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FRANCESCO  PETRARCA 


i>osTrErEai  RATiaTE  ai 


Avrai  forse  inteso  dire  alcuna  cosa  di  me;  nv- 
vegnachò  è a dubitare  che  un  nome,  quale  è il  mio, 
piccolo  ed  oscuro  sia  mai  per  giungere  a lontani 
luoghi  ed  a tempi  avvenire.  E chi  sa  se  non  ti  pren- 
desse vaghezza  di  conoscere  qual  uomo  io  mi  sia 
stato,  0 come  fossero  accolte  le  opere  mie,  quelle 
principalmente  di  cui  t’  avrà  parlato  la  fama , ovvero 
le  altre  che , di  minor  conto , appena  ti  saranno  co- 
nosciuto dal  titolo?  Però  io  tengo  per  fermo  che  in 
guisa  affatto  diversa  la  penseranno  gli  uomini  dei 
fatti  miei  ; giacché  ciascuno  discorre  non  secondo  ra- 
gione, ma  secondo  il  proprio  talento,  e la  lode  ed 
il  biasimo  trasvanno  ogni  giusto  confine.  Certo  anche 
io  mi  fui  uno  del  vostro  gregge;  mortale  omicciat- 
tolo,  non  d’alta  ne  di  bassa  prosàpia,  ma  come  Au- 
gusto disse  di  sé,  d’antico  casato.  Natura  mi  diede 

(1)  A m^lio  conoscere  i fatti,  i pensieri,  l’ animo  o 
quello  che  del  Petrarca  abbiamo  omesso,  crediamo  ben  fiitto 
supplire  coir  inserire  come  fecesi  da  altri  editori,  nell’opera 
la  famosa  epistola  di  lui,  tradotta  o. più  pregevole  d’ ogni  altra 
biografia. 


mi  caj^ionava  tanta  ^dolcezza  che  nulla  m’avessi  di 
più  caro  ; ma,  solo , di  mia  volontà  non  avrei,  preso 
mai  cibo.  Al  lusso  poi  non  tanto  fui  avverso  perchù 
sia  mala  cosa  e nemica  dell’  umiltó,  ma  si  ancora 
per  le  malapevolezze  che  incontrano  nel  seguitarlo  e 
1’  interrom|)imento  della  quiete  che  apporta.  Poten- 
tissimo fu  l’amore  ond’ebhi  travaglio'nella  giovinezza, 
I)erò  unico  ed  onesto  (1);  più  lunga  guerra  mi  avndibo 
dato,  ove  una  morte  dolorosa  si  ma  utile  non  avesse 
estinto  il  fuoco  che  già  rattiepidiva.  Ed  oh  foss’  io 
sùUo  libero  d’ogni  cupidigia  di  sensi!  Ma  mentirei, 
so  il  dicessi;  atfermerò  solamente  che,  quantunque 
il  fervore  dell’  età  e della  complessione  mi  trascinasse 
al  piacere,  sempre  il  mio  pensiero  ebbe  a schifo 
cosìfatte  turpezze.  E non  appena  toccato  il  quaran- 
tesimo anno , mentre  ancor  mi  sentiva  vigoroso  e ro- 
busto , di  tal  guisi\  m’  uscì  dall’  animo  ogni  sconcio 
appetito  che  ne  perdetti  sin  la  memoria , come  so 
non  avessi  mai  guardato  donna.  Il  che  annovero  tT-a 
le  mie  più  singolari  venture  e no  ringrazio  Iddio;  il 
(piale,  in  età  ancor  tanto  fresca,  volle  lib(?rarmi  da 
un  servaggio  così  vile  ed  odioso.  Ma  passo  ad  altre 
cose. 

Por  esempio  altrui,  non  in  me,  provai  che  vo- 
glia dire  superbia,  e benchà  uomo  da  poco,  jmr  mi 
stimai  da  meno  che  il  vero;  così  soventi  volto  a me 
nocqui,  agli  altri  mai.  Bramoso  oltre  ogni  credere 
delle  oneste  amicizie,  con  tutta  fede  le  coltivai;  e 
[>erch(')  so  di  parlar  vero,  ad  alta  fronte  mi  glorio 
che , sebbene  d’ indole  molto  sdegnosa , dimenticai 
ben  presto  le  ingiurie , ed  i benetizii  tenni  sempre 
fissi  nella  memoria.  E in  ciò  m’arrise  la  sorte  che, 
non  senza  invidia , domesticamente  usassi  con  prin- 
cipi c re,  c nobili  personaggi  avessi  ad  amici;  se 

(1)  Tutti  conoscono  che  qui  .si  parbi  esclusivamente  ilel- 
r amore  plutonico  tr.i  e.sso  e Laura  ; pel  resto  V.  testamento 
del  Petrarca. 
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non  cho  toccommi  la  sciapura  comune  all’  uomo  che 
invecchia,  di  pianpore  assai  spesso  quelli  che  ama. 
I pii!  rappuanìevoli  monarchi  del  mio  tempo  mi  fu- 
rono cortesi  sì  di  onori  e si  d’affetto;  ed  essi,  non 
io,  ne  sapi’anno  il  perchh.  Ed  alcuno  di  loro  con- 
versava meco  così  familiarmente  che  la  sua  altezza 
non  mi  capionas’se  noia , sibbene  jùacere.  Da  parec- 
chi per  altro  de’  miei  più  cari  mi  dilunpai;  tanto  in 
me  poteva  l’amore  di  libertà!  Onde  avvenne  che  fuppissi 
a tutta  mia  [«ssa  da  quanto  non  ne  avesse  il  nome 
od  a lei  semlirasse  contrario.  Sortii  inpepno  piuttosto 
piudizioso  che  acuto , acconcio  ad  opni  onesta  e sa- 
lutar disciplina,  ma  inchinevole  piii  che  mai  alla  fi- 
losofia morale  ed  alla  poesia;  alla  quale  appresso 
volsi  le  spallo  , tutto  preso  delle  Lettere  Sacre , in 
cui  postai  una  sepreta  dolcezza  cho  un  tempo  avea 
|)Osto  in  non  cale:  d’ allora  in  poi  non  ho  coltivato 
le  poetiche  discipline  cho  a puro  ristoro.  Ma  ciò  a 
cui  mi  dici  principalmente  si  fu  lo  studio  delle  an- 
tiche cose  , porchò  la  presente  età  sempre  m’ increbbe  ; 
e so  non  fosse  l’amore  de’  miei,  io  vorrei  esser  nato 
in  qualsiasi  altro  tempo  da  questo  in  fuori  ; ond’  è 
che,  adoperandomi  a dimenticare  i viventi,  a nulla 
pìit  intesi  cho  a vivere  co’  passati.  Pertanto  mi  piac- 
qui nepli  scrittori  di  storia , non  senza  però  cho  il 
loro  discordare  non  mi  pravasse;  e nel  sepuitarne  le 
dubbiezze  a quelli  m’attenni  che  piò  avevano  sem- 
bianza di  vero  o forniti  erano  di  niappiore  autorità. 
Chiara  e potente,  secondo  alcuni,  fu  la  mia  elo- 
quenza, ma,  secondo  me,  fiacca  ed  oscura;  c nel- 
r intrattenermi  copi’ intimi  amici  non  mi  curai  punto 
di  farne  mostra,  chò  anzi  mi  maraviplio  come  Cesare 
Aupusto  se  ne  desse  tal  pena.  Quando  però  l’arpo- 
mento,  il  luogo  e pii  uditori  dimandarono  altro,  non 
tralasciai  di  porre  alquanto  di  studio  nell’  esser  fa- 
condo; e del  come  vi  riuscissi,  piudichino  pii  altri 
che  m’  ascoltarono.  Nè  di  questo  avrei  fatto  gran  conto, 
jmrehè  buoni  fossero  sb»ti  i miei  fatti  ; che  ventosa 
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gloria  ò il  cercar  iitma  dalla  sjilendidczza  dello  pa- 
role. Di  <iucsta  paisà,  sicconio  volle  la  fortuna  o la 
mia  volontà , mi  corso  diviso  il  tempo,  11  primo  anno 
di  vita,  nè  tutto  intero,  lo  passai  in  Arezzo,  ove  ora 
nato  ; i sei  a])i)resso , quando  mia  madre  fu  richiamata 
dal  bando,  nella  villetta  paterna  di  Ancisa , non  più 
che  quattordici  miplia  discosta  da  Firenze;  l’ottavo  a 
Fisa;  il  nono  e i sepuenti  nella  città  d’Avipnone, 
posta  nella  (rallia  transalpina , alla  sinistra  sponda 
del  Rodano , dove  la  chiesa  di  Cristo  dimora  da 
Innpo  tempo  in  esiplio;  e quantunque,  pochi  anni 
sono , Urbano  V.  facesse  mostra  di  riporla  nell’  an- 
tica sede , il  suo  pensiero  tornò , come  è noto , af- 
fatto vano;  o,  ciò  che  più  m’attrista,  mentr’epli 
ancora  viveva , quasi  che  si  fosse  pentito  dell’  opera 
buona.  E s’ ei  non  avesse  così  presto  lasciato  il  mondo, 
non  pii  sarebbe  rimasto  ipnoto  come  io  la  pensassi 
del  suo  ritorno.  Ma  quando  io  fetava  per  istiinper  la 
penna,  finì  infelicemente  i suoi  piorni , cui  avrebbe 
potuto  chiudere  ploriosi  dinanzi  l’ara  di  Pietro  e in 
propria  casa.  Perchè,  o quei  che  pii  successero  se 
no  rimanevano  a Roma , ed  a lui  durava  la  pioria 
dell’  opera  pia  ; o se  ne  dipartivano , e di  lume  tanto 
più  vivo  si  sarebbe  adornata  la  sua  virtù  quanto 
mappiorc  sarebbe  parata  la  colpa  altrui.  Ma  troppo 
lunphi  e fuor  di  proposito  suonerebbero  adesso  i miei 
lamenti.  Ivi  adunque,  sulle  sponde  di  quel  fiume, 
ove  può  moltissimo  il  vento,  passai  sotto  i mici  po- 
nitori l’infanzia,  e appresso,  col  piopo  al  collo  delle 
mie  vanità,  tutta  la  piovinezza;  non  però  così  che 
non  cercassi  sovente  altri  paesi.  Poiché  in  Carpen- 
trasso , piccola  città  all’oriente  d’Avipnono  e non 
molto  da  lei  lontana  ebbi  stanza  quattro  anni  interi; 
due  de’  quali  spesi  in  apprendere  alcun  poco  di 
prammatica,  di  dialettica  e di  retorica,  per  quanto 
r età  e quelle  scuole  lo  comportavano  ; e qual  capitale 
di  scienza  io  v’  acquistassi , potrai  di  per  te  farne 
stima,  0 lettore  carissimo.  E per  altri  quattro  anni 
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dimorai  in  Mouipellieri , :i  studiarvi  la  lojrge;  quindi 
in  Bologna,  nella  quale  indugiatomi  un  triennio, 
appresi  tutto  il  eorpo  del  gius  civile,  dando  di  me, 
come  dissero,  giovane  ancora,  grande  speranza,  se 
avessi  durato  nell’  intrapreso  cammino.  Ma  io,  tosto 
che  fui  signor  di  me  stesso,  volsi  le  spalle  alle  leggi: 
nè  già  perchè  mi  spiacesse  la  loro  autorità,  che  ìuor 
di  dubbio  è grande  e piena  di  romana  antichità,  che 
tanto  ammiro;  ma  sì  j)crchè  gli  uomini  iniquamente 
ne  abusano.  Onde  m’  increbbe  addottrinarmi  in  ciò 
di  cui  mal  voleva  inonestamente  valermi;  e secondo 
coscienza  mi  pareva  impossibile  il  farlo  perchè  al- 
lora si  sarebbe  ascritta  a dabbenaggine  la  mia  pu- 
rezza. Contava  l’ anno  ventiduesimo  quamlo  me  ne 
tornai  in  patria;  tal  chiamo  Avignone,  ove  io  avea 
dai  primi  anni  menata  mia  vita,  essendo  vero  che 
la  consuetudine  acquista  forza  di  natura.  E fu  appunto 
colà  che,  cominciato  a salire  in  fama,  la  mia  ami- 
cizia fu  cercata  da’  gi-andi.  E come  questo  avvenisse, 
mal  saprei  dirlo  al  presente  c non  posso  non  restarne 
maravigliato;  non  così  allora  , che  per  giovanil  leg- 
gerezza me  ne  credea  degni.ssirno.  E sopratutto  mi 
volle  far  sua  la  illustre  e generosa  famiglia  dei  (’o- 
lonnesi , che  di  quei  tempi  frequentavano,  anzi  cre- 
scevano decoro  alla  curia  romana.  1 quali  oltre  ogni 
mio  merito  mi  onorarono , e principalmente  il  chia- 
rissimo ed  incomparabile  uomo  Iacopo  Colonna,  ve- 
scovo di  Lombez,  a cui  somigliante  non  vidi  c non 
vedrò  forse  nessuno.  Egli , conduccndomi  seco  nella 
Guascogna  presso  i colli  Pirenei,  mi  porse  modo, 
sì  per  la  sua  come  per  l’ altrui  gentilezza , a passare 
una  state  quasi  celeste  ; cosicché  io  non  rammento 
quella  stagione  senza  sospiri.  Di  là  tornato,  me  ne 
stetti  molti  anni  col  fratei  suo  Giovanni  Colonna  car- 
dinale, che  trattandomi  non  da  signore,  ma  da  padre 
e amorosissimo  fratello , piò  nella  mia  casa  che  nella 
sua  mi  parve  abitare.  A quel  tempo  il  giovanil  de- 
siderio mi  trasse  a visitare  le  Gallie  e la  Germania; 
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0 , :ul  ottener  lib(!ra  l' andata . tingessi  gravi 

cagioni,  altre  in  verità  non  ne  avea  elio  1' amor 
dello  studio  o la  smania  di  veder  cose  nuove.  Mossi 
dapprima  a Parigi,  ove  ebbi  opportunità  d’investi- 
gare quel  che  di  vero  o di  falso  di  lei  diceva  la  fama. 
M'avviai  appresso  alla  volta  di  Roma,  cui  sin  dal- 
r infanzia  mi  struggma  di  vedere  ; e trovatovi  Stefano, 
magnanimo  ceppo  della  casa  colonneso  ed  uguale  a 
qualsivoglia  altro  degli  antichi,  così  me  gli  alfezionai 
e per  tal  modo  ne  fui  ricambiato  d’amore,  che  egli 
tra  me  ed  i suoi  tìgli  non  ponesse  divario.  E quell’uo- 
mo eccellente  durb  senza  mutamento  ad  amarmi 
sino  alla  line;  nè  in  me  venne  meno  o no  cesserà 
se  non  colla  vita  la  ricordanza.  Rivedute  l’ antiche 
mio  sedi,  cercando  un  luogo  a che  ripararmi  cornea 
porto,  mi  scontrai  in  una  valle  assiti  angusta,  ma  so- 
litaria ed  amena,  che  chiamano  Chiusa,  quindici 
miglia  da  Avignone,  donde  scaturisce  il  Sorga,  re 
di  tutte  lo  fonti.  Innamorato  della  bellezza  del  sito, 
mi  vi  trasferii  in  compagnia  do’  miei  libri.  Lungo 
sarebbe  il  raccontare  tuttociè  che  vi  feci  nel  corso 
di  molti  anni  ; ricorderò  solamente  che  ivi  o scrissi 
0 principiai  o immaginai  quanto  opere  mi  uscirono 
della  penna;  le  quali  tanto  furono  che  io  ne  sono 
insino  al  giorno  d’oggi  stanco,  anzi  rifinito.  Perchè, 
avendomi  la  natura  dotato  di  tempra  più  operativa 
che  robusta , mi  convenne  lasciar  da  parte  assai  cose, 
lo  quali  se  a gran  fatica  io  giungeva  a concepire,  a 
condurle  poi  non  mi  bastavano  le  forze.  E qui  l’ a- 
spetto  medesimo  do’  luoghi  mi  suggerì  di  comporre 
la  Buccolica  e i due  libri  Della  vita  solitaria,  che 
intitolai  a quel  Filippo  che,  sempre  grande,  era  al- 
lora vescovo  della  piccola  Cavagliene , e adesso,  fatto 
cardinale,  occupa  l’illustre  seggio  sabinenso,  unico 
che  mi  sopraviva  di  tanti  amici  ; ed  egli  non  episco- 
palmente, come  Ambrogio  Agostino,  ma  fraterna- 
mente mi  amò  e mi  ama.  Frattanto  che  traeva  libera 
viti  tra  quei  monti,  un  venerdì  santo  mi  cadde  in 
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pensiero  di  scrivere  im  poema  eroico  che  celebrasse 
i(uel  primo  Sci])ione  Africano  il  cui  nomo  fin  da  pio- 
vinetto  in’ era  stato  carissimo.  11  quale,  quantunque 
io  mi  vi  accin"o.ssi  con  tutto  l’ inpepno , dovetti  di 
corto  abbandonare,  a capione  di  molte  cure  che  mi 
sopravennero  : però  , dal  suppetto , lo  intitolai  del- 
r Africa , poema  che , non  so  se  per  sua  o mia  for- 
tuna , fu  lodato  da  molti  anche  prima  d’  essere  pub- 
blicato. Me  ne  dimorava  tuttora  nella  mia  solitudine, 
quand’ecco,  e sembra  incrcdibil  cosa,  nel  piorno 
stesso  piunpermi  lettere  dal  senato  romano  e dal  can- 
celliere dell’  università  di  Parigi  che  m’  invitavano  a 
ricevere  la  corona  del  poetico  alloro.  Ed  io,  inorpo- 
plito  di  cotanto  onore,  e tenuto  conto  più  delle  altruj 
testimonianze  che  del  valor  mio , me  ne  reputai  de- 
gno perchè  uomini  di  tanta  autorità  mel’  conferivano. 
Siccome  poi  non  sapeva  a chi  concedere  la  prefe- 
renza, mi  volsi  per  consiglio  al  sovranominato  Gio- 
vanni Colonna  e gliene  mossi  inchiesta  per  lettera. 
Ed  egli  mi  abitava  così  vicino  che,  scrivendo  la  sera, 
io  poteva  riceverne  la  risposta  innanzi  la  terza  del 
domani.  Pertanto,  attenenilomi  a quanto  egli  mi  disse, 
prescelsi  1’  autorità  del  romano  senato;  e le  due  epi- 
stole che  allora  indrizzai  all’  amico  sussistono  qual 
documento  dell’assenso  che  io  porsi  al  suo  parere. 
Andai  dunque:  ma  sebbene,  siccome  piovane,  mi 
mostrassi  assai  benevolo  giudice  delle  mie  cose,  nel- 
r atto  di  suggellare  co’  fatti  la  testimonianza  eh’  io 
rendeva  a me  stes.so  o quella  di  chi  m’  invitava,  non 
potei  non  arrossire  ; se  non  che  m’ occorse  al  pen- 
siero che,  ove  non  ne  fossi  stimato  meritevole,  essi 
non  m’avrebbero  chiamato.  Perciò,  fermato  di  an- 
darmene prima  a Napoli  presso  quel  sommo  re  e fi- 
losofo Roberto , non  tanto  pel  regno  che  per  la 
dottrina  illustre,  unico  re  dell’ età  nostra  che  fosse 
amico  alle  scienze  ed  alla  virtù , lo  domandai  di  ciò 
che  meglio  mi  convenis.se.  Quali  accoglienze  ne  ri- 
cevessi e di  quanto  affetto  mi  amasse  è tal  cosa  che 
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anche  adesso  ini  capiona  maraviglia;  e tu  pure,  o 
lettore,  ne  proveresti  altn'ttanta , so  là  fossi  stato 
presente.  Non  ebl>e  egli  appena  inteso  il  motivo  della 
mia  venuta  che  ne  menò  grandissima  festa , pensando 
la  mia  giovanil  confidenza  e foi-se  l’onore  che  gliene 
ridondava  nell’  aver  eletto  lui  quale  il  solo  giudice 
tra  tutti  i mortali.  Che  più?  dopo  un  infinito  conver- 
sare intorno  a diversi  argomenti , gli  mostrai  quel- 
r Africa  mia  : della  quale  tanto  si  piacque  che  mi 
pregò,  come  di  sommo  favore,  di  volergliela  intito- 
lare; ned  io  seppi  o poteva  negarglielo.  Fis.satonii 
poi  un  giorno  all’affetto  per  cui  io  era  venuto,  dal 
mezzodì  non  mi  lasciò  sino  a sera.  E perché  al  cre- 
scere delle  materie  corto  era  il  tempo,  protra.sse 
r esame  a duo  giorni  seguenti  : cosi , dopo  che  ebbe 
posto  a prova  il  saper  mio , nel  terzo  dì  mi  credette 
degno  della  laurea.  Ed  egli  me  la  offeriva  a Napoli, 
e non  rifinì  dal  pregarmi  perché  dallo  suo  mani  1’  ac- 
cettassi; se  non  che  l’amore  di  Roma  vinse  la  gen- 
til violenza  di  un  tanto  re.  Il  quale,  tostochè  mi  vide 
immoto  nel  mio  proposto , consegnommi  sue  Ietterò 
e spedi  messi  al  romano  senato  in  cui  molto  corte- 
semente  apriva  il  suo  giudizio  intorno  al  mio  sapere; 
regai  giudizio  eh’  ebbe  allora  1’  approvazione  di  molti 
e la  mia  principalmente:  però,  adesso  che  scrivo, 
nè  a lui  né  a me  né  a quanti  gli  fecero  plauso  posso 
menarlo  buono;  1’  amore  che  mi  portava  c la  mia 
giovinezza  ebbero  sovra  l’ animo  suo  maggior  potenza 
che  il  vero.  Quindi,  forte  d’  una  tanto  autorevole  sen- 
tenza, tuttoché  immeritevole,  men  venni  a Roma  e, 
con  sommo  piacere  di  quanti  interv'ennero  a quella 
solennità , ignorante  com’  era , fui  fregiato  del  poetico 
alloro;  di  che  e in  versi  e in  prosa  v’ ha  alcune  mie 
espistolo.  La  laurea  per  altro,  in  cambio  di  apportarmi 
scienza,  mi  partorì  molta  invidia  : ma  questa  storia  al- 
tresì troppo  é più  lunga  che  qui  si  convenga  narrarla.  Da 
Roma  venuto  a Parma,  ospitai  presso  que’  signori  di 
Correggio,  che,  discordi  tra  loro,  la  governavano  con 
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rofjgimciito  sì  fatto  die  quella  città  non  n‘  el>Lo  mai 
a memoria  d’ uomini  a sperimentare  l’ uguale,  nò, 
siccome  auguro,  alcun* altra  sarà  mai  per  averne  di 
somigliante.  Ed  essi  tanta  amorevolezza  e generosità 
mi  usarono  che  io,  conoscente  do’  ricevuti  onori  ed 
a mostrare  che  non  li  aveano  indegnamente  in  me 
collocati,  m’intrattenni  alcun  tempo  con  loro.  Av- 
venne che  un  dì , nell*  aggirarmi  pei  colli  jmsti  oltre 
l’Enza,  sui  confini  di  Reggio,  m’inoltrassi  nella 
selva  che  dicono  Pian?.  Innamorato  ad  un  tratto  della 
bellezza  di  quella  natura , mi  posi  nuovamente  al  la- 
voro dell’ .4/r?'rn  e,  ridestati  gli  spiriti  che  parcano 
assopiti,  scrissi  alcuni  versi  in  quel  di  e seguita- 
mente  parecchi  altri  ne'  vegnenti;  finchò,  tornando 
a Parma  ed  appigionata  una  solinga  e tranquilla  casa, 
che  dopo  comperai  ed  h di  mia  ragione  anche  adesso, 
con  tanto  di  ardenza  prosegui  nell’  impreso  poema  che 
ne  stupisco  tuttora.  Avea  già  varcato  il  trentaquat- 
tresimo anno,  quando  feci  ritorno  al  fonte  di  Sorga 
e alla  mia  solitudine  oltre  l’ Alpi.  Poscia  ed  in  Parma 
e in  Verona  e in  Milano  feci  lunghe  dimore  ; e da- 
pertutto,  la  divina  mercò  fui  caramente  accolto  assai 
più  che  conoscessi  di  meritare.  Come  buon  tempo 
trascorse,  Iacopo  da  Carrara  il  giuniore , simile  a 
cui  non  soso  di  quell’ età  v’ebbe  mai  alcun  principe, 
anzi  dico  fermamente  che  no,  risaputa  per  fama  la 
mia  celebrità , con  lettere  e mes.saggi  sin  al  di  là 
delle  Alpi,  quando  colà  stanziava,  e in  ogni  altro 
luogo  d’  Italia  cominciò  a pregarmi,  e por  molti  anni, 
affinchè  quale  amico  me  ne  andassi  a lui.  Ond’  io  fi- 
nalmente, sebbene  non  isperassi  di  crescere  la  mi- 
sura della  mia  felicità , divisai  di  farlo  contento  e 
vedere  così  che  significasse  questo  tanto  vivo  pres- 
sarmi d’ un  uomo  potente  e che  io  non  conosceva. 
Venni  adunque,  benché  tardi,  a Padova,  e da  quel 
principe  di  chiarissima  ricordanza , non  che  fossi  ri- 
cevuto cortesemente,  ma  sì  come  i beati  s’accolgono 
in  ciclo;  e tanta  fu  la  gioia,  l' inestimabile  amore 
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o la  bontà  sua  eli”  io , jiercliò  non  jh)sso  descriverla 
a ]iarole , stimo  incfrlio  [tassarmene  sotto  silenzio.  E 
questo  ricorderò  fra  i molti  suoi  benelìzii,  cbt,  sa- 
pendo siccome  io  da’  primi  anni  era  addetto  alla  vita 
ecclesiastica,  alfine  di  legarmi  con  nodi  piìt  stretti 
non  solamente  a-  sò  ma  o alla  sua  _ città , volle  che 
fossi  eletto  canonico  di  l’adova.  Conchiuderò  dicendo 
che.  se  a lui  bastava  la  vita,  m’ era  questo  il  fine 
(fogni  viaggio  e del  mio  tanto  errare.  Ma  ahimè! 
che  nulla  v’ha  quaggiù  che  sia  durevole!  perchè 
non  appena  alcun  dolce  si  jirova  che  tosto  a gua- 
, starlo  vi  si  mescola  l’amaro.  Non  compiva  ancora  il 
secondo  anno  da  che  io  viveva  con  lui,  quando  Id- 
dio lo  tolse  a me  alla  patria  ed  al  mondo;  dappoiché, 
se  l’amore  non  m’inganna,  nè  io  nòia  patria  nè  il 
mondo  eravamo  degni  di  po.ssederlo.  E i[uantunque 
gli  sia  successo  il  figlio,  sì  per  senno  e sì  por  altre 
doti  pregevole , il  quale  seguendo  il  paterno  esempio, 
sempre  m’ebbe  caro  e badato;  io  però,  perduto  lui, 
col  quale  anche  per  ragione  d’età  avea  maggior  do- 
mestichezza . mal  sapendo  quietarmi , me  ne  ritornai  ' 
nello  (ìallie,  non  tanto  per  voglia  di  rivedere  il  ve- 
duto già  mille  volte,  quanto  a sembianza  de’  malati , 
che  col  mutare  di  sito  stimano  di  alleviare  la  noia. 

— Ma  alla  fine  io  ritornai  in  Padova;  dove  o per 
r età  mia  , o per  li  miei  peccati , o [>er  f una  cos;» 
e per  l’altra,  come  io  credo,  fui  infermo  tre  anni 
interi.  La  febbre,  divenutami  più  famigliare,  un  di 
mi  prese  violenti.ssimamentc.  Subito  convennero  i me- 
dici ; altri  per  comandamento  del  figliolo  di  Iacopo, 
ed  altri  per  l’amicizia  loro  verso  di  me.  Essi,  fatte 
molte  quistioni , com’  è costume , definirono  che  io 
era  per  morire  in  sulla  mezza  notte;  c di  quella  notte 
già  volgevano  le  oro  prime.  Voi  vedete  quanto  hr<!ve 
spazio  di  vita  restavami , se  fossero  state  vere  ([uelle 
(’ose,  delle  (piali  favoleggiavano  questi  nostri  Ipjio- 
crali.  Ma  essi  ogni  dì  più  e più  mi  confermano  in 
(piella  opinione,  che  di  loro  sempre  io  ebbi.  Dissci’o. 
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die  l’.  unico  rimedio  d'alluiifranni  d’ un  jioco  la  vita 
potea  essere;  se  per  non  so  quale  artificio  loro  io 
fossi  tocco  sì,  che  il  sonno  non  mi  pipliasso;  che 
por  tal  modo  io  sarei  forse  vissuto  intìno  all’  aurora; 
mercè  penosa  di  sì  breve  spazio;  ed  il  togliermi  il 
sonno  in  quello  stato  era  pure  il  medesimo , che 
darmi  certa  morte.  F’er  tanto  non  furono  punto  ol>- 
liediti;  imperciocché  io  così  [irepai  gli  amici,  così 
comandai  a’  famgliari,  che  niente  di  quello,  che  dai 
medici  fosse  detto,  mai  fosso  fatto  sopra  il  mio  corpo 
e che  se  pur  qualche  cosa  al  tutto  far  si  dovesse, 
la  contraria  fosse  fatta.  Per  il  che  io  pas.sai  quella 
notte  in  un  sopore  dolco  e profondo , e alla  placida 
morte,  come  Virgilio  disse,  somigliantissimo.  A che 
più  parole  ? Tornati  quei  medici  la  mattina  seguente, 
forse  per  assistere  allo  mie  Esequie,  trovarono  che 
io,  il  quale  dovea  morire  nella  mezza  notte,  stava 
scrivendo;  ed  attoniti  non  ebbero  altro  a diro,  so 
non  che  io  era  un  uomo  maraviglioso. 

Così  dunque  mi  volve,  e mi  rivolve  la  mia  ven- 
tura ; e quantunque  talvolta  io  sembri  sano  , pur  sem- 
pre, siccome  credo , io  sono  infermo  ; altrimenti , ondo 
spuntar  potrebbero  in  me  febbri  si  rapide,  e l’una 
appresso  l’altra  rigermogliare?  Ma  che  rileva  ch’io 
fossi  morto  in  quella  mezza  notte  o che  io  muoia  in 
un  altro  i.stintc?  Di  corto  a quel  fine  io  me  n’an- 
dava. Che  nuoce  adunque  a chi  è per  cadere,  s’cgli 
cade,  o che  giova  il  rilevarsi  a chi  è per.  minare 
ben  tosto? 

Pur  finalmente  la  mia  sentenza  è questa  che  a 
me  altro  non  rimane  da  pensare , nè  altro  più  da 
desiderare,  se  non  se  un  fine  buono;  e già  questo 
n’  è certamente  il  tempo.  Per  la  qual  cosa  non  vo- 
lendomi io  allontanar  troppo  dal  mio  Benefizio , in 
uno  de’  colli  Euganei , di  lungi  dalla  città  di  Padova 
presso  a dieci  imiglia , edificai  una  casa  piccola  , ma 
piacevole  e decente,  in  mozzo  a’  poggi  vestiti  d’ulivi 
e di  viti , sufficiente  abbondevolmonte  a non  grande 
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e discret;\  fainifrlia.  Or  qui  io  trajjfro  la  mia  vita,  e 
benchò,  corno  ho  detto,  informo  nel  corpo  , pur  tran- 
quillo nell’ animo,  senza  romori,  senza  divapamenti, 
senza  sollecitudini , leppendo  sempre,  e scrivendo  e 
lodando  Dio,  e Dio  rinpraziando,  come  de’  beni  così 
do’  mali,  che,  s’ io  non  erro,  non  mi  sono  supplizi, 
ma  continue  prove.  E in  questo  mezzo  io  fo  orazione 
a Cristo,  acciocch^  epli  hiccia  buono  il  fine  della 
mia  vita;  c mi  abbia  misericordia,  e mi  perdoni, 
anzi  dimentichi,  i peccati  miei  piovanili;  onde  sulle 
mie  labbra  nessuna  voce  in  questa  solitudine  più 
soavemente  risuona,  che  quel  verso  de’  salmi;  Dclicta 
jurnntutis  mcae,pt  ifjnoratìtias  mms  neniemincris.  E 
con  ogni  affetto  del  cuore  prepo  Iddio,  che  pii  piac- 
cia , quando  che  sia , di  porre  freno  a’  miei  pensieri 
per  cosi  lungo  tempo  instabili  ed  erranti;  e da  poi 
die  furono  invano  sparti  in  molto  coso , di  convertirli 
a se,  unico,  vero,  certo,  incommutabile  Beno. 
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QUI  APPIÈ  SCniVEREJIO  IL  SECONDO  LIBRO  DELLA  AVVERSA  FORTUNA 
FATTO  PER  MESSER  FRANCESCO  l'ETRARCA.  RECATO  IN  VOLGARE 
PER  FRATE  GIOVANNI  DA  SANTOMINIATO  DEI  FRATI  DE' ROMITI 
DEGLI  ANGIOLI  DI  FIRENZE;  IN  PRIMA  II.  PROLAGO. 


Di  tutte  le  scritture , elio  io  lio  lette  o udite,  le  quali 
mi  sieuo  piaciute,  ninna  cosa,  quasi,  nella  mente  m’  è fitta 
più  adentro  o èmmi  attaccata  più  fermamente  o ritornami 
alla  memoria  più  spesso , che  quella  parola  di  Eraclito , 
che  dice:  che  ogni  cosa  si  fa  in  questo  mondo  con  lite  e 
quistioui.  E cosi  è la  verità,  e quasi  tutte  le  cose  ci  ren- 
dono testimonianza  di  questo  dotto.  Volendo  dunque  pro- 
vare ciò  essere  cosi  vero,  guarda  come  le  stelle  eratiche, 
cioè  i primi  sette  cieli,  vanno  a rincontro  del  veloce  fer- 
niamento,  cioè  del  cielo  stellato.  Gli  elimenti,  per  essere  di 
contraria  natura,  combattono  sempre  insieme;  la  terra  in 
sè  medesima  patisce  terremuoti  e il  mare  ondeggia,  l’aire 
è commosso  per  i vènti,  le  fiamme  del  fuoco  scoppiano;  i 
vénti  menano  continua  battaglia;  i tempi  diversi  combat- 
tono con  tempi  contrarii.  Ciascuna  cosa  per  sè  e con  seco 
medesima  ha  quistione;  ma  tutte  l'hanno  con  gli  uomini. 
La  primavera  è umida,  la  state  secca,  l’autunno  dissoluto, 
lo  verno  aspro:  e quello,  che  noi  diciamo  essere  mufa'^’ 
mento  de’ tempi  dell’anno,  è più  tosto  una  battaglia  che 
mutazione  de’  tempi.  Ora , diciamo  del  mondo  nel  quale  noi 
siamo  posti , e nel  quale  noi  abbiamo  la  vita  e’  bisogni 
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nostri , ed  il  quale  ci  porge  tante  cose  dilettevoli  e vane. 
S’  egli  si  comincia  a crucciare  coutra  di  noi  , come  è egli 
spiacevole,  e quanta  paura  ci  mette  adesso!  Quesflo  essere 
così  ci  mostrano  i terremuoti  e’  turbinio  e le  tempeste  del- 
l'aire,  die  vengono  così  furiose;  mostralo  il  pericolare  che 
fanno  le  navi  in  mare  ; mostranlo  gli  fuochi  e l’ arsure , 
che  vengono  così  da  cielo  e che  si  fanno  in  terra.  Chi  di- 
rebbe gli  assalti  che  fa  la  grandine?  la  forza  delle  tem- 
peste dell’aire,  il  fremito  del  tuono , l’impeto  della  folgore, 
la  rabbia  dell’  onde  del  mare,  il  fervore  ed  il  mughiare 
d’  esso  mare,  il  romore  che  fanno  alcuna  volta  i fossati,  il 
gran  correre  de’ fiumi,  l’andare  ed  il  venire  delle  nuvole 
insieme  e incontro  I’ una  all’ altra?  E lasciando  di  dire  la 
manifesta  e rabbiosa  forza  de’  vènti , che  conturbano  il 
mare,  ed  il  gonfiare  doll’onde  che  fanno  da  sè  medesime  o 
crescendo  o minomando  ; diciamo  pure  i certi  e ordinati 
trascorsi  che  il  mare  fa  sopra  il  lito  e il  ritornare  indie- 
tro, in  molti  luoghi,  e spezialmente  nelle  parti  d’occiden- 
te; la  quale  cosa,  volendo  cercare  la  occulta  cagione  di 
tanto  manifesto  movimento,  ha  messa  non  minore  lite,  e 
quistione  di  disputazioni  fra’ filosafi  nelle  Scuole,  ch’ella 
non  ha  mossa  tempesta  d’  onde  nel  mare.  Che  diciamo  noi, 
che  niuno  animale  è che  non  abbi  la  sua  battaglia?  Gli 
pesci,  le  fiere,  gli  uccegli , gli  serpenti,  gli  uomini,  l’una 
spezie  d’  animali  perseguita  1’  altra  ; a niuno  di  loro  è con- 
ceduto di  vivere  in  pace  e quiete.  Il  leone  perseguita  il 
lupo,  il  lupo  il  cane,  il  cane  la  lepre.  Benché  sono  alcune 
schiatte  di  cani  più  arditi  che  gli  altri  ; i quali  non  che 
sieiio  usati  di  resistere  a’ lupi,  ma  e’  gli  perseguitano,  e 
asaliscono  i leoni , i pardi,  i porci  selvatiehi  c gli  orsi.  Al- 
cuni ancora,  si  dice,  che  sono  cani  ferocissimi  di  tanto 
nobile  ardire  e forza,  eh’ e’ non  si  degnano  di  manomette- 
re gli  orsi  ed  i porci  selvatiehi,  ma  solamente  gli  leofanti 
ed  i leoni.  Di  questa  maniera  di  cani  ne  fu  mandato  uno 
ad  Alessandro  ; il  quale  per  non  conoscere  la  sua  genti- 
lezza lo  dispregióe;  e comandóe  che  fosse  morto,  secondo 
che  noi  leggiamo:  ma  poi,  essendogli  stato  mandato  uno 
altro  cane  di  quella  ragione,  e fatta  la  pruova,  come  si 
convenia;  singularmente  gli  puoso  amore  e tènnelo  in  gran- 
di dilizie.  Se  parliamo  di  cani  nostrali,  i quali  sono  tenuti 
tanto  amici  dell’ uomo,  non  solamente  la  favola  d’ Attenne 
che  fu  morto  da  loro , ma  Euripide  che  fu  da  essi  lacerato. 
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ti  possono  fare  pruova  quanto  amore  eglino  hanno  all’  no- 
mo, se  non  quanto  eglino  aspettano  da  lui  essere  pasciuti; 
lasciando,  per  ora,  di  dire  de' loro  morsi  e abbaiamenti, 
che  non  si  possono  quietare.  Degli  inganni  delle  volpi  uno 
te  ne  voglio  dire,  che  io  ho  udito,  de’ molti.  Recando  certi 
pescatori,  pesci  alla  città  in  su  una  bestia  di  notte,  (co- 
ni’e’ sogliono  fare  volentieri  la  state,  per  lo  caldo)  prova- 
rono come  morta  una  volpe  atraversata  nel  mozzo  della 
strada;  la  quale  presone  e gittarono  in  su  la  soma  per 
i.scortic,arla  , quando  avessono  più  agio.  La  volpe  s'empiè 
ili  pesci  quanto  potè;  e di  subito  saltò  a terr.i,  non  sanza 
ammirazione  e sdegno  de’  pescatori;  che  si  viddono  così 
beffati  da  una  bestiuola.  Di’ mi,  ti  priego,  quanti  sono  gli 
altri  inganni  delle  volpi?  quanti  gli  urli  de’ lupi,  e che 
mormorio  fanno  intorno  alle  chiusure  delle  pecore?  Con 
quanta  industria  attendono  i corvi  ed  i nibii  intorno  alle 
colombaie  e intorno  a’ nidi  de’ pippioni?  Quanto  è (come 
si  dice)  naturale  e continuo  odio  fra  colombi?  l’uno  asa- 
lisce  il  nido  dell’altro,  e rompegli  l’uova,  acciò  ch’egli 
non  pos.si  avere  fìgliuuli.  11  cucii  non  ha  pur  uno  nimico, 
quasi  ogni  uccellino  gli  salta  a dosso,  di  che,  sempre  và 
fuggendo  e lamentandosi.  Quante  [le  insidie]  e di,  quante 
maniere  d’ inganni,  che  fanno  le  donnole  contra  gli  aspidi 
sordi?  Quanta  è la  sottigliezzq  dello  ingegno  che  mettono 
i furi  circa  le  camere  degli  uomini  ricchi?  E dall’altra 
parte,  ciascuno  nel  grado  suo,  <|uanto  attentamente  si  guar- 
da, e quanta  e quale  industria  mette  per  risistere,  cioè 
l’aspido  contra  alla  donnola,  e il  ricco  contra  ai  furi?  Chi 
potrebbe  narrare  gli  artilicii  e i lacciuoli  degli  cacciatori  e 
degli  uccellatori,  gli  ami  e le  reti  de’ pescatori,  c le  Arti- 
che e le  sollecitudini  di  tutti  costoro?  Chi  potrebbe  narrare 
gl’ingegni  che  usano  lo  fiore,  gli  uccegli  e’  pesci  contra  gli 
uomini  por  iscainpare?  Le  quali  cose  che  sono,  .altro  che 
istrumenti  di  liti  c quistioni?  Dimmi  : chente  sono  gli  aghi 
delle  vespe  e de’  taAini  ? et  agiugnendo  a questi , qu.antn 
sono  le  battaglie  de’  buoi , quanti  sudori  ? E non  è però 
maggiore  pace  e riposo  quello  de’ cani,  de’ cavagli  6 degli 
altri  animali  di  quattro  piedi.  Quanti  sono  i fedii  delle 
mosche  la  state,  quanta  è la  molestia  della  neve  di  verno, 
la  quale  gli  uomini  per  giuoco  dicono  essere  mosche  bian- 
che? Quanto  è continovo  e noioso  lo  discorrere  che  fanno 
i topi,  o l’asedio  che  fà  la  pulce  di  notte,  c delle  zeuzare 
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di  die  ? Quanta»  è la  battaglia  dello  rane  e cbdle  sorpicelle 
colle  cicogne,  o di  quegli  popoli  che  si  chiamali  Pigmei 
co’  grui  ? Quanta  battaglia  è tra’  grifoni , e quegli  popoli 
eh’ e’ si  chiamò  Arimaspes,  per  avere  l’oro  di  quello  pae- 
se? Ch’  io  agevolmente  non  giudicherei  chi  di  loro  fiicesse 
peggio;  se  non  che,  quegli  uomini  cercano  di  tórre  quello 
oro,  -ed  i grifoni  stanno  alla  guardia;  l’avarizia  stimola  gli 
uomini,  e la  natura  quegli  grifoni.  Simile  spllieitiidine  ili 
guardare  e di  predare  tu  tniovi  in  India,  che  è tanto  di 
lungi  da  noi.  Ivi  sono  formiche  d’incredibile  grandezza  e di 
meravigliosa  ferocitade  le  quali  difendono  il  loro  oro  da 
quegli  Indiani;  i quali  hanno  avarizia  simile  a’  predetti  altri 
popoli.  E,  tornando  a dire  degli  altri  animali,  il  basalisco 
spaventa  gli  altri  serpenti  col  suo  zufolare , e scacciagli 
via,  quando  lo  sentono  venire;  e colla  sua  vista  gli  uccide. 
Il  dragone  cigne  il  leofante  colla  coda  ; forse  eh’  e’  l’ha  in 
odio  come  nemico.  Imperò  che  non  è certo  , o che  fra  certi 
animali  sia  odio  naturale,  o che  ruiio  animale  per  lo  caldo 
cerchi  di  bere  il  sangue  fresco  d'uno  altro  animale;  e 
questo  dicono  alcuni  autori,  et  eziandio  la  fine  delia  loro 
battaglia  mostra  eh’ e’  si  debbi  cosi  credere.  So  vero  è quel- 
lo eheici  dice  : eh’  e’  si  troverà  1'  uno  morto  e tutto  asciutto 
e vóto  di  sangue;  e l’altro  vincitore  della  battaglia,  per 
r essere  troppo  pieno  dello  rf^angne  di  quello  eh’  egli  avrà 
vinto  , giacergli  allato  morto  , gonfiato  e crepato  per  avere 
tro[tpo  sangue  succiato.  Oltr’  a ciò,  sono  molte  cose  che 
offendono  questi  eleofanti;  primieramente  uno  acutissimo 
squittire  della  rondine;  e lo  sdegno,  eh’. eglino  hanno  , per 
vedere  o udire  uno  topo:  e bene  è mirabile  cosa  a dire,  che 
uno  tanto  animale,  e di  tanta  forza,  abbia  in  orrore  la 
vista  d’una  cosi  picciola  cosa.  Ma  la  natura  che  produce 
ogni  cosa,  nulla  ha  generato  sanza  lite,  e sanza  contra- 
rietade.  Il  leone  eh’ è così  nobile  e sicuro  animale,  e che 
per  difesa  de’  suoi  lioncini  non  teme  alcuno  ferro  , ed  il 
quale  non  guarda  esso  ferro , acciò  che  forse  nogli  spa- 
ventasse la  vista;  chi  non  stupirà,  udendo  ch’egli  tema  lo 
strepito  delle  ruote  che  menassono  il  carro  vóto,  e le  creste 
de’ galli?  E,  so  vero  è quello  che  si  dico,  molto ‘più  teme 
il  canto,  e sopra  tutte  le  cose , gli  scoppi  che  fa  la  fiam- 
ma del  fuoco.  Questa  è una  lite  o battaglia  propria  a’  leoni: 
lasciando  di  dire  delle  cagioni  e persecuzioni  ch’eglino  in- 
sieme coir  altre  fiere  salvatiche  sostengono  dagli  nomini.  Il 
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tigve  ha  sua  lite,  cioè  che  gli  è tolto  il  fi^jliuolo,  e,cnr- 
reiiJo  dietro  a quegli  che  gliel’ha  tolto,  è beftato  nella 
imiigine  di  sè  ra  preseli  tuta  nello  specchio,  pensando  che 
sia  il  iigliuolu.  Il  lupo  ha  una  litee  battaglia  colla  fame, 
e co’ villani  e co’ pastori.  Io  parlo  pure  d’animali  velenosi 
e feroci:  ma  che  riposo  hanno  gli  animali  mansueti?  1 porci 
salvatichi  cogli  loro  denti  fuori  della  bocca,  con  quanto 
odio  e con  quanta  forza  combattono  eglino?  I tori  e guide 
degli  armenti  siinilemente,  con  quanto  odio  e forza  com- 
battono insieme?  chente  sono  le  loro  battaglie,  la  fugga 
del  perditoio  e la  superbia  del  vincitore?  quanto  è il  do- 
lore di  quello  che  è vinto,  quanta  memoria  della  ingiuria, 
com’  e’  ritornano  a fare  vendetta  s’ eglino  possono?  Chi , 
leggendo,  non  vede  quanto  gli  ingegni  de’ poeti  sono  eser- 
cititi per  dire  delle  battaglie  de’ tori  e de’ cavretti , che 
combattono  insieme  colle  corna?  Che,  e quanto  potrei  io 
ancora  dire  degli  altri  animali?  Lite  e battaglia  è a uno 
modo  in  tutti;  e ninna  cosa  si  fa  sanza  lite.  Vada  uno 
cavallo  di  nuovo  alla  mangiatoia  per  rodere  la  biada  o al- 
cuno poledro  forestiere  ; quando  pigliano  eglino  insieme  la 
biada  in  pace?  Chi  non  considera  quello  eziandio,  cioè 
(luunto  zelo  e quanta  itnpazieuzia  mostrano  le  galline  chioc- 
ce per  i loro  pulcini?  E nondimeno  quello  zelo  è comune 
a tutti  gli  altri  uccegli  e animali;  cliè  non  è alcuno  ani- 
male sì  mansueto,  che  r amore  e la  paura  de’ figliuoli  nollo 
faccia  zelante  e iroso.  I galli  assaliscono  1’  uno  l’ altro  cogli 
unghioni  ; e,  durando  la  zuffa  loro,  si  pigliano  le  creste, 
rosse  tra  per  natura  e tra  per  lo  pizzicare  co’  bécchi,  isfor- 
zandosì  con  tutto  il  loro  corj)0  ; tanta  invidia  e tanta  su- 
perbia regna  in  uno  piccolo  petto,  c tanta  è la  volontà  di 
vincere,  e tanta  è la  vergogna  di  lasciarsi.  Chi  non  vede 
la  pertinacia  dell’ anitre  e dell’oche,  com’ e’ si  spingono 
co’ petti,  come  asalisce  Cuna  l’altra  con  istrìda,  percno- 
tonsi  con  l’ali  e fedisconsi  co’  bécchi?  Ma  minore  maravi- 
glia è questa  lite  negli  animali  feroci:  perocché  gli  è usanza 
comune,  che  i magiori  animali  uccidono  i minori , e sono 
loro  sepolcri.  L’una  fiera  divora  l’altra  , 1’ uno  uccello  l’al- 
tro, l’uno  pesce  l’altro,  l’uno  verme  1 altro.  Ancora  gli 
uccegli,  che  stanno  in  su  i liti  de’finmi  e del  mare,  ed 
altri  animali  di  quattro  piedi  che  stanno  nell’  acque,  ricer- 
cano e votano  gli  sUigni,  gli  laghi,  il  mare  e i fiumi  di 
pesci,  perseguitandogli  e mangiandogli.  Il  perchè,  l’acqua 
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mi  pavé  una  cosa  sanza  riposo  sopra  tutte  l’ altre,  essendo 
commossa  e perturbata  per  i suoi  propri  movimenti,  e per 
le  persecuzioni  e romori  degli  animali  che  v'  abitano  deu- 
tro.  Questo  le  interviene , perdi’  ella  produce  abundantis- 
simameiite  nuovi  animali  e nuove  cose  che  paiono,  a vede- 
re, fuori  di  natura;  in  modo  che,  valenti  uomini  affermano 
essere  vera  l'oppenione  del  volgo  che  dice,  che  neH’ucqua 
si  truovono  quasi  tutte  le  forme  e similitudine  degli  ani- 
mali che  sono  in  aire  e sopra  la  terra;  benché ’nnniuera- 
bili  maraviglie  si  truovino  nell'  acque,  che  mai  non  furono 
vedute  in  terra , nè  in  aria.  E in  tutti,  quasi,  questi  pesci 
e animali  è lite  e quistione  o per  lo  predare  o per  odio 
naturale  eh’  egli  abbino  fra  loro.  Che  diremo,  che  non  es- 
sendoci queste  cagioni,  la  lite  non  manca  però  ? Or  dira- 
mi: quanta  gelosia  è nell’ amore’?  quanti  sono  i lamenti 
delli  amanti,  quanti  isospiri,  quanti  i dolori  V Nou  voglio 
dire  quanta  sia  la  lite  de’ Signori  co’ servi  suoi;  i quali 
servi  non  sono  meno  molestosi,  perch’eglino  sieno  tamiliari 
di  casa;  co’ servi  non  si  può  mai  sperare  d’avere  piice,  se 
non  quella  che  venisse  o per  morte  o per  povertà.  Non 
voglio  dire  delle  lite  che  sono  fra  gli  fratelli;  de’ quali  l’a- 
more quanto  sia  raro  e poco,  Ovidio,  come  ergano  della 
verità,  il  mostra.  Nou  voglio  dire  del  poco  amore  che  hanno 
i figliuoli  verso  i padri  ; e quello  medesimo  , il  detto  poeta 
dice  ne’ suoi  versi.  Or,  quanto  è lo  sdegno  che  i padri 
hanno  verso  i figliuoli;  benché  sia  tenuto  grandissimo  tale 
amore  de’ padri  verso  i figliuoli?  Ma  i padri,  disiderando 
di  fare  i figliuoli  buoui , gli  fanno  cattivi,  per  uno  tale 
modo  di  dire.  Quando  molto  gli  umano,  allora  gli  hanno 
bene  in  odio,  in  lasciarli  nutricare  e crescere  in  male,  e 
nqn  correggendogli  per  l’amore  che  portano  loro.  Veggia- 
mo  ancora  il  parentado  strettissimo  paterno  e fraterno 
spesse  volte  essere  sanza  amore,  e alcuna  volta  con  odio. 
Voglio  venire  al  santo  nome  dell’amicizia,  la  quale,  se- 
condo i gramatichi,  discende  dall’ amare;  la  quale  ami- 
cizia non  si  pnò  intendere  e nt>n  è sanza  amore.  E ben- 
ché negli  amici  il  fine  sia  concordia , quant’  ha  nientedi- 
meno discordia  nel  modo,  nella  via,  negli  atti  di  venire 
al  fine  della  concordia?  Quanta  contesa  è fra  loro  delle 
oppenioni  e de’ pareri  e de’ consigli?  Sì  che  appena  pare, 
che  la  diffinizione  dell’ amicizia,  che  pone  Tulio  possi  stare. 
Imperò  che,  benché  fra  gli  amici  aia  benivolenzia  e carità; 
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nientedimeno  ci  manca  quello  tenere  una  volontà  c con- 
sentimento di  tutte  le  cose  divine  e umane,'  nelle  quali 
parole  Tulio  conclude  la  sua  ditlinizioue.  Or,  che  speranza 
avrai  tu,  dove  fia  odio?  se  l’ amicizia  liae  in  sè  discordia, 
odio  è nell' amore,  la  guerra  è nella  pace,  la  discordia  è 
nella  concordia?  Io  ti  voglio  mostrare  essere  così  delle 
cose  medesimo , che  ci  sono  continuamente  innanzi  agli 
occhi.  Guarda  lo  fiere  salvatiche , le  quali  benché  il  ferro 
nelle  domi,  puro  1’ amore,  che  puòe  fare  ogni  cosa,  le  do- 
ma. Guarda  Tauimo  della  leonessa,  del  tigre  e dell’ orsa; 
con  quanto  mormorio  vengono  a quello,  ch’elle  fanno  tanto_ 
disiderosamente,  e parratti  non  che  con  volontà  e diletto, 
ma  sforzate  vengano  a quell’  atto  carnale.  Sono  altre  fiere, 
che,  quando  si  conginngono  carnalmente,  mostrano  turba- 
zione,  con  grandi  stridori , et  alcune  altre  con  unghioni  si 
graffiano.  Onde,  se  già  noi  crediamo  quello,  che  grandi 
autori  scrivono  della  natura  della  vipera,  quanta  c.mtra- 
rietà , quanta  qnistione  hanno  in  quello  atto  ? il  maschio 
mette  il  capo  nella  bocca  alla  femmina  per  una  grande, 
naturale  e sfrenata  dolcezza;  e la  femmina  per  uno  smi- 
surato fervore  di  lussuria  gli  taglia  la  testa  che  ha  in 
bocca.  Kcco  che,  essendo  pregna,  rimane  vedova,  e venen- 
do il  tempo  del  parto,  i figliuoli  piccioli , eh’ ella  ha  molti 
nel  ventre , sforzandosi  ciascuno  d’  uscire  fuori , quasi  per 
volere  fare  la  vendetta  del  padre  loro,  le  stracciano  il  ven- 
tre e uccidonla.  A questo  modo,  due  cose  che  disiderava- 
no  queste  due  vipere,  cioè  l’avere  figliuoli  ed  il  congin- 
gniiueuto  carnale,  sono  loro  cagione  di  male  e di  morte  ; il 
maschio  morendo  per  l’atto  carnale,  e la  femmina  per  lo 
parto  de’ figliuoli.  Guarda  le  cassette  delle  pecchie;  quanto 
strepito,  quanto  discorrimento  (1)  è il  loro?  quanta  bat- 
taglia hanno  non  solamente  coll’  altre  di  fuori  ; ma  ( per 
uno  cotale  modo  di  dire  ) quante  discordie  civili  e batta- 
glie proprie  hanno  in  quello  loro  vaso?  Guarda  i nidi  de’ 
colombi,  i quali  sono  simplicissimi  uccegli  e sanza  fòle, 
com’ e’  si  dice;  dimmi,  con  quante  battaglie,  con  quanto  re- 
more menano  la  loro  vita?  La  quale,  se  tu  consideri  ti  parrà 
vedere  uno  campo  di  gente  d’ arme  sanza  regola , e di  gente 


(1)  Intendi  ranr/irim>n(  delle  api,  perché  nel  T.  or.  si  Ifpge  : con- 
enrtatio. 


Digitized  by  Google 


strana  eh’ e’ unii  s' iiitenJoiio  insieme;  in  modo  che,  nelle 
loro  colombaie  e ridotti  tu  non  vegglii  mai  punto  di  r<’quie 
di  die  nè  di  notte.  Vop;lio  l.iseiaro  di  dire  de{ili  asalti  che 
fanno  Tulio  alTaltro;  coni’ e’ s’ appaiano  insieme,  e f(uanto 
stretto  amore  di  lussuria  è fra  Tuno  e T altro;  e per  que- 
sta cagione , con  quante  querimonie  vengono  a fare  il  di- 
siderato  sacrificio  a venere;  quanto  il  maschio  innamorato 
và  circiindando  la  femmina  spesse  volte,  e spesse  volte  la 
perseguita  coll’  ali  e col  bécco.  Io  voglio  che  tu  consideri 
ancora  gli  animali  minutissimi;  le  cui  operazioni,  hench’elle 
.sieno  minori,  non  sono  però  di  minore  fatica,  e meno  da 
considerare.  Quanti  sono  gl’ inganni  de’ ragnoli'?  quanto  vi- 
gilantemente attendono  a predare?  cliente  ti  jiare  l’ordine 
delle  loro  tele,  ch’eglino  fanno,  per  pigliare  gli  animali 
minori  e più  debili  di  loro?  con  quanta  arte  e inganno 
ricuoprono  le  loro  reti  per  potere  predare?  Ohe  fanno  le 
tigninole  a’ panni?  Ohe,  i tarli  alle  travi?  Et  i vermini 
piccioli  che  si  sentono  di  notte,  i quali  non  senza  tedio 
di  chi  ode,  e con  uno  strepito  ottuso  forano  le  parti  den- 
tro dello  travi?  Massimaiueute  di  quelle  che  non  furon  ta- 
gliate con  diligente  considerazione  della  luna  e del  mese. 
Or,  che  nascosta  pestih'uzia  è questa,  che,  coni’ e’ rodono 
i fumosi  tetti  de’ villani,  cosi  rodono  i cavalletti  orati  de’ 
re,  non  perdonando  però  a’ sacrati  tempii  ed  altari  e ad 
altri  legni  e segni , o panni  begli  e nobili  deputati  al  culto 
divino.  Aggiungo  ad  queste  coso  il  danno  all’  asse  de’  libri 
e alle  carte  e alle  lettere,  e nelle  navi;  se  non  si  vi  soc- 
corresse pe’  marinai  con  pece  strutta  e con  mio  poco  di 
fuoco,  sarebbe  alcuna  volta  cagione  di  pericolare  e d’affon- 
dare. Perchè,  forando  il  fondo  delle  navi,  e l’acqua  en- 
trando dentro,  spesse  volte  i marinai,  non  accorgendosene, 
sono  incorsi  in  grande  ivtfaiino  e pericolo.  Oltr’  a ciò , che 
fa  il  bruco  a’  cavoli  e altre  erbe  da  maugiare  ? o,  alle  bia- 
de i grilli?  Od  [alle  messi]  l’oca  che  vi  sopraginughi,  o 
la  passera  vicina,  o il  gru  che  va  tramutando  il  suo  co- 
vacciolo, e altri  nccegli  che  sono  tanto  spiacevoli  e impor- 
tuni? Onde,  io  non  mi  meraviglio,  come  lo  mi  solca  già 
maravigliare,  d’uno  detto  di  Vergilio,  che  dice;  che  gli 
uccegli  si  spaventano  col  suono.  Però  che  a me,  abitando 
nelle  parti  d’ Italia,  mi  comincia  ad  essere,  fra  gli  altri 
molti  tedii  della  state,  questo  uno  del  sonare;  perchè  in 
sul  vespro  dura  lo  strepito  degli  nccegli  che  asaliscono  gli 


Digitized  by  Google 


campi;  e il  percuotere  delle  pietre  e il  gridare  de’  villani, 
elle  mi  consumano.  Ancora  quanto  dunno  fa  il  riccio  alla 
vendemmia , il  bruco  all’  erbe  e alle  frondi , la  talpa  alle 
radici?  finalmente  il  gorgoglione  all’aia  ed  a granai,  e la 
formica  die  teme  di  non  avere  cibo  in  sua  vecchiezza?  co- 
me dice  quello  poeta.  Or,  quanto  è lo  fervore  e la  molesta 
sollicitudine  di  così  picciolo  animale  , che , volendo  preve- 
dere per  lo  verno  a’ suoi  bisogni,  turba  la  vita  nostra 
massimamente  in  questi  tempi  [ estivi  ] ! Io  sarei  tardo  a 
credere  ad  altrui , s’ io  iiollo  avessi  provato  , quanto  non 
solamente  tedio,  ma  eziandio  affanno  [ recano]  tante  for- 
miche , che  vanno  a schiere  con  tanto  ordine  ratte  ratte  ; 
e coiisuinando  c votando  non  solamente  i campi,  ma  ezian- 
dio r arche  e le  camere  e’  celiai.  Già  comincerò  a credere, 
che  sia  stato  disfatto  e disabitato,  nelle  confini  di  Pisa, 
per  le  formiche  e per  diinvio  uno  castello  , che  si  mostra 
per  quegli  che  vanno  per  mare  in  nave  essere  poco  di 
lungi  da  terra.  Simile  cosa,  dicono,  essere  intervenuto  nelle 
contini  di  Vicenza.  Ma  io  crederei  potere  essere  ciò  nel- 
l’uno luogo  e nell’altro  e in  ogni  luogo.  Si  m’ hanno  cac- 
ciato ora,  le  formiche,  non  dico  di  casa  di  villa  , ma  di 
città  in  modo,  che  è stato  di  bisogno,  [per]  volerle  cac- 
ciare e per  ultimo  rimedio,  usare  il  fuoco  o la  calcina.  E 
darò  fede,  ornai,  ad  Apule;»,  che  dice:  che  uno  uomo  fn 
consumato  dalle  formiche,  benché  non  fosse  nnto  di  mèle. 
Ancorfl  dico  e confesso,  oh’/io  mi  maraviglio,  che  cosa  sia 
/ quella,  perchè  certi  autori  abbino  posta  la  formica  per 
esemplo  di  sollicitudine.  Altri  hanno  tessuti  lunghi  sermoni 
di  ciò , lodando  la  masserizia  e la  industria  loro.  Questo 
sarebbe  bene  fatto , se  ogni  sollicitudine  fosse  laudabile.  La 
formica,  forse,  è buono  e sotficente  esemplo  a’  ladroni  : non 
dico  di  qnegli  che  vogliono  vivere  del  loro  sanza  ingiurie 
d’ alcuna  persona.  Or  chi  non  sa,  che  la  formica  è ani- 
male sollecito  e spiacevole  e ingiurioso  e che  vive  di  ratto? 
di  niuna  industria,  se  non  a male,  di  ninna  utilità,  e di 
molta  spiacevolezza  e tedio  ? Ben,  dico  da  capo , eh’  io  mi 
maraviglio  perchè  danno  questo  esemplo,  perchè  eglino 
lodano  tanto  questo  animale;  spezialmente  essendoci  la 
pecchia  che  è animale  industrioso  e di  tanta  providenzia  ? 
a ninno  nuoce  e a molti  è utile , sovenendo  a sè  e ad 
altrui  con  una  bella  arte  ( in  lei  naturalmente  nata)  e con- 
quella  sna  nobile  fatica  e studio.  A che  e perchè  mi  metto 
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10  u dire  del  crescere  disutile  c dannoso  delle  fof'lie  , le 
quali  il,  villano  colla  falce  in  mauo  e con  l'unghie  viene 
potando  con  diligente  sollicifudine?  0 che  dico  io  delle 
lappole,  degli  triboli  e d’ uua  tribulazione  di  sterpi  e di 
radici  che  rinascono  ogni  anno,  che  sono  una  materia  o 
cagione  di  liti  e di  fatiche  che  non  vengono  mai  meno  ? 
Che  dirò  io  delle  tempeste  che  fanno  i vènti  e le  grandi 
piove,  e delli  grandi  mozzi  di  nevi,  e delle  grandi  arsioni 
che  fanno  le  brinate,  e dell’ asprezze  e violenze  della  ghiac- 
cia, e de’  subiti  empiti  deH’acquc  de’  fossati , e del  gran 
crescere  et  allagare  che  fanno  certi  fiumi ‘r’  1 quali  pertur- 
bano spesse  volte  tutto  il  paese  e molti  popoli,  e spezial- 
mente le  povere  case  de’  vill.ini,  i quali  a pena  in  quegli 
tempi  potranno  abitare  sopra  la  terra;  e converrà  che  stie- 
no  sempre  in  su  qualche  luogo  alto.  Ma  volendo  toccare 
alcuna  cosa  de’ tedii  de’ ricchi;  quale  è quello  ricco  che  non 
sostenghi,  la  notte,  tribulazione  d’udire  barbagianni  e gufi 
e il  superfluo  abbaiare  che  fanno  alla  luna  i cani  ? e le 
gatte  che  vanno  correndo  su  pe’  tetti  molestando  e rom- 
pendo i tranquilli  silenzi!  della  notte  con  loro  spaventevoli 
strida  e con  uno  infernale  miagolare  e il  doloroso  grigare  (1) 
de’  topi  e ciò  che  fa  strepito  importuno  nelle  tenebro  della 
notte?  A queste  cose  si  può  arrògere  il  gracidare  delle  rane 
di  notte , e i pianti  e le  minaccio  che  ta  la  rondine  la 
mattina  per  tempo  iu  modo,  che  pare  ch’ella  si  dolga  della 
ingiuria  che  fu  fatta  per  Tereo  a Filomena  sua  sirocchia; 

11  perchè  Iti  figliuedo  di  Tereo  fu  morto,  secondo  le  favole 
de’  poeti.  Di  die  impediscono  la  quiete  degli  orecchi  i canti 
delle  cicale,  gli  spiacevoli  corvi  e f ragghi  degli  asini,  il 
belare  delle  pecore,  il  mugghiare  de’  buoi , il  canto  scon- 
dito e che  non  ha  mai  fine  delle  galline,  che  vendono  [ben 
care]  le  loro  picciole  uova  con  tanto  gracidare.  Sopra  tutte 
le  cose  impediscono  gli  nostri  orecchi  lo  stridore  de’porci, 
le  grida  del  volgo,  il  riso  degli  stolti;  del  quale  riso  sconcio. 


M)  Qanlo  sconosciuto  verbo  grigare,  che  lepciamo  nel  Codice  Bicc«r- 
diano  rarlaceo  c nel  Maftliahcchiano  , per  lo  griitare  o stridere  da*  topi  ha 
subito  lo  scambio  del  d in  g per  U nota  amislanin  di  quella  due  lettere, 
come  avvenne  io  rngunore  per  radunarti  e mille  alire.  Il  prof  Nannucci 
nello  note  a*  verbi  reca  grinre  per  grid^are  trovata  nel  R.  Jacopone  ; od 
anche  ({ucllo  è mancante  al  Yoraholario  Noi  lo  riteniamo  come  più  allo  di 
gridare  ad  esprimere  il  verso  cincischialo  de’  topi , si  voglia  anticalo  o no. 
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ninna  cosa  è più  sconcia;  i canti  e i trastulli  degli  ebbri, 
de’  quali  atti  ninna  cosa  è più  dolorosa  a vedere  ; i la- 
menti de’  litigatori,  il  garrire  e il  dir  villanie  che  fanno 
certe  veccliierclle  ; e le  zuffe  che  fano  i fanciulli  alcuna 
volta,  et  alcuna  volta  i loro  pianti;  ed  i balli  e i conviti 
turbolenti  dello  nozze,  e i lieti  pianti  che  fanno  le  mugli 
con  arte  nelle  morti  de’  loro  mariti;  e i veri  pianti  e urli 
che  fanno  i padri  nelle  morti  de’  figliuoli.  Aggiungi  ad 
queste  cose  le  turbe  e lo  strepito  del  mercato  e 1’  altercii- 
zioni  che  fanno  i mercatanti  e gli  comperatoti;  che  dal- 
r una  parte  avviliscono  la  cosa  eh’  eglino  vogliono  compe- 
rare, e i venditori  dall’ altra  parte  che  fanno  grandi  giu- 
ramenti. Arrògi  ancora  alle  predette  cose  i dolorosi  canti 
degli  artefici  che  mitigano  la  fatica  col  cantare;  eie  spia- 
cevoli canzoni  degli  scardassieri  che  battono  con  mazze 
la  lana  e gli  velli  rivolti,  e lo  telo  che  si  tessono  colla 
spuola  che  è mandata  di  qnà  e di  là.  Dall’  altra  parte 
considera  il  fioco  sfiatare  che  fanno  i mantaci  de’  fabbri 
e gli  aguti  snoni  de’  raartegli  ; nel  quale' sonare  e pic- 
chiare mettono,  il  verno,  mezzo  la  notte  dividendola 
per  uguale  parte  ; acciò  che  alcuno  tempo , eziandio  quello 
che  è diputato  per  riposo  del  corpo  , sia  libero  dalla  lite. 
Ma  acciò  che  io  tocchi  qualche  cosa  delle  cose  insensibili; 
che  ha  a fare  la  calamita  col  ferro  ? o il  diamante  colla 
calamita?  nelle  quali  pietre  bene  che  la  ragione  della  loro  _ 
lite  sia  molto  occulta , la  lite  pure  è manifesta , imperò 
che  la  calamita  tira  a sè  il  ferro.  Agingnivù  il  diamante  , 
la  calamita  nello  potrà  tirare;  e se  l’avesse  prima  tirato 
a sè  il  lascerebbe.  Nell’  uno  caso  e nell’  altro  è mirabile 
virine:  o che  la  natura  abbi  dato  alla  calamita , che  è una 
pigra  e sozza  pietra,  le  mani  e uncini  a tirare  a sè  il 
ferro,  che  è metallo  aspro  e forte  ; o che  la  natura  tolghi 
la  forza  alla  calamita , essendo  presente  il  diamante  ; la 
quale  forza  non  è fine  della  prima  lite,  cioè  del  tirare 
della  calamita,  ma  è nuova  lite,  cioè  operazione  nuova  del 
diamante;  ben  che  sieno  molti  che  dichino  non  essere  vera 
questa  operazione  del  diamante  eh’  io  dico.  Io  per  infino  a 
ora,  non  ho  avuto  nè  occasione,  nè  voglia  di  sperimentare  ciò: 
però  niente  di  ciò  affermo.  Ma  il  tirare  che  la  calamita  fa  del 
ferro  è si  manifesto , che  non  è mestiere  che  1’  affermi 
con  mio  detto.  Ma  io  ho  messo  mano  con  uno  grande  im- 
pilo in  una  grande  materia  in  troppo  brieve  tempo,  e in 
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picciolo  u in  istretto  spazio;  c però  già  mi  pare,  a questo 
tatto,  avere  maggiore  ì' uuimo  che  la  forza.  Che  non  sa- 
rebbe possibile  agevolmente  a me  nè  ad  alcuno  altro,  che 
volesse  trattare  que.sta  materia  distesamente , di  potere  nar- 
rare tutte  le  cose,  per  le  quali  si  mostrasse  e provasse 
tutte  le  cose  essere  fatte  con  lite  e quistione  ; le  quali 
cose , o picciole  o grandi  eh’  elle  si  sieno  , bench’  elle  sieuo 
fatte  con  grande  miracolo  ; pure  non  si  possono  aguaghare 
però  a questo  uno,  che  la  natura  produce  più  mirabile  e 
di  maggiore  stupore,  fra  le  grandi  e supreme  sue  ma- 
raviglie. 11  quale  uno  miracolo  io  non  ho  ancora  detto, 
ma  di  presente  con  poche  parole  il  dirò.  Egli  è uno  pesce 
piccoliiio,  di  grandezza  di  mezzo  piede,  che  è chiamato 
echino  ; il  quale  , con  nìuno  altro  atto  che  di  stare  attac- 
cato alle  parti  di  fuori  della  nave  e con  ninno  suo  sforzo, 
ma  per  sola  sua  natura,  tiene  ferma  una  nave,  bene  che 
ella  sia  grandissima  e lien  eh'  ella  sia  spinta  da’  vénti , 
dall’ onde  del  mure,  da’  remi  e dalle  vele:  solo,  quello 
pesciolino,  avauza  la  forza  degli  uomini  o del  mare  e dei 
vènti.  La  quale  maraviglia , bench’ tdla  sia  scritta  da  illu- 
stri autori,  iiieiitedimeiio  sarebbe  riputata  nello  novero  delle 
cose  incredibili,  se  forse  ella  si  trovasse  scritta  d essere 
nel  mare  d’ India  o di  Scizia , e non  più  tosto  intervenuta 
nello  nostro  maro  agli  imperadori  Uomani.  Chè , una  volta, 
uscendo  d' uno  porto  ima  grande  moltitudine  di  navi , na- 
vicando tutte  fortemente , di  subito  una  si  fermò,  come 
s’ella  fosse  litta  coll’ ancore;  la  quale  per  ninno  ingegno 
o forza  si  potè  fare  muovere.  1 marinai,  conosceiiUo  la 
cagione  di  questo  caso,  mandòrono  uno  sotto  la  nave  per 
cercare  la  verità  ; il  quale  trovò  colla  mano  questo  pesce 
appiccato  al  temone  a modo,  die  stà  appiccata  la  lumaca, 
e recòllo  in  nave  e mostrollo  allo  imperadore.  Di  che,  esso 
imperadore  sdegnóe,  vedendo  tanto  picciolo  pesce  avere 
avuta  tanta  poteiitia  centra  di  lui;  ammirando  questo  atto 
spezialmente  che,  essendo  [recato]  dentro  in  nave  uvea 
perduta  tanta  forza  di  ritenere  la  nave.  Un’  altra  maravi- 
glia è nel  mare  d’india;  la  quale,  io,  voglio  piuttosto 
narrare , come  io  1’  ho  udita , che  afiferraare  essere  così  ; 
però  eh’  io  non  so  s’  ella  è vera  ; ma  la  fama  di  ciò  e no- 
vellamente tratta  fuori  ; e perciò  a me  è sospetta.  Dicesi  ; 
ch’egli  è circa  il  detto  mare  d’india  uno  uccello  d’ una 
incredibile  grandezza  , che  i nostri  italiani  chiamano  roco; 
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il  quale  iie  porta  col  bécco  seco  su  alto  iufiiio  alle  nuvole 
non  solaiueiitu  1’  uomo,  ma  lo  iiavile  tutto;  si  che  è una 
terribile  cosa  pure  a udirlo  dire,  fluì  quegli  miseri  navi- 
canti stiano  in  aera  pendenti,  aspettando  tanta  crudelissima 
morte.  Or,  quanta  è la  forza  dell’ avarizia  V la  quale  f;«! 
cibo  e preda  d'altrui  i suoi  seguaci,  disiderosi  di  predare 
i:  di  guadagnare;  i quali  non  sono  spaventati  dal  navicare 
]ìcr  molti  altri  piuicoli,  o almanco  per  questo  uno!  Ora, 
acciò  ch’io  tiri  al  nostro  proposito  alcuno  atto  delle  cose 
insensibili;  con  quanta  mistura  di  cose  contrarie  si  fa  una 
cosa  temperata,  che  fcinto  si  disidera’:*  per  quante  contru- 
rietadi  delle  stremitadi  discordanti  si  viene  alla  virtù  che 
sta  nel  mezzo  per  quante  dilferenzie  c per  quanta  discor- 
dia di  voci  si  viene  a una  consonanzia  del  canto  ‘i  Final- 
mente, cerca  e discorri  coll’ animo,  e guarda  tutte  le  cose, 
cioè  l’aire,  la  terra  e il  mare;  e troverai  ugualmente  es- 
sere lite  nelle  parti  di  sopra  nell’aire,  e nel  profondo  del 
mare  e nelle  caverne  inferiori  della  terra  : siniilemente  nelle 
selve  e ne’  campi  e ne’  deserti  arenosi  e nelle  piazze  delle 
cittadi.  Et  acciò  eh’  io  non  mi  dilunghi  dal  nostro  propo- 
sito per  le  varietadi  delle  cose , non  voglio  dire , come  in- 
iino  dallo  principio  del  mondo,  fu  battaglia  fra  gli  Angeli 
nel  cielo  medesimo;  e credesi  , che  ancora  oggi  sia  batta- 
glia in  questo  tratto  dell’aire  calliginoso.  Mou  voglio  diro, 
come  in  quella  zufta  fatta  in  cielo,  come  dico  l’Apocalissi, 
gli  Angeli  che  tennouo  con  Lucifero  furono  vinti  e fatti 
diavoli , dissimili  in  tutto  agli  Angeli  che  vinseno;  i quali 
Angeli  fatti  diavoli,  volendo  verso  di  noi  uomini  mortali 
e abitatori  della  terra  vendicare  le  loro  ingiurie,  non  c.cs- 
sano  di  combattere  continuamente  con  varie  tentazioni , e 
di  metterci  in  malagevoli  e dubbiosi  partiti  tutto  die.  Non 
voglio  distendermi  a dire  quanta  continua  e incurabile  bat- 
taglia è,  come  io  lio  già  detto,  cominciando  dalla  somma 
altezza- del  cielo  infino  all’ infimo  centro  della  terra,  e dal 
principale  Angelo  infino  al  minino  ed  ultimo  vermine.  Ma 
basti  quello  che  io  ho  detto  per  recare  in  conclusione  tutte 
le  cose  die  non  hanno  sentimento,  e quelle  che  1’ hanno. 
Vegliamo , ornai  , all’  uomo  che  è principale  duca  e rettore 
ili  tutti  gli  aiiiiiiiili  terrestri,  e pure  pare  che  collo  | te- 
mone | della  ragione  egli  solo  possi  passare  tranquillamente 
questo  viaggio  della  vita  nostra  e questo  gonfiato  e tiir- 
buleiito  mare,  cioè  tpiesto  mondo,  fiiiarda  con  quanta  lite 
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si  conduce  egli  non  soldiiieiite  con  altrui,  ma  seco  mede- 
simo. Ma  del  suo  essere  dirò  io  poi.  Diciamo  prima  del 
primo,  cioè  come  file  con  altrui:  in  verità,  non  è male 
alcuno,  che  l'uno  uomo  non  si  sforzi  di  tare  centra  l’altro 
uomo  ; intanto  che  tutti  gli  altri  mali  che  vengono  all'  uomo 
o dalla  natura  o dalla  fortuna,  uguagliandogli  a questo 
uno  che  tue  1’  uomo  , paiono  alcune  picciole  ingiurie.  Que- 
sto, s’io  il  volessi  pienamente  diinostrtfi'e,  mi  sarebbe  di 
nicissità  di  raccontare  tutti  i modi  e gli  atti  degli  uomini 
e di  narrare  tutte  le  storie  de’  tempi  passati  ; e ciò  io 
non  vorrei  fare,  però  eh'  e’  sarebbe  molto  fuori  del  mio 
proposito,  ch’io  ho  di  dire  brieve.  Ma  questo  uno  mi  ba- 
sti di  dire  per  ora;  che,  se  mai  non  tossono  state  altre 
battaglie  in  tutto  il  mondo  che  quelle  de’  Romani;  lar- 
gamente mi  viene  avere  provato  tutto  il  mondo  essere  stato 
sempre  in  liti  e battaglie.  .Arrògi,  ad  questo  ch’io  ho  detto 
la  discordia  degli  oppi u ioni , delle  seutenzie,  e gli  iustri- 
gabili  nodi  delle  quistioni  delle  cose  naturali.  Chi  potrebbe 
annoverare  le  varietadi  delle  sette,  e le  zuffe  de’  filosafii* 
lo  battaglie  de’  popoli  e de’  re  sono  cessate , ma  i filosafi 
non  restano.  Coloro,  cioè  i signori  e’  popoli  combattono 
di  quella  cosa,  che  quando  uno  la  comincia  avere,  l’altro 
la  perde.  1 filosifi  litigano  della  verità,  la  quale  sola  può 
essere  di  tutti  ; e questa  lite  mai  non  potè  finire  eziandio 
la  certezza  della  verità  trovata  nelle  carte  filosofiche;  nè 
Cameade  iilosafo  che  andò  tanto  investigando  gli  secreti 
della  natura,  per  avere  pace  nell’animo,  e’  non  la  potè 
avere.  Il  perchè,  mi  pare,  che  Anneo  Seneca  leggiadra- 
mente dicesse  per  giuoco  in  quello  luogo,  dov’ egli  asomi- 
glia i filosafi  agli  orinoli;  però  che  gli  filosafi  hanno  di- 
scordia insieme  a uno  inodo,  come  gli  orinoli.  E quanto 
ciò  sia  vero , agevolmente  il  potrà  conoscere  chiunque  vorrà 
considerare  i detti  e oppenioni  mutabili  de’  filosafia  e al 
corso  vario  degli  orinoli.  E non  è però  la  dottrina  degli 
altri  dottori  di  minore  lite.  Quanta  è la  lite  de’  gramatici, 
la  quale  pende  sotto  il  giudice  ? quanta  è la  zuffa  de’  ret- 
torici?  quante  sono  1’ altercazioni  do’  loici?  quante  sono  le 
discordie  di  tutte  l’ altre  arti  ? quante  sono  le  loro  grida  ? 
E quanta  sia  la  discordia  di  quegli  che  piatiscono,  lo  mo- 
strano di  chiaro  lo  loro  liti  che  non  vengono  mai  meno. 
Della  concordia  de’  medici  si  debbe  credere  agli  infermi; 
però  eh’  essi  medici  faranno  spesse  volte  essere  ibrevissima 
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la  vita,  la  qualu  i loro  autori  dicono  esser  brieve.  Ancóra 
quanta  veritade  è Ira  gli  uomini  del  mondo  di  quello,  che 
si  debbe  credere  e adorare y Et  è tanta,  ch'ella  si  disputa 
non  tanto  con  parole  d'  uomini  litterati,  quanto  con  l'arme 
e colla  forza  de'  popoli;  et  è,  più  spesse  volte,  rimessa 
la  verità  di  ciò  nel  campo  della  battaglia , che  nelle  scuole 
delle  scienzie.  Intautochè,  essendo  una  la  verità  e uno  solo 
vero  in  tutte  le  cose,  al  quale,  come  dice  Aristotile,  tutti 
s'  accordano;  pure  i dottori,  che  cercano  questa  verità,  per 
le  molto,  diverse  e ripugnanti  oppenioni,  hanno  grandi 
liti  e quistioni  fra  loro.  Or , che  parlerò  io  della  comune 
vita  e degli  atti  degli  uomini  ? Appena  troverai  due  in 
una  grande  cittade  , che  s’  accordino  ; e lienchè  di  molte 
cose  a priiova  di  ciò  io  potasi  inducere , questa  una  basti; 
considerare,  cioè,  la  varietà  degli  edificii  e degli  abiti. 
Quale  tìa  mai  quello,  che  avendo  di  nuovo  una  casa,  che 
sia  stati  prima  d'uno  ricco  e vezzoso  nomo,  padre  di  fa- 
taiglia , che  non  muti  ivi  molte  cose  ? e cosi  quello  che 
r uno  avrà  con  sommo  studio  acontio , l' altro  disfarà. 
Questo , essere  così , ti  mostrano  le  finestre  spesse  volte 
mutate,  gli  usci  richiusi,  e le  nuove  rotture  che  si  veg- 
gono in  più  luoghi  nelle  mura  vecchie  : e questi  mutamenti 
non  abbiamo  noi  negli  edificii  d'altrui,  mane'  nostri  me- 
desimi , per  diverse  oppenioni  e voloutadi , che  combattono 
nella  mente  nostra.  E ciò  dice  bene  Orazio  : che  V uomo 
dìsfac  , edifica  e muta  gli  edificii  quadrati  e fàgli  tondi. 
E che  questo  sia  vero , quale  è quegli  di  noi , che  non 
sappi  come  ciascuno  abbia  poca  pace  con  altrui  o seco 
medesimo?  Ora  , che  modo  o che  termine  è oggi  posto  nel 
vestire?  che  abito,  che  forma?  Tre  di  dura  una  foggia 
nelle  nostre  cittadi.  Quanti  e quali  sono  gli  statuti  delle 
cittadi  ? i quali  per  non  durare  troppo  lungo  tempo  ven- 
gono meno  a uno  tempo  con  coloro  che  gli  fanno  ? Olir'  a 
ciò,  quanta  differenzia  e quanta  discordia  è ne'  capitani 
nell' ordinare  le  schiere,  e ne'  reggimenti  delle  cittadi  in 
fare  le  leggi,  e ne'  marinai  nel  pigliare  de’  partiti  ? Questo 
ultimo  de’  marinai  ho  io  provato  spesso  ne’  miei  molti  pe- 
ricoli ; chè , avendo  inanzi  agli  occhi  la  morte  per  le  tem- 
peste dell'aire  e del  mare;  ed  avendo  la  notte  e le  nuvole 
coperto  tutti  i segni  della  terra  e del  cielo,  essendo  già 
fiaccata  e mezza  piena  d'  acqua  tutta  le  nave  ; i marinai 
con  grandissima  pstiniizione  d' animo  disputavano  d' altre 
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sottili  coso  con  contrario  oppenioui  e coiitrarii  rimedii , cs- 
sciiilo  la  morte  vicina.  Agingnamo  a ciò  delle  cose,  nelle 
quali  r uomo  hàe  lite  saiiza  avversario.  Quanta  battaglia 
hanno  gli  scrittori  colle  carte  di  bambagia  o di  cavretto , 
collo  inchiostro,  colla  penna  ? I fabbri  cogli  martelli,  collo 
tanaglie,  coll'  ancudine?  Gli  aratori  colla  stevola,  colli 
vomeri,  colle  zolle  medesime,  co’  buoi?  Gli  uomini  d'arme 
quanta  battaglia  hanno,  non  dico  co’  nimici,  ma  co’  cavagli, 
con  r arme  sue  proprie;  cbè  dall’ una  parte  si  ribellano  i 
nimici,  daU’altra  parte  le  sue  armi  lo  gravano  e consumano? 
Quanta  faccenda  hanno  i dittatori  e gli  scrittori , quando 
la  molta  materia  sforza  i dittatori  a dire  quelle  che  resta, 
e gli  scrittori  quello  eh’  è loro  detto  non  possono  scrivere, 
o per  non  sapere  bene  scrivere,  o per  l’ animo  che  avranno 
volatilo  e incostante;  il  quale  animo  sempre  fiie  altro  che 
quello  che  vorrebbe  fare  ? Or , perchè  dico  a punto  ogni 
cosa  ? Guarda  e considera , che  niuno  termine  si  puóe  porre 
alle  difiicultudi  che  hanno  l’ arti  meccaniche.  Ma  tutte  l’ al- 
tre arti  come  elle  hanno  dalla  parto  di  fuori  alcuna  dol- 
cezza in  loro , così  hanno  dalla  parte  dentro  molta  ed  oc- 
culta amaritudine;  et  eziandio  quella  dolcezza,  che  dà  di- 
letto, non  lo  dà  senza  lite  e quistione.  Quanta  battaglia 
hanno  i fanciugli  ))iccioli  a guardarsi  sì,  che  non  caggino 
in  terra?  Quanta  fatica  è la  loro  ad  apparare  a leggere? 
Con  quanta  amaritudine  apparano  quello , che  poi  con  tanta 
dolcezza  usufrutteraiiao,  cioè  il  leggere  e il  sapere?  Quanta 
lite  hanno  i giovani  co'  diletti  carnali  ? ma  a dire  e più 
apertamente  la  verità  ; anzi , quante  tencioni  i diversi  ap- 
petiti hanno  in  loro  medesimi?  i quali,  s’  e’  non  volessono, 
non  avrebbono;  però  che  ninna  lite  può  essere  in  alcuno 
modo  co’  diletti  carnali,  se  1’ uomo  non  vi  consente;  ma, 
s’ egli  vi  consente , quello  consentimento  è peggio  e più 
mortale  c più  pericoloso  che  ogni  lite.  Io  credo , per  la 
esperienzia  ch’io  n’ho  avuta,  che  non  possi  essere  ninna 
maggiore  lite  a uomo  di  qualunque  condizione  o ctade  si 
sia,  che  di  lasciarsi  vincer#  agli  apetiti  carnali.  Non  credo, 
che  sia  opera  alcuna  più  iucstrigabile  e più  faticosa  di  quella. 
Ninni  uomini  paiono  più  lieti  di  loro  , e cosi  ninni  uomini 
* sono  che  paino  più  miseri  o più  dolorosi  di  loro,  quando  si 
cambia  hi  loro  fortuna.  E toccando  ancora  dell’ altre  liti; 
quanta  difficultik,  quanto  pericolo  hanno  le  femmine  in  nel 
loro  partorire?  Quanta  battaglia  hanno  gli  uomini  colla 
povertà?  col  disidorin  d’avere  robba  ? Quanta  è 1’ ansietà 
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di  colui  che  cerca  d’avere  olir’  a quello  che  gli  bisogna V 
Quanta  teiicioiie  haiiuo  i vecchi  con  i molti  anni  e colle 
ini'eruiitadi , appre&sando^ii  di  die  in  dieia  morte?  Quante, 
nieiitediineno , hanno  gli  altri  tutti  uomini  contese  colla 
morte?  Or,  quanta  è la'  battaglia  che  l’uomo  ha  colla 
continua  paura  del  morire  ? La  quale  paura  è di  maggiore 
molestia  che  la  morte.  Io  potrei  questo  prolago  distendere 
con  mille  argomenti  delle  cose  del  mondo.  Ma  se  tu  vuoi 
che  (nel  modo  che  tu  tacesti  nel  libro  passato)  questa 
epistola  abbi  luogo  di  prolago,  e sia  parto  di  questo  se- 
condo libro  ; ben  ti  confesso  , eh’  ella  passa  un  poco  1’  or- 
dine e il  modo  per  la  sua  grandezza.  Il  perchè  io  voglio 
raffrenare  la  curiosità  di  cercare  più  materia,  e la  penna 
perchè  non  passi  più  oltre.  E concludendo:  tutte  le  cose, 
e tutta  la  vita  dell’  uomo  è una  continua  lite.  Ma  lasciando 
di  dire,  per  ora,  di  questa  lite  di  fuori,  della  quale  noi 
poco  inauzi  dicemmo,  e la  quale,  perchè  ella  è minore, 
volesse  Idio  che  meno  molestasse  altrsi!  diciamo  di  quello 
dentro  quant’è  ella  graude.  E come  noi  già  dicemo,  questa 
lite  non  è contro  strana  persona , ma  contra  sè  medesimo; 
nè  contra  altra  spezie,  ma  contra  la  sua  propria.  Quella 
lite  di  fuori  è contra  il  corpo  , il  quale  è la  vilissima  e 
minore  parto  di  noi  ; 1’  altra  patisce  1’  uomo  continuamente 
dentro  nelle  midolle  interiore  dell'anima.  Imperò  che, 
se  tu  vuoi  sapere  di  quanti  contrarii  ouiori  il  corpo  del- 
l’uomo sia  composto,  e però  abbi  perturbazione  e incen- 
dimeati;  domandane  quegli  eh’ e’  si  dicono  filosafì  naturali; 
ma  di  quanti  diversi  e di  quanti  contrarii  appititi  e desi- 
derii  r animo  nostro  abbi  seco  medesimo  battaglia , cia- 
scuno non  dimandi  altri  che  sè  medesimo , e risponda  pur 
a sè  stesso  di  quanto  vario  movimento  della  mente  or  qua 
or  la  sia  menato.  E , come  mai  nou  è suo  tutto , e come 
mai  non  stia  a uno  modo;  avendo  differenzia  con  seco 
stesso,  e sè  stesso  dividendo  e consumando.  E,  lasciando 
stare  gli  altri  affetti  dell’  animo , quanta  varietade  è quella 
dell’ uomo!  Or  è volere  una  cosa,  or  non  volere,  amare  o 
odiare;  lusingare,  minacciare,  schernire,  ingannare,  fin- 
gere, sollazzare,  piangere,  avere  misericordia,  perdonare, 
crucciarsi,  pacificarsi,  sdrucciolare,  cadere,  rilevarsi,  tre- 
mare, stare  fermo,  andare  inanzi,  tornare  indietro,  co- 
minciare, finire,  dubitare,  errare,  essere  ingannato,  non 
sapere,  apparare,  dimenticare,  ricordarsi,  avere  invidia,  di- 
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spregiare  altrui,  ammirare,  fastidire,  guardare  e quegli 
che  sono  sotto  sè  e quegli  che  sono  in  alto  sopra  sè;  e 
altre  simili  passioni  e mutamenti,  che  non  si  putrehhono 
trovare  maggiori.  IV  quali  la  vita  dell'  uomo  è dibattuta 
dal  principio  della  sua  natività  infino  alla  morte,  sanza 
alcuna  requie.  Quanta  è quella  tempesta  e rabbia  delle  quattro 
passioni  deir  animo  V cioè  sperare  overo  disidirare,  godere 
ovvero  temere,  e dolere?  Le  quali  passioni  con  i loro  vénti 
menano  lo  misero  uniino  deU’uomo  fra’  diversi  scogli  de’  desi- 
derii  delle  cose  del  mondo,  dilungandolo  dal  porto.  Alcuni  altri 
autori , forse  nel  detto  modo  , anzi  di  certo  altrimenti , 
hanno  poste  e discritte  le  dette  passioni  dell’  animo  ; ma 
Vergilio  le  disse  in  uno  verso,  eziandio  non  intero,  con 
apertissima  ragione  di  verità,  secondo  che  dice  santo  Ago- 
stino: delle  quali  oppeuioni,  per  1’ una  partee  per  l’altra, 
io  so  che  si  potrebbono  dire  più  ragioni  e meno  che  non 
sono  per  me  tocche.  Ma  io  non  ho  voluto  dire  nè  troppo 
nè  poco;  et  ho  ridotto  in  iscritto  [le  cose]  della  comune 
vita  degli  uomini  con  quello  ordine  eh’  elle  mi  sono  venute 
inanzi  ; acciò  ch’io  non  affatigassi  il  mio  lettore  per  di- 
fetto del  dire  poco,  o per  fastidio  del  dire  troppo,  ^«on  vo- 
glio, ancora,  eh’ e’  t’offenda  il  nome  della  fortuna,  che 
spesso  ho  posto  in  questi  libri,  ne’  proemi,  e ne’  trattali. 
Imperò  che  tu  hai  udito  da  me  spesse  volte  quello  ch’io 
tengo  della  fortuna.  Ora,  perch’io  ho  a favellare  a persone 
massimamente,  che  sono  poco  litterati  ; viddi  che  di  neci-s- 
sità  mi  conviene  usare  il  suo  noto  e comune  vocabulo  ; 
supplendo  bene  quello  che  molti  n’  hanno  detto  di  ciò  dif- 
fusamente, e quello  che  sotto  brevità  santo  Jeronimo  scrisse 
in  quello  luogo,  ove  egli  dice:  non  essere  fato  nè  fortuna. 
La  maggiore  schiera , che  è degli  ignoranti , riconoscerà 
nel  mio  libro  il  comune  modo  dello  mio  dire:  e i litterati, 
che  sono  molti  pochi,  conosceranno  quello  eh’ io  ne  tengo; 
e non  avranno  turbazione , udendo  il  nome  usato  della 
fortuna.  Noi  abbiamo  insino  a qui  detto  quello  che  c’  è 
parato  dell’ima  delle  due  passioni,  overo  fortune,  cioè 
della  prospera;  per  lo  innanzi  diremo  quello  che  ci  parerà 
dell’altra,  cioè  dell’ avversa. 
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Dell’  essere  sozzo  del  corpo. 


,SV  Uhi  (Ufllc'dix  formam  natura  iir(/avit, 
livjrnio  f'ormae  damila  rrpriido  virar. 

[UOLOBK  K KaUIONE] 

Dolore.  Io  mi  dolgo,  che  la  natura  ha  fatto  troppo 
villanameute  meco , di  farmi  cosi  sozzo  del  corpo. 

Ra-iione.  Oh!  quante  faccclline  di  lussuria  t’ha  ella 
spente  nell’ animo,  et  a quanti  inccudiuienti  ha  ella  rime- 
diato con  farti  sozzo  ? 

D.  La  natura  m’  ha  generato  sozzo, 

R.  Non  ti  diede  cosa,  donde  tu  avessi  diletto,  ma 
diétti  cosa  che  ti  ficci  utile  ; as,sai  fece  : lascia  andare  que- 
sti lamenti. 

D.  La  natura  non  in’  ha  dato  la  grazia  della  bellezza. 

R.  La  natura  non  ti  volse  dare  cosa , che  la  infer- 
mità ti  potesse  corrompere,  e che  la  vecchiezza  ti  potesse 
tórre;  forse  t’  ha  dato  cosa , che  la  morte  medesima  non 
ardisce  di  toccare. 
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T).  La  iiatnra  non  m' ha  data  la  bellezza  del  corpo. 

K.  S' ella  t’ha  data  la  bellezza  dell' animo,  tn  eei 
debitore  d’uno  grandissimo  dono;  e con  la  escellenzia  e 
franchigia  della  mente  debbi  spregiare  il  non  avere  avuto 
da  lei  uno  picciolo  dono;  e il  trovarti  innocente  ti  sia 
conforto  all’  essere  tu  sozzo  di  persona. 

D.  La  natura  per  invidia  non  mi  volse  dare  bellezza 
corporale. 

R.  La  natura  non  l’ha  fatto  per  invidia,  ma  ella 
si  vergognóe  di  darti  cosa , che  tutto  die  me'nima  e viene 
meno.  La  vera  cortesìa , e il  vero  dono  si  conosce  quando 
si  dàe  tale  eh’ e’  possi  durare.  Gli  avari  eziandio  donano 
le  cose  fracide  e caduche;  e la  bellezza  fuggitiva  è fragile 
dono  della  natura;  a pochi  è stato  utile,  ed  a molti  è 
stato  cagione  di  morte,  e a nullo  fue  mai  cagione  di  salute 
e di  vera  gloria. 

D.  Ad  me  è stata  negata  la  bellezza  corporale. 

R.  Rade  volte  una  grande  bellezza  e la  castitade  sono 
abitate  in  una  casa.  Di  che,  bene  t’  è intervenuto , se  tu 
hai  teco  il  compagno  overo  ospito  migliore  in  casa  , ed 
hai  cacciato  di  fuori  il  peggiore. 

TD.  Ad  me  non  toccò  in  parte  punto  di  bellezza. 

R.  Perchè  ti  duoli  tu  di  ciò?  o perchè  ti  conturbi 
tu  nell’ animo  di  tanta  piatosa  e santa  cosa?  A che  pensi 
tu  che  la  bellezza  del  corpo  ti  sia  necessaria,  o che  tu  la 
possi  usare  in  bene,  e non  pili  to.ito  ti  sia  al  ben  fare 
stroppio  ? La  bellezza  ha  fatti  molti  adulteri , casto  non 
fece  mai  ella  alcuno.  Ma  piuttosto  ha  condotti  molti  per 
pericolose  vie  del  carnale  diletto  a vituperevole  morte;  i 
quali,  so  fossono  stati  sozzi,  sarebbono  ossuti .sanza  ver- 
gogna e sanza  pericolo.  Or , perchè  ho  io  detto  molti , con 
ciò  sia  cosa  che  la  bellezza  ha  tirati  uomini  sanza  novero 
in  pericolo  e quasi  tutti  in  peccato? 

T).  Per  quale  cagione  m’  ha  generato , la  natura , 
sozzo  ? 

R.  La  natura  t’ha  fatto  sozzo,  perchè  tu  t’ adornassi 
da  te  medesimo  e facessiti  bello  in  modo  e forma  che 
fosse  teco  in  vecchiezza,  nel  letto,  nella  bara,  nel  sepol- 
cro; et  avessine  tu  loda,  e non  la  natura,  nè  gli  antichi 
del  tuo  parentado.  Più  bella  cosa  è a farsi  bello  che  a 
nascere  bello.  Chè  il  nascere  bello  è per  ventura;  il  farsi 
bello  è propria  virtù  e proprio  ingegno. 
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T3,  La  molta  sozzura  del  mio  corpo  ini  grava  e pesa. 

Li.  Questa  sozzura  del  corpo  è una  certa  disavciitiira 
ad  alcuni  ; ma  credi  a coloro  che  dicono  : l’ auimo  non  di- 
ventare brutto  per  la  bruttura  del  corpo , ma  piuttosto  il 
corpo  potersi  ornare  per  la  bellezza  dell’  animo.  Il  perchè, 
guarda  bene  , che  questa  sozzura  del  corpo  non  ti  vitu- 
pera uè  grava , ma  dàe  all’  auimo  tuo  materia  di  farsi 
bello  dentro  ; e mostragli  la  via  di  salire  alle  virtudi. 

H).  La  natura,  che  produce  ogni  cosa,  me  ha  fatto 
sozzo. 

R.  S’  ella  avesse  fatta  sozza  Elena  , overamcnte  , par- 
lando degli  uomini,  avesse  ella  fatto  sozzo  Paris,  torsi 
Troia  non  sarebbe  disfatta. 

D.  lo  mi  lamento  dell’essere  nato  sozzo. 

H.  Pochi  buoni  uomini  hanno  avnta  cara  la  bellezza 
del  corpo,  ma  ninno  mai  l'ha  disiderata;  alcuni  eziandio 
l’hanno  scacciata  da  loro;  e perchè  questo  fece  uno  gio- 
vine Toscano,  è lodato  (1);  il  quale,  fedendo  la  persona 
sua  propria,  spense  una  mirabile  bellezza  del  suo  viso;  la 
quale  sentiva  che  generava  so.spetto  a molti , e avrebbe 
maculata  la  fama  sua  e la  castitade  d’ alcune  donne  oneste. 
Or,  quanto  fu  costui  dissimile  a te,  che  disideri  quello, 
che  costui  si  tolse,  e quello,  che  rari  e pochi  sono,  eh’ e’ 
la  possino  usare  sanza  peccato? 

T).  Io  sono  sozzo. 

R.  l’iù  sicuro  è non  avere  cosa  , per  la  quale , ve- 
nendo tu  alla  pruova,  tu  abbi  a cadere  in  dubbio  e in 
pericolo.  La  bellezza  è nociuta  a molti , molti  ha  esercitati 
in  virtndi , et  alcuni  dopo  molti  asalti  ha  inchinati  e fat- 
togli sconfiggere  di  leggiere;  e,  dilungandogli  dalla  one- 
stade.  gli  ha  fatti  cadere  in  peccato. 

D.  Io  ho  la  persona  sozza  e picciola. 

R.  Non  è questo  mancamento,  com’e’  ti  pare,  di 
farne  grande  lamento  ; però  che  la  grande  persona  è me- 
glio veduta;  ma  la  picciola  è più  spedita  e più  leggieri. 

ID.  lo  ho  la  persona  molto  picciola. 

R.  Chi  nega,  che  in  uno  picciolo  corpo  non  possi 
stare  uno  grande  animo,  come  in  una  picciola  casa  uno 
grande  uomo? 

(I)  Qui  <i  nlliide  al  celebre  Spurina  nntninalo  Tin  ilal  c.'ip.  II.  del  I. 
libro,  ed  allrove. 
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T).  La  persoua  mia  è pur  picciola. 

K.  Dunque  ti  lamenti  tu  , che  tu  non  se'  grave  a te 
medesimo;  ma  che  tu  se'  leggieri  e atto  a poterti  volgere 
e fare  ogni  cosa  a tua  posta.  ^ 

D.  Io  ho  pur  molto  picciola  persona. 

K.  Chi  si  lagnóe  mai  di  picciola  soma?  parti  questa 
giusta  cagione  di  lagnarti,  chè  tu  non  hai  adns.so  uno 
grande  peso  di  carne,  ma  se’  leggiermente  vestito;  e che 
tu  non  sia  tedioso  a te  medesimo,  ma  pnoi  usare  la  tua 
persona  sansa  fatica  come  ti  piace?  Tu  dovresti  lodarti, 
poterti  usare  e esercitare,  e non  essere  a te  tedioso  c 
grave. 

ID.  Io  ho  una  persona  molto  dispregiata. 

R.  Come  ninna  cosa  fa  Tnomo  glorioso,  se  non  la 
virtue,  così  ninna  cosa  fa  l'uomo  dispregiato,  se  non  il 
vizio  ; la  virtù  non  si  cura  di  grandezza,  nè  di  picco- 
lezz.i. 

T3.  La  statura  del  mio  corpo  è picciola. 

R.  Non  richiede,  la  virine,  grandezza  di  corpo,  ma 
d'animo;  di  che,  se  la  virtù  deH'animo  è grande,  s’ella 
è diritta,  lunga,  magnifica  e bella;  niente  ha  a fare  al 
fatto,  quanta  e quale  si  sia  la  statura  del  corpo;  e questo 
dico  non  solamente  in  uomo  cittadinesco  e pacifico,  inaili 
uomo  d’arme;  dove  pare  che  questa  piccolezza  abbia  più 
a nuocere.  Tu  sai , che  Mario,  ottimo  capitano,  eleggca 
cavalieri  non  grandi , ma  colle  membra  grosse  e forti.  K 
le  spesse  o grandi  vittorie  sue  dimostrano  quanto  savia- 
mente e quanto  felicemente  egli  facea  questo.  La  gran- 
dezza della  persona  ha  uno  pochetto  più  d’  altoritnde 
che  di  forza. 

D.  La  persona  mia  è picciola. 

R.  Questo  non  t' ha  a impedire  che  tu  non  possi  es- 
sere nomo  magno  e buono;  e che  ancora  tu  non  possi  es- 
sere re  e iuiperadore,  se  la  fortuna  tei  concedesse.  E ben- 
ché Scipione  Africano  fosse  grande  di  corpo,  e che  Inlio 
Cesare  avesse  grande  persona  ; pure  Allessandro  di  Mace- 
donia, Ottaviano  iraperadore,  furono  piccioli;  e la  loro 
piccolezza  non  ebbe  a nuocere  alla  loro  magnificenzia  , e 
non  menimò  però  la  loro  fama. 

T).  Io  vorrei  essere  più  alto  e maggiore. 
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li.  Ijevati  in  alto  coll’ animo,  cresci  in  virtudi , e 
sarai  maggiore  e pili  alto  ; n (luesfa  grandezza  è più  utile 
e più  agevole  ad  avere. 

O.  Io  vorrei  essere  bello. 

li.  Appara  a disiderare  e amare  le  migliori  cose; 
perocché  stolta  cosa  è amare  il  suo  pericolo;  stolta  cosa 
è a disiderare  quello  che  per  nulla  industria  si  può  aqui- 
stare  per  alcuno  uomo.  lu  verità  ti  dico:  che  se  lu  ti  sfor- 
zerai di  farti  bello  contra  la  natura  tua  ; non  ne  guada- 
gnerà’ altro  , se  iiou  che  tu  ne  parrai  più  sozzo. 

E).  Io  non  mi  sforzo  indarno  di  farmi  bello. 

R.  Sforzati  d’essere  buono,  c questo  non  farai  tu 
indarno.  La  virtù  fra  1’ altre  dote.  Ime  questa  grazia;  che 
ella  si  pnóe  acquistare,  ma  non  puóe  essere  tolta.  Et  es- 
sendo tutte  r altre  cose  nella  potestà  della  fortuna  , e con- 
trariandolo ella;  non  si  possono  aquistare  nè  conservare; 
ma  la  virtù  sola  è fuori  delle  leggi  della  fortuna  ; e quando 
la  fortuna  si  contrappone  molto,  allora  la  virtude  più  si 
manifesta. 


CAPITOLO  IL 

Della  debilezza  del  corpo. 


Ih  frayili  qitoties  lutei  inclyta  corpore  virtus; 
Sic  aitnim  in  vili  sacpe  jacebit  humo. 


Dolore.  La  natura  mi  generóe  debile  di  corpo. 

R.  Siccome  una  spada  di  ferro  sta  in  una  guaina 
fracida;  cosi , spesse  volte , uno  forte  animo  stà  in  uno 
corpo  fragile. 

D.  lo  nacqui  debile. 

R.  Non  sarai  sofficiente  a portare  i grandi  pesi  o a 
lavorare  la  terra;  ma  ben  sarai  sofficiente  a esercitarti  in 
istudii  onesti  e in  comandamenti  giusti.  Così  interviene 
nella  nave , che  i più  forti  menano  i remi , e i più  savi 
reggono  il  temone.  La  vita  nostra  è come  la  nave;  la  quale 
vita  è percossa  dalle  tempeste  delle  molte  faccende  e dal 
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mare  di  questo  muiido  , e liae  suoi  remi  e suo  regoìmento; 
se  tu  se’  levato  da'  più  vili  ofticii  per  debile/.za  del  corpo, 
jiiettiti  a tare  i più  nobili. 

D.  La  natura  mi  geiieróe  debile. 

Lt.  Che  sarebbe,  s’ ella  t’avesse  fatto  fortissimo? 
Avresti  tu  avuta  questa  forza  in  perpetuo  ? Or , non  è la 
vecchiezza  o la  ’nfermità  più  forte  di  te?  Lasciando , per 
ora,  di  dire  de’  casi  sanza  novero,  i quali  dibilitano  tutta 
la  persona;  la  fortezza  dell’aniino  si  debbe  desiderare,  la 
quale  fortezza  nè  vecchiezza  uè  la  fortuna  ti  puóe  dimi- 
nuire. 

ID.  lo  sono  debile  del  corpo. 

R.  Nutrica  et  esercita  l’animo  tuo  coll’ arti  sue,  le 
quali  tu  se’  certo  che  sono  migliori  e più  lunghe;  e lascia 
affaticare  col  corpo  i lavoratori , i marinai  e i fabbri. 

I^.  Mai  non  ebbi  alcuna  forza  eziandio  infino  da  pic- 
ciolino. 

K.  Più  agevolmente  si  porta  e sostiene  il  non  averla 
mai  avuta,  che  averla  perduta.  Ancora  ti  dico:  che  se  tu 
r avessi  avuta  non  ti  sarebbe  durata;  imperò  che  la  forza 
di  Milone  invecchióe,  e quella  d’ Krcole  sarebbe  invecchiata, 
se  fosse  vissuto.  Non  dico  così  di  Socrate,  di  Solone,  di 
Nestore,  di  Catone,  che  ancora  non  è venuta  meno.  Ve- 
gli dunque  pigliare  e usare  la  migliore  parte;  però  che 
r animo  nobile  non  debbe  pigliare  diletto  o contentamento 
di  cosa  che  non  duri. 

X).  Io  ho  uno  corpo  picciolo  e debile. 

K.  Se  r organo  del  corpo  è sofficente  a tenere  l’ anima 
che  v’abita  dentro,  è egli  forte  assai.  Ninno  è sì  servo 
•lei  corpo,  che  non  sappia  che  la  natura  fece  il  corpo  in 
servigio  dell*  anima.  Onde , se  il  corpo  fà  1’  uficio  a che  fu 
creato,  perchè  l’accusi  tu,  o perchè  gli  richiedi  tu  più? 
Coloro,  che  sono  fragili  di  ingegno  e più  forti  di  corpo, 
sono  presso  che  simili  alle  bestie,  e spesse  volte  sosten- 
gono quello  ohe  è di  grande  miseria,  cioè  che  sono  fatti 
servi  d’ altrui  e ( quello  che  è ben  miserissimo  et  è la 
maggiore  miseria  degli  nomini)  eglino  sforzano  l’animo  loro 
a servire  il  corpo  loro  di  bruttissima  servitute. 

D.  Io  ho  corpo  debile. 

R.  La  vera  e nobile  forza  dell’uomo  sta  nell’animo. 
11  corpo  è quasi  una  casa  dell’animo;  di  che  quanto  il 
e >rpo  sia  fragile  o sia  forte , non  monta  alcuna  cosa 
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all' anima  che  v'ha  ail  albergare  dentro  pochi  dì,  purcliè 
eoli  non  raggia;  e so  cade,  e se  bisogno  è ch’egli  vada 
altrove,  esce  indi,  ed  è trasportato  in  altro  abituro,  il 
quale  è perpetuo.  Più  direi  , se  tu  potessi  più  comprendere, 
e non  fossi  fatto  sordo  per  le  grida  del  popolo,  chè  pare 
loro  in  contrario,  lo  dico;  che  il  corpo  non  è casa  ma 
carcere  dell' anima;  non  in  verità  è amico,  ina  nimico  che 
tu  porti  adosso;  il  quale  nimico  tu  dovresti  disiderare  che 
fosse  fragile , acciò  che  tu  fossi  i.iù  tosto  libero  e vin- 
citore. 

ID.  lo  non  ho  alcuna  forza. 

il.  Mentre  che  tu  se’  sano  hai  alcuna  forza;  ma,  se 
se'  infermo,  hai  da  dolerti  d’altro.  Non  dire,  che  tu  non 
abbi  alcuna  forza,  ma  dìe  che  l’abbi  picciola.  Ecco;  tù 
non  se’  forte  come  quello  altro  uomo  di  tuo  tempo;  e co- 
lui non  è forte  come  quello  altro;  e quello  altro  non  è 
forte  come  uno  bue,  o come  un-i  leofante.  Ciascuno  ha 
misura  alla  sua  forza;  imperò  che  la  natura  ha  distribnito 
saviamente  a cia.scuno  quanto  gli  basta  di  forza.  La  quale 
natura  è buona  m.adrc,  e più  ama  i suoi  fìglìuuli  che  i fi- 
gliuoli non  amano  loro  medesimi.  Adunque,  perchè  voi 
non  vi  potete  lagnare  del  uiauciimento,  voi  vi  lagnate  di 
non  essere  tutti  d’ugu.ale  forza:  ben  siete  lina  gente  piena  di 
turbazione,  di  confusione,  di  lamenti:  se  le  cose  fossono 
tutte  pari , di  necessità  converrebbe , che  la  bellezza  del 
mondo  perisse.  Ma  voi  sopportate  mal  volnntieri  quello 
che  è buono  e ottimo  a mantenere  le  cvsc  del  mondo , e 
la  sua  bellezza. 
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Della  infermità. 


yoH  iiìoiqitaiu  rnidii  rnlidaiti  argrotntio  meuton. 
Coypore,  iiìfiis  riilido , rl.c  i/PiiProsd  mmiit. 


Dolore.  Ancora  io  sono  infermo. 

K.  Io  odo  quello,  ch'io  aspettava  d’udire,  però  che 
questi  lamenti  sono  congiunti  : la  carne  è nimica  dello 
spirito,  e sempre  combattono  l’uno  contra  l'altro:  onde, 
quello  grande  amico  della  verità,  avendolo  provato  in  se, 
tiisse  vero  in  tutte  le  sue  cose , cioè  : che  di  necessitii  se- 
guitava, che  quello  che  nocca  all’ uno,  facesse  prode  al- 
r altro.  Si  che,  se  lo  spirito  è più  nobile  e più  utile  che 
la  carne , tu  medesimo  vedi  a cui  più  si  debbe  dare  favore 
e aiuto:  e forse  tu  conosci,  che  la  infermità  che  tu  tieni 
per  nimicii,  t’ è molto  amica. 

D.  Il  mio  corpo  è infermo. 

R.  Quando  egli  è sano,  allora  è egli  forte  a incitare 
e conducerti  a lussuria;  et  è allora  cagione  di  molte  mo- 
lestie. 

D.  Io  sono  debile  di  corpo. 

R.  Se  la  sanitade  dell’animo  è buona  e ferma,  lascia 
stare  il  pensiero  e la  sollicitudine  del  corpo  ; tu  se’  salvo: 
venga  al  corpo  tuo  ciò  che  può  venire, 

D.  Io  ho  il  corpo  mio  debile  e infermo. 

K.  La  infermità  del  corpo  è stata  a molti  cagione  di 
salute.  Quello  uomo,  che  fn  di  basso  luogo  levato  in  alto 
e tratto  dell’  acque  e condotto  al  cielo  e che  tiene  le 
chiavi  del  Paradiso,  la  cui  ombra  sola  scacciava  le  infer- 
mitadi  e le  molestie  de’  corpi , cioè  Santo  Piero  , essendo 
pregato  una  volta  eh’  e’  facesse  sana  una  sua  figliuola,  la 
quale  era  oppressa  di  grave  infermità , rispose  : che  così 
r era  di  bisogno  di  stare  inferma.  Che  sai  tu , che  questa 
infermità  non  ti  sia  di  necessità? 
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1^.  Luugo  tempo  sono  stato  tosi  infermo. 

H.  Colui  medesiuio , di  cui  io  lio  parlato  ora,  cioè 
Santo  Piero,  subito  come  conobbe,  thè  la  figliuola  sicu- 
ramente (1)  potea  vivere  sana,  la  sanoe , e iecela  atta  a 
sanare  altrui.  Adunque,  fa'  tu,  che  la  tua  sanitade  ti  sia 
sicura,  cioè  ch’ella  non  ti  facci  peccare,  e forse  sarai 
sanato.  In  questo  mezzo  sana  P animo'  tuo,  che  s’appar- 
tiene a te  ; e offerilo  a Dio  celestiale  medico  che  te  lo  curi. 
Di  quello , 1 he  ne  seguirà,  voglio  dirne  sicuramente  questo, 
cioè;  che  tu  speri  d’avere  da  lui  in  verità  quello  che  ti 
fìa  utile;  benché  tu  non  abbi  quello  che  ti  diletti. 

D.  lo  ho  male  con  ansietade. 

K.  Alcuna  ansietade  è,  che  leva  via  il  sonno  e lo 
dimenticare  e la  pigrizia. 

D.  Io  sono  infermo. 

K.  Abbi  gloria  nelle  tue  infermitadi;  e a questo  modo 
verrai  a perfezione  delle  virtudi.  Questi  due  detti  hai  tu 
apparato  dalla  l)occa  del  maestro , cioè  di  santo  Paolo. 

T).  La  mia  infermità  stà  in  miseria. 

R.  La  infermità  è una  compagna  spiacevole,  ma  ella 
è fedele  e buona,  che  spesso  ti  sollecita,  e mostrati  la  via 
buona , e fatti  conoscere  la  tua  condizione , e amoniseeti 
fedelmente  de’  pericoli  che  ti  possono  venire. 

H).  La  mia  infermità  viene  alla  stremità  della  vita , 
et  è sanza  rimedio. 

R.  Taci , e godi  che  tu  uscirai  agevolmente  e tosto 
d’  una  prigione  ruinosa  che  t’  ha  tenuto  legato. 


StcHra>nfn(e  polrn  vtV4te:  itilendi:  «/rwrff  ria’  pencofi  fptu' 

luoU  ftr. 
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CAFITOLU  IV. 
Della  patria  vile. 


bi  pracbct  patria  obscaros  igiiobilis  urius 
Fac  viriate  tuam  nobilitfS  2^citrium. 


Uoloro.  Io  sono  natio  di  vile  paese. 

R.  ìSia  tu  nobile;  però  che  nulla  tei  vieta.  La  tua 
nobiltà  non  ha  a fare  alcuna  cosa  colla  nobilita  della 
patria. 

]3.  lo  sono  cittiuHno  di  picciola  cittado. 

R.  Le  grandi  cittadi  hanno  cittadini  di  picciolo  luogo; 
anzi,  quasi  di  tale  gente  sono  elle  piene  e grandi;  e pic- 
ciole  cittadi  ebbono  già  di  grandi  uomini.  Più  dico;  che 
Romolo,  gittate  nella  selva  e ivi  nutrito,  puose  di  nuovo 
Roma , la  qu.ile  è reina  di  tutte  le  cittadi , e la  quale 
volse  disfare  (Jatellina,  essendo  nato  in  essa  tanto  grande 
cittadino. 

J).  Io  sono  nato  in  picciolo  luogo. 

R.  Sforzati  tu  di  magnificarlo  : imperò  che  ninna  cosa 
tanto  fa  magnifiche  le  cittadi,  quanto  la  virtù  e la  gloria 
de’  suoi  cittadini.  E qualunque  credesse , che  la  gloria  delle 
cittadi  s’  aquistasse  meglio  per  begli  editicii  o per  grande 
abbondanza  di  vittuvaglia  o per  molte  e grandi  ricchezze, 
costui  è ingauuato  ; come  interviene  a ciascuno  uomo,  cosi 
interviene  alle  cittadi  ed  ai  reami  et  agli  imperi;  che  solo 
gli  fanno  nobili  o famosi  la  virtù  e la  fama  delle  magni- 
fiche cose  fatte.  La  quale  fama  aquistano  gli  nobili  uo- 
mini, non  le  mura,  non  l’antichità,  non  le  torri,  non  i 
merli,  non  le  piazze,  non  i palagi  non  gli  tempii  di  marmo, 
non  le  statue , non  le  dipinture  , non  l’oro,  non  le  gemme, 
non  gli  campi  pieni  di  legioni  e moltitudine  d’uomini 
d’  arme,  non  gl  porti  pieni  di  navili,  non  gli  fondachi  e ina- 
g<azzini  pieni  di  mercatanzie  tratte  di  dilunghi  paesi , non 
il  navicare  tutto  il  mare  per  volere  guadagn.ire  ; non  fi- 
nalmente i bagli  o molti  cittadini,  non  l’abbondanza  della 
robba  ; non  il  mercato  pieno  di  cose  da  vivere  ; non  gli 
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vesliiiieuti  di  porpora  de’  eiltadiiii  , e le  donne  caricLe  di 
molte  gioie:  non  le  grandigie,  non  le  dilizie , non  gli 
diletti  corporali,  ma  sola  la  virtìi  de'  cittadini  la  fae  nobile 
e gloriosa. 

ID.  Io  sono  natio  di  picciolo  castello. 

K.  Non  sai  tu , che  liiunte  fu  di  picciolo  castello  u 
Frieueo?  e Fittagora  fu  di  Samo,  e Anucarsi  fu  di  Sciziu, 
e Democrito  fu  d'  Alderide  , et  Aristotile  fu  di  Stagira , e 
Teofrasto  fu  di  Lesbo,  e Tulio  d’ArpinoV  E Cous,  che  è 
lina  picciola  isola  del  mare  Egeo , geueróe  Filite  ; il  quale 
fu  poeta  egregio,  e Ipocrate,  che  fu  padre  de’  medici,  e 
Fidia  e Apellen  , che  fnron  principali  maestri  de’  dipintori 
e de’  scolpitori:  onde,  si  puóe  vedere,  che  la  ba.ssezza  del 
luogo  non  ha  a nuocere  alla  magniiìceuzia  dell’animo. 

D.  Io  sono  di  vile  patria. 

R.  Fai  tu  di  nobilitarla  per  la  parte  tua.  Se  tu  vor- 
rai, tu  potrai,  con  ciò  sia  cosa  ch’ella  non  ti  può  faro 
da  poco.  Imperò  che  la  bassezza  del  luogo  , dove  uacquono 
Numa  Foinpilio,  e Settimio  Severo,  non  ebbe  a nuocere 
che  l’uno  non  fosse  re  di  Uoma,  e l’altro  ne  fosse  im- 
peradore.  Ottaviano  impcradore  , maggiore  di  tutti,  secondo 
1’  origine  de’  suoi  antichi,  fu  da  Veliterno;  benché,  secondo 
la  moderna  origine,  fosse  natio  di  Itoma,  però  ch’egli 
nacque  nel  palagio  imperiale.  Caio  fu  per  nazione  d’Antias 
e Vespasiano  fu  d’una  villa  di  Kiefi,  vile  e non  conosciuta. 
Dall’altra  parte,  per  lo  contrario,  Achille  magnificóe  la 
città  di  Larissa,  et  Allessandro  magnificóe  infino  al  cielo 
il  nome  di  Felleo , il  quale  era  stato  uno  picciolo  e in- 
cognito castello  e il  quale  Filippo  suo  padre  prima  avea 
cominciato  a esaltare.  Dia  non  basta,  che  l’uomo  sia  no-' 
bile  in  una  picciola  terra , e che  la  bassezza  del  luogo  no- 
gli  uoccia , s’ egli  non  fa  si,  che  la  patria  sua  sia  bonifi- 
cata per  le  virine  di  quello  tale  buono  e virtuoso  cittadino. 
Roma  fu  prima  uno  picciolo  e vile  rifnggio  e fatta  per 
mano  di  pastori;  la  quale  non  cominciò  prima  a essere 
famosa  che  le  magnifiche  vittorie  e la  molta  virtù  de’  suoi 
cittadini  la  iacessono  grande. 

D.  Io  sono  posto  in  uno  oscuro  e vile  paese. 

R.  Accendi  tu  in  te  il  lume  delle  virtudi , acciò  che 
tu  possi  rilucere  fra  le  tenebre , nelle  quali  tenebre  tu  pai 
lucidissimo  eziandio  per  poca  luce  che  tu  abbi;  e a que- 
sto modo  o ella  ti  farà  nobile , o tu  farai  lei. 
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D.  lo  sono  iibiUitore  di  luogo  umili;  c basso. 

R.  i3ie  tu  umile,  e l' animo  che  abita  in  tc  già  umile. 
Tu  hai  Tesemplo  della  madre  comune,  cioè  della  tua  terra: 
non  ti  stendere  più  là  che  il  nido  tuo  sìa  grande , se  non 
solo  con  quelle  ali , che  le  virtù  t'  avranno  fatto.  Però  che 
ad  te  è lecito  d’  usare  queste  ali  delle  virtudi  ; e noi  ab- 
biamo di  sopra  detto  di  molti  che  P hanno  usate  felice- 
mente. Finalmente  tieni  tu,  o uomo,  quello,  ch'io  ho 
detto  di  sopra,  per  freno  alla  superbia  tua;  cioè  di  stare 
umile  nel  luogo  umile , donde  tu  se'  natio , solo  esten- 
dendo 1'  ali , quanto  le  virtudi  te  lo  proniettuuo.  Però 
che  sono  molti  che  hanno  superbia  della  nobilita  sola 
della  sua  patra  ; ma  sono  costoro  stolta  gente. 


CAPITOLO  V. 

Della  vile  schiatta. 


ICd  nuliug  clarum  fieri,  quam  tempore  nasci, 

• Virtiilrm  , si  vis  vobilis  esse,  cole. 

"Dolore.  Io  sono  nab;  di  vile  schiatta. 

K.  Questo  nascere  di  vile  schiatta  non  è forse,  come 
tu  credi,  cosa  da  avere  iu  odio;  e non  so,  s'cgli  è cosa 
da  desiderare  d'averla,  per  qualunque  via  elegghi  di  vo- 
lere vivere.  Imperò , se  tu  eleggi  di  volere  andare  dietro 
a'  diletti  della  carne,  e tenere  la  via  che  tengono  la  mag- 
gior parte  degli  uomini,  sarai  più  scusato,  non  avendo 
avuto  fra'  tuoi  parenti  antichi  chi  t'abbia  mostrata  la 
buona  via;  e non  riceverai  quello  rimprovero  che  è detto 
a'  cattivi  figliuoli  che  tralignano  da’  nobili  padri;  e que- 
sto vantaggio  avresti,  perchè  non  ti  potrebbe  essere  alle- 
gato alcuno  tuo  nobile  autiquo.  E,  se  tu  eleggessi  la  via  della 
virtue,  la  quale  è seguitata  da  pochi  uomini,  tanto  saresti  più 
nobile , quanto  tu  fossi  uscito  virtuoso  di  più  vili  e di  più 
cattivi  parenti:  tutta  la  nobiltà  sarebbe  tua;  ninno,  dèi 
tuoi  passati  sarebbe  partecipe  della  tua  gloria.  Nè  non  si 
potrebbe  dire,  che  per  avere  tu  seguitato  la  via  loro,  tu 
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fossi  virtuoso.  La  tna  fama  non  ti  potrebbono  diminuire  o 
i tuoi  padri , o i tuoi  avoli  o bisavoli , o i consiglieri  o i 
maestri  di  tua  progenie.  Solo  tu  trarrai  fama  del  bene  che 
tu  farai,  solo  ne  sarai  lodato,  solo  sarai  chiamato  princi- 
piatore e fondatore  della  nobilitò  de’  tuoi  ; e questo  non 
sarebbe,  se  tu  fossi  nato  nobile.  Dunque,  guarda  quanta 
cagione  di  nuova  loda  t’ è data  ? cioè  di  poterti  fare  nobile 
per  te  medesimo,  e darla  tu  ad  altrui,  e tu  nolla  ricevere 
da  persoua.  Tu  darai  questa  grazia  a’  tuoi  discendenti , 
che  eglino  naschiiio  nobili  ; la  quale  cosa  i tuoi  antichi  )ion 
dierono  a te:  molto  più  è lodevole  principiare  la  nobiltà, 
che  trovarla  principiata. 

13.  Lo  mio  lignaggio  è nuovo  e di  villa. 

R.  Quello  Romolo  nato  e allevato  fra’  pastori,  e 
primo  fondatore  di  Roma,  è tenuto  più  nobile  per  avere 
posta  la  città  di  Roma  in  una  selva,  e per  avere  coperto 
lo  picciolo  e squalido  palagio  di  leggiere  paglia,  che  tanti 
principi  e re  e imperadori  che  poi  feciono  le  grandi  mura 
d’ intorno,  e le  volte  di  marmo  e dorate:  tanta  è la  loda 
maggiore  d’  avere  fatta  sì  nobile  città,  e principiato  tanto 
luogo. 

33.  lo  ho  principio  di  mia  nazione  da  vile  gente. 

K.  Studiati  tu  d’avere  il  fine  nobile:  la  fatica  s’ha 
sempre  in  dare  principio;  nel  fine  si  trae  il  frutto  ; il  quale, 
s’egli  sia  strappato  acerbo,  non  potrà  durare  lungo  tempo. 

13.  L’  essere  di  vile  schiatta  mi  toglie  e taglia  la  ra- 
dice della  fama. 

R.  Io  ti  dico , che  ella  non  te  la  taglia , ma  fondala 
più  a entro  , acciò  ch’ella  si  esca  fuori  più  forte,  benché 
ella  p?ni  a venire.  Ma  io  ti  voglio  raccontare  di  molti  non 
tanto  di  vile  nazione,  ma  non  conosciuti  fra  tutti  gli  altri 
uomini;  i quali,  per  virtù  c per  loro  industria,  sono  riusciti 
nobilissimi  e famosi.  Et  in  verità,  se  la  virtù  fa  il  vero 
nobile,  non  posso  vedere  che  cosa  possi  impedire  uno  che 
voglia  essere  nobile  ; o quale  cosa  sia  più  agevole  a no- 
bilitare altrui,  che  sò  medesimo. 

T3.  lo  sono  nato  di  parentado  vile. 

li.  Uhi  fu  Socrate,  (kI  Euripide,  o Demostene?  De’ 
quali  Socrate  ebbe  il  padre  che  governava  marmo,  e la 
madre  che  serviva  allo  donne  nel  parto.  Euripide  ebbe 
madre  non  solamente  di  vile  condizione,  ma  non  seppe  mai 
di  certo  chi  fosse  stata  sua  madre:  e a questo  modo  ebbe 
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Demosteue  il  padre  suo  che  non  seppe  mai  chi  l'osso  stato. 
Et  il  vostro  Vergilio  pare,  che  nascesse  di  parentado  di 
villa.  Orazio  non  si  vergognóe  di  dire  eh' e’  tosse  nato  di 
padre,  il  quale  fu  trombettino  et  era  già  stato  servo, 
bene  che  già  fosse  fatto  libero.  Ciascuno  di  loro  vennero 
in  mirabile  fama  e siugulare  grazia  (i’  Ottaviano  im- 
peradore  ; intanto  che  colui,  a cui  tutti  i re  del  mondo 
sottomettevano  il  collo , dello  cui  mani  pendea  la  spe- 
ranza, quasi,  di  tutti  gli  uomini  e spezialmente  de’  nobili, 
la  cui  amicizia  e dimestichezza  era  tenuta  carissima  e- 
ziandio  a’  grandissimi  segnori,  questo  tale  e tanto  si- 
gnore , cioè  lo  ’mperadore , domandava  con  dolci  e lu- 
singhevoli epistole,  siccome  uno  grande  fatto,  di  potere 
avere  1'  amicizia  e colloquio  di  questi  due  , cioè  di 
Orazio  e di  Vergilio  , li  quali  eran  venuti  a Roma  dallo 
villo  di  Mantova  e di  Venosa.  E quanto  molti,  crediamo 
noi , essere  stati , allora  nobili  uomini  nel  suo  palagio  dis- 
utili e ignoranti,  a’  quali,  non  sauza  cagione,  parca  la 
vile  condizione  di  costoro  essere  gentile  e nobile,  e pero 
esserne  invidiati  di  tanta  familiarità  e grandigia  V 

T>.  lo  sono  natio  di  vile  legnaggio. 

K.  Or,  non  ti  muovono  1’ animo  gli  esempli  ch’io  ti 
ho  detti?  Ecco,  dirò  d’uomini  di  piu  alto  grado.  Marco 
Cicero,  cioè  Tulio,  come  è scritto  di  lui,  fu  in  Roma 
dell’ ordine  cque.stre,  ma  gli  suoi  antichi  furono  di  bussa 
condizione;  e pure,  per  la  scienzia  sua  molta , e per  gli 
suoi  onesti  modi , sali  alla  diguiti»  d’  essere  fatto  consolo  ; 
e non  so,  se  alcuno  altro  consolo  fu  mai,  più  utile  e più 
salutifero  alla  Romana  republica  di  lui. 

T3.  La  progenie  de’  miei  passati  è di  villa  e di  basso 
stato. 

R.  Le  cose,  ch’io  ti  dico,  non  mi  pare  ch’elle  ti 
sodisfaccino  : ancora  aspetti  tu,  ch’io  dica  più  altamente. 
Mario,  uomo  rusticano,  ma  veramente  uomo , cioè  virile  e 
magnifico,  menóe  l’arato  co’  buoi  lungo  tempo  prima  nella 
Marca,  poi  fu  iu  Roma  sette  volte  consolo  con  tanta  gloria 
e fama,  che  Tulio,  benché  fos.se  di  suo  pae.se,  pur  disse 
la  verità:  come  esso  Mario  liberóe  Italia  da  crudele  asali- 
mouto  e asedio  de’  nimici,  e dalla  paura  di  non  essere 
soggiogati  da  quegli  nimici.  Marco  Catone  fu  natio  di  vile 
condizione  di  popolo , e abitóe  in  uno  picciolo  e ignoto 
castello,  poi  fu  in  tanta  città  forestiere  nobilissimo,  poi  fu 


Digilized  by  Google 


51 


cittiilino  oscelleutissimo,  poi  fu  consolo  e censore  di  Ito- 
ma.  Ma,  forse,  quello  ch’io  dico  non  ti  basta:  l'orso,  vuoi 
udire  de’ regali  [avenimenti  |;  onde,  dico,  che  questa  di- 
gnità non  .si  perdo  per  essere  di  bassa  con<lizione,  purché 
la  virtù  la  meriti  d’avere.  Itecati  a memoria  il  terzo  e il 
quinto  e il  sesto  re  de’  Romani,  e troverrai  essere  quello 
ch’io  li  dico:  Tulio  O.stilio , siccome  egregii  autori  dicono, 
benché  alcuni  altri  di  lui  non  dicono  questo , fu  allevato 
fanciullo  in  una  capannetta  di  villa  e nella  sua  gioventù- 
dine  fu  pastore.  Tarquino  Prisco  nacque  di  padre  merca- 
tante e forestiere  et  eziandio  non  fu  Italiano.  Servio  Tulio 
nacque  di  madre  schiava,  overamentc,  come  alquanti  vo- 
gliono dire,  di  madre  presa  in  guerra,  bench’ella  fosso 
prima  pur  nobile  ; il  quale  Tulio  per  sua  virtue  meritóe 
d’  essere  fatto  re  di  Roma.  Così  non  ti  meraviglierai , se  tu 
ti  ricor.lorai  di  quello  detto  di  Platone:  che  ogni  re  discen- 
de di  servo,  e ogni  servo  discende  di  re;  in  tale  modo  la 
lunga  etade  e la  fortuna  ha  me.scoLito  gli  stilli  degli  uo- 
mini. Non  voglio  (lire  de’ re  d’altre  genti,  i quali  da  guar- 
dare lo  gregge  dcdle  pecore,  e dalle  botteghe  di  vilissime 
iirti,  di  subito,  sanza  loro  saputa,  sono  stati  sollevati  alla 
dignità  delti  corona  regale.  .Alessandro  di  Macedonia  fece 
uno  ortolano  re  in  Asia:  e fu  tenuto  questo  suo  atto  de’ 
principali  fra  gli  altri  suoi  atti  notabile.  Voglio  tacere 
quanti,  per  lo  contrario,  sono  caduti  dalla  altezza  del  re- 
gno ad  essere  servi:  in  tate  modo  la  fortuna  ordinale  cose 
sue  ; nientedimeno  la  virtù  ha  molta  possanza , e con  essa 
e per  essa  si  può  salire  agli  alti  gradi  e alle  grandi  digui- 
taili;  la  quale,  se  è abbandonata  e derelitta,  i signori  e i 
re  debbono  vedere  come  stanno  in  dubbio,  e com’e’sono 
presso  che  a discendere  a terra,  p veramente  presso  che  a 
minare.  Ma,  tornando  ora  ad  te,  che  miseria  di  nasci- 
mento puoi  tu  dire  essere  questa,  quando  ella  non  ti  dà 
nè  toglie  la  speranza  d’  essere  re , nè  la  speranza  di  pro- 
sperare , essendo  eziandio  tu  re? 

ID.  Io  nato  sono  d’  una  oscura  e vile  radice. 

R.  Ogni  radice  è oscura  e squalida;  e pur  d’essa  e- 
scono  i rami  pieni  di  fiori  e di  fronde  : già  non  si  cerca 
ciò  ch’esce  della  radice,  ma  la  parte  buona  che  n’esce. 

13.  Io  sono  nato  di  vile  e basso  parentado. 

R.  Io  veggio  ciò  che  tu  vuoi  dire:  tu  vuoi,  ch’io  tiri 
la  penna  a dire  del  sommo  grado  dello  imperio.  Settimo 
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Severo,  ili  cui  noi  pariamo  di  sopra,  fu  ancora  egli  dello 
detto  ordine  equestre.  Elio  Pertinace  fu  figliuolo  d’  uno  che 
prima  era  stato  servo  e fu  mercatante  di  vile  mercatanzia, 
cioè  di  legname;  e l’uno  e l'altro  fu  tratto  allo  imperio 
di  Uoma;  nel  quale  poi  furono  sublimati  Filippo  e il  suo 
figliuolo,  uomini  d'Arabbia  di  bassissima  condizione;  poi 
Massimino  e Massimo.  De’  quali  il  detto  Massimino  fu  di 
vilissimo  e di  straniero  parentado  ; e fu  tale , eh’  egli  me- 
desimo si  vergognava  d’avere  preso  tante  dignità.  Ma  Mas- 
simo, si  dubita,  se  nacque  del  padre  fabro  o maestro  di 
legname.  Vespasiano,  il  quale  è messo  fra’  buoni  impcra- 
dori,  fu  gentilissimo  per  virtù,  nascendo  di  vile  schiatta; 
perchè  uobilemente  resse  la  repubblica  di  Roma,  e ebbe  ' 
duo  figliuoli,  l’uno  dopo  l’altro,  successori  nello  imperio; 
de’ quali  l’uno  gli  succedette  in  virine,  ma  non  l’altro.  Or, 
perchè  vo  io  cercando  le  cose  minori,  con  ciò  sia  cosa  che 
dell’origine  d’ Ottaviano  imperadore  sia  stato  gran  dubbio? 
Ma  voglio,  che  tu  sappi  questo:  che  d’ ogni  stato  è aH’uo- 
mo  possibile  a salire  in  alto,  se  la  fortuna  o la  virine  gli 
dàe  adiuto. 

H).  La  schiatta  mia  è troppo  bassa  e vile. 

K.  Noi  t’abbiamo  posti  gli  esempli  quanto  s’appar- 
tiene alla  potenzia  umana;  una  cosa  ci  resta  di  porre,  cioè 
qualche  altro  esemplo  degno  di  memoria , non  pe  ’l  regno 
o per  lo  imperio , ma  per  qualche  altra  escellenzia  notabile. 
Ventidio  Basso  della  città  d’ Ascoli  nacque  di  madre  vile  e 
di  padre  incognito;  essendo  giovane,  quando  fu  preso  A- 
scoli  pe’  Romani,  ne  fu  menato  per  prigione  cogli  altri 
prigioni  nel  trionfo  di  Gneo  Pompeo.  Strabene,  il  quale  fu 
padre  di  Gneo  Pompeo  Magno,  poi,  mutandosi  la  fortuna, 
essendo  fatto  capitano  del  popolo  Romano , combattè  con 
filicissiraa  fortuna  cantra  il  re  de’ Parti,  il  quale  era  insu- 
perbito per  l’antica  sua  potenzia  e per  la  fresca  vittoria 
eh’  egli  avea  avuta  prima  centra  i Romani.  Et  avendo  , 
questo  Ventidio,  ucciso  il  figliuolo  di  quello  re  e tante  le- 
gioni de’niraici,  fece  magnifica  vendetta  di  quella  gran- 
dissima sconfitta  dello  esercito  Romano  e della  morte  di 
Crasso  e de’  suoi , che  fu  fatta  a Bambilonia.  E infino  a 
lui  non  era  stato  alcuno  capitano  di  Roma,  a cui  la  for- 
tuna avesse  data  tanta  grazia,  quanto  a costui.  Ancora  egli 
vittorioso  e trionfante , con  i suoi  proprii  carri  onoròe  e 
magnificùe  il  Capitolio;  nel  quale,  egli  prima,  essendo  stato 
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vinto,  cntròe  per  esaltare  lo  trinnfo  dello  suo  vincitore;  e 
legato  e prigioniere  era  entrato  nella  carcere,  la  quale  egli 
poi  rionipiette  di  moltitudine  di  nimici  prcgioni  per  lui 
menati.  Et  acciò  che  il  triunfo  fosse  più  glorioso  e più 
mirabile,  questa  vittoria  s'ebbe,  passati  alcuni  anni  in 
quello  proprio  die,  che  quella  terribile  sconfitta  fu  fatta, 
appresso  al  Cairo  (1)  di  Hambilonia.  Chi  è colui  si  disi- 
deroso  e ambizioso  d’essere  re,  che  non  vogli  più  tosto 
questa  gloria  sanza  essere  re,  che  d’essere  re  sanza  gloria 
c fama?  Priegoti,  che  tu  mi  dica,  che  nocètte  a Veiitidio, 
a salire  a tante  felicità  e a tanto  onore,  l’es.sere  nato  di  vile 
parentado  e eh’  egli  fosse  nella  sua  gioventndine  in  basso 
stato,  anzi  in  miseria?  Roma  l’ebbe  vile  e dispetto  da  A- 
seoli,  e si  mescolò  poi  lo  nome  suo  oscuro  e ignoto  fra  lo 
novero  di  suoi  nobili  cittadini.  Queste  sono  le  scale  da  sa- 
lire in  alto;  questi  sono  gli  scaglioni  di  giuguere  alle  vir- 
tudi  ; per  le  quali  virtudi  tu  possi  , sforzandoti , bene  spe- 
rando, s.iviamoute  vivendo,  salire  non  solamente  a gloria 
mondana  e a maggiore  stato,  ma  eziandio  infino  al  Cielo. 
Ora,  tn,  che  ti  lagni  d’essere  nato  di  bassa  condizione, 
sforzati  sì,  che  tu  salga;  e ferma  il  tuo  primo  ed  ultimo 
piede  nella  via  delle  virtue,  e non  ti  torcere  nella  via,  e 
non  t’ arestare  m ti  in  alcuno  luogo. 

T).  Io  ebbi  basso  principio. 

K.  Quello  è già  passato:  pensa  pure  di  quello  che 
seguita.  Io  so  bene,  che  a molti  è parato  che  ’l  primo  die 
e r ultimo  della  vita  abbino  spezialmente  a dis[)orre  lo  sta- 
to deU’uomo;  o veramente  (come  dicono  coloro)  darlo  bene 
a conoscere.  DeH’ultimo  die  ti  consentirò  io , ma  del  primo 
non  così:  coloro  vogliono  dire,  che  si  ha  molto  da  consi- 
derare Con  quale  augurio  buono  o rio  si  comincia  a fare 
la  cosa,  o come  il  punto  del  nascimento  sia.  Con  costoro 
s’ accorda  Orazio,  che  del  detto  Ventidio  scrive  così:  im- 
porta molto  IH  che  punto  di  costellazione  tu  sin  nato  : c 
quando  tu  prima  piangesti , essendo  ancora  insanguinato 


il)  Il  T lai.  ha  solamenle  npud  Cnrra»  ^ senra  Rnhiionin  ; o quella 
Mrehhi!  rodterna  Orfa  Oti  llorrcn  eià  f.ibricaia  da  Parli,  nella  M4>sti|tolaniia  in 
A<ia.  Munire  il  Cairo  ù neirCjiiltn,  cU  in  Africa.  pure  ha  t'niru  dt 

iUihilonia\  S'è  evidenk  die  qui  ha  copiato  fedelincnle  il  no»lra  lesto. 
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pp.r  lo  parto  della  tua  madre.  Ma  noi  Cristiani  dispregia- 
mo queste  costellazioni,  e neghiamo  questi  indovinamenti , 
dicendo:  che  le  stelle  non  hanno  tanta  forza,  e il  tutto,  di 
ciò,  mettiamo  nella  disposizione  di  Dio  che  ha  create  le 
stelle;  e confessiamo  e tegnaino , che  nulla  creatura  fatta 
da  lui  sia,  che  non  possi  venire  alle  dette  virtue  e felici- 
tade  e gloria , s’ ella  vuole , non  ostante  la  costellazione 
del  cielo. 

ID.  La  condizione  della  mia  schiatta  è molto  vile  e 
bassa. 

K.  Tu  che  ne  dici  ? vorresti  tu  piuttosto,  ch’ella  fosso 
molto  alta  e superba?  Or,  che  vedi  tu  che  ti  manchi,  per 
essere  ella  bassa  e vile?  Se  non,  forse,  tu  volessi  avere  la 
loggia  ripiena  di  imagini  afl'umate  e di  statue  rotte:  e che 
la  sepoltura  de’  tuoi  antichi , nella  quale  tossono  scritti  con 
lettere  g'à  spente  i loro  grandi  fatti , si  guatas.se  per  ma- 
raviglia di  chi  pa-ssasse  per  la  via;  e generasse  ad  te  ver- 
gogna e infivmia,  per  non  seguitare  tu  le  vestigie  de’  tuoi 
antichi?  E vorresti  potere  recitare  alle  piazze,  con  ciglio 
rilevato,  le  nobile  opere  de’  tuoi  passati , che  tn  non  ve- 
desti mai? 

D.  Io  sono  nato  villano. 

K.  Ad  alcuni  è parutò  grande  felicità  il  non  sola- 
mente nascere  villano,  ina  eziandio  vivere  villanamente.  Or, 
non  hai  tu  letto  nelle  Tosculane  di  Tulio  quello  detto  di 
quello  potentissimo  re,  il  quale  lodava  uno  vecchio  e di- 
cea:  ch’egli  era  avouturato,  perchè  era  sanza  fama,  e per- 
chè dovea  venire  inflno  alla  morte  sanza  es.sere  conosciuto 
o nominato  ? 
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CAmOLO  VI. 

Della  nazione  bastarda. 


Si  iiMcis,  quo  sL<t  tcrrae  genitore  crentus  ; 
En  tnus  ob.icdit  coelica  regna  pater. 


Dolore.  Io  sono  di  nazione  non  solamente  bassa,  ma 
di  bastarda. 

H.  Il  grande  e il  vero  bastardume  è quello  dell’ ani- 
mo: se  tn  mi  levi  via  questo,  tutte  l’ altre  cose  sono  belle. 

D.  Io  sono  male  nato. 

f{.  Chi  vive  bene,  nasce  bene,  muore  bene:  ma  chi 
vive  male,  non  può  essere  nato  bene.  Imperò  che  monta 
al  cieco  andare  per  una  bella  vi»?  0 che  monta  ad  te  donde 
tu  venghi,  se  tu  vieni  e cadi  in  miseria  e in  peccato? 

D.  lo  sono  generato  in  peccato. 

R tjiiesto  piange  quello  grande  Profeta  David;  e 
vero  è , che  ogni  uomo  nasce  in  peccato.  Guardate  pur  di 
non  v’arrogere  maggiori  peccati;  benché,  di  quello  pec- 
cato che  si  chiama  originale,  si  fàe  sua  propria  purgagio- 
iie,  cioè;  che  la  bruttura  si  lava  coll’acqua  santa  del  bat- 
tesimo nello  principio  dello  nascimento  in  modo,  che  quella 
bianchezza  candida  come  la  neve  passa  infino  all’anima. 

D.  Il  mio  padre  e la  mia  madre  m’  hanno  male  ge- 
nerato. 

R.  Che  monta  a te  ? Benché  altri  t'abbi  male  gene- 
rato, tu  se’  bene  nato;  se  tu  non  arrogi  il  tuo  peccato  al 
peccato  loro. 

D.  Io  mi  vergogno  della  brutta  nazione. 

R.  Io  già  non  mi  meraviglio , se  voi  insuperbite  della 
grandigia  d’altrui;  poiché,  similemente  voi  vi  vergognate 
del  difetto  altrui.  E rimettete  il  bene  e il  male  vostro  in 
ciascuno  luogo,  fuori  che  in  voi;  con  ciò  sia  cosa  che  esso 
bene  o male  non  può  essere  altrove  che  in  voi.  Or,  che 
peccato  si  può  riputare  ad  te,  se  tu  non  fai  cosa  da  vergo- 
gnarti o da  pentarti?  Che  disonestà  è la  tua,  se  ’l  tuo  padre 


Digitized  by  Coogle 


5G 

fu  disonesto?  (Juarda  pur  tu,  che  tu  nou  vada  dietro  al 
peccato  del  tuo  padre:  studiati,  in  questa  parto,  di  nou 
assiniigUarti  punto  a lui.  Tuo  padre  ti  generò,  non  sapen- 
dolo tu , e non  volendo  tu , non  ti  può  attaccare  le  sue 
macchie  e colpe.  Imperò  che  di  necessità  è,  che  in  te  sia 
c che  di  te  esca  la  cagiono  che  ti  faccia  nobile  o villano. 

D.  Io  sono  venuto  in  questo  mondo  da  disonesti , 
padre  e madre. 

R.  Ogni  padre  e madre  debbo  parere  onesto  al  figliuo- 
lo: ma  benché  ogni  padre  e madre  si  debbino  onorare  dai 
figliuoli , non  si  debbono  però  seguitargli  ne’  loro  difetti. 
Alcuna  volta  è senno  di  tralignare  dal  suo  padre.  Dunque, 
in  tale  caso  fa’  arditamente  il  contrario  di  tuo  padre;  e, 
s’egli  fia  vero  padre,  avrà  caro  di  non  essere  seguitato  da 
te;  e vorrà  che  la  sua  persona,  nou  lo  suo  vizio  sia  amato 
dal  figliuolo.  Ecco;  qui  abbiamo  e troviamo  uno  modo,  nel 
quale  s’aquisti  gloria  e gentilezza  a’ figliuoli  in  conculcare 
e spegnere  il  brutto  nome  del  suo  padre,  vivendo  altri- 
menti, cioè:  castamente  e santamente.  La  lingua  del  fi- 
gliuolo non  debba  parlare  della  disonestà  del  padre  ; ma 
la  vita , i costumi  e gli  atti  do’  figliuoli  debbono  mostrare 
il  contrario  di  quello  che  ha  fatto  il  padre.  Quanta  è bella 
loda  di  quello  figliuolo,  a cui  di  dietro  è detto;  Oh  quanto 
è questo  giovane  ])iù  casto  che  il  padre  suo  vecchio  ! E 
per  lo  contrario , quanta  è maggiore  la  vergogna  del  la- 
scivo padre  vecchio,  quando  la  c,istità  e continenzia  del 
figlinolo  giovane  gli  è rimproverata?  In  verità,  so  la  glo- 
ria de’  padri  è gravosa  a figlinoli  viziosi  ; quanta  maggiore 
vergogna  fia  a padri  viziosi  la  buona  fama  e loda  de’  buo- 
ni figliuoli  ? 

D.  Io  sono  nato  di  nazione  vitupero.sa. 

R.  Tu  debbi  piuttosto  volere  esser  detto  onesto  fi- 
gliuolo di  disonesto  padre,  che  disonesto  figliuolo  d’onesto 
padre.  In  ogni  colpa  overo  loda  , spezialmente  si  debbono 
considerare  quelle  cose,  che  sono  proprie  di  ciascuno.  Però 
che  ninno  è lodato  o ripreso  ragionevolmente  del  fatto  al- 
trui. Ma  questo  avrai  di  bene  de’ fatti  altrui:  che,  se  tu 
sarai  virtuoso,  avrai  maggiore  loda  per  l’essere  nato  di 
persona  viziosa;  e così  la  tua  virtue  agnagliata  al  suo  vizio 
sarà  pili  bella  o più  lucente;  c così  dico  il  contrario,  se 
tu  Sara’ VÌ7.ÌO.SO  , e il  tuo  padre  sia  stato  virtuoso,  ti  sarà 
maggiore  vergogna.  Onde,  di  necessità  è,  che  come  la  pro- 
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pria  loda  o infamia  s’ apartiene  a ciascuno  perse;  cosi  la 
ca'^ione  della  loda  c della  infamia  è propria  di  colui,  che  fa 
il  bone  o il  male.  E non  interviene,  che  la  buona  fama 
d’uno  si  spenga  per  la  infamia  d’un  altro  cattivo;  come 
per  lo  coltello  d’uno  s’uccide  uno  altro;  o per  lo  mettere 
del  fuoco  uno  in  una  casa  d’altrui,  la  casa  d’altrui  arde: 
però  che  i beni  dell’  anima  sono  più  sodi  che  i beni  del 
corpo  o della  fortuna,  e non  possono  essere  tolti  sauza  la 
volontà  di  chi  gli  possiede. 

H).  Io  sono  stato  generato  contro  le  leggi  e’  buoni 
costumi. 

R.  Tu  nOn  hai  fatto  alcuna  cosa  contra  le  leggi,  ma 
il  tuo  padre  e la  tua  madre  hanno  fatto  ben  contra  alle 
leggi  ; tu  fae  ogni  tua  opera  secondo  le  leggi.  In  questo 
tuo  nascimento  uiumi  tua  colpa  si  pube  allegare:  altri  a- 
vrà  a rendere  ragione 'del  tuo  nascimento;  e tu  avrai  a 
rendere  ragione  de’  costumi  e modi  della  vita  tua;  e ben- 
ché b leggi  civili , per  vendetta  e per  odio  della  dissoluta 
e inlicita  lussuria,  si  disteudiu  contra  i figliuoli  di  quelli  , 
che  per  loro  colpa  non  hanno  meritato  ; Mio  non  fa  cosi, 
ma  condanna  ciascuno  secondo  il  proprio  fallo.  E’  non  ri- 
puta al  figliuolo  la  iniquità  del  padre,  nè  al  padre  la  ini- 
quità del  figliuolo.  E tu  hai  trovato  per  scritture  di  filosafì 
ch’eglino  giudicano  altrimenti  che  le  leggi  in  questo  caso. 
Hai  tu,  adunque,  adosso  la  gravezza  delle  leggi,  ma  tu 
se’  sollevato  e confortato  in  ciò  della  sentenzia  di  Dio  e 
de’ filosafì;  il  perchè,  tu  hai  da  poterti  consolare.  Imperò 
che  non  t’è  tolta  la  eredità  delle  virtudi  comuni  in  quello 
modo,  che  per  le  leggi  t’è  tolta  l’eredità  paterna.  L’ere- 
dità de’  beni  temporali  si  dae  al  figliuolo  per  ordinazione 
degli  uomini;  ma  l’eredità  delle  virtudi  si  dae  per  merito 
e sudore  proprio;  e inauzi  che  tu  na.scessi , come  tu  non 
meritasti  punto  di  gloria,  così  non  meritasti  punto  d’ in- 
famia. 

O.  Il  mio  nascimento  fne  al  tutto  illicito , e di  per- 
sone consagrate  a Dio  e religiose. 

R.  Ohi,  e quale  uomo,  possi  nascere  di  persone  con- 
sacrato a Dio,  o d’adulterio;  piglia  per  testimonio  od  e- 
somplo  Romolo  et  Alcide  e Persa  re  di  Macedonia  e Gingurta 
re  di  Nuinidia.  Persa  e Giugurta  furono  fatti  re  per  malo 
modo  per  loro  pessime  curti  e ingegni,  essendone  privati  i 
frategli  legittimi  della  Signoria.  Ma  eglino  seppono  pur 
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fare  più  die  i fratefrli  legittimi.  Tu  Imi  letto  di  etri  si  tenne 
essere  stato  ligliuolo  Alessandro  di  Macedonia  il  quale  si 
credea  essere  figlinolo  di  Filippo;  e sai,  che  gli  autori,  che 
Mcrissono  di  loro  fatti,  dissono  chiiiruniente,  che  Filippo, 
alla  morte  sua,  usóe  di  dire  jmblicamente:  che  Ales.sandro 
non  era  suo  figliuolo;  e che  Olimpiade,  madre  d’Alessan- 
dro confes.soe  essere  cosi,  di  sua  propria  volontà;  e che  per 
qnesfii  cagione  Filippo  l’uvea  ripudiata  e scacciata  da  sé, 
cioè  disfatto  il  matrimonio  con  Jei.  Costantino  medesimo 
nacque  di  concubina,  bench’ella  fosse  gentilissima  donna; 
e ìnanzi  a’  frategli  suoi  legittimi  fu  fatto  imperadore.  lo 
vorrei  arrogere  a costoro  il  re  Arturo  ; se  non  che , il  me- 
scolare favolo  colle  vere  storie  non  è altro  che  diminuire  la 
fede  della  vera  cosa  per  le  bugìe.  Conchiudendo , non  si 
può  dire,  che  il  nascimento  t’ abbi  a fare  più  vile.  Assai 
avrai  di  gloria,  se  la  virtù  ti  farà  gentile.  Na.scendo  co- 
munque, possi  peggio  nascere. 

O.  Io  sono  male  nato. 

K.  Vivi  bone,  e muore  bene;  che  hai  tu  a fare?  co- 
munque tu  sia  nato,  questo  non  s’appartiene  ad  te,  non 
te  ne  potrai  ricordare;  nè  non  cercare  con  grande  studio 
quello,  di  che  tu  non  hai  a fare;  se  non,  forse,  acciò  che 
tu  sia  più  umile,  più  mansueto,  ma  non  che  tu  ne  stia 
più  adolorato. 

jy.  lo  sono  nato  bruttamente. 

li.  I begli  costumi  e la  gentile  conversazione  leve- 
ranno via  non  solamente  le  macchie  del  brutto  nascimen- 
to, ma  eziandio  ogni  memoria  che  fosse  di  ciò  fatta;  que- 
sto. ch’io  ho  detto,  è il  vero  rimedio,  mentre  che  tu  puoi 
piglialo,  eh’  e’  non  c’  è alcuno  migliore. 

TD.  Io  mi  vergogno  della  infamia  di  mio  padre  e di 
mia  madre. 

R.  Lascia  stare  questa  vergogna.  Idio  è uno  solo,  pa- 
dre di  tutti,  e la  terra  è una  sola,  madre  di  tutti. 
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CAriTOLU  VII. 
Dall'  essere  Servo. 


Si  male  fa's  famitU  te  conditioue  graviitum 
Vive  Beo , Domiuis  sic  bene  libcr  eris. 


Oolore.  Io  entrai  in  questo  mondo  servo. 

K.  Non  ti  dolere  di  ciò;  perocché  tu  n’ escimi  libero, 
purché  tu  voglia;  siccome  molti  per  lo  contrario  hanno 
fitto,  i quali  sono  entrati  nel  mondo  liberi  sono  usciti 
servi. 

D.  Io  sono  nato  servo. 

li.  Vivi  liberamente;  però  che  ninna  cosa  ti  vieta, 
elle  tu  non  sia  liiiero  di  quella  migliore  parte  che  é in  te: 
la  servitù  del  peccato  è sola  servitù  gravissima;  m.i  questa 
non  può  graviu’o  persona  che  non  voglia;  scaccia  da  te 
qu8.sta  servitù  del  peccato,  e se’ libero. 

1).  La  fortuna  mi  volse  faro  servo. 

R.  Ella  puòe  volere  il  contrario;  e,  si  ella  tiene  i 
modo  usati,  tu  sai  quanto  tu  possi  sperare  ancora;  tu  sai 
come  ella  fa  fuori  d’ ogni  ragiono  umana;  tu  sai  i giuo- 
chi suoi  e le  sue  maravigliose  cose  eh’  ella  usa  di  fare  ; 
tu  potresti  essere  ancora  non  sohuuente  libero , ma  Signore 
del  tuo  Signore.  Ad  te  non  monte  alcuna  cosa,  perdi’  ella 
non  si  possi  piegare  per  prieghi  (come  alcuna  volta  in- 
terviene) o,  ch’ella  vogli  o non  vogli,  farti  grazia;  però 
eh’  ella  non  ha  alcuna  forza  contra  1’  animo  tuo.  Fa  pure, 
che  in  ogni  battaglia  che  tu  hai  con  lei,  tu  domandi  l’a- 
iuto dal  suo  nimico,  cioè  dalla  virtue.  E più  che  spesse 
volte  la  virtue  fà  libero  colui,  che  la  fortuna  ha  fatto 
servo. 

T9.  Io  sono  gravato  da  duro  peso  di  servitù. 

R.  Colui,  che  porta  il  giogo  volentieri,  lo  fa  parere 
leggiere,  lo  ti  voglio  mostrare  uno  solo  sgravamento  e al- 
legicrnmento  della  servitù,  e una  ricchezza  che  non  viene 
mai  meno;  la  quale  é fuori  della  podestà  del  tuo  signore, 
bendi’  e'  sia  potente . e la  quale  ti  far.à  libero  e più  ricco 
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die  il  tuo  signore,  cioè:  attemlerc  allo  studio  della  sa- 
jiiuiizia;  questa  ti  coiulucerà  a liliortà.  Detto  è di  Catone, 
confermato  da  Tulio:  solo  1' nomo  savio  è libero;  dico  di 
t.ile  libertà , che  iiiuna  n’  è piu  certa. 

Y).  Io  meno  la  vita  mia  sotto  durissimi  signori. 

li.  Per  niuua  cosa  si  mitigano  meglio  i duri  signori , 
che  per  vedersi  servire  fedelmente;  e forse  si  mitigheranno 
tanto  per  questo  tuo  ben  fare,  eh’ e’ ti  faranno  libero.  Già 
è intervenuto  a molti,  che  eglino  hanno  guadagnato  la 
libertà  per  quella  grande  gravezza  de’ duri  signori,  ch’e- 
glino fedelmente  sosteneano,  o forse  per  altro  modo.  Però 
che  il  signore  temporale  e il  Signore  sempiternale  libera 
quello  tale  servo,  che  lo  serve  così  fedelmente.  Tu  sai  bene 
con  quanto  pericolo  quello  Malco,  che  dico  Santo  lero- 
uimo,  scampòe  delle  mani  del  suo  irato  Signore  per  fe- 
dele servigio.  In  questo  mezzo  pensa  così  del  tuo  signore: 
costui  ti  nutrica  c pasce,  e hàe  recato  ad  se  tutta  la  sol- 
licitudine  di  te.  Dimmi:  l’avere  perduta  la  libertà  e la  sollici- 
tudine  del  tuo  vivere  con  essa,  clic  puoi  tu  dire,  se  non  avere 
uno  danno  con  utile?  La  libertà  è servitù  a molti  ; e la  ser- 
vitù è libertà  a molti.  11  giogo  degli  uomini  non  è sì 
grave,  come  quello  della  sollecitudine.  Poi  che  tu  perdi 
quello  della  sollicitudine,  perchè  non  porti  tu  in  pace 
quello  altro,  cioè  il  giogo  degli  uomini?  Tu  servi  a costui, 
tu  se’  diputato  u servire  a questo  uno  ; anzi  costui  serve 
a te.  Costui  è tuo  signore;  anzi  è tuo  procuratore.  Vero 
è,  che  tu  non  avrai  gli  onori  del  comune;  nè  eziandio 
non  avrai  le  fatiche;  non  sarai  tutto  di  consumato  dallo 
sollicitudini  degli  inganni,  de’ tumulti,  de’ palagi , delle 
mutazioni  degli  consigli;  non  avrai  tormento  e pena  per- 
chè la  nave  peni  a tornare,  perchè  le  terre  ed  i campi 
sieno  sterili,  perchè  sia  carestia  di  vittovaglia.  Tutte  que- 
ste molestie  lascerai  tu  al  tuo  Signore;  e spesse  volte  tu 
dormirai  ed  egli  avrà  a vegghiare. 

D.  Io  ho  uno  Signore  malagevole  e superbo. 

K.  Poni  nell’ animo  tuo,  che  non  sanza  cagione  tu 
gli  se’  venuto  alle  mani:  fa’ ogni  cosa  giusta  eh’  egli  ti  co- 
manda, e dótti  a credere,  che  te  la  comandi  Idio;  il  quale 
t'  ha  posto  al  suo  servigio.  Ma  se  ti  comandasse  cosa  in- 
giusta alcuna,  convienti  avere  in  memoria,  che  tu  hai 
maggiore  Signore  di  lui  sopra  di  te,  cioè  Idio;  il  quale, 
come  egli  sostiene  che  tu  sia  servo  nelle  cose  oneste,  così 
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vuole  che  tu  sia  lìbero  in  non  fare  le  disoneste.  .\d  questo 
modo  io  intendo,  che  1'  nno  de' gloriosi  principi  del  mondo 
e della  fede  nostra,  cioè  santo  l’aolo,  disse  e comandò  die 
i servi  servissono  ai  loro  signori  carnali  in  ogni  cosa;  e 
r altro,  cioè  Santo  Piero,  comandòe  che  i servi  fossono 
soggetti  ai  loro  signori  con  ogni  timore:  e agiunse  que- 
sto ; che  ciò  facessono  non  solamente  ni  signori  buoni  e mo- 
desti, ma  eziandio  a’  disordinati  e rei.  E non  si  conviene 
al  servo  giudicare  de’  fatti  del  suo  signore;  ma  debbe  sop- 
portare i costumi  suoi , comunque  sieno  fatti.  Imperò  che 
quanto  il  signore  è più  crudele,  tanto  la  pa/.ienzia  del  servo 
è più  lodevole.  E questa  è la  grazia,  della  quale  1’  uno 
de’  detti  Apostoli  fa  menzione;  non  dico  però,  che,  come 
si  conviene  al  servo  di  portare  i costumi  del  signore, 
così  convenga  fare  sempre  ciò  eh’  egli  ha  comandato.  Im- 
però che  sono  alcuni  comandamenti,  che  giustissiraameute 
si  debbono  schifare  per  i servi  di  non  fargli  in  quanto 
eglino  sono  contrarii  a’  comandamenti  di  maggiore  Signore, 
cioè  di  Dio;  a cui,  se  il  tuo  signore  fia  aguagliato,  egli 
e tu  sarete  ugualmente  suoi  servi.  Adunque  i servi  in  ogni 
cosa  obbedischino  ai  loro  signori , se  sono  loro  comandate 
coso  giuste,  e da  esse  nogli  ritragga  malagevolezza  nè 
fatica , nè  il  non  essere  rimunerati  di  loro  servigio , o pena 
o tormento  che  fosse  loro  fatto:  la  quale  cosa  pare  ama- 
rissima a’  servi  sopra  tutte  le  cose  eh’  eglino  sostengono 
da’  signori.  Sì  che  obbedischino  in  ogni  cosa , sì  vera- 
mente che  ogni  disonesto  e ingiusto  atto  sia  di  lungo. 
Altrimenti  debbe  il  servo  inanzi  stare  contnm.ace  o fug- 
gire , o lasciarsi  fedire  o strozzare  o uccidere , inanzi  che 
adempiere  uno  comandamento  ingiusto  o disonesto  ; tcnpndo 
sempre  a memoria  quello  che  1’  uno  de’  detti  Appostoli, 
cioè  Santo  Paolo,  disse,  comandando,  che  i servi  obbe- 
dischino ai  loro  Signori  in  ogni  cosa:  Non  servite  a ben 
parere,  come  per  piacere  agli  uomini,  ma  in  semplicità  di 
cuore , temendo  Idio.  Per  queste  parole  vedi  tu  la  condi- 
zione del  tuo  stato.  Il  servo  non  è in  tutto  soggetto  al 
signore;  poi  ch’egli  non  puòe  essere  constretto  a fare 
cosa  ingiusta. 

D.  Io  servo  a nno  superbo  signore. 

R.  Che  sai  tu , eh’  egli  non  serva  a più  superbo  Si- 
gnore di  lui?  forse  serve  alla  moglie,  forse  a qualche  vi- 
lissima meritrice,  forse  a quegli  medesimi , a cui  egli  come 
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Signore  coinaiida.  Quanti  veggiauio  noi , tutto  die,  signori 
essere  servi  de’ suoi  servi  propri!?  Concludendo;  forse  è 
egli  servo  di  sè  medesimo , cioè  de’  vizi!  e delie  passioni 
e di  rabbiosi  disiderii  suoi.  Che  guardi  tu,  ch’io  dica? 
Fochi  sono,  die  sieno  liberi  in  verità;  e.  se  alcuni  sono 
liberi , tanto  è faticosa  la  loro  vita,  quanto  ella  è più  alta. 
Imperò  che  molto  più  tosto  e molto  più  agevolmente  sono 
adempiuti  i servigi  e i bisogni  d’  uno  fedele  servo,  che 
d’  uno  giusto  re.  Noi  leggiamo  uno  detto  notabile  che 
dicea  Diocleziano  poi  eh’  egli  ebbe  rinunziato  allo  imperio, 
ilando  giudicio  per  la  degnità  eh’  egli  uvea  avuta,  essendo 
per  la  esperienzia  più,  di  ciò,  dotto:  ninna  cosa  è più 
malagevole  che  a comandare.  Fer  le  quali  parola  si  può 
vedere  la  cagione  per  eh’  egli  lasciò  lo  imperio.  11  perchè, 
piglia  tu  allegr.iaiento  lo  stato  tuo;  io  ti  coufesso,  ch’e- 
gli è basso  e vile,  ma  egli  è agevole  e quieto;  se  tu,  for.se 
non  tieni  più  felice  colui  clic  suda  ed  affannasi  nel  luogo 
dove  si  fanno  i giuocl-.i,  che  colui  che  si  riposa  ne!  letto. 

r>.  Da  fortuna  mia  m’  ha  condotto  a essere  servo. 

K.  Fae  volentieri  quello  che  t’  è di  necessità  di  fare; 
tu  sai  quello  consiglio,  tanto  noto  e tanto  adatto  alle  ne- 
cessitaili  dell’ nomo  , che  dice:  con  diletto  fa’ quello,  che 
di  necessità  ti  conviene  di  fare:  e a questo  modo  ti  farai 
beffe  della  forza,  a die  la  necessità  ti  conduce.  Forta  il 
peso  della  fortuna  pazientemente  e saviamente  ; il  quale 
alcuni  eziandio  volontariamente  hanno  eletto  per  loro,  e 
fattosi  servi  d’  altrui  per  liberare  da  servitù  alcuni.  Fra 
quali  è famosissimo  il  nome  di  Santo  Faolino  vescovo  di 
Nola;  la  cui  servitù  voluntaria  ebbe  felice  fine,  come  si 
con\enia.  Alcuni  per  piccolo  pregio  si  sono  venduti,  acciò 
che,  essendo  servi,  sciogliessono  i loro  signori  de’ lacci 
de’  peccati , e riducessengli  a vera  libertà  di  salute:  fra’ 
quali  uno  Serapioiie  romito  d’  Egitto  è nominato  et  asal- 
tato. Questi  esempli,  ch’io  ti  narro,  ti  gioveranno  più 
che  i tuoi  lamenti.  Fa’  tu  d’  operare  alcuna  cosa  simile  a’ 
predetti  esempli  ; per  la  quale  o tu  sia  utile  ad  altrui  o com- 
portabile ad  te;  e che  tu  tragghi  almeno  qualche  utile  per 
te  della  tua  servitù.  Non  cercare  d’  avere  quello  che  tu 
non  hai  ; però  che  grande  senno  è a ben  sapere  usare  lo 
stato  che  si  ba.  Il  disiderare  d’  avere  quello  che  1’  uomo 
non  hae  tocca  a tutti;  ma  il  sapere  bene  usare  la  sua  for- 
tuna tocci  a pochi. 
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TD.  Io,  che  sono  uomo  uiortnle,  servo  :x  uno  che  è 
mortale , come  io. 

11.  Comincia  a servire  a quello  Signore  che  è im- 
mortale; egli  ti  promette  di  dure  e libertà  e il  reame  del 
Cielo  ; benché  non  t’  è vietato  in  questo  stato  di  dare  o- 
pera  ad  arti  ed  esercizii  onesti  e buoni,  et  eziandio  d'  a- 
vere  speranza  d’  avere  migliore  stato.  Terenzio  fue  servo 
e studine  et  aojxeròe  non  con  ingegno  servile,  e scrisse  e 
fece  comedie  ancora  non  con  stilo  servile;  per  ìa  qual  cosa 
egli  meritò  e libertà  ed  alto  luogo  fra  gli  poeti  maggiori. 
Come  potrà  la  servitù  impedire  la  virtue,  la  quale  virtuo 
è bene  sodo  dell'  anima;  con  ciò  sia  cosa  eh’  essa  servitù 
non  pnòo  impedire  le  scienzie  che  s’  apparano  d'altrui , nè 
la  gloria  che  dàe  la  fortuna?  Plato  fu  fatto  servo;  ma 
come  è scritto  di  lui,  per  eh’  egli  era  filosafo  fu  maggiore 
che  '1  Signore,  che  lo  comperòe.  Onde,  bene  è gloriosa 
quella  Bcieuzia  e arte  che  fàe  il  servo  maggiore  del  Si- 
gnore ! E siiiza  dubbio  il  servo  scientifico  e dotto  è mag- 
giore che  il  Signore  suo  ignorante  : però  che  1’  animo  e 
maggiore  di  qualunque  stato  della  fortuna.  Ancora  noi 
veggiamo,  che  in  uno  corpo  d’uno  libero  abiterà  l’auima  come 
schiava;  et  in  uno  corpo  di  servo  starà  rauima  come  libera. 
E ben  vero  che  la  servitù  può  nuocere  in  non  lasciare 
esercitare  il  servo  negli  atti  di  palagio , ma  non  negli  atti 
dell’  animo;  però  che  per  tutto  questo  stato  servile,  la 
virtù , la  industria  e la  fede  non  si  perde.  Tirone  fu  servo 
di  Tulio,  ma,  avendo  guadagnato  la  libertà  colle  dette 
arti,  lascioe  a’  successori  di  suo  studio  uno  bello  libro  di 
giochi  del  suo  padrone.  Non  puòe  il  servo  essere  capitano 
di  guerra  nè  senatore  ; ma  ben  può  essere  filosafo  e bello 
dicitore  e buono  uomo.  Alcuna  volta  ancora,  liberandosi 
dalla  servitù,  può  essere  imperadore  e re:  e noi  sappiamo, 
che  alcuni  servi  non  solamente  sono  saliti  da  questo  vile 
stato  al  grado  dello  imperio  e del  regno,  ma  eziandio  in- 
fino al  Cielo.  Il  servo  non  può  servire  a qualunque  nomo 
egli  vuole,  per  essere  servo;  ma  ben  può  servire  a Dio 
et  il  soldo  di  questo  servire  a Dio  è regnare.  Imperò 
che  il  servo  di  Dio  e rè  degli  uomini , compagno  degli 
Angioli,  terrore  de’ dimoni,  non  ostante  eh’  egli  sia  servo 
dell'  uomo.  Si  che  vedi  per  le  dette  ragioni,  che  la  servitù 
terrena  non  nuoce  alla  felicità  celeste. 

I~).  lo  sono  servo. 
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K.  Se  tu  hai  sperauza , che  questo  tuo  male  abbia 
Bue,  la  sperauza  ti  scema  il  dolore;  e,  se  non  hai  tale 
speranza,  la  pazieuzia  te  lo  scemi,  e non  volere  ngiuffiiere 
male  sopra  male;  e non  ti  volere  af’Higgere  volontaria- 
mente e di  superfluo,  conoscendo  tu  lo  stato  tuo.  Che  il 
fare  così  è pazzia  sopra  tutte  le  pazzie  dell’  uomo.  Ma  in 
veritìk,  r uomo  in  tale  stato  non  debbo  perdere  la  spe- 
rauza; però,  che  se  tutte  1' altre  speranze  ti  mancano,  la 
morte  non  ti  mancherà  ella  ; la  quale  contra  la  voloutii  del 
tuo  Signore  ti  farà  libero  e sciolto  da  lui  (1). 

TJ.  lo  sono  servo. 

H.  So  tu  fosti  sempre  ser.vo , la  consuetudine  ti  debbo 
scemare  il  pianto;  ma , se  tu  fosti  altra  volta  libero,  spera 
di  potere  ritornare  un’  altra  volta  in  quello  stato , che  tu 
già  fosti. 


CAPITOLO  Vili. 

Della  povertà. 

l’uuprTfas  odiosa  qiódcm,  tamcn  utile  doiium; 

Dal  paccm,  ciiris  cxo  ticrans  atiimum. 

Dolore.  Io  sono  si  gravato  della  povertà,  eh’  io 
non  mi  posso  levare  su. 

R.  Spesse  volto  la  povertà  fa  1’  uomo  modesto  e con- 
tinente, beuch’ egli  ai  contraponga  ; e fTdlo  possedere  quella 
virtù , che  la  filosofia  e i buoni  costumi  non  hanno  potuto 
fare. 

D.  La  povertà  ha  asediato  1’  uscio  della  mia  casa. 

R.  Non  te  1’  ha  assediato,  ma  guàrdalo;  questo  è 
suo  costume  non  nuovo  nè  disusato:  chè  ad  questo  modo 
guardile  ella  la  città  di  Roma,  anticamente,  molti  anni. 


(I)  Nella  slampa  lai.  questa  penultima  rispasla  della  Haqione  è mollo 
meno  estesa  che  nella  versione  nostra;  e per  ordine  sarebbe  V ultima  costì, 
mentre  qui  ne  ahbi.imo  un'altra  forse  saltala  per  la  somii;  ianza  loro-  D.  lo 
sono  servo  due  volle.  Quest’  uUima  manca  anche  alla  Versione  di  Fr.  Re- 
migio. 


'iqitizcd  by  Coo>jle 


65 


Non  sai  tu  che  ne'  padiglioni  della  povertà  sobhria  e sol- 
lecita non  entrano  la  dissoluta  lussuria,  nè  '1  sonno  mur- 
cido  ne’  vizii , che  l'anno  gli  uomini  infermi  e debili  V 

ID.  La  povertà  ha  asalita  la  mki  casa. 

R.  Io  ti  consiglio,  che  tu  le  vada  incontro  da  te 
medesimo,  e che  tu  1’  apra  1’  uno  uscio  e 1’  altro  con  lieto 
animo,  e abbraciala  poi  eh’  ella  viene  ad  te.  Ella  pare  nel 
primo  aspetto  adolorata  ed  in  abito  da  farsene  beffe;  e 
ragionevolmente  è uguagliata  a uno  viandante  e ad  uomo 
armato;  però  che  la  sna  giunta  è sempre  in  fretta  e con 
minacce:  ma,  come  fìa  ricevuta  in  casa  dimesticamente, 
non  vorrà  grande  spese , e fia  una  compagna  sicura  e age- 
vole da  farne  ciò  che  1’  nomo  vuole. 

r>.  La  povertà  mi  fa  asalto  in  su  la  porta  della  casa 

mià. 

R.  Aprile  tosto , inanzi  che  per  subita  forza  ella  rompa 
i serrami,  e come  vittoriosa  ella  entri  dentro  con  rompere 
r uscio:  ella  così  è molto  lieta  e gioconda  a chi  la  lascia 
fare,  come  ella  è molto  molestosa  a chi  le  resiste. 

D.  La  povertà  m’  è entrata  in  casa. 

H.  Una  guardia  molto  vigilante  t' è entrata  in  casa  da 
difenderti  da’  ladri  e da’  mali  disiderii  che  sono  piggiori  de’ 
ladri,  e dai  morsi  del  popolazzo , e da’  falsi  giudici! , e dalla 
infamia  dell’  avarizia  e del  gittare  il  tuo  ; le  quali  cose  rade 
volte  si  truovano  in  altro  luogo  che  nelle  case  de’ ricchi.  In 
niuno  modo,  nè  per  ninno  altro  ingegno  meglio  si  puòe 
guardare  e difendere  la  casa  tua  da  questi  mali , che  per 
povertà.  Come  il  ricco,  bench’  egli  sia  largo,  s’egli  si  ri- 
serba nulla,  fia  tenuto  avaro  ; così  il  povero,  ben  eh’  egli  sia 
cupido,  fia  tenuto  largo.  Tutti  i vicini  hanno  invidia  al  ricco 
et  hanno  misericordia  del  povero.  Ogni  uomo  disidera  d’avere 
ricchezze  e in  altrui  le  vitupera  ; è similemente  hae  1’  uomo 
in  orrore  la  povertà  in  sè , e in  altmi  la  loda. 

U).  La  povertà  ha  occupata  la  mia  casa. 

K.  Ornai,  ivi  non  avrà  luogo  la  superbia  nè  la  invi- 
dia, nè  molti  grandi  danni,  nè  paura  di  perdere  molto, 
nè  mille  sospetti,  nè  tradimenti,  nè  il  ributtare  dello  sto- 
maco, nè  le  gotte  de’ ricchi.  Si  che,  cacciàti  via  questi 
nimicì;  la  quiete,  la  pace  e la  virtù  abiteranno  teco  in 
tale  casa  povera;  ove  tanto  fia  maggiore  luogo  di  stare, 
quanto  vi  sarà  meno  dentro  roba. 

D.  Nella  casa  mia  è entrata  una  dura  povertà. 
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H.  lo  veggio  (li  che  tu  ti  lamenti  : tu  guardi,  che 
per  le  ricchezze  che  tu  avessi,  tu  vireresti  più  morbida- 
mente; ma  guarda  più  tosto,  che  per  la  povertà  tu  vivi 
più  sicuro:  e non  sono  alcune  ricchezze,  che  le  sicurtà 
non  sia  d’  avere  più  cara.  Imperò  con  ciò  sia  cosa  che 
ciò  che  disiderano  e fanno  gli  uomini,  lo  recano  a fine 
d’  avere  felicità  e prosperità;  o’  dovrebbono  sapere,  che 
tale  felicità  e prosperità  eglino  la  possono  avere  senza 
ricchezze,  ma  non  sanza  sicurtà. 

D.  Io  sono  stato  gravato  da  una  incomportabile  po- 
vertà lungo  tempo. 

K.  Siccome  niuna  cosa,  che  non  si  può  portare,  non 
.si  puòe  so -tenere  lungo  tempo,  cosi  niuna  cosa  brieve  è 
malagevole.  Ma  tu  vuoi  dire,  che  questa  tua  povertà  è 
grave:  caccia  a terra  questa  gravezza  colle  ricchezze  e 
colle  virtù  dell’  animo.  Or,  fiditi  tu  più  nell’  oro  che  nella 
virtù?  Or,  non  hai  tu  letto  nelli  poradossi  delli  Stoici 
filosofi,  che  solo  il  savio  è ricco?  Forse  l’hai  letto,  ma 
ha’  lo  dispregiato.  La  quale  cosa  alcuni  fanno , che  leg- 
gono per  sapere  favoleggiare  più  ornatamente,  e non  per 
vivere  meglio.  Niuna  cosa,  eh’  eglino  leggono,  recano  al 
loro  onesto  vivere , ma  solo  per  sapere  e per  favellare  più 
polito;  di  che  niuna  cosa  è più  vana  (1). 


(1)  Del  cnpiiolo  IX  c X n dello  ruhricbc  di  loro  si  vedo  fallo  un  sol 
capitolo  ed  una  sola  rubrica  in  tulli  i codici,  «alvo  il  C.  Riccardiano  mem- 
branaceo, col  quale  c coll*  ori^.  lui.  abbiamo  ridolio  o conformato  il  nostro 
testo,  come  era  necessario,  se  non  si  volca  sceMiaio  un  capilnio  dei  1^4 
fallì  dall*  Autore 


Dìni*' 
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CAPITOLO  IX 


Del  Danno  ricevuto. 

Fac  rcpares  stiuiio  et  cura  rcparahile  (lamnum  ; 
Si  nequeiis,  cura  sint  tibi  vera  bona. 


Dolore.  L:i  fortuna  crudele  m'  ha  tolto  tutte  le 
mie  ricchezze. 

R.  Ella  non  t’  ha  fatto  torto,  però  eh’  ella  s’  ha  tolto 
il  suo;  ma  questa  è una  anticii  e nota  ingratitudine:  voi 
dimenticate  il  dono  ricevuto  e ricordatevi  pur  di  quello 
che  v’  è tolto;  ed  a questi  doni  gli  vostri  ringraziamenti 
sono  rari  e tiepidi;  e i lamenti  sono  spessi  e ferventi, 
quando  v’  è tolto  quello , che  non  è vostro. 

D.  La  fortuna  feroce  mi  Kjglie  eziandio  il  bisogno 
del  vivere. 

R.  Ninno  ti  può  tórre  le  cose  necessarie  ; quando 
ninna  cosa  è veramente  necessaria,  sanza  la  quale  si  può 
bene  vivere.  Io  dico  bene,  non  golosamente,  non  super- 
bamente, non  splendidamente;  ma  saviamente,  sobbria- 
mente,  onestamente;  nelle  quali  cose,  la  fortuna  medesima, 
benché  sia  possente , dirà  e confesserà  sé  non  avere  alcuna 
ragione.  E in  verità,  non  possendosi  (1)  la  cupidigia  del- 
r nomo  empiere  per  tutto  1'  oro  che  è in  qualunque  parte 
del  mondo,  nè  colla  pompa  e apparecchiamento  di  tutte  le 
pietre  preziose,  uè  coll’  abbondanza  di  tutte  1’  altre  cose 
di  qualunque  maniera;  non  è così  della  necessità  naturale, 
la  quale  si  fornisce,  in  verità,  con  poche  cose:  le  quali,  se 
pure  mancano,  si  possono  avere  e scemare  con  picciolo  ar- 
tificio di  mano  o di  lingua.  Onde  tu  vedi , che  picciola  cosa 
basta  alla  natura  c nulla  basta  al  vizio. 


ft)  A <*hi  uv('»s«>  scrupolo  su  qupsla  uscita  di  verbo  per  aiiimclleiia  ; 
rrediamn.  basti  uoturc  , che.  Ira  le  diverse  conflgurazioni  del  verbo  pntere^ 
VI  ha  pare  ptìt$are,  possirfi , pòufrr,  dal  quale  ultimo  appnnio  esce  poi- 
fenfimi 
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E).  La  fortuna  avara  non  mi  vuol  dare  da  vivere, 
nè  per  vestire. 

R.  D’altronde  ti  conviene  procacciare;  la  virtù  è più 
cortese  che  la  fortuna,  la  virtù  non  nega  altrui,  se  non 
quello,  che  avendo  nuoce,  e,  non  avendolo  vi  fa  più  utile. 
La  virtù  non  toglie  all'  nomo,  se  non  quello  che  fa  danno, 
avendolo,  e fa  utile,  perdendolo.  La  virtù  non  indugia, 
non  rimprovera,  non  retira  ad  sè  la  mano,  nè  arriccia  la 
fronte,  non  alza  il  ciglio,  ninno  spregia,  ninno  abbandona, 
ninno  inganna , non  fa  crudelmente,  non  si  cruccia,  non  si 
cambia,  sempre  è in  ogni  Inogo  e nna  medesima  ; se  non  che, 
essendo  più  e più  volte  gustata,  pare  1’  uno  die  più  che 
1’  altro  dolce  a chi  la  gusta , e , guardandola  dappresso, 
pare  più  bella.  Il  perchè , domanda  lei  quello  che  ti  biso- 
gna, acciò  che  tu  sii  veramente  ricco;  la  virtù  non  t'avrà 
in  fastidio  e non  ti  scaccerà,  beuch’ ella  t’eserciti;  ella  hàe 
l’entrata  prima  malagevole;  tutte  1’ altre  sue  cose  sono 
adatte,  gioconde  e'  agevoli.  Et  una  volta  che  giunghi  e 
lei  non  ti  parrà  sentire  povertà. 

E).  La  fortuna  m’  ha  spogliato  di  tutti  i miei  benL 

R.  L’  oppenione  ti  inganna;  ma  questo  è uno  male 
comune  degli  nomini.  Imperò  che  in  verità,  quegli  che  tu 
chiami  beni,  non  sono  beni;  ma  pognamo  eh’  eglino  sieno 
beni,  eglino  non  sono  tuoi,  ma  forse  tn  credevi  eh’  eglino 
foBsono  tuoi , come  si  crede  volgaremente  per  tutti  ; e ma- 
ravigliomi , se  tn  conosci  com’  e’  sono  d’  altrui. 

D.  La  fortuna  m’  ha  lasciato  nudo  e povero. 

R.  La  virtù  ti  vestirà  e faràtti  ricco,  se  tu  nolla 
schifi  ; se  forse  tu  non  stimi  più  1’  oro  e la  porpora  che 
r abito  e la  disposizione  della  nobile  mente.  Chè,  se  tu 
stimi  così,  dirò,  allora,  che  tu  sia  veramente  nudo  e po- 
vero. 

E>.  Io  no  mi  posso  assai  difendere  dall’  impeto  della 
fortnnu , nè  dalle  molestie  della  povertà  con  ninno  ar- 
tificio. 

R.  Di  che  hai  tu  maraviglia  ? 1’  artificio  tuo  tutto  e 
l’arme,  con  che  tu  ti  pensi  di  poterti  difendere,  sono 
nelle  mani  del  tuo  nimico,  cioè  della  fortuna;  ella  tiene 
lo  pome  della  spada  in  mano , e bàtti  rivolto  contro  di  te 
la  punta.  Se  tu  vuoi  ateuerti  al  mìo  consiglio,  lascia  stare 
quelle  armi,  e attacca  Io  ’ngegno  tuo  a quelle  arti,  nelle 
quali  la  fortuna  non  hào  alcuna  forza.  La  virtù  non 
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s'  aqnistu  colle  ricchezze;  ma  le  ricchezze  s'  aquistano 
colla  virtù.  La  virtù  è la  migliore  arte  che  si  possi  avere 
coatra  ad  ogni  stato  della  fortuna  e centra  la  povertà. 
Hai  tu  mai  letto,  come  Aristippo,  avendo  rotto  in  mare, 
ed  essendo  gittate  nel  lito  di  Rodi  a terra  nudo  e povero 
di  tutte  quelle  cose,  che  la  fortuna  puòe  dare  o tórre  in 
questo  mondo;  e,  avendo  voglia  di  vedere  il  nuovo  paese, 
(come  s'usa)  gli  occhi,  che  volgea  or  qua  or  là,  gli 
vennero  ficcati  in  certi  segni  o descrizioni  di  geometria, 
e con  alta  voce  confurtòe  i compagni,  dicendo  loro:  che 
non  avessero  paura,  ma  stessono  con  animo  franco,  e 
eh’  eglino  non  erano  arrivati  in  luoghi  diserti , e eh'  egli 
avea  veduto  certi  segni  e orme  d’  nomini.  E,  partendosi 
indi,  entrò  nel  castello  eh'  era  ivi  vicino,  e audónne  per 
diritta  via  al  luogo,  dove  era  lo  studio,  e dove  s’  usava 
di  disputare.  E con  sue  filosofe  dispntazioni  ricevèttevi 
grande  onore  e ammirazione  e meritòe  d’  aquistare  1'  ami- 
cizia e'  doni  da'  maggiori  nomini  del  castello:  co'  quali 
doni  non  tanto  ebbe  le  spese  per  sè  per  vivere  e per  ve- 
stire, ma  eziandio  pe’ compagni,  per  tutto  il  viaggio  ch’e- 
glino ebbono  a fare.  B,  dovendosi  partire,  domondarollo 
quello,  ch'egli  volea  che  dicessono  di  lui  a’ suoi  parenti; 
a cui  egli  rispose:  dite  loro,  che  dieno  a’  figli  loro  tali 
ricehezze,  che  non  si  possine  perdere  in  mare;  e le  quali 
nè  tempeste  di  filare,  nè  di  città  nè  di  guerra  le  possi  loro 
tórre:  e ben  disse  nobilmente. 

D.  Io  sono  povero  delle  cose  del  mondo  e deU'animo. 

K.  La  prima  povertà  delle  cose  del  mondo,  che  tu 
dici,  ti  fa  spedito  e lìbero;  e la  seconda,  povertà  deU’ani- 
mo,  ti  fa  in  verità  povero  e misero:  ma  io  credo,  che  co- 
me tu  hai  letto  il  consiglio  d’ Aristippo,  cosi  hai  letto  il 
detto  di  Teofrasto.  Che  giova  solamente  leggere?  Di  ne- 
cessità si  debbe  l’ nomo  ricordarsi  di  quello , eh’  egli  ha 
letto,  e quello  convertire  in  sua  utilìtade. 

r>.  Io  sono  stato  privato  della  mia  casa  e della  fami- 
glia e de'  parenti  e di  tutti  i miei  ornamenti. 

K.  Ricorri  a quelle  ricchezze,  delle  quali  tu  non  possi 
essere  privato , e le  quali  ti  s’ acostino  intorno  intorno , e 
facciuti  ricco  e ornato.  E perchè  ( come  io  veggio,  eh’  è ) 
t’  è di  bisogno , che  In  memoria  delle  cose  passate  si  debba 
svegliare  e rinfrescare  il  detto  di  Teofrasto , di  che  io  ti 
dissi  hàe  questa  in  sè  conclusione;  che  solo  l'uomo  scienziato  e 
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(lutto  fra  tutti  gli  altri  uomini,  non  è mai  peregrino  nelle 
terre  d’altrui,  o non  è povero  d'amici,  avendo  perduto 
tutti  i suoi  dimestichi  e parenti  ; ma  in  ogni  città  è citta- 
dino, e sanza  paura  pini  spregiare  tutti  i malag(3Voli  casi 
della  fortuna.  Ma  colui,  che  si  pensa  essere  sicuro  per  l’a- 
iuto non  della  scienzia , ma  della  felicità  mondana,  avendo 
a camminare  per  vie  sdruc.ciolenti,  non  si  potrà  tenere  che 
egli  non  caggia. 

X).  Io  ebbi  già  il  patrimonio  di  mio  padre,  ora  l'ho 
perduto;  che  partito  piglierò  ioV 

K.  Il  patrimonio  del  padre  è di  due  ragioni  : 1'  uno 
è di  quelle  cose  che  vengono  meno,  e che  stanno  con  l'uo- 
mo quanto  piace  alla  fortuna;  l'altro  è delle  virtndi  e delle 
scienzie , il  quale , essendo  posto  fuori  del  regno  della  for- 
tuna di  Inngi  in  luogo  sicuro,  non  può  essere  offeso  nè  tolto. 
Questo  ultimo  è quello  patrimonio , che  i dolcissimi  padri 
inprima  lasciano  ai  loro  figliuoli  ; il  quale , se  non  è rifiu- 
tato , gli  onora  nella  fine  e dopo  la  fine,  cioè  dopo  la  mor- 
te; e non  solamente  dura,  il  detto  patrimonio,  quanto  i 
loro  possessori , ma  molbj  più  e molto  più  perpetualmentc. 
Questo  considerò  quella  nobile  città  d’  Atene,  veramente 
buona  madre  di  begli  costumi,  d'eloqueuzia  e di  legge,  la 
quale,  vedendo  che  tutte  l’ altre  cittadi  di  Grecia  aveano 
fatto  per  legge  che  i figliuoli  generalmente  dovessono  tutti 
dare  gli  alimenti  ai  loro  padri,  ella  ordiTioe  e fece  per 
legge,  che  solo  i padri,  che  avessono  fatto  studiare  i loro 
figliuoli,  dovessono  essere  alimentati  dai  loro  figlinoli;  per- 
chè tali  padri  doveano  lasciare  ai  figliuoli  suoi  patrimonio 
certo  e stabile. 

D.  Molte  cose  mi  mancano  a vivere. 

R.  Con  ciò  sia  cosa  che  poche  cose  bastino  per  vi- 
vere, io  non  veggio  come  molti  te  ne  possine  mancare; 
ma  voi  dite , che  vi  manca , quando  voi  non  potete  saziare 
la  vostra  avarizia.  C a questo  modo  , non  solamente  mol- 
te, ma  tutte  le  cose  vi  mancano,  e quelle  che  voi  avetee 
quelle  che  voi  disiderate  ; chè  quelle  che  voi  avete , non 
ardite  di  toccare , e quelle  che  voi  disiderate , non  potete 
avere:  si  che  in  ogni  caso  avete  miseria  e povertà. 

X).  Io  vivo  troppo  poveramente. 

R.  Conforta  l'animo  tuo  con  nobili  e illustri  compa- 
gni , che  hanno  similemente  portata  la  povertà.  Valerio 
Publicola;  uno  de' conservatori  e autori  della  libertà  di 
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Uoma , e Menenio  Agrippa,  eh'  era  stato  mezzano  e cagio- 
ne della  pace  di  Roma,  ebbono  dal  popolo  di  Roma  le 
spese  della  loro  sepoltura , perchè  non  1’  aveano  da  fare  di 
loro  proprio.  Paulo  Emilio,  vincitore  de’  re  di  Macedonia, 
e il  quale  stirpóe  quello  regno  tanto  famoso  e antiquo,  fue 
tanto  ricco  di  gloria  e povero  di  pecunia,  che,  se  non  si 
fosse  venduto  uno  suo  carapicello  di  terra,  non  s’avrebbe 
potuto  rendere  la  dote  alla  moglie.  Attilio  Regolo,  e Uneo 
Scipione,  e Quinto  Cinciuato;  difensori  del  popolo  Romano, 
furono  in  tanta  necessità  della  loro  famìglia,  che  il  primo 
cioè  Regolo,  avendo  fatto  grandi  fatti  in  Africa,  e il  se- 
condo, cioè  Scipione,  iu  Ispagua,  colui,  cioè  Regolo,  per 
la  morte  d’uno  suo  procuratore  di  villa,  e Scipione  per  la 
dota  d’ ima  sua  figliuola  promessa,  furono  costretti  di  do- 
mandare a’ senatori  grazia  di  non  potere  essere  gravati  in 
persona  per  gli  loro  debiti  : e avrebbono  avuta  la  detta 
grazia,  se  non  che  ’l  senato  per  utilità  della  repubblica 
soccorse  a’  bisogni  di  tanto  nobili  cittadini  con  pagare  i 
loro  debiti.  A Quinzio , mentre  eh’  egli  arava  quattro  sta- 
iora  d’uno  campo  di  terra,  essendo  in  estranea  povertà, 
gli  messono  nelle  mani  la  signoria  di  Roma,  di  volontà  del 
Senato  e di  tutto  il  popolo.  Arrogiamo  a costui:  come  Cu- 
rio fu  ricco  d’  uno  suo  picciolo  orto  ; e Fabrizio  fn  potente 
di  poca  roba  ; e come  dispregiarono  e rifiutarono  le  ric- 
chezze loro  offerte;  e,  non  avendo  altro  che  la  spada  e la 
persona  loro  e l’animo  magno,  vinsono  quello  ricchissimo 
re  di  Grecia  e uno  popolo  d’Italia  potentissimo;  et  egli- 
no, essendo  poveri,  non  poterono  esser  vinti  di  pecunia 
nè  di  ferro.  Ma  noi  diciamo  pur  de’  cittadini?  Con  ciò  sia 
cosa  che  il  popolo  medesimo  di  Roma,  il  quale  è fonte  ed 
esemplo  d’ ogni  mirabile  storia , pe’  grandi  fatti  e nobili 
eh’  egli  fece , tanto  tempo  fu  buono  , come  io  avea  già  co- 
minciato a dire , quanto  tempo  egli  fu  povero.  E Nerone 
involto  in  lussuria  e in  vituperii  non  potea  annoverare  nè 
misurare  le  sue  ricchezze.  E qnello  vilissimo  e bruttissimo 
sopra  tutti  gli  uomini , e il  più  vituperevole  uomo  che  mai 
fosse  nella  dignità  dello  imperio,  cioè  Vario  Eliogabalo, 
fece  una  cosa  laida  a dire  et  a udire  ; ma  forse  si  debbe 
dire  per  mostrare  la  bruttura  delle  cupidigie  degli  nomini. 
Costui  non  si  degnava  di  gittare  la  faccia  del  ventre  suo, 
se  non  in  vaso  d’oro;  dovendosi  ricordare,  che  non  vasi 
d’ oro  ma  di  terra  si  solevano  usare,  non  solamente  ne; 
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conviti  (li  tanti  illustrissimi  iiuperadori  passati  inanzi  a Ini, 
ma  eziandio  ne’ sacrificii  degli  dii.  Ah!  città  misera,  che 
se' caduta  a mano  di  tanto  tiranno  brutto,  per  mutazioni 
e rivoluzioni  della  fortuna!  Ed  oh!  oro!  che  se' tanto  disi- 
derato  dagli  avari , e se'  la  maggiore  speranza , e l'ultimo 
fine  delle  fatiche  degli  uomini,  e se'  sommo  conforto  e glo- 
ria degli  occhi  e delle  menti  umane  ! a che  misero  atto  se' 
tu  condotto  e recato?  Io  loderei  il  predetto  atto,  o almeno 
nollo  riprenderei,  se  fosse  stato  fatto  da  nomo  di  sana 
mente  ; però  che  niuno  scherno  si  potrebbe  fare  piò  bello 
e più  degno  a tanto  brutto  errore  che  gli  uomini  hanno 
della  pecunia,  che  (piello  detto  di  sopra.  Ora  , chi  ardirà 
di  dire , che  sieno  gentili  e disiderabili  le  ricchezze  ; le 
quali,  chi  le  vuole,  conviene,  che  o colla  forza  o con  in- 
ganno l'aquisti;  poi  ch’elle  sono  così  poco  a grado  a’ no- 
bili uomini,  e poi  che  i cattivi  l’ usano  cosi  ritnpere- 
volmente? 

T).  Io  meno  la  vita  mia  povera  con  fatica  corporale. 

R.  (Jleante  era  per  povertà  costretto  di  porsi  ad  ati- 
gnere  l’acqua  e inaffiare  gli  orti  a prezzo;  e Plauto  di 
Sarsina  si  ponea  a prezzo  similemente  a menare  una  ma- 
cina per  macinare.  E quanto  grande  filosofo  era  questo 
Cleante,  e quanto  grande  poeta  era  questo  Plauto?  E con 
tutto  questo , quanto  povero  ortolano  era  l’ uno , e quanto 
povero  mugnaio  era  l' altro  ? Ma  l' avanzo  del  tempo , che 
di  necessità  si  dovea  (Lare  al  corpo  per  riposo  (tanto  era 
la  forza  e la  virtù  dell’ animo  loro)  che  l’uno,  cioè  Clean- 
te, mettea  quello  tempo  in  istudiare  in  filosofia;  e Plauto 
in  fare  commedie , eh’  egli  poi  veudea.  Latanzio  Firmiano 
fu  uomo  di  molta  dottrina  e scienzia,  e di  singnlare  elo- 
quenzia  fra’  suoi  pari,  e’  fu  maestro  del  figliuolo  dello  im- 
peradore;  costui , nientedimeno  mende  la  vita  sua  con  som- 
ma necessità  di  tutte  le  cose , eziandio  delle  comuni.  Ora- 
zio  nacque  povero;  povero  visse  Paenvio,  povero  fu  Stazio; 
e 1’  uno  e l’ altro  soperchiato  di  povertà , vendea  gli  suoi 
versi  e le  sue  favole.  Concludendo,  Vergilio  fu  povero;  in 
fine  le  ricchezze  vennero  dietro  alla  sua  scienzia;  la  quale 
cosa  non  suole  molto  intervenire.  Molti  simili  casi  et  esempli 
sono  intervenuti  in  tutti  gli  stati  degli  uomini;  ma  io  la- 
scio di  racontare  , perchè  sarebbono  troppi  coloro  , i quali, 
per  disiderio  delle  ricchezze  celesti , non  solamente  hanno 
eletto  di  patire  la  povertà,  ma  eziandio  la  sete  e la  fome. 
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la  nudità  e ogni  stremità  in  questa  vita;  non  solamente 
con  pazienzia,  ma  con  lieto  c giocondo  animo.  Ora,  se  tu 
non  ti  rimuovi  d' oppenione  per  questi  esempli  umili  e ter- 
resti, almeno  ti  rimuova  lo  Signore  del  cielo;  il  quale  visse 
in  questo  mondo  povero,  acciò  che  per  suo  esemplo  egli 
insegnasse  questa  via  della  povertà  essere  quella , per  la 
quale  finalmente  si  capitasse  alle  vere  ricchezze  del  cielo. 

10  parlo  di  colui , per  cui  potenzia  i re  e i signori  regnano; 

11  quale  nacque  povero  visse  povero,  e morì  nudo;  colni, 
a cui  tutti  gli  elimeuti  obediscono.  E tu,  omicciuolo,  con 
rincrescimento  porti  lo  modo  e la  forma  del  tuo  Signore , 
e non  ti  vergogni  di  così  sconcia  superbia?  In  verità,  chiun- 
que penserà  di  lui,  cioè  di  Cristo,  e fortificherassi  con 
virtue  e pazienzia,  fia  ricchissimo  nella  sua  povertii  mede- 
sima e non  avrà  bisogno  d’ alcuna  cosa,  e non  cercherà 
d' avere  eziandio  le  ricchezze  d' uno  re. 

T).  Io  non  ho  alcuna  cosa. 

R.  Siccome  ninna  cosa  basta  all'animo  povero  e vi- 
le; cosi  ninno  stato  povero  è,  che  l’animo  virtuoso  e ricco 
non  sappi  portare.  E questo  interviene,  chè  l’animo  vile , 
bench’  egli  ricco , s’ affida  in  quello  che  non  è suo  ; e l’ani- 
mo virtuoso,  benché  sia  povero  delle  cose  di  fuori , s’ af- 
fida nella  propria  virtue.  E’  fa  fondamento  nel  suo  che  ne- 
gli verrà  meno,  e così  sì  mantiene;  ma  il  vile  animo  fa 
fondamento,  et  edifica  in  su  l’altrui;  però  si  perde  la  fa- 
tica e il  tempo. 

D.  Io  sono  poverissimo. 

R.  Se  tu  attenderai  alla  necessità,  mai  non  puoi  es- 
sere povero;  ma,  se  tu  attenderai  alla  cupidità,  mai  non 
puoi  essere  ricco. 

TD.  Inaino  a qui  sono  stato  povero,  da  quinci  inanzi 
sarò  mendico. 

R.  La  fortuna  degli  uomini  non  sta  ferma;  e come 
di  grandissime  ricchezze  si  viene  a estrema  povertà;  cosi 
da  strema  povertà , spesse  volte , si  sale  1’  uomo  ad  altissi- 
ma ricchezza.  Io  credo,  che  tu  abbi  letto  nel  libro  di 
Quinto  Curzio,  istoriografo,  come  Abdolonimo  (1)  di  povero 


( I ) Nel  T.  or.  si  legge  Àhdolotmnut  , nei  T odici  volg.  Al(Uilómino , 
che  potrà  anche  passate  ; ma  Pr.  Rtmlglo  non  I'  ha  riportalo;  e noi  abbiamo 
preso  il  pariiio  più  sicuro. 
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ortolano  fu  fatto  re  di  Sidone,  per  comandamento  e per 
promissione  d' Àllessandro  ; e fu  tenuto  maggiore  per  ave- 
re in  dispregio  il  regno  che  per  possederlo.  Ancora  non 
può  essere  che  tu  non  abbi  letto,  come  Romolo,  che  fu  fon- 
datore di  tanta  città,  da  una  vile  cappanetta  (sic)  di  pastore 
si  parti,  e il  primo  portò  la  corona  del  regno  di  Roma.  E 
il  sesto  re  di  quegli  primi  re  di  Roma  salie  all'altezza  del 
detto  regno  di  bassissimo  stato;  e,  come  alcuni  credono, 
di  stato  di  servo.  Similemente  è il  principio  e l’ altro  nu- 
tricamento,  quasi  tutto,  d’ Àllessandro  Prianiide , re  di 
Ciro , il  quale  fu  famosissimo  fra  tutti  gli  altri  re  di  Persia, 
non  fu  più  nobile  nè  piu  abbondante  di  quello  di  Romolo. 
Caio  Mario,  il  quale  fu  tante  volte,  e ancora  sarebbe  stato 
più , consolo  di  Roma , se  la  fortuna  non  li  si  fosse  cam- 
biata , or  non  arava  egli  a prezzo  e non  misse  egli  gli 
anni  della  sua  gioventude  a lavorare  la  terra,  inanzi  ch'e- 
gli ascendesse  ad  alcuno  grado  d' onore?  Poi , dopo  tante 
vittorie  e trionfi,  e durando  il  settimo  suo  consolato,  andò 
mendicando  uno  poco  di  pane  per  vivere  ; e voglio  lasciare 
di  dire  come  stette  nascosto  ne'  paduli,  e del  tempo  ch'egli 
stette  in  prigione.  Julio  Cesare , dovendo  essere  signore 
del  mondo  , e dovendo  lasciare  per  testamento  chi  dovesse 
essere  signore  dopo  lui,  in  gioventù  fu  povero.  Adunque, 
tu,  avendo  la  compagnia  di  tali  uomini,  non  puoi  avere 
speranza  d'essere  ricco  o dispregiare  queste  ricchezze? 

T).  lo  sono  più  povero  eh'  io  non  soléo. 

R.  Bene  sta;  ora  sarai  tu  più  umile,  più  spedito, 
più  libero  che  tu  non  solevi.  Coloro,  che  salgono  su  per 
una  malagevole  e alta  iscala  (1)  disiderano  d'  andare  vóti 
e sanza  peso  : egli  è vero  che  tu  non  avrai  l'usate  ricchez- 
ze; e similemente  non  avrai  gli  usati  topi  ne'  fori  ne'  servi 
spiacevoli  ; nè  simulate  amicizie,  che  sogliono  molto  ab- 
bondare nelle  ricchezze,  non  avrai  più  compagni  nè  ghiot- 
toni avari , che  li  venghino  dietro  per  manicare  de'  tuoi 
buoni  bocconi  ; nè  tanta  moltitudine  della  famiglia  di  casa 
tua,  che  ti  lusingavano,  e alcuna  volta  si  faceano  beffe  o 


(1)  Veram«tn(e  il  Pelrarca  non  ha  scala,  ma  lonnum  iter  ai)unt  ; qui. 
forar,  il  Volgarizzatore  nostro  ha  preferito  srafn  a per  flare  inaggior** 

eviiK'nza  al  ronceMo  Pejrarchesro. 
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inormoravauo  di  te.  Concludendo;  se  tu  mi  farai  compa- 
razione delle  ricchezze  perdute  cogli  tedii  perduti  ; a te 
parrà  avere  guadagnato.  In  verità , lasciando  stare,  per  ora  , 
• di  dire  della  sicurtà,  dell’  umiltà,  delle  reqnie  e della  spe- 
ranza che  seguitano  la  povertà  ; s’ ella  non  recasse  altro 
bene  in  casa , che  averti  liberato  dalla  moltitudine  de’  fal- 
laci Insinghieri  e dalla  tirannia  de’  superbi  fanti;  avresti 
grandissima  cagione  non  che  di  solferire  questa  povertà, 
ma  di  disiderarla , anzi  di  cercare  d’ averla.  Ma  bastiti 
quello,  che  tu  hai  detto.  Però  che  lo  ramaricare  tuo  è 
maggiore  che  non  merita  la  cagione  che  ti  muove.  Quanto, 
io  , avrei  in  maggiore  arairazione  questo  tuo  ramaricare! 
se  non  se,  ch’io  ho  notato  per  i tempi  passati,  che  quasi 
ninno  ramarichio  è maggiore  , e piu  spesso  e piu  grave 
che  quello  della  povertà  : e questo  è perchè , fra  gli  uo- 
mini, ninna  cosa  è migliore  della  povertà,  e ninna  è più 
odiata. 

H).  Io  sono  più  povero  nella  vita  mia,  eh’  io  non  solea. 

R.  Tu  sarai  più  lieto  nella  morte:  ninno  è vissuto 
tanto  povero,  che  morendo,  non  volesse  essere  vissuto  più 
povero. 


CAPITOI/J  X. 


Del  vivere  sottilmente. 

Qui  multo  virfum  quaeris  sudore,  memento, 
Hanc  poenam  primum  commeruisse  patrem: 


Dolore.  Il  mio  vivere  è sottile. 

R.  E il  male  appetito  sarà  sottile , e la  sobrietà  sarà 
pura:  Or,  vorresti  il  contrario,  a petizione  della  gola? 

D.  Il  mio  vivere  è aspro. 

R.  Porta  in  pace  di  non  vivere  con  diletti  disordinati 
della  gola;  avendo  tu  presto  alle  mani  altri  diletti  più  di- 
lettevoli e più  agevoli  ad  avergli  e a tenergli  che  quegli 
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della  gola;  però  che  la  virtù  ha  suoi  diletti.  In  questo, 
io,  ho  usato  la  parola  di  Tulio,  che  chiama  diletto  ezian- 
dio quello  eh’  esce  della  virtù.  Onde,  quando  tu  comincerai 
a gustare  e a ruminare  tali  diletti , non  cercherai  con  gran-  . 
de  studio  quegli  altri  diletti  della  gola. 

T3.  Lo  mio  vivere  è duro. 

R..  La  durezza  è amica  della  virtù , e la  morbidezza 
è cagione  de’  mali  desiderii.  Quanti  grandi  uomini  sono 
stati,  i quali  volontariamente  hanno  sciicciato  da  loro  ogni 
diletto  carnale,  ed  elettosi  per  loro  questo  duro  modo  di 
vivere,  che  schifi  così?  fra  quali  sono  stati  alcuni,  che, 
possendo  vivere  dilicutamente  hanno  avuto  e preso  per 
grande  dilizie  solo  il  pane  e l’ acqua.  Or  crediamo  noi , 
che  sia  alcuno  si  sottoposto  a questi  diletti  della  gola, 
eh’  egli  nogli  avesse  molto  in  odio,  s’egli  potesse  vedere 
coir  occhio  la  vergogna  e il  vituperio  che  segue  dopo  quello 
diletto?  Ma  questo  mortale  diletto  e crudelissimo  nimico 
delle  virtue  è uno  incitamento  bestiale  a Inssuria;  il  quale, 
chiunque  il  seguita,  puóe  bene  parere  nell’aspetto  essere 
nomo,  ma  egli  è in  verità  nno  animale  bruto.  Voglio  ar- 
rogere a questo  detto , che  l’amistà,  che  noi  abbiamo  preso 
co’  vizii , e la  pessima  usanza  di  fare  male , ci  ha  si  ab- 
bagliata la  vista  naturale  , che  noi  non  possiamo  vedere 
quanto  sia  bella  cosa  quello , che , tormentandoci , ci 
ritrae  dal  vizio  ; e quanto  sia  brutta  cosa  quello  che  ci 
diletta. 

D.  Lo  mio  vivere  è molto  stretto. 

R.  Anzi  hai  la  'gola  troppo  larga  e troppo  grande; 
la  gola,  a vederla,  hae  una  stretta  via;  ma  in  effetto  ella 
ha  via  aperta  a tutti  i vizii , ohe  possono  asalire  l’ anima. 
Per  la  gola  entra  la  fiamma  della  lussuria,  per  la  gola 
entra  all’  anima  la  tiepidezza  dello  ’ngegno  nostro  ; per  la 
gola  entra  la  rabbia  e ’l  fervore  dell’ira  e delle  tendoni; 
per  la  gola  entra  1’  avarizia  che  signoreggia  T nomo , e la 
quale  comanda , che  si  patischi  e faccisi  ogni  cosa  in  ser- 
vigio della  gola:  pur  chè,  credendo  voi  dare  il  bisogno  alla 
natura  e voi  le  fate  danno  e dite  essere  sostentamento  della 
vita  quello,  che  la  fa  venire  meno.  Per  la  gola  entra  lo 
incendio  della  invidia  e l’odio  implacabile;  donde  l’animo 
vive  con  isdegno.  U con  vanagloria  magnificate  così  altrui 
come  voi , che  attendete  a saziare  la  gola  ; sperando  d’  a- 
vere  loda  di  quella  cosa,  donde  si  dovea  temere  d’avere 
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vergogna.  Ancora,  l'uomo  iutiuto  di  superbia , avendo  pie- 
no il  ventre,  e arrogendo  all'  anima  superba  il  gonfiamento 
del  corpo  , si  dà  a credere  d' essere  alcuna  cosa  più  che 
uomo,  quando  hae  empiuta  l'epa  di  dilicati  cibi  e di  d.- 
lettevoli  vivande  e dolci  vini.  Tu  vedi,  adunque , come  uno 
vizio  è via  a tutti  i vizii;  e non  possendo  tu  fare  altri- 
menti, non  vnoi  tenere  serrata  questa  via  colla  chiave  e 
colla  stanga  della  povertà.  Oh  povertà  amabile!  che  ti  pi- 
gli r uficio  della  virtù  della  continenza.  Ed  io  dico  a te, 
che  ti  lagni  : eh'  egli  è utile  cosa  d’ essere  costretto  a quello, 
che  tu  dovevi  fare  volontariamente. 

D.  La  povera  vita  ch’io  tengo  m'assottiglia. 

R.  Or,  vorresti  tu  più  tosto  ingrossare?  Non  sai  tu, 
che  quest’  assottigliamento  scuccerà  le  gotte  via  di  ino  pae- 
se, torràti  il  dolore  del  capo,  i capogiri  del  celabro,  il 
vomito , il  rutto,  1'  aoncare  il  sudore  e il  tedio  e il  fastidio 
di  te  medesimo;  il  palidore  e il  rossore  chiazzato,  e faratti 
avere  uno  odore  buono  della  bocca  e del  corpo;  il  quale 
[putendo],  suole  essere  spiacevole  ad  se  e ad  altrui.  Oltr’  a 
ciò  ti  farà,  che  tu  avrai  fermi  e stabili  i piedi  tuoi  e le 
mani  tremanti  e il  capo  che  ti  vaglila;  e tempererà  e re- 
frenerà quello  che  è la  migliore  parte  di  te,  cioè  te  me- 
desimo. Or , che  dici  tu  ? tu  ti  lagni  di  tanti  beni  del  corpo 
e dell'anima:  i quali  beni,  il  poco  cibo,  il  non  avere  quello 
poco  diletto  del  gusto,  ti  fae  avere;  tu  meriteresti  di  per- 
dere quegli  beni  e d’ essire  servo  della  gola. 

X).  Lo  sottile  mio  vivere  mi  dà  fatica. 

R.  Il  contrario:  cioè  il  vivere  abondantemente,  ti  dovreb- 
be dare  fatica,  se  forse  tu  non  tenessi,  l’avere  il  corpo  pieno, 
essere  il  tuo  riposo.  Or,  non  hai  tu  letto,  che  i tedii  della 
vita  dilicata  sono  grandi  in  modo , che  non  si  possono  cin- 
que dì  continui  sostenere  sanza  fastidio  da  tutti  gli  nomini 
temperati,  e da  nomini  che  vogliono  considerare  la  verità 
delle  cose  più,  che  il  diletto  del  palato  e che  il  ventre? 

X).  Il  mio  vivere  è stremo  e sottile  8 >pra  modo. 

R.  Fu  già  nn'etade  d'uomini,  e ancorasi  trnova  al- 
cuna gente,  dove  questo  tuo  vigere  sarebbe  tenuto  lar- 
ghissimo. Ma , andando  il  mondo  di  male  in  peggio , voi. 
Italiani , vi  sforzate  d’  essere  ì più  cattivi  degli  altri  , e 
sempre  siete  i principali , e sempre  siete  cagione  della  ca- 
duta di  tutti  gli  altri  in  modo,  che,  voi,  che  solavate  es- 
sere i migliori  di  tutti , avendo  in  tutto  rivolto  in  male 
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le  vostre  operazioui , séte  fatti  i peggiori  ; e sempre  tenete 
il  maggiore  grado  e il  capo  fermo  a fare  male  in  qualun- 
que tempo  e luogo  voi  vi  trovate. 

D.  Lo  mio  vivere  sottilmente  e stremamente  no  mi 
piace. 

R.  Gli  amatori  e i principali  maestri  della  virtue  e 
della  gola  lodano  questa  vita  strema  e sottile.  Ma  non  so, 
che  resìa  tu  hai  trovata.  Platone  condanna  l' abbondanza 
de’  conviti  di  quegli  di  ìSara^osa  (1)  di  Cicilia,  e dice: 
che  in  ninno  modo  gli  potea  piacere , che  l’ uomo  si  sa- 
tollasse due  volte  il  die.  Epicuro  pone:  che  il  diletto  suo 
e le  dilizie  sue  erano  in  cotti  d'erbe  e di  cose  vili;  e loda 
con  esempli  e con  parole  questa  vita,  che  tu  così  hai  in 
odio.  Finalmente,  come  dice  Tulio,  niun  fè  mai  molte  pa- 
role della  vita  strema.  Ma , se  tu  spregi  i detti  di  questi 
due  famosissimi  filosafi,  Platone  ed  Epicurio,  principali 
dottori  dell’ una  vita  e dell’altra;  che  ci  resta,  se  nonché 
tu  vada  dietro  pur  all’impeto  del  tuo  errore,  e che  tu 
riempi  bene  il  ventre  tuo  e facci  contea  la  virtù  della 
temperanza  del  tanto  cibo,  tu  perda  il  diletto  che  tu  cer- 
cavi et  abbine  brutto  fine,  e non  tanto  d’  uomo,  quanto 
d’ una  bestia  ? E ben  dirò  più  con  isdegno  e con  dolore , 
che  le  bestie  mettono  assai  roba  nel  loro  ventre;  ma  se- 
condo la  capacità  l’ empiono  e uon  più.  Solo  voi  , uomini 
che  siete  signori  delle  bestie , non  conoscete  e non  tenete 
la  misura  e la  quantità  che  vi  bisogna;  e non  è sanza  ca- 
gione, che  molti  si  maravigliono;  come  al  tempo  de’  no- 
stri padri  e degli  avoli , erano  molto  meno  vigne  che  non 
sono  oggi,  e gli  uomini  erano  allora  per  novero  altrettanti  che 
ora  sono  o più  ; e i vini  non  erano  così  preziosi.  Questo 
perchè  è?  perchè  la  sete  de’  briachi  è cresciuta. 

T).  lo  sono  ridotto  da  dìlicata  vita  a sottile. 

R.  La  cosa  sta  bene;  'chè,  poi  che  la  virtù  della 
temperanza  non  t’  ha  potuto  fare  temprato , la  povertà  lo 
farà  ella.  Onde,  lodevole  cosa  è a fare  volontariamente 
quello,  che  tu  se’  tenuto,  quasi  come  sforzato. 


(t)  S<trttgn*u  e Sarngnzzn  l'hiama  I»  morifrna  5f'rai*u<A  in  Sicilia. 
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CAPITOLO  XI. 
Dell’essere  nato  povero. 


Dives , inops,  simili  nasmntur  leyc,  simulqut 
Dccedunt  nudi,  vita  parum  variai. 


Dolore.  Io,  eziandio  sono  nato  in  povertà. 

R.  Or,  chi  non  esce  nudo  del  ventre  della  madre  V 
in  questo  non  hanno  i re  vantaggio  da  te. 

D.  lo  fui  povero  inanzi  ch'io  nascessi. 

R.  Tu  se’  di  buona  memoria,  se  tu  te  ne  ricordi;  e 
ben  se’  dilicatissimo,  se  così  tosto  il  sentisti. 

D.  Io  fui  generato  in  povertà. 

R.  Or,  paionti  poche  le  querimonie  tue?  questa  que- 
remonia  non  è tua  , ma  del  tuo  padre  e della  tua  madre. 

D.  Io  nacqui  in  povertà. 

R.  Tu  morrai  in  povertà;  la  fine  tua  fia  simile  al 
principio,  se,  forse  tu  non  pensi  di  medicare  i dolori  della 
morte  coll’  oro , che  tu  hai  nel  fondo  della  archetta  tua. 

D.  11  principio  della  vita  mia  fue  in  povertà. 

R.  Il  mezzo  tengono  spesse  volte  false  ricchezze  ; ma 
la  vera  povertà  tiene  il  principio  e la  fine  > legge , quasi 
è,  della  umana  generazione  di  nascere  nudo  e di  morire 
nudo.  Di’mi,  ti  priego,  che  crede  l’uomo,  per  sua  anbi- 
zione  fare , quando  ne’  mortorii  pone  le  coltre  e i guan- 
ciali di  porpora  e il  letto  orato , ed  altri  ornamenti , che 
voi  fate  per  ornare  il  morto  ? Che  vagliono  quelle  cose 
alla  febbre  ? Che  , alla  morte  , o alla  nudità  di  quegli  che 
muoiono,  della  quale  nudità  noi  ora  parliamo?  (1)  Questi 
ornamenti  possono  dilettare  chi  vede  ; e il  corpo  morto , 
che  è sanza  sentimento . può  avare  adosao  qualche  cosa 


(I)  io  questo  puntò  il  nostro  ha  omesso  la  ^eKuen(e  scnlenza  . cbc  ac- 
cettiamo da  Fr.  RcmifiiQ  ( che  dì  tanto  è debitore  alla  nostra  volgarizzazione) 
cosi  espressa,  in  armonia  del  T.  or.  lai.  Dìteitano  così  U pitture  il  murot 
come  il  cavallo  le  hìitjlie  d*  oro.  E segue  .*  (hieiff  omomcnti  possono  eie. 
come  sopra 
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dilettevole  a chi  lo  vede;  ma  in  sè  non  può  sentire  al- 
cuno per  l’ essere  morto. 

È).  Io  nacqui  nudo  e povero. 

H.  La  fortuna  mutabile  varia  e trasmuta  quasi  tutte 
le  cose  umane  ; e , alcune  uf^uaglia  insieme , per  mostrare 
che  sempre  ella  non  pareggia  ogni  cosa.  Di  quelle , che 
ella  pareggia  e agnaglia  insieme , la  principale  e la  mag- 
giore si  è quella  del  nascimento  e della  morte.  Però  che 
molti  e varii  sono  i vestimenti , eh’  ella  fa  de’  vivi  : ma  la 
nudità  di  quegli  che  nascono  e che  muoiono  è fatta  a uno 
modo;  se  non  che,,  quegli  che  nascono  truovono  molte 
cose  ch’eglino  non  sapevano  : e quegli  che  muoiono  sanno 
ch’eglino  abbandonano  ogni  cosa  di  qua.  Onde,  vedendo 
venire  meno  queste  cose  terrene,  debbono  portare  più  in 
pace  la  perdita  d’  esse  ; poi  eh’  ella  è picciola. 

D.  Io  venni  nudo  in  questa  vita. 

R.  Se , tu  ti  ricordi  di  questo,  avrai  più  pace,  ve- 
dendoti partire  di  questo  mondo , nudo. 


CAPITOLO  XII. 

Della  gravezza  di  molti  figliuoli. 

Si  libi  sitU  plures  nati,  ncc  victtis  abundvt, 
Vivere  quo  possint,  artibus  erudias. 


T)olore.  lo  souo  gravato  per  molti  figlioli  eh’  io  ho. 

R.  Le  debili  spalle  si  possono  eziandio  gravare  d’oro 
e dell’  altre  ricchezze , e nientedimeno  ninno  se  ne  lagna  ; 
ma  gode  d’ essere  bene  gravato  ; e tu , sai  che  i figliuoli 
sono  posti  fra’  primi  doni  della  vostra  felicità;  or  come 
dici  tu  che  se’  gravato  per  loro,  e non  più  tosto  sol- 
levato ? 

D.  Io  mi  veggio  povero  con  molti  figliuoli. 

R.  Anzi  gli  figliuoli  tuoi  sono  le  tue  ricchezze.  Guarda 
come  tu  dichi , che  tu  se’  povero  in  mezzo  di  tali  ric- 
chezze. Questo,  di  che  tu  ti  lagni,  non  interviene,  se  non 
agli  avari , ed  a coloro  che  sono  ingrati  de’  beni  ri- 
cevuti. 
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'JD.  Io  sono  affaticiito  di  brutta  povertà  fra  molti  li- 
gliiioli. 

R.  I figliuoli  non  sogliono  essere  fatica  ma  requie 
de’  padri  loro , e scemainento  dello  loro  fatiche  , e aiuto  e 
conforto  in  ogni  stato  della  fortuna,  s’ eglino  sono  buoni; 
ma,  se  sono  cattivi,  non  hai  da  lagnarti  dell’ averne  molti, 
ma  d’  avergli  cattivi. 

D.  lo  sono  assediato  per  la  grande  schiera  de’  ti- 
glinoli  che  io  ho. 

K.  Perchè  non  dici  tu,  che  tu  se'  più  [tostoj  aecora- 
pagnato.  circundato,  ornato,  da  molti  ligliuoli?  In  verità, 
non  solamente  i padri , ma  eziandio  le  madri,  dicono  i fi- 
gliuoli essere  loro  ornamento.  Non  hai  tu  udito,  eome 
Cornelia,  figliuola  del  grande  Scipione  Africano,  fece  c 
disse  quando  una  ricchissima  donna  di  Campagna,  la  quale 
a caso  era  venuta  a casa  .sua  per  abergare , che  le  mostrava 
i suoi  ornamenti  preziosissimi  più  che  [qiieglil  di  leiV 
Cornelia , provocata  a mostrare  gli  suoi  gloriosi  ornamenti, 
per  non  parere  <l’avere  invidia  di  quegli,  che  colei  le  mo- 
strava , stiuliosail  ''ute  la  tenue  a parole  iiiHuo  che  i suoi 
ligliuoli  tornassfwo  dalla  scuola  : i quali  figlinoli  allora 
erano  piccioli,  ma  poi  furono  grandi  di  persona  o di  glo- 
ria. E,  guardando  Cornelia  i suoi  figliuoli,  si  volse  ver.so 
quella  donna,  e disse;  questi  sono  gli  miei  ornamenti.  Et 
in  verità  ella  disse  nobiìemente  e come  si  coiivenia  a fi- 
gliuola di  tanto  padre.  Ma  tu  c'iiaini,  impedimenti  questi 
tuoi  ornamenti 

r>.  Chi  pascerà  tanti  figliuoli? 

K.  Colui,  gli  pascerà,  che  ha  pasciuto  te  dalla  tua 
fanciullezza  iiifiiio  alla  tua  vecchiezza;  il  quale  pasce  non 
solamente  gli  uomini , ma  i pesci,  gli  animali  e gli  uc- 
cegli. 

O.  Chi  vestirà  le  per.sone  di  tanti  figliuoli? 

R.  Colui  gli  vestirà  , il  quale  veste  non  solamente 
gli  animali,  ma  gli  campi  d'  erbe  e di  fiori,  e le  selve  di 
frondi.  E,  che  sappiamo  noi?  forse  ancora,  questi  tuoi  fi- 
gliuoli, non  che  solamente  ti  paschino  e vestiiio  ancora  , 
ma  eglino  ti  difenderanno , e farannoti  glorioso.  Imperor- 
ohò  , sì  come  alcune  cose  terrene  cominciano  dal  diletto, 
e finiscono  in  fatica  e dolore;  così,  per  lo  contrario,  al- 
cune si  cominciano  con  amaro  principio  e finiscono  con 
dolce  fine;  siccome  .sono  quasi  tutte  le  virtuose  opere,  che 

(> 
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lianno  pena  n»'l  priucipio,  ma  mi  prue» sso  tlaiino  dilnUo 
e piacere. 

IJ.  Io  sono  povero  con  molti  tigli. 

K.  Tu  ti  maravigli , come  se  tu  non  avessi  mai  letto, 
che  la  povertà  ha  sotto  se  tanta  moltitudine  d' uomini. 
Non  sai  tu , come  le  ricchezze  son  di  molte  ragioni  e come 
i doni  della  fortuna  sono  varii?  Però  che  tutte  le  cose 
non  toccano  a uno  solo:  alcuni  hanno  le  loro  mercatanzie 
per  lo  mondo;  nlciini  hanno  po.ssessioni ; alcuni  hanno  oro 
che  è metallo  pallido  e sanza  sentimento;  ma  tu  hai,  per 
ventura,  figliuoli,  che  sono  ricchezze  vive  e con  senti- 
mento. Or , saranno  computate  nel  novero  delle  ricchezze 
i buoi,  e le  pecore  c gli  asini  e i camelli  e le  fuggitive 
pecchie  e le  colombe  e le  galline  e i paoni  ; e i servi, 
eziandìo  le  schiave;  e soli  i ligliuuli  non  saranno  nel  no- 
vero deljc  ricchezze? 

"D.  Oh  1 quanto  molti  figliuoli  ho  io. 

K.  Oh!  quanti  n’hai  più  che  altri?  Priamo  ebbe  fi- 
gliuoli cinquanta  ; Orodo  re  de’  Turchi  u’  ebbe  trenta  ; Ar- 
taserse  re  di  Persia  n’ebbe  cento  quindici.  Krotiuio  re 
d’ Arabia  n’  ebbe  settecento  ; colla  fidanza  de’  quali  egli 
asaliva  gli  confini  de’  snoi  nimici  or  con  una,  or  con  un’al- 
tra cavalcata;  e guastóe  l’Egitto  e la  Siria.  Onde,  voglio 
che  tu  sappi,  che  l'avere  molti  figliuoli  è una  maniera  di 
potenza  ferma  e sicura.  Ma  io  so  quello,  che  tu  dirai, 
cioè:  che  questi,  eh’ e’  t’ho  racconti,  furono  tutti  grandi 
re,  e lo  stato  mio  è molto  di  lungi  da  loro.  Or,  fu  re 
Appio  Claudio?  in  verità  non  fu  egli  pur  ricco  in  quella 
antica  etade  , cioè  quando  le  ricchezze  erano  avute  in  ob- 
brobrio, e alla  povertà  ebbe  per  giunta  la  cecliità  degli 
occhi  e la  vecchiezza  e nientedimeno  Tulio,  scrivendo  di 
lui,  disse:  Appio,  essendo  cieco  e vecchio , reggea  quattro 
fortissimi  figliuoli  e cinque  figliuole  femmine , e tanta  casa 
e tanta  famiglia  di  servidori.  E non  è ciò  da  maravigliare 
s’ egli  reggea  bene  la  sua  f.imiglia;  eh’ e’,  essendo  asediato 
da  tanti  mancamenti  e occupazioni . governava  eziandio  la 
repubblica  di  Roma.  Non  ti  maravigliare  di  ciò;  però  che 
grande  parte  de’  difetti  degli  uomini  sta  più  nel  vivere  o 
ip  ne’  costumi  proprii  suoi , che  nelle  cose , cioè  nell’  opere. 
È vero,  che  Appio  non  avea  la  dignitìt  regale,  et  ezian- 
dio nolla  disidcrava  d’avere  , stava  contento  allo  stato  suo 
picciolo;  non  ornava  la  casa  sua  di  clilicati  conviti,  ma 
di  virtndi;  e con  vita  sottile  nutricava  e reggeva  la  sua 


Digilized  by  Google 


83 


iminde  famiglili.  E quello,  che  molti  re  fanno  con  tristizia 
e ramarichio , egli  il  facea  lietamente  e con  pace  dell’  a- 
iiiiuo.  Imperò  eh’  egli  non  cercava  d’  avere  la  fortuna  e le 
cose  mondane,  secondo'  l’appetito;  ma  aveva  condotto 
l’appetito  suo  a essere  contento  a'd  quello  che  gli  dava  la 
fortuna.  Non  avea.  Appio , le  ricchezze  del  re  Creso  nè  di 
Crasso  cittadino  di  Roma,  come  egli;  ma  avea.  ufìo  altro 
stato  più  filice,  bendi’ egli  fosso  più  basso  e più  ristretto; 
però  ch’egli  conformava  la  persona  sua  e la  sua  famiglia 
non  alla  altezza  di  quegli  signori,  ma  alla  condizione  dello 
stato  suo;  come  i buoni  e savi  uomini  fanno.  Cosi , io  non 
ti  richieggio , che  tu  tenghi  altra  vita  che  la  tua , cioè  se- 
condo la  tua  {acuità  per  te  e por  i tuoi  ; e che  tu  non 
vesta  e pasca  la  tua  famiglia  di  cil)o  o vestimento  regale, 
ma  secondo  la  tua  facilità.  I figliuoli  de’  re  mangiono  cibi 
più  delicati  e vestono  vestimenti  più  nobili  degli  altri  ; ma 
non  vivono  più  ordinatamente,  non  più  lungo  tempo , non 
più  lietamente , non  più  santamente , uè  con  più  quiete 
dell’ animo  che  gli  altri.  Hanno  però  in  cambio  di  tutti  i 
predetti  disavaiitaggi  degli  altri,  che  eglino  gli  avanzano, 
che  eglino  vivono  più  pomposamente,  cioè  più  stoltamente. 
Nondimeno  dico.'  che  secondo  suo  stato  ciascuno  debbo 
avere  suo  modo  e sua  misura  di  vivere.  E non  è però  mi- 
gliore ruomo  nè  più  savio  perch’egli  sia  maggiore;  chè 
può  esser  savio  il  povero , come  il  ricco.  Ondo  interviene, 
che  spesse  volte  , tu  vedrai  gli  nomini  lieti  in  nna  capanna, 
e adolorati  nella  corte  de’  re.  Però  che  tutti  non  hanno 
nna  medesima  grazia  e industria  di  sapere  tenere  l’ uno 
stato  come  l’altro;  questo  è dono  di  Dio;  però  che  ogni 
grazia  viene  da  uno  solo,  cioè  d.i  Dio,  il  quale  due  al 
povero  e al  ricco,  come  gli  piace.  A cui  il  Profeta  David 
dice  : Tu  apri  la  mano  tua  ed  empi  ogni  animale  di  be- 
nedizione e di  iloni.  Onde,  che  monta  al  fatto,  l’essere 
vaselli  grandi  o piccioli  ; quando  ugualmente  tutti  sono 
pieni  ? È vero , che  molte  cose  mancano  a’  poveri  ; ma 
quante  più  cose  mancano  a’  re?  Con  ciò  sia  cosa  che  il 
detto  d’ Orazio  sia  verissimo,  e proi-nto:  che,  molte  cose 
mancavo  cttfli  uomini  potenti. 

D.  Faticosa  cosa  è avere  geuer.ato  molti  figliuoli. 

R.  Che  mi  darai  tn  sotto  il  cielo,  che  non  sia  fiiti- 
eoso,  salvo  nna  cosa  (come  si  crede  per  molti),  eioè  il 
lussuriare?  Ma  ninna  rosa  nella  fine  sua  è più  faticosa  di 
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quello  misero  atto;  e uiuna  cosa  è.  che  lasci  laute  punture 
nell’ anima,  come  tae  quello  atto.  Or,  non  hai  tu  letto 
come  dice  Orazio:  che  questa  preseute  vita  uon  dà  ayli 
uomini  alcuna  cosa  soma  grande  fatica?  Or,  non  odi  tu 
quello,  che  quello  altro  poeta  nobilemente  per  sollazzo  e 
j^iooo  disse?  con  ciò  sia  cosa  che  i buoni  uomini  tutti,  di 
una  bocca  confessino,  che  tutti  i beni  ci  sono  donati  per 
grazia  dagli  dii:  quello  poeta  non  disse  donati,  ma  ven- 
duti , e il  prezzo  luostróe  essere  la  fatica , e disse  cosi  : gli 
dii  ci  vendono  tutti  i beni  per  prezzo  di  fatica. 

X).  La  sollicitudine  , eh’  io  ho  di  questi  tanti  figliuoli, 
m'è  inolestosa. 

H.  Or,  non  è quella  sentenzia,  fra  l' altre  sentenzie, 
vera:  che  la  vita  d’ alcuno  nomo  non  si  puóe  trovare,  che 
sia  sauza  molestia?  E quell' altra  non  menu  vera  della 
prima,  cioè:  che  ogni  vita  e ogni  stato  d’uomo  è tormento? 
Che  hanno  di  vantaggio  più  i figlinoli,  eh’  eglino  sicno  di 
molestia  al  padre,  che  1’ altre  cose?  E pognamo  che  non 
ci  sicno  figliuoli  ; altre  molestie  sorgono  in  cambio  di  quelle. 
Credi  a me;  dovunque  tu  ti  volgerai,  o qualunque  stato 
o grado  della  fortuna  tu  piglierai  ; non  ti  mancheranno  e 
fatiche  e molestie  e dificnltà  del  vivere.  A che  dunque  fa 
bisogno  di  fare  tanti  lamenti? 

D.  lo  sono  gravato  di  molti  figliuoli 

1-i.  Tu  parli  come,  se  ti  fosse  grave  lo  tuo  bene;  e 
come,  se  tu  portassi  con  dispiacere  e fatica  d’  avere  avuto 
abbondantemente  quello,  che  primieramente  gli  uomini  di- 
siJerano  in  questo  mondo.  Guarda  mirabile  maniera  d’ im- 
pazienzia  che  è la  tua  ! 

ID.  Che  farò  io  di  tante  figliuole,  chi  fornirà  tante 
dote  ? 

■ R.  Uno  è lo  Idio  delle  femmine  e de’  maschi  ; egli 
ti  pascerà  i figliuoli  maschi  e le  femine;  e com’  e’  darà 
a*  maschi  lo  ingegno  e 1’  arte  di  vivere , cosi  darà  alle 
femmine  le  loro  doti.  Però  che  è scritto  cosi:  Spera  in 
Dio,  et  egli  il  farà.  Quanto  s’appartiene  ad  te  dà  alle  tue 
figliuole  le  migliore  dote,  che  tu  possi  dare;  cioè  di  for- 
marle e amaestrarle  bene , sì  che  eziandio  elle  possjno 
piacere  altrui  e essere  amate  sanza  dote , di  buono  e di- 
ritto amore.  Faustina  ebbe  per  dota  l’imperio  di  Roma. 
Ma  quante,  credi  tu,  essere  state  donne  più  caste  per  non 
avere  avuta  dota,  perciò  essere  state  più  felici  che  s’ elione 
avessono  avnta  dota?  La  dota  non  fa  il  matrimonio  felico 
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e lieto,  mi  lu  virtù.  Fa’,  se  tu  puoi  , che  la  pecunia  delle 
tue  figliuole  non  sia  disiderata,  ma  la  vertù,  la  castità,  e 
la  temperanza  e la  verginità  e la  pazienzia  e la  fede  loro 
e l'iimilitadc  loro.  Le  tue  figliuole  sieno  ornate  di  que,ste 
gemme;  sieno  cariche  di  questo  oro;  sieno  accompagnate 
di  tali  fanti  e schiave  ; e così  entrino  il  sogliare  de’  ma- 
riti non  ricchi , ma  buoni  ; co’  quali  la  castità  loro  stà 
più  sicura  e la  vita  fia  più  dolce  e amabile,  che  nelle  camere 
e nelle  corte  de’  re.  » 


CAPITOLO  XIII. 
Della  pecunia  perduta. 


Custodi  tHclius  si  non  vis  perdere  nummos  ; 
Amissis  tiummis,  ansieiatc  cares. 


Oolore.  Io  ho  perduta  la  pecunia  mia. 

K.  E con  essa  hai  perduta  molta  sullecitndiue  e con- 
tinuo pericolo. 

T).  Io  ho  perduta  la  pecunia. 

H.  E con  essa  hai  perduta  la  fatica  di  guardalla  e 
lu  paura  di  perderla;  e ad  questo  modo,  perdendo  tu  la 
pecunia,  hai  trovati  due  beni,  cioè  la  sicurtà  e il  riposo; 
e ciascuno  di  questi  due  è meglio  che  quello,  che  tu  hai 
perduto. 

D.  Io  ho  perduto  la  pecunia. 

K.  La  cosa  sta  bene,  se  ella  non  t'  lia  avelenato 
inanzi,  come  ella  ha  già  fatto  a molti  snoi  possessori. 
Però  che  la  forma  e l’  aspetto  della  pecunia  è nocivo  ; e 
il  suo  rilucere  è velenoso  e mortale , e fa  come  il  serpente, 
che , lusingando  1’  nomo  colle  squame  sue  orate , e dilet- 
tando la  vista,  fedisce  col  veleno  l'anima.  Di  che,  se  tu 
se’  liberato  da  tale  pericolo,  fanne  festa;  chè  tn  ivi  hai 
perduto  quello,  che  ti  potea  avelenare;  e con  letizia  e 
con  maraviglia  pensa,  che  tu  se'  passato  tra  tanti  pe- 
ricoli sanza  danno.  Ma  s'ella  t'ha  avelenato,  vedi,  che 
per  avere  perduta  questa  tua  pecunia,  tu  hai  perduta  la 
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essere  sanato. 

3D.  lo  ho  perduto  1’  oro  e 1’  aricuto  mio. 

R.  Clio  liae  affare  ranimo  magno  e cittadino  del 
cielo  colle  brutture  della  terra?  Quegli  filosafi,  che  hanno 
filosofato  ))iù  sottilmente  , non  mettono  fra’  beni  dell’  uomo 
Toro  nè  1’  uricnhi  ; ma  gli  altri,  che  hanno  detto  più  gros- 
samente, mettono  l’oro  e l’ariento  fra’  beni,  ma  non 
fra’  beni  dell’anima.  Si  che,  seguitando  tu  qualunque  dei 
detti  filosafi,  vedi,  che  la  pecunia  non  è bene;  e,  s’clla 
è bene,  non  è tuo  bene;  cd  a questo  modo,  da  niuna 
delle  dette  parti  tu  hai  materia  di  lagnarti.  Imperocché, 
pognamo  che  tu  vogli  pur  dire  eh’  ella  è bene  ; la  qual 
cosa  molti  e grandi  uomini  hanno  negato  d’essere,  come 
tu  dici;  ti  conviene  confessare  quasi  per  forza  ch’ella  non 
è tuo  bene,  ma  è bene  della  fortuna.  Onde,  tu  non  hai 
ora  perduto  alcuna  cosa  di  tuo,  nè  eziandio  la  fortuna; 
ma  ella  l’ha  cambiato  e levato  via  da  tee  dato  ad  altrui. 

T3.  Io  ho  perduta  la  mia  pecunia. 

R.  Come  tu  non  l’avresti  perduta,  s’ella  fosse  stata 
tua;  cosi  s’  ella  non  era  tua,  non  puoi  tu  dire  d’averla  per- 
duta. In  veritii,  ella  non  era  tua,  ma  di  colui,  a cui  ella 
è ita  dietro.  Anzi,"  non  è ancora  di  colui,  ma  della  for- 
tuna, come  io  ho  già  detto;  la  quale  fortuna  presta  ad 
usura  la  detta  tua  ])ecnnia  a colui , come  l’ è piaciuto  , 
per  brieve  tempo.  Di  che,  appara,  ornai,  a discernere  le 
cose  altrui  dalle  tue. 

D.  Io  ho  perduto  la  mia  pecunia. 

R.  Se  tanto  ti  tormentano  gli  danni , che  non  sono 
tuoi , e così  ti  duoli  d’  esserti  tolto  quello  che  non  è tuo  ; 
appara  d’  avere  quelle  cose  che  sieno  tue  proprie  contino- 
vamente  : le  quali  s’aquistauo  più  agevolmente,  si  posseg- 
gono più  nobilemente  c più  certamente.  Io  dico  della  virtù; 
la  quale,  se  tu  l’aquisterai  nolla  perderai  mai.  Ma  voi 
dispregiate  la  sapienzia , e venerato  e amate  la  pecunia. 
E parete  fatti  sordi , quando  vi  sono  dati  i salutiferi  con- 
sigli e le  brieve  amunizioni;  le  quali  sono  dette  e scritte 
pe’  santi  e per  i valenti  autori  , spezialmente  contra  que- 
sta pazzia  degli  uomini.  Ancora  tu  non  hai  udito  quello  , 
che  il  nostro  poeta  satiro,  protestando,  dice;  colui,  che 
vuole  e.ssere  ricco,  vorrebbe  tosto  essere  ricco;  e poi  sug- 
gingne  il  polita  e dice:  ma  rhr  rivrypvza  drllr  . >hc 
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paura,  che  vergogna  liuc  V avaro  per  volere  arricchire  tosto!' 
Quasi  dica  : uiuiia  ii’ lia.  Questa  medesima  sentenzia,  il 
savio  de’  Giudei,  cioè  Salamoile,  dice  in  poche  parole:  Chi 
a'  ufFretta  d'  aricchire  noi  farà  sanza  peccato.  Tu  hai  udito 
ancora  quello  altro  de'  vostri  poeti  o satiro  o lirico  che  si 
sia,  che  dice  cosi:  non  la  casa,  non  lo  podere,  non  il 
manie  dell'  oro  o della  muneta  non  puor.  tórre  la  febbre 
da  dosso  al  loro  signore  infermo , nè  sollecitudine  deU’  a- 
ninio  suo.  Questo  medesimo,  uvea  ancora  detto  quello  altro 
savio  di  sopra , in  brevissime  parole , cioè  : Le  ricchezze 
noli  gioveranno  nel  di  del  giudicio.  E , agiugiicmlo  , nio- 
stróe  quella  cosa,  che  potea  allora  giovare  e disse:  La 
giustizia  liberrà  l’uoino,  allora,  della  morte  etteriia.  Onde, 
non  possendo  la  pecunia,  di  che  tu  ti  duoli  d’avere  per- 
duta, dare  aiuto  nè  al  corpo  nè  all’anima,  ne’  grandi  loro 
bisogni;  mirabile  cosa  è a pensare,  per  eh’ olla  è con  tanta 
sollicitudine  disideratji  e cercata  quando  l’uomo  noU’hae, 
e tanto  è amata  da  chi  1’  hóo.  Per  queste  e per  altre  ca- 
gioni essendo  mosso  il  vostro  hello  dicitore,  cioè  Tulio, 
disse  : uiuuo  segno  è , d’  animo  stretto  c misero  e piccolo 
t.into , quanto  amare  le  ricchezze.  E il  vostro  bello  dicitore 
Ecclesiastico  dice:  Ninna  cosa  è più  scelerata,  nè  più  ini- 
qua aH’uvaro,  che  amare  la  pecunia.  E quanti  molti  uo- 
mini autentici  sono,  che  s’accordano  a questa  una  sen- 
tenzia? Anzi,  ninno  se  ne  triiova , che  da  ciò  si  discordi. 
Onde  la  rabbia  della  comune  gente  già  non  ha  più  potuto  o 
saputo  che  tanti  tilosafi  e savi  ; chè  la  verità  è pur  come  di 
sopra  ho  detto.  E siccome  ninno  desiderio  è più  iniquo  che 
quello  aiella  pecunia  ; cosi  niuno  desiderio  è più  ardente- 
mente cercato  che  quello  della  pecunia;  però  gli  uomini  s’hanno 
dato  a credere,  che  dalla  pecunia  venga  di  potere  avere  ciò 
eh’  eglino  disiderano.  Dalla  parie  contraria  gridano  valentis- 
simi uomini  ; grida  la  speranza  e la  verità;  grida  la  moltitu- 
dine degli  esempli  antichi  e novelli;  che  la  grande  ricchezza  a 
niuno  fne  mai  utile,  c a molti  è stata  cagione  di  morte;  e che 
con  peccato  e fatica  s’  aquista , e con  sollicitndine  e 
panra  si  conserva  , e che  con  lamenti  e tristizia  ai  perde. 
Or  dichino  gli  amatori  della  pecunia , se  nelle  mie  parole 
è alcuna  falsità,  o se  nelle  loro  ricchezze  è alcuna  cosa 
buona.  Et,  acciò  che  si  vegghi,  s’egli  è fatta  vera  stima 
di  questa  pecunia  tanto  lodata;  racconti  cia.scnno.  quello, 
eh’  egli  ha  veduto  uscire  netto  c sanza  macula  e sanza 
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peccalo,  (Ielle  {'vandi  riccliezze;  non  attcudeiido  a quello 
che  dice  la  comune  gente,  e posto  dall’  uno  luto  lo  splen- 
dore e la  bellezza  dell’oro  e dell’ altre  cose  preziose.  Ma 
perchè  tutti  non  hanno  avuto  cagione  o modo  di  vedere, 
o di  sperimentare  le  cose  eh’  io  dico,  credino  almeno  le 
cose  che  sono  scritte  da  famosi  autori  ; però  clic  a niuno 
uomo  intendente  è mai  mancata  la  potenzia  di  potere  udire 
o di  leggere.  Or , non  si  truova  scritto , e tutto  die  si 
pruova  e veda  per  esperienzia  , che  la  pecunia  reca  e truova 
sempre  coso  vane  e dl.suBate’!'  E,  che  le  ricchezze  con  sue 
dilizie  e con  brutti  costumi  macchiarono  e cornippoiio  la 
santità  e la  innocenzia  della  prima  etade  del  mondo E, 
come  elle  furono  cagione  di  trovare  l’ avarizia  e i molto 
disordinati  diletti  e il  desiderio  di  perire,  e di  perdere  ciò 
che  l'uomo  Ime,  per  adempiere  suo  apetito  bestiale?  Or, 
non  pare  all’avaro  essere  sempre  povero?  Or,  non  nuoce 
il  ferro,  e l’oro  non  nuoce  più  che  il  ferro?  La  nmladetta 
fame  dell’oro  a che  non  conduce  gli  animi  di-gli  uomini? 

E,  il  vedere  della  pecunia  non  tormenta  lo  spirito  indebo- 
lito per  la  vista?  Or,  non  fa  l’oro  passare  l’tionio  per  ' 
mezzo  delle  spade,  e forare  gli  monti  sassosi  con  grande 
forz.a,  con  percosse  che  paiono  di  folgore?  Per  l’oro  non 
si  fanno  tradimenti  alla  castità  e alla  vita  dell’ uomo?  E, 
che  questo  sia  così,  non  lo  prueva  e mostra  essere  vero 
la  verginità  di  Danaes,  che  fu  corrotta  per  oro  che  piovve 
dal  tetto,  e lo  caso  pericoloso  d’ Anfiarao  Greco,  indivina- 
tore? e,  non  fu  l’oro  fatale,  alla  avara  moglie  del  detto 
Anfiarao,  una  cagione  di  due  mali  insieme?  Lo  quale  oro 
Argia  lodevolmente  sprezzóe . et  Erifilo  moglie  del  detto 
Anfiarao,  male  de.siderando  e male  avendolo,  .se  lo  misse 
in  casa  e fu  cagione  perciò  di  seminare  molti  mali?  Or, 
possono  le  false  o caduche  ricchezze  dare  quello  eh’  elione 
promettono,  0 diminuire  la  sete  dell’ animo?  Anzi,  più  tosto 
accendono  la  sete , e non  possono  discacciare  da  loro  le 
sollecitudine,  nnzi  le  chiamano,  e recaiile  seco;  o non  pos- 
sono levare  le  necessitadi  , ma  accrescere  ; però  che  veris- 
sisuaraente  e propriamente  si  dice  quello  verso:  invio  crc- 
xce  V amore  dd  danaro,  quanto  cresce  la  pecunia.  E quello  che 
dice:  la  pecunia  non  fa  mai  la  persona  ricca,  anzi,  fa  il 
contrario:  però  che  a ninno  più  che  iil  ricco  s’accende  lo 
disiderio  d’ avere.  E quello  detto  non  è meno  vero . che 
dice:  in  sollcciUidine  c la  fame  mariftiore  rirne  insieme 
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colla  pecuiiiu.  K quello  altro  detto.  MoUt  turr  tiiiiftcano 
agli  uomini  pottnti.  E coloro  ulin  possefrtt*  no  molte  cose  . 
tumio  bisogno  di  molte  cose:  conclncleiido,  che  che  si  sin 
la  pecunia,  non  dura  coll’ uomo  continuamente,  nè  pur 
lungo  tempo;  però  che  quello,  che  è posto  nelle  mani 
della  fortuna  che  si  volge  sanza  niuna  intermissione,  è 
sottoposto  a mille  casi,  e almeno  lo  perderà  per  la  morte 
sua  ; perciò  che  quando  il  ricco  morrà,  niente  ne  porterà 
seco.  Apirrà  gli  occhi  suoi , e niente  troverrà  di  quelle 
sue  ricchezze:  et  eziandio  quello  suo  poco  della  ricchezza 
noli’  avrà,  spesse  volte  colui  ch’egli  vorrebbe  eh’  e’  ravesse. 
Perocché,  come  dice  il  salmista:  h’uomo  passa  questa  vita  per 
imagine,  cioè,  non  hae  le  cose  iu  verità,  com’  egli  erede,  iu  sua 
balìa  avere:  Et  lia  tnrbazione  indarno;  e’  fa  tesori  o non  su 
[ìor  cui  egli  gli  raguna.  tira,  gridando  e risonando  questi  e 
mille  altri  begli  detti  e seiitenzie  di  savissimi  nomini;  la  volontà 
sfrenata  dello  arricchire  chiude  gli  orecchi  e lascia  dire 
iu  modo,  che  indarno  si  fa  comandaniento  per  l’Apostolo 
a’  ricchi  di  questo  mondo;  Che  non  voghilo  troppo  alto 
salire,  nè  debbino  sperare  nello  stato  dubbioso  delle  ric- 
chezze, ma  in  Dio  vivo;  che  ci  dà  ogni  nostro  bi.sogiio. 
e diicci  lo  ricchezze  perchè  noi  1’  usiamo  sobhriamente,  e 
per  bene  operare  con  esse;  e che  diveutianm  ricchi  di  biionc 
operazioni.  Imperocché  quegli,  che  vogliono  diventare  ric- 
chi di  queste  ricchezze  che  per  la  comune  gente  si  disi- 
deruno,  caggioiio  in  tentazione,  e nel  laccio  del  diavolo, 
e in  disiderii  molti  e nocivi  e disutili  ; i quali  cacciano 
r nomo  nella  morte  ettcrna  e iu  dannazione  ; però  che 
l’avarizia  è radice  di  tutti  mali.  Questi  tali  non  cerchine, 
più  tosto,  altro  consultore  che  colui,  cioè  David,  che 
dice  : Non  vogliate  porre  la  speranza  vostra  nel  peccato , 
e non  vogliate  disiderare  le  rapine:  e,  se  le  ricchezze  vi 
alibondano , non  vi  mettete  dentro  l’animo.  E non  cer- 
chino ancora,  più  tosto,  altrt)  consultore  che  il  consiglio 
ilei  predetto  Profeta,  cioè  Salamoile,  che  dice;  Colui,  che 
si  fida  nelle  suo  ricchezze  cadcrà.  E da  capo  dico;  che 
non  più  tosto  cerchino  altro  maestro  che  quello  che  è 
sopra  tutti;  la  cui  dottrina  celeste  non  piióe  essere  dispre- 
giata, se  non  da  matti  o da  nomini  piiblicamente  furiosi. 
Il  epiale  maestro,  Cristo  Gesù,  disse:  che  le  ricchezze  e 
i diletti  carnali  o le  sollecitudini , che  vengono  loro  dietro, 
sono  spine  che  affogano  il  seme  delle  .salutifere  parole. 
Queste  parole  dis.se  colui,  nella  cui  bocc.a  non  si  trovò  mai 
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bugia.  Io  ilii'O  , chi;  lo  disse  colui . che  è detto  verità  viva 
ed  eficace.  .Mu.  dimmi,  pensi  tu  ch'egli  truovi  tede  sopra 
la  terra,  cioè  che  gli  sia  creduto  quello  che  egli  dice? 
tU'edo , che  o nulla  o rara  fede  troverrà.  Il  mondo  chiama 
noia  soavità  e dolcezze  quelle  che  Cri.sto  chiama  spine.  E, 
come  uno  poeta  dice,  tutti  tengono  le  gemme,  le  pietre* 
preziose  e lo  disutile  oro , che  sono  materia  e cagione  di 
ogni  grande  male  , essere  materia  e cagione  d’  ogni  grande 
bene;  e tutti,  a pruova  rniio  dell’altro,  lo  desiderano 
come  cosa  somma,  e innanzi  1’ altre  cose.  Sì  che,  ornai  si 
grida  per  le  piazze  delle  cittadi  non  per  lo  contrario , ma 
da  dovero,  quello  detto  d' Orazio  cittndhii,  o cittadini! 
la  pecunia  prima  si  debhe  per  l'uomo  cercare  d'  avere;  e 
la  virtù  poi  di'  cf/li  avrà  adquistata  la  pecunia.  K quello 
(letto  di  quello  altro,  che- dice  : baratta  e cambia  V anima 
tua  per  f/uadaffiin;  cioè  non  ti  curare  di  pericolo  d’essa, 
pure  che  tu  possi  guadagnare;  e cerca  pure  sollicitameiite 
per  ciò  tutte  le  parti  del  mondo.  A questo  modo,  per 
paura  della  povertà,  che  è dono  di  Dio,  non  ancora  co- 
nosciuto, ma  è tenuto  grande  obbrobrio,  si  sprona  1' uomo 
a faro  e patire  ogni  cosa  per  fuggirla.  E proviamo  per 
espcrieuzia  tutto  di  essere  vero  quello,  che  dice  uno  va- 
lente autore:  oh  rierhej:2e!  rhr  siete  viliss-ima  parte  delle 
perl'ette  cose  . e da  essere  spregiate , voi  date  agli  uomini 
tanta  buttagliul  Dimmi,  ti  priego,  chi  è oggi,  che  per 
avere  una  sua  utilità  e abbi  il  modo,  non  rompa  ogni 
fede,  e che  non  facci  ogni  male?  Or  non  fu  però  morto 
Polidoro,  e per  forza  nogli  fu  tolto  la  vita  e V oro?  Po- 
guamo  che  sieno  alcuni  frategli  fidati  e sicuri  insieme;  po- 
guamo  che  siano  alcuni  amici  d’  una  volontà,  di  poi  nasca 
fra  loro  una  poca  di  discordia  non  dico  d'  nno  pomo  d’  oro, 
ma  d’uno  taglio  piccolo  d’esso  pomo;  subito  il  parentado, 
i giuochi  e r amicizie  si  romperanno;  e come  è usanza 
antica,  colle  coltella  in  raantf  se  ne  farà  la  divisa.  Ma,  ri- 
tornando al  proposito,  come  ninna  cosa  più  scellerata- 
mente s' aquista  dell’oro;  così  ninna  cosa  si  perde  con  piil 
dolore.  È peggio;  chè  tali  peccati,  che  sono  perdimento 
dell’ anima,  non  sono  aprezzati  ; e il  perdimento  della  fama 
che  viene  dopo  il  peccato,  non  è stimato,  c il  tempo  per- 
duto è posto  fra’  danni  leggieri  e piccioli.  Tu  vedi  come 
i frategli  perduti  sono  pianti  lentamente;  i padri  e le 
madri  morti  sono  pianti  più  lentamente;  e le  mogli  più 
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leatissimami’iite  ; e spesse  volto  con  gnuiilissiina  letizia. 
Solo  le  ricchezze  sono  piunte  cordialmente  ; e cosi  è vero 
(jiiello  detto:  dte  hi  i>ivituia  penhita  h piuutu  run  vere  h.- 
ijrimr.  Ma  noi  abbiamo  dette  molte  parole  di  questa  pe- 
cunia ; della  quale  mai  non  si  potrebbe  dire  assai , e mai 
non  se  ne  potrebbe  dire  poco,  e sempre  se  ne  dice  meno 
per  rispetto  di  quello  eh’  e’  bisognerebbe.  Però  che,  dicendo 
( all’ uomo  che  è ostinato  nell’ amore  della  pecunia)  male 
di’l  suo  difetto;  che  se  ne  pnòe  guadagnare  da  lui  altro 
che  odio  e dispregio  e dispiacimento  ? Però  che  ciò , che 
si  coutradice  all’ errore  comune  di  tutti,  è tenuto  pazzia 
o cosa  simulata  o intinta. 

D.  lo  ho  perduto  la  pecunia  mia. 

K.  Ora  se’  tu  svegliato;  tu  avevi  sognato  d’  essere 
ricco. 

T).  La  pecunia  eh’  amava  è perduta. 

li.  lo  non  lodo  l’amore  o l’odio  della  pecunia,  ma 
lo  sforzarsi  d’essere  temperato  e continente,  e il  fuggire 
r avarizia.  Però  che  come  1’  amare  la  pecunia  è segno  .d’ a- 
tiimo  vile;  così  il  non  potere  tenere  granile  quautìlà  di 
pec>iui.i  è segno  d’animo  infermo  e dehile,  e d’uomo  che 
non  si  iida  di  sè  medesimo,  u che  tema  di  lassarsi  (1)  ca- 
valcare alla  pecunia.  Dice  Seneca:  grande  uomo  è colui  , 
che  così  usa  vasellainenti  di  terra  come  d’ oriento;  e colui 
non  è minore,  che  usa  vasellamenti  d’ariento  come  di 
terra;  acciò  che  tu  sappia,  che  il  vizio  e la  virtue  non 
istà  nelle  cose , ma  nell’  animo  ; e che  tu  pensi  colui  es- 
sere uomo  d’assai  non  che  ama  o odia  la  pecunia,  ma 
chi  disprezza  il  non  averla,  e dispensala  nobilemente  a- 
vendola.  Io  t’  ho  posto  inauzi  questa  sentenzia  ; e guarda 
quello  ne  scrive  Tulio.  Quando  egli  ebbe  detto,  che  l’amore 
della  pecunia  è seguo  d’animo  misero  e poco,  più  sog- 
giunse e disse  : nìuiia  cosa  è più  onesta  e più  magnifica 
che  dispregiare  la  pecunia,  se  tu  non  1’  hai,  e se  tu  l’hai 
ridurla  a farne  bene  e cortesia  ad  altrui.  Io  uso,  in  que- 
sta cosa  certa,  nobili  testimoni;  e volesse  Dio!  che  a loro 
tutti  e a me  fosse  data  fede.  Imperò  che  la  fatica  con- 
tinua degli  uomini,  che  mai  non  s’allassano  perciò,  e la 


(I)  Il  solo  carlaceo  Ricc»rdianr>  ; la*ciar%i\  gli  aliti  Ranno  Ins- 
*nrni  proprio  del  dialello  pi«nno. 
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rabl)ia  del  raffunaiv  rolni . e 1' avarizia  che  ricerca  il  mare 
c la  terra,  tlimo^ìtraiio  e pruovaiio,  che  1' mnana  genera- 
zione non  fu  mai , quanto  ella  A oggi  incredula  e tanto 
«orda  a chi  dice  loro  contro  all’ amare  d'avere  pecunia. 
Per  lo  cui  disiderio  luui  solamente  hanno  in  odio  la  virtne, 
ma  eziandio  la  vita  loro. 

3I>.  lo  ho  penluta  grande  pecunia. 

R.  Come  io  di.ssi  nel  principio,  tu  hai  perduto  con 
essa  uno  grande  peso  e uno  duro  e grave  oficio  di  guar- 
darla. In  verità  l’avarizia,  che  vi  tiene  suggetti  v’ha  fatti 
di  signori  guardiani;  ella  vi  fa  fare  ogni  cosa  c patire 
ogni  cosa;  acciò  che  solo  la  pecunia  s’ ucreachi  e niauten- 
ghisi.  La  pecunia  fu  trovata  per  i bisogni  e ntilitude  de- 
gli uomini  ; e ora  è convertita  in  paura  e sollecitudine  de- 
gli uomini.  Le  vostre  ricchezze  sono  oggi  in  tenervi  in 
jiaura  e in  tormento,  e in  guardare  la  casa  intorno  in- 
torno ch’ella  non  arda,  e temere  gl’ inganni  de'  ladri  c 
la  fugga  de’  servi.  Questi  tali  non  giovano  ad  altrui  nè  a 
loro;  tua  solo  attendono  a guardare  lo  pallido  e disu- 
tile oro. 

D.  Io  non  so  chi  m’  ha  tolto  la  pecunia  idi'  io  avea 
lasciata  a casa. 

K.  Vile  e caduca  cosa  e non  propria  dell'  uomo  è 
quella  cosa,  che  piioe  essere  tolta  per  furto  o per  forza. 

D.  Io  non  truovo  la  pecunia  eh'  io  avea  suggellata 
nella  borsa  mia. 

R.  Io  ti  voglio  dire  uno  esemplo,  e non  fia  antico. 
Nelle  parti  d'.Italia  a questi  tempi  fu  uno  uomo  nobile  e 
gentile,  assai  ricco  di  sue  antiche  possessioni;  ma  più 
ricco  di  virtudi  che  di  pecunia,  come  nomo  che  avea  ap- 
parato a non  essere  guardiano,  ma  signore  e dispensatore 
della  pecunia.  Avea  costui  uno  figliuolo  primogenito  dàlia 
sua  puerizia  fatto  industrioso  nelle  raercatanzie;  il  quale 
con  vigilante  sollecitudine  e con  grande  masserizia  avea 
ragunate  molte  ricchezze  e molto  oro  ; et  era  cosa  mira- 
bile a vedere  una  larghezza  giovanile  nel  jiadre  vecchio, 
« una  tenace  avarizia  di  vecchio  nel  figliuolo  giovane. 
Spesse  volte  il  padre  lo  confortava  e inducea  ch'egli  ain- 
tasso  la  sua  vecchiezza  con  le  sue  tante  ricchezze,  e che 
egli  non  perdesse  la  pietà  del  padre  e la  buona  fama  per 
sè,  per  questi  danari.  E che  non  stimasse  meno  l'onore  e 
il  dovere  e l' amore  naturale,  e la  gentilezza  degli  antichi 
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suoi,  clic  la  ^)icuiiia;  u ch'egli  vulesbc,  che  uh  lido  che  sia. 
le  sue  ricchezze  i'ossuiio  utili  u lui,  al  padre  e alla  iiiadrc, 
vecchi,  e a fratcgli  piccioli  e a parenti  e agli  amici  e a’ 
poveri.  E dicca  : che  le  ricchezze  s’aquistavauo  per  ledette 
cagioni;  non  pur  per  gur.rdarle  e per  avere  pena  in  co- 
«tudirle.  11  padre  gli  dicea  queste  cose;  ma  indarno  si  di- 
cono le  canzoni  a’  sordi  ed  agli  avari.  Ora  aili venne,  che 
il  liglìuolu,  per  Insogno  della  repiiblica,  andóe  al  papa 
con  altri  nobili  ambasciadori ; e,  partito  lui,  il  padre, 
avendo  il  tempo  , con  nuove  chiavi  aperse  la  camera  e i 
cassoni  del  figliuolo  e trasse  fuori  di  quello  luogo  nascosto 
il  tesoro,  che  a ninno  era  stato  utile  tino  a quello  punto; 
e vestie  sè  e la  moglie  e i figliuoli  e tutta  la  famiglia  pu- 
litissimamcnte , e comperò  cavagli  hellissimi,  vusellamcnti 
d’arieuto  e una  masserizia  di  casa,  orrevolissima.  E final- 
mente comperò  una  casa  spaziosa;  ma,  non  essendo  or- 
nata, r acrebbe  con  nuovi  cdificii  e'  ornòlla  con  mirabili 
dipinture,  e fornissi  di  tutte  quelle  cose,  che  si  richieg- 
giono  per  vivere  largamente i dilicataiuente  e abbondante- 
mente: e ancona  fece  molte  limosine  a povere  persone.  E 
higcióe  quegli  sacchetti,  dov’era  quello  tesoro  del  figliuolo, 
pieni  di  rena  e di  pietre  di  fiumi , e ben  serrati  ; e lascióu 
ogni  cosa  così  serrata  e acconcia , com’  era  prima.  E 
tutte  queste  cose  furono  fornite  in  brevissimo  tempo  ; per- 
chè la  volontà  del  nobile  vecchio  era  pronta  a fare , e la 
pecunia  era  in  punto.  Ura , ritornando  il  figlinolo,  i fra- 
tegli  gli  andarono  incontro.  Egli  , nella  prima  giunta  , si 
fermò,  guardando  i vestimenti  e l’abito  loro  non  tale, 
quale  prima  gli  avea  lasciati,  e domandóe  di  cui  erano 
quegli  cavagli  e donde  aveano  così  begli  vestimenti.  I fra- 
tegli  lietamente  rispuosono  con  una  simplicitii  puerile,  non 
sappiendo  come  la  cosa  era  ita,  e dissono  : questi  cavagli 
sono  del  padre  nostro;  e che  molti  altri  cavagli  erano  ri- 
masi in  rasa  nella  stalla  ; c come  eziandio  il  padre  e la 
madre  aveano  molti  reali  vestimenti.  Colui  più  e j)iù  si 
maravigliava  di  ciascuna  di  queste  cose  che  gli  erano  dette. 
Onde,  com’  e’  giunse  all’  uscio  della  casa  del  padre,  a pena 
riconoscendo  il  padre  e la  madre  e la  fattezza  della  casa, 
fu  ripieno  non  tanto  di  semplice  amirazione,  ma  di  stupore 
e d’  estasi,  cioè,  quasi  uscendo  fuori  di  sè;  e andóe  subito 
alla  camera  e allo  cassone  sno  ; e non  trovando  alcuna 
cosa  mutata  dalla  paide  di  fuori  . nn  poco  si  qnietóe 
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ueir uiiiui'j.  K perdi' ey;li  non  potea  staro,  [»er  lo  solloii- 
tare  de'  compulsili , iu  fretta  aperse  il  cassone,  e vedendo 
i sacchetti  pieni  e serrati  a modo  usato , si  parti  |>ià  as- 
sicurato. Ma  come  e'  fu  spacciato  della  risposta  della  sua 
ambasciata;  tornando  a casa  , si  rinchiuse  in  camera  e 
aperse  lo  cassone  e guardò  i sacchetti;  e trovando  l'oro 
convertilo  in  rena,  gridóe  fortemente.  Il  padre,  udendo  il 
tìgliuolo,  corse  là,  e disse:  figliuolo  mio,  che  hai  tu'^  di  che  ti 
lagni  tu?  perchè  piagni?  Kd  egli  rispuose:  io  ho  perduta  la  mia 
pecunia , eh’  io  uvea  guadagnata  e ragunata  con  molte 
vigilie  e con  molta  fatica;  la  quale  io  aveva  lasciata  in 
quasti  sacchetti,  e ora  non  ce  la  ritraevo.  Padre!  io  .sono 
stato  rubato  in  casa  tua.  A queste  parole  il  padre  disse: 
come  se'  tu  stato  rubato?  Non  veggio  io  i sacchetti  pieni? 
E colui,  piangendo,  disse:  dentro  v' è rena,  non  pecunia; 
e,  cosi  dicendo,  aperse  i sacchetti  e mostrógli  al  padre. 
Allora  il  padre,  non  mutando  punto  la  faccia,  disse:  fi- 
gliuolo! che  ti  monta,  che  questi  sacchetti  sieno  più  tosto 
pieni  di  rena  che  d'oro,  poiché  tu  non  l'usavi?  tjuesta  fu 
una  parola,  degna  di  grande  ricordanza,  e piena  di  grande 
e nobile  sentenzia  ; però  che  appresso  di  molti  la  pecunia 
è oziosa  e perduta;  e ninna  altra  cosa  fa,  se  iiou  eh’  ella 
occupa  il  luogo  e l’ animo.  Ma,  appresso  della  maggiore 
parte  degli  uomini,  la  pecunia  si  spende  e operasi  molto 
male  e molto  iniquamente:  e appresso  di  pochi  file  frutto 
buono. 

D.  Io  ho  perduta  la  mia  pecunia,  ch’io  amava. 

K.  Tu  se’  attaccato  a brutto  amore:  imperocché  l’a- 
more della  pecunia  si  chiama  avarizia.  Ora  che  tu  1’  hai 
perduta  1’  amerai  meno,  e meno  la  desidererai  d’avere.  Però 
che  il  detto  del  poeta  satiro  è stato  conosciuto  cs.sere  vero 
per  la  sperienza  , che  dice;  colui  che  non  ha  la  pecunia, 
meno  la  desidera.  Sì  che  tu  dei  desiderare  di  perdere  ezian- 
dio uno  grande  bene,  a cui  è accostato  e congiunto  uno 
maggiore  male. 

D.  Io  ho  perduto  il  dolce  aiutorio  della  mia  vita. 

R.  Che  sai  tu,  che  tu  non  abbi  fuggito  più  tosto 
una  amara  caduta  e mina  della  tua  persona?  Non  sai  tu 
che  molti  più  uomini  sono  periti  per  ricchezze  che  per  la 
povertà? 
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CAPITOLO  XIV. 


Dell’essere  obbrigato  a Malleverìa. 

Ante  octilos  damuum  est,  si  fìas  sponsor  amici  , 

Pro  magno  reputes . solverit  lite . lucro. 

Dolore.  Io  souo  tribuluto  per  le  iiialleverie. 

l-i.  Tu  ti  lagnavi  poco  inanzi  d’avere  perduta  la  pe- 
cunia; ora  ti  lagni  d’averla  gittata.  Or,  non  l’hai  tu  git- 
tata obbligandoti  per  altrui’^  Questa  è una  comune  pazzia 
della  maggiore  parto  degli  uomini  ; per  la  quale  molto  age- 
volmente l’uomo  perde  la  pecunia  e l’amico. 

D.  Io  ho  obbligata  la  fede  mia  per  altrui. 

a.  Ora  la  sciogli  per  te  medesimo;  et  appara  con 
tuo  danno  quanto  è bella  cosa  non  avere  debito,  o potere 
fare  i fatti  suoi  sauza  temere  d’  essere  preso. 

D.  Io  mi  feci  mallevadore  dell’ amico  mio. 

K.  Dàe  sicuramente  agli  amici  tuoi  bisognosi  lo  tuo 
oro  ed  argento,  il  vino,  l’olio,  il  grano,  i vestimenti,  le 
case,  le  possessioni,  e consiglio  e aiuto;  e finalmente  par- 
ticipa  coir  amico  ogni  cosa  : ma  una  sola  cosa  ti  ritieni . 
cioè  che  a ninno  tu  dia  la  tua  libertìk  mai. 

D.  Io  premiasi  per  altrui;  ecco,  il  dì  del  pagamento 
è venuto. 

R.  Or,  non  sapevi  tu,  ch’egli  dovea  venire?  Or  non 
speravi  tu  di  vivere  tanto?  Or  non  pensavi  tu  d’avere  reda 
vivo , il  quale  tu  hai  legato  volontariamente?  Ma  la  cosa 
sta  bene;  chè  la  pena  dello  errore  è venuta  in  sul  capo  di 
chi  lo  cernisse.  Io  ra’  accorgo,  che  lo  ’ndngio  e il  termine 
lungo  t’ ìngannóe.  Voi  con  vana  mente  misurate  quello 
mezzo  tempo  che  è fra  ’l  die  della  promessa  e il  die  del 
pagamento;  e parvi  che  quello  tempo  sia  lungo  come  tutti 
gli  altri  tempi,  quando  voi  a.spettate  alcuna  cosa;  ma. 
quando  è passato  e voi  avete  a pagare,  vi  pare  che  sia 
stato  brevissimo.  Guarda , che  1’  ore , i dì , le  notti , le  set- 
timane, i mesi,  gli  anni,  e’ cinque  anni  e i cento  anni  e 
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quello  che  vi  pure  essere  uiuUu  dulU  luuge , in  pieciolo 
tempo  corre;  e rpiando  noi  pensi,  egli  è già  giunto.  Di 
che,  se  voi  avessi  aperti  gli  occhi  dello  inetlletto,  voi  aper- 
tamente vedresti  essere  intervenuto  già  in  molti  secoli  e 
etadi  quello  medesimo,  che  voi  vi  maravigliate  ora  venire 
in  ispuzio  di  pochi  mesi.  Che  questa  non  è cosa  nuova  nia 
voi  vi  date  a credere,  che  il  termine  non  debba  mai  ve- 
nire, e che  i dì  non  debbono  trapassare,  quasi,  come  il 
tempo  dovesse  obbedire  al  desiderio  vostro  e non  alla  na- 
tura sua  ; c .sotto  questa  vana  sjrerauza , pa.ssando  sopra 
uno  grande  precipizio  e luogo  ruiiioso  quasi  con  gli  occhi 
chiusi;  con  vostre  belle  parole  vi  ]iare  essere  piacevoli  e 
cortesi,  promettendo  per  altrui;  come,  se  queste  vostre 
promesse,  fatte  secretauieute  , di  nascosto,  non  abbino  tosto 
a venire  in  pultblico,  e a far  fare  uno  grande  romore. 
come  quando  l'nonio  è preso,  ei  beni  del  debitore  si  ban- 
discono. 

D.  lo  ho  prome.sso  ))cr  uno  mio  amico. 

li.  Tu  debbi  il  tuo  amico  nel  suo  bisogno  di  pre- 
sente aiutare  con  snsidio  e favore,  se  tu  puoi;  in  modo 
però,  che  tu  non  ti  illacci,  e che  tu  non  prometta  alcuna 
cosa  per  lo  tempo  futuro;  la  quale  cosa  io  non  direi  , se 
non  s’ io  potessi  aiutare  ramieo  per  altro  modo  che  per 
promessa;  però  |che|  si  puóe  pagare  di  ])reseiite  per  lui. 
Onde , che  moiitii  il  promettere?  .So  tu  iinu  il  puoi  servire, 
non  fare  promesse  stolte;  e,  se  tu  il  (uioi  servire,  di  so- 
perchio fai  la  promessa,  possendo  allora  pagare.  Ma  delle 
cose  vostre  séte  voi  avarissimi,  e di  promesse  séte  larghis- 
simi ; come  se  la  promessa  di  parole  non  vole.sse  poi  al 
termine  la  cosa  promessa  e imn  parole.  Ma  se,  tu  dirai 
che  tu  non  avevi  allora  modo  di  poterlo  servire  di  presente, 
e avevi  speranza,  a tempo  potere  avere  quello  che  tu  pro- 
mettevi, c poi  t’ è mancata  la  speranza;  non  mi  pare  che 
tu  ave.s.si  ancora  appaiato  a conoscere  quanto  sono  le  spe- 
ranze fallaci  sopra  tutte  le  cose  del  mondo.  Tu  non  tro- 
verrai  sopra  la  terra  cosa,  che  tanto  spesso  v'inganni  quanto 
la  speranza  e ninna  cosa  è,  però,  a cui  voi  più  disidero- 
s-amente  cre.liate.  Tanto  v’  inganna  di  leggieri , tanto  vi 
lusinga,  tanto  vi  si  mastra  dolce  di  nascosto , e tanto  male 
sapete  spiccarveln  della  mente  ! 

F).  Io  mi  sono  legato  a malleveria. 
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K.  Io  credo , che  tu  l' abbi  fatto , non  ricordandoti 
del  nobile  amaestramento  e detto  di  Talea  Millesio,  filo- 
safo,  che  disse:  che  nello  malleverie  ai  commetteva  colpa 
e difetbj,  obbligandosi.  Ma  , io  credo,  che  aia  utile  di  re- 
citare le  parole  a punto  di  quello  savio,  secondo  che  di 
greco  è stato  ridotto  in  nostra  lingua  [per  Ausonio],  Le 
parole  suonano  così  ; la  colpa  V è stata  vicina  di  tua  vo- 
lontà, in  promettere  per  altrui.  Io  potrei  per  mille  esempli 
discorrere,  per  provarti  che  i mallevadori  si  pentono  poi  di 
quello , eh’  egli  hanno  promesso  ; e com’  e’  non  sono  sanza 
colpa  ; ma  io  non  voglio  nominare  persona,  nè  apertamente 
dire  alcuna  cosa  sopr'  a ciò.  Ciascuno  vegghi  da  se  la  ve- 
rità, e guati  e consideri  seco  medesimo  di  quanto  male  e 
di  quanto  danno  le  malleverìe  sono  già  state  cagioni. 

"D.  Io  errai,  volontariamente  obbligando  me  medesimo. 

R.  Questo  tuo  errore  non  avrà  bisogno  d’essere  pur- 
gato nel  fuoco  del  purgatorio  dopo  la  tua  morte;  però  che 
fia  purgato  dove  egli  è stato  commesso;  perch’  egli  è di 
quella  maniera  di  peccati,  che  portano  la  pena  debita  con 
loro. 

13.  Io  m’  ho  legato  per  promesse. 

R.  Ad  te  conviene,  con  pagare,  scioglierti;  e che  la 
mano,  pagando,  sciogli  quello  laccio,  con  che  la  lingua  ti 
legóe.  Dicoti,  che  ti  gioverà  l’essere  stato  legato,  poi  che 
tu  ne  sarai  fuori;  però  che  tu  avrai  sempre  in  orrore 
tali  lacci. 


CAPITOLO  XV. 

Dell’  avere  perduto  il  tempo. 

Bes  damnosa  malis  tempus  cotusumere  rebus, 
Expendas  ntelius,  quod  tibi  iittnc  supercsi. 


Dolore.  Io  piango  il  tempo  eh’  io  ho  perduto.  ‘ 

R.  Questo  lamento  sarebbe  piu  ragionevole  che  quello 
della  pecunia  ; perciò  che  la  perdita  della  pecunia  è minore 
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che  quullu  del  tempo;  e perchè  la  pecunia  non  è iiccesKaria 
al  ben  vivere,  e avendola  poiduta  si  puóe  ristorare;  ma  il 
tempo  è necessario  al  ben  vivere  e non  si  puóe  ricoverare. 
E così  direi,  che  il  lamento  della  perdita  ilei  tempo  tosse 
più  giusto  che  della  pecunia  ; se  non  che  la  pecunia  è tolta 
all’uomo  centra  a sua  volontà,  e lo  tempo  con  sua  volontà. 
Benché  io  confessi  e dichi,  e.ssere  maggiore  danno  quello 
che  l’uomo,  posseudo  schifare,  non  schifa,  coni’ è quello 
del  tempo,  chè  per  nostra  nigligenzia  lo  perdiamo,  che 
quello  che  l'uomo  perde  contra  sua  volontà , come  è la  per- 
dita della  pecunia,  chè  non  la  può  schifare.  Onde  non  ò 
giusta  cagione  di  lagnarsi  di  quella  cosa  che,  colui  che  la 
patisce  e sostieue  volontariamente  la  patisce  e sostiene. 

T).  Io  perdo  il  tempo  contra  mia  volontà. 

R.  Chi  ti  co.strigne  contra  tua  volontà  a perderlo,  se 
non  l’avarizia,  che  è cagione  e madre  di  tante  occupazio- 
ni ? Dice  il  poeta  comico  : che  la  vecchiezza  reca  seco  ul- 
1’  uomo  solo  questo  uno  vizio  dell'  avarizia  ; e fìicci  cs.sere 
più  atenti  e vigilanti  alla  masserizia  eh’ e’  non  bisogna.  Il  co- 
mico poeta  dice  pur  de’ vecchi;  ma  gli  uomini  sono  fatti  oggi 
tutti  vecchi  a questa  rabbia  deU'avere  roba  l/avarizia  oc- 
cupa ogni  ctade,  oggi  stato,  e ruoino  e la  femmina.  L’a- 
varizia toglie  agli  uomini  miseri  il  tempo  e l’uso  di  questa 
brieve'  vita  ; e consumate  tutto  il  tempo  vostro  in  questa 
avarizia,  con  vostre  sollecitudini  superflue.  Già  avete  quasi 
dimenticato  voi  medesimi  e i diletti,  che  voi  solavate  avere. 
Questa  maladizione  dell’ avarizia,  s’ ella  occupasse  l’uomo 
contra  sua  volontà;  potrebbe  dire,  che  il  tempo  gli  fosse 
tolto,  eziandio  contra  sua  volontà;  e allora  avrebbe  giusta 
cagione  di  lagnarsi  della  perdita  di  tanta  preziosissima  cosa, 
quanto  è il  tempo.  Ma  la  cosa  non  è così;  perchè  voi  vi 
volete  patire  questo  danno  di  vostra  spontanea  volontà. 

T».  L’avarizia  non  mi  ha  tolto  il  tempo,  ma  il  bisogno. 

R. •Dimmi:  che  bisogno  è questo,  che  ti  tolga  quella 
una  cosa,  che  fra  tutte  le  cose,  è solo  tua?  Io  dico  che  la 
fortuna  dà  e toglie  le  ricchezze,  gli  onori,  la  potenzia,  gli 
sudditi,  la  signoria  e simili  cose  che  sono  di  sua  ragione: 
ma  il  tempo  non  ti  toglie  ella  contra  tua  volontà;  ma  è 
ben  vero  eh’  egli  si  passa  per  sè  medesimo  , a poco  a poco 
uU’uomo  che  nollo  vuole  usare:  c a poco  a poco  si  cou- 
Bumu,  e non  ve  u' avedete  prima  ch’egli  è consumato:  et 
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allora  gli  lamenti  tardi  c disutili  risnonano  : piangete  della 
perdita  del  tempo , e non  dito , donde  viene  la  colpa. 

T>.  Solo  il  bisogno  mi  sforza  di  perdere  il  tempo. 

H.  Io  ti  dimando  da  cupo:  quale  è questo  bisogno, 
che  tanto  ti  sforza?  Forse,  per  essere  intrigato  nelle  fac- 
cende de'  signori , tu  abbandoni  i fatti  tuoi  ; ad  questo  ti 
costringe  solo  1’  avarizia  , e la  speranza  del  guadagno  che 
tu  II'  aspetti , che  non  si  puóe  mai  empiere.  Se  non  mi 
credi,  lascia  stare  la  cupidigia  tua;  e allora  non  onderai 
dietro  a quelle  de'  signori.  Ma  questo  veneuo  insanabile  , 
clic  si  sparge  per  le  vene  del  cuore  vostro  e ricerca  tutte 
le  interiora,  vi  toglie  il  sentimento;  e rùbavi  non  solamente 
il  tempo,  ma  la  libertà  e la  vita  vostra,  non  accorgen- 
dovene  voi.  Ma  , se  tu  forse  metti  il  tempo  non  alle  tue , 
nè  all'  altrui  cupiditadi  e desiderii  disutili , ma  alle  faccende 
oneste  della  tua  republica  ; questo  non  è perdere  di  tem- 
po, ma  è uno  spenderlo  lodevolmente;  però  che  dai  il 
tempo  tuo  caro  alla  più  cara  cosa  che  sia  ; e fai  quello  che 
debbo  fare  ogni  buono  uomo  e ogni  nobile  cittadino  per 
la  sua  cittade.  Benché , io  so , che  gli  uomini  tutti  volgar- 
mente dicono  tutto  quello  tempo  perduto,  ch'eglino  non 
mettono  in  far  danari  ; con  ciò  sia  cosa  che  veramente  e 
principalmente  sia  perduto  quello,  ch’eglino  mettono  in 
quello  congregare  de' danari.  Or,  che  so  io,  che  tu  non 
chiami  al  modo  della  comune  gente  avere  cosi  tu  ancora 
perduto  il  tempo  ? La  quale  cosa  s’ io  credessi , lascerei  di 
medicare  questo  male  incurabile  , e direi  non  che  il  tem- 
po , ma  che  tu  fossi  malamente  perduto.  Ma  se  tu  ( come 
io  più  tosto  vorrei)  dai,  anzi  ristituisci  il  tempo  tuo  a 
Dio , la  quale  cosa  noti  si  fa  sanza  grande  amore  e vera 
pietà;  sappi  che  questo  è grande  e inestimabile  guadagno; 
però  che  per.  spesa  di  picciolo  tempo , tu  ne  guadagni  vita 
sempiterna.  Or  , quale  mercatante  è usato  di  fare  si  pro- 
spero e sì  utile  baratto? 

3D.  In  verità  altra  cagione  ho  io  di  perdere  il  tem- 
po mio. 

K.  Io  non  intendo  che  cagione  tu  mi  vogli  dire.  Im- 
perocché tu  se’ ingannato,  se  tu  pensi  d’essere  costretto 
per  ira  o per  tristizia , o per  amore  o per  altra  passione 
dell’  animo.  Quella  medesima  ragione  è di  tutte  queste  pas- 
sioni, che  io  ho  detto,  dell’ avarizia:  tutte  sono  voluuturie, 
e non  ci  é in  esso  alcuno  sforzamento:  la  quale  cosa  è 


100 

manifesta  a ogni  intelletto  sano  ; e cotii  è stato  disputato 
e ripetuto  per  Tulio , in  più  luoghi  de'  suoi  libri.  iSe  iiiuua 
delle  predette  cagioni  c’è,  che  altro  ci  può  essere,  se  non 
pigrizia  e negligenzia?  Et  a questo  modo  ritorniamo  ad 
quello,  che  disse  Seneca:  bruttissimo  è il  danno  che  viene 
per  nìgligenzia. 

r>.  Dolorosa  necessità  mi  costringe  a perdere  il  tempo. 

R.  Àncora  non  comprendo  io  che  cagione  ci  sia.  Im- 
però che , se  il  nimico  ti  tiene  in  prigione , t’ ha  minac- 
ciato di  darti  morte,  confèssoti,  che  queste  cose  possono 
impedire  le  buone  operazioni , ma  non  le  pietose  e sante 
meditazioni;  le  quali,  in  quello  stato  massimamente,  ab- 
bondano e rispleudono.  In  tali  esercizi  il  tempo  in  verità 
non  si  perde;  e non  so,  se  tqmpo  è,  in  alcuno  altro  atto, 
che  meno  si  perda  che  in  questo;  con  ciò  sia  cosa  che  tali 
meditazioni  possono  venire  nell'  animo  dell’  uomo  , s’ egli 
fosse  nella  botte  di  Kegolo  o nel  tòro  di  Fallaride  e più , 
che  possono  salire  in  su  la  croce  di  Teodoro  Cirenense. 
Onde,  da  qualunque  parte  tu  volgi,  la  culpa  del  perdere 
il  tempo  cade  sopra  te  solo.  Ma  voi,  secondo  la  vostra 
usanza,  accusate  la  natura , la  quale  fece  il  tempo  volu- 
bile, non  essendo  qui  nel  mondo  tempo  eterno;  e assol- 
vete voi  medesimi  in  ogni  cosa,  essendo  voi  colpevoli  d’ugni 
cosa.  Voi  perdete  quasi  tutto  il  tempo  vostro;  anzi  il  git- 
tate via  e nollo  prezzate , se  non , quasi , come  cosa  vile 
e da  poco;  almeno  lo  si)endessi  voi  nello  virtudi  o nella 
gloria  del  mondo , c non  sempre  in  cose  di  grande  infamia 
e di  vergogna,  da  Jion  venire  mai  meno!  Benché  in  verità 
si  puóe  dire  perduto  ogni  cosa,  che  non  si  mette  in  quello, 
a che  ella  è stata  creata.  Manifesta  cosa  è , che  l’ uomo 
nasce  ed  égli  dato  il  tempo  acciò  eh’  egli  lodi  Idio  c amilo 
e pensi  di  lui;  tutto  quello  che  non  si  mette  in  ciò,  di 
certo  è perduto.  Di  che , vedete  quanto  tempo  voi  perdete, 
0 quanto  voi  ne  spendete  bene. 
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CAPITOLO  XVI. 

\ 


Del  gioco  perduto  de*  dadi. 


Alea  si  rapiiit  nummos,  et  labile  tempii s , 

Fac  rcvocet  ciipidas  alea  nulla  manus. 

Dolore.  Io  ho  perduto  al  giuoco  de’ dadi, 

R.  Or,  non  t’  avevo  io  detto,  quando  tu  vincesti,  che 
quegli  danari  non  erano  di  guadagno  , ina  che  ti  stavano 
ad  usura? 

D.  Io  sono  impoverito  per  lo  giuoco. 

K.  Quella  usanza  hàe  il  giuoco,  che  i medici;  che 
mettono  in  corpo  allo  infermo  molto  poco,  o traggonne 
fuori  roba  assai.  Credi  a me,  tu  hai  più,  ora,  da  godere, 
che  quando  vincendo  tu  facevi  festa  di  falsa  letizia.  Imperò 
che  gli  è meglio  uno  aspro  gastigamento  che  una  lusin- 
ghevole fallacia.  Quello  picciolo  guadagno  t’  ha  condotto  a 
consumarti  per  giuoco;  e qin;sta  perdita  te  ne  ritrarrùe. 
Meglio  è ad  andare  per  diritta  via  con  un  brutto  freno, 
che  essere  condotto  strabocchevolmente  in  luogo  pericoloso 
con  freno  dell’  orò. 

D.  Io  ho  perduto  nel  giuoco  de’  dadi. 

R.  Tu  hai  vinto  nel  giuoco  de’  begli  costumi  ; però 
che  tu  hai  più  sottilmente  veduto,  so  tu  hai  fatto  bene 
alcuno,  giocando  o no;  saprai  meglio  guardarti  un’altra 
volta.  E,  se  questo  non  giova,  invano  si  fanno  tanti  ri- 
medii a questa  tua  infermità  incurabile.  Che , se  da  questo 
divoramento  del  giuoco  , lo  danno  o la  vergogna  non  te 
ne  ritrae,  indarno  si  dicono  parole,  dove  i fatti  non  giovano. 


I 


Digitized  by  Google 


102 


CAPITOLO  XVII. 

Della  Sposa  tolta  per  Giudicio. 


Està  uiiinio  forti,  tua  si  libi  spousa  negata  est: 
Nam,  quae  te  crueiet,  sempcr  haherc  potcs. 


Dolore.  La  Sentenzia  del  giudice  m’ha  tolta  la  spo.sa 

mia. 

R.  Gl’  inganni  1’  hanno  già  tolta  ad  alcuni,  et  ad  alcuni 
la  forza  puhlicamentc. 

D.  Io  ho  perduta  la  sposa  per  sentenzia  del  giudice. 

R.  Perchè  ti  duoli  tu?  Alcuni  hanno  perduto  per 
ferro  le  loro  donne;  e alcuni  le  hanno  perdute  per  oro  e 
per  pecunia;  e questa' è una  bruttissima  cosa.  Iii  questo 
mondo  ninno  uomo  puòe  dire  d’  avere  alcuna  cosa  sua; 
quando  la  perde  per  ferro,  quando  per  tradimento,  quando 
per  rapina,  quando  per  prioghi,  quando  per  prezzo,  quando 
per  morte;  la  quale  è termine  finale  di  tutto  lo  cose.  Per 
questa  mota  si  volgo  il  dominio  di  tutti  i beni  tempo- 
rali; e quello  che  è d'uno  diventa  d’  un  altro;  e da  quello 
altro  passerà  poi  ad  altri.  Onde,  se  questa  mutazione  si 
debbo  sostenere,  delle  cose  utili,  dobbiamo  fare  festa  della 
mutazione  dello  cose  dannose  e gravi.  Che  maraviglia  è, 
se  si  rivolgono  le  cose  umane,  quando  1’  uomo  medesimo 
in  sè  hàe  mutazione  e non  sta  fermo,  ma  come  è scritto: 
L’  uomo  è come  uno  fiore  che  esce  fuori  e subito  casca  a 
terra,  et  è attritato  e fogge  come  l’ombra,  e mai  non 
dura  in  uno  raedc.simo  stato?  Dunque  ti  lagni  d’  avere 
perduta  la  sposa  tu.  che  perdi  te  medesimo  continuamente, 
fuggendo  e scemando  d’  ora  in  ora  ? 

D.  Io  ho  perduta  la  mia  sposa  in  giudicio. 

R.  Altri  r hanno  perduta  a campo;  più  sicura  cosa 
è disputar  col  nimico  colla  ragione,  che  colla  forza;  e di 
combattere  colle  leggi,  più  che  colle  coltella.  Hai  tu  letto 
in  Vergilio  quanta  qnistiono  e che  fine  ebbe  la  guerra 
fra  Knea  e Turno,  de’ quali  ciascuno  volea  Lavina?  Ma 
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la  sposa  ebbe  il  vincitore,  e il  vinto  ebbe  la  morte;  ecco, 
tu,  hai  perduta  la  Sposa,  e se’ salvo  della  persona:  gotli! 

TD.  Lo  giudice  m’  ha  tolta  la  Sposa. 

11.  Uno  adultero  od  uno  rubatore,  forse  te  1’  avrebbe 
tolta  : e più  leggiere  danno  è perdere  la  Sposa  che  la  mo- 
glie. Nella  Sposa  perdi  tu  la  speranza  d’ averla  per  mo- 
glie; nella  moglie  perdi  tu  quello  eh’  era  già  tuo;  minore 
danno  è la  perdita  della  cosa,  che  tu  speravi  d’  avere,  che 
di  quella  che  tu  avevi  già  posseduta:  o veramente , per  dire 
quello  medesimo  per  altro  modo  ; più  leggieri  perdita  è 
della  speranza  che  della  cosa  avuta. 

D.  Io  ho  perduta  la  sposa  in  giudicio. 

K.  Noli’  hai  perduta , ma  hai  saputo  eh’  ella  non 
era  tua. 

D.  Io  ho  perduto  la  sposa. 

R.  Ohi  perde  la  moglie  è liberato  di  molta  infer- 
mità; ma  chi  perde  la  sposa  è sienrato  di  non  infermare; 
r uno  e r altro  caso  è buono,  ma  il  secondo  è migliore. 
Ohe  maraviglia  è a dire , che  sia  meglio  non  essere  mai 
fedito,  che  trovare  medicina  alla  fedita  già  fatta ‘s’  Ma 
(come  dice  il  poeta  satiro)  voi,  spinti  dalla  voglia  del- 
r animo  e da  cieca  e grande  lussuria,  disiderate  il  matri- 
monio, acciò  che,  avendolo,  voi  siate  tormentati  da  con- 
tinui tedii  e lamenti  che  non  vengono  mai  meno;  e allora 
vi  peutète  del  fatto,  quando  non  puòe  essere , eh’  c’  nwi 
sia  fatto,  e quando  il  pèntere  non  giova  ma  è indarno. 

T).  Io  ho  perduto  la  sposa  c la  sperauza  d’  avere 
figlinoli. 

R.  Non  mescolare  1’  uno  lamento  con  l’altro;  quello 
secondo  lamento  de’ figlinoli,  è l’altra  parte  de’ vostri 
stemperati  desiderii.  11  poeta  dice  così:  voi  d'>sider,ate  il 
matrimonio,  e,  che  la  moglie  facci  figliuoli.  Ma  gli  dii 
non  danno  sempre  quello  che  piace  all’  uomo,  ma  quello 
che  gli  è utile.  Io  credo,  che  tu  ti  ricordi  di  quello  che 
scrive  Apuleo  Medaurense:  come  una  misera  giovauetta 
vergine,  temendo  di  venire  in  mano  de’ ladroni,  volgea 
col  freno  1'  asinelio,  in  su  che  ella  era,  verso  una  4>arte 
delle  tre  vie,  nella  quale  parte  era  grande  pericolo  1’  an- 
darvi. L’  asino  si  volgea  nella  parte  contraria,  donde  il 
cammino  era  sicuro,  e t-acitamente  riprendea  la  fanciulla 
poco  canta,  che  volea  pure  andare  in  male  luogo  per  lei. 
K,  contendendo  così  la  fanciulla  e 1’  asino  sopravennono 
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i ladroni,  i quali  parca  a lei  avere  trapassati.  Onde,  la 
vergine,  che  si  sforzava  d’andare  per  quella  via,  fu  me- 
nata, presa  miserabilmente.  In  verità,  questo  esemplo  è 
simile  tra  la  divina  Providen/ia  e la  umana  stoltizia  nel 
camino  di  questa  vita.  Quella,  cioè  la  Providenzia  divina, 
che  sàe  le  cose  future,  vi  vuole  menare  in  quella  parte, 
dove  sono  tutte  le  cose  dolci  e sicure;  e la  vostra  stolti- 
zia, cieca,  si  sforza  in  contrario,  e dàe  aiuto  e cagione 
alle  suo  miserie:  si  che,  spesse  volte  mali  non  pensati  vi 
pigliano  nel  vostro  indugiare;  i quali  mali  si  poteano  schi- 
fare, obbedicnda  e comettendovi  nella  Providenzia  divina. 

D.  Io  ho  perduto  il  piato  e ho  perduta  la  sposa. 

R.  Tu  meriti  d’  essere  stato  vincitore  ; imperò  che , 
quistionaudo  voi  due  d’  una  femmina  d’  averla  per  moglie, 
colui  hàe  perduto  che  1’  hàe  avuta  per  sentenzia  ; perchè 
colui,  che  vince,  è veramente  vinto;  e colui,  che  è vinto, 
è lo  vincitore,  perch’  egli  è libero. 


.CAPITOLO  XVHI. 

Dell’  avere  perduto  la  moglie. 

Utile  consilium  Paultis  dedit,  excidit  uxor. 

Non  quaeras  nliain,  sic  bene  lihcreris. 

t 

Dolore.  Guai  ad  me!  eh’  io  ho  perduta  la  moglie 

mia. 

R.  Oh  nomo  d’ingegno  e di  sentimento  travolto!  ed, 
uomo,  la  cui  falsa  oppenione  è degna  di  grande  amira- 
zione , che  piangi  nella  morte  della  moglie , e salti  quando 
fai  le  sue  nozze! 

D.  Io  ho  perduta  la  moglie. 

, R.  Oh  matto!  cauta  una  canzone  nuziale  e festerec- 
cia; ora  n’  è il  tempo;  però  cho  noi  veggiamo  te  vinto  e 
vincitore  e coronato,  per  averla  perduta.  Ora  ti  poni  in 
capo  le  più  belle  grillande  che  ti  ponessi  mai.  Tu  hai 
vinto  in  una  grande  battaglia,  e se’  liberato  da  uno  lungo 
asedio. 
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T^.  Il)  ho  perduta  la  moglie. 

K,.  Così  dici  tu:  io  ho  perduto  la  moglie,  come  pro- 
prio dice  chi  ha  perduta  la  febbre  o la  rogna.  Alcuna 
Volta  la  perdita  dà  speruuza  di  guadagnare. 

D.  lo  ho  perduta  la  moglie. 

K.  Forse,  nella  vita  tua  uno  dìe  non  ti  diede  mai 
maggiore  guadagno  : di  quanti  legami  della  tua  persona 
se’  tu  diliberato?  di  quanta  fortuna  di  mare  se’  tu  scam- 
pato ! 

F).  Io  ho  perduta  una  buona  moglie. 

R.  Questo  sogliono  dire  tutti  i mariti  ; eziandio  que- 
gli, che  sanno  eh’  e’  dicono  la  bugia.  Io  non  sono  per 
consentirti  più  (com'io  feci  un’altra  volta,  per  cagione 
di  fuggire  le  tue  dispntazioni  ) che  la  tua  moglie  perduta 
tosse  tale,  cioè  buona,  come  tu  dicevi;  però  che  di  buone 
mogli  o in  tutto  di  buone  feraine,  se  ne  truova  rade  volte; 
e,  se  so  ne  truova,  è una  maraviglia.  E non  ti  rispon- 
derò come  io  ti  rispuosi  già  ( quando  questa  medesima 
quistione  trovamo  che  si  disputava  per  Seneca  ) che  io  ti 
dicea,  che  tu  potevi  fare  una  altra  buona  moglie,  come  , 
tu  avevi  fatta  la  prima,  o trovarla  buona,  come  tu  avevi 
trovata  la  prima.  Io  muto  sentenzia , e sì  dico  : che  tu 
non  vogH  spesse  volte  rimetterti  a provare  così  pericolo- 
sissima cosa;  della  quale,  se  una  volta,  tu  ne  se’ ben  ca- 
pitato , stoltamente  poi  ti  rimetti  a pericolo.  Più  tosto  tro- 
verrà,  una  cattiva  femmina,  cento  sue  pari,  che  una  buona 
non  troverrà  un’  altra  buona.  Per  la  quale  cagione , chi 
ha  avuta  la  moglie  cattiva,  temi  d’ averne  un’altra  si- 
mile , e chi  1’  ha  avuta  buona  [ non  ] speri  di  potere  averne 
ancora  una  simile  : ma  1’  uno  e 1’  altro  di  loro  abbi  buona 
guardia;  il  primo  che  ha  avuta  la  cattiva  guardisi  d’  a- 
crescersi  fatica  e tribulazione  ; et  il  secondo  che  1’  ha  avuta 
buona  guardi  di  non  perdere  la  pace  sua.  E ad  questo 
modo,  in  ogni  casosi  debbe  l’uomo  guardare  di  ripigliare 
la  seconda  moglie.  Dico , se  tu  hai  perduta  la  buona  mo- 
glie, come  tu  dici;  godi  più  tosto  dello  tempo  buono  pas- 
sato, che  tu  pìgli  speranza  d’  averlo  simile  in  futuro.  E 
benché , tu  sia  giunto  a porto , salva  la  nave  ; non  mettere 
però  troppo  spesso  la  navicella  nelle  mani  de’  venti  e delle 
tempeste  del  mare. 

F).  La  morte  ha  sciolto  il  laccio  del  matrimonio,  a 
che  io  era  tenuto. 
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H.  Non  ti  volere  da  cajjo  legare;  pensa  quanto  la 
libertà  sia  tlisiderabile,  quanto  ella  sia  sanxa  comperazione; 
e<l  attaccati  al  consiglio  di  Tulio:  il  quale,  avendo,  se- 
condo loro  legj'e  di  fiivorzio,  ritiutata  It  niofrlie  la  quale 
era  molto  vivace  e sanissima  sì , che  non  potea  avere  spe- 
ranza eh’  ella  si  morisse  tosto,  e confortandolo  gli  amici 
eh’  egli  ne  pigliasse  un’  altra,  rispuose:  eh’  egli  non  potea 
ad  un’  ora  attendere  alla  moglie  e allo  studio  della  sa- 
pieuzia. 

D.  Io  ho  perduto  uua  buona  moglie. 

K.  Che  dirai  tn , s’  io  ti  mostro  eziandio  questa  tua 
perdita  non  eh’  ella  ti  sia  danno,  ma  ella  t’  è guadagno  e 
cagione  di  fuggire  grande  pericolo?  Fogliamo,  che  tu 
l’abbi  avuti  buona;  dove  mi  mostri  tu,  ch'ella  sia  co- 
stante e ferma  nella  bontà?  Non  sai  tu  quello  detto  cossi 
noto  di  quello  grande  poeta  che  dice,  come:  la  frnmina 
r sempre  variabile  c mutabile? 

D.  Io  ho  perduta  una  moglie  buona,  essendo  in  su 
’l  fiore  della  sua  giovinezza. 

R.  Farmi , che  i modi  delle  femmine  ti  siono  poco 
manifesti  ; quante  molte,  castissime  giovanotte  abbiamo  noi 
vedute,  in  vecchiezza  poi  disoneste  e lascive?  L’  nidore 
della  lussuria  quante  volte  entra  nell’  ossa  della  vecchia, 
e ardevi  più  fortemente  che  nella  giovane , quasi  come  uno 
fuoco  acceso  in  uno  legno  secco?  Godi,  adunque,  che  tu 
hai  scampato  una  mutazione  dell'  animo  che  ti  potea  ve- 
nire in  quella  tua  donna;  e benché  non  ci  fosso  nato  in 
questo  mezzo  mutazione  o pericolo  alcuno:  tu  hai  fuggito 
la  gravezza  e il  fastiilio  della  .sua  vecchiezza , che  pure 
dovea  venire.  E , il  giogo  ilei  matrimonio  è grave  a’  gio- 
vani; ma  gravissimo,  duro  e importabile  a’ vecchi. 

T).  Io  ho  perduto  la  moglie  giovane. 

K.  Del  matrimonio  cerca  1’  nomo  d’  avere  i figlinoli 
o diletto  carnale;  d’  avere  figliuoli  s’  appartiene  al  marito, 
ma  il  diletto  carnale  è opera  d’adultero  non  di  marito: 
all'  una  cosa  e all’  altra  la  gioventudine  è più  atta  che  la 
vecchiezza.  Onde,  se  tu  hai  tratto  dalla  moglie  le  predette 
due  cose  o 1’  una  d’  es.se:  vuoi  tu  eh’  ella  venghi  a quella 
etade  eh’  ella  non  sia  abile  nò  all’  uno  nè  all’  altro?  Ma, 
se  tn  credevi,  che  la  vecchia  che  non  è atta  naturalmente 
a queste  cose,  per  la  vecchiezza , potesse  diventare  ancora 
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alta  a lit'i  ; chonte  è questo  tuo  supervacuo  desiderio,  se 
non  una  speranza  malta? 

D.  Avendo  perduto  la  mia  dolce  donna,  sono  rimaso 

solo. 

R.  Invidia  si  dovrebbe  avere  a quegli,  die  si  sta  solo 
o hàe  perduta  la  mala  compagnia.  Tanto  sta  bene,  perchè 
ninna  cosa  è più  soffice  e suave  che  avere  il  letto  vuoto  ; 
e ninna  cosa  è più  dura  che  averlo  occupato;  dico  di  quello 
uomo  che  disidera  d’  avere  i sonni  dolci  e oneste  vigile; 
e che  ruguma  nella  mente  sua  qualche  cosa  buona  e su- 
blime. E niuna  cosa  è più  molesta  e spiacevole  allo  nobili 
opero  che  1’  uomo  comincia  a fare,  quanto  la  compagnia 
della  moglie.  E ben  so  quello,  che  centra  ciò,  s’  usa  di 
dire  per  coloro  che  si  dilettano  nelle  loro  miserie,  cioè: 
che  quelli,  che  non  sanno  che  cosa  sia  matrin.ouio,  be- 
stemiaiio  il  matrimonio;  e,  come  si  dice  nel  proverbio  vol- 
gare, colui  batte  la  moglie,  che  noli’ ha.  Ma,  contr’ a 
ciò,  io  rispondo:  eh’  io  non  ho  udito  ninno,  usato  di  la- 
gnarsi della  moglie , se  non  quegli  che  hanno  sostenuto 
la  gravezza  loro. 

D.  Io  ho  perduta  una  ottima  moglie. 

R.  E quelle,  che  sono  ottime  e che  paiono  più  ar- 
dentemente amare  i loro  mariti,  alcuna  volta  per  gelosia 
0 per  sospetto  s’  accendono  ad  ira  più  aspramente  che 
r altre;  per  la  quale  cagione  di  necessità  è che  la  pace  di 
casa  si  conturbi.  Or,  quanto  oltre  vanno  i lamenti  loro? 
È vero,  che  tu  hai  perduta  la  moglie;  ma  tu  hai  trovata 
la  libertà,  la  castità,  la  pace,  il  sonno,  il  riposo;  già 
comincerai  d’  avere  la  notte  tranquilla  sanza  quistionare. 

TD.  lo  sono  sanza  moglie. 

R.  Ecco,  già  cominci  a essere  signore  di  te  e delle 
tue  cose  sanza  aversario  : potrai  la  mattina  per  tempo  u- 
scire  del  letto  e di  casa,  e tornare  la  sera  tardi , solo  c 
con  qnale  compagnia  ti  piacerà;  e non  avrai  a rendere 
ragione  a persona  de’  tuoi  andamenti. 

T>.  Io  ho  perduta  la  moglie. 

R.  Lo  riposo,  che  lungo  tempo  tu  avevi  perduto  e 
scacciato  da  casa  tua,  si  potrà  riavere  e tenero  nel  letto 
c nella  camera  tua:  molto  più  utile  compagno  t’  è lo  riposo 
che  qualunque  altra  moglie. 

T).  lo  ho  parduta  una  buona  e Irella  moglie. 

li.  Segno  d’  uomo  stolto  è d’  am.are  le  sue  pastoie 
de’ piedi,  bendi’ elle  sieno  dorate. 
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CAPITOLO  XIX. 
Della  moglie  importuna. 


Eit  mala  cntr,  coniux  muìu,  crux  tamcn  illa  fcrciida  e»l, 
Qua,  iìemo,nisi  mors , le  relevure  potest. 


Dolore.  Io  sostengo  una  moglie  niolestosa. 

K..  Più  felice  cosa  era  d’averla  perduta;  e tn  poco 
inanzi  ti  lagnavi  d’averla  perduta. 

D.  lo  sostengo  una  moglie  inquieta. 

H..  Noi  dobbiamo  avere  compassione  alla  fatica  che 
r uomo  hae  della  primadonna  perduta;  ma  per  avere  presa 
la  seconda  et  averla  cattiva,  ne  merita  d’essere  odiato 
come  vizioso;  però  che  chi  non  si  gastiga  per  una  moglie 
merita  d’  averne  più , per  essere  più  gastigato. 

D.  Io  patisco  una  moglie  tempestosa. 

R.  Tu  puoi  incolpare  la  fortuna  dell’altre  cose,  in 
qualche  modo;  ma  della  moglie,  e spezialmente  della  se- 
conda, non  ne  puoi  incolpare  altri  che  te  medesimo;  però 
che  tu  hai  fatto  ad  te  questo  male. 

D.  lo  sostengo  una  moglie  vagheggina. 

R.  Accendi  paglia  umida , rompi  le  tegole  del  tetto  , 
della  terza  cosa  t’ ha  I<lio  preveduto  da  sè  ; a questo  modo 
quelle  cose,  che  cacciano  l' uomo  di  casa,  cioè  il  fummo, 
il  piovervi  dentro  e la  moglie,  alla  larga  tutte  ti  sono  ap- 
parecchiate. 

D.  Io  ho  una  moglie  malvagia. 

R.  1 fatti  tuoi , ornai , non  stanno  sanza  pericolo.  La 
moglie  d’  Agamennone  condusse  alla  morte  lo  marito , e ’l 
simile  fece  la  moglie  di  Scipione  Africano;  acciò  ch’io  non 
dica  d’Anfiarao,  di  Deifebo , di  Sansone  e degli  altri  che 
sono  stati  morti  per  le  moglie  , che  sarebbe  lungo  a nar- 
rare. Ma  quegli  in  verità  sono  sanza  novero , i quali , le 
mogli  nogli  fanno  morire  , e non  gli  lasciano  vivere. 

D.  Tu  mi  dici  de’  mali . che  sono  molti  manifesti , 
ma  io  cerco  de’  riinedii. 
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H.  Saraiuio  multi  che  ti  cousiglieraiinu , che  tu  U 
l'iiiitighi,  e che  tu  rechi  i suoi  cattivi  costumi  a buoni  e 
diritti;  e che  tu  ti  dia  tutto  a fare  questo  fatto.  Ma  io 
che  dirò?  Io  ti  confesso,  che  la  moglie  ai  debbe  gastigare, 
so  giova  il  gastigare;  e se  questo  non  vale,  la  pazienza 
sola  ti  re.sta;  armati  con  essa,  e fa  volentieri  quello,  che 
altrimenti  ti  converrebbe  fare  male  volentieri.  Ècci  ancora 
uno  brieve,  ma  efficace  consiglio  di  Varrone  in  quella  sa- 
tira, che  si  chiama  Menippea , dove  quello  valente  uomo 
parla  dello  uficio  del  marito  , e dice  in  queste  parole:  il 
vizio  della  moglie  o e’  si  dchbc  levare  via,  cioè  correggere, 
o sostenerlo.  E la  ragione  del  consiglio  è brieve,  ma  bella, 
u dice  : Chi  toglie  via  il  vizio  della  moglie  la  fdc  più  utile 
alla  casa  ; e colui , che  la  soffera , si  fa  nomo  perfetto  per 
la  virtù  della  pazienzia.  Il  quale  detto  altri  scrittori  hanno 
interpetrato  così;  questo  tale  vizio  della  moglie,  se  non 
si  puóe  correggere , si  debbe  sofferire , se  si  puóe  portare 
per  lo  marito , salva  l’ onestà  ; però  che  i vizii  sono  più 
leggieri  che  le  male  operazioni:  e questa  e non  altra  sen- 
tenzia pare,  che  fosse  quella  di  Varrone. 

"D.  La  moglie  mia  è vagheggina  e lasciva. 

R.  Soffera  i modi  suoi,  se  non  si  possono  mutare; 
e appara  in  casa  con  Socrate,  come  tu  abbi  a vivere  fuori: 
e se  egli  ad  una  ora  ne  sostenne  due,  et  altri  n'hanno 
sostenute  più;  non  volere  tu  venire  meno,  avendo  pure 
una  a sostenere. 

D.  Io  ho  una  moglie  molesta. 

R.  Chi  è quegli , a cui  non  possi  venire  alle  mani 
una  moglie  molesta , se  non  colui , che  con  costanza  d’ a- 
nimo  non  piglia  moglie  quando  simile  molestia  intervenne 
ad  Adriano  imperadore , e ad  Ottaviano,  eh’  e'  non  si  puóe 
dire  di  persona  più  sublime  nè  di  più  mansueta , Sabiua 
toccò  ad  Adriano  e Scribonia  ad  Ottaviano;  e l’ una  e 
l’altra  fu  femmina  perversa  e dura,  e per  i suoi  aspri  co- 
stumi degna  d’ essere  ripudiata.  E Cato  Censorino  , uomo 
di  tanto  rigido  e insuperabile  animo , ebbe  una  moglie 
chiamata  l’aula  ubbriaca  e superba,  bench’ella  fosse  nata 
eziandio  di  bassa  condizione;  della  quale  cosa  tu  hai  forse 
maraviglia.  E questo  dico,  perchè  uiuno  uomo  speri  di 
potere  fuggire  le  molestie  della  moglie,  per  pigliarne  una 
di  vile  condizione  o povera  , o veramente  per  altro  modo 
che  per  continua  castitade.  E,  se  non  si  pnóe  fuggire  tale 
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molestie,  sappi,  almeno,  con  pazieuzia  sostenerlo;  c non 
si  tormenti  con  contendere  e ricalcitrare,  e non  si  dia  a 
credere,  con  batterla,  potere  meglio  però  sostenere  il  giogo 
eh'  egli  volontariamente  ha  jireso. 

D.  lo  porto  una  moglie  al  tutto  importuna  e in- 
domita. 

R.  Ben  fai  di  portarla,  però  che  sofferire  si  debbo 
quella  cosa  che  non  si  puóe  lasciare;  bendi’  ella  gravi 
molto. 

D.  Io  ho  una  moglie  molestissima. 

R.  Tu  hai  cosa  donde  tu  possi  meritare  d’avere  loda, 
donde  tu  appari  a disiderare  riposo;  donde  tu  desideri  d’  an- 
dare in  peregrinaggio  e abbia  in  odio  la  tornata;  donde 
tn  abbia  da  esercitare  la  lingua  c ’l  bastone. 


CAriTOLO  XX. 

Della  rapina  fatta  della  moglie. 


Au/uyll  coniux , gamie,  tìhi  cerna  iiialorum 
Fugit,  nam  talis  nulla  fiddis  crai. 


Dolore.  La  moglie  m’  è stata  rubata. 

R.  Io  ti  confesso,  che  ogni  violenzia  è molesta  a chi 
la  sostiene;  ma  questo  fatto,  di  che  tu  ti  lamenti,  non  hàe 
cagione  di  tanta  molestia,  considerando  la  cosa  per  se  me- 
desima come  è utile;  che,  se  la  moglie  è importuna , l’ es- 
serti tolta  è a te  aleggeramento  di  grande  peso. 

D.  La  moglie  mia  m’ò  stata  rapita. 

R.  Se  premio  si  debbe  dare  a colui  che  leva  la  in- 
fermità del  corpo,  che  merita  d’avere  colui  che  leva  via 
le  infermità  e lo  molestie  dell’animo?  Se  uno  medico  t’a- 
vesse levato  di  dosso  la  febbre  terzana,  tu  gli  rendero.sti 
molte  grazie  c darestigli  salario  buono;  or,,  che  non  debbi 
tu  dare  u colui  che  t’ha  levata  via  la  febbre  continua? 

I>.  La  moglie  mia  m’è  stata  tolta. 


Digilized  by  Googlc 


Ili 

II.  Tu  non  sui  qmuitu  tu  su’  obbligato  a colui , clic 
tu  r ha  tolta.  Non  vedi  tu  qiunta  grande  sollecitudine  e 
continua  quistione , e forse  grave  pericolo  della  tua  per- 
sona , per  la  rapina  della  tua  douna , ti  sono  usciti  di  casa 
tua?  Molti  sono  periti,  che  sarebbono  vissuti,  se  avessono 
perdute  lo  mogli  per  rapina  o per  altro  modo.  Imperocché 
fra  gli  mali,  che  occorrono  in  questo  mondo,  ninno  n’  è 
piggiore  che  quello,  che  viene  per  le  discordie  di  casa. 

O.  La  moglie  mia , per  essere  stata  rapita , s’  è 
ita  via. 

R.  S’ella  per  forza  è stata  rapita,  perdonale;  ma 
a' ella  s’ è partita  di  sua  volontà,  guata,  per  uuo  atto, 
essere  la  ingiuria  tua  doppiamente  vendicata.  Perù  che  la 
tua  moglie  adultera  è ita  a persona,  che  ne  la  pagherà 
ancora;  e 1’  adultero  che  1’  ha  menata  hati  tolto  il  tuo  ve- 
leno, e messolo  in  casa  sua.  Che  speri  tu  che  ella  facci 
air.i'lnltero  suo,  quando  ella  ha  fatto  così  a te  ch’eri  suo 
marito  ? 

ID.  La  moglie  mia  n’  è ita  voluutariamcnte  con  quello, 
che  r ha  rapita. 

II.  Aspetta  uno  poco:  non  anderà  molto  tempo,  che 
r uno  di  loro  verrà  in  fastidio  dell’ altro.  Se  gli  uomini 
inanzi  al  fatto,  pensassono  limale  ch’eglino  fanno  e quello 
che  ne  seguita , non  sarebbono  tanto  strabocchevoli  a pec- 
care. Tardi , poi , si  dolgono  d’  avere  avuto  sì  acceso  ape- 
tito.  Guai  a voi!  ninna  cosa  vedete  inanzi  al  fatto;  solo 
avete  gli  occhi  nelle  spalle  di  dietro , e la  fronte  dinanzi 
cieca  e sanza  occhi. 

D.  A me  è stata  rapita  la  moglie. 

R.  Questa  maniera  d’  ingiuria,  eziandio  i re  non 
hanno  potuto  scampare.  Masinissa  la  tolse  a Siface,  et 
Erode  a Filippo. 

ID.  La  moglie  m’  è stata  tolta. 

R.  Quello  che  è intervenuto  ad  te  una  volta , due 
volte  intervenne  a Menelao: 
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CAPITOLO  XXL 
Della  moglie  disonesta. 


Tungit  adultcrium  pctulantis  coniugis?  aufcr  : 
Durum  dtscorclcs  est  habitare  demos. 


Dolore.  Io  ho  in  casa  una  moglie  disonesta. 

R.  Io  vorrei  più  tosto  che  ella  ti  fosse  stata  tolta, 
o eh’  ella  fosse  importuna , e di  costumi  spiacevoli  ed  aspri. 
Pure  ogni  sua  condizione  tu  dei  portare  con  tutto  il  tuo 
sforzo  e coll'  animo  magno  , che  possi  e sappia  avere  in 
dispregio  [le]  cose  terrene;  però  che  sanza  numero  sono 
le  miserie  dell'  uomo;  alle  quali  miserie  tutte,  la  virtù 
sola  è soflSciente  a insistere. 

D,  La  moglie  mia  è disonesta. 

R.  La  grande  e mirabile  castità  fàe  le  feinmine~‘si- 
gnorili  (1);  però  che  quella  che  non  si  vede  avere  co- 
scienzia  d'  alcuno  peccato  non  teme  persona.  A questo  tuo 
male , ci  è almeno  di  bene  , eh’  ella  ti  sia  meno  molesta  e 
meno  superba.  Perchè , vedendosi  avere  la  coscienzia  della 
offesa,  non  avrà  l'usata  superbia  della  mente;  e spesse 
volte  sarà  più  obbediente  al  marito , quando  ella  si  co- 
nosce per  la  sua  disonesta  vita  dispiacergli. 

D.  La  mia  donna  è lasciva. 

R.  S' ella  è bella  non  è maraviglia;  e s’ ella  è sozza, 
non  è da  curarsene. 

D.  La  donna  mia  è disonesta. 

R.  Quando  in  casa  t’entrò  la  donna  tua  bella,  tu 
ti  dovevi  ricordare  del  detto  del  poeta  satiro  : rade  volte 
si  truova  concordia  fra  la  bellezza  c la  castità.  Imperò 
che , se  la  donna  sozza  impazza  d' amore  lascivo , quasi 
hai  da  goderne;  perchè  avrai  cagione  di  dividerti  da  lei. 

D.  La  mia  moglie  è adultera. 


(t)  Il  T lit.  ha  i»n;)frroiin«  rtndr  xìgnorili  vaie  imperiose  o vaghe  di 
Signoreggiare  o come  dice,  spadroneggiare., 
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R.  Spesse  volte  l’adalterio  è permesso  da  Dio  per 
pena  del  marito,  che  con  troppa  rabbia  di  lussuria  ha  de- 
siderato il  matrimonio  ; c spesso  volte  uno  adulterio  è per 
pena  d’uno  altro  adulterio,  che  avrà  commesso  il  marito; 
e tinto  sarà  quella  pena  più  giusta , s’ ella  fie  data  per 
più  adulteri!  fatti  per  lo  marito.  Sai , che  sconvenevole  cosa 
è il  non  volere  patire  in  sè  quello  eh’  egli  ha  fatto  contro 
ad  altrui.  £ la  legge  de’  buoni  costumi  vuole  che  l’ uomo 
aspetti  di  ricevere  da  altrui  quello  eh’  egli  ha  fatto  a colui. 
E sai , che  1’  evangelio  santo , dittato  per  la  bocca  di  Dio, 
dice:  Che  l’uomo  debbe  fare  ad  altrui  quello,  che  volesse 
che  fosse  fatto  a lui  ; intanto  che  i nimici  dello  Evangelio 
sono  costretti , per  la  vera  ragione  e per  lo  maturo  detto, 
contro  a loro  volontà,  di  lodare  e aprovare  questa  sen- 
tenzia. Ma  gli  lascivi  uomini,  per  loro  disoneste  usanze, 
guastano  ogni  legge  buona;  e fanno  il  bene  e il  male  alla 
mescolata , com’  e’  piace  loro.  Per  queste  cagioni  gli  adul- 
teri per  ogni  luogo  vanno  discorrendo,  e,  avendo  maculati 
i letti  e i matrimoni  de’  loro  vicini,  non  vogliono,  che  le 
loro  donne  sieno  pure  guatate  in  piazza  ; e , se  alcuno  git- 
tasse  pur  l’ occhio  loro  adesso , fanno  pazzie.  E così  vo- 
gliono essere  aspri  ad  altrui , e per  sè  toccare  e fare  ciò, 
che  piace  loro.  A questo  modo  ciascuno  diventa  e cattivo  e 
iniquo  giudice  delle  cose  che  occorrono  altrui , e di  quelle 
eh’  egli  fàe  da  sè  ; non  volendo  tenere  la  bilancia  pari. 

D.  La  fede  del  matrimonio  m’ è rotta. 

K.  Guarda  tu , che  tu  non  l’ abbi  rotta  ad  altrui  ; 
non  tanto  a’  mariti  quanto  alla  donna  tua.  Imperocché 
sono  molti , che  vogliono  die  le  mogli  osservino  loro  quello, 
ch’eglino  non  osservono  alle  mogli;  e scusano  il  loro  pec- 
cato sotto  titolo  di  piacevolezza  c di  cortesia;  e puniscono 
simile  peccato  in  altrui  crudelis.simamente , come  se  fosse 
gravissimo  : e vogliono  eglino  potere  fare  ogni  cosa  sanza 
pena,  e iiiuno  altro  possa  fare  pure  una  minima  coselliiia. 
Or,  uon  sono  costoro  iniquissimi  giudici,  che,  essendo  dis- 
onesti, vogliono  dare  sentenzia  o gindicio,  della  onestade 
d’altrui?  Costoro  in  ogni  luogo  vogliono  fare  a loro  pia- 
cere sanza  essere  puniti , e come  se  non  tossono  sudditi 
alle  leggi,  vogliono  saziare  lo  loro  cattivo  desiderio  or  con 
quella , or  con  quell’  altra.  E , se  la  moglie  loro  torcerà 
pure  un  poco  l’occhio  verso  uno.  di  subito  ella  è giudi- 
cata meritrice;^ quasi,  come  s’ eglino  tossono  signori  non 
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mariti , e che  le  loro  mogli  non  sicuo  donne  e compagne 
in  una  casa,  secondo  la  leggo  divina  e umana;  ma  pare, 
ch’eglino  l’ abbino  prese  in  battaglia  da’  nituici , e conio 
per  prezzo  se  l’ abbino  comperate  per  ischiave.  Con  ciò 
sia  cosa  che  la  moglie  tua  non  debba  punto  più  servire, 
e tenere  più  fede  a te,  che  tu  a lei.  L’ obbligo  della  mo- 
glie e del  marito  è equale;  c similcmenU:  debbo  essere 
l’amore  e la  fede  dell’ uno,  come  dell’altro.  Io  non  scuso 
le  mogli  cattive;  ma  riprendo  i mariti,  e dò  loro  la  prima 
parte  della  colpa.  Imperò  che  spesse  volte , lo  marito  è 
cagione  ed  esemplo  di  lascivia  alla  moglie;  c spes.so  il 
principio  del  male  è venuto  indi , donde  dovea  uscire  il 
rimedio  cioè  del  marito.  Che,  benché  la  femmina  debba 
avere  priucipalmeate  1’  onestà  del  corpo  suo,  1’  uomo  dalla 
parte  sua  debba  essere  savio  e fermo  e non  lascivo.  Onde, 
ogni  sciocchezza  e legierezza  d’  animo  è tanto  più  brutta 
nell’  uomo  che  nella  femmina,  quanto  1'  uomo  debba  avere 
più  gravità  e fermezza  che  la  femmina. 

13.  lo  sono  in  tristizia  per  gli  adulterii  che  commette 
la  donna  mia. 

K.  Questo  è dolore  usato,  e ingiuria  vecchia  , e non 
è però  meno  spesso,  perocché  appena  s’usa  il  matrimonio 
più  spe.sse  volte  che  l’adulterio.  Ma  questo  peccato  è, 
tome  dice  uno  savio , che  non  si  debba  concedere  che  si 
faccia , e non  si  pube  rimediare  che  non  si  faccia  ; però 
che  r onestà  del  sacramento  vieta  tale  licenzia  del  peccato, 
e la  lussuria  non  patisce  che  vi  ai  ponga  rimedio  alcuno. 
E tu  vorresti,  che  una  donna  fosse  tutta  tua  e casta  e 
onesta;  la  quale  cosa  i più  feroci  tiranni  del  mondo,  e 
i maggiori  re  e signori  a tuo  tempo  non  hanno  potuto , e 
per  lo  tempo  antico  eziandio  non  poterono  fare.  Io  voglio 
lasciare  gli  esempli  freschi , acciò  che  non  si  facci  ingiuria 
forse  ad  alcuni  che  Oggi  vivono.  E più  sicuramente  si 
puóe  ora  ferire  Ercole  che  è morto  , che  uno  di  villa  che 
viva.  E non  voglio  dire  di  tutti  gli  antichi,  per  non  macu- 
lare la  fama  d’uomini  di  grandissima  autorità  e potenzia; 
e tu  gli  sai  e ha’gli  letti;  co’  quali  in  silenzio,  almeno, 
conforta  e rafirena  il  tuo  lamento  e il  tuo  dolore:  e,  so 
questo  non  ti  basta  degli  antichi,  va’  guardando  per  la  tua, 
città,  e cerca  bene  la  vicinanza  tua,  e troverrai  a mano 
destra  ed  a mano  sinistra  uomini  che  piangono  e dolgonsi 
d’essere  abandonati  e vituperati  da  loro  donne,  e la  fede 
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del  matrimonio  essere  rotta  loro;  o forse  troverrai  nomini, 
che  soli  eglino , non  sappieudo  gli  adnlterii  e le  miserie 
pnbliche  già,  e manifeste  delle  loro  donne,  sono  beffati 
c mostrati  a dito.  Ma  tu  troverrai  più  de’  primi  ; chè  do- 
vunque tu  anderai , non  che  tu  senti  eh’  e’  si  dolghino 
delle  vergogno  a loro  fatte,  ma  tu  il  vedrai  co’  tuoi  occhi; 
onde  , quanto  la  ’ngiuria  è fatta  a maggiore  uomo,  tanto 
debili  tu  avere  ] iù  consoluzione  della  tua  vergogna.  Ri- 
cordati degli  re  e de’  signori  di  grandi  cittadi , che  tu 
hai  veduto;  e poi  ti  ricorda  di  quegli,  che,  per  fama  o 
per  scrittura , tu  hai  sentito.  Guarda  la  favola  del  re  Ar- 
turo, e le  storie  di  quelle  genti  ; ritorniti  nella  mente  Olim- 
piade moglie  del  re  Filippo,  Cleopatra  di  Tolomeo,  Cli- 
tennestra  d’ Agamennone  , Elena  di  Menelao,  Pasifae  di 
Minos , Fedra  di  Teseo.  Et  acciò  che  tu  non  creda  Roma 
e.ssere  stata  esente  da  questa  lebbra , eziandio  nel  tempo 
antico  , quando  ella  era  quasi  uno  tempio  di  castità  ; re- 
cati a memoria  Metella  moglie  di  Siila,  di  quello  Siila 
dico,  il  quale,  se  avesse  saputo  gli  adulterii  della  moglie, 
pubblicati  e manifesti  non  solamente  in  Roma,  ma  per 
tutta  Italia , e i quali  già  si  cantavano  in  canzone  e in 
versi  per  la  Grecia,  come  io  credo,  egli  non  s’avrebbe 
posto  il  nome  di  Siila  Felice;  che  al  tutto  non  si  con  venia 
a lui  per  tanti  vituperii  della  moglie.  Doppo  costei  Inlia 
d’ Agrippa,  la  quale  dall’ una  parto  sì  dovea  ritrarsi  da 
tanto  male,  per  le  virtudi  del  marito;  e dall’altra  parte 
per  la  maestà  del  padre:  e simile  a costei  fùe  e di  diso- 
nestà e di  nome  lulia  sua  figliuola.  Costoro  segnitóe  Inlia 
di  Severo  andando  dietro  alle  vestigio  e pedate  della  vita 
a o della  fortuna  e stato  loro.  Onde , questo  nomo  lulia  di- 
ventóe  assai  nomo  nimico  della  castità.  Che  dirò  io  di  Do- 
mizia  moglie  di  Domiziano?  Che  d’  Ereulanilla  di  Claudio? 
E,  poi  che  questo  Claudio  iinperadore  fu  così  fornito  di 
moglie  disoneste  o adultere , che  dirò  io  di  Messalina  sua 
moglie,  la  quale  fùe  sommo  obbrobrio  dello  imperio?  La 
quale  Messalina , lasciando  stare  il  marito  codardo  e il 
letto  imperiale,  di  notte  andava  scoirendo  pe’  bordegli  e’ 
luoghi  disonesti , faecendo  quegli  vituperii , che  per  onestà 
eziandio  nogli  posso  dire.  Perchè  vengo  io  narrando  di 
questa  o di  quella?  Or,  quale  postribulo  non  era  stretto 
alle  molte  imperatrici,  meritrici?  E ben  confesso,  che 
il  raccontare  i loro  fatti  non  è molto  onesto,  e non  è 
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diminueione  perù  del  peccato  da  alcuna  parte,  per  essere 
elle  state  imj)eratrici  ; anzi,  più  tosto  è loro  gravamento 
la  dignità,  in  che  erano  poste.  Ma  io  l’ho  pure  voluto 
dire,  perchè  il  vedere  una  simile  miseria  e pari  vituperio 
e vergogna  in  molti,  debbo  dare  a chi  è in  simile  caso 
grande  et  efficacie  consolazione.  Onde,  per  loro  conforto 
debbono  considerare  tali  esempli;  non  perchè  alcuno,  se 
non  iniquo  uomo,  si  debba  dilettare  li’ udire  male;  ma 
perchè  pare  una  reprensibile  tenerezza  o viltà  d’  animo  o 
superbia,  che  uno  uomo  di  bussa  condizione  non  possi  patire 
quello,  eh’  egli  vede  o ode  avere  patito  i grandi  signori  del 
mondo.  Ciascuno  si  debba  sforzare  di  portare  o sostenere  la 
fortuna  sua;  e spezialraepte  c più  pazientemente  quella  ch'egli 
vede  toccare  così  agli  uomini  di  picciolo  stato , ugual- 
mente come  a'  maggiori  signori,  e a quegli,  che  si  crede 
che  siano  più  felici  e stieuo  meglio.  Oltr’ a ciò,  tu  vedi 
alcune  femmine,  che  sono  non  tanto  maritate  agli  uomini, 
ma  consecrate  a Dio,  essere  cadute  in  queste  miserie.  Or, 
quanto  vituperio  è questo,  ove  la  reverenzia  di  tanto  sposo 
non  puóe  raffrenare  la  infelice  e strabocchevole  anima, 
impazzata  di  tale  rabbia?  Or,  chi  la  sfrenata  e rabbiosa 
lussuria  luseerà  stare,  s’ella  non  lascia  stare  le  persone 
consecrate  all'  etterno  e celeste  sposo  , e s’  olla  non  teme 
vendetta  da  cielo  ? E non  solamente  questi  brutti  vitu- 
perii  di  lussuria  souo  commessi  e fatti  in  questa  etade 
(benché  mai  per  gli  tempi  passati,  per  vero  giudicio,  non 
poterono  essere  più  brutti  e elio  meritassono  maggiore 
vendetta  da  colui  che  è vero  Idio  e maggiore  Signore , 
cioè  Oesù  Cristo);  ma  eziandio  furono  odiati  e puniti  in 
quella  prima  etade  de’  pagani,  quando  il  peccato  parca, 
una  maraviglia , come  pare  oggi  la  virtù.  Tu  sai  le  ver- 
gini consegrate  alla  dea  Vesta  secondo  la  legge  de’  pagani; 
alle  quali  vergini,  per  lo  onore  della  loro  castitade,  i tri- 
buni e i censori,  i quali  erano  uficiali  di  tanta  autorità  , 
si  inchinavano  e davano  loro  luogo.  Le  quali  vergini  erano 
poste  a sedere  in  su’  carri  de’  triunli  ; acciò  che , per  loro 
reverenzia,  niuuo  impedisse  lo  trionfo.  Le  quali,  troviamo 
per  scrittura,  che,  iscontrandosi  a caso  per  via  in  mafat- 
tori  che  fossono  menati  a guastare,  gli  liberavano  dalla  morte; 
c,  colla  sola  raagestà  della  loro  verginità,  romptmno  la 
forza  delle  legge  romane  e le  scntenzie  capitale , date  cen- 
tra quelli  inalifattori.  Era  ancora  tanto  la  loro  osservanza, 
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che  non  che  il  peccato  fosse  a loro  vitaperevolc  e brutto, 
ma  l’abito  del  vestimento,  che  fosse  stato  non  così  com- 
posto ed  ornato  , e una  parola  poco  considerata , era  pu- 
nito di  grave  pena  c di  grave  infamia.  Nondimeno  tro- 
viamo sposso  por  lo  storie  (dimenticando  elle  l’onore  eia 
liellezza  della  onestiiMoro  e la  crudele  pena  di  quella  che 
peccasse)  |chcl  faceano  tanto  sacrilegio,  e commettevano 
questo  maledetto  peccato;  et  erano  condennate,  e vive  tra- 
'piantate  sotto  terra.  Or  vìi’  tu,  e udendo  tanti  esempli,  e 
di  sì  illustrissime  persone  e sì  delle  sacrate  vergini  tanti 
vitnperii,  e tanta  mina  e obbrobrio  della  castità , e piagni; 
s’  e’  t’ è rotto  un  poco  la  fede  dello  tuo  umile  matri- 
monio. 

D.  La  mia  moglie  è adultera. 

R.  Questo  è stato  già  ad  alcuni  cagione  di  mutare 
la  vita  sua  in  meglio;  i quali,  essendo  liberati  dal  legame 
della  moglie,  e gittate  a terra  uno  grave  fascio,  hanno 
preso  di  salire  in  alta  perfezione  di  santità.  Chi  ti  vieta , 
che  la  bruttura  del  tuo  matrimonio  non  ti  faccia  il  primo 
scaglione  a potere  salire  a stato  perfetto?  spesse  volte  il 
peso,  spesse  volte  la  compagnia,  ha  ritenuti  e ritardati  i 
piedi  che  sono  prontissimi  mi  andare.  Tu  anderai  ora  solo 
e scarico  più  velocemente  dovunque  tu  vorrai. 

D.  lo  sono  diffamato  per  la  bruttura  della  mia 
moglie. 

K.  Per  lo  peccato  d’  altrui  ti  puóe  nascere  danno  e 
dolore,  ma  non  infamia;  siccome,  per  la  virtù  d’altrui, 
tu  puoi  avere  letizia , ma  non  gloria.  La  tua  virtù  o il 
tuo  vizio  ti  farà  glorioso  o vituperoso. 

TD.  Io  sono  vituperato  per  la  infamia  della  mia 
moglie. 

K.  0 tu  ti  taci,  o tu  ti  fuggi,  o tu  ti  vendica.  Il 
fuggire  fece  quello  santi)  uomo,  che  fu  chiamato  semplice 
per  sopranome,  cioè  santo  Paolo  semplice,  discepolo  di 
santo  Antonio.  Il  tacersene,  in  verità,  è troppo  viltà; 
P ucciderla  è troppo  dura  co.sa  ; ma  il  fuggirla  è nel  mezzo 
de’  detti  rimedii:  et  è sano  consiglio,  secondo  1’  onestà  e 
secondo  la  condizione  umana,  spezialmente  a coloro  che 
sono  di  mezzana  fortuna.  Ma  indarno,  si  pone  legge  a 
signori:  perù  che  la  volontà,  la  lussuria,  P ira  e l’impeto 
del  furore  sono  le  leggi  de’  superbi  signori;  i quali  stimano 
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che  ogni  ìnfìatnra  si  debba  tagliare;  con  ciò  sia  cosa  che 
sono  molti  mali  che  non  hanno  bisogno  di  ferro,  ma  d' im- 
piastri. 

TD.  La  donna  mia  è disonesta. 

R.  Se  tu  eleggi  di  volere  patire;  forse  da  ciò  si  par- 
tirà ella  per  la  vecchiezza  o per  fatica,  o per  figli  o per 
infermità,  o per  povertà  delle  cose  necessarie:  ancora  la 
vergogna  è stato  uno  utile  freno  a molte. 

13.  La  moglie  mia  di  mala  fama  s’  è fuggita. 

K.  Desidera  eh’  ella  non  ritorni  ; però  che  tardi  puoi 
desiderare,  ch’ella  non  si  parta  da  te. 

33.  La  moglie  mia  è ita  dietro  al  suo  amante  adultero. 

R.  Or,  vorresti  tu  piuttosto  ch’ella  t’avesse  menato 
nel  suo  letto  il  suo  amadore?  Almeno  questa  vergogna, 
ebbe  quella  tua  svergognata  moglie,  di  menare  la  sua  dis- 
onesta vita  di  lungi  da  te  ; e non  ti  volse  fare  disinore 
inanzi  agli  occhi , vergognandosi  della  tua  presenzia.  Dun- 
que, tu  hai  da  lagnarti  della  sua  disonestà,  non  della  sua 
partita. 

13.  La  mia  brutta  moglie  s’  è partita. 

R.  Se  tu  ti  duoli  di  questo,  eri  degno  d'  avere  tanto 
vituperio  in  casa;  e meriti  ch’ella  ritorni  per  vituperarti. 


CAPITOLO  XXII. 

Della  moglie  sterile. 

Cum  nati  luctum  pariant  persaepe  parenti , 
IJxorcm  stcrilan  pracstat  Ituhcrc  domi. 


T3olore.  La  mia  donna  è sterile. 

R.  La  sterilitade  della  moglie  è uno  giugulare  ri- 
medio ; però  ch’ella  te  la  farà  obbediente  ed  umile:  per- 
chè quella,  che  ha  partorito  molti  figlinoli,  non  si  credo 
essere  moglie,  ma  la  madonna  di  casa;  ma  la  sterile  piange 
e tace.  Tu  ti  ricordi  bene  d’Anna  d'Elcana,  madre  di 
Samuellò  Profeta. 
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D.  La  fortuna  mia  m’ ha  data  moglie  sterile. 

H.  Ora  ti  lagnavi  tu  della  moglie  disonesta , testò  ti 
lagni  della  sterile.  In  verità,  se  la  prima  querimonia  fu 
giusta,  questa  della  sterilità  è ingiusta;  perù  che  ai  fa 
I espediente]  per  lo  marito  della  moglie  adultera,  ch’ella 
sia  sterile,  perchè  non  pascerà  i figliuoli  d’ altrui  ; la  quale 
cosa  è gravissima  in  tutte  le  ’ngiurie  e i vituperii , che  fa 
la  moglie  al  marito:  e,  se  1’  adultera  fa  il  marito  essere 
misero;  s’ ella  farà  figliuoli,  lo  farà  essere  miserissimo. 

T3.  La  mia  donna  è sterile. 

R.  Che  vnoi  tu  però  dire?  Avresti  tu  più  tosto  vo- 
luto udire  lei  nel  parto  gridare , e le  balie  litigare  e i 
fanciugli  piangere?  La  sterilità  t’  ha  tolti  tutti  questi 
tedii. 

H>.  La  donna  mia  è sterile. 

K.  Guarda,  che  tu  non  faccia,  come  fanno  molti  che 
danno  la  colpa  sua  ad  altrui;  però  che  multe  mogli,  ma- 
ritate a uno  marito,  non  hanno  avuto  con  lui  figliuoli,  e 
poi,  rimaritate  ad  altrui,  n’hanno  de’  figliuoli. 

IZ).  La  mia  donna  è sterile. 

R.  Che  sai  tu.  che  figliuolo  ella  ti  partorirebbe, 
s’  ella  facesse  figliuoli  ? Il  parto  di  molte  è stato  tale , che 
ha  fatto  avere  in  odio  lo  fare  figliuoli,  e disiderare  ch’ella 
stia  sterile.  Lo  imperio  di  Roma  non  avrebbe  sostenuto 
quelle  bestie  mortali  e crudeli  , cioè  Gaio  Gallicola,  Ne- 
rone, Commodo  e Bassiano,  se  Germanico,  se  Domizio, 
se  Marco  Antonio , se  Settimo  Severo , o non  avessono 
avuto  mogli,  o avessonle  avute  sterile. 
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CAPITOLO  XXIII. 
Della  disonesta  figliuola. 


Filia  si  quando  laseiviat , escute  mentcm  ; 
Fac  agat  assidue , quo  tcneatur  opus. 


Dolore.  Io  ho  una  figliuola  mollo  dilicata. 

li.  Noi  troviamo,  che  Ottaviano  imperadore  era  osato 
di  dire:  ch'egli  uvea  duo  figliuole  molto  dilicate,  cioè  la 
republica  di  Itoma  e lulia  sua  figliuola:  e,  che  lulia  area 
r animo  giocondo  c lieto  infiiio  a quello  punto  che  per 
l'onestà  l'era  licito;  d'indi  in  là,  cioè  dove  non  permet- 
tesse l'onestà,  ella  non  si  distendeu.  Nientedimeno  tanto 
Bapientissimo  imperadore,  credendo  essere  la  cosa,  come 
egli  diceva,  fu  ingannato  dall'  una  e dall'  altra.  Impero 
che  la  repubblica  di  Roma  già  avea  cominciato  a forni- 
care, e dilungarsi  di  quelle  sue  antiche  virtudi;  e la  fi- 
gliuola non  tanto  era  dilicata,  quanto  ella  era  fuori  d'ogni 
onestà  e ripiena  di  vitnperii;  i quali  solo  il  padre  non 
Bapea  e i quali  pur  finalmente,  benché  tardi,  si  scopersono 
a lui  e agli  altri.  Potea  bene  la  figlinola  d' Ottaviano  es- 
sere dilicata,  ma  eziandio  potea  essere  casta.  E , bendi'  io 
permetta  questo  ; dico  pure , e in  verità  no  si  può  negare: 
che  le  dilizie  inchinano  agevolmente  e tosto  la  persona  a 
lussuria. 

D.  La  mia  figlinola  comincia  a diventare  lasciva. 

K.  Rimedia  in  sul  principio;  però  che  le  cose  dure 
conviene  che  si  svelghino  col  ferro  ; e delle  cose  tenere  si 
puóe  fare  coll'  unghia.  Colui , che  vuole  fare  in  sè  o in 
altrui  fondamento  o abito  d' alcuna  virtù  od  arte,  cominci 
negli  anni  puerili;  però  che  lo  cose  teucre  agevolmente  si 
toccano  e torconsi 

D.  La  mia  figliuola  comincia  a diventare  lasciva. 

R.  Toglile  le  vivande  dilicate  e i vestimenti  morbidi 
e splendidi,  c 1'  anella  e 1' armille  c sue  gioie  e ogni  altra 


Digitized  by  Coogle 


121 


cosa,  colla  quale  a lei  pare  essere  bella,  e colla  quale 
ella  si  studia  di  piacere  ad  altrui.  Mettile  in  tua  no  la  sol- 
lecitudine della  casa , il  filare , il  cucire  e la  ró'.-ca  , e se 
hai  ultra  opera  a fare  che  le  facci  venire  i calli  nelle  mani, 
dilicate  e morbide,  et  eziandio  la  ritrae  da’  giuochi  e dai 
luoghi,  doT*  e’  si  fanno  e dove  si  raguna  il  popolo.  Tiella 
in  casa  eziandio  il  di  delle  feste  ; nolla  lasciare  tempo  al- 
cuno , eh’  ella  abbi  a pensare  cose  vaghe  e dissolute.  L’  oc- 
cupazioni c le  fatiche  e il  vestire  rozzo  e lo  vivando  aspre 
e il  dilungarla  dallo  genti  e il  continuo  attendere  a qual- 
che altra  materia,  fieno  riinedii  a’  fatti  suoi.  Agiugni  , an- 
cora, a’  predetti  rimedii  qualche  persona  venerabile  che 
t’  ami  e che  consideri  i suoi  andamenti  e amonischila 
spesso,  minaccila  dolcemente  e aspramente,  quando  il  caso 
il  richiedesse.  Questi  sono  gli  muri  e le  porti  della  ca- 
stità centra  la  lussuria;  i quali  muri  e porte  non  lasce- 
ranno  entrare  le  passioni  cattive  nell’  animo  ozioso,  e trar- 
raunole  fuori , se  vi  fossono.entrate. 

D.  La  mia  figliuola  è disonesta. 

R.  Odi  lo  consìglio  dell’  Ecclesiastico  : Poni  la  guar- 
dia sopra  la  tua  figliuola  lussuriosa,  acciò  eh’  ella  non  ti 
faccia,  quando  che  sia,  venire  in  obbrobrio  delle  genti.  E, 
benché  tu  non  possi  patire  quasi  alcuna  cosa  più  dolorosa; 
fa’,  che  tn  nulla  lasci  a fare  di  quello,  che  s’appartiene 
a padre.  Ecci  una  cosa,  che  conforta  il  tuo  dolore  ; cioè , 
che  tu  puoi  bene  avere  della  tua  figlia  dolore,  ma  non 
vergogna  in  te,  nè  eziandio  peccato.  Però  eh’  egli  è molto 
malagevole  a rafrenare  la  persona,  che  si  due  tutta  alla 
lussuria;  et  è impossibile  in  tutto  all’uomo,  se  Idio  non 
vi  pone  la  mano  ; però  che  tanto  è il  suo  impeto  sfrenato 
della  lussuria,  che  contro  esso,  spesse  volte,  indarno  s’ a- 
faticano  i padri  e i frategli  et  eziandio  lo  marito  proprio 
di  lei.  E questo  non  è da  maravigliare,  perchè  è scritto: 
Io  non  posso  essere  casto,  se  Idio  non  melo  concede.  Ma, 
acciò  che  il  lussurioso  non  pìgli  quinci  alcuna  scusa , dico: 
che  Idio  dite  a ciascuno  uomo  questa  grazia  : dimandila 
con  felle  e divozione , e sforzandosi  quanto  può  dalla  parto 
sua;  riconoscendo  sempre  da  cui  egli  abbi  questa  grazia, 
e stimando , come  debbe,  questa  per  grande  dono,  e il  do- 
natore che  gliele  dà. 

H>.  La  mia  figliuola  è adultera. 
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K.  S’  ella  è maritata,  hai  il  frenerò  tuo  participante 
del  dolore  tuo;  hai  Ottaviano  imperadore  infriuriato,  come 
se'  tu,  e per  esemplo  della  vendetta,  eh'  egli  ne  fece. 


CAPITOLO  XXIV. 

Dell'  infamia  d’  altrui. 

Immerito  si  quid  pctrris,  perferre  memento, 
Immcritits  laudem,  crimai  hald  ineritus. 


Dolore.  Io  sono  infamato  per  lo  peccato  d'  altrui. 

R.  Io  te  lo  dissi  ora,  e così  è la  verità,  che  il  do- 
lore , non  la  infamia  del  pacato  d’ altrui , ti  puòe  asa- 
lire. Io  parlo  della  infamia  vera;  però  che  la  falsa,  benché 
essa  sia  dura,  non  puòe  durare  molto  tempo;  e tu  solo, 
colla  propria  falce  della  tua  vita , segherai  e recherà'  ti 
adosso  od  infamia  o gloria,  se  tu  vorrai  di'  ella  stia  lungo 
tempo. 

D.  Io  ho  dolore  del  peccato  d’  altrui. 

R.  In  verità,  io  te  lo  credo;  fa' pure  che  tu  stia 
lieto  per  la  buona  coscienzia  di  te:  guarda  pur,  che  tu 
non  abbi  più  cura  e dolore  de'  fatti  altrui  che  de'  tuoi. 
Iia  eredità  della  fama  non  viene  come  quella  delle  ric- 
chezze; e,  se  pur  succedesse,  la  potresti  rifiutare;  però 
che  ninno  è costretto  a pigliare  una  eredità  gravosa  e 
d'infamia.  Ora,  come  io  ho  già  detto , niente  ò la  succes- 
sione della  fama;  e ninno  grado  si  sale,  per  avere  avuto 
parenti  dal  lato  di  padre  c di  madre,  famosi.  In  questo 
fatto,  o tu  ti  guadagnerai  nome  di  gloria,  o di  vituperio; 
e ciò  non  si  debbo  però  cercare  d'  avere  [ più  ] d'  altrui 
che  da  se.  Bisogno  t’  è d'  nquisharlo  con  i meriti  tuoi; 
quando  tu  non  ti  puoi  nè  ornare  nè  Icrciare  pe'  fatti  d'  al- 
trui. Perchè  guardi  tu  il  notaio?  Perchè  il  testatore  (1)? 


(1)  Questi  due  iiiterrogalivi  sono  omessi  da  Kr.  Remigio;  sebbene  sicno 
net  T or.  lat. 
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IVi'cliò  Imi  tu  speranza  di  trarre  ciò  dal  padre  tuo  famo- 
sissimo e che  tanto  t’ama?  0 veramente,  che  Iiai  tu  in 
orrore  la  sua  persona  non  conosciuta?  Da  lui  non  aspet- 
tare nè  vero  onore  nò  vera  vergogna  : queste  cose  non  si 
lasciano  per  testamento,  ma  conviene  che  tu  le  guadagni 
da  te. 

JD.  Io  sono  gravato  per  la  infamia  de’  miei  parenti. 

K.  Anzi  ti  grava  la  tua  oppeuione  ; la  quale  è una 
grande  cagione  della  miseria  dell’  uomo.  Lasciala  stare  c 
gittala  a terra  e sarai  scaricato  d’  uno  grave  fascio.  ' 

D.  Io  sono  infamato  per  gli  peccati  degli  miei  pa- 
renti. 

K.  Io  ti  dico  che  questo  non  si  può  fare  ; ma  po- 
gnamo  che  sia  così , meglio  t’  è che  tu  sia  infamato  pe’ 
peccati  d’  altrui , che  altri  sia  infamato  pe’  tuoi.  Però  che 
molto  è più  grave  il  peso  del  peccato  che  della  infamia: 
dove  è il  peccato,  ivi  è vera  miseria.  E la  falsa  gloria  non 
giova  contea  la  falsa  infamia  della  vera  miseria,  cioè  del 
peccato;  benché  quella  infamia  punga  gli  uomini  del  po- 
polo, e la  gloria  falsa  gli  diletta. 

D.  Io  non  posso  fare  sì,  eh’  io  non  sia  punto  per  la 
infamia  de’  miei  parenti. 

li.  Pietosa  cosa  è essere  punto  per  la  loro  infìimia; 
ma  miseria  è essere  alterato.  Per  ciò , fa’ , che  per  lo  tempo 
che  viene,  mentre  eh’  e’  ci  è punto  di  speranza,  con  som- 
mo studio  tu  attenda  a rimediare  la  fama  de’  tuoi  parenti, 
e alla  turbazione  che  tu  hai  per  ciò.  E , se  ogni  speranza 
di  rimedio  è partita,  lasciando  tu  stare  coloro,  ti  consi- 
glio, che  tu  getti  a terra  ogni  sollecitudine  e tormento 
che  tu  n’  avevi;  perocché,  è una  pari  pazzia  sforzarsi  in- 
darno è guadagnarne  materia  di  tristizia. 

Y).  Io  sono  infamato  pe’  vitupera  de’  miei  servi. 

R.  Tu  porti  debita  pena  dell’  esser  loro  stato  troppo 
paziente;  avendo  potuto  spegnere  questa  infamia  con  cac- 
ciare via  quegli , che  te  ne  sono  cagione. 

D.  Io  sono  ancora  infamato  per  difetto  di  persone, 
che  così  di  leggieri  nogli  posso  cacciare. 

R.  Dimmi , ti  priego , chi  sono  costoro  : s’  e’  sono 
padre  o madre,  costoro,  non  è permesso,  per  legge  al- 
cuna, a’  figliuoli  di  gastigare.  Onde,  di  ciò  non  puòe  ve- 
nire infamia;  anzi,  più  tosto,  per  vero  giudicio,  ti  puòe 
nascere  quasi  maggiore  splendore,  per  le  tenebre  loro; 
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uscendo  tu  buono  di  cattiva  radica.  Imperocché,  con  ciò 
sia  cosa  die  )a  virtù  sia  malagevole  di  sua  natura;  molto 
piu  malagevole  cosa  è a teucre  diritto  cammino,  avendo 
le  guide  tenebrose  e oscure,  che  vedendogli  nobili  e lu- 
centi. S' ella  è la  donna  tua,  io  t’avisai,  poco  inanzi, 
quello  che  tu  hai  di  bisogno  di  fare  circa  i difetti  della 
moglie , e che  e quali  rimedii  tu  abbi  a tenere.  iS’  c’ 
sono  figliuoli,  guarda  quali  uomini  e come  nobili,  ebbono 
figlinoli  cattivi;  cioè  Fabio  Massimo,  Scipione  Africano  e 
Pompeo  Magno.  Io  non  seguito,  ora,  l’ordine  dello  im- 
perio e delle  ricchezze , ma  del  tempo  e della  gloria.  Quale 
fu  r ultimo  figliuolo  che  ebbe  V’espasiano,  e 1'  unico  eh’  ebbe 
Aurelio  Antonino,  od  il  primo  che  ebbe  Severo?  F,  toc- 
cando di  genti  d’  altro  stato,  quali  figliuoli  ebbe  Tulio  od 
Ortensio?  Chente,  finalmente,  figliuola  ebbe  Ottaviano  im- 
peradore,  o quale  figliuolo  ebbe  Germanico?  Tu  vedrai  di 
grande  luce  e fama  di  padri  essere  uscite  grandi  tenebre, 
cioè  vituperosi  figliuoli;  e comprenderai  questo  essere  dis- 
aventura  di  figliuoli  ; ma  io  non  so  vedere  donde  questo 
sia.  Pur  veggio,  che  questo  tralignare  entra  più  spesso  e 
più  sicuramente  nelle  nobili  schiatte  che  nelle  mezzane; 
e pare,  che  in  queste  grandi  e nobili  famiglie  sempre 
sieno  alcuni  figlinoli  da  poco,  che  non  sono  pur  noti  alla 
vicinanza;  e sono  spregiati  e dileggiati,  come  cattivi,  da 
tutti.  In  questa  materia,  avea  io  esempli  di  frategli  e di 
nipoti;  ma  io  ho  voluto  porre  quegli,  de’  quali  suole  essere' 
tanto  più  grave  lo  vituperio,  quanto  il  grado  del  paren- 
tado è più  prossimo;  com’  e’  sono  da’  padri  a figlioli. 
Questa  una  conclusione  e regola  di  tutti  dico  essere:  che, 
la  colpa  d’  altrui,  che  si  sia  stato,  non  si  puòe  apporre 
uè  acostarsi  ad  alcuno  coutra  sua  propria  volontà. 
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CAPITOLO  XXV. 

Della  infamia  propria. 

rcccatis  propriis,  quando  tua  fama  lahorat 
JEniterc,  probo  nomine  restiluas. 


Dolore,  Io  sóno  gravato  di  mia  infamia. 

K.  lo  ho  temuto,  che  tu  non  fossi  gravato  di  co- 
scicnzia  di  tuo  peccato. 

D.  Io  sono  gravato  di  granda  infamia. 

R.  S’ella  non  è infamia  ragionevole,  coll’  animo  ma- 
gno calca  e gitta  a terra  gli  errori  degli  uomini;  e con- 
torta 1’  animo  tuo  colla  coscienzia  netta. 

D.  Io  sono  conculcato  di  grave  infamia. 

K.  Tu  sospiri  sotto  uno  fascio  di  vento.  La  natura 
fa  da  gè  medesima  lo  peso  leggieri,  ma  la  debilezza  del 
portatore  lo  fa  parere  grave. 

D.  Grave  infamia  si  leva  centra  la  mia  fama. 

R.  Sta  molto  il  fatto,  con  che  radice  questa  infamia 
snrge;  però  che  s’  ella  è vera,  viveri  e crescerà;  ma  s’  ella 
non  è vera  tosto  seccherà  e caderà.  , 

D.  Grande  infamia  m’  è gonfiata  sdosso. 

R.  Bene  dici;  però  che  la  fama  è fiato,  eziandio 
spesse  volte  di  brutta  bocca  ; il  quale  fiato  tanto  vi  di- 
\ guazza  e spaventa.  Alcuna  volta,  ti  dico,  che  la  grande 
infamia  è stata  principio  di  grande  fama  a molti.  Peroc- 
ché lo  popolazzo  s' è vergognato  di  dire  pure  male;  e, 
finalmente  con  troppe  lode  nuove  ha  avanzata  la  sua  in- 
famia vecchia,  aggiugnendo,  secondo  sna  usanza,  errore  a 
errore  ; però  eh’  egli  non  hàe  mai  misura  in  tutti  suoi 
fatti. 

D.  Io  sono  picchiato  di  molta  infamia  da  ogni  parte. 

R.  Quando  i vènti  contrarii  soffiano  intorno  intorno,  ri- 
torna al  porto,  e da  susurrii  delle  orecchio  entra  nell’albergo 
del  cuore  tuo;  nel  quale,  se  tu  troverrai  la  quiete  ch’egli 
debbe  avere,  avrai  luogo,  dove  ti  possi  riposare,  e.ssendo 
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stanco  d’  udire  tante  novelle  di  te,  e dove  ti  possi  ripo- 
sare, essendo  stanco  d’  udire  tante  novelle  di  te;  e dove 
tu  goda  in  seno,  cioè  in  quieta  pace,  com’  e’  si  suole  dire 
volgarmente. 

TD.  lo  ho  la  fama  oscura  e brutta,  e la  coseieiuia 
netta  e chiara. 

R.  Or  vorresti  tu  avere  la  coscienzia , brutta  e oscura, 
e la  fama  nobilissima  V Or  è cosi  al  tutto  vero  quello  detto 
d’  Orazio,  che  dice:  che  V onor  falso  diletta  V uomo,  e la 
infamia  falsa  lo  tormenta.  Oh  vana  cosa  ! le  cose  vere 
possono  dilettare  e tormentare  ; ma  il  temere  1'  ombra  non 
è atto  d’  uomo  virile. 

D.  Io  ho  grande  ])eso  d’  infamia. 

R.  S'  ella  è fabricata  per  tuoi  difetti , io  ti  confesso, 
eh’  ella  è grave  ; e , s’  ella  è per  fortuna  fia  leggieri  ; 
s’ ella  è per  avere  fatto  bene,  è gloriosa  e santa;  però  che 
la  infamia,  che  nasce  di  sante  operazioni,  è laudabile. 
S’  e’  pazzi  ti  grillano  dietro , tu  fa’  festa  del  nobile  gua- 
dagno; però  che  collo  pregio  della  fama , il  quale  è grande 
e quale  ninno  pregio  è maggiore,  tu  hai  comperato  la 
virtù  ; chè  è mercatanzia , che  poca  se  ne  truova.  Colui 
è quegli  ohe  bene  esercita  la  virtù , il  quale  non  pensa  e 
non  aopera  alcuna  cosa,  fuor  d’  essa:  e con  ciò  sia  cosa 
che  il  dispregio  dell’ altre  cose  sia  gentile  e lodevole;  molto  più 
è gentile  e lodevole  il  dispregio  della  fama,  che  si  fa  per  rispet- 
to di  virtù;  benché,  in  verità,  essa  fama  già  è stata  a'  forti  e 
nobili  uomini  più  cara  non  solamente  che  l’ oro  e 1’  argento, 
ma  che  la  vita.  Onde  si  debbo  credere,  che  colui,  che  per' 
amore  della  virtù,  spregia  questa  fama,  spregerebbe  ogni 
cosa;  lo  quale  atto,  voglio  che  tu  sappia  che  è nobilis- 
simo, ma  rarissimo  si  truova.  Però  che  grande  parto  di 
coloro,  gli  quali  vogliono  mostrare  d'attendere  all’ opere 
delle  virtndi,  di  subito  allentano  le  loro  operazioni,  come 
la  loro  fama  è calunniata.  Di  che,  tu  puoi  giudicare, 
eh’  eglino  solo  attendevano  alla  fama  che  è loro  ora  in- 
terrotta , e non  ad  altro. 

T3.  Molti  m’  infamano  gravemente. 

R.  Più  persone  e più  gravemente  infamavano  Fabbio; 
e più  persone  eziandio  Scipione  Africano;  e tale  infamia 
si  convertì  loro  in  grande  gloria.  Non  volere  tu  più  la- 
mentarti, avendo  tali  compagni  in  simile  obbrobbrio.  Po- 
chi sono  stati,  che  sieno  siiti  liberi  da  questo  male  della 
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iiilUniia.  Perchè  la  fama  dell'  uomo  è toneriHiiima  cosa  ; e 
spesso  1’  è posto  ruggine  per  piccola  cagione.  E couclu- 
demlo , come  uiuna  cosa  è più  nobile  che  la  buona  fama; 
così  ninna  cosa  più  agevolmente  s’  offusca  c macchiasi;  e 
per  uno  cotale  modo  di  dire,  ninna  cosa  piglia  più  tosto 
la  ’mpronta  di  nnovo  suggello  che  la  infamia. 

‘ D.  lo  sono  consumato  di  grande  infamia. 

K.  Questa  pestilenzia  è massimamente  nimica  delle 
venerabili  persone  ; e non  perdona  ancora  a’  santissimi  uo- 
mini; de’  quali  il  principale  fu  infamato,  cioè  Cristo  che 
era  netto  d’  ogni  colpa  e difetto  ; il  quale , essendo  infa- 
mato da  mali  nomini , dimostrò  che  gli  uomini  non  deb- 
bono sperare  d'  essere  liberi  di  questa  maladizione  ; poiché 
esso  Idio,  e uomo  eziandio,  non  ne  volse  essere  libero. 

"D.  Io  sono  atrito  di  dura  infamia. 

K.  lo  ardisco  a dire,  che  appena  è possibile  che 
r uomo  virtuoso  non  sia  invidiato;  bastiti,  che  tu  non  se' 
atterrato  perciò;  e lascia  un  poco  la  buona  fama  essere 
morsa  dallo  mule  lingue.  Crcdemi,  che  se  la  fama  tua  fìa 
pura,  a’  ella  fia  soda;  rilucerà  quando  sarà  stata  ben  con- 
culcata. 

T).  Io  sono  molestato  da  aspra  infamia. 

K.  La  comune  gente  del  popolo,  la  quale  è menata 
per  sua  iguorauzia  da  ciechi  furori,  percuote  con  sue  infa- 
mie gli  uomini  escellentissimi , ma  non  gli  dicrolla;  e se 
pure  gli  dicrolla,  non  gli  rimuove  dalle  nobili  loro  buone 
operazioni,  per  sue  infamie.  E veglio,  che  tu  abbi  per 
buono  segno  di  grande  virtù  d’  alcuno  buono  uomo  1’  es- 
sere morso  dalle  lingue  del  popolo  e il  cadere  nelle  loro 
mormorazioni , come  in  iscogli  di  mare.  Però  che  le  cose 
basse  e gli  uomini  di  poca  virtù,  che  stanno  presso  a terra, 
non  possono  patire  grande  tempesta  di  molta  infamia  ; o 
non  possono  avere  grande  fama  nè  escellenfe  lode , per  le 
inccole  opere  ch’eglino  fanno:  e,  spesse  volte,  colui,  che 
è avuto  in  dispregio,  ha  più  pace. 

D.  Il  popolo  parla  male  di  me. 

Li.  Beato  a te!  che  se’ capitato  alle  mani  delle  lingue 
e non  delle  penne;  lo  infamare  del  pojiolo  comincia  forte- 
mente e però  dura  poco  tempo,  c di  necessità  è,  che  quelle 
cose  sieno  brevi  e durino  poco  , che  hanno  principio  da 
leggieri  e false  cagioni.  Il  popolo  tacerà,  quando  avrà 


Digilized  by  Coogle 


128 

molto  abaiato;  e colui,  che  comincia  più  ferventemente, 
suole  più  tosto  affanarsi. 

D.  Io  sono  percosso  dalle  liugue  del  popolo. 

R.  Or,  che  diresti  tu,  se  tu  fossi  venuti)  alle  mani 
d'  uno  nobile  dicitore  o d’  uno  escellente  poeta,  che  ti  in- 
famasse per  iscrittura,  come  già  intervenne  a molti;  i 
quali , noi  troviamo  , essere  stati  infamati  per  la  eloquen- 
zia  e pe’  begli  libri  di  loro  uimici,  a perpetua  memoria  di 
noi  successori?  Onde,  come  fu  nobile  il  sospiro  d’  Alles- 
sandro  re  di  Macedonia,  che  avea  invidia  ad  Achille,  per- 
chè ebbe  Omero  scrittore  e laudatore  de’  suoi  grandi  fatti  ; 
così  fu  nobile  la  paura  del  detto  principe  Allessandro,  che 
temea  di  non  venire  in  ira  de’  litterati  e valenti  ))oeti  ; ac- 
ciò che  di  lui  non  iscrivessono  alcuna  cosa  d’  infamia. 
Benché  1’  nomo  non  debba  però  starsi  cheto  , se  è infamato 
da  uomini  litterati;  ma  debbe  con  simile  modo  di  scrivere 
purgare  la  sua  infamia,  come  fece  Tulio  centra  Salnstio, 
e Demostene  centra  Eschilo,  e come  Catone  fece  centra 
a molti;  e veramente  debbe  1'  uomo  risistere  alla  infamia 
degli  uomini  litterati  con  una  grande  buona  fidanza  di 
buone  operazioni,  c con  buona  testimonianza  della  sua 
coscienzia  ; la  quale  vinchi  e getti  a terra  ogni  scrittura  o 
ragionamento  d’infamia;  si  che  possi  dire  quello  che  disse 
Vatiuio  a Calvo,  quando  ariugava  centra  di  lui  innanzi  ai 
giudici , che  disse  cosi:  perchè  tu  sappi  bene  dire  parole, 
io  non  merito  però  d’  essere  condannato.  Or  tu  non  se’  in 
questo  pericolo;  e pognaino  che  il  popolo  eziandio  molto 
gridi  centra  di  te , quanto  tempo  farà  egli  questo  ? Tosto 
e per  propria  volontà  o per  forza  tacerà  ; e verrà  di  subito 
tempo  che  porrà  silenzio  di  pace  ad  queste  cicale  che  fanno 
ora  tanto  strepito  e tanto  ciarlano. 

TD.  Io  ho  mala  fama  fra  il  popolo. 

R,.  Io  t'  aviso,  che  tu  ti  sforzi  d'  avere  buona,  con- 
tinua e vera  fama  apresso  te  medesimo  e apresso  i buoni 
uomini;  però  che  questa,  della  quale  tu  ora  ti  lagni,  tosto 
verrà  meno.  Gli  uomini  del  mondo  sono  di  condizione  ti- 
mida e vana;  che  ti  monta  quello  brievo  o oscuro  mor- 
morare che  fanno  i lusingatori  o le  lingue  atte  a dire 
male?  Dopo  loro  verranno  ancora  persone,  che  giudiche- 
ranno più  giustamente  e più  schiettamente  di  te.  Or,  tu 
dirai:  chi  saranno  questi  nuovi  giudici?  Io  ti  dico:  che  tu 
non  gli  puoi  ora  conoscere;  ma  eglino  conosceranno  te. 
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E costoro  saranno  i nostri  successori,  i quali  non  avranno 
nè  invidia  verso  di  te , e non  saranno  punti  d’  amore  o 
da  speranza  o da  paura.  E , se  voi  volete  udire  la  senten- 
zia e la  estimazione  delle  nostre  operazioni,  vera  e sanza 
difetto,  aspettate  questi  giudici,  ch’io  vi  dico;  lo  indugio 
si  è picciolo;  ecco,  ch’eglino  s’ affrettano  di  venire:  di 
subito  saranno  presenti. 

O.  Io  ho  guadagnato  infamia  per  avere  fatto  opere 
nobili  e virtuose. 

R.  Alcuna  volta  interviene,  che  1’  amore  delle  virtudi 
è nutricato  per  i danni  propri!,  e cresce  per  fatica;  e 
benché  sia  una  meraviglia  a dire,  alcuna  volta  ficca  le 
suo  radice  più  a fondo  in  un  terreno  amaro  e duro , eh’  e’ 
non  farebbe  in  uno  buono  terreno.  Onde  interviene,  che 
tu  vedrai  essere  multo  disiderosi  di  grandi  Beandoli  e peri- 
coli coloro,  che  hanno  patito  molte  e grave  persecuzioni 
e pene,  per  Beandoli  e per  pericoli  (1).  Questo,  eh’  io  ti 
dico,  è cosa  usata  c not<i  e continuamente  si  pratica  nelle 
vostre  cittadi  ; si  che  non  è mestieri  d’  esempli.  U perchè, 
ninno  ama  più  la  giustizia  c la  verità  che  colui , che  per 
giustizia  e verità  s’  è messo  alla  morte  ; o ad  avere  bat- 
titure e percosse.  Adunque,  tu,  ama  la  virtù,  e quella 
quanto  tu  puoi  più  la  esercita  et  adopera;  poiché  per  essa 
virtù,  tu  hai  perduto  la  lama,  la  quale  è carissima  e bel- 
lissima cosa;  e per  la  cui  cagione,  tu  porti  questa  infa- 
mia, che  non  è picciolo  danno  ed  obbrobrio.  0,  lasciando 
stare  tutte  1’  altre  cose,  abbraccia  solo  questa  virtù;  la 
quale  ninno  ti  puòo  tórre  mai,  e di’ a lei:  0,  reina,  io 
patisco  questo  per  te;  ancora  tu  mi  renderai  interamente 
il  debito  onore;  o veramente,  tu  sola  mi  basti,  iu  cambio 
di  tutte  r altre  cose.  Tu  sola  mi  ricevi  e nutrichi  nel  tuo 
pietoso  seno,  e ad  questo  modo  non  sentirò  i danni  non 
solamente  della  fama , ma  eziandio  della  vita. 

D.  Io  sono  in  ogni  luogo  e in  ogni  ridotto  lacerato 
per  infamia. 

R.  Attendi  tu  al  bene.  11  popolo  medesimo  ti  farà 
poi  manifesto , e la  virtù  ti  farà  gentile , e la  coscienzia 
ti  farà  sicuro. 


(I)  Per  i grandi  teandolì  e pericoli,  si  vuole  intendere  lo  faitijni 
ohe  laceravano  P Italia  a que*  di;  come  si  ha  nel  testo  lat.  che  non  ha  prc' 
cisameoie  tradotto  nemmeno  Fr  Remigio. 

9 
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CAPITOLO  XXVI. 

Della  vergogna  ricevuta  per  avere  lodato  altrui 
uou  degnamente. 


Puree  laudalo,  nam  cum  latidaris  inique 
Si  rursus  damnoì,  pars  levitatis  erti. 


Dolore.  Io  sono  ripreso  d’  avere  lodato  persona 
indegna. 

R.  Questo  è nuo  male,  che  spesse  volte  nasce  di 
buona  radice;  però  che  gli  buoni  e inocenti  uomini  pen- 
sano , che  gli  altri  sieno  come  sono  eglino.  Di  quinci  esce, 
che  i buoni  sono  molti  pronti  a lodare  altrui  alcuna  volta  ^ 
più  che  non  si  conviene:  e bench’io  dica,  che  sia  mala  a 
lodare  uno  che  non  sia  degno;  molto  peggio  è a vituperare 
uno  che  nello  meriti. 

D.  Io  ho  lodato  uno  che  non  è degno. 

R.  Se  tu  facesti  ciò  saputamente , tu  se’  riprensibile; 
e,  so  il  facesti  ignorantamente,  tu  se’  scusabile.  Minore 
male  è essere  ingannato  che  ingannare  altrui;  perù  che 
l’essere  ingannato  è peccato  d’altrui,  e lo  ingannare  è 
pecciito  proprio  di  colui  che  inganna. 

D.  La  loda,  eh’  io  ho  fatto  d’  altrui,  torna  in  mia 
infamia. 

R.  Anzi  la  tua  colpa  o la  tua  ignoran/.ia  n’  è ca- 
giono; da  strana  persona  non  può  venire  infamia,  siccome 
non  ne  può  venire  loda. 

D.  Io  mi  dolgo  d’  avere  lodato  una  persona  indegna. 

R.  Guarda  pur,  che  di  questo  atto  tu  non  t’  abbi 
a dolere  spesso  volte  ; e per  lo  inanzi  sia  cauto  di  non 
trascorrere  a lodare  o vituperare  persona  alcuna.  Imperoc- 
ché voi  avete  una  rabbia  e una  volontà  accesa  di  fare  o 
l’uno  0 l’altro  atto;  c,  a dire  propriamente,  egli  è in 
voi  una  infermità  e uno  pizzicore  della  lingua  mobile,  che 
non  può  stare  cheta:  onde  il  raffrenare  e guardare  la  lingua 
è posto  fra  1’  opere  della  grande  perfezione,  secondo  che 
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parla  la  Scrittura,  che  dice;  Se  1’  uomo  non  offende  nelle 
parole,  è uomo  perfetto.  Nel  quale  difetto  noi  offendiamo 
spesse  volle  troppo.  E,  guai  a noi!  che  facciamo  troppo 
vero  il  detto  dell’ Apostolo  Iacopo,  che  dice:  Che  niuno 
uomo  mai  potè  domare  la  lingua.  Onde  si  puùe  dire:  che 
la  lingua  non  hàe  mai  pace  nè  termine:  ella  tutto  di  vi 
spigne  a mentire  per  la  gola;  e dall' uno  de’ lati  lo  rab- 
bioso suo  impeto  vi  sprona  ; e dall’  altro  il  volere  mostrare 
una,  per  un’  altra  (1).  Perù  che  sono  molti,  che  col  bello 
aspetto  della  jrersona,  e con  belle  parole  ricuoprono  i loro 
vizii.  E questo  leggiamo  d'  Alcibiade;  e di  molti,  tutto  dì, 
co’  nostri  occhi  veggiammo.  E sono  alcuni , che  per  lo 
contrario,  nascondono  le  loro  virtudi;  o perchè  hanno  il 
volto  o le  parole  aspre  naturalmente,  atte  a ciò;  o eziandio 
per  una  arte  e studio  messo  in  contradìo  di  quello,  che 
la  comune  gente  disidera.  Chè,  come  sono  stati  alcuni  rei, 
che  si  sono  infìnti  d’  essere  buoni  ; cosi  sono  stati  trovati 
chi  si  sono  infiuti  d’  essere  rei;  acciò  eh’  eglino  potessono 
fuggire  la  pericolosa  gloria  e favore  degli  nomini,  e lo 
peso  degli  onori  mondani,  gli  quali  aveano  in  odio.  E 
questo,  noi  leggiamo,  che  santo  Ambruogio  fece.  Oltr’  a 
ciò,  per  questi  difetti  della  lingua,  spesse  volte  ne  nascono 
amore  e odio,  ira  e invidia,  speranza  e paura,  c altri 
molti  occulti  desideri:  c,  alcuna  volta,  in  persone,  che  non 
conoscono  colui,  di  cui  parlano;  e sempre  giudicano  ogni 
bene  in  male.  Arrogiamo  alle  predette  cose  ; che  per  la 
divina  Scrittura  è vietata  la  loda  della  persona  viva,  por  la 
poca  costanzia  dello  stato  e de’  costumi  degli  iiomini.  Or, 
quanto  molto  più  Ha  vietato  il  vituperare,  se  lo  lodare  si 
vieta?  Sì  che,  ornai,  fa'  che  tu  sia  tardo  a lodare  altrui 
e più  tardo  a vituperarlo  : con  ciò  sia  cosa  che  1’  uno  e 
r altro  atto,  come  io  ho  già  detto,  sia  male,  ma  il  vitu- 
perare è peggio. 

D.  lo  errai,  lodando  uomo  indegno. 

R.  Nello  errare  appara  l’uomo;  e spesse  volte  uno 
errore  leva  via  molti  errori  ; chè,  quando  1’  uomo  si  ver- 
gogna , d’ avere  errato  una  volta , sta  poi  più  cauto  e 


(I)  Tna , per  un*  altra.  Soninlrndi  rana:  questa  maniera  è u»ilalÌMÌma 
pure  (come  ianic  altre  ) nella  Corona  <te*  Monari  : lo  die  ci  fa  ripeterò 
ancora,  clic  non  vediamo  .improlmbilo  es>cic  lo  5te>»o  l'autore  di  quella  e 
<ii  quella  versione,  cioè  D.  Oiovanni  Dansainìnìato. 
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proreduto,  acciò  che  da  capo  non  caggia  in  aimile  errore. 
E,  se  con  poca  cautela  tu  lodasti  uno;  per  lo  innanzi  raf- 
frena la  lingua;  almeno  questo  bene  uscirà  dì  quello  male 
e di  quello  errore. 

r>.  io  mi  vergogno  e pento  d'avere  lodato  uno  che 
n’è  indegno. 

R.  La  vergogna  e la  penitenzia  e il  dolore  sono  scalo 
e certi  scaglioni  a corregger»  l'uomo,  e ad  avere  salute. 
Però  eh'  e'  sono  pochi , che  giuughino  alla  diritta  via , se 
non  andando  cespicando  et  errando  per  diverse  vie;  e quin- 
ci esce,  che  noi  abbiamo  veduti  in  gioventude  molti  essere 
servi  de'  diletti  carnali,  che  poi  in  vecchiezza  sono  diven- 
tati amici  della  castità  e della  virtù. 


CAPITOLO  XXVII. 

Degli  Amici  infedeli. 

Qui  non  est  fìdus  non  est  tibi  vcrus  amicus, 
Non  te,  fortunam  respicit  ille  tuam. 


Coloro.  Io  mi  lagno  degli  amici. 

R.  Che  dirà  costui  de'  nimici,  s'egli  pone  querimonia 
degli  amici? 

C.  Io  ho  provato,  per  esperienzia,  amici  infedeli. 

R.  Tu  narri  cosa  impossibile.  Guarda  pure , che  tu , 
forse,  non  tenessi  tale  per  amico,  che  non  era;  e questo 
non  che  sia  possibile , ma  egli  è comune. 

C.  Gli  amici  sono  infedeli. 

R.  Tutto  il  mondo  è pieno  di  questi  lamenti.  Ma 
l'amicizia  e la  infedeltà  non  possono  stare  insieme.  Però 
che  colui,  che  comincia  a essere  infedele  all'amico  suo,  per- 
de il  nome  dell'amico.  Ma,  veramente,  secondo  quello 
eh'  io  credo , che  sia  più  vero , quello  tale  non  fn  mai  a- 
mico.  Con  ciò  sia  cosa  che  ogni  virtù  sia  immortale  e senza 
fine;  s'ella  ha  fine,  non  si  può  dire  virtù,  ma  cosa  fìtta 
di  breve  tempo , c così  non  l' amicìzia  o la  fede  si  può 
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dire  essere  levata,  ma  qnella  fizzione  di  parere  che  vi  fosse 
amore  e fede,  e non  v’era. 

D.  Io  prnovo  amici  non  fedeli. 

K.  8e  ora , quegli , che  tu  per  errore  tenevi  amici , 
mostrano  apertamente  il  loro  animo  infedele,  che  infino  ad 
ora  t’è  stato  nascosto;  tu  debbi  con  animo  lieto  volere, 
che  questo  tuo  errore  abbi  fine  ; cioè  di  non  essere  ingan- 
nato: e,  nientedimeno,  in 'questo  mezzo,  tu,  abbi  buona 
guardia  di  te,  che  questo  male  appiccicaticcio  non  si  fat- 
ichi ; ma  sieno  quegli  falsi  amici  chi  che  si  vogliono , tu 
mantieni  loro  la  fede  dell’ amicizia;  e,  s’ eglino  noi  meri- 
tano , fallo  tu  per  tuo  amore  e tua  cortesia  e per  tno  ono- 
re ; e non  volere  tu , per  lo  peccato  d’ altrui , essere  mac- 
chiato di  tanto  difetto.  E questo  farai  tu  pià  volentieri, 
se  tu  esaminerai  teco  medesimo  sottilmente  quanto  la  loro 
poca  fede  ti  dispiaccia.  Però  che  spesse  volte  l’odio  del 
vizio  sprona  l’uomo  a fare  le  cose  virtuose. 

D.  lo  ho  guadagnato  l’ odio  de’  miei  amici  indebita- 
mente. 

R.  I cittadini  hanno  odio  insieme , i compagni , i pa- 
renti , la  moglie  e il  marito , i frategli  insieme  ; e final- 
mente figliuolo  col  padre,  e padre  col  figliuolo.  E,  conclu- 
dendo , ninno  sì  stretto  parentado  è,  che  non  possi  essere 
macchiato  d’  odio  e di  mahivolenzia  insieme  : sola  l’ amici- 
zia è netta  di  questo  malo.  Però  i filosafi  pongono  questa 
differenzia  fra  l’amicizia  e' parentadi  e l’ altre  compagnie; 
che  tutte  l’ altre  cose  possono  durare , sopravenendovi  l'odio, 

0 ritengono  il  nome  proprio  : ma  1’  amicizia  perde  il  nome 
suo,  se  vi  interviene  non  solamente  l’odio , ma  se  l’amore  si 
parte,  l’amicizia  non  è più.  E non  può  più  odioso  essere  l'ami- 
co, che  si  poss’ all’ amore  avere  odio  (l);la  qual  cosa  è im- 
possibile. 

D.  Io  patisco  amici  perfidi. 

R.  Se  tu  hai  punto  di  speranza  di  riavere  la  loro 
amicizia,  sòffera  infìno  ch’eglino  ritornino  alla  vera  amici- 
zia; e in  questo  mezzo  amagli  ferventemente.  Però  che  * 

molti  hanno  perduto  giù  l’amicizia  d’ alcuni,  per  amare 
tiepidamente,  e,  per  fidarsi  poco,  hanno  dato  materia  di 
fare  male  e di  rompere  l’amicizia.  Ma,  se  non  ti  giova, 

(I)  Ncque  vero  magis  odio&us  ainicus  esse  polesl , quani  amor  cliam 
odlosus. 
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laccendo  così , e ogni  speranza  di  ricoTerare  la  loro  ami- 
cizia è morta,  piglia  il  consiglio  di  Catone,  che  disse:  che 
r amicizie,  che  con  piacciono  all' nomo,  sì  debbono  a poco 
a poco  sdrucire,  e non  tagliare  di  subito;  acciò  che  non  ne 
nasca  doppio  danno  grave  ; cioè  ad  un  punto , perdere  l’a- 
mico,  e guadagnare  uno  nimico;  se,  forse,  non  fosse  uno 
subito  caso  pericoloso , che  non  si  potesse  indugiare  a sco- 
prire. Allora  non  bisogna  palliare  e mostrare  una  j)er  mia 
altra.  La  qual  cosa,  se  pur  adiviene,  debbesi  tale  caso  te- 
nere e annoverare  fra  le  maggiori  miserie,  che  si  possine 
avere  dall’  amico.  Pur  si  debbe  P uomo  passarlo  e sofferirlo 
coir  animo  magno,  come  gli  altri  casi  fortunosi;  e dare 
luogo  a quello  impeto  della  fortuna  , e andare  dietro  a 
(juello  che  porta  il  tempo;  ma  questo  tanto  caso  appena  è 
noto  alla  vera  amicìzia. 


CAPITOLO  xxvm. 

Degli  ingrati. 

Qui  lime  fadorum  non  vult  memor  esse  tuorum 
Dignus  est  certe,  cui  tiene  non  faeius. 

Dolore.  Io  patisco  molti  ingrati  ; e questo  vizio  è 
molto  grave. 

R.  Ad  me  pare  superfluo  il  vituperare  la  ingratitu- 
dine, perocché,  tutti  gli  uomini  la  biasimano.  E non  è 
bisogno  d’afaticarsi  a dare  a credere  quello,  che  ogni  uo- 
mo crede,  e che  ogni  uomo  ha  fitto  sì  nel  capo,  che  non 
se  gli  potrebbe  trarre.  E non  è così  nell’  altre  cose;  però 
che  sono  alcuni,  che  pongono  il  sommo  bene  nella  virtue; 
alcuni  dicono,  che  il  bene,  ma  non  il  sommo  bene  sta  iu 
essa;  altri  dicono,  che  non  sta  nè  nell’uno  nè  nell’altro 
de’  predetti,  ma  ogni  cosa  pognano  essere  nel  diletto  del 
corpo;  il  quale  diletto  è nimico  della  virtù.  Sono  alcuni 
altri , che  dicono , che  la  castità  è uno  bellissimo  orna- 
mento della  viti  umana;  et  alcuni  sono,  che  iu  loro  nolla 
vogliono  tenere;  e pensano,  che  in  altrui  ella  sia  da  essere 
beffata , e malagevole  o molto  faticosa  a mantenerla.  La 
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qnale  cosa  santo  Agostino , che  dovea  poi  essere  tanto 
Dottore , primieramente  provóe  in  sè , e mostróe  in  quello 
luogo,  dove  disse,  inanzi  alla  sua  conversione:  che  gli  pa- 
rca, che  la  castità  di  santo  Ambruogio  fosse  con  fatica. 
La  qnale  castità  è paruta  ad  alcuni  altri  non  solamente 
faticosa,  ma  culpabile  stato  della  vita  nostra.  Onde,  si  re- 
cita quello  atto  di  Platone,  che,  avendo  tenuto  lungo  tempo 
casta  vita,  alla  fine  fece  sacrificio  alla  natura  per  pacifi- 
carla seco;  la  quale  natura  parea  a lui  avere  gravemente 
offesa,  vivendo  casto.  Ut  è una  maraviglia,  come  questo 
parve  così  a tanto  filosafo;  ma  la  verità  è,  che  gli  paresse 
pur  così.  Sono  ancora  alcuni,  che  stimano  essere  escellen- 
tissima  fortezza  e gentilissima  virine  l’essere  fedito  il  petto, 
bagnare  il  campo  della  battaglia  con  suo  sangue  proprio, 
e finalmente  abbracciare  la  morte  sanza  paura.  E sono  di- 
moiti, che  tengono  pazzia  grandissima  tutte  le  predette  co- 
se; e che  non  ci  sia  meglio  che  staro  in  ozio,  sicuro  e 
sanza  guerra.  Scranno  di  quelli,  che  riputeranno  la  giusti- 
zia essere  governatrice  delle  cose  del  mondo  e madre  delle 
virtudi;  ed  i quali  credono,  che  la  religione  sia  scala  a 
salire  a vita  etlerna.  Ma  verranno  ancora  di  quelli , che 
diranno  la  giustizia  essere  viltà,  e la  religione  pazìa  e su- 
perflua occupazione.  Questi  sono  del  novero  di  coloro,  i 
quali  dicono,  che  la  ragione  sta  nella  forza,  e i quali  vo- 
gliono, che  ogni  cosa  sia  in  chi  più  può.  Ed  agevolmente 
si  puóe  vedere  ne’  libri,  che  Tulio  fece,  della  Kepnblica , 
quanti  contraditori  e nimici  abbi  la  giustizia,  non  sola- 
mente della  schiera  de’  rattori  e rubatori,  ma  e dalle  scuole 
de’  Dottori.  Sono  alcuni,  che  magnificano,  con  grandi  e 
debite  lode , la  fede  e l’ osservare  le  promesse  ; et  altri  sono, 
che  dicono  il  rompere  della  fede  non  essere  inganno,  ma 
più  sapere,  e di  più  sottile  ingegno.  La  quale  cosa,  ben 
ch’ella  sia  oppenione,  oggi,  di  molti  della  comune  gente, 
Lattanzio  1’ atribuisce  nominatamente  a Mercurio,  e dice, 
ch’egli  dicea:  che  lo  ingannare  non  è fraudc,  ma  astuzia. 
Ecco  bello  idio  della  a.stnzia  e della  eloquenzia!  E,  con- 
cludendo , ninna  virtù  è tanto  lodata,  che  non  abbi  chi  la 
vitnperi.  Ma,  e’  non  è alcuna  gente  sì  strana  e sì  barbera 
o si  crudele,  o sì  fuori  d’ogni  costume  umano,  che  non 
lodi  la  gratitudine  ; e ninno  è che  non  biasimi  la  ingrati- 
tndìne;  sia  ladro,  sia  assa-ssino , sia  traditore,  sia  ingrato; 
ninna  condizione  di  mali  nomini  ardirà  escusarc  il  vìzio 
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della  iugratitudiiie , se  ila  eziandio  in  lui;  ma  dirà,  che 
non  sia  in  lui,  e non  dirà,  che,  so  v'è,  che  non  sia  male. 
Questo  cose,  bench'elle  sieno,  come  noi  parliamo,  niente- 
dimeno gli  ingrati  sono  inumerabili.  K non  è,  quasi,  al- 
cuno altro  vizio,  che  sia  tanto  biasimato  da  molti  a pa- 
role, che  in  fatti  non  sieno  molti  che  vi  pecchino  tutto  die. 
Or,  che  concluderò  io?  Dico,  ch’io  il  condanno  e biasi- 
mo; e,  che  si  debba  fuggire  e schifare  da  ogni  buono  no- 
mo, eziandio  in  sì*  medesimo;  non  solamente  a parole,  ma 
con  l’animo  c con  vero  e sodo  giudicio.  Ma,  s’ e’  lo  vede 
in  altrui,  si  debbe  portare  e sofferire,  siccome  gli  altri 
mali,  i quali  rampollano  tutto  die  nella  generazione  uma- 
na, e ne’ quali  i mali  uomini  crescono  e abbondano,  e i 
buoni  sono  esercitati  e probati.  Adunque,  sòffera  e godi 
piu  tosto  di  sostenere  uno  ingrato,  che  d’essere  tu  ingrato. 

D.  lo  truovo  molti  ingrati. 

li.  Guarda,  che  in  te  non  sia  alcuna  cagione;  però 
che  sono  molti,  che,  volendo  essere  tenuti  cortesi,  si  van- 
tauo  e rimpruoverano  i servigi  fatti.  Oh  gente  incompor- 
tabile! che  gettano  il  loro  et  i loro  servigli  e benefìcii , e 
fanno  piu  ingiuria  eh’  e’  non  aquistano  grazia!  E questo 
non  è altro  che  comperare  odio  a danari  ccmtauti.  Bene  è 
questa  mercatanzia  bestiale! 

Tl.  Dovendo  .io  debitamente  essere  ringraziato,  sosten- 
go molti  ingrati,  e che  male  si  ricordano  de’  beneficii  ri- 
cevuti da  me. 

R.  Ora,  hai  tu  loro  invidia  di  questo  ? Or  disideri  tu 
cambiare  la  condizione  tua  buona  colla  loro  c>ittiva?  lo  ti 
priego , che  tu  non  vegli  che  della  tua  virtù  abbi  parte 
chi  che  sia , colui , che  abbi  in  sè  alcuno  vizio. 

D.  lo  ho  molti  ingrati. 

R.  Che  aspetti  tu  d’udire  di  te?  forse  ch'io  dica, 
che  tu  non  faccia  più  bene?  e,  che  tu  ti  facci  danno  per 
rispetto  della  colpa  d’altrui?  Questo  non  ti  dirò  io  mai: 
anzi,  ti  dico,  che  tu  faccia  più  tosto  il  contrario;  e poi 
che  tu  n’  hai  molti  ingrati , fa  ancora  d’ averne  più  ; e sia 
certo,  che  tu  n’avrai,  se  tu  farai  bene  a molti.  Imperoc- 
ché molti  sempre  furono  gl’ingrati,  ma  oggi  ne  sono  più; 
e temo,  che  in  brieve  tempo  l’es.serc  grato  non  paia  cosa 
fuori  di  natura.  Tanto  veggio  le  cose  tutte  di  die  in  die 
tornare  indietro!  Cioè  la  importunitii,  di  quelli  che  chieg- 
giano,  veggio  crescere;  e il  dimenticare  e la  superbia  di 
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quegli,  che  ricevono,  veggio  similemeiitc  crescere.  Non  si 
debbe  jjerò  ritrarre  la  mano  del  ben  fare;  nè,  per  simili- 
tudine de’ ciechi , si  debbo  l’uomo  trarre  gli  occhi;  ma 
più  tosto  la  cecità  di  coloro  debbe  fare  più  cauti  coloro 
che  veggiono  lume. 

TD.  Molti  mi  sono  ingrati. 

R.  Ricordati  se  tu  fosti  mai  ingrato  a molti  ; però 
che  r una  ingnititiuliue  permise  1’  altra;  e siccome  nell’  al- 
tre cose , spesse  volte  uno  peccato  è pena  d’  uno  altro  pec- 
cato , così  potrebbe  essere  questo. 

TD.  Io  ho  fatto  utile  a molti  ingrati. 

K.  Molto  è meglio  avere  fatto  utile  a molti  ingrati, 
che  non  avere  sovvenuto  ad  uno  che  l’ avesse  meritato.  Se- 
guita pur  tu  di  ben  fare  ; e non  volere  perdere  la  buona 
usanza,  per  odio  che  ti  nasca  de’ mali  nomini;  e non  ces- 
sare di  fare  utile  ad  altrui.  Forse,  questi  ultimi,  a cui  tu 
farai  utile,  conosceranno  meglio  (eh' e’  primi  male  conob- 
bero) i beueficii  a loro  fitti.  E , se  questo  non  fia , a te 
basta  che  tu  sappia  d’avere  bene  fatto;  e,  che  Idio  il  sa  i 

egli. 

D.  Male  m’è  adivenuto,  per  avere  fatto  utile  a molti. 

R.  Guarda,  che  lo  peccato  d’uno  non  noccia  ad  un 
altro  , però  che  questo  sarebbe  maggiore  male.  Pruova  de- 
gli altri;  forse  ne  capiterai  più  felicemente.  Però  che  al- 
cuni, che  sono  stati  lungo  tempo  ingrati,  finalmente,  per 
la  vergogna,  che  costrigne  l' animo  loro,  sono  diventati 
gratissimi  ; e la  speranza  perduta  , poi  raddoppia  il  merito 
del  tempo  passato  , con  maggiore  usura.  Ancora  ò inter- 
venuto già,  che  uno,  che  non  era  obbligato  per  servigio 
ricevuto  ; di  sua  volontà  ha  dato  e proferto  quello , che , 
colui  che  lo  dovea  fare  , essendo  richiesto , nollo  volse  fare: 
e questo  interviene  perchè  ninna  buona  operazione  si  per- 
de. Colui,  che  fa  bene , attenda  prima  sè  , che  altrui,  cioè 
l’utile  che  gli  viene  d’usare  la  virtù.  È vero,  che  una 
virtù  giova  a molti;  ma  la  principale  e la  maggior  parte 
d’ essa  virtù  torna  a chi  da  fa.  Di  che , poguamo  che  tutti 
gli  uomini  sieno  rei  ed  ingrati;  lo  buono  uomo  non  si  le- 
verà però  del  ben  fare;  che  s’  egli  sparge  in  molti,  molti 
beneficii  ; quegli  medesimi  ranna  egli  in  sè;  e se  molti  ne 
truova  ingrati , a sè  sarà  egli  grato  e utile  per  la  virtù  e 
merito  ch’egli  n’aqnista. 

D.  Io  ho  gittate  via  molti  servigi  in  uomini  ingrati. 
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R.  Che  vuo’  tu  dire  ? eziandio  1’  avaro  darà  alla  per- 
sona grata.  Non  sa’  tu , che  tanto  è maggiore  la  cortesia, 
quanto  minore  speranza  v’  è d’  essere  rimunerato  ? 


C.\1'1T()L(J  XXIX. 

Do’  servi  rei  e pessimi. 


Si  fuerit  scrvìis  nugax,  animiquc  superbi  , 
Loiii/e  nheat,  frueji  non  irit  is  famulus. 


Doloro,  lo  sono  asediato  da  mali  servi. 

R.  Ora  dici  tu  bene,  che  tu  se’  a.sediato;  ne’  tempi 
passati  ti  parca  essere  circundato  da  loro  ; ma  tu  eri  a- 
sediato  non  solamente  d’  esercito  di  famigli,  ma  di  nimici. 

D.  Io  sono  gravato  di  servi  indomiti. 

R.  Le  tue  schiero  ti  fanno  guerra  ; bene  è questa 
una  spiacevole  cosa. 

"D.  Io  sono  as  >diato  da  superbi  famigli. 

R.  E se’  tenuto  di  pascere  coloro,  che  t’asediano; 
bene  è questa  una  spiacevole  necos.sità. 

D.  Io  sono  asediato  da  servi  po-ssimi,  divoratori,  ladri, 
bugiardi  e disonesti. 

R.  Che  bisogno  è , che  tu  mi  dichi  molti  sopranomi 
de’  servi  tuoi?  se  tu  dici  pur  servi,  hai  contato  tutto; 
perchè  tutti  i servi  hanno  quegli  vizii,  che  tu  dici  essere 
ne’  tuoi. 

D.  Io  sono  asediato  da’  servi:  che  mi  consigli  tu? 

R.  Che  ti  consiglierò  io,  o che  ti  dirò,  se  non  il 
detto  di  Terrenzio?  cioè:  che  tu  non  potrai  repycrr.  con 
prudensia  quella  cosa,  che  non  ha  in  se  alcuno  modo  nè 
alcuna  prudenzia.  Nientedimeno  sono  manifesti  in  qnesto 
fatto  i consigli  di  Seneca,  che  dice:  che  1’  nomo  viva  co’ 
servi  suoi  familiarmente,  dimesticamentc , e ’oenignamentc. 
E'  comanda  che  l’uomo  si  dimestichi  con  loro:  ma  con 
cui  si  dimestica  l’uomo?  In  verità,  con  persone,  che,  per 
fare  loro  dimestichezza,  avranno  poi  in  dispregio  i signori 
loro.  Ancora  arrogo  Seneca  : che  con  parole  non  con  bat- 
titure si  debbono  gastigare.  Or , dirai  tu  parole  a’  sordi  ? 
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cioù  a persone  pì)?re,  e che  dispregino  la  mansuetudine 
de’  loro  signori  con  loro  superbia?  Dice  ancora;  che  tu 
gli  chiami  a ragionare  teco , ed  a mangiare  teco , e che  tu 
abbi  consiglio  da  loro.  Dirami,  ti  priego , da  cui  e con 
cui?  In  verità,  con  uomini  ciarlatori,  stolti,  ebbri,  senza 
fede,  superbi;  i quali  non  sanno  tenere  secreto,  e non 
hanno  buono  consiglio,  e che  ti  viluperrebbono  a mensa; 
ed  i quali  sono  pigri  operatori  de’  fatti  e delle  sustanzie 
de’  loro  signori,  e non  attendono  la  salute  e la  buona  fama 
di  quegli  loro  signori  ; ma  ne’  fatti  della  loro  gola  propria 
e di  lussuria  sono  sollecitissimi  ed  attenti.  Forse,  Seneca 
diede  il  predetto  consiglio  pcrch’  egli  si  pensò  di  fare  nel 
servo,  in  verità,  quello  che  poco  iuanzi  egli  avea  detto 
dell’ amico,  cioè:  se  tu  avrai  fede  in  lui,  tu  lo  farai  fe- 
dele e buono.  E credo,  che  Seneca  non  pensasse,  che  gli 
amici  sogliono  essere  della  migliore  generazione  e condi- 
zione che  sia  fra  gli  uomini;  o che  i servi  sono  il  con- 
trario. 

In  verità,  ti  dico,  che,  se  mille  anni  tu  avrai  fidanza, 
che  ’l  lupo  diventi  agnello  ; mai  non  fia  però  agnello. 

T).  Io  sono  asediato  da’  famigli  : che  mi  consigli  eh'  io 
facci  ? 

R.  Non  cercare  mai  d’altrui  quello,  che  tu  hai  in  te. 
Tu  non  sarai  asediato,  se  non  quando  tu  vorrai;  ed  ora 
non  saresti  asediato  ; se  non  che  in  te  interviene , come 
nelle  cittadi,  che  male  sono  d’accordo;  cioè:  che  parte 
dell’animo  tuo,  come  una  congiura  di  mali  cittadini,  dàe 
favore  a’  suoi  nimici.  Vuoi  tu  essere  liberato  da  questo 
male?  Or  purga  l’ affetto  dell’animo  tuo.  E sì  ti  dico  : che 
tu  altrimenti  non  potrai  con  questi  consigli  di  Seneca  nè 
d’altrui  correggere  i tui  famigli;  ben  puoi,  se  tu  vuoi, 
ordinare  te  medesimo.  Leva  via  in  prima  le  pompe:  scac- 
cia da  te  la  superbia;  ed  a questo  modo,  o tu  caccerai  via 
la  moltitudine,  che  t’ è nimica,  de’  famigli;  o,  tu  la 
scemerai. 

T).  Io  souo  asediato  da  molti  servi. 

R.  La  cosa  sta  bene;  se  tu  cerchi  d’udire  remore  o 
strepito,  o di  poterti  vantare  vanamente:  ma,  se  tu  cerchi 
d’  essere  servito  o d’  avere  la  consolazione  e lo  piacere  tuo, 
non  potresti  avere  peggio.  Imperocché  pognanio,  ch’eglino 
fessone  buoni,  la  qual  cosa  io  metterei  fra  le  mirabili  cose 
del  mondo  ; pure  molti  insieme  non  servono  mai  bene.  Fra 


Digitized  by  Google 


140 

loro  medesimi  hanno  discordia , mormorano , contendono  , 
l'uno  guarda  alle  mani  dell’altro,  et  in  quello  mezzo 
starannosi  e non  faranno  alcuna  cosa;  e porrdnsi  a sedere 
colle  mani  giunte,  e paiono  begli  signori  a vedergli;  e 
ninna  cosa  pare  più  onesta  nè  più  debita  che  non  fare 
nulla , avendo  promesso  di  fare  ogni  cosa.  Nota , che  io 
parlo,  ora,  di  quegli  famigli,  i quali,  per  viltà  attendendo 
solo  ai  fatti  della  loro  gola,  con  promettere  il  contrario, 
si  pongono  per  fanti  non  solamente  volontariamente , ma 
con  importunitade;  e di  questi  tali  si  truova  grande  mol- 
titudine; ma  sono  vili  e cattivi,  che,  avendo  da  potere 
fare  una  arte  di  tante,  quante  sono,  s’hanno  eletto  la  più 
abietta  e la  più  vile  arte  che  sia.  Io  non  dico  questo  di 
coloro,  i quali  non  per  propria  volontà,  ma  per  potenzia 
d’altrui  e per  loro  sciagura,  sono  fatti  servi;  e i quali, 
come  sono  pochi , cosi  è la  loro  virtù  più  d’  apprezzare  (1), 
e la  loro  fede  si  manifesta  più  di  die  in  die;  però  che 
altra  cosa  è farsi  volontariamente  servo,  altra  essere  co- 
stretto per  forza.  Questi  tali  sforzati , ricordandosi  del  loro 
buono  stato;  pur  si  recano  a fare  fedelmente  quello,  che 
sono  costretti  ; acciò  eh'  eglino  dimostrino  d’  essere  sempre 
stati  a uno  modo  in  ogni  stato  di  fortuna  ; e , acciò  eh’  e- 
glino  non  perdino  la  virtù  insieme  colla  libertà.  E tanto 
bene  non  sanno  fare  quegli  altri  famigli;  i quali  di  loro 
volontà  si  pongono  a stare  per  fanti  acciò  ch’eglino  si 
notrichino  ne’  vizii,  che  sono  principali  guide  d’ ogni  male; 
cioè  nel  troppo  dormire,  nel  troppo  mangiare  et  empiersi 
il  ventre,  in  ozio  et  in  lussuriare.  E di  questo  non  è da 
maravigliare,  s’ eglino  segnino  le  loro  principali  guide  e 
duchi  de’  vizii;  e s’ eglino  fanno  quello  ch’eglino  hanno  preso 
di  fare,  pigliando  lo  stato  vile,  e falsamente  mostrandosi 
umili.  Dall’altra,  quegli  altri,  che  non  ebbono  tali  vizii 
nè  tali  guide,  seguono  la  natura  loro  buona  e quello  che 
dà  loro  la  fortuna;  et,  essendo  servi,  mostrano  spesse  volte, 
per  begli  costumi,  ch’eglino  furono  una  volta  liberi.  E, 
se  Seneca  intese,  forse,  di  costoro,  udirò  pacificamente  i 
consigli  suoi  ; altrimenti , non  mi  piacciono. 


(l)  I freqiicnlì  incontri  : dapprezzare,  dalfnii  etc.  In  se»to  c»50,  cl 
penuadono  poter  porre  Vapoifrofe  anche  al  da  preposizione  di  sesto  caso 
(al  quale  come  si  pooo  al  cU  di  secondo  caso,  senza  che  qui  appariKt  con- 
fusione di  sorta. 
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ID.  Molti  servi  m’occupano  la  casa. 

K.  Dunque  tu  hai  a strigare  molte  liti,  molte  ten- 
doni, molte  zuffe;  d’ ogni  cosa  vedrai  fra  loro  contese. 
Tutto  dì  si  scopirranno  nuovi  difetti  e nuove  accuse  e nuove 
scuse;  ed  a te  tìa  di  necessità  di  tenere  lo  banco  di  giu- 
dicio  fra  loro , e di  signore  diventerai  giudice  ; però  che 
tu  non  potrai  cacciare  di  casa  le  liti  e le  quistioni,  ma  si 
i litigatori  e'  quistiouutori , cioè  i famigli. 

X).  Io  sono  asediato  da’  famigli,  sanza  i quali  io  non 
posso  vivere;  che  farò  io? 

R.  Se  tu  se’  condotto  a tanto,  che  tu  non  possi  vi- 
vere sanza  i tuoi  niinici;  abbi,  almeno,  per  consiglio  da 
me , di  tenerne  pochi  e di  vile  condizione  e abito.  Caccia 
via  i famigli  begli,  caccia  via  quegli  che  vanno  puliti  e 
strebbiati  e gli  astuti  ; caccia  via  quegli , che  cercano  di 
fare  quello  che  piace  loro,  o che  pare  loro  essere  savi  e 
gentili.  Più  sicuramente  farai  i tuoi  fatti  con  pochi,  che 
con  assai  ; e quegli  pochi  sieno  da  poco  in  operare  ed  in 
appareuzia  ; e ciò  dico,  non  perchè  questi  tali  sieno  mi- 
gliori , ma  perchè  avranno  meno  ardire  di  fare  ; i quali  si 
staranno  ristretti,  come  nel  verno  le  serpi,  che  per  la  forza 
del  freddo  non  possono  gittare  il  veleno,  ed  è loro  utile  il 
non  potere  operare.  E finalmente  la  conclusione  in  questa  ma- 
teria si  è:  che  tu  cerchi  solamente  od  almanco  primieramente 
nel  servo , come  egli  è fedele.  Ma  , se  tu  stimerai  in  lui 
altro  che  quello,  ch’io  ti  dico,  credi  a me,  che  qualun- 
que sia  il  diletto  brieve,  che  tu  trarrai  di  lui,  egli  ti  starà 
a grande  usura;  cioè  ti  riu.scirà  a danno  con  i molti  vizii 
e cattivi  modi  : però  che  i fedeli  sono  pochi.  Ma  il  migliore 
rimedio,  ch’io  ci  veggia,  come  io  ho  già  detto,  si  è te- 
nerne pochi  e vili  ; non  perchè  abbino  più  di  bene  che  gli 
altri,  ma  perchè  avranno  meno  ardire. 
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CAPITOLO  XXX. 


De’  servi  fuggitivi. 

Aufugit  scrvus  neliulo,  sino  currcrc  2>csicm 
Namqite  liicrum  magiium  est  perdere  pernickm. 

IDolore.  I miei  servi  si  sono  partiti. 

R.  La  loro  presenzia  t’  era  molesta  ; sì  che  la  partita 
ti  (lebbe  essere  graziosa:  però  che  non  è quasi  alcuna  cosa 
che  dispiaccia,  che  il  suo  contrario  non  dia  diletto. 

D.  I miei  servi  si  sono  partiti. 

K.  Ora  che  diresti  t\i,  se  tornando  eglino,  tu  ve- 
dessi con  gli  occhi  tuoi  quello,  che  già  tu  vedesti  coll’a- 
nimo; cioè  di  quanti  vizii  sono  pieni,  di  quante  malizie, 
di  quanti  inganni,  di  quante  arti  di  bugie,  di  quante  ma- 
niero di  peccati,  di  quanti  furti?  Tu,  in  verità,  avresti  in 
orrore  la  loro  compagnia;  e quando  tornassono  tu  chiude- 
resti loro  r uscio  in  faccia  ; e ragionevolmente  goderesti  , 
che  la  tua  casa  fosse  voLi  di  tali  mali  uomini  e scaricaci 
di  tanto  peso. 

D.  Tutti  i miei  servi  insieme  si  sono  partiti. 

R.  Sappi  che  insieme  con  loro  si  sono  partite  gravi 
faccende  e molestose  sollicitudini  e continua  paura,  che  i 
signori  conviene  che  abbino  per  loro.  Pensa  quanti  ventri 
tu  avevi  ad  empiere,  quante  persone  tu  avevi  a vestire, 
quanti  uomini  vagabondi  tu  avevi  a tenere  stretti  e rego- 
lati e dare  loro  c.ie  fare;  quante  mani  a uncino  tu  avevi 
a guardare,  che  non  ti  imbolassino  e logorassono  la  tua 
sustanzia.  Se  tu  considererai  in  verità  queste  cose,  tu 
dirai,  che  tu  se’  stato  liberato,  per  la  loro  partita,  da  una 
incomportabile  faccenda. 

D.  1 servi  miei  si  sono  fuggiti. 

R.  E colloro  insieme  sono  fuggiti  gli  odii , eh’  eglino 
ave.ano  verso  te  loro  signore;  e gli  dispregii  c i mormorii 
e le  quereinonie  ancora , e biastemie  e maladizioni  o con- 
giure tacite  e secreto,  ch’eglino  fanno  contra  il  loro  si- 
gnore sanza  alcuno  suo  difetto.  Or,  chi  sarà  colui  si 
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pomposo  ; eh'  egli  non  si  rechi  a gran  guadagno  perdere 
tali  gente,  bench’eglino  il  servissouoV 

D.  1 servi  miei  si  sono  fuggiti. 

R.  Chi  si  lagnóe  mai  della  fugga  de’  suoi  nimici?  A 
Uiulio  Cesare  fu  imputato  a superbia,  che  con  tristizia 
stava  a vedere  l’ompeo  fuggire  dal  porto  di  lirandizio  ; il 
quale  egli  si  pensava  pigliare  e uccidere.  Ma  a’  temperati 
vincitori  debbe  bastare  di  vedere  fuggire  il  nimico:  come 
egli  medesimo  in  altro  luogo  fece,  comandando,  ch’eglino 
perdouassono  loro  e nogli  uccidessono,  poi  ch'eglino  fug- 
givano ; e fu  contento  Cesare  pure  della  fugga  de’  nimici. 
Ora  fai  tu  quello  medesimo.  E benché  i tuoi  nimici  sieno 
degni  di  maggiore  pena,  basti  a te,  ch’eglino  si  fuggano. 
E stima  tanto  la  tua  vittoria  quanta  è la  loro  fugga  ; e , 
che  t’è  tolta  la  cagione  e la  necessità  di  vendicarti  sopra 
di  loro  crudelmente,  come  eglino  meritavano. 

D.  I servi  miei  sono  fuggiti. 

R.  Eglino  hanno  fatto  di  loro  volontà  quello,  a che 
tu  gli  dovevi  sforzare  eh’  eglino  facessono.  Abbi  dunque  di 
grazia,  ch’eglino  si  siano  fuggiti.  A te  è stata  tolta  fatica 
di  scacciare  da  te  crudeli  bestie;  di  che  ti  lagni?  Ecco,  si 
sono  fuggiti  costoro;  i quali,  se  non  fossono  fuggiti,  do- 
vevi fuggire  tu.  Ecco , fuggite  si  sono  persone,  le  quali  ti 
convenia  fuggiie  e .scacciare  da  te.  Ora  se’  tu  libero,  ora 
se’  tu  rìmaso  signore  di  casa  tua. 

D.  I servi  si  sono  fuggiti. 

R.  La  ragione  vuole,  che  il  signore  si  vendichi  del 
servo  fuggitivo;  ma  tu  ti  fìngi  di  non  essere  signore;  e 
non  volere  usare  questa  ragione:  chè  se  fossero  stali  buoni, 
non  sarebbono  fuggiti;  e il  perdere  i rei  e’  cattivi  servi 
è guadagno,  non  perdita.  Però  che  pili  sicuro  è schifare, 
che  pigliare  gli  animali  velenosi. 

D.  1 servi  miei  m’  hanno  lasciato  solo. 

K.  Leu  se’  veramente  solo  e veramente  povero;  se 
tu  hai  bisogno  di  compagnia  di  servi , pur  non  istare  solo; 
a questo  modo  non  hai  tu  alcuno  amico,  od  almeno  te 
metlesimo  ? Che  cosa  e questa  ! 1 servi  tuoi  disiderano  di 
stare  sanza  te;  e tu  non  puoi  stare  sanza  loro?  (Juarda, 
che  per  questa  cagione  medesima,  tu  non  sia  piu  misero  o 
da  meno  che  i servi  tuoi.  Ma  se  forse  tu  non  ti  curi  dei 
servi , ma  della  valuta  loro  ; non  t’  ho  ad  aniunirc  del  de- 
siderio vano,  ma  della  brutta  tua  avarizia;  della  quale  as- 
sai dissi  in  quello  luogo,  ove  io  parlai  della  pecunia  perduta. 
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CAPITOLO  XXXI. 
Degli  vicini  importuni. 


Res  mala  vicinus  nuihts  cxt,  tanicu  ille  fcrendus, 
Acque  animo  ccdens,  aut  proctil  hinc  fugias. 


Dolore.  Io  ho  vicini  importuni. 

K.  Guarda , che  tu  non  sia  più  importuno  a loro. 

D.  Io  porto  vicini  gravosi. 

R.  L’oppenione  vale  molto  in  ogni  cosa;  fingi  nel- 
r animo  tno , eh’  eglino  sieno  leggieri  a portare  ; e Buratti 
agevole  cosa  il  portargli. 

D.  Io  ho  mali  vicini. 

R.  Molti  impongono  la  colpa  loro  sdosso  a’  vicini. 
Le  cose  d’ altrui  si  veggono  più  sottilmente,  e s’ esaminano 
più  tritamente,  si  giudicano  più  rigidamente  che  le  cose 
proprie.  Ogni  uomo  è benigno  esaminatore  e piatoso  giu- 
dice delle  cose  sue  proprie. 

D.  Io  patisco  vicini  aspri  et  amari. 

R.  Guarda  che  tale  difetto  d’ amaritudine  non  sia 
forse  più  tosto  nel  gusto  tuo,  che  nel  fatto  altrui;  però 
che  le  cose  dolci  sono  eziandio  amare  alle  persone  fa- 
stidiose. 

D.  Io  mi  lamento  de’  miei  vicini  duri  e superbi. 

R.  Ciascuno  vuole  potere  fare  ogni  cosa , et  il  com- 
pagno non  possi  fare  nulla;  di  quinci  escono  molti  errori 
nel  giudicare  le  cose;  e molte  continue  cagioni  d’offendere 
r uno  r altro  ; e spesse  volte  la  querimonia  nasce  prima  da 
quella  parte,  donde  viene  la  colpa.  Or  che  sappiamo  noi 
che  tu  non  paia  duro,  grave  e intrattabile  a coloro,  gli 
qnali  ti  paiono  cosi  duri  ? 

D.  Io  sopporto  aspri  vicini. 

R.  Qui  sono  due  rimedii  ; la  pazienza  e la  fugga.  Lo 
primo,  cioè  della  pazienzia,  io  lodo  molto;  però  che,  col- 
r arte  della  pazienzia,  ogni  asprezza  diventa  più  morbida. 
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O.  Io  non  posso  soflerire  i pessimi  miei  vicini. 

R.  So  non  ti  giova  il  rimedio  della  pazienzia,  chi 
ti  tiene  ? Partiti  di  subito  ; però  eh’  eglino  non  ti 
seguiteranno , come  eglino  t’  hanno  molestato , stando  tu 
fermo.  Sempre  getta  a terra  quello  peso , che  tu  non 
puoi  portare;  e col  fuggire  scampa  da  quello  nimico 
che  tu  non  puoi  vincere,  combattendo.  Che  ti  monta  egli 
per  quale  via  tu  va<la  in  luogo  sicuro  e pacefico  V Però  che 
ninna  via  debbe  l’uomo  stimare,  che  sia  malagevole,  per 
giugnere  alla  pace  della  niente.  Ma,  se  fuggissi  spesse 
volte , e non  ti  giovasse  ; sappi  di  certo  , che  la  colpa  è 
tua;  e forse  non  è meno  d’altrui.  Imperciò  che  grande 
parte  delle  quistioni,  che  nascono  fra  gli  .Wmini , vengono 
per  colpa  dell’  una  parte  e dell’  altra  ; c benché  forse  1’  uno 
sia  più  colpevole  che  l’altro,  jnire  ciascuno  ’n  è (1)  esente 
in  qualche  modo.  E,  benché  in  verità  si  dica  per  i filo- 
safi,  che  1’  uomo  è animale  conversabile  e umano;  niente- 
dimeno chi  guarda  bene  la  verità,  ninno  animale  meno  è 
conversabile  et  umano  dell’uomo.  Onde,  vero  è il  detto 
del  poeta  satiro,  che  dice:  che  maggiore  è la  concordia 
de’  serpenti  e dello  fiere  salvatiche,  che  degli  nomini  ; però 
che  gli  orsi  e i porci  salvatichi,  e’  tigri  e i leoni,  e fi- 
nalmente le  vipere,  gli  aspidi  e’  coccodrilli,  e,  concludendo, 
ogni  animale  alcuna  volta  in  qualunque  modo  sta  in  pace 
cogli  animali  della  sua  maniera;  ma  l’uomo  non  mai.  Sem- 
pre r uno  uomo  prieme  l’altro,  e vuole  essere  maggiore; 
e non  ha  mai  vita  quieta  per  sé,  né  dà  ad  altrui,  per 
continue  liti  e tencioni,  che  sono  fra  loi'o.  Ed  in  tale  modo 
oggi  Vile  la  cosa,  che  dove  i vicini  si  stanno  più  presso 
r uno  idi’  altro  , ivi  tu  vedrai  gli  animi  più  discordanti  e 
più  di  lungi  r uno  dall’  altro.  Rade  volte  vedrai  vicini 
sanza  contese  e sanza  rancore  d’ animo  insieme.  Chè,s’  io  non 
sono  ingannato,  niuuo  di  voi  ha  mai  invidia  del  re  d’Arabia  o 
d’ India;  la  invidia  non  vede  dalla  lungi,  perchè  non  con- 
sidera , se  non  quello  , che  gli  é spesso  inanzi  agli  occhi. 

T).  Io  sono  asediato  da  vicini  molestosi. 

R.  Se  tu  ti  vuoi  liberare  in  tutto  da  questa  tempesta, 
va’  ad  abitare  in  luogo  solitaria. 


(I)  La  *n  apo^lroLila  cosi,  rlie  equivale  a un  p^r  non,  si  S4»r.le  nel  liii- 
ramiliare  tiiltora.  V.  noia  (iti  I.ih.  !.  rap.  NI.IY.  p.  21^*. 

10 


Digilized  by  Google 


14G 


CAPITOLO  XXXII. 
Delle  nimietadi. 


Xe  qucmquam  lacdas,  rt  honcslis  tnorihus  vslo. 
Ulcisti  advcrsum  non  indiiis  potcris. 


Doloro,  lo  ho  nitnislii. 

K.  Fa’  che  tu  sia  amico  della  giustizia  ; uiunu  aiutc* 
puoi  avere  più  certo  ; però  che  la  virtù  dispregia  e uoii  si 
cura  dello  uiinaccie  della  fortuna. 

D.  Io  ho  nimistadi. 

R.  Per  questo  tu  sarai  più  canto  e più  conosciuto  ; 
però  che  le  nimistadi  hanno  nobilitati  molti,  che  non  sa- 
rebbero stati  nominati , se  non  avessono  avuto  nimistade. 

D.  Io  ho  niraici  intorno  intorno 

R.  1 nimici  visibili  ti  faranno  questo  di  bene , che  i 
disordinati  desideri! , die  sono  niraici  invisibili  dell'anima, 
non  la  occuperanno.  Vedi,  che  la  fortuna  non  t’ha  dato 
solamente  costoro  per  nimici,  ma  per  guardie  della  salute 
dell'anima  tua;  e cosi  uno  maggiore  male  si  leva  via  per 
uno  minore. 

D.  Io  sono  premuto  da  nimici  quinci  e quindi. 

R.  Eglino  sono  premuti  da  iniquii  desiderii,  ed  hai 
appresso  di  loro  «hi  fa  la  vendetta  tua;  e nou  sono  puro 
uno,  ma  più  contra  di  sè.  Hàe  il  tuo  nimico  appo  sé  me- 
desimo, in  tuo  favore  e per  la  parte  tua,  l’ira,  la  paura, 
r odio  , la  sollicitudine  ; e daunogli  pena  del  male  eh’  eglino 
non  hanno  ancora  commesso  : ed  a questo  modo  la  pena 
va  innanzi  all’  offesa  alcuna  volta  ; e forse  mai  eziandio  non 
faranno  quella  offesa  ch’eglino  cercano.  Questi  tuoi  nimici 
staranno  armati,  dureranno  fatica,  suderanno,  arderanno  di 
caldo,  staranno  in  paura;  e forse  ninna  di  queste  cose 
toccherà  a te  ; però  che  già  sono  stati  molti , che  , per  i 
loro  grandi  odii,  hanno  nociuto  a loro  e non  ad  altrui. 

D.  lo  ho  zuffa  co’  miei  nimici. 
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R.  Et  eglino  l’ hanno  con  loro  medesimi;  e alcuna 
volta  si  combatte  più  sicuramente  co’  nimici  che  co’  viali. 
E chiunque  hiio  in  odio  altrui , prima  fedisce  1’  anima  stia; 
poi,  alcuna  volta,  terrae  modi,  che  sarà  prima  fedito  il 
corpo  suo.  Però  che  la  troppa  volontà  di  fedire  e di  nuocere 
allo  nimico  ha  già  fatti  di  molti  sproveduti  venire  nelle  mani 
de’  nimici  loro;  e così,  sempre,  la  prima  parte  del  malo 
torna  in  capo  a chi  n’  è cagione , et  alcuna  volta  il  fine 
del  male  toccherà  a lui;  spesse  volte,  colui,  ch’egli  cer- 
cava d’ offendere , in  quello  mezzo  di  tempo , non  riceverà 
male  alcuno. 

T).  Da  ogni  parte  mi  si  levai!  guerre  adesso. 

R.  Il  popolo  di  lloina  non  fu  mai  più  famoso  nè  più 
santo  che  mentre  ch’egli  era  occupato  di  molte  e di  pe- 
ricolose guerre.  La  pace  fu  principio  del  male  suo;  colla 
quale  pace  entrée  loro  adesso  la  lussuria,  la  quale  è uno 
nimico  lusinghiere  e omicidiale. 

T).  lo  ho  pericolose  uiniistadi. 

R.  Le  grandi  niraistadi  sono  già  state  principio  di 
grandi  amistadi. 

D.  lo  ho  nimici. 

K.  Se  tu  hai  nimici , non  perdere  però  la  fede  e la 
benignità  verso  loro.  Del  resto , ciò  che  ne  interviene,  fa’ 
tu,  che  tu  avanzi  loro  in  umanità  e in  virtù.  Però  che 
fra’  nimici  sono  certe  usanze  e legge  buone,  che  non  si 
debbono  rompere  per  ninna  cagione;  onde,  tieni  modi  con 
loro , che  tu  pensi  e mostri  eh’  e’  si  possono  ancora  fidare 
di  te  e farsi  tuoi  amici.  E sappi , che  questo  è migliore 
consiglio,  che  quello  di  Biante,  che  comanda;  che  1’  amico 
si  debba  amare  in  modo,  che  tu  pensi  eh’  e’  ti  puée  di- 
ventare nimico.  11  quale  detto,  bendi’  egli  sia  lodato  da 
molti , in  verità  nè  a me,  nò  a Tulio  piace  ; però  eh’  egli 
è puro  veleno  dell’amicizia.  Chè,  l’amore  si  debbe  pen- 
sare e imaginarc  quando  v’è  l’odio;  non  l’odio  si  debbe 
stimare  quando  v’  è 1'  amore.  Molto  più  è vero  il  consiglio 
d’  Aristotile  nella  rcttorica , che  quello  di  Biante  ; cioè  che 
non  si  conviene,  al  modo  di  molti,  amare  come  se  tu  do- 
vessi diventare  nimico;  ma  più  tosto  odiare  lo  nimico,  come 
se  tu  il  dovessi  avere  ancora  per  amico:  e,  scrivendo  Ari- 
stotile la  predetta  sentenzia , biasimòo  il  detto  Biante  e la 
sua  malvagia  c jiericolosa  sentenzia. 

r>.  Io  ho  nimici. 


« 
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K.  Se  tu  pur  gli  hai,  abbigli  centra  tua  volontà;  e 
abbi  inchinato  a pace  ed  a benivolenzia  1’  animo  tuo  nel 
petti  tuo  armato;  e fa’ la  guerra  sì,  che  paia  che  tu  sia 
sforzato  di  farla  ; e sì  che  la  umanità  c clemenzia  non  sia 
vinta  dall’  odio;  e tu  non  abbi  tanto  1'  animo  a fare  ven- 
detta , che  tu  non  curi  della  fama  tua  e della  salute 
tua  e d'  altrui.  Tu  sai , quanto  Anibaie  fu  più  odiato  da’ 
Romani  che  Pirro;  e 1’  uno  e 1’  altro  fu  loro  nimico.  Ma 
Pirro  venne  prima  in  Italia,  non  con  animo  di  disfare  in 
tutto  i Romani,  come  Anibaie,  ma  per  vincergli.  E tu,  ti 
sforza  in  ogni  modo,  che  la  virtù  si  veggia  soprastare  in 
ogni  tuo  atto,  in  forma  che  non  paia,  che  per  la  guerra, 
tu  cerchi  d’  avere  altro,  che  onesta  e convenevole  pace. 


CAPITOLO  XXXIII. 

Dell’ avero  perduto  1'  attitudine  di  potersi  vendicare. 

Optima  rindidac  ratio,  ,si  Uwdcrc  possis, 
Jgnoscas,  solct  hacc  sola  piacere  Beo. 


Doloi’e.  Io  ho  perduto  il  modo  di  potermi  vendi- 
care, come  io  disiderava. 

R.  Niuna  cosa  è tolta  a colui,  a cui  è tolto  il  potere 
peccare;  ma  égli  dato  allora  grande  dono;  perocché  gua- 
dagno si  debbo  tenere  P essere  tolte  a quegli  che  1’  hanno, 
quelle  cose,  colle  quali  farebbono  male:  ma  maggiore  gua- 
dagno è , a fare  eh’  eglino  non  P abbino. 

T).  Io  ho  perduto  il  potermi  vendicare. 

R.  Felice  perdita  è di  quella  cosa , che  è danno  ad 
averla. 

D.  Ad  me  è vietato  P usare  la  vendetta , eh’  io  desi- 
derava e sperava  di  fare. 

R.  La  prima  virtù  è non  volere  fare  male;  et  ap- 
presso d*  essa  è P essergli  vietato. 

D.  Ad  me  è di  nece.ssità  di  lasciare  andare  il  ven- 
dicare; che  ora  io  potevo  fare. 
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11.  Se  bellissima  vendetta  è il  non  volersi  vendicare, 
posseudo;  bellissima  necessità  è il  non  essere  lasciato  (1), 
volendo:  però  che  ottima  cosa  è seguire  la  virtù;  et  ap- 
]>ressi)  di  questo  è 1’  essere  costretto  a seguitarla. 

D.  Io  mi  dolgo,  che  a me  è tolto  il  potermi  ven- 
dicare. 

R.  Forse  verrà  tosto  tempo , che  tu  avrai  letizia  di 
non  esserti  vendicato;  e non  vorresti,  in  alcuno  modo, 
che  ti  fosse  intervenuto  altrimenti.  Sono  alcuni,  che  co- 
minciano volere  amare  quella  cosa , alla  quale  per  forza 
furono  già  condotti  a fare;  e così  la  volontà  alcuna  volta 
nasce  della  necessità,  e quando  cominci  a fare  la  cosa  di 
propria  volontà,  la  necessità  non  t’  ha  più  a strignere  a 
feria. 

D.  Ad  me  parca  potermi  vendicare  e non  ho  potuto. 

R.  Grande  potenzia  è il  non  potere  fare  il  male;  e 
però  è ella  propria  di  Dio  onipotente. 

T).  La  vendetta,  eh’  io  ora  potea  fare,  m’  è fuggita 
dello  mani. 

R.  Dòtti  a credere,  che  uno  serpente  ti  sia  fuggito 
delle  mani:  guarda  pur,  che  da  capo  non  vi  ti  ritorni. 
Ninna  cosa  è più  contraria  all’  uomo  che  1’  essere  non 
umano,  ma  crudele  e sanza  pietà;  per  tale  condizione  e 
modo  perde  1’  uomo  d’essere  uomo;  e questo  si  mostra  per 
lo  nome  medesimo,  secondo  gramatica.  Che,  uomo  discende 
e diriva  da  umanità  ; e ninna  iufermità  è tanto  contraria 
all’uomo,  quanto  essere  senza  umanità:  eziandio  la  morte 
non  è più  contraria  che  la  crudeltà,  perocché  la  morte 
viene  secondo  natura,  ma  la  crudeltà  è contra  natura.  Più 
ancora:  chè  usare  crudeltà  contra  1’  uomo  è contra  pietà 
eziandio  ; benché  tale  uomo  meriti , per  suo  difetto , che 
gli  sia  fatta  crudeltà.  Non  sta  bene  all’  uomo  seguitare 
r empito  dell’  odio  e dell’  ira,  eh’  egli  lia  contra  il  nimico; 
e,  per  saziare  il  proprio  appetito,  isfamarsi  sopra  lo  ni- 
mico e sopra  lo  suo  sangue;  come  se  non  fosse  di  carne 
umana  come  tu , ma  fosse  una  bestia. 

~D.  Io  mi  dorrò  in  perpetuo  dell’  essermi  vietato , 
eh’  io  non  mi  vendichi. 


(I)  ^ qui  facile  nd  f>{;nuno  supplire  vendicare;  conio  avfienc  anche 
nel  T.  lai. , ove  è soUinieso  queir  inUniio. 
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li.  Forse  di  ciò  farai  tu  festa  in  porpctno.  Quante 
Tolte,  pensi  tu,  che  sia  intervenuto,  che  alcuni  dopo  le 
^'randi  nimistudi,  ritornando  1’ amore,  hanno  abbracciato 
i loro  nimici,  e detto:  eo.stui  voleva  io  \iccidere,  e poco 
meno  ch’io  non  adempiei  la  mia  voloutà  ; oh!  buona  for- 
tuna! in  quanto  migliore  e più  pietosa  parte  tu  voltasti  il 
mio  malo  proposito  ? 

!D.  lo  non  sono  lasciato  di  sfogare  la  mia  giusta  ira. 

K..  Appena  troverrai  mai  che  1’  ira  possi  essere  giu- 
sta; con  ciò  sia  cosa  che  si  truovi  scritto:  Che  1’  ira  del- 
r uomo  non  fa  secondo  la  giustizia  di  Dio.  E da  capo  in 
uno  altro  luogo  si  dice  per  un  altro  : L’  ira  è uno  furore 
brieve.  Ottima  cosa  è il  non  crucciarsi,  et  appres.so  di 
questo  ò il  non  vendicarsi , ma  raflFrenare  1'  ira , eh’  ella 
non  muova  ad  atto  che  non  si  convenga  ; e appresso  di 
questi  è il  non  potersi  vendicare , benché  tu  voglia. 

"D.  Bella  vendetta  m*  è tolta  di  mano. 

K.  Più  bello  è il  perdonare  che  tu  puoi  fare,  che  non 
t’  è tolto;  e sopra  tutto  è bellissimo  il  dimenticare  ogni 
ingiuria  passata.  Questo  perdonare,  fece  il  nobile  e famoso 
lidio  Cesare,  sopra  tutti  gli  altri  imperadori.  Molte  e inu- 
merabili  e grandi  furono  le  vittorie  di  Cesare;  gloriosissimi 
furono  i suoi  trionfi  ; sanza  comperazione  fue  la  escellenzia 
sua  ne’  fatti  d’  arme;  ebbe  profondissimo  ingegno  et  in- 
dustria, eloquenzia  grande,  nobilita  di  sangue,  bellezza  di 
corpo,  animo  magno  e invincibile.  E quando  tu  avrai  rac- 
colto ogni  sua  escellenzia  e virtù;  niu-na  cosa  ebbe  più 
gentile  che  la  benignità  e il  dimenticare  le  ingiurie  pas- 
sate. La  qual  cosa,  benché  gli  fosse  cagione  d’ esserne 
morto,  pur  poi  che  di  necessità  dovea  morire;  puósi  dire, 
per  uno  cotale  modo  di  parlare  ; che  tale  morte  si  dovea 
disiderare,  cioè  essere  morto  per  fare  bene.  Onde  ragio- 
nevolmente Pacuvio  poeta  disse,  che  in  suo  nome,  alla 
morto  potea  Cesare  dire:  io  ho  voluto  riacrhurc  de’  ni ^ ci 
nimici  con  perdonare  loro , acciò  eh’  eglino  mi  possine 
uccidere. 
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CAPITOLO  XXXIV. 
Dell’  odio  del  popolo. 


A’<?  curcs,  si  tc  tiiundus  non  dili  gii,  tttiqiitim, 
Et  mundo,  atquc  Deo  nemo  placare  potest. 


Doloro,  n popolo  m’  ha  in  odio. 

R.  Tu  hai  quello,  eh’  io  ho  altra  volta  detto  della 
fine  eh’  esce  della  f»razia , che  1’  nomo  hae  nel  popolo , 
cioè  r odio,  per  cambio  dell’amore. 

D.  Il  popolo  m’  ha  in  odio  sanza  mio  difetto. 

R.  Maravigliti  tu  , che  il  popolo  t’  abbi  in  odio  sanza 
tua  cagione?  Convenevole  cosa  è,  che  colui,  che  sanza  di- 
screzione amava,  sanza  discrezione  abbia  poi  in  odio  altrui; 
onde  necessità  è che  1’  impeto  signoreggi  in  quella  per- 
sona, nella  quale  non  è temperanza. 

D.  11  popolo  ra’  hàe  in  odio. 

K.  Questa  bestia  è pronta  all’  ingiuria , e pigra  a fare 
quello , che  1’  è debito  di  fare.  L’  amore  del  popolo  è leg- 
giere, e r odio  gravissimo. 

D.  Il  popolo  è crucciato  meco. 

R.  Quando  t’  amerà,  il  popolo,  f^ràtti  festa;  ma  quando 
t’  ha  in  odio,  guarti  dal  suo  furore.  Troppo  è minore  il 
favore  del  popolo  che  1’  odio. 

D.  Io  sono  in  odio  del  popolo. 

R.  Ninna  gente  fa  maggiore  empeto  che  la  turba  degli 
stolli;  però  che  ivi  lo  remore  di  tutti  spigne  e accende 
la  pazzia  di  ciascuno  di  per  sè  ; e la  rabbia  di  ciasenno 
accende  agevolmente  lo  furore  di  tutti  ; e 1’  uno  provoca 
r altro.  Onde  niuna  cosa  è più  pericolosa  che  cadere  nelle 
mani  di  coloro,  che  fanno  della  volontà  legge;  e furore  e 
romore  tengono  senno. 

D.  Il  popolo  m’  hàe  in  odio. 

R.  Volesse  Idio,  che  non  t’  avesse  mai  amato,  c che 
non  t’iivesse  pur  conosciuto!  però  che  l’amore  de’ mali 
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nomini  finisce  in  odio  ; e 1’  uno  e 1’  altro  è dubbioso  : solo 
il  non  essere  conosciuto  da  loro  è sicuro. 

H).  Io  sono  in  odio  del  popolo. 

R.  Il  popolo  odioso  si  conviene  piacevolmente  miti- 
gare o fuggirlo. 


CAPITOLO  XXXV. 
Dell’  essere  invidiato. 


JnvùUam  quicumque  voles  rifare  noccntem , 
lii/'cUx  fuis,  non  odiosus  cris. 


Dolore.  Io  sono  invidiato  da  molti. 

R.  Meglio  è essere  invidiato  che  essere  misero  e mi- 
serabile. 

D.  Io  sono  molestato  dalla  invidia  di  molti. 

K.  Or  quale  umico  della  virtù  fu  mai  libero  da  questa 
invidia?  Discorri  coll’ animo  tuo  tutte  le  terre,  tutti  i se- 
coli, rivolgi  tutte  le  storie;  appena  troverrai  uno  uomo 
mollo  virtuoso,  libero  da  questa  pistilenzia.  Io  non  voglio 
ora  pigliare  a dire  storia,  che  ci  dilunghi  troppo  dal  pro- 
posito; ma,  se  tu  ti  ricordi  d’  alcuna  cosa  di  tutte  quelle 
che  tu  hai  letto,  non  ti  possono  essere  nascosti  molti  uo- 
mini nobili,  che  sono  stati  invidiati:  dalla  cui  compagnia, 
tu  non  abbi  solamente  conforto,  ma  eziandio  gloria;  cioè 
d’  essere  invidiato  insieme  con  loro. 

D.  lo  sono  invidiato. 

R.  Lascia  stare  gli  onori  e gli  uficii  della  repnblica; 
lascia,  per  tuo  andare  superbamente  e con  grande  com- 
pagnia, di  volgerti  tutto  dì  inanzi  agli  occhi  de’  tuoi  cit- 
tadini; dilungati,  quanto  tu  puoi,  dagli  occhi  di  molti;  e 
non  ti  fare  tutt.)  die  mostrare  col  dito , per  tue  parole , o 
per  tuo  abito  o per  aspetto.  Il  popolo  e la  invidia  abitano 
nelle  piazze , siccome  quasi  tutte  1’  altre  cose.  E sono  certi 
nimici  , che  per  ninno  modo  si  vincono  meglio  che  per 
fuggire  e nascondersi. 
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1).  La  invidia  eziandio  vii  dietro  a colui  che  fugge 
e a colui  che  si  nasconde. 

R.  Leva  via  la  materia,  ed  hai  levato  via  ogni  male. 
Poni  termine  alle  molte  ricchezze;  o tu  getti  via  o tu  na- 
scondi ogni  cosa , che  per  troppa  sua  bellezza , puòe  in- 
fiammare l’animo  di  chi  vede:  e,  se  alcuna  cosa  fosse, 
che  tu  non  vuoi  o non  puoi  fare  senza  essa,  usala  tempe- 
ratamente. Però  che  1’  umilità  tempera  P invidia,  la  quale 
per  superbia  s’  accende.  Sono  bene  però  alcune  cose, 
che  spengono  questo  male  della  invidia  ; le  quali  cose 
sono  elìcaci , ma  sono  piggiori  i rimedii  che  la  in- 
Hrmità;  cioè  la  miseria  e la  infamia  della  vita.  Della 
quale  miseria  si  truova  scritto;  eh’  ella  sola  è sanza  invidia. 
Dell’altra,  cioè  dell’infamia,  abbiamo  il  detto  di  Socrate, 
che  rispuose  ad  Alcibiade , che  lo  domandava  de’ modi  di 
fuggire  la  invidia,  e disse:  vive  come  Tersite:  il  quale  fu 
uno  cattivo  e misero  uomo  ; la  cui  vita  se  tu  non  sapessi, 
leggi  nella  Iliade  d’  Omero.  Questa  fu  risposta  'detta  per 
lo  contrario , e degna  d’  uscire  di  bocca  di  tanto  savio 
nomo.  Non  eh’  egli  il  consigliasse  di  lasciare  la  virtù  per 
fuggire  la  invidia;  però  [che]  meglio  è essere  Acchille 
con  invidia,  che  Tersite  sanza  essa:  benché  noi  troviamo  di 
grandi  uomini  alcuna  volta  avere  occultato  a tempo  la  in- 
dustria e la  virtù  loro , per  potere  più  sicuramente  vivere. 

D.  Molti  m’  hanno  invidia. 

R.  Appena  mai  potrai  fuggire  la  invidia,  se  non  per 
miseria,  e per  esser  da  poco;  la  quale  invidia,  se  tu  così 
fuggirai,  verrai  in  dispregio  degli  uomini;  et  il  fuggire 
1’  uno  e r altro  de’  predetti , cioè  della  invidia  e dispnegio, 
è cosa  malagevolissima. 

D.  Io  sono  agravato  dalla  invidia  di  molti. 

R.  Ècci  un’altra  via,  come  si  dice,  a calcare  la  in- 
vidia, cioè  per  una  escellente  gloria;  ma  questa  via  è cal- 
pestrata  per  pochi , però  che  molti  che  vanno  per  questa 
via  ricaggiono  in  quello  eh’  eglino  fuggono,  cioè  in  invi- 
dia maggiore. 


CAI 'ITOLO  XXXV;. 


Del  dispregio. 


Si  ie  conlemnunt  homines,  rt  frivola  dicvnt , 
lUssimuìa,  visus  ilrsiiìit  in  i/mniuni. 


"Dolore.  Io  sono  dispregiato. 

R.  Se  questo  t’  è l'atto  irragionevolmente,  io  ti  con- 
fesso, che.  tu  hai  da  dolerti;  nientedimeno  sofFera;  ma,  se 
tu  noi  meriti , hai  cosa  da  ridere.  Però  che  ninna  cosa  è 
piu  da  riderne,  nè  più  spesso  interviene,  che  essere  H 
savio  uomo  beffato  dagli  uomini  matti. 

D.  lo  sono  dispregiato. 

R.  Circa  questa  una  parola,  alcuni  hanno  detto:  u- 
scirne  quattro  heni,  cioè  spiegiare  il  mondo,  non  spregiare 
alcuno,  dispregiare  sè  metlesimo,  dispregiare  d’essere  di- 
spregiato ; questo  nltimo  è necessario  ad  te. 

D.  Io  sono  dispregiato  da  molti. 

R.  S’  e’  sono  tuoi  superiori  sòffera  ; s’  e’  sono  pari, 
portalo  in  pace.  Imperocché,  quasi  le  minori  cose  sono 
dispregiate  dalle  maggiori.  K gli  pari  si  fanno  grandi  con 
vilipendere  i loro  pari,  e stiuiiansi  di  farsi  maggiori  di 
loro;  e,  quando  non  possono  fare  altrimenti,  il  cercano 
di  farlo  per  questa  via.  S'  e’  sono  minori  di  quegli , che  ti 
dispregiano,  lasciali  impazzare;  acciò  eh’ e’ non  paia  che 
tu  molto  stimi  il  loro  abbaiare;  perciò  che  il  loro  dispre- 
gio è infamia  a loro,  e a te  gloria.  Tersite,  di  cui  dicia- 
vamo  ora,  dispregiava  Acehille,e  Zoilo  dispregióe  Omero, 
e Antonio  dispregióe  Ottsiviano,  Evangelo  spregióe  Ver- 
gilio,  e Calvo  Tulio.  E,  secondo  che  noi  abbiamo  per  lo 
santo  Evangelio,  e che  è sopra  tutti  i dispregi.  Erode 
pessimo  c miserissimo  sopra  tutti  gli  uomini , dispregióe 
fj'risto.  Deh!  dimmi:  che  nocque  a’  predetti  spregiati,  e che 
giovóe  agli  spregiatori  i loro  disprezzamenti? 

D.  Io  sono  dispregiato  e beffato. 
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n.  Suole  essere  in  alcune  persone  non  so  che  alto 
ili  schernire  e di  buffoneooiare^  c questo  interviene  tanto 
più,  quanto  queste  tali  persone  sono  di  minore  'stato; 
dmuine  che  abbiamo  noi  besogno  d’  altri  buffoni?  1’  uno 
si  taccia  beffe  dell’  altro. 

T3.  lo  sono  disprifgiato  dagli  altri, 
lì.  Ricorditi  se  tu  hai  già  spregiato , o che  oggi  tu 
dispregi  alcuno:  questo  è costume  degli  uomini,  dispre- 
giare altrui  ed  essere  dispregiati;  voi  portate  odio  1’  uno 
all’  altro,  dispregiate  1’  uno  1’  altro,  e volete  essere  rive- 
riti , e non  volete  riverire  altrui.  Voi  volete  piacere  a Dio; 
e ninna  sua  opera  vi  piace  in  quello  modo  che  vi  debbo 
piacere.  Circa  la  quale  sentenzia.  Tulio  disse  una  nobile 
parola;  se  alcuna  nobile  parola  si  puòe  dire  verso  di  quegli 
dii,  e dice  cosi:  non  si  conviene  che,  vivendo  fra  gli  no- 
mini, noi  vilmente  e negligentemente  noi  dimandiamo 
d’essere  cari  ed  accetti  agli  dii;  e che  noi  siamo  amati 
da  loro.  Ma  il  detto  di  Malacehia  Profeta  è molto  più 
nobile,  che  dice:  Or  non  è mo  il  padre  di  tutti  voi?  Or, 
non  fu  uno  Dio  che  vi  creòc?  Per  che  cagione  ciascuno 
di  voi  dispregia  il  sno  fratello? 

TJ.  Ad  me  è grave  1’  essere  spregiato, 
lì.  Benché  niuno  vegli  essere  dispregiato,  molti  disi- 
derauo  d’  essere  temuti  ; ma  più  è sicuro  1’  essere  spregiato 
che  temuto.  Onde  Seneca  disselli  una  epistola:  non  meno 
nuoce  1’  essere  scacciato  e dispregiato,  che  ricevuto  e ono- 
rato. Questo  detto  non  mi  piace;  e credo,  che  più  dirit- 
tamente dicesse  in  uno  altro  lucgo,  cioè;  più  pericolosa 
cosa  è l’  essere  temuto  che  dispregiato.  Ora , avendo  tu 
apparato,  secondo  i consigli  de’ savii , a schifare  questi  tre 
mali,  cioè  dell’  odio,  della  invidia,  e del  dispregio,  de’  quali 
di  sopra  noi  abbiamo  ora  parlato  ne’  tre  prossimi  capitoli, 
benché  tutti  e tre  sieno  mali  ; sanza  dubbio  questo  ultimo 
del  dispregio  si  è il  minore  , benché  sia  di  maggiore  ver- 
gogna. Ma  cia-scuno  di  loro  hae  il  sno  rimedio:  P odio  si 
mitiga  col  servire , la  invidia  col  fare  i tuoi  fatti  tempe- 
ratamente, e il  dispregio  coll’  avere  amistà  di  nobili  uo- 
mini, e usare  arti  oneste  e le  virtudi  nelle  tue  operazioni. 
Da  prima,  ninno  era  più  dispregiato  in  Roma,  di  Bruto; 
poi,  ninno  vi  fu  meno  spregiato.  Or  fa’ tu  bene,  e fàe 
qualche  cosa  magna  sì,  che  tu  non  possi  (*ssere  spregiato. 
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CAPITOLO  xxxvn. 


Dello  avere  tardi  lo  Dono  promesso. 


Fers  graviter  non  servari  promissu  ; meinento  , 
Te  quoque  consiietam  fuìlere  sepc  fidcni. 


Doloi'o.  lo  avrò  tardi  lo  dono  a ine  promesso. 

R.  Perchè  ti  lagni  tu  particularmente  di  questo,  che 
è comune  a tutti?  E ninna  cosa  guasta  più  il  dono,  che 
il  non  curarsi  di  tenere  la  promessa , e il  tanto  indugiare 
d'adempiere  quello  che  è promesso  una  volta.  Questa  è 
l’usanza  vostra;  tosto  volete  ricevere  quello  che  v’ è pro- 
messo, c tardi  dare  quello  che  voi  promettete.  Con  letizia 
aspettate  ricevere  la  cosa  a voi  promessa,  e con  tristizia 
date  quello  che  voi  avete  promesso.  A ricevere  siete  im- 
portuni , e al  dare  pigri.  Ed  a questo  modo  ci  sono  due 
radici  di  ingratitudine,  e due  materie  di  lamenti,  cioè:  che 
la  troppa  fretta  contrista  quegli  che  hanno  a dare , c lo 
troppo  indugio  contrista  quegli  che  hanno  a ricevere. 

n.  Ad  me  sono  stiite  molte  cose  promesse , e nulla 
me  ne  ha  tenuto. 

H.  Nulla  fede  si  de’  dare  a chi  fa  grandi  impromesse  ; 
però  che  debbono  essere , ornai , a noi  note  le  vanitadi,  lo 
lusinghe  e le  molte  bugie  che  usano  oggi  gli  uomini.  Tu 
vedrai  che  uno  farà  molte  promesse  ad  altrui  : basta  chè 
costui  ha  promesso;  truova  tu  uu  altro,  che  t’attenda  la 
promessa  di  colui  : uno  solo  non  può  fare  ogni  cosa.  Colui, 
che  ti  promisse , fece  quello , perchè  tu , in  quello  mezzo 
di  tempo  della  promessa,  avessi  cagione  d’amarlo. 

D.  Quello , che  ra’  è promesso  non  si  fa. 

R.  Degli  due  desiderii , colui  che  tiene  hàne  migliore 
partito,  che  quegli  che  domanda. 

ID.  Oh!  di  quante  promesse  abbondava  colui. 

R.  0 egli  ti  beffava  o egli  volpa  essere  amato  da  te 
in  quello  mozzo  del  tempo,  come  io  ho  già  detto:  e forse. 


facceudoti  molte  promesse,  qualche  cosa  volea  egli  da  te; 
le  quali  cose  gli  parca  comperare,  dandoti  tanto  bugie  in 
pagamento.  Tu  dovevi  supere  , che  spesse  volte,  quegli  che 
sono  ricchi  di  parole,  seno  poveri  dell’ altre  cose. 

3D.  Oh!  come  sono  molte  le  cose,  che  mi  sono  pro- 
messe. 

R.  Se  tu  mi  crederrai , tu  non  credermi  alcuna  cosa 
a coloro,  che  promettono  molte  cose. 


CAPITOLO  XXXVllI. 


Dell’essere  scacciato  (De  repulsisi. 


Irasci  noli  juderios  si  forte  repulsam 
Saepe  datiir  , quod  post  obthmissc  doles. 


Dolore.  Per  essere  io  scacciato  (1),  ho  grande  sde- 
gno nell’  animo  mio. 

K.  Or,  vogli  tu  avere  ciò  che  tu  dimandi  in  modo 
che  non  ti  si  possa  negare  alcuna  cosa  che  tu  voglia  ? 
(ìuarda  che  questa  non  sia  una  volontade  d’ intollerabile 
superbia.  Io  voglio,  che  tu  ti  ricordi  di  Pompeo  Magno, 
che  non  so  se  Roma  ebbe  mai  maggiore  cittadino,  e di 
lui  è pure  scritto  cosi:  ch’egli  volea  che  gli  fosse  potuto 
negare  eziandio  quello  , eh’  egli  avesse  voluto,  che  gli  fosse 
stato  dato.  Quante  cose  sappiamo  noi  negate  agli  impera- 
dori-,  essendo  eziandio  gloriosi  nel  sommo  imperio  sopra 
ogni  potenzia  umana?  H tu  non  puoi  patire  di  non  avere 
avuto  una  volta  o due  quello  che  tu  volevi.  Ma , lasciando 
stare  degli  uomini  , diciamo  di  Dio;  qnanb»  cose  domanda 
egli  tutto  dì  all’  uomo . non  avendo  però  bisogno  d’alcuna 
cosa,  e nientedimeno  non  l’ha  da  lui? 


(Il  Intendi:  per  averr  io  ricevuto  una  repulso  (negaliva)  Ao  ecc.  Fc- 
niigio  pure  ha  seguito  il  nostro  e non  il  lesto  latino,  che  parla  di  repulse  o 
nc{;alive  c non  di  esilio. 
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D.  lo  non  pustìo  pazientomente  portare  l’ essere  così 
cacciato. 

K.  Donde  pigli  tu  licenzia  di  domandare,  e vuoi  tórre 
ad  altrui  la  libertà  di  jjoterti  negarlo?  Non  sai  tu  che 
spesse  volte  la  sconvenevole  domanda  dào  materia  d’  essere 
ragionevolmente  negata  V Or  non  sai  tu , che  spesse  volte 
è stato  utile  il  non  ottenere  quello  che  Tuoino  domanda? 
e sarebbegli  stato  dannoso , s'  egli  avesse  avuto  quello  che 
egli  volea? 

"D.  Io  sono  ingiustaniente  repulso. 

li.  Se  la  repulsa  è stata  ingiushi,  seguita  che  la  di- 
manda tua  era  giusta:  onde  godi,  cbè  la  colpa  è più  to- 
sto d’  altri  che  tua. 

D.  Io  ho  avuto  la  ripulsa  di  cos.i  che  io  non  meritava. 

li.  Molti  re])utano  sè  degni  di  grandi  doni , i quali 
eglino  non  meritano  d’avere;  quinci  nasce  il  dolore  della 
ripulsa;  quinci  escono  queste  querimonie;  delle  quali  tutto 
il  mondo  e tutta  la  vita  dell’  uomo  è piena. 

D.  Io  sostegno  ripulsa  con  vergogna. 

Ti.  Di  niuna  cosa  si  debbe  rnoino  vergognare,  se  non 
della  colpa  : onde  che  vergogna  ti  può  dare  quella  cosa  , 
che  non  era  in  tua  podestà? 

T).  Io  patisco  repulsa  , donde  io  non  credeva. 

K.  11  non  credere  tuo  è incerto,  ma  la  cosa  è certa; 
se  l’uomo  non  può  negare  quello  che  gli  è domandato, 
dunque  è egli  servo  e non  libero  ; e il  non  jìotere  patire 
la  ripulsa  non  è atto  di  uomo  civile  e pacifico,  ma  di 
tiranno 

D.  Io  ho  patito  la  repulsa  di  cosa,  ch’io  aveva  desi- 
derata e sperata  d’avere,  già  grande  tempo. 

R.  Se  gli  uomini  avessono  ciò  ch’eglino  vogliono,  e 
ciò  ch’eglino  disiderano,  sarebbono  idii:  sì  che  acciò  che 
tu  non  abbi  ad  avere  questi  sdegni  e questi  dolori  di  non 
ottenere  i tuoi  disiderii  ; appara  prima  a disiderare  cose  pos- 
sibili e cose  oneste;  e non  avere  voglia  d’avere  ciò  che  il 
tuo  appetito  disordinato  c insaziabile  domanda,  e ciò  che 
la  vana  speranza  ti  mette  nel  capo. 

IZ).  Io  non  sono  stato  ripnlso  solamente;  ma  uomo , 
meno  degno  di  me  , èmmi  stato  messo  inanzi. 

Ti.  Oh!  quante  volte  nomini  indegni  sono  messi  i- 
nanzi , e i)iù  onorati  sono  che  quegli,  che  ne  sono  più  de- 
gni? !•]  (piante  volt:  uomini  indegni.s.sinii  giudicano  gli 
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nomini  degni,  e ciascuno  è strettissimo  giudice  delle  cose 
d'altrui  e le  sue  favoreggia  piùV  Molti  dicono,  loro  essere 
indegni  d’ alcuna  grazia  e beneficio;  ma  pochi  sono  quegli, 
che  col  cuore  il  credano. 

ID.  Io  patisco  ripulsa  di  picciola  cosa. 

K.  Noi  abbiamo  già  veduto  essere  proferte  e date 
spontaneamente  grandi  cose  a persi  na,  a cui  è stata  già 
negata  una  picciola  cosa  ch’egli  domandava;  e,  se  si  pc- 
sassono  le  cose  date  colle  uegate , credo  che  la  bilancia 
della  fortuna  sarebbe  pari:  ma,  voi,  co’  vostri  sdegni  dite 
essere  molte  le  ripulse,  e i doni  dimenticate  o intìguetevi 
di  non  vedere  ; e dite  essere  stati  pochi. 

D.  A me  pare,  che  io  non  meritassi  d’  essere  cosi 
ripulso.  ^ 

R.  Pognanio,  che  sia  così,  come  tu  dici;  or,  stimi 
tu,  che  tutte  le  cose  sieno  date  o negate  secondo  che  la 
persona  merita?  Volesse  Idio  che  cosi  fosse!  acciò  che  la 
speranza  del  premio  facesse  più  persone  essere  buone,  eia 
paura  della  pena  facesse  meno  uomini  essere  rei;  ina  la  cosa 
non  va  così;  però  che  l’amore,  l’odio,  la  speranza,  la 
cupidità,  r affezioni  scondite  e disordinate,  hanno  svilup- 
pato ogni  cosa.  E , tu , vuoi  ora  che  sia  mutata  in  te  solo 
r usanza  comune  della  fortuna  ; e non  ti  vuoi  piegare  al 
comune  corso  di  quello  che  interviene  agli  altri. 

D.  Oh!  quanto  è più  indegno  di  me  colui,  che  è stato 
messo  inauzi  a me. 

R.  E Lucio  Flaminio , il  quale  poco  tempo  poi , fu 
condannato  e privato  dell’ ordine  de’  senatori,  per  uno  gran- 
de delitto,  fu  messo  prima  iuanzi  a Scipione  Nasica,  il 
quale  era  uomo  ottimo  sopra  tutti  gli  altri  secondo  il  giu- 
dicio  de’  Senatori  e di  tutto  il  popolo.  E Vatinio  fue  più 
lodato  che  Catone  ; il  quale  sopra  tutti  gli  altri  meritava 
d’essere  onorato  e lodato,  secondo  il  giudizio  non  sola- 
mente di  tutto  il  popolo  e degli  amici  e de’  nemici , ma 
eziandio  per  tutti  i libri  di  Tulio.  Onde , queste  cose,  che 
tu  patisci,  non  sono  nuove,  bendi’ elle  sieno  grevi. 

T3.  Io  sperava  d’avere  assai  d’onore;  però  eh’ io  non 
merito  così  poco , come  e’  m’ è dato. 

R.  Io  ti  dissi  già,  che  ogni  cosa  non  si  dà,  secondo 
i meriti,  benché  tu  meriti  assai;  già  noi  abbiamo  veduto 
essere  stat.i  una  volta  una  cosa  negata  ad  uno  e poi  es- 
sergli data  e conceduta:  e questo  intervenne  al  detto  Sci- 
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pione,  ili  cui  noi  abbiamo  ora  parlato.  Ancora,  l’usare  bene 
continuamente  l'atto  della  virtù,  ha  fatto  all' nomo  riavere 
la  grazia  c il  debito  onore  : di  questo  ci  sono  testimoni 
Paulo  Emilio,  Metello  Macedonico,  Lucio  Mummio;  i quali 
tutti  furono  ri]>ulsi  dell’  essere  fatti  consoli  ; e i quali  poi 
magnificati  per  nobilissimi  consolati  e triunfi,  furono  ma- 
ravigliosi  nel  cospetto  di  quegli  medesimi  loro  cittadini , 
che  prima  gli  aveano  dispregiati  ; et  a questo  stato  non 
sarebbono  eglino  venuti , s’ eglino  avessono  più  tosto  voluto 
cozzare  col  popolo  e dolersi  c lamentarsi , che  vincergli 
colle  virtudi  e colle  nobili  opere.  Lucio  Siila,  il  quale,  per 
e.ssere  provocato  al  male  per  le  discordie  civili , finalmente 
macchioe  la  sua  buona  f.ima  per  la  sua  grande  criideltade: 
prima,  essendo  famoso  cittadino  per  la  sua  gentilezza  e per 
le  sue  gloriose  opere,  ebbe  la  ripulsa  uou  dico  del  con- 
solato, ma  deU’essere  fatto  pretore,  lo  quale  officio  era  di 
minore  dignità;  dipoi  ebbe  il  dominio  in  tutto  della  repu- 
blica  di  Koma  , e potò  non  che  avere,  ma  donare  conso- 
lati e pretorie  e signorie  e imperii.  Onde  la  ripulsa  non 
debbe  tórre  all’uomo  la  speranza,  ma  arrogergli  sollecitu- 
dine e aguzzargli  La  virtù  a fare  meglio  ; la  quale  virtù 
non  è cosa  sì  aspra  eh’  ella  non  aiiiinollisca  e faccia  mor- 
hida:  c,  pognamo  ch’ella  non  possi  f.ire  ciò,  non  si  dehhe 
però  abbamlonare , acciò  che  non  paia  che  1’ uomo  l’abbi 
usata  per  altro  fine  che  per  lei  medesima,  e per  lo  suo 
proprio  fine.  Tutti  costoro , eh’  io  t’ ho  nominati , coU’aiii- 
nio  forte  portarono  la  repuhsa  delle  loro  dimande:  ma  Pu- 
blio Riitilio,  udendo  la  repulsa  del  fratello,  del  consolato, 
ch’egli  domandava,  di  subito  cadde  morto.  Eleggi,  ora, 
quale  tu  vuoi  più  tosto  di  costoro. 
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CAPITOLO  A'XXIX. 

Della  ingiusta  Signoria. 

1 

hiiptrium  quoilamqiw  ferus , imm  vulgiis  iniquum 
Saepe  nuiqistratus  commcruerc  maìos. 


Dolore.  La  republica  ha  sopra  di  se  ingiusto  Signore. 

R.  Forse  il  merita  ella  d’avere  tale;  torse  merita, 
che  uno  peccatore  punisca  il  peccato  di  lei  : non  sono  pure 
in  inferno  gli  crudeli  giudici  , ma  in  ogni  luogo  si  truo- 
vano , et  in  ogni  luogo  la  giustizia  fae  suo  oflicio  ; e ben- 
ché spesse  volte  ella  indugi,  alcuna  volta  fae  in  fretta,  e 
vedesi  adempiuta  quella  parola,  che  sopra  l’opera  della 
giustizia,  dice:  Che  Idio  in  ogni  luogo  giudica  gli  uomini 
sopra  la  terra.  E bene  sono  stati  di  quegli,  che  hanno  per 
oppenione  tenuto,  che  alcuni  uomini  diventino  dimonii,  per 
lo  continuo  potere  jieccare  e per  lo  desiderio  che  hanno  di 
fare  sempre  male.  Onde,  acciò  che  questo  detto  un  poco  si 
possi  difendere,  possiamo  dire;  che  la  similitudine  delle 
male  voloutadi  ha  forza  tautii , che  quasi  nno  malo  uomo, 
ostinato  nel  male , si  puòe  agugliare  ad  uno  demonio.  La 
quale  oppenione,  se  fosse  vera , debitamente  si  potrebbe 
dire  questo;  che  per  divina  giustizia  l’un  demonio  punisce 
l’altro,  c il  malo  uomo  punisce  i mali  uomini;  ma  in  que- 
sto fatto  ci  nasce,  come  mi  pare,  solo  una  cosa  miserabile; 
che  spesse  volte  gli  uomini  innocenti  sono  mescolati  e pu- 
niti insieme  cogli  scellerati.  E troppo  spesso  e troppo  si 
vede  essere  vero  quello  detto  d' Orazio,  cioè:  che  Giove 
spesse  volto , per  non  essere  ebbedito,  percuote  il  casto  in- 
sieme coll’adultero:  benché  questo  io  credo,  sanza  alcuno 
dubbio,  ch’egli  intervenga  per  certo  giudicio  di  Dio  oc- 
culto a noi. 

D.  Noi  sosteniamo  uno  crudele  tiranno. 

R.  Io  ti  confesso,  ch’ella  è una  crudeltà  rea  e con- 
traria alla  natura  degli  uomini:  ma  ella  è utile  a’ vizii,  ed 

11 
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ili  popolo  lascivo  e atto  a fare  male  ; ella  è uno  freno  eJ 
uno  terrore,  che  gli  fae  stare  in  paura  di  ciò  eh’  eglino 
fauiio.  Necessità  è,  che  quegli  che  non  sanno  tare  bone 
per  amore,  sieiio  tenuti  in  paura  o da  buono  o da  reo  si- 
gnore che  si  sia , acciò  che  non  facciano  male.  Imperoc- 
ché non  è alcuno  signore  si  crudele,  che  non  sia  più  cru- 
dele il  male  appetito , il  quale  viene  dopo  la  prosperità  et 
è suo  figliuolo.  E ninna  cosa  qmòe  essere  piggiore  a chi 
fa  male  che  la  sicurtà  e libertà  di  poterlo  fare;  ma  colui, 
che  non  teme  persoiva , è presso  a minare. 

H.  Lo  sventurato  popolo  patisce  iniquo  signore. 

K.  Credi  a me,  che  nel  popolo,  ninno  è più  misero 
del  tiranno;  e se  tu  dubiti,  che  questo  sia  vero,  guarda 
Dionisio.  Però  che  egli,  essendo  nomo  malvagio  ed  astuto, 
luostróe  quello,  che  avea  jier  oppenione,  di  sé  e della  sua 
tirannia  colla  punta  del  coltello  pendente  sopra  la  testa  del 
suo  amico.  La  storia  è nota,  però  trapasso  leggermente  di 
dire  di  ciò.  11  popolo  teme  il  tiranno,  ed  il  tiranno  teme 
il  popolo;  e ad  questo  modo  stanno  sempre  in  tormenti 
l>er  la  paura  1'  uno  dell’  altro.  Sola  questa  differenzia  ci  è, 
che  la  miseria  del  popolo  ò manifesta,  e quella  del  tirauno 
è occulta;  e non  però  meno  affligge  il  tiranno  la  sua  fe- 
dita , per  essere  coperta  sotto  lo  manto  della  porpora  , che 
quella  del  popolo  che  è manifesta;  e non  .affliggono  me- 
no gli  legami  dell’oro  che  quegli  del  ferro.  Cosi  è alcuna 
sua  miseria  propria  nelle  nobili  e dilicate  vivande  e nei 
grandi  ornamenti  de’ Signori;  come  è miseria  propria  e sin- 
golare ne’  poveri  e vili  uomini.  Vero  è,  che  di  fuori  lo  ve- 
stimento del  tiranno  è oralo,  ma  guarda  .il  rivescio  suo,  c 
troverra’  lo  di  sotto,  pieno  di  grandi  e ardenti  punture.  Si 
che,  come  tu  vedi , nè  i tiranni  fanno  il  male  che  non  no 
portino  pena,  nè  il  popolo  non  è oppressalo  che  non  ne 
sia  vendicato. 

ID.  Noi  abbiamo  uno  signore  crudelissimo. 

R.  Non  si  troverebbono  cosi  in  ogni  luogo  tiranni,  c 
non  farebbono  tanto  male  publicaraente , se  gli  popoli 
prima  non  avessono  folto  male , come  uomini  pazzi  ; e,  se 
ciascuno  cittadino  per  sè  medesimo  non  avessi  avuto  più 
caro  di  fare  i fatti  suoi,  che  quelli  della  ropublica;  e,  se 
non  fosse  più  ito  dietro  alla  consolazione  e piacere  pro- 
prio, che  ad  aquistare  gloria;  o amato  più  la  pecunia, 
che  la  libertii,  e la  vita  , che  la  virtù. 
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D.  La  patria  mia  sta  serva  e schiava  sotto  uno  si- 
gnore. 

li.  Atene , che  fu  cosi  nobile  miulro  delle  leggi , e 
che  fu  uno  altro  splendore  di  tutta  la  Grecia,  ebbe  ad  uno 
tempo  non  uno  signore  , ma  trenta  signori. 

D.  La  patria  mia  è soggetta  ad  uno  signore. 

K.  Chi  non  sa,  che  Uunia  sostenne  molti  signori  , 
fatti  come  Caligola,  come  Nerone,  come  Domiziano,  come 
Commodo,  come  Eliogabalo , come  Dassiano  e Galieno  ? 
Ed  acciò  ch'io  non  racconti  tutti  i vituperevoli  uomini, 
eh' ebbono  il  titolo  dello  iutperio;  che  uomo  fue  Jlassiraiuo 
ed  i suoi,  o quegli  che  feciono  contro  alla  nostra  fede, 
cioè  lulìano  e Decio  e'  loro  segnaci?  Assiria  sostenue  Sar- 
danapalo,  Persida  Ciro,  Grecia  c Asia  Allcssandro.  Tutti 
costoro  furono  chiamati  re;  ma,  in  verità,  eglino  furono 
tiranni  aspri-ssimi  e crudeli.  Cicilia  sostenne  Dionisio,  e i 
suoi  pari,  Agatoele,  l'alaride;  Lacedemonia  sostenne  Cleo- 
mene  e Navida;  il  quale,  la  Grecia  soferse  insieme  col- 
r insaziabile  avarizia  della  moglie.  La  quale , essendo  più 
rapace  del  marito  suo,  usóe  sua  tirannia  con  mirabili  modi 
verso  de'  suoi  sudditi.  Ma  dove  sono  io  ora  trascorso?  Chi 
potrebbe  raccontare  i tiranni  antichi  od  i novelli  ? 1 quali 
sono  oggi  tanti,  e si  in  profondo  radicati  e fondati  dal- 
r una  parte  co’  loro  tesori  e colla  potenzia  de’  piìpoli  a 
loro  soggetti;  e daU’altra  co’  loro  perversi  costumi  e paz- 
zie , eh’  e’  non  si  possono  nè  nuoverare  nè  trargli  di  loro 
signorìe?  E,  non  incuoia  libertà  è conculcata  e seppellita 
appre.sso  di  voi,  che  appresso  di  quegli  d’Egitto  e di  Media; 
et  è la  vostra  soggezione  e aervitundine  si  convertita  in  na- 
tura che  la  maggiore  parte  de’  popoli  non  pare , che  pos- 
sino  vivere  sanza  tiranno  ; c non  avendolo  , colle  preghiere 
il  vanno  cercando  e compcrrebollo  per  averlo:  e questo  in- 
terviene, perchè  i vostri  antichi  si  recavano  a vergogna 
il  vivere  in  libertà,  come  erano  nati.  Ma , voi , che  quasi 
tutti  siete  nati  e allevati  sotto  il  giogo  della  tirannia;  come 
voi  non  avete  antica  cagione  di  dolervi , per  essere  poi 
nati  liberi;  cosi  non  avete  di  nuovo  materia  di  lagnarvi. 

U.  Noi  siamo  sottoposti  a giogo  di  potente  signore. 

R.  Noi  troviamo  scritta  una  utile  favolctta  per  Ari- 
stofane poeta,  il  quale  amunisce  e dice:  che  nelle  cittudi 
non  sì  debbino  nutricare  i leoni  ; e,  se  pure  vi  sono  alle- 
vati , consiglia  ch’egli  sieno  obbediti;  acciò  che  il  male 
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della  tirannia  inveterato  non  si  creschi  per  impazienzia;  e 
che  r uomo  non  venga  a fare  contro  a quella  potenzia 
eh’  egli  medesimo  ha  fatta  grande.  Rade  volte  si  fae  uno 
tiranno  d’  una  cittade  sanza  colpa  de’  suoi  cittadini.  Anti- 
quo proverbio  è di  così  dire  ; mangia  quello  che  tu  hai 
intriso. 

D.  Noi  sostegnamo  uno  importuno  signore. 

K.  Se  ogni  potenzia  è da  Dio  o per  esercizio  de’  buoni, 
0 punizione  de’  rei;  pari  gindicio  è,  che  tu  debbi  credere 
d’ essere  stato  fatto  soggetto  per  volontà  e deliberazione 
di  Dio,  non  d’uomo.  E,  se  il  suo  uficiale  o rettore  è uno 
poco  crudele,  forse  la  pazienzia  tua  il  farà  più  mansueto 
e benigno.  Appena  si  trovò  mai  uno  uomo  si  feroce  o cru- 
dele, che  non  si  mitichi  per  vedersi  obbedire  e servire. 
Finalmente  ti  consiglio  così:  o tu  il  sóSera,  o tu  ti  parti 
da  colui,  che  ti  grava  troppo.  E sappi:  che  a quello  ch’io 
ti  consiglio  non  si  puóe  arrogere,  se  non  impazienzia  ; la 
quale,  come  io  ho  detto,  molestando  1’  nomo,  non  menoma 
ma  cresce  danno. 

D.  Noi  abbiamo  malo  signore. 

K.  Voi  tutti  avete  uno  nimico  manifesto  a tutti;  ma 
egli  uno  ha  molti  nimici , eh’  egli  non  conosce;  e però  il 
suo  stato  è più  pericoloso  che  ’l  vostro. 

D.  Noi  abbiamo  uno  pessimo  signore. 

R.  Aspetta,  ch’egli  non  durerà  lungo  tempo;  chè  i 
iìlosafi  hanno  ben  detto  : ninna  cosa  sforzata  può  durare 
luugo  tempo.  Et  in  verità,  se  la  patria  a pena  ha  uno 
buono  cittadino  , non  potrà  ella  avere  grande  tempo  uno 
malo  tiranno. 
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CAPITOLO  XL. 

Dello  Maestro  ignorante. 

Forsan  ab  indodo  si  tu  doceare  magistro, 

Fac  alium  quaeras,  sedulus  està  tamen. 

Dolore.  Io  ho  uno  maestro  ignorante. 

K.  Benché  il  maestro  ignorante  non  possi  fare  lo  di- 
scepolo scientifico,  e benché  sia  vero  quello  comune  detto, 
cioè:  segno  d’  uomo  scientifico  è potere  insegnare  ad  altrui; 
nientedimeno  1’  uomo  puóe  diventare  dotto  sotto  il  mae- 
stro ignorante,  o per  sé  medesimo , o veramente  per  in- 
fluenzia  e spirazione  divina;  e questo  è più  vero  modo. 
0 veramente , come  dice  Tulio  , per  una  infusione  divina, 
sanza  la  quale,  non  è da  credere,  che  mai  in  ninno  modo 
l’nom  possi  diventare  scientifico  o buono.  Questo  ha  tenuto 
cosi  non  solamente  la  nostra  fede  cristiana,  ma  eziandio 
gli  grandi  filosafi  pagani. 

D.  Io  odo  contro  mia  volontà  uno  dottoro  ignorante. 

R.  Almeno  odo  volentieri  il  Dottore  celestiale,  cioè 
Idio;  il  quale  ti  fece  gli  orecchi  non  solamente  questi  che 
noi  ti  veggiamo , ma  gli  altri  invisibili , che  sono  nell’  a- 
nima.  Ode  colui , che  insegna  la  scienzia  agli  uomini , 
come  è scritto  ne’  salmi  : il  quale  , se  non  ti  vorrà  inse- 
gnarti dentro,  ciascuno  dottore,  benché  peritissimo,  in- 
darno s’nfatica  di  fuori. 

D.  Io  sopporto  con  impazienzia  uno  dottore  ignorante. 

R.  0 tu  ti  parti  da  lui,  e cercane  uno  altro;  o tu 
ritorna  ad  apparare  da  te  medesimo.  E ricorditi  d’ Epicnro, 
il  quale  spesso  fu  beffato  da  Tulio  e suoi  seguaci;  benché 
a Seneca  paresse  eh’  egli  fosse  stito  grande  fatto.  Il  quale 
Epicuro  non  che  avesse  avuto  dottore  valente , ma  egli 
non  ebbe  alcuno,  secondo  ch’egli  medesimo,  gloriandosi, 
dice.  Santo  Agostino , come  egli  medesimo  dice,  sanza 
alcuno  maestro  apparóe  e intese  le  categorie  d’ Aristotile 
le  quali  sono  poste  fra  le  cose  difficili,  e tnttc  Parti  libe- 
rali; le  quali,  è tenuto  uno  grande  fatto,  ad  apararle  cia- 
scuna di  per  sé  da’  propri!  maestri  d’esse.  E,  questo  chi 
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non  credesse  di  santo  Agostino,  poich'egli  medesimo  il 
dice,  errerebbe.  K 1’ ultimo  di  tutti  Siinto  Bernardo,  uomo 
famosissimo  di  scienzia  e di  santità  , come  egli  dice:  tutta 
la  sua  scienzia  , la  quale  egli  ebbe  aljbondantissimamente 
sopra  tutti  gli  uomini  del  suo  tempo,  apparò  nelle  selve 
e ne’  campi  ; non  con  magisterio  d’ alcuno  uomo , ma  me- 
ditando e Orando;  e dice,  eh’ egli  non  ebbe  mai  altri  mae- 
stri che  le  querce  c i faggi.  Ora,  se  queste  cose  sono  una 
volta  state  fatte , per  quale  cagione  non  si  possono  da  capo 
fare?  E se  non  fosse  questo  vero,  come  avrebbono  fatto  i 
primi  nomini,  i quali  non  aveauo  alcuno  maestro,  e ninna 
cosa  investigata  o esaminaci?  Essi,  cioè  i primi  uomini, 
considerando,  ammirando,  pensando,  disputando,  levando 
l’animo  in  alto,  e aguzzandolo  ingegno,  trovarono  quelle 
cose,  che  voi  con  tutti  i vostri  dottori  appena  intendete. 
Piglia  dunque , tu , ardire  di  trovare  alcuna  cosa  da  te , e 
di  mescolarti  ed  agiugnorti  a’  grandi,  valent’ uomini  pas- 
sati. Non  perdere  la  speranza  e la  sicurtà:  e,  se  l’uomo 
mortale  ti  mancherà , tu  avrai  per  maestro  colui , che  è 
etterno , e da  cui  sono  tutti  gli  uomini  e tutte  le  cose  ; 
colui  fece  gli  ingegni  e le  industrie  e le  scienzie  e i 
maestri. 


CAPITOLO  XLI. 

Del  Discepolo  indocibile  e superbo. 


Just  mere  indocilcin  pucrum , quicunque  lahoras. 
Littus  aras,  et  erit  grafia  nulla  (ibi. 


Dolore.  Io  ho  uno  discepolo  indocibile. 

R.  Tu  ti  perdi  la  fatica  tua;  tu  ari  il  lito,  pèrditi  il 
seme  : però  che  la  natura  non  si  può  vincere. 

D.  La  fortuna  m’ ha  dato  uno  discepolo  indocibile  e 
grosso. 

H.  Tu  lavori  una  terra  arida,  lascia  andare  via  i buoi; 
perchè  ti  tormenti  tn  ? Non  dare  fatica  a colui  nè  a te  ; 
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però  che , avendo  a fare  tante  cose  necessarie  e inevitabili, 
tìa  riputata  stoltizia  ad  affannarsi  in  cose  superflue. 

ID.  Io  ho  mio  discepolo  che  non  è atto  ad  apparare 
mai  scienzia. 

R.  S'  egli  è atto  ad  apparare  le  virtudi , attendi  a lui; 
però  che  tu  gli  insegnerai  migliore  arte,  che  la  scienzia. 
Ma,  se  non  è atto  all’  uno  e all’altro,  lascialo  stare,  e non 
gittare  in  uno  vaso  forato  l’acqua  che  ivi  non  rimane,  e 
te  consumi  con  continuo  tedio.  E odi  lo  consiglio  mio  in 
ciò;  che,  tutti  quegli,  che  sono  stati,  o che  sono  o che 
saranno  valenti  nelle  virtudi  e nello  insegnare,  non  avranno 
forza  d’ assottigliare  uno  ingegno  grosso  ; se  dentro  nell’  a- 
nimo  del  discepolo  non  sono  alcune  faville , le  quali , per 
essere  soffiate  e aiutate  dal  fiato  del  maestro , illuminino  lo 
intelletto  suo.  E,  se  pur  vorrai  soffiare,  ti  verrà  avere  sof- 
fiato in  cenere  frigida. 

13.  Io  ho  uno  discepolo  intrattabile  e superbo. 

lì.  La  superbia  è nimica  dello  ingegno,  la  quale, 
sdegnandosi  di  sottoporsi  al  maestro,  non  cura  d’ apparare. 
Il  discepolo  superbo  non  patirà  di  sottomettere  la  mano 
alla  verga  della  correzione,  nè  l’animo  a quello  che  gli 
fia  detto  e mostrato,  nè  l’ orecchie  alle  riprensioni,  nè  ’l 
collo  al  giogo. 

T3.  Io  ho  uno  discepolo  superbo  per  la  grande  sua 
prosperità. 

R.  L’enfiatura  degli  occhi  nuoce  alia  vista,  e l’en- 
fiatura dell’  animo  nuoce  allo  ingegno  ; però  che , acciò  che 
si  facci  la  via  alla  scienzia,  di  necessità  è,  che  ogni  su- 
perbia sia  calcata  e sopressa.  Tu  sai , che  Allessandro  di 
Macedonia , avendo  una  volta  posto  l’ animo  ad  apparare 
le  scienzie  raatematice,  ed  essendogli  mostrata  e detta  al- 
cuna cosa  oscuretta  di  geometria;  egli,  sdegnando  per  la 
malagevolezza  della  detta  parola  oscura,  comandò  al  mae- 
stro , che  gli  dovesse  dire  quella  cosa  più  apertamente. 
Che  rispuose  il  maestro?  Odi  bella  risposta.  Tutte  questo 
cose  sono  malagevoli  ugualmente  a tutti  gli  uomini  ; e 
questa  risposta  gli  fece  per  mostrargli,  che  l’altezza  della 
regale  maestà  non  hac  a fare  in  queste  cose  più  che  lo 
stato  d’ uno  uomo  di  bassa  condizione.  E così  è la  verità  ; 
però  che  la  fortuna  non  hae  a fare  alcuna  cosa  colla  no- 
bilitade  dello  ingegno.  Onde,  chiunque  disidera  d’essere 
intendente  e valente  nelle  scienzie,  non  guardi  perdi’  egli 
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sia  potente,  ma  ponghi  allora  giù  ogni  altezza  tli  stato 
della  fortuna. 

D.  Io  ho  uno  discepolo  rozzo  e superbo. 

R.  Tu  vuoi  navicare  centra  vento,  e verso  l’acqua 
corrente,  su  per  lo  fiume  al  contrario;  meglio  è che  tu 
raccolga  le  vele,  e vada  a terra;  lasciando  stare  il  na- 
vicare. 

D.  Io  ho  uno  discepolo  contumace  e protervo. 

R.  Tu  non  lavori  solamente  sopra  la  rena,  che  è 
opera  perduta,  ma  tu  nutrichi  il  serpente  e semini  erba 
velenosa , e insegni  al  nimico  tuo. 

ID.  Io  insegno  ad  uno  discepolo  di  dura  testa. 

R.  Tu  cauti  a uno  sordo;  ma  pur  si  fa  oggi  cosi: 
benché  noi  reggiamo,  che  alcuni  si  dilettano  di  gridare,  e 
alcuni  di  skirsi  cheti.  Seguita,  adunque,  tu  l'usanza;  però 
ch’ella  hae  grandissima  forza  in  tutte  le  cose;  e guarda, 
che  dove  tu  vedi  di  potere  fare  frutto , tu  non  stia  cheto 
come  il  pescatore , e dove  non  vedi  di  potere  fare  frutto  , 
non  gridare  tutto  di  come  il  cacciatore.  Perocché  quinci 
esce  , che  spesse  volte  si  sente  maggiore  romore  nelle  scuole 
che  nelle  selve;  di  che,  secondo  che  tu  hai  il  discepolo 
disposto,  cosi  metti  ’l  tempo  e lo  studio. 

D.  Ad  me  è venuto  alle  mani  uno  discepolo  di  cuore 
duro. 

R.  Spesse  volte  s’ amorbida  più  agevolmente  il  capo 
d’  uno  orso , che  d’  un  uomo  : che  aspetti  tu  eh’  io  ti  dica? 
Noi  leggiamo  fra  le  favole:  che  il  lupo  e la  volpe  appa- 
rarono a leggere;  ma  che  uno  leofante,  per  lungo  studio, 
apparas.se  a leggere,  non  è favola  di  vecchierella,  ma  è 
storia  naturale.  Onde , questo  tuo  scolare  , per  lungo  stu- 
dio, amorbiderà  la  durezza  della  testa.  Quanto  ad  me, 
pare  che  quasi  una  medesima  vita  sia  quella  del  pastore  o 
del  maestro.  E sera  bene  grande  maraviglia,  che  ciascuno 
di  loro  pigli  qualche  costume  di  colui , con  cui  egli  avrà 
a vivere  ; cioè  che  il  maestro  non  ingrossi  lo  suo  ingegno, 
come  fia  grosso  quello  del  discepolo;  e che  il  pastore  non 
abbi  un  poco  del  bestiale  per  usare  colle  bestie. 
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CAPITOLO  XLII. 

Della  Matrigna. 


4 

Bara  avis  est,  natis  demens,  et  iusta  noverca 
Hanc  02nts  est  magno  vincìer  obscquio. 


'Dolore.  Io  ho  matrigna. 

ii.  Dunque  hai  tn  padre:  a questo  modo  vanno  tutte 
le  cose  del  n.ondo  ; cioè  che  le  cose  gioconde  hanno  in 
loro  mischiata  tristizia,  e le  cose  dolci  hanno  mescolanza 
delle  amare.  E,  volesse  Idio!  ch'elle  tossono  di  pari  tanto 
d'amaro,  quanto  di  dolce;  ma  voglio,  che  tu  tenga  per 
certo  , che  in  questo  mondo  non  c'  è cosa  sanza  mesco- 
lanza del  contrario. 

D.  Io  ho  una  matrigna  ingiusta  e spiacevole.  i 

R.  Tu  hai  preso  il  bello  motto  proprio  di  dire  ma- 
trigna ingiusta,  come  disse  "Vergilio;  mattiti  dèi  sforzare 
d’essere  verso  di  lei  tanto  più  giusto,  quanto  ella  è più 
ingiusta  e spiacevole  verso  di  te. 

D.  Io  ho  una  matrigna  superbissima. 

R.  La  superbia  è vizio  proprio  della  femmina  e della 
matrigna;  onde,  se  due  cagioni  partoriscono  uno  effetto, 
non  hai  cagione  di  maravigliarti;  ma  bene  hai  materia  di 
sostenere  e dimostrare  acconciamente  , che  tu  se'  buono  fi- 
gliastro e buono  figliuolo. 

D.  Io  ho  una  matrigna  superbissima. 

R.  La  superbia  non  si  vince  con  alcuna  cosa  meglio 
che  colla  umilitade. 

D.  Io  non  posso  sostenere  la  mia  matrigna. 

R.  Almeno  sostieni  e soffera  tuo  padre;  e,  se  amerai 
molto  bene  lui , agevolmente  sofferrai  colei. 

D.  Io  ho  una  matrigna  spietata  e importuna 

R.  Sia  tu  a lei  piatoso  e paziente;  però  che  tu  se' 
tenuto  d'  usare  pietà  verso  il  padre  tuo , pazienzìa  verso  la 
fémina  e reverenzia  alla  matrigna. 

D.  La  matrigna  mia  è superba. 
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H.  ^^uu  volere  sostenere,  elie  la  superbia  abbia  più 
potenzia  elio  la  pietade  tna.  E non  dubitare  di  ciò;  però 
che  niuna  cosa  è dura,  ninna  cosa  è aspra  alla  pietade. 
La  pitade  dirizza  gli  uomini  a Dio , c Dio  agli  nomini. 
E fa',  che  quante  volte  la  matrigna  tua  ti  molesta,  tante 
volte  tu  abbi  innanzi  agli  occhi  della  mente,  non  lei,  ma 
il  padre  tuo. 

O.  La  mia  matrigna  è ingiuriosa. 

R.  Le  ingiurie  delle  femmine  si  puniscono  meglio 
con  farsene  belfe  che  per  vendicarsi. 

T).  Io  sostengo  una  grave  matrigna. 

R.  Bene  dici:  io  sostegno,  e non  mi  lascio  vincere; 
imperò  che  non  è atto  d'uomo  civile  lasciarsi  vincere  alla 
impazienzia  ; c di  non  potere  sostenere  una  femminuccia. 

TD.  La  mia  matrigna  m'  ha  in  odio. 

R.  Ama  tu  lei:  imperocché,  secondo  il  comandamento 
di  Dio,  noi  dobbiamo  eziandio  amare  i nimici;  e,  secondo 
i consigli  de'  lilosafi  , se  noi  vogliamo  essere  amati , dob- 
biamo prima  noi  amare  altrui. 

TD  La  mia  matrigna  in'  ha  in  odio. 

R.  S'ella  ama  pur  il  tuo  padre  ti  basta;  ed  al  fi- 
glinolo buono  e piatoso  non  sta  bene  d'  odiare  cjuella  per- 
sona che  ama  il  suo  padre.  Ma,  s'ella  hae  in  odio  te  e 
lui,  or  chi  non  avrà  ella  iu  odio?  E s'ella  urna  più  altro 
nomo  che  il  suo  marito , guarda  che  tu  non  fossi  quello  , 
eh'  ella  più  amasse  che  il  marito. 

ID.  La  mia  matrigna  m'  ha  troppo  in  odio. 

R.  Forse  è minore  male  l'odio  della  matrigna,  che 
il  troppo  amore  verso  in  nel  figliastro.  Tu  sai  l'amore 
ch'ebbe  Fedra  a Ipolito.  E l'odio,  che  non  si  può  uè 
debbe,  secondo  la  pietade,  seguitare,  dobbiamo  giusta  no- 
stra possa  mitigare  o fuggire  o sofferire.  Altro  rimedio  non 
c'è;  et  il  lamentarsene  spesse  volte  arrogo  odio. 


171 


CMTrOLO  XLIIl. 
Della  durezza  del  padre. 


Fer  patris  imperium,  quamvis  vùìealur  iiiiquui, 
Ext  pater , et  luitum  non  cupit  exse  maltnn. 


Dolore.  Io  sostengo  duro  padre. 

R.  Lii  durezza  del  padre  spesse  volto  è utile  al  fi- 
gliuolo; e la  sua  tepidezza  sempre  gli  è dannosa:  però  che 
i savi  consigliano  , che  si  debbe  correggere  il  figliuolo  non 
solamente  con  parole,  ma  con  battiture.  Onde,  con  questi 
due  modi,  primieramente,  ai  debbe  correggere  e gastigare 
l’audacia  de’  giovani;  e,  se  non  basta,  si  debbono  mag- 
giori rimedii  arrogere  a maggiori  difetti , cioè  cacciargli 
via  o mettergli  in  prigione:  o finalmente,  sicondo  l’ anti- 
quo costume  de’  Romani , d.argli  tormento  e morte,  (luesto. 
noi  leggiamo,  già  spesse  volte  aspramente  [avere]  osser- 
vato non  solamente  i consoli  ed  i capitani  di  guerra,  i 
quali  per  loro  uficio  aveano  generale  podestà  centra  tutti 
i sudditi  ; ma  eziandio  gli  antichi  padri  sudditi  e servi 
d’  altrui  ; i quali  non  aveano  verso  i loro  figliuoli  altra  po- 
testà che  la  reverenzia  paterna;  fra  quali  massimamente 
sono  famosi  Cassio  e Fulvio,  per  loro  rigore  di  giustizia, 
eh’  eglino  usorono  verso  loro  figliuoli.  Ora  va’  tu , e non 
avendo  il  padre  tuo  così  piatoso  verso  di  te,  come  tu  vor- 
resti, dì,  ch’egli  t’è  duro. 

D.  Io  patisco  uno  padre  duro. 

R.  Cliente  pensi  tu,  ch’egli  patisse  te  quanto  tu  eri 
fanciullo , e poi  che  tu  fosti  garzone  ? Ma  questo  è molto 
malagevole  a dartelo  a credere,  e spezialmente  a quegli 
di  voi,  che  vorrebbono  che  le  cose  andassono  sempre  a 
loro  modo.  Ma  credi  a me;  che  ninna  cosa  è più  dura  a 
patire  che  gli  sconditi  modi  e costumi  della  etade  gio- 
vanile. 

D.  Io  pati.sco  duro  padre. 
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li.  Che  dirai  tu,  se  tu  se'  duro  e spiacevole  a lui? 
Non  sai  tu,  che  le  cose  dure  s’ ammoliscoiio  più  eficace- 
mente  coll’ altro  coso  dure;  e,  .spesse  volte,  per  essere  lo 
medico  piatoso  troppo , rimane  la  marcine  della  fedita  più 
brutta  a vedere,  che  se  il  medico  fos.so  stato  più  aspro  e 
duro  a medicarla  ? 

D.  Io  ho  duro  padre. 

li.  S'  egli  è vero  padre  débbeti  amare;  e,  s’egli 
t'ama,  farà  verso  di  te  non  quello  che  ti  diletti,  ma  che 
ti  sia  utile. 

X).  lo  ho  uno  padre  durissimo. 

K.  Quello  coso,  che  a te  paiono  durissime , forse  pa- 
iono a lui,  che  ti  sieno  utili;  et  a lui  si  debbe  più  tosto 
credere  che  ad  te;  però  ch’egli  ha  più  certo  giudicio  e 
più  netto  amore  che  non  hai  tu.  L'  uomo  giovane  non  stima 
le  cose,  se  non  come  le  vede,  ma  il  vecchio  ha  molti  più 
rispetti  e antivedori  che  '1  giovane. 

X).  Io  ho  uno  padre  durissimo. 

R.  Guarda,  che  tu  non  sia  più  duro  a lui;  che,  vo- 
lendo egli  levare  via  i tuoi  vituperii  , tu  negli  dia  fatica 
co’  tuoi  cattivi  costumi. 

X).  Io  ho  molto  duro  padre. 

R.  Quello  padre,  che  nou  si  cura  della  salute  del  fi- 
gliuolo, si  debbe  chiamare  duro,  benché  paia  piacevolissimo 
al  figliuolo.  Ma  quello  non  si  debbe  chiamare  duro,  il 
quale  mette  il  figliuolo  in  buona  via  , e aiutalo  con  con- 
siglio e con  fatti;  e che  lo  spinge  spe.sse  volte  con  stimoli 
di  parole,  e spesse  volte  con  stimoli  di  fatti;  et  il  quale 
lo  riprende  spesse  volte,  vedendolo  pigro  e lento  ; benché 
queste  cose  egli  faccia  centra  la  volontà  del  figliuolo,  e 
paiano  aspre  nel  primo  aspetto.  Però  che  la  rigidezza  del 
padre  suole  essere  più  fruttifera  al  figliuolo  che  la  troppa 
piacevolezza. 

X).  Il  padre  mio  è duro. 

R.  La  durezza  del  padre  scusano  molte  cose  ; il  zelo 
e l’amore,  il  dolore,  l’età  e la  paura  che  hall  padre  del 
figlinolo. 

X).  Con  fatica  sostengo  il  mio  duro  padre. 

R.  Che  dirai  tu,  se  ( vedendo  tu  intervenire  a molti 
questo  medesimo  ragionevolmente,  per  i loro  vizi  e cattivi 
costumi)  tu  ti  rechi  a sostenere  la  durezza  d’un  altro  che 
di  padre  ? Ancora , che  dirai , se  tu  avrai  figliuolo  che  sia 
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contumace  e protervo?  Li  questo  caso  couoscerui  e vedrai 
quanto  il  giogo  del  padre  è suiive,  e quanto  i suoi  co- 
mandamenti sono  giusti.  Ora  questo  tuo  figliuolo  non  con- 
sidera, se  non  quello  che  gli  piace  e che  gli  diletta,  et 
ha  quello  medesimo  giudicio  di  te,  che  tu  hai  tu  di  tuo 
padre;  e tu  vedi  che  il  suo  giudicio  è ingannato  dallo  ap- 
petito giovanile,  e non  è regolato  secondo  la  virtù  ; e così 
puóe  intervenire  u te  verso  il  tuo  padre. 

JD.  lo  ho  duro  padre. 

1-t.  La  natura  non  t'  ha  fatto  che  tu  abbi  a giudicare 
s’egli  è duro  o no  verso  di  te,  ma  lui  è bene  fatto  giu- 
dico di  te;  e questa  natura  hae  legge  civile  seguitata;  la 
quale  non  vuole,  che  il  figliuolo  abbi  a gastigare  il  padre. 
Onde  tu  ti  dei  guardare  di  volere  fare  verso  il  tuo  padre 
quello  , che  la  leggo  non  ha  voluto  concedere  ail  alcuno 
figliuolo;  sì  che  lascia  giudicare  di  te  colui,  il  quale  t'ha 
generato  e allevato,  e di  lui  lascia  giudicare  gli  altri;  e 
s’egli  non  è degno  d’essere  lodato,  almeno  con  silenzio 
l’onora  tu,  e non  ne  dire  male. 

13.  11  mio  padre  ha  duri  costumi. 

K.  1 figliuoli  non  debbono  correggere,  ma  sofiFerire  i 
costumi  cattivi  de’  padri.  Niuna  cosa  più  sozza  leggiamo 
d’ Allessandro  ; non  dico,  ch’egli  dicesse  villania  al  padre, 
ma  disse  parole,  che  parve,  di’ egli  avesse  invidia  alle 
virtudi  e lode  dette  del  padre.  Noi  dobbiamo  o parlare 
delle  virtuose  cose  de'  padri  noslri,  o tacerci. 

13.  lo  ho  duro  padre.  , 

R.  Tu  hai  caso  alle  mani,  dove  si  proverà  l’amore 
tuo,  l’onore  tuo,  l’obbedienzia  tua  e la  pazienzia  tua; 
però  che  sopra  la  terra  ninna  signoria  è più  giusta  che 
quella  del  padre;  e niuna  servitile  più  onesta  e più  con- 
venevole che  quella  del  figliuolo;  e niuna  cosa  è tanto  propria 
dell’ uomo,  quanto  il  figliuolo  è proprio  del  padre;  e ninna 
cosa  più  centra  ragione  è tolta  al  padre  che  il  tìgriuolo.  Ma 
voi  innanzi  al  tempo,  per  un  appetito  strabocchevole,  volete 
essere  i be’  signori . essendo  nati  per  essere  sottopo.sti  ; e 
così  voi  vi  furate  da’  vostri  padri  e volete  apropriare  ad 
voi  la  signoria  che  i padri  hanno  in  voi.  E questo  è dop- 
pio male;  sì  che  in  questo  modo  la  superbia  de’  giovani 
oggi  couturba  l’ordine  della  natura.  E quinci  esce,  che, 
vietandovi  *i  padri  vostri . che  voi  non  facciate  di  questi 
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mali , voi  poi  vi  lagnate  di  loro  e dite,  eh’  eglino  sono 
aspri  ; parendo  a voi , secondo  vostro  giudicio , essere  de- 
gni, che,  poi  che  voi  siete  nati,  vi  sia  licito  di  fare  ciò 
che  vi  piace  ; e avete  apparato  pur  di  fare  il  vostro  pia- 
cere , coiu’  e’  fa  la  feimuina  allo  specchio , eh’  e’  s’ assetta 
ed  acconcia  la  faccia  in  quello  modo  e in  quella  forma, 
che  più  le  piace.  Ma  alla  line,  quando  voi  comincerete  ad 
essere  padri  e maggiori  di  casa  vostra,  vedrete  come  in- 
nanzi tempo  voi  disideravate  d’  adempiere  la  vostra  disor- 
dinata volontà. 

D.  11  mio  padre  m’  è rigido. 

R.  Che  dirai  tu  se  questo  rigore  mostrato  è a te  per 
pietà?  Non  sai  tu,  che  il  padre  dèe  nsare  verso  il  figliuolo 
pietade  con  rigidezza;  e il  figliuolo  dehbe  mostrare  verso 
il  padre  suggezione  e reverenzia  e umile  obbedienza  ? Tu 
hai  letto  nelle  storie  ed  in  Tulio  di  .Marco  Torquato,  quanto 
egli  file  piatosi)  verso  il  padre,  e quanto  fa  ri.rido  e aspro 
verso  i figliuoli:  e,  forse  era  ripreso  dalla  maggiore  parte 
del  popolo  d’ essere  sì  rigido  ; ma  io  credo , eh’  egli  fosse 
molto  lodato  dell’  uno  atto  e dell’  altro  da’  s.ivi  e da  que- 
gli che  stimano  le  cose  scliiettamente  ; non  è però  che 
tanta  diversità  di  cose  non  sia  mirabile  a chi  l’ode  dire. 

Tf.  Io  ho  duro  ])adre. 

H.  Voi,  nomini,  tardi  conoscete  il  bene  vostro;  e, 
quando  voi  il  cominciate  a conoscere  l’ amate  troppo  : e 
per  ciò  avete  in  fastidio  le  cose  presenti  e piagnete  quelle 
che  voi  avete  perduto;  e nel  fastidio  usate  troppa  superbia 
e qdegno,  e nel  dolore  vi  lasciate  troppo  atterrare:  e, 
quando  voi  dovresti  ringraziare  Idio , e nsare  la  pazienzia, 
e voi  vi  lagnate  e mai  non  tenete  la  via  del  mezzo  cioè 
della  virtù  in  vostri  fatti  ; a qne.sto  modo  siete  ingrati 
verso  Idio  e verso  gli  uomini. 

TD.  Io  ho  duro  padre. 

R.  Verrà  ancora  tempo  che  tu  piangerai  tale  padre, 
e chiamera’lo  e non  ti  risponderà;  e quello  che  ti  pare 
ora  più  duro  che  sasso,  ti  parrà  più  morbido  che  la  piuma. 

V).  Io  ho  duro  padre. 

R.  Tn  non  conoscerai  mai  tuo  padre,  mentre  che  tu 
r avrai. 


Digitized  by  Google 


CAPITOLO  XLIV. 


Del  Figliuolo  contumace. 

Corrige,  dum  tener  est,  pucrum,  ncc  parcito  virgo: 
Dum  tener  est  ramus,  flectitur  obseqiiio. 


Dolore.  Io  hoc  imo  figliuolo  contumace. 

K.  Convenevole  cosa  è , che  tu  cho  non  potevi  so- 
stenere tuo  padre,  ora  sofferi  il  figliuolo  tuo,  il  quale  in 
verità  è più  grave  peso  che  del  padre;  però  che  una  pa- 
rola del  figliuolo  detta  protervamente  verso  il  padre,  il 
prieine  e punge  più  che  ogni  durezza  del  padre  rigido; 
perchè  il  figliuolo,  parlando  male,  fa  ingiuria  al  padre,  e 
il  padre,  parlando  aspramente,  usa  la  ragione  ed  autorità 
a lui  data. 

D.  Io  ho  uno  figliuolo  che  mi  si  rubella. 

H.  Colui',  che  ha  dispregiato  i giusti  comandamenti 
de’  suoi  maggiori,  non  hae  ragione  di  lagnarsi,  so  i suoi 
minori  nollo  obbediscono 

D.  Io  ho  uno  figlinolo  contumace. 

R.  Pur  finalmente  tu  comprenderai,  perchè  ti  parca 
mal  del  tuo  padre  tanto  duro. 

D.  Io  sostengo  uno  figliuolo  superbo. 

R.  Se  questo  vizio  hae  egli,  per  l'etade  giovanile, 
coni’  e’  sarà  passata  via  quella  etade  , ti  sarà  obbediente  ; 
però  che  molti  sono  stati  in  loro  giovinezza  feroci , i quali 
in  processo  di  tempo  si  sono  inchinati  alle  virtudi  con  mi- 
rabili operazioni. 

D.  Io  ho  uno  figliuolo  ribello. 

R.  Non  solamente  David  e Mitridate  re  di  Ponto,  e 
Severo  imperatore , romano , ebbono  i figliuoli  ribolli  ; ma 
dopo  molti  secoli,  come  la  f.ima  si  sparso,  uno  giovanetto 
figlinolo  del  re  d'Inghilterra  si  rubcllò  centra  il  padre,  e 
turbóe  la  pace  di  tutto  quello  reame.  Ma  ogni  uomo  piango 
i danni  suoi;  e ninno  è che  pianga  i danni  d’altrui  o 
della  repubblica. 

D.  Io  ho  uno  figliuolo  spietato  e nibello. 
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H.  Tu  hai  lueiiu  uua  grande  parte  della  aullecitudiue 
c molestia,  che  i padri  sogliono  avere  de'  figliuoli,  cioè; 
che  tu  non  hai  paura  eh’  egli  muoia , anzi  vorresti  eh’  egli 
morisse. 

D.  Io  ho  uno  figliuolo  da  poco. 

K.  Or  non  sai  tu  , che  quello  grande  Scipione  Afri- 
cano, amóe  siugulannente  uno  suo  figliuolo,  che  fu  tanto 
dissimile  a lui  o tanto  tralignóe  dalla  sua  schiatta  ? In  ve- 
rità ti  dico  : che  il  padre  dehbe  avere , non  dico  maggiore 
amore,  ma  maggiore  compassione  a quello  figliuolo,  che 
la  natura  hae  meno  dotato;  però  che  di  nulla  hae  bi- 
sogno colui,  il  quale  è ricco  di  virtudi;  e,  colui,  che  n’  è 
povero,  si  puóe  dire  veramente  misero;  e dopo  questo, 
ch’egli  abbi  grandissimo  bisogno  di  misericordia  e d’ aiutq. 
Ami  tu  il  tuo  figliuolo  perch'egli  è tuo  figliuolo;  se  tu 
non  puoi  amare  in  lui  la  virtù  , e se  tu  noi  vegli  amare 
per  questo,  amalo  perdi’ egli  è uomo  come  tu;  ma  se  per 
tutte  queste  cagioni  tu  nollo  vuogli  amare , abbine  almeno 
pietade  e misericordia  di  lui;  però  che  è così  propria  la 
pleiade  nel  padre  ver.so  il  figliuolo,  come  è la  rigidezza  e 
il  terrore,  quando  bisogna. 

D.  Io  ho  uno  figliuolo  di  cattiva  vita. 

ti.  Questa  è una  gravezza  sventurata  ; per  tanto  è 
più  grave,  quanto  ella  si  conviene  portare,  e non  si  può 
gittare  u terra.  Dunque  sóffera;  e a questo  modo  o tu  il 
correggerai  e ameiiderai  il  tuo  figliuolo , o tu  mosterrai 
avere  fatto  ciò  che  s’ appartiene  a padre  verso  il  cattivo 
figliuolo.  K sai,  che  il  dirizzarlo  per  buona  via  t’ è debito, 
e il  faro  ciò  che  ti  si  appartiene  è cosa , che  tu  il  dei  di- 
siderare  di  faro  per  tua  scusa. 

D.  Io  ho  uno  figliuolo  spietato,  crudele,  e intrat- 
tabile. 

R.  Se  dalla  sua  lascivia  e dissoluzione  egli  viene  a 
fare  scelleratezze  e cose  malvagie  nollo  debbi  allora  patire 
che  stia  in  tua  casa;  cliè  sai  che  voi  cacciate  fuori  di  casa 
gli  animali  velenosi;  e non  si  debbe  fare  stima  del  luogo 
dov’egli  è nato,  ma  a che  egli  è nato.  Però  che  voi  pa- 
scete e nutricate  gli  uccogli  che  sono  nati  nelle  selve , ed 
uccidete  gli  scorpioni  che  nascono  in  casa. 

O.  lo  ho  uno  figlinolo  iniquo. 

H.  Il  savio  uomo  debbe  levare  via  le  cose  pericolose 
inanzi  ch’elle  noccino  ad  altrui.  Non  ti  inganni  Tombra 
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della  pietà,  però  che  nulla  pietàde  si  debbe  mostrare  al- 
r uomo  iniquo.  E voglio  ebe  tu  sappi,  che  l'essere  pietoso 
a tale  persona  è spezie  di  crudeltà.  Ma  se  tu  v’  hai  punto 
di  speranza,  bea  ch’ella  sia  poca,  inchinati  sempre  a mi- 
sericordia verso  di  lui,  e ricordati  che  tu  se’  suo  padre, 
non  suo  giudice;  e non  feschi  della  mente  il  detto  di 
Terenzio , che  dice  : che  assai  debbo  bastare  al  padre  pu  - 
nife  il  figliuolo  con  piccola  pena  eziandio  di  grande 
peccato. 


CAPITOLO  XLY. 


Del  fratello  discordante. 


Quos  odiuìti  separai  fratres,  concordia  iungal; 
Mansueto  fratrem  pectore  vincct  tiiuni. 


"Dolore.  Io  ho  uno  fratello  discordante. 

K.  Che  vuole  dire  questo?  forse  non  f accordi  tu  con 
lui?  La  concordia  de’  frategli,  la  quale  debbe  fare  de’ due 
cuori  uno,  s’è  divisa  fra  voi  in  due  parti  non  tanto  di- 
verse, ma  contrarie  e ripugnanti.  Questo  è grande  male, 
ma  è usanza  antica  ; e ciò  ebbe  il  mondo  e il  capo  del 
mondo  lutino  dal  principio,  cioè  d’Abel  e di  Caino;  e poi 
Roma , la  quale  fu  maculata  del  sangue  d’  uno  de’  frategli 
suoi  signori , cioè  di  Remo.  Sì  che  questa  è antica  infa- 
mia di  Roma,  c più,  ancora  antica  di  tutto  il  mondo, 
per  la  morte  d’Abel  giusto.  Onde,  vedendo  tu  questo  es- 
sere intervenuto  nelle  dette  due  coppie  de’  frategli  e nella 
prima  cioè  Abel  e di  Cain , eh’  erano  ancora  soli  e i primi 
frategli  nel  mondo  ; se  ora  fra  tante  migliaia  di  coppie  in- 
terviene a te , non  hai  cagione  di  maravigliarti. 

D.  Io  ho  a casa  uno  fratello  di  poca  concordia  meco. 

R.  Or  ti  maravigli  tu  intervenire  in  una  grande  casa 
quello,  che  già  intervenne  nello  stretto  luogo  dello  ventre 
di  Rebecca  madre  d' Esau  e di  lacobV  La  quale  cosa 
benché  fosso  figura  di  maggiore  mistcrio,  pur  leggiamo: 
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quej;li  frategli  uoii  solunieiite  avere  avuto  nel  ventre  della 
madre  iusieiuo  dincordia  , ma  zuffa.  l)i  die , piirti  così 
nuova  cosa,  se  due  frategli  armati  faccino  quello  che  fe- 
ciouo  quegli  che  non  erano  ancora  nati  ? 

"D.  Ninna  grazia  io  ho  col  mio  fratello. 

K.  Molto  prima  dovevi  tu  apparare  questo  nella  scuola 
che  provarlo  in  casa;  chè  se  tu  l’avessi  apparato  prima, 
ora  non  ti  maraviglieresti:  però  che  noi  non  ci  dogliamo 
uè  maravigliauci  mai  di  cose,  che  noi  abbiamo  anti- 
vedute. 

D.  lo  ho  uno  fratello  pieno  d’odio  e di  discordia. 

H.  Come,  quasi  ninno  amore  è più  convenevole, 
[del  fraterno]  e [cosi]  ninna  invidia  è più  aspra  e più 
crudele;  però  che  per  1’  essere  nati  e allevati  a uno  modo, 
si  conoscono  meglio  insieme , e sanno  meglio  dove  ed  in 
che  rimo  possa  nuocere  all’  altro,  et  in  ciò  s’accende 
r animo  di  ciascuno;  recandosi  a vergogna  il  lasciarsi  l’mio 
avanzare  dall’altro;  e la  volontà  di  parere  da  più  e di 
più  escellenzia  tanto  è pjù  accesa  in  loro,  quanto  si  sono 
cambiate  quelle  coso  che  doveano  generare  fra  loro  amore 
e beuivolenzia.  Onde,  se  una  volta  1’  amore  si  parte  dalla 
via  diritta,  subito  nasce  fra  loro  odio  e dispregio  l’uno 
dell’  altro.  Ma  tale  mutamento  parte  si  pnóe  levare  via 
dell’animo  suo  sdegnato,  con  servirlo  dolcemente  e mo- 
strargli umanità  ed  amore.  Imperò  che  appena  mai  è uno 
uomo  tanto  crudele  e tanto  aspro , che  finalmente  non 
s’ amorbidi  per  vera  e continua  umilitado,  e per  lo  dirgli 
buone  e dolci  parole  ; e in  vcritade  mostrare  buone  opera- 
zioni verso  di  lui.  Ma  se  tu  truovi , che  questi  rimedii  si 
sieno  fatti  tardi  o non  giovino , o forse  tu  non  puoi  re- 
care r animo  tuo  a fare  questa  suggezione,  benché  per 
onestà  e per  ntilitadc  tu  ve  lo  dovessi  recare:  usa  1’  ultimo 
rimedio  , iuanzi  che  la  cosa  riesca  a peggio.  Convicnti 
adunque  stirpare  la  radice  del  male,  cioè  lo  stare  insieme: 
e vedi  modo  di  venire  a divisa  con  lui,  e di  partirti;  però 
che  la  vita  comune  fra  voi  è cagione  e madre  di  questa 
discordia.  Kt  in  que.sta  divisa  sia  tu  abile;  però  che  quanto 
tu  lascerai  a lui  di  tua  ragione,  tanto  mosterrai  più  virtue, 
aquisterai  più  fama.  E l’apetito  disordinato  e superbo  del- 
r avere  di  questo  mondo  non  si  mitiga  con  alcuna  cosa 
meglio  che  una  pietosa  e dolce  cortesia,  e con  dare  del  tuo. 
E buono  è quello  oro  et  argento,  per  lo  quale  ruoiuo  ne 


Digitized  by  Google 


179 

^imdugnu  la  pace  della  casa  e 1'  amore  fraterno  ! Prover- 
bio molto  antiquo  è , e non  è però  meno  vero  perch’  egli 
eia  antiquo , che  grande  cagione  delle  discordie  e delle 
guerre  sono  questi  due  nomi  Mio  e Tuo;  i quali  nomi  se 
tossono  levati  via  della  vita  presente , sanza  dubbio  vive- 
remo  più  in  pace. 


CAPITOLO  XLVI. 
Della  morte  del  padre. 


Stultc,  patron  lacnmis  mmquam  revocahis  ab  umbris; 
Te  prior  ipsc  fuit , te  prior  ipse  ahiit. 


Dolore.  Io  ho  perduto  mio  padre. 

K.  Ragionevole  cosa  è,  die  tu  ora  cerchi  c non  truovi 
colui,  di  cui  poco  inanzi  tu  ti  lagnavi;  e ninna  cosa  è più 
convenevole  che  indarno  disiderare  avere  quello,  che  con- 
tea pietade  tu  hai  avuto  in  fastidio. 

D.  Io  ho  perduto  uno  piatoso  padre. 

R.  Piaccia  a Dio!  eh’  egli  abbi  lasciato  dopo  sè  te 
piatoso  figliuolo  ; e godi  insieme  con  tuo  padre  di  quello 
che  gli  è intervenuto  che  sempre  disideróe , che,  morendo, 
egli  lasciasse  dopo  sò  te  sano  e buono  figliuolo. 

D.  Io  ho  perduto  uno  piatoso  padre. 

K.  Il  piatoso  e buono  figliuolo,  per  ninna  altra  ca- 
gione temo  più  i casi  della  fortuna,  se  non  perchè  non 
venga  qualche  caso  misero  a lui,  per  lo  quale  1’ animo  del 
padre  n’  abbi  avere  tristizia.  Ora  tu  viverai  più  sicuro,  e 
il  pericolo  sarà  pur  tuo  ; e non  fia  persona  che  stia  in 
tremore  per  le  novelle  che  oda  di  te,  o che  stia  afaticato 
per  tua  aversltà,  o che  inferrai,  infermando  tu,  o che 
muoia  , morendo  tu. 

D.  Io  ho  perduto  uno  padre  amorevolissimo. 

R.  Comincia  tu  ad  avere  cura,  ornai,  d’altrui;  però 
che  non  fia  persona  più  , che  curi  di  te:  e quello  servigio 
che  altri  ha  fatto  ad  te,  fallo  tu  ornai,  ad  altrui.  Rade 
volte  si  rendo  il  servigio  a colui,  a cui  si  debbe  rendere. 
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X>.  Io , misero  ! ho  perduto  piatoso  padre. 

R.  Se  ad  te  è rimaso  punto  di  pietà,  conforta  la  tua 
fortuna  colla  memoria  ilei  tempo  passato.  Tu  hai  goduto 
tuo  padre  già  grande  tempo;  e,  mentre  che  tu  potesti,  fu 
r hai  servito  piatoaamente  e dolcemente.  Ora  è morto;  la 
pietà  e la  virtù  debbe  vivere  in  te:  e,  se  non  è così,  io 
ti  confesso , che  tu  hai  che  piangere  in  perpetuo. 

T).  Mio  padre  , morendo , m'  ha  abbandonato. 

R.  l’orta  in  pace  T ordine  e 1’  usanza  della  natura  ; 
egli  è prima  di  te  u.scito  di  questa  vita  , perchè  ci  venne 
prima  di  te;  e già  non  t’ha  egli  abbandonato,  anzi  è ito 
ìnanzi  ad  te. 

T).  Io  ho  perduto  il  padre. 

R.  Tu  non  sai,  che  sia  perdere  il  padre,  se  tu  non 
hai  avuto  figliuoli. 


CAPITOLO  XLVII. 
Della  morte  della  madre. 


Quid  carilis  maircm  ìuges?  tibi  terra  parais  est  ; 
Quac  quoque  te  certo  tempore  corripict. 


Dolore.  Io  ho  perduta  mia  madre. 

R.  Una  altra  madre  t'  e'  rìmasa;  la  quale  tu  non 
perderai  mai,  eziandio  se  tu  la  volessi  perdere:  d’  essa 
madre,  cioè  della  terra,  tu  uscisti,  e ritorni  a lei.  La 
madre  carnale  ti  diede  il  corpo , il  quale  è tua  casa  e abi- 
tazione per  pochi  mesi  ; la  terra  ti  darà  una  stanzia  o vero 
abitazione  per  molti  anni.  La  madre  tua  ti  diede  il  corpo; 
la  terra  te  lo  tèrra. 

D.  La  mia  dolcissima  madre  è morta. 

R.  A te  è rimasa  una  madre  durissima;  la  quale 
terràe  nel  suo  gremio  te  e la  madre  tua,  che  tu  vorresti 
riavere.  Quella  tua  madre,  nel  cui  ventre  tu  fosti  sarà  teco 
nel  ventre  di  questa  altra  madre,  cioè  della  terra;  la  quale 
riparturirà  te  e lei  nell'  ultimo  dì  del  giudicìo  finale,  come 
noi  crediamo. 
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O.  La  mia  platosa  uuilre  m'  ha  abbandonati). 

H.  Per  ch’ella  tomèa,  che  tu  prima  abbandonassi 
lei,  s’ è ella  avacciata  d’abbandonare  te;  è da  credere, 
che  la  sua  morte  le  fu  graziosa , per  la  grande  paura  eh’ 
ella  uvea  di  non  vederti  morire  innanzi  a lei;  ricevendo 
perciò  sicurtà  di  non  provare  qnello,  ch’ella  molto  temea. 

F).  La  mia  ottima  madre  è morta. 

R.  Ella  felicemente  si  partì  di  questa  vita,  poich’  ella 
lasciava  te  dopo  lei  ; perù  che , se  tu  fossi  morto  prima  di 
lei,  maggiore  dolore  e pianto  avrebbe  avnto;  siccome  tu 
sai , che  sono  tenere  le  madri , e con  dolore  si  sarebbe 
morta.  ' 

D.  La  mia  madre  è morta  (1). 

K.  Morire  dovea;  e questo  toccò  a lei,  e toccherà  ad 
te;  e non  ti  puoi  lagnare  della  morte  nè  dell’ ordine;  chè 
prima  è morta  ella,  che  prima  nacque. 


CAPITOLO  XLVIII. 
Della  morte  del  figliuolo. 


Qui  male  transmisit  vitam  piter,  cxcat  orbe; 
Felix,  sed  coelo,  qui  bette  vixit,  erit. 


Dolore.  Ancora  ho  perduto  il  mio  figliuolo. 

R.  Meglio  diresti , che  tu  1’  abbi  mandato  inanzi  a 
te;  dovendo  tu  seguirlo  tosto  e forse  oggi  : e che  sappiamo 
noi,  che  tu  nollo  segui  in  questa  ora?  Però  che  ninna  fi- 
danza si  può  avere  della  vita,  essendo  tanta  certezza  e si- 
curtà della  morte,  continuamente  le  vai  tu  di  dietro,  e 
mai  non  è licito  fermare  il  piede  in  questo  mondo  ; però 
che  sempre  a uno  modo  si  vàe  alla  morte.  Mirabile  cosa  è 
a dire , che  essendo  P uomo  legato  o sciolto , o stando  fer- 


(I)  Precisamenlo  con  la  parola  morta  flnisco  il  Codice  Riccardiano  car* 
tacco  in  foglio  mulilo  qui,  segnalo  N.  10S0,  più  aniico  del  membranaceo 
fognalo  N.  1091-  E da  qni  innanzi  la  nostra  lezione  è sollanlo  collazionala 
col  Magllebocliiano  più  complelo  di  luUi,  c col  membranaceo  suddello  lOil. 
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nio  o andando,  o setlendo,  o sano  od  infermo,  o veg- 
gbiando  o dormendo,  va  egli  al  fine  suo;  e ben  cb' egli 
si  posi  e giaccia  sirailemente  vae,  a modo  di  coloro  che 
sono  portati  in  su  le  navi. 

£).  Io  sono  tormentato  per  1’  amore  e per  lo  desiderio 
del  figlinolo  cb’  io  bo  perduto. 

R.  Raffrena  1’  animo  tuo;  tu  ritroverrai  tosto  quello 
che  tu  disideri.  Niuno  indugio  ci  è ; e il  non  potere  pa- 
tire il  disiderio  di  picciolo  tempo  è cosa  di  fanciullo  o di 
femmina;  niuua  cosa  brieve  è malagevole  all'  nomo  virile. 
Io  credo,  che  tu  sappia  cou  che  parole  e begli  detti  So- 
crate confort.i  tali  desiderii  nel  libro  di  Platone,  e (1)  Cato 
e Lelio  ne’ [suoi]  libri  Tulio.  I quali  nomini,  benché 
fossono  famosi  per  virtù  e per  gloria,  nientedimeno  in  questi 
casi  furono  molto  fra  loro  dissimili.  Ancora  tu  sai,  che 
fecero  nella  morte  de’  figliuoli  Emilio  Paulo,  Catone  me- 
desimo, Pericle,  Scuofon,  socratico  insieme,  discepolo  ed 
emulo  di  Platone,  e innnracrabili  altri  nomini:  e so  che 
tu  ti  ricordi  come  David  re  e Profeta  non  pianse  morto 
quello  figliuolo,  ch’egli  pianse  mentre  che  era  infermo; 
pensando,  che  il  piangere  le  cose  inrimediabili  è una  su- 
perflua pazzia,  piutosto  che  pietadc.  Fra  questi  esempli  di 
tanti  nobili  uomini  si  puòe  porre  quella  femmina  Spartana, 
la  quale  benché  non  sia  nominata  da’  nobili  autori , non 
è però  cb’  ella  non  sia  molto  degna  di  loda.  Ella , udendo 
che  il  figliuolo  era  stato  morto  in  battaglia,  disse:  io  il 
generai  e partorii , acciò  che  ei  fosso  nomo , il  quale  non 
temesse  di  morire  per  la  patria  sua.  Simile  virtù  ebbe  Li- 
via,  e Cornelia  superiore,  ma  i nomi  loro  sono  più  famosi; 
delle  quali  la  prima , cioè  Livia,  come  fue  seppellito  il  suo 
figliuolo  nobilissimo,  ed  a cui  venia  nelle  mani  il  titolo 
dello  imperio,  levò  via  ogni  corrotto  subito  dalla  parte  di 
fuori;  ma  mai  non  perdette  la  memoria  di  lui  nell’  animo 
suo.  L’altra  donna,  cioè  Cornelia,  avendo  perduto  molti 
figliuoli , anzi  tutti , de’  quali  avea  veduti  co’  suoi  occhi 
uccidere  dal  popolo , e lasciargli  sanza  sepoltura , rispon- 
dendo ad  alcuni  ohe  le  mostravano  compassione  e che  della 
sua  fortuna  a modo  feminile  si  dolevano , disse  : io  non 


(1)  Supplisci  : c credo  che  t»  iappin  co»  che  parole  Cnfo  e Letto  con- 
farla ne'  ecc. 
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sono  luiser.i  nu  lilice,  avnulo  generati  tanti  figlinoli.  Ma- 
raviglio.sa  feniina  t'n  co.stei,  la  quale  non  si  tenea  misera 
del  caso  presento,  ina  felice  per  lo  tempo  passato;  e la 
quale,  contra  alla  comune  oppenione  e usanza  delle  per- 
sone misere,  si  consolava  per  la  tilicità  passata  e per  la 
ricordanza  di  quello  felice  tempo;  essendo  lieta  ch’ella 
avea  avuto  tali  figliuoli,  e portando  pazientemente  la  morte 
loro , e mostrando  che  per  sola  questa  risposta  ella  meri- 
tava d’avere  avuti  figlinoli  di  più  prospera  fortuna  ch’elhi 
non  ebbe.  Or  guarda,  che  questa  femmina  non  si  perturbò, 
e stette  ferma,  ricevendo  sì  gravi  fedite  dalla  fortuna;  e 
tn,  avendo  perduto  pur  uno  figlinolo,  piangi. 

TD.  Io  ho  perduto  il  figliuolo  mio. 

li.  Tu  hai  perduto  insieme  con  lui  molta  paura  e 
molta  e infinita  sollicitiuline  che  tn  avevi  di  Ini;  la  quale 
tu  non  potevi  perdere,  se  non  fosse  morto  o tn  o egli:  e 
non  vedi  tu,  che  la  morte  t'  ha  tratto  di  tutta  questa  sol- 
lecitudine ? 

D.  Io  ho  perduto  il  mio  figlinolo. 

R.  S’ egli  era  buono,  non  hai  cagione  di  temere  più 
per  lui,  però  eh’  egli  è posto  in  luogo  sicuro;  e,  s’  egli 
era  cattivo  hai  perduto  chi  anoveravu  ogni  dì  gli  anni 
tuoi,  e che  era  stimolo  e tribulazione  della  tua  vecchiezza. 

33.  Io  ho  perduto  il  mio  figliuolo. 

R.  S’  egli  era  ornato  di  virtù , godi  d’  avere  avuto 
tale  figliuolo;  ma  se  egli  era  vizioso,  godi  almeno,  che 
tu  hai  perduto  sì  cattiva  persona:  e nell’  uno  caso  e nel- 
r altro  riconosci  il  beneficio  della  natura , la  quale  ti  diè 
quello  figliuolo,  so  fu  buono;  c s’egli  era  cattivo,  almanco 
te  r ha  tolto  dinanzi  agli  occhi  tuoi. 

13.  La  morte  m’ ha  tolto  il  figliuolo  innanzi  al  tempo. 

R.  Non  si  può  dire  che  ti  sia  tolto  innanzi  al  tempo 
quella  cosa,  che  ti  potea  essere  tolta  in  ogni  tempo.  Molte 
entrate  e molte  vie  hae  la  morte  in  ogni  etade,  ma  nella 
fanciullezza  n’  ha  ella  infinite. 

13.  Io  sono  rimaso  sanza  figlinolo. 

R.  Se’ tu  rimaso  san/.a  rancore  (l)o  sanza  paura.  Or 
non  sarà  più  persona,  che  non  ti  lasci  dormire  pe’  pcn- 


(!)  Anch«  qui  il  l^slo  lai.  Iia  itti»  angorihus;  Fr.  oh- 

il  C.  Ma?liaht>cliiiino  li'Sgo  granfia  r.nrn.  Sicché  il  noMro  dà  a 

ronrurr  un  significalo  assai  diverso  da  quello  d«'l  Voraholario, 
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sieri  suoi  la  notte;  nè  che  dia  sollecitudine  di  lui  il  dì,  ori 
a cui  tu  ordini  di  fare  avere  grandi  e inestricabili  cose  nel 
lungo  processo  di  tempo;  ed  il  quale  guardi  tutto  dì  i tuoi 
canuti  capegli  e le  crespe  del  viso  ; e che  faccia  stima 
quanto  vaglia  la  tua  eroditade  ; c che  riprenda  le  spese 
che  tu  facessi;  e che  si  lagni  della  tua  lunga  vita.  Sì  che 
da  ogni  parte  ti  nasce  sicurtà  e riposo  ; le  quali  sicurtà, 
e riposo , sono  duo  beni  grandi  e utili  ; benché  paiano  un 
poco  aspretti  o duri,  per  rispetto  della  morte,  donde  a te 
vengono. 

D.  Io  sono  sbigottito  per  1’  acerba  morte  del  mio 
figliuolo. 

R.  Or  non  avevi  tu  udito  Anasagora  ? Ora , avevi  tn 
dimenticato  che  tu  avevi  generato  uomo  mortale?  Or  forse 
piangi  tu  eh'  egli  è ito  inanzi  ad  te  colui,  che  dovea  ve- 
nire dietro  di  te?  In  verità  ti  dico:  che  benché  la  vita 
degli  nomini  sia  disordinata  in  molte  cose , pur  l.i  morte 
non  ha  alcuno  ordine.  Noi  veggiamo  vecchi  dicrepiti  tanto 
indugiare,  ed  i giovani  morire  tosto,  e i fanciugli  morire 
in  fretta;  e quegli,  che  sugano  (1)  il  latte,  sono  rapiti  di 
questa  vita  nel  principio  dello  loro  vivere.  L’  uno  muore 
più  tardi,  1’  altro  più  tosto,  1’  uno  vecchio  e maturo,  1’  altro 
acerbo  giovane;  ma  ogni  uomo  muore:  e questa  è la  con- 
clusione. E di  qualunque  etade  la  persona  muoia,  benché 
sia  acerbo  e giovane,  s’ intende  morire  vecchio. 

I>.  Io  piango  il  mio  figlinolo  morto. 

R.  Se  tu  lo  dovevi  piangere  per  la  sua  morte,  do- 
vevi tu  cominciare  quando  egli  nacque  ; perchè  infino  al- 
lora cominciò  egli  a morire,  benché  ora  egli  sia  in  tutto 
morto.  Non  volere  piangere  quella  ottima  sorte  (2)  della 
morte  che  è in  te  ed  in  lui:  colui  hae  lasciato  dopo  sé  il 
cammino  dubbioso,  e tu  hai  ’nanzi  agli  occhi  il  camino 
sicuro;  cioè  che  tu  non  temerai  più  di  perdere  quello  tuo 
caro  figliuolo , che  t'  era  gravezza , o che  tu  volevi  avere 
sempre  a lato  te,  come  dice  Vergilio. 


(1)  Il  C.  Riccard.  membiaDaceo  legge,  perchè  più  moderno,  fuccinno 
in  laogo  dì  $ugano, 

(9)  La  nostra  stampa  ha  opiimam  $ortem , come  suppone  anche  ed  ha 
Fr.  Remigio:  noi  pare  s*  è dovuto  dire  sorte;  c si  è poi  cambialo  Tulio  in 
Vergilio  come  si  trova  più  giù,  e si  ha  nd  T.  lat. 
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T>.  Ogni  dolcezza  della  mia  vita  è morta  insieme  col 
mio  figliuolo. 

R.  lo  ti  confesso,  che  ’l  buon  figliuolo  è grande  e 
dolce  consolazione  del  padre;  ma  egli  è grande  sua  solle- 
citudine e gravezza.  E sai,  che  molte  cose  sono  dolcissime 
che  offendono  altrui;  e molte  carissime  che  impediscono 
altrui;  e molte  preziosissime  che  gravano  altrui:  e forse 
qu  *sto  tuo  figliuolo  t’impediva,  quando  tu  avessi  voluto, 
considerare  cose  supreme  e sottili.  Ora , benché  tu  abbi 
più  tristizia,  tu  se’  più  libero,  e puoi  più  fare  quello  che 
ti  piace.  Al  savio  uomo  s'  appartiene  trarre  heue  del  male. 

O.  La  morte  del  mio  figliuolo  m’  ha  lasciato  ado- 
lorato. 

R.  Al  manco  fa’  allegramente  quello,  che  ti  resta  di 
fare;  prima  tu  facevi  e operavi  per  lui,  opera  e fae  testé 
per  te  solo. 


CAPITOLO  XLIX. 

Del  caso  del  figliuolo  piccolo  morto. 


Crcdcnditm  vivis,  quocumque  modo  perii  itifam 
Dccedens,  turmis  iuìujHur  ancjcUcix. 

Dolore.  Io  piango  il  miserabile  caso  del  mio  fi- 
gliuolo picciolo. 

R.  Non  si  debba  piangere  niuna  cosa  che  intervenga 
in  questa  presente  vita.  Tutti  i casi  si  debbono  prima  pen- 
sare, eziandio  perchè  non  venghino.  Sì  che,  non  piangere 
il  caso  del  tuo  figliuolo,  ma  la  tua  ìguoranzìa  e il  non 
considerare  la  condizione  dell’  uomo. 

D.  Io  mi  lamento  del  misero  caso  del  mio  figliuolo. 

R.  Niuna  morte  è misera,  la  quale  non  hae  dopo  sé 
la  morte  dell’  anima.  E di  questo  perìcolo  è libero  il  tuo 
figliuolo,  per  essere  morto  cosi  picciolo. 

D.  Il  mio  figliuolo  è morto  per  caduta  da  alto. 

R.  Che  monta  in  che  modo  la  persona  perisca,  pur- 
ché non  muoia  in  male  stato  dell’anima  sua?  E sai  che 
non  può  male  morire  chi  muore  sanza  pecciito. 
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D.  11  mio  taiicìullo  è morto  per  caduta  da  alto. 

R.  Archemio  fu  morto  dal  serpente  ; alcuni  altri  sono 
morti  per  lo  latte  eh’  Piglino  hanno  tolto  dalla  nutrice  gra- 
vida; alcnni  sono  morti  per  infermitadi,  le  quali,  quasi, 
vengono  piu  in  quell’  etade  che  nella  vecchiesiza. 

I>.  Il  mio  iigliuolo  picciolo  è morto  per  essere  ca- 
duto da  alto. 

R.  La  morte  afl'rettat:i  si  dehhe  disiderare  ch’ella  venga 
nelle  persone  innocenti  ; ed  è da  temere  che  non  venga 
negli  uomini  che  sono  in  peccato. 

3D.  Il  mio  finciullino  è morto  per  essere  caduto  da 

alto. 

R.  Spesse  volte  la  morte,  che  viene  per  infermitade, 
è più  dura  ; perchè  lo  dolore  e 1’  angoscia  dura  più  lungo 
tempo;  e ogni  dolore  è più  tollerabile,  per  es.sere  più 
brievo. 

H).  Il  mio  fanciullo  è morto  per  caduta  da  alto. 

R.  Proprio  caso  è in  quella  etade  il  cadere:  sì  che 
al  tuo  è intervenuto  quello  che  interviene  a tutti  gli  altri, 
benché  tutti  non  mnoino.  Onde,  tu  sia  contento  eh’  egli 
sia  morto,  poi  che  morire  doveva;  e molto  felice  caso  gli 
è intervenuto,  cioè;  di  morire  prima  eh’  egli  fosse  invi- 
luppato ne’  mali  di  questa  nostra  misera  vita:  i quali  mali 
quanti  sicno  bene  gli  conoscono  coloro  che  gli  h.mno  pro- 
vati, o che  vi  stanno  attenti  a considerargli.  Ogni  nomo 
gli  pruova;  ma  sono  molti  che  non  v’  attendono,  i quali 
menano  questa  vita,  come  in  sogno,  e svegliandosi  non  se 
ne  possono  accorgere.  Ecco,  il  tuo  figlino  è morto  ora  in- 
nocente; il  quale  s’  e’  fossa  vissuto,  forse  eh’  c’  sarebl)e 
morto  con  molti  peccati.  Or  non  volerlo  piangere,  essendo 
egli  posto  in  luogo  sicuro;  egli  hae  scampato  tutte  le  mi- 
nacce della  fortuna;  et  ha  preso  la  morte,  innanzi  che  la 
morto  abbi  preoccupato  lui. 

33.  Il  lupo  ha  divorato  il  mio  fanciullo. 

R.  Questo  lamento  hanno  a fare  i vermini. 

D.  Il  lupo  s’  hae  messo  nella  caverna  del  suo  ventre 
il  corpicino  del  mio  misero  fanciullo. 

R.  E gli  Angeli  hanno  portato  la  sua  filice  anima  in 
Cielo. 
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CAPITOLO  L. 

Di  quello  ohe  s’  è trovato  figliuolo  d'  altrui. 


Si  (ìahitur  soboles  alieno  semine  nato , 

Fac  foveas  etiam,  cum  sit  imago  Dei. 

Doloro.  Altra  doglia  ini  tocca  (che  è più  grave), 
che  quello  che  io  tenea  per  mio  figliuolo  è d’  altrui. 

R.  Oh  uomini!  se  voi  avrete  gli  occhi  al  comune  pa- 
dre di  tutti,  non  stimerete  alcuna  cosa  esservi  strana,  se- 
condo il  consiglio  del  poeta  comico. 

D.  lo  ho  pasciuto  lungo  tempo  uno  figliuolo  d'  altrui. 

K.  Opere  di  natura  è pascere  il  proprio  figliuolo,  e 
opera  di  carità  è pascere  1’  altrui.  Ora  che  tu  1’  hai  fatto 
non  te  ne  pentere,  ma  abbine  piacere  e diletto. 

D.  Colui  eh’  è detto  mio  figliuolo  s’  è trovato  essere 
d’  altrui. 

R.  La  via  aperta  t’  è posta  innanzi  a grande  e sin- 
golare merito,  se  tu  lo  pascerai  come  tuo  figliuolo  per  lo 
innanzi,  come  tu  hai  fatto  iufino  a ora;  a lui  sarà  molto 
più  grato  e a Dio  sarà  molto  più  accetto.  Però  che  gli 
ingrati  figliuoli  sogliono  dispregiare  gli  alimenti  del  loro 
padre , come  se  tossono  loro  debiti  per  ragione  naturale; 
et  male  è amare  il  figliuolo  perch’egli  è generato  da  te, 
c non  amare  la  creatura  che  Dio  hae  fatto.  Onde,  innanzi 
a Dio  e innanzi  agli  uomini,  tu  aquisterai  grande  merito 
di  pietade  per  lo  peccato  d’  altrui. 

D.  Io  ho  pasciuto  per  figliuolo  colui , che  non  era 
mio  figliuolo. 

R.  Tu  r hai  pasciuto  come  figliuolo',  oramai  lo  pasci 
non  come  figliuolo,  ma  come  fratello;  però  che  uno  è il 
padre,  uno  il  rettore  di  tutti  quegli  che  sono  al  presente 
o sono  stati  o saranno.  E non  dovete  per  superbia  dissi- 
mulare che  non  sia  così  ; nè  por  invidia  o per  odio  rom- 
pere il  santo  legamo  e parentado  della  natura  ; però  che 
voi  tutti  insieme  siete  fratcgli. 

D.  Io  odo,  che  non  èmioqnello,  ch’io  pensava  che 
fos.se  mio  figliuolo. 
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K.  Guanla  bene  da  cui  tu  oda  questo  od  a cui  tu 
creda;  però  che  molti  uomini,  stimolati  da  mali  stimoli, 
studiosamente  levano  false  novelle.  Alcuni  altri  sono,  che, 
per  uno  loro  isfrenato  impeto  di  favellare,  parlano  con 
una  uguale  audacia  quello  eh’  eglino  sanno  e quello  che  non 
sanno  essere  vero  ; e malagevolmente  si  può  dare  sentenzia, 
s’  egli  è tuo  figliuolo  o no. 

T).  Io  odo  eh’  egli  è d’  altrui,  ch’io  pensava  che  fosse 
mio  figliuolo. 

K.  Per  quale  cagione  credi  tu  questo  più  tosto  ad 
altrui  che  alla  tua  donna?  che,  sai  che  nìuno  almeno  il 
sae  meglio  di  lei.  Ella  t’  ha  fatto  o dato  questo  per  figliuolo, 
il  quale  ora  altri  si  sforzano  di  tòrtelo.  Io  credo,  che  tu 
abbi  udito,  che  secondo  il  narrare  de’ nostri  antichi,  fu 
uno  uomo  illustre,  il  quale  uvea  una  moglie  pari  a lui  di 
bellezza  e di  parentado,  ma  era  maculata  d’  infamia  di  dis- 
onestà. Ora,  di  questa  tale  donna  gli  nacque  uno  bellis- 
simo figliuolo;  il  quale,  adendolo  uno  di  la  madre  in  gre- 
mio,  ella  s’accorse,  che  il  suo  marito  forte  sospirava  e 
stava  malinconoso  per  pensieri  eh’  egli  avea  nell’  animo. 
Di  che,  ella  il  domandò  che  cagione  egli  avea  di  tanti 
sospiri.  A cui  egli,  da  capo  sospirando,  disse:  io  darei 
volentieri  por  patto  la  metade  di  tutta  la  mia  signoria  ; e 
a me  fosse  chiaro  e certo,  che  questo  fanciullo  fosse  così 
mio,  come  tu  se’  chiara  e certa  eh’  egli  è tuo.  Alle  quali 
parole  ella  rispuose,  la  moglie,  non  turbata  nella  faccia  nè 
nell’  animo  : ad  te  non  bisogna  tanto  spendere  per  sapere 
questo.  Da’  mi  pure  cento  staiora  di  prato , ove  io  faccia 
pascere  le  mie  gregge  di  pecore  o farotti  certo  di  questo. 
Onde,  dicendo  il  marito  che  questo  era  impossibile  a fare 
in  alcuno  modo,  furono  convocati  certi  baroni  del  signore 
eh’  erano  ivi  presso;  et  ella  dopo  molte  parole  promisse 
di  certificare  il  marito  di  ciò.  E di  subito  ella  si  puose  il 
figliuolo  in  sulle  braccia,  e disse  al  marito:  è costui  mio 
figliuolo  ? et , il  marito  rispondendo  di  sì , ella , distendendo 
le  braccia,  gli  porse  il  fanciullo  e disse:  tògli,  io  te  lo 
dono:  sauza  dubbio,  ornai,  egli  sia  tuo.  Le  rise  furono 
grandi  fra  tutti  quegli  che  v’  erano  presenti  ; e fu  data  la 
sentenzia , che  la  donna  uvea  vinto , e il  marito  fu  con- 
dannato per  giudicio  di  tutti  i suoi  baroni  a dare  il  prato 
alla  donna.  'l’roppo  spesso  si  truovano  fra  gli  uomini  que- 
stioni e lamenti  di  questa  materia.  E questo  interviene , 
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perchè  voi  siete,  molti  inchinati  a pigliare  moglie;  anzi 
strabocchevolmente  correte  ad  questo  atto , ed  a pena  mai 
credete  di  potere  vedere  il  dì  che  Voi  1’  abbiate,  per  parere 
nomini;  quasi  non  possiate  parere  uomini  per  altro  modo,  che 
per  avere  moglie.  Poi,  mettendovi  voi  a fare  feste,  anzi  pazzie, 
fate  grandi  conviti  e balli  ne’ primi  dì  delle  nozze  co  strepiti 
e cauti  festerecci  e con  giuochi  e stormenti;  e passati  quegli 
di,  mettete  tutto  il  resto  della  vostra  vita  in  suspeccioui  e in 
contese  insieme,  e nell’  una  cosa  e nell’  altra  siete  degni 
di  riprensione;  perocché  non  si  debbe  tanto  sfrenatamente 
amare  una  cosa  tanto  mutabile  e variabile,  come  sono  le 
mogli.  Poi,  un’  altra  volta  1’  averete  tanto  in  orrore,  che 
nella  patite  a vedere;  e sapete  che  nolla  potete  seperare 
dal  vostro  matrimonio;  e che  non  v’  e’  lecito  d’  avere  poi 
in  odio  quella,  che  voi  dovete  amare.  E per  sospetti,  i 
quali  sono  molti  fallaci  appresso  degli  uomini , voi  cercate 
di  maculare  il  santissimo  nome  del  matrimonio,  e di  scio- 
gliere quegli  suoi  strettissimi  legami , che  nou  ci  sono 
maggiori  in  questa  presente  vita. 

3D.  Che  posso  io  dire,  poi  che  la  mia  moglie  dice  e 
confessa,  che  costui  non  è mio  figlinolo? 

R.  Tu  dici  ciò,  come  se  intervenisse  pur  ad  te  questo 
caso.  Ma  simili  cose  tutto  dio  intervengono;  però  che  al- 
cune lo  palesano  in  vita,  alcune  in  morte;  alcune  lo  la- 
sciano, che  sia  palesato  dopo  la  loro  morte. 

D.  La  mia  moglie  mi  confessa , che  costui  non  è mio 
figlinolo. 

R.  Olimpias  madre  d’  Allessandro  coufessòe  questo 
medesimo  a Filippo  suo  marito,  il  quale  fu  tanto  signore; 
e perdendo  la  certezza  di  tanto  figliuolo,  non  leggiamo 
però,  che  piangesse  o sospirasse  o legna.ssesi.  Maio  voglio, 
che  tu  oda  una  favoletta  da  ridere,  che  s’ afa  molto. ad 
questa  materia.  Per  fama  io  ho  udito , che  circa  il  lite  del 
mare  oceano,  il  quale  hae  Brettagna  dall’altra  parte,  po- 
chi anni  passati  sono,  che  vi  fue  una  femminetta  povera, 
ma  di  piacevole  aspetto  e di  mirabile  lascivia.  Costei  ebbe 
dodici  figliuoli  di  dodici  uomini  in  dodici  anni,  quasi  d’  uno 
medesimo  intervallo  di  tempo  P uno  dall'  altro.  Ora , ve- 
nendo ella  al  punto  della  morte,  fece  venire  il  marito  ad 
sè  e disse:  Ornai  non  è più  tempo  di  giuoco  nè  di  simu- 
lazione; ninno  di  tutti  questi  fanciugli  è tuo,  se  non  il 
maggisre  solo,  il  quale  io  ti  generai  il  primo  anno  del 
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nostro  matrimuiiiu,  di'  io  stetti  casta.  A caso,  tutti  quegli 
fanciugli  sedevano  in  terra  intorno  al  fuoco,  secondo  1' u- 
sanz.%  di  quello  paese  e mangiavano  ; e stupendo  il  marito, 
e quegli  fuiciugli  stando  attenti  per  la  novità  di  queste 
parole , ella  ordinatamente  disse  il  padre  di  ciascuno.  La 
qual  cosa  udendo  il  figliuolo  minore  di  tutti , il  quale  uvea 
anni  tre,  pnose  in  terra  il  pane,  eh’  egli  uvea  dalla  mano 
diritta  et  una  rapa,  ch’egli  uvea  dalla  mano  sinistra,  e 
tremando  per  disiderio  di  sapere  chi  fosse  suo  piadre  ; e , 
levando  ambo  due  le  mani  a cielo,  in  modo  di  chi  facesse 
orazione  a Dio,  così  disse:  o madre  mia;  daterai  uno  buono 
padre  a me.  Onde  nel  fine  delle  sue  parole,  la  donna  di- 
cendo il  nome  del  padre  del  fanciullo  , il  quale  era  famoso 
e ricco;  il  fanciullo  riprese  il  pano  e la  rapa  in  mano,  c 
disse  : bene  sta  ; questo  è buono  padre. 


CAPITOLO  LI. 

*• 

Della  morte  del  fratello, 


Quid  quereris?  fratris  jirobiias  itura  per  orhem; 
Sin  nulla  est,  inelius  illc  foris. 


Dolore.  Io  ho  perduto  il  mio  fratello. 

li.  lo  non  odo  ancora  per  quale  cagione  tu  pianga; 
però  che  puòe  intervenire  che  tu  perdercssi  a uno  tratto 
uno  fratello,  il  quale  tu  avessi  in  casa,  come  tuo  nimico: 
questo  sarebbe  perdere  una  mala  cosa,  che  avesse  uno 
buono  nome. 

D.  lo  ho  perduto  il  fratello  mio. 

R.  Forse  hai  perduto  persona  che  disiderava  di  per- 
dere te,  per  avere  la  tua  roba;  per  la  quale  egli  t’  era 
nimico.  E già  si  truova , che  1’  uno  fratello  per  invidia 
hae  impedita  la  grande  firma  e loda,  che  avrebbe  avuto 
r altro  fratello. 

D.  Io  ho  perduto  il  mio  fratello. 

R.  Forse  hai  perduto  uomo,  che,  come  noi  abbiamo 
già  veduto,  sarebbe  stato  uno  grave  peso  de’ tuoi  figliuoli 
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piccioli , e forse  perseguitatore  della  loro  vita , e contrario 
«Iella  loro  gloria;  ma  «jiiello  che  è certo,  tu  avresti  avuto 
persona , che  avrebbe  voluto  la  parte  sua  della  eredità  di 
vostro  padre.  E sai,  che  niuiio  nimico  è più  contrario  al- 
r uomo  che  il  fratello  iniquo  e perverso. 

IJ.  Ma,  io  ho  perduto  un  fratello  buono  e benigno. 

R.  S'  egli  fùe  buono,  fùe  egli  ancora  mortale;  la 
virtù  non  è guardia  e difesa  del  corpo,  ma  è ornamento 
«leir  animo,  e aquista  all’  uomo  gloria  e fama  immortale. 
Ancora  non  libera  il  corpo  che  non  sia  suddito  alla  morte; 
anzi,  alcuna  volta,  il  fae  più  tosto  morire;  perchè  1’ uomo 
virtuoso  è molto  richiesto  ne’ grandi  tatti  e pericoli,  dove 
vi  muore  alcuna  volta.  Ma  pognamo , che  secondo  la  na- 
tura egli  sia  lasciato  vivere;  veggianio  noi  morire  ugual- 
mente i buoni  ed  i rei:  c più,  (secondo  che  si  dice  vol- 
garmente ) i buoni  sono  debili  di  corpo , ed  i rei  sono 
forti;  ma  nullo  è che  non  muoia,  quando  che  sia. 

TD.  Io  ho  perduto  uno  buono  e glorioso  fratello. 

R.  Morto  è il  tuo  fratello , ma  di  lui  vive  la  gloria, 
la  virtù  e 1’  anima  sua;  e fuori  di  queste  tre  cose,  la  morte 
percuote  e disfùe  a uno  modo  ogni  altra  cosa  temporale. 
Onde,  tu  dèi  pigliare  ed  abbracciare  queste  sue  cose  che 
non  sono  morte,  come  altrettanti  figliuoli  del  tuo  fratello; 
e il  danno  della  morte  ristora  colle  dette  sue  cose  che  non 
sono  morte,  e che  vivono  in  etterno.  Ma  se  sono  rimasi 
figliuoli  naturali,  il  buono  amore,  che  tu  avevi  al  tuo 
fratello,  te  gli  debbe  fare  parere  essere  tuoi  figliuoli. 

D.  Io  ho  perduto  uno  ottimo  fratello. 

R.  Tn  dovevi,  mentre  eh’  egli  visse,  godertelo  disi- 
derosamente:  ma,  se  tu  nello  sapesti  fare,  la  morte  non 
te  n’  è cagione,  ma  la  tua  nigligenzia.  La  morte  tolse 
quello  eh’  era  suo;  e tu  non  sapesti  tórre  quello  che  s’  ap- 
parteneva ad  te. 

33.  La  morte  in’  ha  beflTato , eh’  io  non  pensava  eh’  e- 
gli  morisse  si  tosto. 

R.  Tutte  le  cose,  che  avengono  ad  altrui  contra  sua 
volontà,  paiono  che  veughino  toste,  e quelle,  che  l’uomo 
disidera , pare  che  venghiuo  tardi. 

33.  A pena  credea  eh’  egli  potesse  morire. 

R.  L’  amore  smisurato  si  dàe  a credere  di  potere  fare 
ciò  eh’  egli  vorrebbe;  e condiscende  a ciò  eh’  egli  disidera, 
e schifa  e fogge  i pensieri  che  gli  danno  amaritudini , ciò 
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che  è contrario  al  gusto  suo.  Onde  quegli,  che  amano,  si 
danno  a credere,  che  questi  mai  non  debbi  venire  meno 
il  dolce  amore  eh'  egli  gustano.  Ma  tu , vedendo  il  tuo 
fratello  nato,  dovevi  pensare  ch’egli  do  vea  morire:  e però, 
se  della  morte,  che  sapevi  che  dovea  venire,  tu  ti  duoli, 
come  di  cosa  sproveduta,  tu  grandemente  erri;  e,  se  tu 
non  sapevi  eh’  ella  dovesse  venire , similemente  tu  erri. 

t).  Io  sapeva,  ch’egli  era  mortale  ma  io  non  pensava 
della  morte. 

R.  Non  facevi  saviamente  a non  pensare  della  morte: 
ma  voi  v’ingannate  sempre  a questo  modo;  appena  mai 
credete  che  1’  uomo  mortale  possi  morire.  Con  ciò  sia  cosa 
che  sempre  la  morte  può  venire;  e spesse  volte  è di  bi- 
sogno eh’  ella  venga:  anzi  è soda  e ferma  la  legge  della 
vostra  natura,  cioè:  che  ninno  è che  ne  camjn,  e che  ogni 
uomo  quando  che  sia  muore.  Ma  voi,  morendo  continua- 
mente,  non  volete  vedere  quello  che  voi  avete  dinanzi  agli 
occhi  ; nè  volete  considerare  a che  fine  voi  dovete  una  volta 
venire:  e questo  è male  comune  di  tutti.  E che  altro  è 
questo , se  non  volontariamente  chiudere  1’  occhio  chè  non 
vegghi  i razzi  del  sole  ? Come , se , il  vedere  sia  danno  del 
sole  e non  dell’  uomo  ; ma  il  sole  per  sè  medesimo  non 
è meno  chiaro  perchè  tu  nello  vegghi,  e non  è meno  vero 
perchè  tu  uollo  sappia.  Dimmi:  chi  è sì  cieco,  che  non 
vpggia  questo,  e si  grosso  che  non  lo  ’nteuda?  Lo  man- 
camento del  sentimento  o dello  intelletto  non  può  fare , 
che  il  vero  non  sia  vero.  Ma  voi , non  per  mancamento 
d’intelletto,  ma  per  somma  industria,  mostrate  di  non 
credere,  che  sia  cosi  la  verità;  e con  grande 'Studio  ingan- 
nato voi  medesimi;  sforzandovi  di  sapere  le  cose  disutili  e 
di  non  volere  sapere  le  cose  necessarie.  Tutto  questo  viene 
pure  a vostro  danno;  però  che  nonostante  questo,  voi  vi 
mettete  a fare  le  cose  cogli  occhi  chiusi;  e mettete  lo  in- 
gegno e industria  vostra  in  cose  che  voi  non  vorresti  sa- 
pere; e ricorrete  alla  memoria  vostra  per  volere  sapere  le 
cose  passate,  che  voi  dall’  altra  parte  vorre.sti  dimenticare. 
Ancora  il  corso  della  natura  e i ca.si  degli  uomini  di  dìe 
indie  producono  molte  cose , che  vi  costringono  a pensare 
quello,  che  voi  non  vorresti,  c che  vi  mostrano,  per  ar- 
gomento loro  o d’  altrui,  che  voi  tradite  voi  medesimi.  Ma 
di  chiaro  vi  dico  : che  solo  la  morte  scopirrà  queste  vostre 
simulazioni. 
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Io  sapeva  che  ’l  luio  fratello  ora  mortale,  e che 
dovea  morire,  e pure  piango  la  sua  morte. 

li.  (.iranJe  parte  delle  opere  degli  uomini  si  fao  in 
vano.  A che  piangi  tu  il  mortoV  Che  giova  questo  pianto? 
O che  a te,  o che  ad  altrui?  E,  benché  la  morte  fosse 
male,  che  non  è cosi,  secondo  il  giudicio  de' savi,  puro 
il  pianto  si  fae  disutilemeute  del  male  che  non  si  puòe 
ricoverare;  e questo  ninno  negherebbe.  E,  se  non  si  debbe 
dire  essere  alcuna  cosa  misera , se  non  il  vizio  ed  il  pec- 
cato; pure,  se  alcuna  cosa  si  debbe  piangere  in  questo 
mondo,  più  tosto  si  debbe  piangere  quando  nasce,  che 
quando  muore.  La  quale  cosa  conobbe  bene  quello  re,  di 
cui  noi  facemmo  poco  dinanzi  menzione. 

D.  Io  ho  pena  della  morte  del  luio  ottimo  fratello. 

K.  Ninno  umore  è maggiore  che  quello  del  padre; 
onde  tu  puoi  recare  a tuo  conforto,  nella  morte  del  tuo  fra- 
tello, quello  che  noi  dicemmo  nella  morte  del  figliuolo;  e 
quello,  che  abbiamo  scritto  nell’uno  caso  e nell’altro,  ti 
potrà  dare  consolazione  nella  morte  degli  amici  ; la  quale 
morto  degli  amici  è d’  assimigliare  ad  ogni  grande  danno; 
puro  si  debbe  patire  come  gli  altri  danni.  Però  che  tutte 
le  cose,  che  paiono  gravi , si  debbono  portare  a uno  modo 
con  fortezza  di  monte;  che,  se  1’  uomo  )ion  fa  così,  age- 
volmente vi  verrà  meno  sotto. 

I).  Io  ho  perduto  uno  amorevolissimo  fratello. 

R.  Peggio  t’ era  avere  perduto  uno  cattivo  fratello; 
però  che  la  ricordanza  del  cattivo  fratello  morto  è amara, 
e del  buono  è sempre  confortativa. 

D.  Io  ho  perduto  uno  compagno  graziosissimo  della 
vita  mia;  il  quale  io  ho  avuto  iufiuo  dalla  mia  puerìzia; 
e sono  rimase  solo. 

R.  Non  è solo  colui,  con  cui  abitano  lo  virtudi  c le 
buone  ed  oneste  occup.azioni;  fra  le  quali,  la  morte  me- 
desima non  ti  puòe  torre , che  tu  non  abbi  sempre  fisso 
nel  cuore  la  memoria  del  tuo  buono  fratello:  e a questo 
modo,  non  bai  perduto  in  tutto  il  tuo  fratello,  nè  non 
se’  riniaso  solo. 
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CAPITOLO  Lll. 
Della  morte  dell’amico, 


Aurum  ingens  perdis,  fidum  si  perdis  amicum  ; 
Quid  facies,  tiam  sic  cuiicta  perire  solent. 


Dolore.  Io  ho  perduto  uno  amico. 

K.  Se,  come  si  debbe  fare,  tu  hai  amato  la  virtù 
nell’amico  tuo  ; in  verità  quella  virtù  nou  è perita  nè 
morta;  si  che  non  hai  cagione  di  dolerti.  Onde  , i savi  di- 
cono : che  le  vere  amicizie  sono  immortali,  in  tanto  che 
non  si  possono  levare  via  in  alcun  modo,  per  alcuna  in- 
dustria degli  amici  medesimi , e fìnalmente  eziandio  per  la 
morte;  tanta  è la  forza  della  virtù!  La  quale  vince  ed 
avanza  ogni  discordia  c ogni  vizio;  et  essa  non  è vinta 
da  alcuna  cosa. 

D.  Io  ho  perduto  uno  amico. 

li.  Quando  tu  perdi  ogni  altra  cosa  che  1’  amico , non 
rimane  appo  te  quella  tale  cosa  ; ma  allora  massimamente 
hai  tu  gli  amici  e tutti  gli  altri , che  ti  sono  cari,  quando 
ad  te  pare  avergli  perduti.  Le  cose  di  questo  mondo  sono 
tenere,  acciò  ch’io  non  dica  fastidiose;  e sono  sì  superbe, 
che  per  ogni  piccolissimo  accidente,  sono  conturbate  ed 
offese;  ma  la  memoria  degli  amici  sempre  è suave  e gio- 
conda , e non  hae  in  sè  alcuna  cosa  amara  e possiede  in 
sè  ogni  cosa  dolce, 

D.  Io  ho  perduto  uno  amico  per  morte. 

R.  Se  tu  ti  duoli  d’avere  perduto  il  frutto  del  bene 
che  tu  avevi  per  lui,  questo  è più  tosto  volere  vedere  la 
ragione  ed  il  conto  dell' utilitade  tua,  che  dell' amicìzia  ; e, 
se  tu  ti  duoli  delia  dolce  conversazione  che  voi  avavate 
insieme,  or  pensa  quanta  picciola  parte  di  te  tu  dai  a’ 
tuoi  amici;  quant’e'  n’ occupano  le  sollecitudini , quanta  le 
infermitadi , quanta  il  dormire , e i diletti  della  carne  che 
1’  nomo  piglia;  quanta  l’andare  per  lo  mondo  discorrendo: 
quanto  tempo  l’ uomo  mette  per  diversi  modi  e cagioni 
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delle  faccende  proprie.  Or,  quanti  aono  gli  studi! , quante 
l'occupaziuui , alcuna  volta  d'altrui,  alcuna  volta  proprie? 
quante  le  necessitadi  continue,  inevitabili  di  diverse  cose, 
le  quali  eziandio  per  prosperità  e ricchezze  non  si  possono 
fuggire?  Le  quali  levano  tuttavia  il  tempo  e l’attitudine 
della  dolce  conversazione  degli  amici.  Quante  rade  volto 
s’accozzano  eglino  insieme?  e gli  accozzamenti  loro  quanto 
sono  brievi  o con  sollecitudini  di  partirsi  ? Or  quanto  sono 
lunghi  gli  intervalli  di  raccozzarsi  insieme,  e quanto  tardi 
s’accozzano?  quante  cose  vi  si  contrappongono,  quanti  im- 
pedimenti, quanti  lacci  vi  s’interpongono?  Ora  , ripensando 
tu  queste  ed  altre  fatiche  simili  della  vita  presente,  e re- 
candoti a memoria  molti  impedimenti , eh’  e’  tengono  gli 
amici , che  non  s’ accozzano  insieme,  tu  conoscerai  e vedrai 
essere  picciolo  il  tempo  .che  la  morte  t’ha  tolto.  E,  se  tu 
stimi  nella  amicizia  quella  cosa  sola  che  è perpetua  e sta- 
bile fondamento  d’essa,  cioè  la  virtù,  tu  troverrai,  che  la 
morte  niente  t’ ha  tolto.  Or  non  hai  tu  letto  in  Tulio , 
come  Lelio  si  conforta,  e come  parea  a lui,  che  il  suo 
iScipione  vivesse,  e come  la  forma  e la  virtù  dell’  amico 
morto  non  era  morta  in  lui , e dice , chi  ti  tòglie , che  il 
tuo  Scipione  non  viva  ad  te  ora?  Ma  voi,  non  possendo 
essere  Scipione  nè  Lelio,  non  volete  fare  pur  come  sem- 
plici uomini:  e,  non  possendo  voi  giugnere  all’altezza  delle 
virtù,  nel  mezzo  del  cammino  perdete  la  speranza;  o voi 
vi  fate  beffe,  quasi,  come  se  gli  dii  o gli  uomini  non  ap- 
prezzassono  una  virtù  mezzana,  come  non  apprezzano  uno 
mezzano  poeta  ; con  ciò  sia  cosa  che  uno  mezzano  virtuoso 
sia  degno  di  sua  loda,  e sappi  passare  mezzanamente  i 
casi  della  fortuna. 

D.  La  morte  m’  ha  tolto  uno  amico. 

R.  La  morte  ti  puóe  tórre  il  corpo,  non  l’amicizia 
nè  r amico  : però  che  T amicizia  e l’ amico  sono  di  quelle 
cose  che  non  sono  sugette  nè  alla  morte  uè  alla  fortuna, 
ma  alla  virtù  ; la  quale  virtù  sola,  essendo  libera  nelle 
cose  del  mondo,  ed  a cui  sono  sugette  tutte  l’ altre  cose, 
può  per  sè  medesima  donare  libertà  ad  altrui.  Ancora  dico: 
che  r amico  non  sarebbe  di  tanto  prezzo , se  cosi  agevol- 
mente si  potesse  perdere. 

ID.  Io  sono  rimaso  sanza  amico. 

R.  Se  tu  tieni  l’amicizia  come  si  debbe  tenere,  gli 
antichi  amici  non  ti  mancano,  nè  i nuovi  ti  possono 
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venire  meno;  anni  quella  medesima  ca|;ionc,  che  ti  conserva 
gli  amici , ti  può  faro  de'  nimici  amici.  E guarda  che 
ninna  cosa  fece  più  tosto  pacilicarc  Cesare  Augu.sto  con 
Erode,  che  vedere  Erode  essere  stato  tanto  fedele  all’aulico 
suo;  benché  quello  suo  amico  fosse  in  grandissima  nimistà 
di  Cesare.  Onde  Cesare  Augusto  giudicò  es.sere  convenevole 
cosa  di  ripigliare  Erode  per  amico,  per  la  tanta  felicità 
mostrata  per  lui  all’  amico  suo.  Si  che  tanta  è la  virtù  e 
la  bellezza  dell’ amicizia , che  lo  nimico  eziandio  la  lodi, 
vedendola  nello  nimico;  e costringelo  ad  amare  colui , che 
l’ha  in  odio. 

TJ.  Uno  mio  amico  fidatissimo  è morto. 

R.  Fa’  che  tu  lo  seppelischi  e ficchi  nella  tua  me- 
moria , ove  spesse  volte  egli  sia  teco  iu  secreto  ; ad  questo 
modo,  non  sarà  in  tutto  morto  ad  te.  Ma  se  tu  il  perdi 
per  altro  modo  che  per  morte;  tu  non  avrai  perduto  amico 
ma  una  falsa  oppeuioiie  d’amicizia,  che  tu  avevi  di  lui. 


CAPITOLO  LUI. 
Della  assenzia  degli  amici. 


Cupliis  amicorum  desiderio,  memor  csto. 
Te  totus  mundiis  tam  cito  dvstituct. 


Dolore.  Io  ho  grande  pena  per  l’ assenzia  de’  mici 
amici. 

K.  Questo  suole  intervenire;  ma  clii  avrà  apparato  a 
portare  la  morto  dell'amico,  uno  poco  più  agevolmente 
porterà  l’ assenzia  loro;  la  (juale  assenzia  non  potrà  r(im- 
pere  e fare  doloroso  colui , il  quale  la  morte  non  avrà  fatto 
atlolorato. 

D.  Il  mio  disideratissimo  amico  è di  lungi  da  me;  e 
la  mia  mano  destra  e lo  mio  occhio  destro  è assente. 

R.  Bench’eglino  fossono  partiti,  per  non  tornare, 
dire’ti,  che  ruOmo  virilo  il  dovrebbe  sostenere:  ma  tosto 
torneranno,  e tu  riavrai  le  mani  e gli  occhi  tuoi. 
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1 ).  La  metà  (li  me , cioè  il  mio  amico , ò assente. 

H.  Orazio  chiama  Vergilio  la  metà  dell'  anima  sua  ; il 
quale  detto  è stato  poi  usurpato  da  molti  e,  già  lungo  tempo, 
è venuto  in  proverbio.  Ma,  se  1’  amico  non  tanto  colla 
liersona,  ma  coll’ animo  eziandio  si  può  avere  e godere, 
che  nuoce  1’ assenzia  all’ amicizia,  che’  non  possi  l’amico 
in  ogni  luogo  così  teco  stare , andare,  parlare  parole  ezian- 
dio giocose  o mature  o sentenziose,  come  facea  presente ’i* 
Forse,  ti  farà  quello  1’ assenzia,  che  la  presenzia  non  lo 
farebbe']?  Imperocché,  se  tu  non  cerchi  da  lui  altro  che 
quello  che  tu  hai  di  lui  iuanzi  a tuoi  occhi,  e sola  la  pre- 
senzia sua  ti  dae  diletto  , quello  tuo  vedere  dell’amico  Ila 
troppo  brieve,  e quello  dilctt<>  lia  troppo  corto. 

D.  lo  ho  fatica  del  dolce  desiderio,  cli’i'ho,  di  ve- 
dere r amico  mio  assente. 

K.  Voi  solete  avere  fatiche  delle  cose  amaro  non  dello 
dolci;  nw  odi,  ora,  quello  ch’io  ti  dirò,  che,  forse  la  co- 
mune gente  non  intenderà  : già  non  si  può  dire , cjnanto 
la  presenzia,  alcuna  volta,  eziandio  dell’ amico  è tenera  e 
quanto  fastidiosa,  e quanto  spesse  volte  l’amico  è offeso 
per  picciola  cosa.  Alcuna  volta  tu  vorresti  più  tosto  che 
tossono  assenti  quegli , che  tu  molto  ami  ed  i quali  tu  di- 
sideravi  d’avere  presenti;  non  tanto  dico  degli  amici,  ma 
de’  frategli  e de’  figliuoli,  p(*rchè , forse,  ti  impediscono, 
quando  ti  volessi  stare  solo,  o quando  tu  avessi  molte  oc- 
cupazioni. Nell’ assenzia  nulla  cosa  è amara,  ninna  cosa  è 
che  punga,  se  non  lo  disiderio,  il  quale,  tu  medesimo  sai, 
eh’  egli  è dolce;  e questo  desiderio  si  può  avere  in  as- 
senzia. 

V).  L’ assenzia  del  mio  diletto  amico  m’ affigge. 

K.  lo  ti  confesso,  che  questa  affizione  è cosa  da  fe- 
mine,  o di  quegli  che  amano  tutti,  feminilmente;  i quali 
solamente  traggono  ogni  loro  diletto  dal  senso.  E nientedi- 
meno, di  costoro  parla  il  poeta,  dove  egli  dice:  che  rimo 
umico  aesrntt  vaie  c ode  l'altro  amico,  hcnch'  egli  sia  as- 
sente. Or  se  così  è,  per  quale  cagione  l’uomo  non  vedrà 
e non  udirà  lo  .suo  amico  assente*?  8e  forse  , gli  occhi  non 
Possono  più  acuti  a pigliare  i diletti  della  vista  corporali, 
che  della  virtù,  o forse,  qualche  grado  e qualche  vantag- 
gio abbi  più  r amore  lascivo  che  ’l  casto!  Al  quale  amore 
casto  si  può  l’uomo  sodishire  e rimediare  per  lettore  ed 
epistole,  oltra  gli  onesti  e buoni  pensieri  e ricordamonti , 
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che  si  possono  avere  dell' amico.  I quali  ricordanienti,  per 
ninna  forza  nè  per  ninna  distanzia  di  luoghi,  sì  possono 
impedire,  che  non  radino  e venghino  nell’ animo,  come 
air  amico  piace.  Et  ancora  non  so  io,  so  alcuna  presenzia 
è più  graziosa , che  il  dare  ed  il  ricevere  epistole  dall’  a- 
mico.  Marco  Cicero  era  a Roma,  e,  scrivendo  a Quinto 
Cicerone,  suo  fratello,  che  facea  l’ oficio  del  consolato 
d’Asia  per  altrui,  dice:  quando  io  leggo  le  tue  lettere,  a 
me  pare  udirti;  e,  quando  io  ti  scrivo  mi  pare  favvellarti. 
E,  confortandolo  alla  escellenzia  della  gloria  dice:  che  ef- 
ficacissimo rimedio  ad  aquistare  la  gloria  si  è fingere  nel- 
l’animo, che  il  fratello  o l’amico  suo  sia  sempre  presente 
a’  detti  e a’  fatti  suoi.  Io  non  so  dove  Epicuro  era,  o ad  Atene 
od  altrove , quando  egli , scrivendo  all’  umico  suo  dice  : 
fae  tutte  le  opere  tue  in  modo , come  se  Epienrio  ti  ve- 
desse. Anneo  Seneca  era  in  Campagna,  quando,  scrivendo 
egli  al  suo  Lucilio  ch’era  in  Cicilia,  lo  conforta  die  studi 
seco,  che  ceni  seco,  ch’egli  vada  seco;  le  quali  cose  Lu- 
cilio non  avrebbe  potuto  fare , se  non  si  fossono  potute 
fare  coll’animo,  e nou  avessouo  avuto  bisogno  dell’ oficio 
degli  occhi  e degli  orecchi  e delle  mani  e de’  piedi. 

D.  ] miei  occhi  richieggiono  angosciosamente  di  ve- 
dere l’amico  mio  assente. 

R.  Io  non  posso  negare  che  per  russenzia  pur  si 
toglie  alcuna  cosa  all’occhio,  ma  l’animo  niente  perde; 
»nzi  (come  dissi  di  sopra),  per  uno  cotale  modo  di  dire, 
l’occhio  eziandio  non  perdo  alcuna  cosa  per  1’ assenzia  del- 
l’amico; pure  l’amicizia  sia  vera.  Onde,  e noi  leggiamo 
e lodiamo  quello  detto  del  sopradetto  poeta  cioè  Vergilio, 
che  dice:  che  Evandro  e Fallante  erano  in  ogni  cosa  1’  uno 
negli  occhi  dell’  altro,  benché  fossono  distanti  per  spazio 
di  luoghi.  E Tulio  medesimo  in  una  epistola  ch’egli  manda 
a Balbo  suo  amico , il  quale  militava  sotto  Cesare  in  Fran- 
cia, die#:  ch’egli  l’ uvea  non  solamente  nell’animo,  ma 
eh’  egli  il  portava  negli  occhi. 

D.  Il  mio  amico  è assente. 

R.  Alcuna  volta  Tiiomo  non  conosce  l’ amico , se  non 
quando  egli  è assente  : e , come  interviene  nelle  altre  cose, 
così  nell’ amicizia,  la  grande  copia  che  l’uomo  hae  del- 
l’amico gli  stucca  il  gusto,  e la  carestìa  sì  l’aguzza.  E, 
se  il  maestro  deH'nmore  dice:  essere  utile  agli  amanti  di 
mettere  un  intervallo  nelle  loro  conversazioni , a’  quali 
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amanti  la  presenzia  solo  è fondamento  del  loro  diletto;  per 
quale  cagione,  simile  intervallo  non  Ha  utile  ne'  veri  amici, 
a'  quali  la  virtù  è cagione  tutta  del  loro  diletto  ? 11  quale 
diletto  non  si  perde  per  assenzia , con  ciò  sia  cosa  che  in 
ogni  luogo  r amico  il  possi  avere.  Di  che,  non  ti  lasciare 
vincere  al  disiderio  , ma  colla  mente  abbraccia  il  tuo  amico; 
il  quale  la  distanzia  del  paese  non  ti  può  tórre,  nè  ezian- 
dio la  morte. 

D.  Io  porto  con  amaritudine  tutto  dì  1’  assenzia  del 
dolce  mio  amico. 

H.  Sóffera  ora  e fortifica  le  più  debili  parti  dell’ animo 
colla  virtù,  che  sempre  è presente.  Forse,  questa  assenzia 
amaretta,  che  tu  piangi  ora,  ti  farà  per  lo  tempo  futuro 
essere  più  dolce  l'amico  tuo  e la  sua  presenzia. 


CAPITOLO  LIV. 

Dell’essere  rotto  in  mare. 

Naufragio  si  res  periti,  sed  te  superante, 
Sperandum  facile  est,  quod  reparare  potes. 


"Dolore.  Io  ho  ricevuto  grande  danno  per  lo  nau- 
fragio, cioè  per  avere  rotto  in  mare. 

K.  Tu  mi  ramenti  pure  il  naufragio  del  mare,  e di 
quello  della  mente  niente  mi  dici  ? quasi  come  sia  alcuno 
più  grave  e più  spesso  che  quello  della  mente In  quello 
naufragio  della  mente  è una  tempesta  di  cattivi  disideriì , 
è una  repugnanzia  d’  affezioni,  come  fiinno  i venti;  la 
quale  tempesta  vi  mena  per  tutto  il  mare  e per  ogni  go- 
mito di  piagge  ; essendo  gli  vostri  desideri!  e speranze  vano 
stese  come  vele,  et  essendo  rotto  il  timone  della  mente,  è 
perduto  1'  ancora  della  costanzia  in  mezzo  del  maro.  Guarda, 
che  quello  naufragio  della  mente  t’  ha  tirato  in  questo  al- 
tro dello  mare;  chè,  se  tu  mi  levi  via  tanta  cupidità  e vo- 
glia, che  voi  avete  di  guadagnare;  per  grande  parte,  tu 
leverai  via  il  navicare  e il  perieolo  che  n’  esce  spesse  volte. 
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Quello  nanfraj^io  della  niente  condnce  gli  miseri  uomini 
non  solamente  a quello  del  maro , ma  in  iscogli  ed  in  morto 
crudele.  Di  che  interviene,  che  quasi  tutti  quegli,  che  per  loro 
fortuna  periscono  in  maro,  ])riina periscono  nell'animo  loro;  o 
prima  attutfa  Tnomo,  Tonda  dell’ avarizia  che  quella  del 
mare.  Rade  volte , è la  cupidità  dell’  avere  robba  sanza 
strabocchevoli  operazioni:  però  che  ciò  che  vuole,  il  vuole 
fare  tosto  e non  patisce  lo  indugio  e le  spese  che  vengono 
dietro  allo  indugiare;  e questo  faro  in  fretta  è una  brieve 
ed  una  pronta  via  a giugnere  alta  morte,  et  è la  princi- 
pale cagione,  per  la  quale  così  spesso  si  rompe  in  mare. 

D.  Io  8’ aio  stato  in  grande  pericolo  di  mare 

K.  Dunque  hai  apparato  a pregare  Idio,  e fare  voti 
e promettere  molte  coso,  delle  quali,  benché  la  paura  ne 
fosse  cagione,  pur,  poiché  tu  se’  giunto  in  terra,  fa’ 
d’  adempiere  <iuetlo  che  tu  hai  promesso.  Non  può  T uomo 
farsi  beffe  di  Dio,  ch’egli  non  ne  sia  pagato;  però  ch’egli 
hae  in  odio  tutti  quegli  che  gli  rompono  la  fede. 

ID.  Io  ho  sostenuto  uno  grande  pericolo  in  mare. 

R.  Ninno  si  lagna  del  pericolo,  se  non  quegli  che  è 
camp.ato  ; di  che  fa’  più  tosto  festa  che  pianto  ; poi  che  tu 
se’  salvo  e se’  fatto  più  dotto  che  tu  non  eri  prima;  e lo 
ricordamento  del  pericolo  pas.sato  suole  essere  grazioso  ; 
siccome,  per  lo  contrario,  lo  ricordamento  della  felicità 
passata  suolo  essere  amaro.  Quanto  avresti  tu  prima  avuto 
caro  d’ avere  veduti  quegli  nuovi  pesci  del  mare  e quelle 
montagne  spugnose  dell’acqua  e Tonde  cho  vanno  infino 
nelle  nuvole  o quegli  nuovi  pesci  del  mare  che  vanno  no- 
tando? Ora  hai  tu  da  dire,  le  notti  al  fuoco  di  verno, 
delle  favole  e de’  pericoli  terribili , da  fare  stare  tutta  la 
famiglinola  tua  sospesa  e timorosa  per  amirazione.  Già 
puoi  tu , ornai , sapere  come  sono  fatte  le  tempeste , che 
discrivono  i poeti;  ed  hai  perfetta  notizia  di  quello  che  tu 
forse  già  non  credevi  per  lo  grande  stupore.  Si  cho,  guarda 
qn.anto  bene  tn  hai  aquistiito,  per  avi're  avuta  questa  paura 
della  morte,  o per  essere  stato  compunto  nel  cuore. 

TD.  Io  ho  durato  fatica  in  questo  grave  pericolo  di 
mare. 

R.  Sanza  fatica  ninna  cosa  .s’appara.  K , so  tu  hai 
bene  apparato  , questo  caso  ti  sarà  amaostramento  perpetuo 
di  non  lasciarti  mai  più  venire  nelTanimo  voglia  di  com- 
mettere più  la  vita  tua  nelle  mani  de’  venti. 
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■D.  Io  lio  patito  doloroso  pericolo  di  maro. 

R.  Se  questo  è il  primo,  guardati  del  secondo;  o, 
s’egli  è il  secondo,  taci.  Manifesto  è il  detto  di  Publio 
I ]\liiuogratb| , die  scrisse  dell’arte  de'  biiflbni,  dicendo: 
iien  /.((  milione  U'  accusare  il  mare  colui,  che  la  seconda 
volta  vi  patisce,  pericolo. 

V).  Io  sono  a pena  campato  d’  uno  terribile  pericolo 
di  mare. 

R.  Io  non  so,  quale  sia  piu  terriliile  morire  in  mare, 
che  in  terra  ; quando  si  conviene  morire  o nell’  uno  o nel- 
r altro  elemento;  e non  so,  quale  sia  pia  da  disiderare,  o 
d’ es.sere  cibo  de’  vermini,  o de’  pesci.  Pure,  poi  che  tu 
se’  campato,  guarda,  che  tu  non  abbi  un’ altra  volta  ad 
aflidare  la  vita  tua  ad  uno  remo  rotto  o ad  ima  debile  ta- 
voletta ; e poi  che  tu  se’  animale  di  terra , appara  a sof- 
lerire  la  terra,  e a disiderare  più  tosto  il  cielo  che  il 
maro.  , 


CAPITOLO  LV. 
Dello  scampo  del  fuoco. 


Si  ina  fiamma  rorax  rnpuit  Iona  , fcr  pnlirnter, 
Xumqiic  animi  multo  fiamma  noccntior  est. 


T)olore.  Appena  sono  campato  del  fuoco. 

R.  Or,  perchè  rechi  tu  .ad  ingiuria  della  fortuna 
d’  e.ssere  tu  campato  del  fuoco  ? Lascia  lagnare  Alcibiade, 
il  quale  non  campóe  del  fuoco  che  gli  fece  il  nimico.  E 
pognamo , che  in  qualche  modo  si  potessono  schifare  que- 
sti incendìì  di  terra  ; di  quegli  da  cielo  ci  faccia  ris[)osta 
Tulio  Ostilio  re  di  Roma,  e Caro  imperatore  di  Roma:  dei 
quali  Tulio  arse  per  fuoco  che  venne  da  cielo  nel  suo  pa- 
la/.7.o,  e l’altro,  essendo  a campo  appresso  il  fiume  Tigre. 
E questo  dico , in  quanto  noi  possiamo  dare  fede  a que.sto 
storie  volgari,  che  si  truovano  scritte. 

T).  Avendo  perduto  tutti  i miei  beni , nudo  sono  cam- 
pato del  fuoco. 
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R.  Di’mi , ti  priego  ; quando  direbbe  questo  o Bia» 
(come  tutti  gli  autori  dicono),  o Stilbon , come  dico  Se- 
neca; il  quale  Bias  o Stilbon  essendo  arsa  tutta  la  sua 
terra,  et,  essendo  ripreso  ch’egli  non  iscampava  dal  fuoco 
alcuna  parte  de’  suoi  beni,  come  facevano  gli  altri,  disse: 
io  porto  meco  tutte  le  mie  cose.  Nobileraente  rispuose  1’  uno 
de’  predetti  o tutti  e due  che  tossono;  benché  questi  e si- 
mili detti  sempre  meglio  si  pruovano  per  la  bocca  del 
primo  che  li  scrisse.  Ma,  lasciando  stare  chi  fosse  l’ autore, 
l'autorità  del  detto  è molto  manifesta  e bella:  però  che  i 
veri  beni  sono  afissi  nel  cuore  degli  uomini  e nulla  parte 
se  ne  può  tórre,  a sua  vita,  a colui  che  gli  possiede,  nè 
eziandio  dopo  la  morte.  Imperciò  eh’  essi  beni  sono  nel- 
l’anima, dove  la  forza  della  fortuna,  nè  della  morte  puóe 
mettere  la  mano  a tòrgli.  E,  tu,  essendo  salvo  e sano,  ti 
duoli  d’  avere  perduto  alcuna  parte  di  quelle  cose,  le  quali, 
se  tossono  state  tue,  sanza  dubbio  oggi  sarebbono  salve 
come  tu.  Ma  io  voglio  che  tu  mi  creda  : che  i veri  beni 
non  periscono  mai.  L' oro  non  è più  nobile  della  virtue  e 
pure  non  se  gli  apareggia;  e niente  di  meno  l’oro  non  si 
consuma  nel  fuoco , ma  purgasi.  Or  pensa  che  debbe  fare 
la  virtù  nell’aversità  (1). 

T).  Grande  fuoco  m’  hae  inceso. 

R.  Uno  Cedilo,  il  quale  non  so  chi  si  fosse,  cercò 
d’avere  fama  d’essere  tenuto  Idio  per  fiamme  di  fuoco  (2): 
e,  che  a Servio  s’  apiccasse  il  fuoco  al  capo,  fu  segno  d’es- 
sere fatto  re,  secondo  la  storia  sua,  e non  cosa  fittizia.  E 
sappiamo,  che  i fondatori  dello  imperio  Romano  uscirono 
dall’  arsuria  di  Troia.  E , concludendo  : la  Santa  Scrittura 
dice:  Che  Elia  Profeta  poi  ch'ebbe  fatto  venire  fuoco  da 
cielo  si  fuggì.  E che  Idio  apparve  a Moise  in  fiamma  di 
fuoco.  Onde , non  sanza  cagione  il  fuoco  suole  essere  segno 
di  festa  e di  letizia  nelle  vostre  cittadi  : a te  è cagione  di 
dolore  ? 

I>.  La  mia  casa  di  subito  è arsa. 

R.  Ed  il  tempio  di  Diana  arse  nella  cittade  d’  Effeso; 
et  a quegli  tempi  non  si  trovava  la  più  bella  cosa  nel 


(I)  Or  pensa  che  debba  etc.  «ino  td  orrr«//a,  è giunta  nella  st. 
Ut.  non  esìMe. 

(•</)  [approdo  Virgilio,  il  fuoco,  che  s'appiccò  a lo  chiome  ili  tulio, 
diede  la  prima  speme  della  duhhioM  salute  |. 
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montlo.  Arse  anconi  il  teinpio  consegrato  ii  Ilio  in  leru- 
salem  la  quale  arsuria  fa  eziancliu  miserabile  a vedere  negli 
occhi  de’  nimici  che  l’ ardevano.  Ed  in  questa  etade  è arso 
due  volte  l’ edifìcio  della  chiesa  di  santo  Ioanni  Latcrano 
di  Koina  ; il  quale  era  uno  siiigulare  specchio  di  tutto  il 
mondo.  E confessoti  e dicoti , che  quello  fu , come  a me 
pare  , della  ira  di  Dio  uno  singolare  segno;  non  tanto  mi- 
rabile, quanto  pieno  di  terrore  e di  paura.  Finalmente, 
lasciando  stare  di  minori  cose , guarda  essere  arso  Sagù nto, 
Numauzia,  Corinto,  ed  altre  inumerabili  cittadi;  e spesse 
volte  il  fuoco  tentóe  d'ardere  Roma;  et  alcuna  volta,  quasi 
la  condusse  infino  allo  stremo.  Arse  una  volta  Cartagine, e due 
volte  Troia;  sono  ancora  state  arse  altre  cittadi;  e crediamo 
che  ’l  mondo  si  consumerà  per  fuoco:  e tu  ti  lagni,  che 
abbi  avuto  ardire  d' ardere  la  tua  casa  il  fuoco  ; il  quale 
debbe  ardere  il  cielo  e la  terra? 

D.  Ad  pena  sono  campato  del  fuoco. 

R.  Dunque  se'  tu  campato;  or  ti  lagni  tu  di  ciò? 
Ancora  tu  se’  cenere  viva , e piangi  la  cenere  spenta  della 
casa  tua? 


CAPITOLO  LVI. 
Delle  grave  faccende. 


Divitiae  multo  Ubi  sunt  sudore  parandac , 
Fw  vacuus  curia  esse,  reUnque  bona. 


Dolore.  Io  duro  fatica  per  una  grave  faccenda , 
eh’  io  ho. 

R.  Ninna  gloria , ninna  virtù  s’  aquista  sanza  fatica; 
però  che  la  gloria  e la  virtù  habitano  in  luogo  alto  , e 
non  vi  si  sale  agevolmente,  perchè  la  via  è aspra  e dura  e 
scrupolosa. 

D.  Io  mi  consumo  per  troppa  fatica. 

R.  La  fatica  è luogo,  dove  s’esercitano  le  virtudi;  la  fatica 
è mortificazione  de’  cattivi  desiderii,  e niuna  cosa  è lodevole, 
ninna  n’ è grande  sanza  fatica.  Non  sai  tu,  che  il  fondamento 
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(Iella  lama  d’Èrcole  fu  la  fatica?  l'iissc  p(>r  ninna  cosa  fu  (jiìi 
conosciuto  cIk!  per  la  fatica  sua;  cliè , lHmch’('oli  avessa 
avuto  prudeii'/.ia  (pianto  e^^li  avesse  voluto,  s’  (-jfli  fosse 
stato  07.Ì0S0 , non  sarebbe  stata  conosciutala  sua  virtù.  La 
fatica  fece  famosi  i capitani  di  guerra,  de’  Romani  ; come 
furono  gli  Heipioni  e’  Camilli  (picgli  della  famiglia  de’  Fa- 
llii, de’  Curii,  e Fabrizii  e Metelli.  La  fatica  fece  famoso 
Magno  Pompeo  et  Anibaie  e lidio  Cesare.  La  fatica  diede 
fama  a’  Catoni  a .Mario.  l'J  l’esercizio  dell’ armi,  fiticoso  , 
fece  nobili  Papiro  Cursore  e Pesceniiio  Mi-gro.  Acciìi  di' io 
non  dica  de’  iilosafi  e de’  poeti,  la  cui  vita  tutta  non  fu 
altro  che  mia  no' ile  e dilettevole  f.itica.  Or  che  diri^  io 
degli  artefici,  i cjuali , sai,  con  quanto  studio  eglino  cer- 
cano d’  avere  quella  poca  della  gloria  che  esce  de’  loro  ar- 
tificii?  E troviamo:  che  Demostene  si  solca  dolere  d’ c.ssere 
antivenuto  da  loro,  la  notte,  a vegghiare , per  la  sollioi- 
tudine , ch’eglino  aveano,  di  levarsi  inanzi  di  lui  a lavo- 
rare innanzi  die.  Lo  (piale  stimolo  di  Demostene  puóe  cs- 
sf're  non  picciolo  ad  quegli , che  e.sercitano  nello  nobili 
opere  della  scrittura  ; quando  le  lùcciole  opere  degli  arte- 
fici aguzzano  e stimolano  gli  animi  degli  uomini  studiosi. 
E,  ricerc.indo  ogni  generazione  d’ nomini,  ove  tu  vedi  molta 
fama,  guarda,  che  ivi  è viepiù  fatica.  E,  concludendo:  la 
Litica  debbe  essere  amata  da  quegli  che  amano  le  virtiuli: 
saiiza  la  quale  fatica,  non  è licito  agli  uomini  potere  sa- 
lire ad  (piella  gloria  ch’eglino  amano  e ch’eglino  disi- 
ilerano. 

T4.  Io  m’  esercito  con  contiuna  fatica. 

H.  Poco  gioverebbe  la  fatica  , s’  ella  non  fosse  con- 
tinua; e la  gloria  medesima,  che  è corcata  con  fatica,  non 
parrebbe  grande,  s’  ella  non  fosse  perpetua. 

T3.  Io  sono  percosso  da  troppe  continue  fatiche. 

R.  11  troppo  ed  il  poco  è istiniato,  secondo  le  spalle 
(li  quegli  che  patiscono  la  fatica:  però  che  ogni  piecola 
fatica  è grave  al  cattivo;  e niuna  fatica  è grave  all’ uomo 
industrioso. 

T7)  Molte  fatiche  mi  tormentano. 

R.  Io  ti  dico:  ch’elle  non  ti  tormentano,  ina  aguz- 
zanti ed  e.sércitanti , so  tu  se’  nomo  virile.  Ma  vuoi  tu  sa- 
pere, che  differenzia  sia  fra  lo  fatiche  e le  dilizie?  Agmi- 
gli.i  Sardanapalo  con  Ercole;  Sergio  Orativ  con  Attilio 


Digitized  by  Google 


2«ó 

Ki'golo;  eil  Apizio  con  G.iio  Mario,  e vedrai  quale  l'u  1’  uno, 
per  (lilizie , c l’ altro,  per  fatiche. 

D.  La  continua  fatica  ni'  assottiglia  e dimagra. 

K.  La  fatica  è stata  imposta  a molti  per  rimedio  di 
sanitade  corporale;  ed  ha  purgati  e nettati  molti,  che  per 
riposo  innuurcivano.  Imperò  che  la  fatica  suole  sanare  le 
condizioni  degli  uomini,  e resistere  a’  vizii,  che  nascono 
tutto  di;  e quegli  vizii  che  sono  già  barbati,  suole  ,sve- 
gliere.  E finalmente  gli  autori  pongono  due  cose,  cioè  la 
fatica  e la  povertà , essere  fra  le  principali  cagioni  delle 
virtudi  degli  antichi  e della  prima  etade , che  fu  di  tanto 
buono  esemplo  a’  successori.  Onde,  si  debbono  disiderare 
d’  avere  le  molestie  del  corpo,  che  medicano  quella  della 
mente. 

T>.  Io  sostengo  dura  fatica. 

K.  La  virtù  è dura  o la  fatica  è dur.i;  ma  l’ozio,  e 
la  pigrizia  è morbida;  la  lussuria  è ancora  morbida.  Vedi: 
come  le  coso  simili  stanno  bene  insieme  ; come  le  cose 
contrarie  stanno  divise. 

T3.  La  mia  fortuna  è troppo  faticosa. 

K.  Tu  so’  ingrato  dell’essere  stato  onorato;  non  sai 
tu , che , di  mezza  notte  , le  vergini  cnnsegrute  a Dio  si 
levano  de’  letti,  et,  avendo  la  to.ssa,  attendono  pure  alle 
sante  vigilie,  et  esercitausi  alle  coso  di  Dio  ; e le  cattive 
femmine  , adultere  , e meritrici , in  quello  medesimo  tempo, 
sono  occupate  ne’  loro  disonesti  piaceri?  E mentre  che  il 
cavaliere  vegghia  al  campo  , per  difendere  la  sua  patria  ; 
ed  il  capitano  vegghia  nel  suo  padiglione,  per  consigliare 
e per  esaltare  e magnificare  la  sua  patria;  e i dottori,  e’ 
scidari  vegghiano  fra'  libri,  per  onorare  la  patria  loro;  c 
il  ruffiano  vituperevole  vegghia  colle  sue  cattive  fancelle , 
negli  suoi  disonesti  luoghi?  E sai,  che  niuiio,  che  abbi 
punto  di  laudabile  vergogna  e onestade,  dubita  di  chi  fa 
meglio  de’  predetti  vigilanti. 

13.  Io  sono  consumato  da  asprissima  fatica. 

R.  Abbi  buona  speranza,  fa’  pur  che  sia  onesta  la 
fatica;  per  la  quale  tu  sarai  discritto  fra  nobili  e nomi- 
nato; però  che  a tutti  quegli,  che  attendono  ad  aquistare 
gloria  0 fama,  è posto  dinanzi  la  via  faticosa  e malage- 
vole a salire  ; et  a ((negli , che  attendono  a ozio  o [(igrizia, 
la  via  è posta  agevole  ed  alla  china.  Concludendo:  cliiiiii- 
(jiie  ci  nasce,  na.scc  a fatica:  e non  ne  traggo  i figliuoli 
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<lc’  re.  La  fatica  e la  virtà,  non  l’ozio  c la  las:juria,  sono 
r arti  vostre;  a'  quali  ozio  e lussuria,  quegli,  che  vi  s’at- 
taccano, tralignano  dalla  nobile  natura  degli  uomini,  e 
trasformansi  in  bestie. 

D.  Io  sono  consumato  da  grave  fatica. 

R.  Una  medesima  cosa  è grave  a coloro,  che  la  schi- 
fano di  fare,  la  quale  è leggiere  a coloro,  che  si  sforzano 
di  farla.  Sóffera , ora,  coll’animo  forte;  e levati  su  ardita- 
mente ad  operare;  e poni  fine  alla  molestia,  che  ti  grava 
ora,  però  che  la  fatica  ha  fatto  molti  nomini  grandi,  eia 
^ industria  ha  fatto  quello  medesimo.  Ma  il  dormire  e lo 
starsi  ozioso  non  fece  mai  persona  da  nulla  . 


CAPITOLO  LVH. 
Del  duro  viaggio. 


piiduit  summum  pcdibus  transirc  Maffisirum  : 
Itmcendus  baculum , si  pudit  ire  pedes. 


Dolore.  Io  ho  a fare  duro  camino  co’  miei  piedi. 

R.  Perchè  dici  tu  questo?  Vorresti  tu  più  tosto  ca- 
minare  co’  piedi  altrui?  Voi  non  volete  operare  colle  mani 
altrui,  non  volete  vedere  cogli  occhi  altrui,  non  udire  co- 
gli orecchi  altrui , non  volete  gustare  col  palato  altrui , 
non  volete  odorare  colli  nari  altrui;  perchè  avete  questo 
in  singularitudc,  che  solo  vi  diletta  d’andare  co’  piedi 
altrui  ? N 

D.  Io  cammino  a piede. 

R.  Ora,  entrasti  tu  in  questo  mondo  a cavallo?  o 
credi  tu  a cavallo  uscirne?  Perchè  ti  duoli  tu  d’andare 
per  lo  mondo,  se  non  perchè  tu  non  vai  a cavallo?  Oh 
quanto  è umile  il  principio  vostro,  cioè  il  nascimento!  E 
quanto  è pjù  umile  il  fine,  cioè  la  morte!  E quante  su- 
perbe cose  sono  in  questo  mezzo  e in  brieve  spazio  di  vita! 
Quanta  dimentic.anza  del  principio  e della  fine  vostra!  E 
non  vi  volete  ricordare  donde  voi  venite  e dove  voi  andate. 
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D.  Io  nono  costrutto  d’  uudare  lungo  caminìuo  a 
piedi. 

R.  Io  ti  confesso,  che  l’essere  costretto  d’andare  è 
duro  partito;  ma  colui,  che  vuole  fiire  la  cosa,  non  puóe 
essere  costretto.  Ma  lo  sdegno  e il  dolore  v’  accresce  il  peso 
della  necessità  che  v’ è imposta.  Non  sai  tu,  che  la  punta 
della  fortuna  si  rintuzza  colla  pazienzia  e collo  couseuti- 
niento  della  persona,  che  vuole  operare?  Vuoi  tu  non  es- 
sere costretto?  fai  volontariamente  quello,  a che  tu  ti  vedi 
costringere.  Vuoi  tu , che  il  lungo  cammino  ti  paia  brieve? 
Cammina  volentieri. 

E).  Io  vorrei  cavalcare  , e , io  vo  a piede. 

R.  Or  parti  poca  pazzia  , per  cagione  d’  uno  animale 
di  quattro  piedi,  lo  quale  forse  non  saprai  menare,  non 
volere  usare  il  bene  della  natura,  cioè  d’andare  in  su  i 
tuoi  piedi,  mentre  che  la  fortuna  te  lo  concede?  E questo 
fanno  molti,  i quali  dimenticano  e perdono  di  potere  an- 
dare in  su  i suoi  piedi , per  fidanza  d’  uno  vile , caduco  e 
intrattabile  cavallo.  A costoro  e per  costoro,  che  dovrebbe 
l’uomo  disiderare,  se  non  ch’eglino  fossono  ben  gottosi, 
cioè  ch’eglino  avessono  i piedi  disutili  e cavagli  assai? 

E).  Io  ho  andare  a piede  lungo  viaggio. 

li.  Ecco,  tu  andarai  a tua  posta;  niuno  animale  ti 
porterà,  ninna  persona  t’aspetterà,  niuno  ti  crollerà,  niuno 
ti  getterà  da  alto  in  terra  o giù  per  ripa  ; sola  la  fatica 
della  via  ti  resta,  una  opera  sola  hai  a fare,  cioè  d’an- 
dare; non  avrai  a contendere  con  chi  ti  porta.  Non  avrai 
a tenere  il  freno  al  cavallo,  nona  dargli  degli  sproni,  noli 
a menarlo  a guazzare,  non  a stregghiare,  non  a conciar- 
gli la  stalla  e il  letto , non  menarlo  a torno,  non  pascerlo 
non  ungergli  il  dosso  o l’asciutta  unghia  de’  piedi;e  tastare  co' 
diti  tuoi  i chiovi  s’  e’  gli  fanno  male  ; o porre  stanghe  in 
mezzo,  la  notte,  perchè  non  si  azzufiì  col  compagno.  Non 
sarai  svegliato  la  notte  per  andare  a dividergli  ; non  sta- 
rai pauroso  e sollecito  di  sapere  quello  che  la  bestia  tua 
faccia,  e come  stia  co’  cavagli  che  gli  sono  a lato,  di  notte. 
Almeno , tu  ti  riposerai  di  notte  ; però  che  quegli  che 
vanno  a cavallo , eziandio  la  notte  lavorano. 

E).  Io  fo  a piedi  lungo  cammino. 

R.  Porse  vai  tu  calzato:  gli  santi  Padri  andavano  con 
piedi  ignudi  pe’  diserti;  gli  Apostoli,  messaggeri  dello  on- 
nipotente Idio  a piedi  andarono  per  tutto  il  mondo;  l’uno 
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iu  Orieute,  1’ uUro  in  Occiilenti!,  l’ altro  in  >Seltentnone, 
l’altro  iu  Merijrgio,  alcuna  volta  navicando;  t*  questo  fa- 
ceano  rade  volte  e non  altrimenti,  se  non  quando  gli  co- 
stringeva il  sito  de’  luoghi.  K,  dimmi , ti  priego,  quale  di 
loro,  mi  leggi  tu,  che  audas.se  mai  a cavallo,  se  non  Santo 
loanni  EvangelistaV  E questo  non  fece  mai,  più  d’ una 
volta  e per  picciolo  spazio  di  via;  e , secondo  che  scrive 
santo  Chimento  e la  storia  ecclesiastica  1’  apruova.  Santo 
Giovanni  cavalcóe  costretto,  per  potere  più  velocemente 
andare  dietro  ad  um»  fuggitivo , e ricoverare  1’  anima  d’  uno 
giovane  sviato.  Or  come  sarehbono  gli  Apostoli  iti  a ca- 
vallo andando  il  loro  Signore  a piede?  il  quale  a pena 
una  volta  arnióne  in  su  uno  asino , dovendo  a mano  n mano 
essere  crocifisso  ? Ma  se  questi  esempli  di  tanta  perfezione 
di  santità,  la  qnale  tu  non  puoi  di  leggeri  avere,  ti  dés- 
80U0  scusa  a non  poterli  seguitare;  guarda  gli  grandi  e- 
serciti  de’  Romani , i quali  suggiugarono  tutto  il  ni<  mio, 
per  grande  parte  andavano  a piede;  i quali  tutti  non  so- 
lamente portavano  loro  e le  loro  armi , ma  eziandio  pane 
e vittovaglia  per  molti  di,  ed  eziandio  legname  per  farne 
steccati  e bastìe  nello  terreno  de’  nimici;pe’  quali  stecc.ati 
fatti  di  di,  poi  si  poteano  la  notte  difendere  dagli  asalti 
de’  nimici.  Onde  il  nostro  Tulio  , trattando  in  certo  luogo 
degli  uomini  d’arme.  Romani,  avendo  detto  che  l’arme 
non  erano  impedimento  agli  nomini  forti  dell’  altre  genti 
ma  (piasi  vestimento,  nobileinente  arróse  ai  cavalieri  Ro- 
mani questa  singolare  loda,  dicendo:  che  l’arme  non  erano 
solamente  a Romani  come  vestimento  , ma  come  spalle  e 
hraccia  ; ma  portando  quelle  cose , che  i soldati  dicono  car- 
riaggio e vittuaglia,  allora  parca  loro  c.ssere  come  vestiti. 
E non  sia  alcuno  clic  creda,  secondo  l’usanza  del  parlare 
moderno,  che  i pedoni  non  s’  intendiuo  essere  nominati 
sotto  il  nome  de’  cavalieri  ; però  che  si  può  mostrare  iu 
molti  luoghi  delle  storie  romane  : che  solo  s' usava  di  dire 
questo  nome  di  pedoni  , per  discernere  loro  da  quegli  da 
cavallo,  ma  in  verità  rimo  e l’altro  si  chiamava  cavalieri 
0 uomo  d’  arme.  Il  perchè,  la  memoria  di  queste  cose  debbo 
dare  ad  te  grande  alleggierà  mento  e confijrto  nelle  tue  fa- 
tiche: dico  ad  te,  che  non  cammini  disarmato  e vóto  per 
camiuiiio  faticoso  hoiich’  egli  sia  sicuro  ; ma  voi  armato  et 
eziandio  carico , a piede  per  cammino  pericoloso.  K voglio 
che  tu  sajipi  : che  niiiiui  cosa  è più  efficace  a fare  sofferire 
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l’iispruzze  del  mondo,  che  pensare,  che  molti  hanno  sostc*- 
nuto  quello  medesimo  con  animo  virile.  E ruomo,  che  è 
d’ animo  magno , si  vergogna  solo  non  potere  sostenere 
quello,  che  molti  e molti  hanno  sostenuto  : il  quale- ricor- 
damento  e pensieri  giova  non  solamente  nelle  fatiche  che 
sono  malagevoli,  ma  nelle  pene  e dolori  de’  corpi,  elicgli 
uomini  tengono  tanti  miserabili,  et  ancora  [giova]  massi- 
mamente nella  morte  medesima. 

D.  Io  foe  uno  cammino  duro  e lungo  a piede  con 
tristizia. 

R.  Ninna  cosa  tanto  tempera  il  duro  caminare , e 
tanto  conforta  la  mente  adolorata,  quanto  il  pensiero  o 
sollicitamente  rugumare  qualche  nobile  cosa;  ma  questo 
non  può  fare  , se  non  l' animo  della  persona  scieutitìca  o 
disposta  al  bene.  E,  se  ad  questo  si  potesse  agingnere  la 
compagnia  d’uno  amico  lieto  ed  eloquente,  non  che  ti  pa- 
resse il  camino  lungo,  ma  egli  ti  parrebbe  corto.  Imperò 
che  il  dolce  e giocondo  ragionare  ha  sì  già  asorto  alcuni 
in  camino,  che  non  ch’eglino  non  sentissonola  gravezza  e 
tedio  del  caminare,  ma  eglino  si  sono  lagnati  della  via 
brieve,  bench’ella  sia  stata  lunga;  e non  è paruto  loro 
caminare,  ma  essere  stati  portati  suavemente.  E sai,  che 
c’è  quello  detto  manifestissimo  fra  le  buffonerie  che  scrisse 
Publio  : che  uno  compagno  eloqnente  è in  camino  ad  uno 
viandante,  quasi  una  carretta,  che  ’l  porti. 


CAPITOLO  LVIII. 


Della  mala  ricolta  dell’ anno. 

Reddit  ager  plus,  quam  ccpit,  tu  parcus  egenis, 
IHgnus  cui  parco  nil  fcrat  Uh  Ubi. 


Dolore.  Io  ho  grande  danno  della  mala  ricolta  di 
questo  anno. 

R.  L’  abondanzia , che  ti  seguirà  uno  altro  anno , ti 
fia  più  graziosa.  Ogni  cosa  si  conosce  per  comparazione 
del  suo  contrario. 

14 
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D.  Lo  mio  campo  hae  ingannato  la  mia  speranza. 

K.  Il  campo  non  t’ha  ingannato,  ma  la  tua  cupidi- 
gia c la  tua  perversità  ; però  che  voi  vi  date  a credere , 
per  vostra  arroganza,  che  ogni  cosa  debba  andare  a vostro 
modo  ; e a vostro  gindicio , vi  pare  essere  degni  che  la 
natura  medesima  vi  debba  obbedire;  la  quale  natura,  se, 
servando  il  suo  ordine  e la  sua  ragione,  non  vi  empierà 
a pieno  lo  vostro  profondo  et  inestimabile  abisso  d’ ava- 
rizia, parrà  ad  voi  ch’ella  sia  superba , avara  e ingiuriosa. 
Queste  vostre  speranze  non  sono  giuste  uè  temprate , ma 
sono  segni  infiniti  del  vostro  sfrenato  desiderio  : voi  vi 
date  a credere , che  debba  venire  ciò  che  voi  diside- 
rato;  e,  se  nulla  ne  manca,  vi  pare  perdere;  il  campo 
tuo  tiene  l’usanza  sua,  e tu  la  tua.  I campi  della  terra, 
quando  dànuo  assai,  quando  poco;  ma  la  vostra  cupidigia 
non  si  muta  mai.  E séte  fatti  ingiusti  interpetri  delle  cose, 
chè , dovendo  voi  ricevere  1’  abbondanzia  della  terra  gra- 
ziosamente, e sobriamente,  c portare  e sostenere  la  sterilità  pa- 
zientemente e virilemente,  e voi  poco  aprczzate  1’ abbondan- 
zia , doletevi  della  sterilità.  Si  che  1’  abbondanzia  vi  fa  in- 
superbire, e la  carestia  vi  fa  lamentare  e dolere. 

D.  11  campo  mio,  avendomi  impromesso  meglio  , m’ha 
ingannato. 

R.  Voi  affaticate  la  terra  co’  buoi  e colle  mazze , e 
il  cielo  co’  prieghi  e co’  boti.  I venti  ordinati  e le  piove 
a’  tempi  debiti,  ed  il  bello  nascere  delle  biado  e i begli 
campi  seminati  e il  verno  asciutto  e lo  piove  della  prima- 
vera e i caldi  della  state  e’  pomi  maturi  dell’  autunno; 
tutte  queste  cose  vi  fanno  crescere  la  speranza  della  buona 
ricolta,  per  la  grande  voglia  che  voi  n’avete.  Ma  come 
uno  picciolo  fuoco  arde  l’arida  stoppa,  e come  ogni  poco 
vento  muove  la  leggiero  polvere;  così  ogni  guadagno  fa 
rizzare  l’ animo  all’uomo  avaro;  e ogni  piccolo  mancamento, 
non  dico  solamente  d’ alcuna  cosa , ma  d’  una  leggiere  spe- 
ranza , gli  fa  confusione  di  tristizia  e fallo  cadere  a terra. 
Ma,  o uomini  miseri!  raffrenate  i vostri  sconditi  modi,  e 
raenimato  la  vostra  infinita  cupidità  e mozzate  queste  vo- 
stre speranze  credule;  le  quali  voi  vedete  essere  state  bef- 
fate già  per  mille  diversi  modi.  Or,  perchè  guardate  voi 
pur  la  terra  e il  cielo?  L’abbondanza  non  viene  d’altronde 
che  da  Dio.  Lasciate  che  Idio  guidi  gli  uomini  a suo  modo, 
e voi  state  a vedere  quello  eh’ egli  fao,  c lodatelo.  Lasciate 
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f.ire  e operare  colui  che  ii’ è usato;  e non  negate  ili  fare 
a Dio  quella  revereuzia,  die  voi  fate  a uno  maestro  dotto 
nell’ arte  sua.  Vergognatevi,  voi,  vaselli  di  terra,  di  ri- 
prendere il  maestro  celestiale  che  vi  fece;  ed  iu  tutte  le 
cose  rendete  colla  voce  e coll’animo  grazie  a colui,  il 
quale  sa  bene  i s'oatri  bisogni  e simileraente  le  vostre  cu- 
piditadi  ; et  il  quale  vi  soccorre  ne’  bisogni  ed  opponsi  alle 
cupiditadi.  E nell’  una  cosa  e utll’  altra  è misericordioso , 
e nell’  uno  caso  c nell’  altro  è terribile  in  suoi  consigli 
sopra  i figliuoli  degli  uomini , come  di  lui  è scritto  nel 
Salmista.  Et,  ornai,  apparate  a sperare,  uou  ne’  canqii 
vostri,  ma  in  Dio;  e fate  bene  e abitate  sopra  la  terra,  e 
sarete  pasciuti  nelle  ricchezze  d’ essa  terra.  Dilettatevi  in 
Dio;  et  egli  vi  darà  le  domande  del  vostro  cuore:  le  quali 
vostre  doinsiido  non  saranno  ingiuste  nè  piene  d’  avarizia 
ogni  ora  che  voi  comincerete  a dilettarvi  in  lui.  Rivelate 
a Dio  le  vostro  operazioni  e sperato  in  lui;  et  egli  vi  esau- 
dirà. Gittate  sovra  di  lui  tutta  la  vostra  cura  ; et  egli  vi 
nutrigherà.  Voi  séte  una  volta  fatti  e formati  d.lla  mano 
divina  e celestiale;  per  quale  cagiono  non  pensate  mai  altro 
che  cose  terrene,  e pur  quelle  amate?  Non  vogliate  le 
dette  paride  della  siiita  scrittura  dispregiare,  come  voi  so- 
lete fare.  Non  vogliate  cercare  e domandare  a Dio  i vénti, 
le  piove  e le  tempeste  a vostro  modo.  Non  vogliate  porre 
la  vostra  speranza  in  su  la  terra,  ma  in  colui  , che  di  cielo 
raguarda  la  terra,  e fólla  tremare;  il  quale  trae  le  fontane 
e’  rivi  dalla  pietra  durissima  ; ed  il  quale  volse  che  il  campo 
tuo  ti  ingannasse , per  che  tu  ponessi  siieranza  iu  lui , cioè 
in  Dio  ; il  quale  non  iuganna  mai. 

13.  Io  ho  molto  meno,  ch’io  non  soglio  avere,  della 
ricolta  mia  grande. 

R.  Quello  t’  è ora  dato  meno,  che  gli  anni  passati 
t'hanno  dato,  o quegli  che  seguitano  ti  daranno  più  che ’l 
convenevole  ; ogni  picciola  cosa  è assai  alla  tenq)eranzia  : 
ma  l’avarizia  cresce,  quanto  cresce  il  guadagno,  e diventa 
più  povera,  per  quello  ch’ella  più  hae.  Non  sai  tu,  che  1’ ab- 
bondanzia,  e la  roba  assai,  è grande  cagione  de’  vizii,  molto 
gli  nutrica  e molto  induce  gli  uomini  a ciò?  Si  che  patisce , 
che  alcuna  cosa  si  dimiuuisca  alla  cagione  del  male  tuo  ; per 
la  quale  diminuzione  avrai  meno  l'oba,  meno  superbia  , meno 
incitamento  di  lussuria.  E a queste  ragioni , ch’io  t’ allego, 
voglio  che  tu  arrogi,  che  questo  mancamento  del  tuo  campo 
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sarebbe  riputattj  appresso  a molti  abondanzia  e buona  ri- 
colta; e tu  medesitno,  se  tu  fossi  arezzo  alla  cattiva  ri- 
colta , giudicheresti  questa  essere  abondanzia , e ricolta 
grande.  fSi  che,  vedi  quanto  nel  giudicio  delle  cose  pre- 
giudichi l'usanza,  c quanta  forza  ella  hae.  Onde  che  ma- 
raviglia è , se  le  cose  temperate  e mezzane  infastidiscono 
r uomo  , il  quale  è avczzato  alle  cose  superflne?  E non  so, 
quale  tempesta  più  triboli  la  temperanza  , di  questa. 

D.  La  mia  ricolta  disusata  mi  disfàe. 

R.  Spesse  volte  la  falita  della  sterilità , cioè  il  manca- 
meuto  de’  frutti  della  terra,  fae  uomini  più  forti,  c l’ab- 
bondanza più  deboli  e da  menu;  e non  che  le  dette  cose 
1’  abbino , ma  elle  il  fanno  ; e più  eh’  elle  mutan’  uomini 
d’ altri  paesi  che  abitano  ivi,  e faugli  da  poco  o d’  assai , 
secondo  1’ ablwndanza  od  il  mancamento  del  luogo,  dov’e’ 
cominciano  ad  abitare.  A questo  modo  le  ricchezze  e l’ab- 
bondanzia  d’  Asia  indebolie  in  prima  i Franceschi , poi  i 
Romani;  e Babilonia  Alessandro,  e Capua  Anibaie.  Dal- 
l’altra parte,  quella  arida  e scogliosa  parte  di  Lombardia 
fece  dure  le  membra  e aguzzóe  in  modo  di  coltello  gli 
giovani  di  Roma.  Onde  sia  contento , che  lo  mancamento 
anzzi  te,  che  l’abbondanza  avea  rintuzzato;  e , che  il  campo 
tuo  t’ insegni  avere  e tenere  la  sobrietà  e la  temperanza  ; 
e la  terra  arida  ti  faccia  quello , che  i libri  de’  savi  non 
possono  fare  in  te.  E ninno  maestro  d’ alcuno  amaestra- 
mento  utile  si  debba  dispregiare.  Et  appara  a ben  vivere; 
appara,  eziandio  essendo  vecchio;  appara  il  bene,  ezian- 
dio centra  tua  volontà  ; appara  eziandio , perchè  te  ne 
venga  sdegno. 
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CAPITOLO  LIX. 

De’  lavoratori  mali,  e superbi. 

Cum  male  iiajlcctos  coluit  libi  rtìliais  agro»' ; 
Si  potcx , emenda  ; vix  meìior  acquHur. 


Doloro.  Io  patisco  uno  lavoratore  superbo. 

H.  È egli  solo  superbo  e non  furo?  Bene  si  porta 
tcco,  s'  e’  non  è altro  che  superbo. 

D.  Io  ho  malvagio  lavoratore. 

K.  Sòffera  pazientemente  il  m.iJe  uomo  ; imperò  che  il 
lavoratore,  che  non  è pessimo,  è buono. 

D.  Io  patisco  impazientemente  uno  duro  lavoratore. 

R.  Più  impazieutemente  solferesti  uno  più  morbido  e 
più  dilicato:  la  durezza  è propria  ne’ villani,  però  ch’e- 
glino hanno  a contendere  co’ duri  buoi,  colla  stevola,  collo 
vomere,  co’ marroni,  co’ rastelli  e finalmente  colla  terra 
dura  ; che  maraviglia  eh’  eglino  sieno  ancora  duri  ? s’  egli 
non  ha  altro  vizio  che  d’  essere  duro,  è buono  lavoratore. 

D.  Io  non  posso  sostenere  uno  spiacevole  lavoratore, 
eh’  io  hoc. 

R.  Di  necessità  è,  o c’.ie  tu  sosteughi  tale  lavoratore, 
o che  tu  diventi  lavoratore,  o che  lo  podere  tuo  rimanghi 
sodo;  eleggi  quale  partito  tu  vegli , che  ciascuno  partito 
è duro. 

D.  Io  ho  uno  villano  intrattibile  e molto  rozzo. 

. R.  Ninna  di  questo  cose  è , che  tu  non  dovessi  avere 
prima  considerato;  di  subito  come  tu  .avesti  la  possessione, 
dovevi  tu  antivedere  d’  avere  di  molte  fatiche;  e la  sterclità 
della  terra  e il  fastidio  de’  lavoratori.  Io  ti  dissi  di  sopra, 
quando  tu  ti  gloriavi  del  podere  bene  lavorato:  ehe,^l)ar- 
teudosi  la  giustizia  del  mondo , ella  avea  lasciato  ultima- 
mente i lavoratori.  Ora  penso:  che  s’ ella  tornasse,  ver- 
rebbe, dopo  tutti  gli  altri,  a loro;  tanto  si  sono  dilungati 
dalla  giustizia,  che  prima  era  loro  sì  vicina;  e tanto  sono 
diventati  peggiori  di  tutti  gli  altri  mali  nomini. 
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1 ).  Io  ho  lino  villano  asprissiimo. 

R.  Dove  Idio  disse;  Che  la  terra  terminerebbe  spino 
c trilioli  all'  uomo;  vi  si  puote  intendere  e arrogere  ch’ella 
germinerebbe  i villani  più  aspri  di  tutti  i tributi. 

TD.  Io  ho  uno  pessimo  villano. 

K.  0 tu  appara  a sostenere  la  malvagità  del  villano, 
o di  patire  fame;  però  che  non  ti  gioverà  il  mutarlo:  quasi 
tutti  sono  fatti  a uno  modo;  salvo  che  1’  ultimo  è sempre 
piggiore. 

T).  Io  ho  uno  villano  furo. 

R.  Pur  tinalmente  dicesti  quello,  ch’io  aspettava  che 
tu  dovessi  dire.  Eglino  sono  avezzi  si  a furare,  che  pare 
loro  molto  più  dolce  quello  poco  ch’eglino  furano,  che  ciò 
eh’  eglino  ne  traggono  con  tutta  la  loro  giusta  fatica;  e 
nientedimeno  questo  debbo  1’  rumo  sostenere,  però  che  uno 
non  debbe  dolersi  di  quello  che  patiscono  tutti.  E benché 
il  poeta  ponga:  che  la  giustizia  alibi  lasciati  ultimi  i vil- 
lani. come  io  ho  due  volte  già  detto;  pure  sapete  voi,  che 
il  primo  uomo  che  nacque  di  femina,  cioè  Cain,  fu  lavo- 
ratore , e omicida  d’  Abel  suo  fratello.  E questo  dico,  per- 
chè voi  veggiate  che  sempre  i villani  furono  pessimi.  Sì 
che,  ricordandoti  di  ciò,  non  ti  maravigliare  s’  e’  tuoi  sono 
furi. 

O.  La  villa  mia  è guasta  e diserta  per  colpa  del  mio 
lavoratore. 

I-ì.  Questo  interviene  tutto  di  a più  gentili  nomiui  di 
te.  Questo  intervenne  ad  Anassagora  e ad  Archita:  e cre- 
do, che  cia.scnno  so  no  dolse,  ma  ninno  di  loro  si  crucciò 
per  ciò. 
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CAPITOLO  LX. 
De’  furti. 


Fiiriius  urccitdis  prodcst  custodia  rcrum: 
Claude  Domum,  firma  clausa  sit  arca  Uhi. 


Dolore.  Io  appena  posso  difendere  da’  furi  quello  poco 
che  in’  è riinaso. 

K.  Il  tuo  villano  ti  insegnòe  in  villa  avere  pazienzia 
di  questo  male,  come  tu  la  dovessi  avere  in  città. 

D.  I furi  mi  molestano. 

R.  Centra  qul-sto  male  non  si  rimedia  con  lamentarsi; 
di  bisogno  è di  conducergli  a’  tormenti.  In  questo  mezzo 
la  buona  guardia  ti  gioverà,  se  tu  sarai  vigilante.  Però 
che  sono  di  molti  che  non  fanno  alcuna  guardia  ed  ac- 
cusano i ladri;  conciò  sia  cosa  eli’  egli  è uno  antiquo  pro- 
verbio : che  r attitudine  fae  1’  uomo  ladro. 

D.  I furi  m’  asediano  1’  nscio. 

R.  Chiudi  r uscio  colla  stanga;  apri  gli  occhi  e sta 
attento;  e se  tu  noi  fai  incolpa  te  medesimo.  Kade  volte  i 
furi  uuocono  all’  uomo  che  sta  attento.  Coloro  più  ragio- 
nevolmente si  lagnano,  che  non  hanno  case,  come  sono 
alcuni  popoli  nelle  parti  del  meriggio  c del  settentrione; 
e però  , come  tu  truovi  scritto , niuno  peccato  è più  grave 
del  furare,  appresso  a quegli  di  Scizia;  e la  ragione  è 
pronta:  che  rimarrebbe  a loro,  stando  nelle  selve,  se  fosse 
lecito  il  furare? 

D.  I furi  mi  tolgono  le  mie  cose. 

R.  Eglino  vogliono  farle  sue , e tu  non  vieti  loro. 
Pensa,  che  tu  sia  punito  della  tua  nigligenzia;  et  hai, 
per  questo  danno,  d’  apparare  di  guardare  le  cose  tue  a 
tue  spese;  e le  cose  utili  non  s’  apparano,  eh’  e’  non  co- 
stino altrui. 

D.  I furi  mi  sono  molestissimi. 

R.  Io  ti  confesso,  ch’eglino  sono  una  generazione 
d’  uomini  che  sono  molesti  a tutti,  e ragionevolmente 
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odiosi  a tutti  i buoni  nomini , non  solanieuto  per  essere 
nocivi,  ma  per  essere  vili.  E così  voglio,  che  tu  sappi: 
che  iiiuuo  è tratto  a questo , se  non  per  grande  viltaUe 
(V  animo.  Onde  Aurelio  Alessandro  imperadore,  giovane 
ma  buono,  degnamente  era  infiammato  di  tanto  odio  centra 
i furi;  intanto  che  Elio  Lampridio  scrive  di  lui:  che, 
s’ egli  avesse  veduto  alcuno  di  quello  vizio  viziato,  gli 
dirizzava  il  dito  verso  la  faccia,  per  trargli  l’occhio;  e fu 
tinto  stomacato  e ripieno  verso  di  loro  , che,  se  per  alenilo 
caso  n’avesse  veduto  alcuno,  per  la  commozione  dell’a- 
nimo, gittava  fuori  per  bocca  la  collera,  infiammandogli 
[l’ira]  tutta  la  faccia  in  modo,  eh’ e’ non  potea  parlare. 
In  verità  questo  sdegno  era  nobile  c degno  in  tanto  nomo. 
Di  che,  si  può  dire  essere  grande  la  bruttura  di  questo 
vizio,  la  quale  facea  vomicare  tiinto  forte  ed  escellentissimo 
signore.  E più  che  uno  assai  onorevole  uomo,  il  quale  già 
era  stato  colpevole  di  quesbi  peccato,  per  ambizione  e per 
favore  d’  alcuni  amici  de’  signori  e re  eh’  erano  collo  im- 
peradore , e scudo  scritto  alla  milìzia  e al  soldo  e fatto  co- 
nestabile  di  gente  d’  armi , di  subito  cadde  in  questo  vizio 
del  furto  ( però  che  appena  mai , ehi  s’  avezza  a questo 
peccato  se  ne  sae  rimanere);  lo  quale  furto  udendo  Al- 
lessandro,  domandò  quegli  signori  e re , che  pena  porta- 
vano i furi  in  loro  paese.  Ed  eglino,  rispondendo:  la  morte 
della  croce;  di  subito  per  loro  sentenzia  fece  crocifiggere 
colui. 

3~).  Io  sono  molestato  da’  furi. 

R.  Centra  i furi  buona  è la  vigilia  e la  buona  guar- 
dia; ma  la  povertà  è ottimo  rimedio.  Infine  che  tu  a.vrai 
alcuna  cosa,  che  piaccia  a’ furi,  non  camperai  dalle  loro 
mani  o dagli  occhi.  Vuoi  tu  non  avere  pacura  de’  furi? 
sia  povero. 
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CAI'lTOf,(J  LXl. 


Delle  rapine. 

Omnia  divino  vcniunl  libi  miniere;  si  quid 
Forte  perii,  domino  res  perii  ipsa  suo. 


"Dolore.  Io  sono  stato  rubato  da’  ladroni. 

K.  Henuiiè  sia  scritto  nella  legge  civile  ( s’  io  non 
sono  ingannato  ) , che  ninno  furo  è piggiore  che  quello, 
che  fa  per  forza  ; nientedimeno  i furi  occulti , secondo  mio 
giudicio,  sono  i più  vili.  I furi  furono  con  inganno,  e i 
ladroni  per  forza;  e però,  secondo  la  sentenzia  di  Tulio, 
i furi  sono  asimigliati  alle  volpi,  e i ladroni  a’  leoni.  An- 
cora agiugne  « questo;  che  i furi  rubano  la  roba,  e la- 
sciano il  sospetto;  perchè  non  si  sappia  chi  abbi  fatto  il 
danno.  A’ ladroni  basta  quasi  sempre  lo  rubare,  e non 
lasciano  dopo  il  fatto  sospetto,  perchè  sono  veduti. 

D.  Io  sono  capitato  in  mano  di  ladroni , che  m’  han- 
no lasciato  nudo. 

H.  Cesare  venne  in  mano  de'  ladroni,  da’  quali  non 
solamente  fu  rubato,  ma  preso;  e fiu.almeute  si  ricomperò 
con  grande  quantità  di  pecunia  ; dovendo  poi  essere  si- 
gnore del  mondo.  Benché  la  vendetta,  che  subito  venne 
contro  di  loro,  desse  grande  consolazione  al  danno  suo; 
la  quale  vendetta  fue  non  picciolo  alleviamento  della  in- 
giuria ricevuta.  V^enne  in  mauo  de’ nimici  suoi  Regolo, 
eh’  era  stato  tante  volte  vincitore;  i quali  nimici  1’  ucci- 
sono  di  crudele  morte  con  grande  danno  dello  imperio  Ro- 
mano. Venne  ancora  Valeriauo  imperadore  in  mano  de’  suoi 
nemici  ; i quali  con  grande  vergogna  dello  imperio  lo  ma- 
cerorono,  e feciono  fare  brutte  opere  di  servo.  Onde,  se 
tu  non  hai  sentito  altro  che  d’  essere  rubato , rendi  grazie 
alla  fortuna  tua  ed  ai  ladroni  ; ì quali  t’  hanno  donato  la 
libertà  e la  vita.  Imperò  che  ninno  altro  beneficio  s’  hae 
da  ladroni , se  non  quello  che  dice  Tulio  nelle  Filippice, 
cioè  : eh’  eglino  possine  rammentare  o dire  d’  avere  donata 
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la  vita  a coloro,  eh'  eglino  avrehbono  potuto  nccidere.  I)i 
che,  porta  tu  la  fortuna  tua,  comune  con  questi  altri  granili 
e nobili  uomini;  con  i quali  so  tu  vorrai  lare  compara- 
zione della  tua  sventura;  ti  parrà  eh’  ella  sia  stata  pic- 
ciola  e agevole,  et  eziandio  da  disiderare,  per  avere  tali 
compagni;  e non  volere  essere  più  felice  di  costoro,  i quali 
sono  stati  chiamati  felicissimi. 

I 

CAPITOLO  LXII. 


Bello  inganno  ricevuto. 


Dcccptus  fallis,  sic  fallis  decipicutem; 
Alter  ab  alterins  fraudo  perire  solet. 


Dolore.  Io  sono  stato  ingannato  da  grandi  ingan- 
natori. 

R.  Tu  ti  maravigli?  ed  io  più  mi  maraviglierei,  se 
conversando  fra  gli  uomini,  tu  non  fossi  ingannato.  Quale 
uomo  oggi  non  inganna  il  compagno?  Non  sai  tu,  che  la 
fede  ha  bando,  e lo  ingannare  signoreggia?  Or,  avediti 
tu  pur  ora  di  questo?  Gli  uccellatori  e i cacciatori  non 
pigliano  gli  uccelli  e le  fiore  con  tanto  studio  nè  con  tanti 
lacciuoli,  eoa  quanto  gli  uomini  astuti  ingannano  gli  altri 
più  semplici.  E,  se  questo  fue  mai  vero  al  vostro  tempo; 
è verissimo  eh’  eglino  sono  oggi  mostrati  a dito  i grandi 
maestri  degli  inganni;  e colui  è tenuto  più  savio,  che  sa 
meglio  ingannare.  Or  vuoi  tu  non  essere  ingannato?  0 tu 
muori , o tu  fuggi  la  compagnia  degli  uomini. 

D.  Io  sono  stato  ingannato  di  inganno  molto  brutto; 
di  che  non  temea. 

R.  Se  tu  avessi  temuto,  non  saresti  forse  stato  sì 
agevolmente  ingannato.  Ora  pensa , se  tu  inganneresti  mai 
alcuno  tu  ; però  che  quasi  tutti  séte  inchinevoli  ad  ingan- 
nare. .A  questo  modo  tu  porterai  più  agevolmente , che  sia 
fatto  a te  quello  che  tu  hai  fatto  ad  altrui.  Ma  voi  ezian- 
dio non  sentite  quello  che  voi  fate  ad  altrui  ; e non  potete 
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sofferire  quello  che  è fatto  ad  voi;  e tutto  le  cose  giudi- 
cate male.  • 

D.  Io  ho  portato  danno  per  inganno  dell’  amico  mio. 

K.  Tu  erri  in  questo,  come  in  molte  altre  cose;  però 
elio  ninno  inganno  si  puòe  trovare  nell’  amicizia.  Ma  voi 
tenete  quegli  per  amici,  che  non  sono;  e per  ogni  piccolo 
cenno  che  v’  è fatto,  pensate  che  ivi  sia  quella  vera  ami- 
cizia, che  è tanta  cosa  inestimabile  e santissima;  e fate 
tanta  stima  di  piccìola  sperienzia,  che  per  uno  leggiere 
convito  od  uno  brieve  ragionamento  avuto  insieme,  vi 
pare  avere  aquistato  1’  amico , e non  penate  più  a per- 
derlo che  ad  aquistare;  ma  quello,  che  1'  uomo  non 
hae , non  può  perdere.  Di  poi  voi  dite,  d’  essere  stati 
ingannati  dagli  amici , ed  apponete  questa  infamia  al- 
r amicizia,  che  non  v’  ha  colpa. 

D.  Io  sono  stato  dannificato  per  inganno. 

K.  A molti  è già  giovato  1’  essere  stato  ingannato; 
ed  alcuni  lianno  già  schifato  por  picciolo  danno  il  danno 
di  grandissime  cose. 

T).  Uno  ingannatore  pessimo  m’  hae  ingannato. 

R.  Anzi  hae  auzzato  ed  esercitato  il  tuo  ingegno;  ed 
batti  insegnato  di  non  fidarti , se  non  in  uomini  esperti  e 
provati  in  lealtadc.  Io  ti  conterei  esempli,  per  gli  quali  tu 
avessi  consolazione  in  cjnesto  caso , se  non  se , eh’  e’  sono 
iunumerabili.  Quale  uomo  vivente  non  è ingannato?  Fra 
tutti  i mali , che  intervengono  agli  uomini , meno  è quello 
che  l’uno  uomo  sostiene  dall’altro:  e,  perchè  dire  ogni 
cosa  non  è po.ssibile  nè  e di  bisogno  , ricorditi  pur  di  Ca- 
niuio,  come  fue  anticamente  in  Saragozza  ingannato  di 
brutto  inganno  da  Fizio.  Caninio  pur  hae  di  potersi  con- 
solare; essendo  egli,  cavaliere  Romano,  ingannato  da  uno 
straniere  e vivo;  poi  che  Ottaviano,  imperadore  romano, 
fue  schernito  da  uno  cittadino  Romano  morendo.  La  storia 
è nota,  cioè:  che  uno  chiamato  Mario,  il  quale,  per  grazia 
d’esso  Ottaviano,  era  salito  dall’ infimo  grado  di  ragazzo 
ad  altissimi  onori  e grande  ricchezze,  usando  di  dire  sem- 
pre pubblicamente,  eh’  egli  non  farebbe  altro  erede  che 
Ottaviano , e che  gli  lascerebbc  tutti  i suoi  beni  a lui,  da 
cui  o per  cui  egli  gli  avea  guadagnati;  avendo  affermato 
allo  imperadore  questo  medesimo  il  di  dinanzi  eh’  egli  mo- 
risse ; morì  e buttòe  fuori  quella  anima  maludetta , non 
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faccendo  nel  testamento  alcuna  picciola  menzione  del  nome 
dello  imperadore.  Onde  nieritòe  degnamente,  che  il  corpo 
suo  con  uno  uncino  fosse  strascinato  infino  al  Tevere  e ivi 
gittato;  poiché  eziandio  nella  morte  non  si  rimase  d’  in- 
gannare il  Signore  e benefattore  suo. 


CAPITOLO  LXIII. 
Della  abitazione  stretta. 


Saepe  viri  parros,  magni  colucrc  pcnatcs; 

Carpare  in  cxirjuo  maxima  tnens  hahitd. 

Dolore.  Io  abito  in  luogo  stretto. 

R.  La  picciola  casa  è abile  a molte  cose;  fra  1'  altre 
è utile  contra  i ladri,  de’ quali  poco  inanzi  ti  lagnavi;  i 
quali  ladri  non  hanno  dov’  e'  si  possino  nascondere  in  essa: 
siccome,  per  lo  contrario,  si  dice  della  grande  casa,  eh’ 
ella  inganna  il  Signore  suo,  et  è atta  a nascondersi  i la- 
dri. Io  intendo,  che  la  casa  sia  stretta  od  ampia,  secondo 
il  numero  degli  abitatori.  A te  pare  abitare  in  luogo  stret- 
to; ma  in  quanto  piu  stretto  luogo  abita  1’  anima  tua? 
quanto  più  bruttamente  ella  stae  fra  la  marcia  ed  il  san- 
gue; e pur  non  vorresti,  se  fosse  possibile,  ch’ella  si 
partisse  mai  indi 

D.  Io  ho  stretta  casa. 

K.  La  casa  di  terra  non  può  tenere  serata  1’  anima 
che  è cittadina  del  cielo.  Spesse  volte  piccola  casa  è ri- 
piena di  grande  gloria  e di  grande  fama;  e così  alcuna 
volta  la  grande  casa  è stata  ripiena  di  grande  infamia.  La 
casa  non  dà  forma  all’  animo , ma  1’  animo  dà  forma  a 
lei  : e come  le  picciole  casette  de’  poveri  possono  essere 
piene  di  letizia  e d’  onestade  : così  i grandi  casari  de’  si- 
gnori ed  i palagi  de’  ricchi  possono  essere  ripieni  di  infa- 
mia c di  tristizia.  Però  che  ninna  cosa  è si  picciola,  che 
nolla  faccia  grande  uno  magnifico  e nobile  abitatore,  e 
che  nolla  faccia  sofficentc  ad  albergare  molta  gente. 

D.  La  casa  mia  è picciola. 
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H.  La  pìcciola  abitazione  d'  Evandro  ricevette  in  sè 
il  grande  Ercole;  e Cesare,  dovendo  essere  signore  del 
mondo,  nacque  in  picciola  casa;  Romolo  e Remo,  fonda- 
tori di  sì  grande  cittade , furono  allevati  in  casa  d'  uno 
pastore.  Catone  abitòe  in  picciola  casa,  Diogenes  in  una 
botte  volubile,  santo  Ilarione  in  una  picciolissima  cappa- 
netta; e tanti  altri  santi  uomini,  che  abitarono  nelle  ca- 
verne della  terra,  e grandi  fìlosafi  in  piccioli  orti;  grandi 
capitani  di  guerra  all'  aria  scoperta  e sotto  piccioli  padi- 
glioni. Ma  Gaio  e Nerone  abitarono  in  mirabili  castelli  e 
palazzi.  Eleggi  ora  con  quale  di  costoro  tu  vuogli  abitare. 

D.  lo  ho  casa  picciola , bassa  e male  aconcia. 

K.  Purché  i muri  suoi  ti  difendine  dal  vento  e da’  furi 
e da  quello , che  è peggio  di  tutte  1’  altre  predette  cose, 
cioè  dal  tedio  e strofinio  (1)  della  comune  gente  ; pur  eh’  ella 
ti  difenda  dal  freddo,  dal  caldo , dal  sole  e dalla  piova  : 
r alte  torri  sono  buone  agli  uccegli,  e la  grande  casa  è 
piena  di  superbia,  e 1’  ornata  è incitativa  di  lussuria , e la 
ben  piena  di  roba  è incitativa  d’  avarizia  ; la  virtù  non  ha 
a schifo  alcuno  luogo  picciolo,  se  non  quello,  che  fosse 
cagione  di  vizii  e di  peccati. 

T).  Io  troppo  atjito  strettamente. 

H.  Vuoi  tu  che  ogni  casa  ti  paia  grandissima?  pensa 
del  sepolcro. 


(I)  Il  Codice  Magliabecliiono  legge  Strepilo  che  sta  a spiegare  il  si- 
cnificalo  di  Slreflnio.  E quesla  smania  di  correggere  si  vede  spesso  in  qneslo 
codice,  perebè  più  moderno,  sebbene  più  coniplelo  o meno  iiiancanle  di 
tulli  gli  altri. 
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CAPITOLO  LXIV. 

Della  prigione. 

Quocunquc  ingrciìeris  solitis  rctimhere  vincìis. 

Tot  US  cnim  muiuhis  nil,  nisi  career,  crit. 

Dolore.  Io  sono  inipriffionato  a torto. 

R.  Meglio  è essere  in  prigione  indegna,  ebe  in  li- 
bertadc  indegna  ; o molto  meglio  è sostenere  indegnamente 
male,  che  avere  l)eni  temporali  per  via  di  peccato;  benché 
quello,  che  1'  uomo  patisce  per  la  giustizia,  non  si  debite 
chiamare  male;  e quello  che  1'  uomo  hae  per  mala  via, 
non  si  deche  dire  bene:  ma  io  parlo,  comesi  dico  volga- 
remente  per  lo  popolo,  che  giudica  e dice;  che  il  dolore 
è mio  grande  male,  e il  godere  è sommo  bene. 

D.  Io  sono  rinchiuso  in  prigione. 

R.  Or  chi  non  è rinchiuso  in  prigione?  o chi  esce 
indi,  se  non  quando  egli  muore?  Questa  è una  co.sa  vecchia  di 
te  e di  tutti  gli  altri.  Onde  escono  questi  lamenti  pur  da 
te,  come  sa  eziandio  fossero  cosa  nuova?  Or  vaglio,  che 
tu  sappi:  che  dal  di  che  tu  nascesti  tu  fosti  messo  in  pri- 
gione c ne’  ceppi  per  comandamento  di  colui,  a cui  tutta 
la  grandezza  del  cielo  è una  picciola  casa;  e se  di  questa 
materia  si  debbo  credere  ad  uno  sommo  poeta  : il  cielo  è 
uno  oscuro  e cieco  carcere  a Dio . per  rispetto  della  grande 
sua  chiarezza.  E se  tu  disideri  d’  avere  1’  uscit<-\  felice  di 
quella  prigione , cioè  del  corpo , tu  non  avrai  in  orrore 
questa  prigione,  dove  tu  se’ chiuso;  siccome  non  avrai 
in  orrore  i tormenti,  la  morte,  o qualunque  altro  caso 
umano.  Alla  pazienzia  e dispregio  delle  quali  cose,  se 
r animo  tuo  non  sarà  apparecchiato  e armato,  tu  cami- 
nerai  por  via  dubbiosa  in  ogni  stato  che  tu  sai’ai. 

D.  Io  sto  rinchiuso  in  una  prigione  stretta  e sozza. 

R.  Ninna  prigione  è più  sozza  nè  più  stretta  che 
quella  del  corpo  inlìno  a tanto,  che  tu  temi  d’  essere 
tratto  d’  esso. 
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r>.  Io  aono  in  una  prigione  malagevole. 

K.  La  prigione  ha  liberati  molti  da’  pericoli  che  ve- 
niano  loro  adesso,  e dallo  raaui  de’ nemici.  La  seratura 
della  prigione  è stata  a molti  come  scudo,  e utile  1’  entrata 
e dannosa  1’  uscita  ; per  la  quale  cagione , essendo  chiariti 
dal  loro  bene,  hanno  publicamente  confessato:  essere  stato 
loro  utile  quello,  ch’eglino  aveauo  in  orrore,  e dannoso 
quello  eh’  eglino  disideravano,  cioè  d’  uscirne. 

D.  Io  sono  messo  in  prigione. 

K.  Che  sai  tu,  che  la  carcere,  come  s’  usa  di  dire, 
non  sia  una  tua  guardia?  Quante  volte  abbiamo  noi  ve- 
duto, che  quegli,  che  sono  usciti  fuori  di  prigione,  sono 
stati  asaliti  da’ loro  nimici  o dalla  povertà,  che  è più 
crudele  che  lo  nimico?  Quante  volte  si  sono  peututi  d’  es- 
sere stati  liberati  dalla  prigione,  e sènsi  doluti  non  essere 
stata  a loro  perpetua  la  carcere,  la  quale  prima  si  doleano 
che  era  troppo  lunga?  Noi  abbiamo  veduti  alcuni  in  car- 
cere fatti  degni  di  lode;  che,  poi  eh’  eglino  ne  sono  siati 
fuori , hanno  guidata  la  loro  vita  poveramente  e con  gran- 
de fatica,  e quella  con  dolore  finita. 

D.  lo  meno  la  vita  mia  miseramente  in  prigione. 

R.  Alcuni  liauiio  fatti  libri  in  prigione,  e tu  vi  fai 
lamenti  disutili;  alcuni  v’hanno  apparato  scienzia , e tu  vi 
dimentichi  e perdi  quella  pazienzia  che  tu  avevi. 

T^.  Io  sono  tenuto  in  prigione. 

K.  Alcuni  s’  hanno  rinchiuso  in  caverne  e spilonche, 
e alcuni  in  casette  piccolissime;  i quali  s’  hanno  eletto 
quella  volontaria  .prigione  o per  amore  di  Dio  o per  odio 
del  mondo  e perfastidio  del  popolo.  Ma  se  tu  non  se’  di 
quello  animo,  e di.sideri  la  fine  della  tua  prigione,  aspetta; 
o qualche  uomo  te  ne  trarrà  o la  morte,  che  ha  l’altra 
chiave  della  prigione  : 1’  entruta  di  questa  prigione  è una, 
ma  r uscite  sono  molto’.  Alcuni  n’  escono  per  misericordia, 
alcuni  per  forza , alcuni  per  la  loro  innoeenzia , al- 
cuni per  nigligenzia  delle  guardie , alcuni  per  prez- 
zo, alcuni  per  ingegno,  e per  vie  di  sotto  terra  o 
per  le  tenebre  della  notte,  la  quale  è molto  atta  a 
ciò.  Alcuni  ne  sono  usciti  per  la  buona  memoria  de’  suoi 
antichi;  alcuni  per  tremuoto  o ruina  della  carcere.  Final- 
mente la  morte  ha  liberi  altri;  i quali  non  ne  sono  potuti 
uscire  per  altro  modo.  E non  sono  meno  varii  i modi  del- 
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r uscirne,  die  degli  altri  casi  della  fortuna  (1).  La  pri- 
gione fece  Mario  consolo  ; la  prigionia  de’  rubatori  di  mare 
mandò  Giulio  Cesare  al  sommo  imperio:  Ed  in  questa  etade 
alcuni  dall’  uscio  della  prigione  sono  saliti  in  signoria;  e 
co  le  catene  eh’  eglino  aveano  adesso  legarono  i loro  ni- 
mici.  E concludendo:  la  prigione  non  ha  tanto  morto, 
come  è parato.  Regolo,  Socrate  e molti  altri,  quanto  la 
nobile  fine  gli  ha  tratti  della  carcere  di  questa  viUi.  E così 
la  prigione  alcuni  ha  condotti  a somma  gloria , alcuni  a 
grande  stato,  alcuni  ad  essere  re,  multi  al  cielo,  ma  tutti 
alla  sepoltura:  e ninno  v’  hae  preso  e tenuto,  che  final- 
mente non  abbi  renduto. 


CAPITOLO  LXV. 

De’  tormenti. 

Pocna  fffuvis  prcsnis  animo  ferì  saepe  naltilcm , 
hifUg'it  Deus  hic,  porcai  ut  inde  magis. 


Dolore.  Io  sono  tormentato  inginstamente. 

R.  Or  che  diresti , se  tu  fossi  tormentato  ragionevol- 
hiente?  Non  è alcuno  tormento  maggiore  che  la  propria 
coscienzia;  la  quale,  se  sarà  netta,  dispregerai  di  leggieri 
questi  tormenti  di  fuori;  perchè  tu  avrai  dentro  di  te  lo 
tuo  consolatore,  cioè  la  coscienzia  buona. 

D.  Io  sono  in  verità  tormentato  indegnamente. 

R.  Abbi  compassione  a colui  che  ti  tormenta;  però 
eh’  egli  è più  tormentato  di  te.  E benché  tutto  il  mondo 
ti  gridasse  adosso , minore  male  è patire  la  ingiuria , che 
farla. 


(I)  Quf'sio  punto  non  è troppo  fedele  al  testo  latino  del  Petrarca,  che  mentre 
è dice,  che  non  sono  meno  variì  i successi  di  chi  ha  scampalo  la  carcere;  dei 
modi  d’ uscirne;  ii  nosiro  ci  dice:  che  non  sono  meno  varii  i modi  d' a- 
scirne  (di  prigione)  che  quelli  di  scampare  dagli  altri  casi  della  fortuna. 
T.  or.  A>c  m/mfs  varfi  cvadcnlhim  eventu$.  .Variutn  ron$ùlatui  career 
(feilit  eie. 
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1>.  Il)  sono  tomieiitato. 

R.  (.illesto  è uno  nuovo  lamento  del  male  vecchio:  dim- 
mi, non  eri  tu,  imiaiizi  a questo  ancora  tormento V Tu  na- 
scesti tra’  tormenti,  se’  vissuto  fra’  tormenti,  e fra’  tormenti 
morrai;  die  cosa  nuova  ora  t’  è adivenuta V 1 modi  de’ tor- 
menti si  mutano,  ma  i tormenti,  non  ci  mancano  mai.  Ri- 
pensa tutto  il  tempo  della  tua  vita,  e considera  se  tu  ave- 
sti mai  die  sanza  tormento;  troverrai,  forse,  avere  avuto 
alcune  cose,  adombrate  c*  colorate  con  falsa  letizia;  ma 
piene  di  veri  tormenti.  Anzi  tu  medesimo  confesserai  : ninna 
parte  della  tua  vita  essere  stata  mai  senza  essi  tormenti; 
onde  debitamente  ad  alcuni  è parnta  tutta  la  nostra  vita 
essere  tormento.  Ma  ninna  cosa  meno  vi  tocca  il  cuore  che 
queste  parole  de’  tilosafì.  Elle  vengono  iufiuo  all’  orlo  del- 
r entrata  dell’  orecchie,  ma  non  passano  alle  interiora  della 
vostra  mente;  quinci  esco,  else  per  ogni  piccolissima  offesa 
del  corpo  voi  vi  lagnato  e non  vi  sentite  il  continuo  o 
mortale  tormento  dell’  animo  ; et  a’  tormenti  del  corpo  sete 
impazienti , et  a quegli  dell’  anima  sete  pigri. 

D.  Io  sono  posto  in  su  la  colla. 

H.  Che  munta , che  tu  stia  in  su  la  colla  o in  su  ’l 
letto,  essendo  tormentato V e che  il  laccio  del  manigoldo 
ti  tormenti  ed  un  altro  tormenti  la  febbre?  un  altro  la 
gotta , un  altro  la  moglie , un  altro  il  figliuolo , un  altro 
l’amica,  un  altro  la  ricchezza,  un  altro  la  povertà,  un 
altro  infinita  cupidità  d’avere  roba,  e speranze  ansiose, 
un  altro  la  paura  cìie  è piggiore  d’  ogni  tormento?  Or 
cerca  gli  stati  degli  uomini;  appena  troverrai  alcuno  che 
non  stia  in  su  la  colla;  ed,  essendo  mille  i tormenti,  non 
temete  se  non  quegli  del  legname.  (1). 

r_).  Io  sono  tormentato. 

H.  0 tu  ti  conforta  colla  innocenzia  o colla  giustizia. 
Imperò  che,  se  tu  se’ tormentato  ingiustamente,  hai  da 
godere  per  la  pruova  che  tu  hai  mostrato  di  te  ad  te  e 
agli  altri  ; e perchè  alla  tua  virtù  è arroto  uno  splendore 
di  maggiore  gloria;  però  che  la  fama  dell’uomo  buono, 
tormentato  contra  giustizia,  è più  lucida  c più  manifesta 


(t)  Dove  qui  abbiamo  colla,  i)  T.  or.  Ircge  equulnt,  ec»lo,  cavallo  di 
legno  per  tormenlare  ecc.  Fr.  Remigio  ba  trodotto  corda;  i!  noslro  colla. 
Legname,  dunque,  si  vuoi  riferire  ad  cculeo,  pcrcliè  fallo  di  legno,  o ad 
altri  turiucnli  consituili. 
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clic  r allni;  v sai,  clic  acciò  che  le  spoKicric  rciulino  jiiù 
otlnre  sullo  peste  e atritate;  c le  cose  bellissimo  si  trag- 
gono fuori,  perchè  sieiio  veduto  e non  si  tengono  na- 
scoste. Ma,  so  tu  se’ tormentato  a ragione,  .sta' contento 
al  rimedio,  che  t’  è dato:  le  macchie  de’  panni  vecchi  si 
levano  via  col  fuoco  o con  altre  cose  aspre;  e la  medicina 
d’ una  grande  malizia  conviene,  che  sia  più  amara,  e .co- 
lui, che  gli  iucresce  della  infermità  non  ritìnta  le  cose  u- 
spro  e amare  per  guarire;  e colui,  che  si  pente  del  male 
eh’  egli  hae  fatto,  non  ritìnta  la  peniteuzia  della  pena. 

D.  Io  sono  posto  in  su  la  colla. 

R.  Se  tu  nollo  meriti,  tu  sali  in  luogo,  donde  da 
alto  tu  ti  vegghi  sotto  la  crudeltà  di  chi  ti  tormenta;  ma, 
se  tu  lo  meriti,  se’ in  luogo  posto,  che  tu  vegghi  più 
apertamente  il  tuo  peccato  ; o dove  tu  non  ti  dolga  d’  es- 
sere punito  di  quello,  che  ti  duoli  d’avere  fatto. 

D.  Io  sono  tormentato. 

R.  0 la  virtù  si  pruova  o il  vizio  è punito:  1’  nno 
de’  predetti,  cioè  1' essere  tormentato  per  la  virtù,  è spesse 
volte  utile;  e l’altro  del  vizio  è sempre  neees.'iario  : buona 
dimostrazione  e buono  esercizio  dell’  uomo  giusto  è vedere 
il  pessimo  malfattore  non  essere  punito. 

ID.  Io  sono  tormentato. 

R.  Appara  la  via  della  pazienzia , e quella  della 
morte. 


CAPITOLO  LXVI. 

Della  ingiusta  sentenzia. 

Ctiiii  fucris  falso  danmatm,  petfer,  iniquo 
Iiuìicr  qui  vincit,  vicerit  ipsc  male. 


Dolore.  Io  sono  condannato  per  ingiusta  sentenzia. 
R L’uomo,  condennato  per  sentenzia  d’uno  giudice 
0 per  lo  detto  di  pochi  testimoni,  sarà  assoluto  a voce  di 
popolo  o per  tacita  sentenzia  di  tutti,  0 per  la  coscienzia 
sua,  che  è molto  meglio;  o por  sentenzia  di  Dio  che  è 
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sopra  tutto.  Però  che  l' appcllagione  ò riservata  all’  etterno 
tribunale  del  giusto  giudice;  il  quale  suole  levare  via  le 
cose  male  giudicate. 

D.  Io  sono  condennato  per  inginsto  giudicio. 

R.  Come  la  giustizia  grava  gli  ingiusti;  cosi  la  in- 
giustizia grava  gli  giusti:  però  che,  dove  è l'ingiusta 
coudenuagione,  i"i  1’  uomo  giusto  è giudicato  per  colpevole. 
E non  è ninno'  sì  sciocco,  se  non  fo.sse  del  tutto  impaz- 
zato, che  volesse  il  contrario,  e che,  per  essere  ingiusto, 
volesse  essere  condennato  per  giusto  giudicio  E niuuo  è 
sì  pauroso,  se  non  fosse  di  pessima  condizione,  che  non 
clegghi  più  tosto  d’ essere  per  ingiusto  giudicio  conden- 
nato , che  assoluto.  Però  che  questo  essere  condennato  in- 
giustamente ò tanto  meglio , quanto  è meglio  che  la  giu- 
stizia sia  conculcata,  che  lo  peccato  signoreggi  nell’  uomo; 
c quanto  si  debbe  più  disiderare  d'  avere  buona  volontà  e 
buona  coscieuzia,  che  la  favorevole  fortuna;  benché  la 
buona  e virtuosa  persona  abbi  ass.ai  affanno;  e la  feliciti^ 
di  questo  mondo  abbondi  di  molte  delizie  corporali.  Dirò 
più  là:  tanto  è meglio  essere  ingiustamente  condennato, 
che  ingiushimente  assoluto  , quanto  è jìiggiore  il  peccato 
impunito , che  lo  punito  ; però  che  nel  peccato  punito  vi 
sopraviene  vera  giustizia  , et  al  grande  male  vi  si  pone 
grande  bene:  ma  nell’ altro  caso  vi  sono  il  peccato  et  il 
non  es.sorc  punito;  e non  so,  s’ egli  è piggiore  il  non  es- 
sere punito  che  il  peccare;  però  che  il  non  punire  il  pec- 
cato è nimico  della  giustizia  et  è radice  di  molti  mali. 

T).  Io  sono  gravato  d’  uno  ingin.stissimo  giudicio. 

li.  La  mente,  fondata  in  sul  sodo,  e la  buona  co- 
scienzia  , hanno  spalle  che  non  si  possono  vincere;  chè, 
ponendovi  suso  ciò  che  tu  vogli  di  danno  o di  infamia  o 
di  pena , non  si  piega  per  alcuno  peso , c sta  ferma  colla 
sua  forza  propria,  e molto  più  por  1’  aiuto  divino.  Ancora 
ci  sono  compagni  di  grande  fùma  , per  casi  simili;  de’  quali 
tu  ti  po.ssi  consolare  ; siccome  fu  a Itoma  Furio  Camillo  e 
Livio  8alinatore;  ed  in  Atene  Aristide  e Melciade  e molti 
altri,  fra’  quali  furono  Tulio  o Socrate;  della  quale  cosa 
forse  tu  ti  maravigli.  Ciascuno  di  costoro  fa  grande  cit- 
tadino 0 nobilissimo  nella  sua  cittade;  ma  per  inginsto 
giudicio  furono  condennati,  chi  in  esilio,  chi  in  prigione, 
chi  alla  morte.  ( Or  vorresti  tu  più  tosto  esser  simile  ad 
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alcuno  ili  coBtoro,  od  a l’uldio  (.'Iodio?].  (1)  Ma  quello 
scelleratissimo,  e fra’  molti  altri  suoi  maliflcii,  adultero 
manifestissimo  in  casa  dove  halntava,  e corruttore  della 
santa  religione,  fu  assoluto  per  sentenzia  concorde  di  tutti 
i giudici.  E quala  sarebbe  quello  si  pauroso  d’  essere  fal- 
samente infamato,  che  non  volesse  più  tosto  la  couden- 
uagione  e 1’  esilio  di  Tulio  suo  nimico,  che  la  as.soliizione 
di  colui , cioè  d’  essere  vizioso  come  colui?  Ma  queste  sono 
cose  del  mondo  ed  usitate:  e,  se  tu  vorrai  guardare  più 
profondamente,  vedrai  il  Ke  del  cielo  e la  sua  famiglia, 
cioè  gli  Apostoli , che  seguitarono  le  vestigio  di  tanto  ca- 
pitano, essere  stati  condeunati  per  false  cagioni;  e vedrai 
coloro,  che  poi  lo  seguitarono  con  tanta  innocenzia  e tanta 
virtude , cioè  i martiri , caduti  nelle  mani  e negli  scogli 
de’  giudici  furiosi. 

TD.  Io  sono  offeso  per  falsa  sentenzia. 

R.  Ecci  chi  ti  vendichi , cioè  colui , che  secondo  il 
detto  del  Salmo;  Fa  ragione  a chi  sostiene  la  ingiuria,  e 
il  quale  disse  : Il  vendicare  s’  appartiene  ad  me , ed  io  lo 
furò  a tempo  debito.  Ecci  ancora  una  cosa , che  tu  non 
pensi;  che  grandi  tormentatori  sono  nel  petto  medesimo 
. del  giudice  e del  testimone  ; però  che  non  è morso,  d’  al- 
cuna bestia,  più  crudele  ed  aspra  che  quello  della  co- 
Bcienzia. 

D.  Io  sono  stato  offeso  per  ingiusta  sentenzia. 

K.  Non  picciola  arte  è sapere  bene  portare  le  ingiurie 
che  ti  sono  fatte;  però  che  spesse  volte  la  iniquitade 
d’altrui  è stata  utile  alla  persona,  che  la  riceve,  s’ ella  è 
savia  e dotta;  benché  alla  persona  propria,  che  l’ha  fatta, 
sia  sempre  nociva  e mai  nogli  abbi  fatto  utile. 

T).  Io  sono  condennato  a torto. 

R.  Ben , che  dirai  tu  ? vorresti  tu  essere  condcnn.T,to 
I a ragiono?  A questo  modo,  morendo,  Socrate  rispnose  a 
Santippe  sua  moglie;  la  qudle  femminilemeute  si  lamen- 
tava, che,  essendo  innocente,  era  condannato.  E,  benché 
alcuni  abbino  avuta  oppenione  contraria,  molto  più  pa- 
zientemente si  debbo  sostenere  1’  essere  condennato  a torto. 


(I)  La  laguna,  cha  abbiamo  supplito  qui  coll'aiuto  del  T.  or,  si  trova 
tal  qualo  net  T a stampa  di  Fr.  Rcml^’to  seguo  anche  questo,  che  ri  va 
dietro  spesso  c vclenticri  al  nostro. 
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che  a ragione.  Però  che  la  comleiinagioiie  ò solo  pena  allo 
iiinoceuto,  ma  all’  uomo  colpevole  è arrota  alla  pena  la 
colpa,  che  è cagione  della  pena. 

D.  Io  sono  coiulennato  per  ingiusta  sentenzia  del  po- 
polo. 

K.  Aspetti  tu,  che  il  popolo  ragionevolmente  giudichi 
di  te,  che  nollo  fece  mai  nè  di  te  nò  d’  altri?  Anzi  tieni 
per  argomento  della  tua  innoceiizia  d’  essere  condennato 
da  persone  scellerate. 

ID.  11  popolo  mi  condanna  indegnamente , non  me- 
ritandolo io. 

R.  Il  popolo  fece  quello  medesimo  a Camillo,  di  cui 
ora  ti  parlai  ; il  quale  non  che  meritasse  d'  essere  con- 
dennato, ma  egli  meritava  molti  e grandi  doni;  e cosi  fece 
il  popolo  contr’  a Livio  e contr’  a Scipione  Africano  et 
altri  de’  Cornelii;  il  quale  maudòe  per  ingiuste  sentenzie  e 
condenuagìoni  tali  uomini  in  esilio;  dove  eglino  però  an- 
darono volentieri. 

D.  Io  sono  condennato  dal  re  a torto. 

R.  Spesse  volte  le  sentenzie  de’  re  non  sono  giustizie 
ma  vendette  ; e sarà  riputato  d’  avere  offeso  la  maestà  reale 
qualunque  avrà  detto  qualche  leggiero  parole  contro  1’  ar- 
dire sfrenato  del  re;  e qualunque  avrà  tenuto  pur  la  faccia 
chinata,  vedendo  in  tutto  perduta  la  libertà. 

D.  Io  sono  condennato  da’  giudici. 

R.  Ninno  animale  è più  velenoso  che  il  malvagio 
giudice.  Alcuni  uomini  si  dolgono  d’  essere  offesi  dal  ser- 
pente, non  si  lagnano  di  lui  però;  che  lo  serpente  fece 
quello  ch’egli  è usato:  bench’egli  non  piacesse  a chi  egli  fece 
male.  In  verità  giudici  furono  coloro,  che  sentenziarono  quegli 
ch'io  ho  già  detto,  cioè  condennando  Socrate  e assolvendo  Clo- 
dio;  e bello  dubbio  è a pensare  quale  fu  peggio:  o di  con- 
denuare  Socrate,  o d’assolvere  Clodio.  E,  concludendo: 
chi  vive  sotto  regimento  di  popolo  o di  re  o di  giudici, 
si  debbe  proponere  nell’  animo  patire  'qualunque  aspra  ed 
ingiusta  cosa , s’  ella  viene  ; e di  non  lagnarsi  o pianger 
poi  eh’  ella  fia  venuta;  e ad  questo  modo  avrà  pace. 
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(’AITrOLO  LXVII. 

Dflir  esilio  0 sbandimento. 


Terra  pafrìs  domus  est  tìoairi  eomunis,  et  in  qua, 
Sedihus  a patriis  cxulat  omnis  homo. 

"Doloro,  Io  sono  mandato  in  esilio  a torto. 

K.  Che  Tuoi  tu  direV  vorresti  tu  più  tosto  esservi 
mandato  a ragioneV  In  verità  ti  dico:  che  tu  ti  rechi  in 
acresciniento  della  ingiuria  quello  che  è alleviamento;  per- 
chè tu  hai  il  conforto  dello  ingiusto  esilio  ed  hai  la  giu- 
stizia iu  compagnia;  la  quale  abbandona  per  te  gli  ingiusti 
cittadini,  e,  seguitandoti,  è sbandita  teco. 

D.  Io  sono  sforz.ato  d’  andare  iu  esilio  ingiustamente. 

R.  Màudaviti  re,  o tiranno  o popolo,  od  il  tuo  nemico 
o tu  medesimo?  S’  egli  è re  quello,  che  ti  sbandisce,  lo 
sbandimento  non  fia  giusto,  o egli,  che  ti  sbandisce,  non 
è giusto;  e ad  questo  modo  non  sarà  egli  ancora  re.  S’  egli 
è tiranno,  godi,  che  ti  cacci  colui,  sotto  la  cui  signoria  i 
bnoni  sono  sbanditi , ed  i rubatori  signoreggiano.  S’  egli 
è popolo  d’  alcuna  cittade,  egli  fa  al  modo  usato,  cioè 
d’  avere  in  odio  i buoni.  Il  popolo , che  si  può  dire  tiran- 
no con  molti  capi , cioè  d’  avere  molti  cittadini  possenti  e 
ingiurio.si  a modo  di  tiranni,  non  caccerebbe  via  persona 
di  sua  condizione.  E datti  a credere  : che  tu  non  se’  cac- 
ciato dalla  patria  tua,  ma  dalla  compagnia  de'm.ali  citta- 
dini; e non  vai  in  esilio,  ma  in  luogo,  dove  sono  i buoni 
cittadini.  Se  il  nimico  è quello , che  ti  caccia , attendi  che 
la  ingiuria  è picciola  ; ))crò  che  non  ti  tratta  come  nimico 
colui,  che  possendoti  tórre  ogni  cosa,  solo  ti  toglie  la 
patria,.©  lasciati  speranza  di  tornare  in  grazia.  Ma  se  tu 
medesimo , avendo  in  odio  i costumi  del  popolo  e la  pre- 
senzia del  tiranno,  t’eleggi  di  partire;  non  solamente  non 
ti  dolere,  ma  abbi  gloria  nell’ animo  d’avere  avuta  più 
cara  la  virtù  che  la  patria;  e già  non  hai  cagione  di  pian- 
gere; ma  hai  presa  una  vita  onesta  e disiderabilo  a’  bnoni, 
e tale,  che’  linoni  uomini  ti  debbino  avere  una  santa  in- 
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vidia;  0 non  è questi  vita  d’esilio,  ma  di  non  volere  ve- 
dere far  male.  A questo  modo  volontariamente  Pittagora 
lascine  Sanion , Solone  Atene,  e Scipione  lloma. 

O,  Io  sono  coudeniinto  in  esilio. 

li.  L’  esilio  ha  fatto  molti  nobili;  et  alcuna  crudele 
forza  della  fortuna  o grande  ingiuria  gli  ha  fatti  cono- 
scere famosi.  Chi  ti  vieta,  che  tu  non  ti  possi  mettere  per 
virtù  fra  costoro,  eh'  io  t’ho  nominati,  i quali  hanno  tratto 
la  grande  gloria  dalle  grandi  percosso,  come  si  trac  il 
fuoco  della  pietra. 

D.  Io  sono  menato  in  esilio. 

R.  Tu  hai,  secondo  le  storie,  grandi  compagni  di 
questo  fatto,  la  cui  compagnia  nobilissima  non  che  sola- 
mente ti  debbe  minimare  la  forza  del  dolore,  ma  ti  debbo 
far  dimenticarlo.  Camillo  non  stette  meno  in  esilio,  che 
a casa  : quanto  grande  cittadino  fue  costui , e quanto  grande 
sbandito  V Egli  ebbe  tante  vittorie  e condusse  in  Capitolio 
tanti  triunfi  non  meno  venerabili  per  ben  fare,  quanto 
per  grande  prosperitade  della  fortuna;  ma  di  subito  fu 
cacciato  di  Roma , e per  vendetta  della  ricevuta  ingiuria, 
poi  con  s*Ua  industria  salvòe  e difese  la  sua  ingrata  pa- 
tria. Non  so  se  io  trovassi  agevolmente  uno  altro  esemplo  di 
sì  nobile  sbandito.  Ancora  Rutilio  e Metello  in  tanto  di 
nulla  si  scandalezzarouo  per  1’  esilio,  che  Rutilio,  essendo 
richiamato  per  colui,  cioè  por  lo  impcradore,  al  cui  cenno 
e volontà , chi  non  avesse  obbedito  era  a pericolo  di  morto, 
volendo  egli  più  tosto  il  bando  dell’  esilio,  spregicè  di  ri- 
tornare ; e per  non  contrapporsi  in  alcuna  parte  al  senato 
ed  alle  leggi,  benché  fossono  ingiuste;  o veramente,  forse, 
per  uou  essere  sbandito  da  capo.  E Metello  si  tornóe  con 
quello  chiaro  volto  e animo,  eh’  egli  ora  ito  in  esilio.  Ar- 
rogiamo a costoro  Marcello;  il  quale  ultimo  de’  predetti 
fu  sbandito  al  tempo  della  guerra  civile;  et,  essendo  cac- 
ciato, nou  eh’  egli  perdes.se  la  sua  usata  costanzia  e lo 
studio  delle  oneste  arti,  ina  egli  più  sollecitamente  lo  coii- 
tinuòe  e usòe;  e,  fatto  libero  delle  sollecitudini  della  re- 
pubblica, tanto  si  diede  ardentemente  alle  virtudi,  che 
parea  eh’  e’  fosso  stato  mandato  ad  onestissime  scuole  e 
non  ad  esilio.  Questo  si  vidde  c vedesi  molto  più  chiara- 
mente es.soro  intervenuto  in  Tulio,  per  maggiore  qnantilA 
di  scritture  e per  le  bello  Opere  eli’  egli  fece  in  esilio;  le 
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quali  gli  liieTono  grande  conforto  e consolaziriiio  non  tanto 
in  esilio,  ma  eziandio  in  prigione. 

TD.  Io  patisco  il  bando  dell’  esilio. 

R.  Il  brievc  esilio  tosto  ti  ristituirà  alla  patria  tna; 
ma  se  1’  esilio  tuo  fia  pur  lungo,  ti  darà  un’  altra  patria, 
della  qnale  saranno  sbanditi  coloro , che  hanno  sbandito 
te;  e la  quale  patria  questo  esilio  ti  farebbe  avere,  se  tu 
guardassi  alla  natura  delle  cose,  e non  alla  oppenione 
degli  uomini.  Beno  è di  picciolo  animo  colui,  il  quale 
s’  apicca  tanto  ad  una  picciola  parte  del  mondo , che  egli 
riputi  esilio  ciò  che  è fuori  di  quella  parte.  E,  chi  piange 
tale  esilio,  molto  è di  lunge  dall’animo  magno  di  colui, 
che  tiene  tutto  il  mondo  essere  una  picciola  prigione.  So- 
crate , essendo  domandato  dj  che  patria  egli  era  , rispuose: 
eh’  era  della  patria  del  mondo.  Veramente  questa  fu  ■ ri- 
sposta di  Socrate.  Uno  altro  avrebbe  risposto,  eh’  egli  fosse 
stato  d’  Atene;  ma  a Socrate  la  sua  patria  era  il  mondo; 
e non  pensare,  che  egli  solamente  dicesse  di  questo , che 
volgarmente  si  dice  mondo,  il  quale  è minore  parte  dello 
universo,  ma  intese  del  cielo  medesimo;  il  quale  per  tale 
modo  più  degnamente  si  intende  che  della  terra.  Al  qnale 
cielo,  se  r animo  tuo  desidera  d'  andare,  ti  vedrai  e co- 
noscerai in  qualnnque  parte  del  mondo  essere  peregrino 
e sbandito.  Onde,  chi  sarà  colui,  che  chiami  patria  sua 
quella,  dove  non  abita,  se  non  picciolo  tempo?  Quella  si 
debbe  dire  da  ciascuno  patria,  ove  viva  in  perpetuo  sicu- 
ramente e pacificamente.  Se  tu  cerchi  di  trovare  tale  pa- 
tria in  terra,  penso  che  indarno  ti  sarè  (1)  tale  cercare. 
E benché  la  leggo  della  natura  sia  data  agli  uomini  con 
certi  termini  preordinati  da  Dio  ; pure  in  mentre  che  l’ uo- 
mo ci  vive,  tutta  la  terra  è sua  patria;  nella  qnale,  chi 
si  tiene  sbandito,  dimostra  il  vizio  e il  difetto  essere  nel- 
r animo  suo  più  , che  in  quello  eh’  egli  patisce.  Santo  Paolo 
dice:  Che  noi  non  abbiamo  qui  la  città  nostra  ferma.  E 
Ovidio  dice  : che  ogni  terra  è patria  all’  uomo  virile.  E 
Stazio  dice:  che  ogni  terra  è patria  natia  dell’  uomo.  Ora 
io  vorrei,  che  tu  fossi  armato  di  questi  begli  detti,  co’ 


(I)  Sarè  piT  inrfhhr  devo  nvcre  V accento  non  r nfiontrofo  perchè  e 
voce  inlcrn. 
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quali  e pe'  quali  tu  sapessi  essere  a uno  modo  in  ogni 
luogo  , non  essendo  tu  nella  patria  propria , o essendovi. 

O.  Ad  me  è fatto  comandamento  d’  andare  in  esilio. 

R.  Va’  vvi  volentieri:  però  che  questo  è uno  viaggio, 
non  esilio  ; e ricorditi , che  ad  alcuni  è stata  tale  andata 
esilio , e ad  alcuni  è stata  la  tornata  esilio.  Ancora  sono 
stati  alcuni,  che  non  hanno  mai  peggio  che  la  patria 
propria. 

17).  Io  sono  costretto  d’  andare  in  esilio. 

K.  Se  tu  disiderrai  quello,  a che  tu  se  costretto, 
farai,  che  non  ti  parrà  essere  costretto;  però  che  ogni 
violenzia  si  vince  con  pazienzia;  e non  si  può  diro  vio- 
lenzia  quella,  che  si  fa  all'uomo,  che  la  vuole  portare. 

D.  Di  necessità  m’  è d’  andare  in  esilio. 

R.  Fa  volentieri  cjuello , che  eziandio  faresti , non 
vogliendo  tu;  e lietamente  fa' ogni  cosa,  chéta  non  qj)bi  a 
sostenere  con  tristizia  alcuno  caso  che  tu  vegghi.  E , fec- 
cendo  così,  tu  caccerai  da  te  ogni  violenzia  di  necessitado 

0 tutti  i serami  di  diamante,  in  che  i tuoi  nimici  ti  met-  ' 
teranno,  e tutte  le  catene  e ogni  tedio  e ogni  molestia. 

Ma  voi  disiderate  le  cose  impossibili,  e fuggite  le  coso 
necessarie;  e 1’  uno  e 1'  altro  fate  indarno. 

37).  Io  vo  in  esilio. 

R.  Anzi  vai  tu,  forse,  in  riposo;  o per  avere  a sop- 
portare falsa  miseria  aquisterai  vera  felicetade.  Ecco,  pur 
sarai  sicuro  della  invidia  : va'  tosto  e guadagna  sicurtà 
della  tua  persona,  mescolata  con  gloria.  Però  che  niuua 
cosa  è più  dolco  che  starsi  in  laogli  nascosti,  sicuri  o 
onesti.  Agli  quali  luoghi  non  si  possono  uguagliare  alcune 
piazze  delle  grandi  cittadi. 

17).  Io  sono  cacciato  del  paese  mio. 

R . Poi  che  tu  se’  cacciato  da  pessimi  uomini , usa , 
ornai , e mescolati  cogli  ottimi  ; e con  opere  dimostra  non 
di  non  essere  degno  della  patria  tua,  ma  che  la  patria 
tua  non  è degna  d’  avere  te.  A questo  modo  senti  quello 
ch’ella  perde,  e tu  non  abbi  a dolerti  d’avere,  per  lo 
esilio,  perduto  alcuna  cosa.  I mali  cittadini  mm  avranno 
tedio  di  te  nè  odio  uè  sospetto,  non  vedendo  te  presente 
a loro;  ed  i buoni  cittadini  avranno  maggiore  amore  verso 
di  te,  per  non  vederti,  e maggiore  disiderio  di  vederli. 

1 buoni  ti  seguiteranno  coll’  occhio  o coll'  nuinio,  quando 
tu  andrai  in  esilio,  e dorranuosi  d'  essere  abbi’.ndonati  da 
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te;  e tu  pollerai  d’ andarne  così  accompagnato:  non  ti 
guardare  dietro,  e non  pensare  della  tornata;  non  disi- 
derarc  d’  essere  con  coloro  che  ti  mandano  in  esilio.  E , 
concludendo  : non  avere  per  male  d’  esserli  fatto  quello, 
che  tu  dovevi  fare  da  te  medesimo:  però  che  tu 

dovevi  credere,  che  i tuoi  niiuici  t’  avcvan-)  ragione- 
volmente invidia;  e dovevi  volontariamente  partirti  per 
fuggire  tale  invidia.  Io  ti  voglio  essere  il  principale  o 
primo  trovatore  d’  uno  buono  consiglio,  benché  non  ci 
manchino  autori  nobilissimi  d’esso  consiglio,  i quali  il 
dierono  coll’  opera.  In  fino  dal  principio  sapevi  tu  tre  grandi 
Scipioni  avere  fatto  questo,  e con  tanta  perseveranza,  che 
tutti  e tre  volsono  che  la  patria  loro  fosse  privata  della 
loro  presenzia,  non  avendo  olla  più  nobile  cosi  che  le  loro 
persone;  e che  dopo  la  morte  i loro  corpi  non  vi  fossono 
sepolti.  E alcuni  di  loro  non  volsono  essere  nominati  Romani 
negli  epitaffi'  de’  sepolcri;  giudicando,  che  la  ingrata  patria 
non  era  degna  di  t inta  gloria.  I nomi  di  costoro  sono  in 
eterna  memoria;  i quali,  per  fama  e per  fede  di  tutte  lo 
storie;  non  ti  possono  essere  ignoti,  cioè  Africano,  Nas- 
sica  e Lentulo. 

T).  Io  sono  mandato  in  esilio. 

li.  Anzi  se’  mandato  a fare  pruova  di  te.  Guarda 
come  tu  ti  porti  nello  esilio;  chè,  se  tu  ti  lasci  vincere 
alla  tristizia,  sarai  vero  sbandito;  e,  se  tu  stai  fermo  e 
costante,  per  lo  esilio  sarai  piu  nobile,  come  por  antico 
feciono  molti  ; i quali  con  fama  e gloria  passarono  l’ a- 
sprozza  della  fortuna,  sanza  essere  soperchiati  o vinti , per 
mostrare  bene  la  via  diritta  a quegli  che  doveano  venire 
dopo  loro.  Lascia  i tiranni  fare  le  sue  crudelitadi,  ed  il 
popolo  le  sue  farie,  et  i nomici  e la  fortuna  rugire  verso 
di  te.  Tu  puoi  bene  es.serc  cacciato , o portato  via  od  essere 
battuto  o morto;  ma  non  puoi  e.ssere  vinto,  se  tu  non 
allenti  la  virtù  ; e non  puoi  essere  spogliato  e privato  dei 
tuoi  ornamenti,  co'  quali,  dovunque  tu  anderai,  usandogli, 
tu  sarai  sempre  in  patria,  ed  uno  de’  principi  della  patria. 

O.  Io  vo  in  esilio. 

R.  Vae  allegramente:  va’  sicuramente.  Tu  non  sai 
quanto  sieno  lunge  i bracci  dallo  tuo  re,  cioè  Idio:  a lui 
ninna  patria  è lontana;  e confidati  di  lui,  eh’  egli  ti  aiuterà 
e difenderà  in  ogni  paese  ; poi  eh’  egli  ti  difese  nel  tuo 
paese  di  non  lasciarti  essere  simile  a’  mali  cittadini  tuoi. 
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CAPITOLO  LXVIII. 

Della  patria  asediata. 

(Jui  (jeum  oh  patriam , tandem  (piani  /lamina  cecmabii, 
Clini  toliini  miHìduni  caipsirit  irpiis  edita';' 


Doloro.  Le  p.atria  mia  è asediata. 

ti.  Troia  fu  aseJiaU , e Tiro  e Cartagine  e Numaii- 
zia  e Corinto;  o tutte  furono  disfatte:  va'  ora  lu  , e abbi 
vergogna  d’o.ssore  pur  asediato.  Roma  medesima  capo  di 
tutte  le  cittadi  fu  circondata  per  asedio  ; ma  questo  le 
intervenne  poi  ch’ella  mancò  d’essere  quella  antica  Roma 
ch’ella  solca  essere.  A che  bisogna  diro  di  Capeva,  di 
Taranto,  di  Saragozza,  d’.^tene,  di  Veio  o d’altre  minori 
cittadi?  Lo  cittadi  hanno  loro  fortune:  e poche  sono,  che 
scampino  della  fortuna  dell’  asedio.  Ma  la  lunghezza  del 
tempo  leva  via  la  notizia  delle  cose  passate  in  modo , che 
le  fortune  delle  cittadi  non  si  sanno  eziandio  per  i proprii 
suoi  cittadini.  Tu  senti  ora  questo  asedio,  e non  antivedi 
gli  asedii  che  debbono  ancora  venire;  a non  ti  ricordi  di 
quegli  che  sono  passati.  Cosi  è 1’  usanza  vostra:  tu  piangi 
quello,  che  ora  ti  pesa;  e cosi,  molto  siete  sottoposti  al 
senso , coni’  e’  sono  lo  bestie. 

D.  Io  sono  asediato  nella  mia  patria. 

R.  Io  t’ho  detto,  che  tu  piangi  pur  il  tuo  disagio: 
già  l’esilio  ti  dovrebbe  piacere  più  tosto,  perchè  meno  perdi 
di  libertà;  ma  nè  rimo  nè  1’ altro  ti  debba  nuocere,  se 
tu  hai  la  vera  libertà  dell’ animo.  L’ animo  può  uscire  fuori 
essendo  rinchiuso  il  corpo;  e pnóo  ritornare  donde  fosso 
cacciato,  e staro  pure  dove  gli  piace. 

D.  Io  sono  asediato  nella  mia  propria  patria. 

K.  Priamo  fu  asediato  nella  sua  patria  non  come 
cittadino,  ma  come  re,  con  tutta  quella  sua  famiglia  più 
famosa  che  aventurata.  Antigouo  re  di  Macedonia  fu  a.se- 
diato  nella  eittii  d’Argi;  Eumenes  in  Pergamo;  et  in  que- 
sta etade  fu  asediato  in  Genova  Ruberto  re  di  Cicilia,  il 
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quale  non  fa  di  minore  virtù  d’ alcuno  de'  re  antichi;  se 
noi  vogliamo  considerare  le  vere  virtudi,  che  fanno  i veri 
re.  E tu,  omicciuolo,  ti  lamenti  di  patire  quello  che  hanno 
patito  i grandi  re?  Fu  usediuto  santo  Ambrogio,  fu  ase- 
diato  santo  Agostino,  rimo  o 1' altro  infra  il  circuito  della 
cittado  di  Melano.  E finalmente  santo  Agostino  medesimo 
fu  asediato  fra  i muri  del  suo  vescovado;  et  in  quello 
tempo  , avendo  Idio  pietà  e n.isericordia  alle  lacrime  sue, 
il  traslatóe  da  questo  terreno  asedio  al  celestiale  Regno. 

D.  Io  sono  asediato. 

K.  Dimmi,  ti  priego,  chi  non  è asediato?  Alcuni 
sono  asediati  da'  peccati,  alcuni  da  infermità;  alcuni  da 
nimistadi , alcuni  da  sollecitudini  ; alcuni  da  mercatanzie  , 
alcuni  da  oziositade;  alcuni  da  ricchezze,  alcuni  da  povertà; 
alcuni  da  infamia,  alcuni  da  uno  faticoso  stato  d'  onoranza. 
Ma  tutti  siete  asediati  dal  corpo  proprio,  il  quale  con 
tanta  Bollicitudine  servite  ed  amate;  il  corpo,  quasi  uno 
carcere  strettissimo,  vi  cinge  intorno  intorno  e asediavi 
con  uno  asedio  continuo.  E questa  ampiezza  di  tutta  la 
terra , dove  fate  tanto  strepito  e dove  voi  infuriate  con 
continue  guerre,  e dove  voi  dilatate  gli  confini  degli  im- 
perii, de'  reami  e delle  signorie  con  tanto  studio;  diciamo 
di  quella  parte,  che  voi  abitate,  della  terra,  che  è altro, 
come  dice  Tulio,  se  non  una  picciola  isola?  jntorneata  da 
quello  mare,  che  voi  chiamate  fra  terra  mare  magno,  o 
mare  Oceano  o mare  Atlantico?  11  quale,  avendo  tanta 
nominanza , tu  vedi  quanto  è picciolo.  Sì  che  da  ogni  parte 
tutti  siete  asediati;  e tu  dici  del  tuo  asedio,  come  di  cosa 
nuova.  Più  tosto  guarda , se  tu  hai  in  te  alcuna  opera  , 
o buono  consiglio , che  tu  possi  dare  o fare  a difesa  della 
tua  patria.  Fa'  questo  eh'  io  ti  dico , più  tosto  elio  dolerti; 
e ricorditi  di  quello  vecchio  industrioso  e operativo,  cioè 
Archimede  di  Saragozza.  1 lamenti  non  fanno  utile  uè  a 
te  nè  alla  patria. 

D.  Io  sono  asediato  infra  la  patria  mia. 

R.  Ben,  che  dici  tu?  vorresti  tu  essere  più  tosto  a- 
sediato  altrove?  Io  ti  confesso,  che  questo  tu  potresti  di- 
siderare  per  pietà,  cioè;  che  la  tua  patria  fosse  libera  e 
tu  fossi  asediato  altrove.  Ma  quanto  ,s’  appartiene  ad  te  , 
or  parrebbeti  egli  piccola  consolazione,  che  che  si  sia  quello 
che  tu  sostieni  ora  nella  tua  patria,  d'  essere  in  luogo  , 
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che  il  laogo  medesimo  ti  scetnasee  parte  di  quello  che  la 
fortuna  ti  due  d’ aversitade  V 

T).  lo  sono  ristretto  dentro  a’  muri  della  mia  patria. 

K..  Cosi  dici  tu  questo,  come  se  non  ci  fossono  mag- 
giori stretture  , che  quelle  de'  muri.  Quanti  sono  di  quegli 
che  abitano  nelle  cittadi,  eh’  e’  sono  sì  fìtti  e continui 
nelle  corti  de’  signori  o ne’  palagi  dove  si  tiene  ragione, 
che  appena  per  tutto  1’  anno , che  è si  lungo  , una  volta 
non  veggono  le  porti  della  città?  Arrogi  a questi  tali  il 
titolo  dcU’asedio;  però  ch’ossi  disiderano  d’andare  fuori, 
e pare  loro  essere  legati  con  strettissime  pastoie:  questo 
noi  fa  r asedio , ma  l’ oppenione  ; della  quale  niuna  cosa 
è più  potente  nella  volubilità  e movimento  della  vostra 
vita  mortale.  Questo  passo  mi  fa  dire  una  favola  che  per 
fama  io  ho  udito.  Come  a questi  tempi  fu  in  Arezzo  uno 
vecchio  decrepito,  il  quale  non  era  mai  uscito  fuori  della 
città;  ora,  udendo  ciò  i rettori  della  città,  per  avere  sol- 
lazzo feceno  richiedere  costui  e dissongli,  come  era  stato 
loro  dinnnziato:  ch’egli  era  usato  uscire  occultamente  fuori 
della  città , e eh’  egli  avea  secreti  co’  niinicì.  Il  vecchio 
cominciò  a giurare  con  sacramento,  ch’egli  non  era  mai 
uscito  delle  porti  della  città  in  tutto  il  tempo  della  su?, 
vita,  bench’ella  fosse  stata  lunga  ; non  solamente  al  tempo 
della  presente  guerra , ma  non  mai  per  alcuno  tempo  di 
pace.  Coloro  si  mostravano  di  non  credergli,  dicendo:  come 
era  sospetto  allo  reggimento  della  città.  Perchè  dico  io 
più  parole?  eglino  gli  feciono  comandamento,  sotto  grave 
pena,  eh’ e’  non  debbia  uscire  delle  porti.  Il  perchè,  pro- 
vocato egli  per  impazienzia  dello  comandamento  fattogli , 
il  dì  vegnente  fu  trovato  fuori  della  porta,  dove  non  mai 
fu  veduto  fuori.  A questo  modo  vi  mettete  a fare  pnr  le 
cose  vietate  per  lasciarvi  guidare  e vincere  a vostre  pas- 
sioni e oppenioni  d’  animo.  Tu  ora  ti  lagni  d’  essere  co- 
stretto , e tutta  la  città  non  ti  basta  ; che , se  tu  non  fossi 
asediato  , forse  piccolissima  parte  d’ essa  città  , anzi  la  tua 
picciola  ca.sa  ti  sarebbe  bastata:  c questo  suole  molto  in- 
tervenire'a  quegli  che  attendono  allo  stadio  delle  scienzie. 
Che  vuoi  tu,  ch’io  dica?  Ogni  asedio  è brieve.  Voi  avete 
lo  consolazione  del  luogo  e del  tempo;  solo  vi  manca  il 
sapere  accordare  con  essi,  in  portare  in  pace  quello  che  vi 
occorre.  Non  la  natura  e l’ ordine  delle  cose  che  occorrono, 
ma  tanta  vostra  tenerezza  ed  impazienzia  vi  fa  piangere 
e lamentare  degli  usedii. 
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CAPITOLO  LATA'. 
Della  patria  propria  disfatta. 


Fata  solum  patriam  multo  mclloru  scquuniur  ; 
In  cacio,  non  hic  inraiicnda  quics. 


Dolore.  Che  dirai , che  tutta  l.i  mia  città  è disfatta? 

K.  Or  non  hai  tu  udito  le  sciagure  d’ alcune  cittadi 
di  quelle , eh’  io  t’  ho  poco  inanzi  nominate  e d’  altre  si- 
mili ? Àllessaudro  di  Macedonia  disfece  Tiro , Tebe  e Pcr- 
sepoli,  che  fu  capo  del  re^uo  di  Persida;  e,  forse  ti  ma- 
raviglierai, ch'egli  la  disfece  a petizione  d’uua  meritrice. 
Piccola  e vile  cosa  fu  cagione  del  disfacimento  di  grande 
cittade.  Agamenou  disfece  Troia,  Allibale  Sagunto,  Afri- 
cano minore  Cartagine  e Numauzia;  Tito  lernsalem  ed  altri 
signori  altre  cittadi.  Ninno  potè  inai  in  tutto  disfare  Roma, 
ma  la  vecchiezza  la  consiuna , e le  discordie  civili  hanno 
aiutato  ed  aiutano  questa  vecchiezza  consumarla  ; che  monta 
chi  sia  colili  che  la  dislàe,  poi  che  noi  la  vegiamo  consu- 
mata e guasta  ? Jlelauo  ricevette  a questi  tempi  grande 
danno  e disfacimento,  sotto  il  crudele  e barbaro  Federigo 
imperadore.  Adunque  che  dirai  tu?  Pensavi  tu,  che  la  tua 
città  fosse  cscetta  della  signoria  della  fortuna  , a cui  le 
grandi  cittadi  e’  grandi  iuiperii  sono  sottoposti?  Or,  batti 
tonto  ingannato  l’amore , che  tu  ti  dia  a credere  che  sia 
immortale  la  tua  città,  perchè  tu  vi  sia  nato  dentro;  con 
ciò  sia  cosa  che  il  mondo  medesimo  sia  mortale,  cioè  che 
debba  venire  meno?  Il  cielo  e la  terra  debba  ruinare;  i 
monti  ed  il  mare  si  moveranno;  e le  cose  tutte  create  di  nulla, 
in  nulla  ritorneranno;  e tu  ti  maravigli,  e duolti  che  la  tua 
cittade  è disfatta?  E,  come  poco  innanzi  io  ti  diceva,  le 
cittadi  hanno  loro  morti,  come  gli  uomini.  Ma  non  sono 
si  spesso  quelle  delle  cittadi;  perchè  sono  di  minore  novero 
e<l  hanno  più  lunghe  etadi  ; pure  sottoposte  sono  alla  morte. 
Non  sono  gli  uomini  solo  mortali . ma  tutte  le  cose  uniaue 
sono  mortali,  cscetto  ranime. 


\ 


Digitized  by  Google 


239 


TD.  La  mia  patria  è ruiiiuta. 

li.  Forse  si  rileverà  da  capo;  però  che  alcnne  ne 
sono  state  rifatte:  e l’essere  disfatte  è stata  cagione  ad 
alcuno  d’  essere  state  rifatte  più  belle  e più  felice.  Imperò 
che  Bagunto  e Melano  oggi  sono  in  piedi  ne’  luoghi  pro- 
prii;  ma  Lodi  che  è presso  a Melano  (la  quale  fu  l’ ultima 
che  Pompeo  ebbe)  ha  mutato  luogo  (come  si  dice),  la 
qn.ile  fu  disfatta  da  quelle  medesime  genti  barbere,  ed  in 
quelli  medesimi  tempi.  lerusalem  similomente  o Cartagine 
sono  state  rifatte.  Abbi  tu  dunque  buona  speranza  : e , se 
ogni  speranza  t’  è venuta  meno , guarda  di  non  essere  tu 
sottoposto  e conculcato  dalla  fortuna  insieme  colla  tua 
cittada;  però  che  gli  è peggiore  caduta  quella  dell’animo 
che  quella  delle  mura.  Non  sta  bene  ad  uno  uomo  avere 
pietà  feminile,  ma  virile;  o benché  la  tua  città  sia  minata, 
non  volere  minare  tu  collei  , quando  la  tua  mina  non  le 
puoe  fare  alcuno  utile:  anzi  più  tosto  tu,  e,  se  vi  sono 
rimasi , alcuni  altri  cittadini,  vi  sforzate  di  conservarvi 
ad  altri  più  felici  tempi , avendole  pietà  e compassione  più 
con  fatti  che  con  lamenti;  ancora  ci  è luogo,  dove  sia 
eziandio  lodevole  il  fuggire.  Non  hai  tu  udito  come  Ter- 
renzio  Varrò,  per  cui  colpa  e paizia  quasi  tutto  era  mi- 
nato l’imperio  di  Roma,  fu  ringraziato  publicamente  da’ 
cittadini  Romani , perchè  non  avea  però  in  tutto  perduta 
la  speranza  di  potersi  per  Roma  ricoverare  la  signoria  c 

10  imperio;  la  quale  speranza,  dicea,  non  avere  l’altro 
consolo  suo  compagno;  il  quale  fu  nomo  gentilissimo,  e 

11  quale  non  avea  alcuna  colpa  nella  detta  mina  di  Roma. 
Pur , se  tu  non  ne  trai  alcuna  cosa  della  tua  cittade,  al- 
meno, come  fece  Biantc,  pòrtane  teco  tutte  le  cose  tue; 
e benché  tu  sia  spogliato  e privato  d’ ogni  snstanzia  , esci 
fuori  delle  mura  della  tua  città  che  si  disfao;  e vanne  a 
qnclla  città,  il  cui  imperio  non  hae  fine,  cioè  il  Paradiso; 
nella  quale , se  per  la  grazia  di  Dio  tu  euterrai , non  avrai 
paura  d’  asedio  nè  di  ruina  nè  d’ alcuna  cosa  di  quelle , 
che  voi  temete  nelle  vostre  cittadi  del  mondo. 
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CAITi’Ol.O  LXX  . 

Della  paura  di  perdere  in  battaglia. 

Si  vinci  non  vis  in  bello,  bella  cardo: 
Insideatque  animo  paj:  veneranda  tuo. 


Timore  (1) 

Io  temo  di  non  esser  vinto  in  battaglia. 

lì.  Dunque  cerca  di  fare  pace. 

T.  Molto  temo  di  non  essere  vinto. 

K.  La  paura  temperata  è cagione  di  cautela,  e la 
troppa  paura  è cagione  di  disperazione.  Ninna  panra  in 
battaglia  è migliore  die  quella  paura  temperato,  ch’io 
dico;  e ninna  cosa  è piggiore  in  ogni  operazione  che  la 
troppa  paura.  _ , 

T.  Io  sono  percosso  di  grande  paura  di  questa  bat- 
taglia. 

lì.  Quanto  male  genera  la  paura  de’  combattitori,  e 
la  tristizia  che  mesce  della  paura  , Flaminio  il  provoo  a 
Trasimeno,  Crasso  nella  città  di  Carra,  e Pompeo  in  Tes- 
saglia; in  questi  luoghi  e spesse  volte  in  altri,  si  truova 
vero  quello  detto  poetico  che  dice  : che  la  pinn  a è uno 
pessimo  indovinatore  nelle  cose  dubbiose. 

T.  Troppo  ho  grande  paura  di  quello  seguirà  di 
questa  battaglia. 

lì.  In  tanto  che  la  speranza  ti  ritorna,  indugia  l'an- 
darvi ; però  che  in  male  punto  si  và  in  quello  luogo , dove 
l’ animo  e la  paura  ti  dice,  che  tu  non  vi  vadi , o non 
v’  è altro  rimedio  che  indugiare:  e’  suole  nell’  animo  cs.sere 
alcuna  virtù  di  indivinare  , alla  quale  il  contrapporsi,  forse. 


(U  In  qnoslo  dialogo  vieno  in  5cena  per  la  prima  volta  il  Timore  fi- 
glio aneli*  c$so  della  avversa  Porlunaf  come  il  Dolore:  vi  si  intcrterrà  in 
questo  dialogo  soltanto,  per  ritornarvi  più  tardi  col  Capo.  XCl.  XCII.  CXVII. 
irarà  supi'iOuo  avvertire,  dir  nc*  rodici  si  vrdr  anche  qui  seguitare  il  Do- 
lore , non  li  Tiiiion*,  come  si  vede  nel  T.  or  a stampa. 
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non  è ili  tutto  senno.  Tanti  sono  j^li  esempli  ili  ciò , an- 
tichi e novelli  che  non  si  potrebbero  annoverare;  ma  iole 
n'  ho  posti  pur  tre  nobilissimi. 

14.  lo  temo  raveuiinento  ilella  presente  battaglia. 

R.  Considera  la  cagiono,  la  quale,  niuiio  è,  che  me- 
glio la  sappi  di  te  ; guarda  che  non  ne  sia  cagione  la 
cosa  in  sè  dubbiosa,  o l.i  tua  poca  forza;  ma  che  la  viltà 
dell’ animo  non  vegli  indivinare  male,  per  non  andarvi; 
la  quale  viltade  riputa  Ogni  cosa  paurosa  e malagevole. 
Ma,  se  questa  viltade  nuoce  alla  libertà  della  patria , o 
alla  fama  o alla  salute  tua , debbesi  cacciarla  via  coll'  aiuto 
delle  virtudi;  e debbesi  svegliare  1’ animo  tuo,  c mostrar- 
gli (1):  che  spesse  volte  i pericoli  sono  minori  e più  leg- 
gieri che  le  paure.  Sogliono  ancora  spesse  volte  andare 
dinanzi  agli  occhi  altrui  fantasie  e false  imagine  ed  ombre 
di  terribili  cose  ; per  le  quali  impauriti  gli  uomini , senza 
colpo  di  spada  hanno  dato  nelle  mani  de’  niraici  la  vit- 
toria , eh'  eglino  erano  per  avere.  Imperò  che  la  falsa  e 
vana  paura  non  è più  lenta  che  si  sia  la  vera  paura;  ma 
spesse  volte  è maggiore , per  cagione  che  la  falsa  oppe- 
nione,  che  si  dà  a credere  grande  cose,  getta  l’uomo  in 
pericolo  sanza  considerazione  e sanza  bisogno  in  modo, 
che  il  detto  poeta  arrogo  a suo  dire  cosi:  che  lo  sfrahocca- 
meiito  che  ime  l’uomo,  (/li  fa  fare  ogni  cosa  male.  Or,  se 
tu  non  puoi  rinvigorire  1’ animo  tuo  pauroso,  non  andare 
alla  battaglia.  Appena  mai  si  fa  bene  quello  che  si  fa  con 
paura;  iraperù  che,  se,  essendo  tu  così  disposto,  tu  enter- 
rai  nella  battaglia,  avrai  toco  chi  combatterà  centra  te  ; 
perchè  la  migliore  parte  di  te  medesimo  si  ribella  centra 
di  te.  La  paura  sempre  è mala  compagnia  dell’  animo,  ma 
vie  piggiore  è nella  battaglia. 


(I)  .Vasiriii'jh  : 'Oitinlomli  ilcljltrai  all' nniiiw  moalrurgli  eie. 

K> 
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CM'ITOLO  LXXI. 

Del  compagno  temerario  in  battaglia. 

Colle jae  mores  si  non  sunt  convenicntcs , 

Si  prudenter  uges , Ictus  crit  illa  tua. 

Oolore.  In  questa  battaglia  io  ho  uno  compagno 
stolto  e pazzo. 

K.  lo  ti  confesso , che  tu  hai  alcuna  cagione  di  te- 
mere ; ma  dall’  altra  parte  tu  hai  ancora  cagione  di  spe- 
rare. Questo  caso  simile,  come  a molti  è stato  cagione  di 
miseria,  così  a molti  è stato  cagione  di  gloria  A questo 
modo  la  temerità  di  Terrenzio  Varrone  generóe  morte  a 
Emilio  Paolo;  ma  la  temerità  di  Luzio  Furio  e di  Minuzio 
generóe  singolare  gloria  a Marco  Furio  Camillo  e a Fabio 
Massimo;  le  storie  ti  sono  manifeste,  e però  le  passo  leg- 
giermente. 

H>.  Io  ho  uno  compagno  strabocchevole  e poco  fermo  in 
suoi  fatti. 

K.  Sia  tu  costante  e temperato;  però  che  la  virtù 
mai  non  si  mostra  più  chiaramente,  se  non  quando  vi  si 
pone  appresso  il  suo  contrario.  Per  quale  cagione  tu  non 
reggi  più  tosto  lui,  perch’egli  no  facia  stra,boccare  ezian- 
dio te  ? 

13.  Io  ho  uno  compagno  superbissimo. 

li.  Or  t’  è uscito  di  mente , come  i tribuni  de’  ca- 
valieri , avendo  la  potestà  del  capitaneato , cinque  com- 
pagni di  loro  di  pari  potenzia  e autoritade  volontariamente 
si  sottoniissono  a Camillo , di  cui  noi  abbiamo  ora  detto  ? 
L’escellente  virtù  hae  questo  singolare;  ch’ella  fae  i suoi 
possessori  pieni  di  autoritade,  e fae  reverenti  e vergognosi 
quegli  che  gli  guardano  in  faccia;  ma  tu  per  ninno  mi- 
gliore modo  potrai  ripriniere  la  superbia  del  compagno  tuo 
' proprio,  che  con  industria  e virtude.  E , se  tu  farai  così 
interverratti , che  il  tuo  compagno  si  vergognerà  d’essere 
detto  tuo  pari,  come  si  vergognò  Minuzio;  e delle  due 
cose  interverrà  l’una,  che  o egli  si  sottometterà  ad  te  vo- 
loutariamcntc  o daràtti  aiuto  con  più  tuo  onore,  che  se  lo 
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popolo  te  r avesse  egli  sottomesso;  o tutti  vedranno,  eli’ egli 
è tuo  pari  in  nome  e dispari  in  fatti;  e così  ciò  che  tu 
farai  filiceinente  sarà  riputato  a te,  e ciò  che  si  farà  in 
contrario  male,  sarà  riputato  a lui.  • 

"D.  Ad  me  è venuto  alle  mani  uno  compagno  stolto 
e perverso. 

K.  Alcune  cose  s’apparano  meglio  per  lo  contrario. 
1 maestri  sogliono  proporre  a’  discepoli  grossetti  alcuna 
cosa  molto  malagevole  a loro;  la  quale  poi  che  lo  ingegno 
dello  scolare  non  potrà  ricevere  , più  agevolmente , si  ri- 
duce alle  cose  comuni.  Ora  a me  viene  in  memoria  una 
nobile  parola  d’ uno  uomo  di  bassa  condizione , la  quale 
cade  al  nostro  proposito.  Non  è grande  tempo , che , mu- 
tando stato,  la  città  di  Firenze,  la  quale  mutazione  fae 
molto  spesso  e molto  volentieri,  et  essendo  venuto  il  reggi- 
mento della  repubblica  al  popolo  minuto , uno  del  numero  de’ 
superbi,  il  quale  lungo  tempo  avea  avuto  lo  stato,  ed  ora  con 
dolore  1’  avea  perduto,  schernendo  la  povertà  e bassezza  d’uno 
suo  vicino,  meccanico,  dello  nuovo  .stato,  disse;  tu,  che 
non  sai  leggere  e non  uscisti  mai  fuori  della  porta  della 
città,  ed  hai  sempre  stentata  la  tua  vita  con  vile  articella, 
in  che  modo  tu  con  i tuoi  pari  potrete  reggere  questa 
tanta  e sì  nobile  cittade?  Colui,  non  turbandosi  punto  per 
quelle  parole,  disse:  che  ha  a fare  questo  al  fatto?  Ogni 
uomo  sa  quello  che  voi  avete  fatto;  siche,  se  noi  faremo 
per  lo  contrario  ogni  cosa,  non  potremo  errare.  Oh  pa- 
rola ! degna  d' essere  uscita  dal  petto  d’  uno  grande  litte- 
rato.  Il  perchè,  ora  tu  piglia  a fare  il  contrario  di  quello 
che  tu  vedi  nel  tuo  compagno  ; e vogli  essere  molto  dissi- 
mile a lui;  e verràtti  fatto  bene. 
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CAPITOLO  LXXII. 

Del  Capitano  della  guerra  poco  savio. 

Ii/nuvus  b-i  sii  beili  dujc , arie  regendas, 
Imjenio  muior  saepc  mdit  numerub. 


'Dolore.  Io  ho  uno  capitano  di  guerra  poco  savio  c 
strabocchevole. 

K.  Io  ti  confesso,  che  questo  è un  poco  pericoloso. 
Guarda  come  le  vostre  legioni  di  gente  furono  scontitte  o 
morte  a Trebbia  ed  a Trasimeno  e a Canni  e in  molti 
altri  luoglii.  Se  tu  vuoi  sopr’  a ciò  rimedio  , lascia  stjire 
quella  gente  così  posta  in  pericolo.  E , se  forse  non  t’ è 
licito  di  fare,  almanco  fae  tu  i fatti  tuoi  con  industria  e 
con  fortezza  ; acciò  che  la  tua  virtù  risplendi  in  mezzo 
degli  errori  del  tuo  capitano;  a questo  modo  lo  poco  senno 
d'altrui  non  ti  disfarli;  ma  tu  più  tosto,  so  alcuno  scampo 
c’è,  apertamente  ti  metti  alla  difesa  et  al  rimedio.  Dico 
bone  che  la  cosa  è malagevole , ma  ella  è possibile  ed  è 
nsata  : imperò  che , come  spesse  volte  è nociuto  la  cattività 
d’  uno  capitano  a molte  gente  d’  armi,  così  alcuna  volta  la 
industria  e la  virtù  d’uno  uomo  ha  campato  l’esercito  e 
il  capitano.  Ed  acciò  ch’io  non  sia  nel  dire  più  lungo  ch’e’ 
bisogni,  basti  ad  te  d’udire  solo  ch'io  dichi  i tempi  e le 
persone;  e tu  potrai  cercare  delle  storie  ne’  libri  dove  sono 
poste,  cioè;  come  tutti  i tribuni  ed  i caporali  delle  genti 
dell’  arme  ed  i capitani  e gli  eserciti  furono  salvati  nella 
guerra  di  Sanni  per  Publio  Decio  ; e nella  prima  guerra  di 
Cartagine  per  Calfumio  Flaminio  ; e nella  terza  guerra  per 
Africano  minore.  E tanta  può  essere  la  virtù  e felicità 
tna , che  la  cattivitade  d’altrui  può  attribuire  grandissima 
gloria  ad  te.  Questa  è bene  cosa  dubbiosa,  ma  ella  è ul- 
timo rimedio  in  tanto  bisogno.  Concludendo:  comunque  gli 
altri  si  lascino  guidare  dalla  fortuna,  tu,  se  mi  vorrai  ub- 
bidire, terrai  sempre  in  mano  lo  temone  e lo  stilo  della 
virtù  e in  pace  e in  guerra  c in  tutte  le  ci'se  della  vita  tua. 
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CAPITOLO  LXXIII. 


Della  sventurata  sconfitta. 


Stcrnoìian  stcniit  belli  fortuna , fugantem 
Saepc  fugai,  dubiis  stutquc,  radttquc  viis. 


Doloro.  Io  sono  stato  vinto  in  battiiglio. 

R.  La  tua  paura  è già  partita , comincia  avere  buona 
speranza;  però  die  a questo  modo  la  speranza  e la  paura 
vanno  l’una  dietro  all’altra,  perchè  Luna  e l'altra  raguar- 
dano  il  tempo  futuro;  e cosi,  come  può  essere  quello  che 
tu  speri  d'  avere  ; così  puoi  essere  certo,  che  non  sarà  quello 
che  tu  temevi , poi  eh’  egli  è stato. 

D.  Io  sono  stato  sconfitto  in  una  grande  battaglia. 

R.  Pure  che  tu  non  sia  sconfitto  nell’ animo;  però 
che , se  1’  animo  tuo  è vinto  la  cosa  è fatta.  Tu  ti  debbi 
ricordare,  come  Marcello,  essendo  sconfitto,  1’  altro  die 
tornóe  a campo  colla  schiera  sua,  o sconfisse,  con  mag- 
giore forza  ch’egli  non  era  stato  vinto,  colui,  che  l’avea 
vinto.  E lulio  Cesare  fue  a Darazzo  perditore,  che  poi  in 
Tessaglia  fue  vincitore  in  maggiore  battaglia.  Molti  altri 
sconfitti , sono  stati  poi  vincitori  della  guerra , però  che 
1’  animo  degli  uomini  forti  non  viene  meno  per  la  sciagura 
d’uno  dìe;  e sono  non  tanto  vincitori  magnanimi,  come 
eziandio  hanno  buona  e lunga  speranza  del  tempo  futuro. 
Se  tu  se’  vinto  oggi,  domani  combatterai  più  cautamente; 
però  che  le  sconfitte  sono,  come  maestri  fedeli  e dolorosi, 
che  insegnano  l’ arte  del  guerreggiare  a’  capitani  ; e per 

10  danno  ricevuto  dimostrano  in  che  errava  prima  il  capi- 
tano. Ad  questo  modo  fa  più  sottile  e avisato  il  lavoratore 
la  mala  ricolta;  il  maestro  di  murare  la  ruina  delle  case; 

11  cavalcatore  lo  spcs.so  cadere  ; ed  il  marinaio  le  grande 
tempeste.  Che , per  gli  errori , appara  1’  uomo  a diventare 
più  dotto. 

D.  Io  sono  stato  sconfitto. 

R.  Non  è vinto,  se  non  dii  si  credo  essere  vinto;  e 
chi  ha  perduta  c spenta  ogni  speranza , e chi  nell’  animo 
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ha  poste  giù  1’ arme,  (iuarda  l'ardire  de’  Romani;  i quali 
mai  non  perderono  la  speranza,  benché  fossouo  alcuna 
volta  vinti  ; e spezialmente  nella  seconda  guerra  di  Car- 
tagine. Quando  tante  volte  furono  sconfitti  sventuratamente, 
[e  tanti  alleati  si  partiron  da  loro,  tanta  si  fe’  congiura  di  re 
contra  di  sè]  die  quasi  erano  venuti  al  niente.  E per  tutti 
questi  casi  non  ebbono  puro  alcuno  ragionamento  di  faro 
pace,  mai  non  perderono  la  speranza  ; mai  [in  fine],  non 
attesouo,  se  non  ad  avere  savi  e buoni  consigli,  ed  a pi- 
gliare partiti  animosi  e di  grande  imprese.  Questo  non  era 
altro  a dire , se  non  che  tu  colla  virtù  dell’  animo  amor- 
bidischi  la  durezza  della  fortuna , e per  forza  condurre  lei 
a vergognarsi  di  sè  medesima,  e costrignerla  ad  amare  te. 
E finalmente , come  era  convenevole  , i Romani  si  ricbbono, 
ed  essendo  mille  volto  sconfitti  e atterrati , si  rilevarono 
suso  più  vigorosamente  in  modo,  che  la  virtù  loro  e la 
fortuna  medesima  sottomise  loro  non  solamente  i loro  ni- 
mici,  i quali  erano  da  essere  tanto  temuti,  ma  tutto  il 
mondo  a poco  a poco,  successivamente. 

T).  lo  ti  confesso,  eh’ io  sono  stato  vinto. 

R.  Or  finalmente  cominci  tu  a conoscere  la  fortuna; 
e,  fuggendo  tu  dalla  sconfitta,  hai  almanco  trovato  tanto 
di  bene , cioè  conoscerla.  Ninno  quasi  mai  appara  lo  grandi 
cose,  che  uogli  costi:  e la  sperienzia  insegna  a molji 
quello , che  non  si  appara  alla  scuola  ; e tale  volta  uno 
capo  duro , e che  non  ode  la  dottrina , comprenderà  col-, 
r occhio  quello,  eh’  egli  non  potrà  comprendere  coll’  orec- 
chie. E non  è alcuna  più  chiara  e più  certa  maestra  delle 
cose  del  mondo,  che  l’aversitadc:  e ninna  n’ è più  atta  a 
farvi  conoscere  gli  vostri  errori. 

E).  Io  sono  caduto  per  grande  fedita  che  m’  ha  data 
la  fortuna. 

R.  Levati  suso , non  giacere.  In  ninno  luogo  si  di- 
sceriie  Li  magnanimità  dell’ animo  più  chiaramente  che  nelle 
percosse  della  fortuna.  Ora  conoscerai  te  medesimo,  essendo 
liene  percosso,  e vedrai  di  quanta  forza  tu  se’. 

È).  Io  ho  jMJrduto  la  vittoria,  ch’io  sperava  d’avere. 

R.  Se  tu  hai  aquìstato  senno,  che  nollo  speravi,  non 
si  debbe  per  te  cosi  spregiare  le  mutazioni  che  fa  la 
fortuna. 

D.  Io  sono  sconfitto  in  battaglia. 
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K.  L’uomo  vinto  in  battaglia  hac  la  libertà  c la  vita; 
ina  chi  è vinto  dal  vizio  perde  1’  uno  e l’ altro  : e chiun- 
que si  lascia  vincere  a esso  vizio  verainentc  è vinto. 

D.  Io  sono  stato  vinto. 

li.  Che  sa’  tu,  che  quello,  che  fu  detto  a Pompeo 
il  dì  della  se  nfìtta  di  Tessaglia,  non  si  confaccia  eziandio 
ad  te:  prr/ffio  era  fiHfrrc  che  essere  riiito?  Colui,  che  è 
vinto,  coni’ e’  suole  avere  più  danno,  così  Ime  meno  pec- 
cato. Guarda,  quanto  guadagno  è questo;  lo  quale  alcuni 
disideraudo,  clessono  non  solamente  essere  vinti , ma  essere 
morti.  Ed  in  verità  nobile  mercatante  è colui , che  per  la 
morte  del  corpo , aquista  salute  dell’  anima  ; ma  molti  altri 
sono,  che  godono  del  male  loro,  e dolgonsi  del  bene:  tanta 
cecitade  oggi  occupa  le  monti  d’  alcuni  uomini  ! 

D.  lo  sono  stato  vinto. 

R.  Questo  t’è  potuto  intervenire  non  per  non  sapere 
conducere  i fatti  della  guerra,  ma  per  sciagura.  Imperoc- 
ché, dicendo  io  (per  uno  nuovo  modo  di  dire)  la  fortuna 
non  è in  alcuno  luogo  più  gagliarda , nè  più  fa  a suo 
mo<lo  che  nelle  battaglie  ; e benché  si  dica  eh’  ella  possi 
nelle  altre  cose  molto  operare,  nelle  battaglie  fae  ella  il 
tutto. 

D.  Io  sono  fuggito,  vinto,  della  battaglia. 

R.  Con  tutto  questo  non  se’  tu  di  subito  in  tutto  ru- 
llato ; 1’  arme  possono  bene  essere  tolte  agli  sconfìtti  ; ma 
il  vero  bene,  che  sono  l’arma  dell'animo,  possono  appo 
sé  ritenere  eziandio  quegli  che  paiono  sconfitti.  I beni  del- 
l’anima cosi  si  scampano  delle  infelici  battaglie,  come  del 
fuoco  o del  rompere  in  mare.  E non  solamente  quegli  beni, 
che , essendo  nascosti  nell’  animo , non  si  possono  toccare 
con  ferro;  ma  quegli  beni  che  ma.ssiujamente  paiono  perire 
nelle  sconfitte  e d’ essere  sottoposti  alla  spada , cioè  la 
gloria  d’avere  bene  operato.  Però  che,  benché  1’  uomo  sia 
sconfitto,  non  è però  privato  della  gloria  e laude  d’  aversi 
portato  valentemente;  e può  intervenire  , che  il  capitano, 
fuggendo  dalla  sconfitta  o vero  morendovi,  la  quale  cosa 
è più  gloriosa,  egli  ne  porti  seco  la  fama  del  nobilissimo 
capitano.  Onde . gli  autori  Greci  narrano  che  nella  scon- 
fìtta di  Termopila  Leonida  capitano  non  fu  vinto.  Anzi , 
si  può  dire  , eh’  egli  fosse  molto  affannato  nel  vincere;  però 
ch’egli  co’  suoi  cadde  morto  fra  la  grande  moltitudine  de’ 
uimici , ch’egli  avea  prima  morto  colle  suo  mani  e per  sua 
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valentrìii.  Ma  qiiestii  f;loi'ia  Vergilio  T apropria  a Deifebo 
figliuolo  del  ro  rriamo.  E,  so  noi  crediamo  a Lucano, 
ne'  campi  ili  Tessaglia  la  sventurata  schiera  di  Pompeo 
stette  nell’ ordine  suo  ferma.  E,  nell’ ultima  battaglia  che 
fu  data  in  Africa  contra  Anibaie,  si  legge:  ehe  le  schiere 
non  si  poteano  meglio  ordinare  che  s’ordinò  per  l’una 
parte  c per  Paltra;  nè  più  aspramente  combattere  che  vi 
si  combattesse;  siccome  Anibaie  disse  egli  medesimo  di 
Scipione , e Scipione  confessóe  quello  medesimo  di  Anibaie. 
E 1’  uno  c l’ altro  di  loro  erano  buoni  c grandi  stimatori 
e indicatori  di  simili  cose.  Or  che  perdette  Anibaie  poi 
ch’egli  non  perde  la  vera  gloria  dell’arte  sua,  e vidde  , 
che  per  lui  s’era  tiene  ordinato,  benché  la  fortuna  gli 
fosse  contraria? 


C.\PlTOIiO  LX.KIV. 

Della  guerra  civile. 

('ivili  beilo  ìiiebil  est  datiwoftius  uiiquam; 
('urandum,  ne.  sis  Ih  quoque  caussa  mali- 


Doloro.  Noi  siamo  consumati  da  guerra  civile. 

K.  (ju'-sto  nome  civile,  secondo  1 graraatici , diriva 
da  cittadini,  e,  tu  se’  uno  di  quello  novero:  guarda,  die 
tu  non  sia  uno  di  quelli  che  nutricano  questo  mule,  e, 
che  grande  parte  di  questa  colpa  non  tacchi  ad  te.  Questa 
è r usanza  de’  cittadini:  che  l’uno  infiamma  1’  altro  iufino 
a tanto,  che  ciascuno  per  sè  é.scita  la  signorìa  a furore. 
Poi , lo  furore  della  signoria  cominciato,  spigne  e strabocca 
nniversalemente  tutti  i cittadini:  ma  ninno  male  civile  co- 
mincia da  sè  medesimo  ; benché  , cominciato  , poi  cresca  , 
e macula  o veramente  consuma  tutta  la  città.  E,  se  tu 
cercherai  la  prima  origine , troverrai  che  la  radice  sua  è 
negli  errori  e difetti  di  ciascheduno  cittadino  per  sè.  Una  cosa 
è eh’  io  t’ amnnisco  di  che  tu  ti  guardi:  che  tu  non  sia  uno 
di  quegli  che  nutricano  il  fuoco  civile  con  tuo  soffiare  e 
colle  tue  legne.  Però  che  sono  molti  che  fanno  male,  onde 
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a mano  a mano  si  lagnano  e Jolgonsi  c piangono  la  fe- 
dita, ch’eglino  s’  hanno  fatta  colle  loro  proprie  mani, 
come  se  fosse  fatta  da  altrui.  Così  molti  sono  già  arsi  nel 
fuoco  loro  proprio.  Ma,  se  tu  se’  innocente , lo  tuo  piatoso 
dolore  è segno  di  buono  cithidino,  vedendo  la  miseria  della 
tua  cittade,  e la  tua  innocenzia  ti  debbe  dare  conforto: 
però  che  no’  mali  del  mondo,  nìuno  male  per  sua  colpa 
è più  da  piangere  che  lo  male  civile  ; anzi , come  ad  al- 
cuni grandissimi  dottori  pare,  ninno  altro  si  può  dire  male, 
considerato  lo  male  civile. 

l’4.  Noi  siamo  molestati  dalla  guerra  civile. 

K.  Nel  furore  de’  cittadini  fatti  mezzano,  e tratta  la 
pace  fra  loro  ; se  questo  non  vale , almanco  tieni  la  parte 
della  libertà  e della  giustizia , eziandio  so  tu  rimanessi  solo. 

Ma  , se  questo  forse  non  fa  prode  alla  patria , in  te  fia 
pure  ài  tuo  buono  animo  in  verità  laudabile:  una  città, 
cioè  Koma,  ti  può  dure  l’essempro  dell’  uno  caso  e dell’  al-^ 
tro,  di  Menennio  Agrippa,  e di  questo  Catone  ultimo. 

ID.  Guerra  è fra  cittadini. 

R.  8e  tu  non  vi  se’  impacciato  , quegli  che  tu  puoi 
lusinga,  o riprendi  o priega  o scongiura  o gastiga;  e mo-  i 

stra  loro,  tu,  la  mina  della  città,  la  quale  viene  per  dis- 
fare or  questo  or  quello  cittadino;  e benché  il  danno  d’uno 
non  paia  sia  propriamente  d’ alcuna  privata  persona,  pure 
considerando  bene,  e’  s’appartiene  a tutti.  E tiualraente 
pacifica  quanto  puoi  gli  uomini  crucciosi;  quale  con  benignità 
quale  con  mettergli  paura.  Ma,  se  tu  non  puoi  fare  fra  loro 
alcuna  buona  opera,  priegane  J^dio;  e domanda,  che  dia  loro 
grazia  di  partirsi  da  tanto  male,  e che  dia  pace  alla  città 
tua:  e,  in  tutti  i modi  che  tu  puoi,  fa’  quello  che  debbe 
fare  ogni  buono  cittadino. 

D.  Per  la  guerra  civile  la  cittude  nostra  è in  estre- 
mità. 

R.  Acciò  che  non  occorra  nlcnna  cosa  non  pensata 
per  la  guerra  di  dentro  e di  fuori  ; et  acciò  che  alcuno 
caso  non  (per  non  essere  tu  apparecchiato)  ti  possi  fare 
oppressione  ; rivolgi  sempre  questo , eh’  io  ti  dirò  , nel- 
l’animo tuo;  che  non  solamente  gli  nomini,  ma  tutte  le  cose 
umane,  escetto  1’  anime,  vengono  meno.  E così,  come  vengono 
agli  uomini,  cosi  vengono  alle  grandi  cittadi  ed  alle  signorie 
loro  infermitadi;  le  quali,  alcuna  volta  escono  di  dentro 
da  loro,  alcuna  volta  vengono  di  fuori  di  loro:  fra  le  quali 
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cose  nascono  romori,  odii,  contìnure,  cacciare  via,  e di- 
scordie c biittuf'lic  civili  ; e , che  tutte  cose  hanno  loro 
termine,  il  quale  non  si  può  passare;  c,  che  tutte  le  coso 
che  si  possono  vedere,  lianno  loro  fine.  Ove  sono  oggi  no- 
bilissime cittadi,  già  vi  lue  asprissima  selva,  e cosi  vi 
sarà  per  lo  tempo  futuro.  Stolta  cosa  è darsi  a credere; 
che  alcuna  cittade  abbi  speranza , eh’  ella  possi  stanziare 
da  sù;  quello  che  Uoina  Reina  di  tutte  le  cittadi  non  ha 
potuto  fare.  Questa  una  differenzia  è fra  gli  stati  degli 
uomini  e delle  cittadi:  che  quegli  degli  uomini  per  mol- 
tissimi e spessissimi  casi,  e per  la  brevità  della  vita  dello 
|)ersone,  tutto  disi  veggono  innanzi  a’  nostri  occhi;  ma  le 
mine  e'  disfacimenti  delle  cittadi  appena  una  volta  in  ogni 
etade  si  veggiono:  e questo  interviene  rade  volte  e con 
ammirazione  per  la  grande  lunghezza  delle  loro  etadi.  Or 
questa  meditazione  e pensamento  ti  farà  essere  più  fermo 
e più  cauto  in  tutti  i casi,  così  tuoi  propri,  come  della 
tua  citUide.  E benché  questo  pensamento  non  ti  ponga 
inanzi  ninna  via  dilettevole  e lieta,  pure  ti  darà  cagione 
di  pazienzia  centra  la  povertà  od  esilio  o morte  che  ti 
occorra  ; e mosterràtti  , che  questo  male  non  è più  della 
tua  cittade , ma  è comune  a tutti. 


CAPITOLO  LXXV. 

Della  discordia  dell’  animo  proprio. 

.ST  diihitas  animo,  vitac  quae  fata  sequaris, 
EUge,  rt  obserra,  quod  mcliu.'i  fnerit. 


Dolore.  Io  ho  l’animo  discordante  e poco  fermo. 

R.  Ninna  guerra  è maggiore  di  questa;  eziandio  la 
civile  non  è simile  ad  essa  : però  che  la  guerra  civile  è 
fra’  cittadini,  ma  questa  altra  è coll’ animo  proprio  e seco 
medesimo.  La  guerra  civile  si  fae  tra’  popoli  nelle  piazze 
delle  cittadi  : e questa  si  fae  dentro  nell’anima  e fra  le 
parti  e divisioni  d’ essa  anima.  Ecco , noi  diciamo , che 
gli  è certa  specie  di  guerra,  la  quale  si  chiama  guerra 
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più  dio  civile;  nulhi  quale  non  solu  i cittailini , ma  i pa- 
renti combattono  insieme,  come  fra  Cesare  e Pompeo; 
della  quale  è scritto  : che  da  una  parte  avea  i figliuoli , 
c dall’  altra  era  U padre  ; e così  v’  erano  i frategli  con- 
trarii r uno  all’  altro.  Ora  quanto  più  propriamente  si  può 
dire  questa,  guerra;  ove  non  padre  centra  figliuolo  nè 
fratello  contro  fratello,  ma  1’  uomo  combatte  contra  sè  me- 
desimo? E veramente,  durante  questa  guerra  dentro, 
ninno  riposo,  ninna  letizia  può  essere  nell' animo. 

D.  L’animo  mio  hae  in  sè  discordia  e contende  seco 
con  contrarii  desiderii. 

R.  Caccia  via  da  te  quella  contrarietade , e comincia 
a volere  una  cosa,  eJ  allora  la  pace  dell’ animo  sarà  ri- 
formata e ferma , quando  i disiderii  contrarii  com’  e’  cit- 
tadini discordanti  si  recheranno  all’  nbidieuzia  d’ una  vo- 
lontà. E,  se  tu  non  farai  così,  i disiderii  contrarii  ti  ge- 
nereranno una  febbre  nell’  animo;  si  come  generano  nel  corpo 
gli  omori  contrarii  e corrotti.  Ma  cjuesta  corruzione  del- 
r animo  è tanto  più  pericolosa,  quanto  l’ animo  è più  no- 
bile che  ’l  corpo,  o quanto  l’etterna  morte  è più  terribile 
che  la  morte  temporale.  Ma,  usando  l’nomo,  nell’ uno  caso 
e nell’  altro , temperanza , e una  cotale  mezzauitadc , darà 
principio  e via  a guarirne. 

Ò.  L’animo  mio  contende  seco  o non  sa  eleggere 
quello  ch’egli  vuole. 

R.  Tu  abbracci  il  tuo  male  e la  cagione  del  tuo  male; 
e non  contendi  per  altra  cagione,  se  non  perchè  tu  non 
eleggi.  Eleggi  dunque  quello  che  tu  vuogli,  ed  ogni  ten- 
cione  dell’  animo  tuo  si  partirà.  Eleggi , dico , di  volere  il 
bene.  Però  che,  se  tu  eleggerai  il  male,  avrai  quistione 
nell’  animo  tuo  molto  maggiore  che  prima.  Perchè  i vizii 
sempre  combattono  insieme  ; ma  fra  le  virtndi  è gran- 
dissima concordia. 

D.  L’animo  mio , per  essere  diviso  in  più  parti , ha 
differenzia  seco  medesimo. 

R.  I fìlosafi  dissono:  che  l’animo  dell’ uomo  era  di- 
viso in  tre  parti  ; delle  quali  la  prima  parte  dissono  essere 
nel  capo;  la  quale  ordina  e tempera  la  vita  umana,  la 
quale  è ccdestiale,  sempre  serena,  e prossima  a Dio;  ed 
ivi  abitano  le  volontadi  pacitìce  ed  oneste.  L’altra  dicono 
essere  nel  getto;  dove  l’ira  e il  furore  bolle.  La  terza  dis- 
sono essere  sotto  il  core;  ove  suio  gli  effetti  disordinati 
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ilella  lussuria.  Or  vedi,  che  la  tempesta  di  questo  maro  hae 
due  capi  ; guarda  ora  quello  tdie  tu  abbi  a fare.  E fa’ 
quello  che  Meneiinio  (di  cui  poco  inanzi  lo  feci  menzione) 
fece,  persuadendo  e confortiindo  il  popolo,  che  dovessono 
mettersi  nell'  animo  d’  essere  soggetti  a’  padri  conscritti  : 
od  impetrato  ch’egli  ebbe  questo,  con  grande  senno  e in- 
dustria ridusse  ad  unità  la  città  ch’era  divisa  in  due  parti. 
Onde,  costringi  o con  prudenzia  o per  forza  le  parte  del- 
r animo  meno  degne  ad  obbedire  alle  più  degne  ed  alle 
più  nobili  ; e ad  questo  modo  e non  altrimenti  spera  d’ a- 
vere  la  pace  dell’  animo,  l’erò  che  dove  non  è pace  d’  animo, 
che  è la  vita  dell’ nomo,  se  non  sempre  vaga  e fluttuante 
e volubile , e non  sa  a che  propo.sito  si  faccia  le  cose  sue 
ed  è al  tutto  ceca  e misera?  E cosi  si  partono  molti  da  que- 
sta vita , che  non  seppouo  mai  quello  eh’  eglino  si  voles- 
sono. 

T).  lo  vacillo  ne’  miei  partiti , e non  so  quello  eh’  io 
mi  voglio. 

R.  lo  t’  ho  già  detto,  che  questo  interviene  a molti; 
e non  solamente  in  alcuno  tempo,  ma  in  tutta  la  vita  loro 
e infiuo  dopo  loro  vita:  et  in  verità  di  tutte  le  cose,  che 
io  t’ho  detto,  tu  non  troverrai  che  appena  sia  alcuna  cosa 
piggiore  di  questa. 

D.  lo  vacillo  e sono  menato  or  qua  or  là. 

K.  11  maggiore  segno  di  colui  che  sta  male  si  è il 
vacillare  deU’animo;  e come  il  corpo  infermo  spesso  si 
volge  per  lo  letto  ; così  l’ animo  infermo  si  muta  de’  suoi 
partiti.  Appena  io  ho  alcuna  speranza,  che  si  possi  sal- 
vare mio  di  tale  condizione;  e poco  meno,  anzi  più  e me- 
glio spero  d’uno  che  pertinacemente  stia  ne’  vizii,  che 
d'uno  tale  voltante;  imperò  che,  se  questo  pertinace  ri- 
torna a fare  bene,  forse  sarà  costante  e fermo  a seguirlo 
più  che  non  farà  uno  vacillante  e che  non  si  sa  appiccare 
ad  alcuno  buono  partito,  il  quale,  benché  cominci  a fare 
alcuno  bene  non  ci  perseverrà  entro  ; e non  gli  si  può 
dare  a credere  il  fallo  suo.  Per  questo  si  può  intendere 
quello  oscuro  detto  di  Seneca  che  dice:  che  si  perde  tutta 
la  vita  di  colui,  che  fa  altro  che  quello,  ch’egli  hae  a 
fare;  perocché,  colui,  che  fa  or  questa  cosa  or  quell’ al- 
tra, si  può  dire,  ch’egli  non  faccia  quello  ch’egli  comin- 
ciò, ma  ch’egli  faccia  sempre  altro  che  que(Jo,  ch’egli 
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uvea  preso  di  fare.  Heucbò  quello  testo  di  Seneca  possi 
avere  altro  intelletto. 

TJ.  lo  sono  gittate  or  qua  or  là  fra  varie  sollici- 
tndiui. 

R.  La  nave  della  tua  vita  è menata  or  qua  or  là, 
come  da  gi-aude  onde  di  mare  ; e , perch’  ella  lia  manca- 
mento di  prudenzia  o non  ha  buono  padrone,  è vicina  ad 
affondare  ; se  tu , infìno  che  tu  non  perdi  il  timone  della 
nave,  non  la  motti  e fermi  in  qualche  sicuro  e salutifero 
porto;  e che,  gittando  1’  àncore,  tn  ti  fermi  c riposi  in- 
nanzi che  la  tempesta  dell’ animo  t’affondi. 

D.  lo  vacillo,  non  sapendo  a che  fine  io  lavoro. 

R.  Ultra  i pericoli  dell’ animo,  i quali  sono  grandi 
e sauza  novero,  l’abito  medesimo  dello  tuo  viso,  variato 
e incostante  , mostra  il  pericoloso  stato  tno;  ed  hai  il  viso 
simile  all’ animo;  però  che  dall’ animo  il  viso  piglia  forma, 
come  dice  Tulio.  Onde,  mentre  che  tn  sarai  in  questo  stato, 
parrai,  ora  lieto,  ora  adolorato,  ora  palido,  ora  sicuro,  ora 
veloce,  ora  tardo;  c sarai  conosciuto  vacillante  da  chiunque 
ti  vedrà.  Alcuna  parte  di  questa  condizione  troviamo , per 
iscritto  , avere  avuto  Lucio  Oatellina.  Ma,  come  tu  comincorai 
a ordinare  la  vita  tua  e a dirizzare  l’animo  a qualche  cosa 
sola , e fermera’ti  nella  volontà  di  fare  qualche  bene,  avrai 
la  faccia  quieta  e tranquilla  e d’una  forma  e d’uno  abito: 
e questo  dico,  oltra  la  quiete  dell’ animo  che  passa  ogni 
cosa.  E nota  ch’io  dico:  che  tu  pigli  a fare  bene,  che 
così  si  conviene  fare  per  formare  1’  animo;  però  che  la 
natura  de’  vizi  è d’essere  semijre  vacillante  e varia:  ma 
quella  delle  virtndi  è il  contrario  e non  si  muta  per  al- 
cuna nuova  speranza  o per  paura  , o per  tristizia  o per 
gamUo.  Ben,  ti  dico,  che  questo  è stato  venerabile  e di 
poche  persone;  pure  si  truova  appo  agli  antichi  Greci,  in 
Socrate;  et  appresso  i nostri  Italiani  in  Lelio;  e dopo  loro 
ne’  vostri  imperadori  Marco  Antonio  ed  Aurelio  Ales- 
Siindro. 
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CAPITOLO  LXXVI. 
Dello  stato  dubbioso. 


Nescis,  rcs  hominitm  dubiis  consistere  rebus? 
Et  certam  prcsens  vix  liabet  bora  dicm. 


Dolore.  Io  sono  in  istato  dubbioso. 

R.  Dimmi,  ti  priego,  di  che  dubiti  tu?  Dubiti  tu, 
che  non  muoino  gli  uomini  mortali , o che  non  si  debbino 
spregiare  le  cose  che  fuggono,  o che  ninna  speranza  si 
debbi  porre  nelle  cose  prospere  di  questo  mondo , o che  gli 
avenimenti  delle  cose  non  si  possono  schifare,  ma  deb- 
bousi  sostenere,  o che  la  fortuna  non  si  può  piegare,  ma 
rompere?  Queste  cose  tutte  sono  corte. 

D.  Essendo  io  posto  in  istato  dubbioso,  non  so.  che 
sarà  di  me. 

R.  Tu  puoi  bene  dubitare  dove,  quando  e come  tu 
debbi  morire;  ma,  se  tu  non  se’ fuori  di  te,  in  ninno  modo 
puoi  dubitare,  che  ad  te  conviene  morire;  e che  non  può 
male  morire  chi  infino  alla  fine  è vissuto  bene;  e che  non 
può  mo.ire  tosto  colui,  che  con  lungo  spazio  di  sua  vita 
ha  fatto  compiutamente  quello  che  debbe  fare  ogni  buono 
nomo;  e,  se  per  lo  tempo  non  ha  potuto,  ha  nientedi- 
meno data  buona  speranza  di  sè;  e,  che  non  puóe  morire 
altrove  che  nella  patria  sua  colui,  che  tiene  tutto  il  mondo 
per  sua  patria;  e,  che  non  può  morire,  se  non  in  esilio 
colui,  che  ha  desiderio  d'  andare  alla  superna  patria  del 
cielo.  Onde  vengono,  dunque,  questi  tuoi  dubbi?  forse 
della  fortuna?  Ora,  ha  ella  tenutoti  fede,  che  mai  non  lo 
fece  a persona?  0 più  tosto  hae  ella  teco  al  suo  modo 
usato,  com’  è il  mare  tempestoso;  che  ora  minaccia  col- 
r onde  grandi , ora  inganna  altrui  con  una  simulata  bo- 
naccia, ora  pare  eh’  egli  Vogli  afondare  altrui?  Di  questo 
ancora  non  hai  tu  da  dubitare,  se  tu  hai  punto  esperienzia 
delle  co.se  del  mondo  : imperocché,  benché  dubbiosi  siano 
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gli  avoiiimenti  delle  cose , pure  il  dubbio  medesimo , 
che  è essa  virtudc  e che  ti  fa  essere  certo  fra  le 
cose  dubbiose,  a ta  debbe  essere  come  certo  e chiaro: 
secondo  la  quale  certezza,  guidandoti  tu , tutto , avrai  pro- 
vedute tutte  le  cose  future , e non  starai  in  dubbio. 

13.  Lo  stato  mio  in’  è dubbioso. 

li.  Egli  non  è dubbioso  a Dio;  e questo  ti  basta: 
commettiti  tutto  in  lui  con  buona  fiducia  e digli  la  pa- 
rola del  Salmo  : L’  aveniraento  de’  fatti  miei  stae  nelle  tue 
mani.  E,  quando  dolcemente  avrai  detto  cosi,  caccia  via 
la  paura , caccia  via  il  dubbio , caccia  via  la  solli- 
citudine.  Egli , non  essendo  in  dubbio  d’  alcuna  cosa, 
sae  bene  quello  eh’  egli  vuole  fare  di  te;  a questo 
modo  tu  navicherai  per  lo  grande  mare  con  picciola  na- 
vicella , ma  in  verità  sarà  ferma  ; però  eh’  egli  è padrone 
fidato  e molto  ama  la  salute  tua.  Che  monta  a colui,  eh’ è 
portato  por  mare,  s’  e’  non  sae  tenere  la  via,  quando  il 
padrone  della  nave  la  sae  egli  bene? 


C.VPITOLO  LXXVII. 
Delle  fedite  ricevute. 


Fousnut  satìari  per  cit$sae  vulnera  carnis , 
Sed  gravìora  libi  vulnera  mentis  crunt. 


Odore.  Io  sono  tormentato  per  gravissime  fedite. 

K.  Oh!  se  tu  guardi  le  fedite  dell’  anima  tua,  quanto 
ti  parranno  queste  leggieri  ! Ma,  voi,  dilicatissirai  de’ vostri 
corpi,  avete  1’  anime,  che  quasi  non  sentono  alcuna  pena; 
e sete  apparecchiati  a fare,  che  '1  corpo  non  patisca  al- 
cuna pena,  e che  1’  anima  sostenghi  ogni  male;  e,  quello 
che  è più  pericoloso,  non  vi  curate  eh’  ella  si  doglia. 

O.  Io  sono  consumato  per  le  fedite  ricevute. 

R..  Il  coltello  del  nimico  trapassa  lo  coretto  (1) , ma 
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non  r aiiimu;  l’animo,  s'ej'H  non  si  spoglia  volontariamente 
delle  sue  armi,  non  può  essere  fedito  con  coltello.  Tn  truovi 
trattato  e disputato  da  uno  grande  uomo,  ciò  è santo  Io- 
anni  Cìrisostomo  in  uno  picciolo,  ma  sottile  libretto:  che 
ninno  può  essere  offeso,  se  non  da  sé  medesimo.  A questa 
conclusione  io  mi  soscriverei,  ch’ella  è vera:  bench’ella 
sia  molto  di  lungi  dalla  oppcnione  degli  uomini  volgari. 

IO.  lo  sono  stato  squarciato  da  molte  gravissime 
fedite. 

K.  Ninna  fedita  pnò  essere  più  grave  che  quella  che 
conduce  la  persona  alla  morte;  e simile  fedite  non  possono 
essere  molte  in  uno  corpo:  adunque,  so  una  ve  n’  è gra- 
vissima , di  necessità  è che  1’  altre  sieuo  leggieri.  Cesare 
fu  percosso  di  ventitré  fedite  e non  ebbe  più  che  una  mor- 
tale : e pognamo , eh’  elle  fossono  tutte  mortali , non  potè 
egli  morire  più  che  una  volta.  Imperocché,  benché  le  fedite 
sieno  molte  e profonde , uno  è 1’  effetto  di  tutte  cioè  d’  uc- 
cidere. E se  alcuna  volta  per  crudeltà  è fedito  il  corpo 
morto,  non  è pena  del  corpo  fedito,  ma  è accrescimento  della 
crudeltà  di  colui  che  fedisce. 

D.  lo  sono  dibilitato  per  le  fedite. 

H.  Piaccia  a Dio!  che  si’  dibilitata  la  superbia  colle 
sue  siroccliie;  ed  in  loro  scambio  vi  si  sia  entrata  1’  umi- 
litade,  che  suolo  essere  compagna  dello  fedite,  acciò  che 
si  po.ssa  scrivere  d’  uno,  quello  che  dice  il  Salmo:  Tu,  Idio, 
hai  umiliato  il  superbo  come  fedito.  Duona  ed  utile  fedita 
è quella,  che  è medicina  di  molte  più  c di  maggiori 
fedite. 

T^.  Io  sono  guasto  per  le  fedite. 

H.  Ora  ètti  uscito  di  mento  quello  giovane,  di  cui 
in  questo  sermone  i’  ho  fatto  menzione  due  volte?  Tardi 
confessi  tu  di  propria  tua  volontà  quello,  di  che  tu  ti  duoli 
d’  esserti  stato  fatto  d’  altrui. 

U.  La  mia  faccia  bue  una  fedita  a traverso. 

H.  Io  non  guardo  la  fjdita,  ma  la  cagione  della  fe- 
dita; però  che  la  cicatrice  guadagnata  in  una  giusta  bat- 
taglia, mirabilmente  fa  bella  la  faccia  del  forte  uomo.  E 
la  ferita  ricevuta  per  la  giustizia  è molto  bella,  e molto 
più  è bella  la  morte. 

TI>.  lo  sono  sciancato  per  la  fedita  ricevuta. 

R.  lo  credo  che  tu  abbi  a mente  Orazio  Coelite;  il 
quale,  quello  die  ch’egli  con  mirabile  più  che  con  credi- 
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bile  fortezza  e cuataiizia,  solo  uvea  sostenuto  l’ esercito  del 
re  Toscano,  cioè  di  Porseli na , in  su  '1  ponte  8ublizio, 
sentendo  che  i suo'  compagni  gli  aveauo  tagliato  dietro  la 
coscia  del  ponte  e clic  il  ponte  era  caduto,  si  che  i niiuici 
non  poteaiio  passare,  cisi,  come  era  armato  c intorniato 
da  ogni  parte  da  mille  lance , si  gettòe  da  alto  nel  Tevere; 
c,  avendo  ricevuto  nell'  andare  giù  solo  uno  colpo,  per  lo 
quale  ne  fu  sempre  sciancalo,  notando  per  lo  Tevere, 
giunse  a suoi  compagni  sano  e salvo  di  tutto  il  resto  della 
persona.  Ora , essendogli  opposto  per  difetto  1’  essere  scian- 
cato ili  una  petizione  di  celta  dignità  ch'egli  domandava, 
rispuose  all' aversario  suo,  schernendolo,  così  : io  non  sono 
zoppo,  ma  gli  dii  immortali  hanno  voluto  cosi  disporre  di 
me , acciò  di'  io  ]ier  ogni  mio  passo  ini  ricordi  del  mio 
trinnfo.  Oh  ! veramente  nobile  detto  e pari  all'  opera  fatta! 

D.  Io  ho  perduta  la  mano  per  fedita. 

R.  Se  tu  hai  perduta  la  mano  manca  hai  meno  danno; 
ma , sa  tu  hai  perduta  la  mano  dritta , puoi  usare  il  ri- 
medio di  quello  fortissimo  uomo  Marco  Sergio:  il  quale, 
avendo  perduta  la  mano  diritta  nella  guerra  d’  Africa,  si 
fece  fare  una  mano  di  ferro,  colla  quale  combattè  poi  in 
molte  e crudeli  battaglie  vigorosamente.  E,  se  questo  non 
ti  giovasse,  avezzati  a fare  colla  cnancina  1' uficio  della 
ritta.  Tu  sai,  come  Attilio,  cavaliere  di  Cesare  nella  bat- 
taglia di  Marsilia,  essendogli  stata  tagliata  la  mano  di- 
ritta, per  volere  tenere  una  nave,  la  riprese  colla  manca 
e tenne  tanto,  eh'  ella  fu  affondata. 

D.  Ad  me  sono  state  tagliate  ambo  le  mani  colla 
spada. 

R.  Ove  la  f.irtuna  hae  più  forza , ivi  la  virtue  puòe 
più  operare  ; ed  ogni  puntura  della  fortuna  si  rintuzza  per 
la  virtù;  (Jella  quale  virtù,  se  tu  sarai  armato,  sarai  forte 
eziandio  sanza  le  mani.  Ricorditi  di  Cinereo  Ateniese;  il 
quale,  dopo  la  battaglia  di  Maratonia,  che  fu  mirabile 
opera  di  Melciade  e da  non  dimenticarsi  mai , contastando 
egli  a nimici  che  fuggivano  alle  navi,  essendogli  tagliata 
r una  mallo  colla  quale  egli  avea  presa  una  nave  piena 
di  nimici , di  subito  vi  puose  1'  altra  ; la  quale  essendogli 
ancora  tagliata,  a modo  d' una  fiera,  pigliòe  co' denti  la 
banda  della  nave,  e ritenne  coloro  che  voleaiio  fuggire,  - 
in  quello  modo,  ch'egli  potè.  Ancora  non  ti  esca  di  mente 
(nella  sconfitta  di  Canni)  quello  cavaliere,  il  quale,  non 
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j)  )sseiul(>  opeiMiu  le  mani  per  le  fedite,  fece  quello  eolo  , clic 
jrli  era  rimaso;  cicè,  in  scambio  dalle  mani,  prese  co’  denti 
colui,  elle  r uvea  fedito  a morte,  il  quale  gli  volea  tórre 
le  sue  armi , e co’  denti  pigliòc  il  capo  e co’  tronconi  delle 
braccia  l’nbbracciòe,  e mai  uollo  lasciòe  infiuo  die  gli  troncòc 
gli  orecclii  e gli  anari  del  naso  e guastògli  tutta  la  faccia; 
e cosi  guardandolo  governato,  e parendogli  perciò  essere 
vendicato,  mori  più  lietamente.  Questi  rimedii  della  for- 
tuna sono  molto  feroci  a udire,  ma  quegli  della  virtù  sono 
più  suavi  e più  atti  nelle  cose  mansuete,  cioè;  clic  tu 
sempre  consideri  il  corpo  tuo  come  cosa  fragile  e caduca, 
0 che  tosto  ti  debba  abbandonare  ; si  che , quando  t’  a- 
verrà,  che  tu  nollo  possi  operare,  tu  non  ti  disperi  nè 
eziandio  tu  pur  ti  maravigli  ; ma , perdendo  1’  uReio  delle 
membra  di  fuori , tu  ti  riduchi  nelle  interiori  parti  del- 
r anima  tua;  et  ivi  troverrai  da  pariaree  da  operare  ma- 
gnificamente, e non  avrai  bisogno  nè  di  lingua  uè  di 
mano. 

T).  Io  sono  guasto  per  fedite. 

K.  Io  r ho  già  detto,  che  tu  non  se’  perciò  guasto. 
Anzi,  se  la  cagione  della  fedita  fn  giusta,  tu  ne  se’ bello 
e onorevole  nell’  aspetto  : imperocehè  la  faccia  dell’  uomo 
forte,  il  quale  prese  a fare  qualche  grande  fatto  per  la 
giustizia,  e perciò  n’  ha  ricevuta  alcuna  laida  fedita,  non 
si  debbo  dire  eh’  ella  sia  bruttata  e lacerata  di  fedite; 
ma  eh’  ella  abbia  nella  fronte  stelle  lucenti;  e non  sono 
cicatrice  o fedite,  ma  debbonsi  chiamare  impronte  e segni 
della  virtù , e che  le  figure  de’  suoi  meriti  gli  sono  poste 
nella  faccia  per  sua  maggiore  gloria.  Onde,  se  i uìmici, 
avendo  lacerato  e forato  con  mille  fedite  quello  centurione 
di  Cesare , cioè  Cesio  Scevola , il  quale  fu  uomo  di  mira- 
bile fortezza,  benché  non  fosse  morto  per  giustizia,  poi 
r onorarono  tanto , che  oltrii  alla  ammirazione  della  sua 
grande  forza,  poi  gli  baciavano  le  fedite;  e,  tracndogli  del 
corpo  ancora  caldo  i pezzi  delle  saette  e delle  lance,  1’ a- 
picarono  a’  tempii  degli  dii , siccome  cose  sacre.  Che  dirai, 
che  si  debbi  credere  delle  preziose  fedite  d’  uno  forte  e 
giusto  uoinoV 

13.  Io  sono  infermo  e sozzo  per  le  molte  fedite. 

R.  Oh!  uomini  miseri!  sanate  quelle  fedite  che  sta- 
ranno in  perpetuo;  se  qui  non  saranno  sanate,  cioè  i pec- 
cati. Di  queste  altre  fedite  del  corpo  lascia  fare  alla  terra. 
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che  r ha  a coprire  e coiismnurc  ; e la  quale  ristituirà  netti 
e interi  quegli  corpi , eh’  ella  riceverà,  pieni  di  cicatrici. 

T3.  Io  80110  perduto  di  questa  e di  quella  parte  del 
corpo  per  la  fedita  ricevuta. 

R.  Tu  litichi  delle  parti  del  corpo , ed  hai  in  poco 
tempo  a perderlo  tutto. 


CAPITOLO  LXXVIII. 

Del  re  sanza  figliuoli. 

Ne  dolcas , regnum  non  successore  carebit; 
Dant  caiisam  nati  seinpcr  ucaritiac. 


Doloro.  Io  ho  regno  sotto  me , ma  non  figliuolo. 

R.  Or  dàtti  poca  sollicitudine  e cura:  il  governo  del 
regno  parti  picciolo  peso,  se  tu  non  ci  arrogi  ancora  lo 
peso  del  figliuolo?  Voi  vi  dilettate  de’  vostri  pesi,  che  voi 
avete  adosso,  e parvi  dolce  1’  essere  oppressi  da  loro.  Non 
sai  tu  che  ninno  peso  de’  fatti  altrui  è più  grave  che  quello 
del  reame?  E niuno  peso  proprio  è più  grave  che  quello 
del  figliuolo  ? 

D.  A cui  lascio  io  il  reame,  poi  eh’  io  non  ho  figlinolo? 

R.  Lascia  doppo  te  libero  ogni  tuo  suddito;  però  che 
tu  non  puoi  lasciare  loro  piò  graziosa  cosa  che  la  libertà; 
e non  puoi  fare  cosa  che  più  si  convenga  a te  di  fare. 
Sono  stati  di  quegli,  che,  avendo  successori,  hanno  pen- 
sato a loro  vita  di  fare  questo  luedesiino  : Come  fue  lero 
Siracusano  e Cesare  Augusto.  Quanto  è meglio  a fare  bene 
a molti,  potendo  tu,  che  volere  fare  male  ad  uno?  Or 
quale  è quella  cosa  più  dolce  , quale  migliore  che  vivere 
in  libertade?  E quale  è piggiore  cosa  e quale  è più  peri- 
colosa eh’  essere  re  ? 

D.  Io  non  ho  figliuolo,  eh’  io  lasci  rede  del  mio 
regno. 

R.  Nomi’  liai  materia  di  fare,  che  la  tua  tirannia 
duri  in  perpetuo.  Or  che  sono  i reami,  se  non  una  anti- 
quata tirannia?  Quello,  che  è male  per  natura,  non  si 
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può  fare  che  sia  boue  per  lunghezza  di  tempo.  Agiugni  a 
questo  ch’io  ho  detto:  che  spesse  volte  coloro,  che  suc- 
cedono nel  regno,  escono  fuori  della  via  di  loro  antichi. 
Es  mplo  di  ciò  ti  sieuo  lerone  tiranno  di  Cicilia,  e tìiu- 
gurta  di  Numidia;  1’  uno  e 1’  altro  di  costoro  perderono 
con  loro  danno  1’  amicizia  de’  Romani  ; la  quale  i loro  an- 
tichi avcano  aquistata  con  tanU  fede , ed  avcanla  nutricata 
0 mantenuta  tanto  tempo:  1’  uno  di  loro,  cioè  lerone,  per- 
dette tale  amicizia  per  superbia,  e l’altro,  cioè  Giugurta 
per  malvagità  d’  aniuro.  Ecco,  non  avrai  successore  nel 
regno,  e non  avra’ chi  rivolga  tutti  i fatti  tuoi;  ma  avrai 
il  popolo  che  t’  amerà  ed  onorerà  e per  la  libcrtade  loro 
donata  si  ricorderà  di  te  e saràtti  debitore  in  perpetuo.  E 
dàtti  a credere,  che  la  fortuna  s’  è portata  teeo  bene,  e 
molto  meglio , non  dandoti  o forse  togliendoti  il  figliuolo, 
eh’  ella  non  fece  a darti  nelle  mani  il  regno. 

D.  Io  sono  re  sanza  fi.liiiolo. 

R.  Ora  regni  tu  più  onestamente  e più  liberamente. 
Spesse  volte  1’  amore  de’  figliuoli  ha  ritratto  gli  animi  dei 
padri  dall’  amore  dello  virtudi.  Tu  hai  letto,  come  in  quella 
grande  iwjla  di  Tapobrana,  la  quale  è posta  nel  mare  oc- 
cèano  orientale  molto  di  lungi  di  là  dell’  India  in  opposìto 
a Brettagna  per  diametro  a traverso;  ivi  s’  elegge  di  vo- 
lontà e consentimento  del  popolo  il  loro  re,  uomo  buonis- 
simo fra  tutti  ; nè  perenlado  nè  ricchezze  hanno  ivi  a gio- 
vare nulla:  tutte  le  voci  si  rendono  secondo  la  virtù  ed 
oppenione  buona  della  persona  in  modo , che  la  grandigia 
0 lo  stato  d’  alcuno  non  gli  torce  mai  dalla  elezione  de! 
migliore  uomo.  Santa  e felice  elezione  è questa  ! la  quale, 
volesse  Idio!  che  si  facesse  oggi  così,  de’ nostri  re.  Che, 
so  si  facesse  così,  uon  sarebbouo  succeduti  i figliuoli  pig- 
giori  de’  padri,  nè  i nepoti  vie  più  pessimi  che  i loro  an- 
tichi; e non  avrebbono  corrotto  tutto  il  mondo  perla  mal- 
vagitade  e superbia,  che  1’  anticessore  ha  cominciato  e 
lasciato  al  successore;  dando  materia  a’  loro  successori  di 
fare  il  simile.  In  quella  isola,  qualunque  sia,  1’  nomo  ot- 
timo e perfetto  è aj)rovato  per  sentenzia  e giudicio  di 
tutti  ; non  è però  eletto  re,  s’  egli  non  fosse  vecchio  e sanza 
figliuoli;  acciò  che  il  caldo  giovanile  e l’amore  de’ figliuoli 
nogli  volgesse  1’  animo  a fare  il  contrario  di  quello  eh’  egli 
dovesse  poi  faro.  E così , s’  egli  avesse  figliuolo  non  può 
essere  fatto  re;  c , se  gli  iiasrcssc  figliuolo,  pure  poi  ch’egli 
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fosse  stato  fatto  re,  di  subito  rinunzia  alla  dignitode , come 
gli  è nato  figliuolo.  Imperocché,  quegli  savissimi  uomini 
hauiio  veduto,  eh’  e’  non  è possibile  che  uno  mede.simo 
uomo  possi  all  una  ora  bene  reggere  il  reame  ed  il  fi- 
glinolo. 


CAPITOLO  LXXIX. 
Del  reame  perduto. 


Ciim  regno  curas  abiecisli,  repvrabis 
Sed  ìibertalvm,  perdila  quac  f'nei-at. 


Dolore.  Io  sono  cacciato  del  mio  regno. 

R.  Ora  hai  cagione  di  confortarti,  non  avendo  tu 
figliuolo. 

D.  Io  sono  cacciato  del  mio  regno. 

R.  Utile  cacciata  è questa;  tu  stavi  in  luogo  alto  da 
ruinare;  ora  se’ recato  sano  e salvo  in  luogo  piano;  e,  se 
tu  ti  guardi  indietro  la  pericolosa  altezza  del  tuo  primo 
stato,  vedrai,  che  per  es.sere  disceso  dal  solio  regale,  tu 
se’  salito  alla  requia  della  tua  propria  vita.  Onde , se  non 
si  può  diro  essere  alcuna  cosa  gioconda  o filice  sanza  la 
sicurtà  della  persona  ; ora  se’  tu  un  poco  più  giocondo  e 
un  poco  più  filice,  che  prima.  Ed  a questo  modo  se’  più 
alto  che  tu  non  eri  prima. 

D.  Io  sono  cacciato  del  mio  regno. 

R.  Ileudine  grazia  a chi  t’  ha  cacciato.  Bene  è duro 
questo,  eh’  io  ti  comando,  a udirlo  dire;  ma  egli  è chiaro 
e manifesto  all’ animo  tuo.  Però  che  tu  se’  cacciato  di  quello 
grado,  donde  tu  ti  dovevi  partire;  e convienti  fare  per 
forza  quello,  che  tu  dovevi  fare  di  propria  tua  volontà. 
(Juesta  forza  si  debba  disiderare,  non  piangere.  Imperò,  che 
vergogna  è que.sta  a dire:  che  uomo  nato  desideri  essere 
signore  sopra  gli  altri  uomini , o sdegnarsi  degli  altri , 
s’  egli  nasce  pari  agli  altri?  E,  so  1’  eccedere  e avanzare 
gli  altri  è bella  cosa  e desiderabile;  in  verità  si  debbe 
desiderare  P escellenzia  di  quella  cosa  che  è più  espellente 
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che  r altre.  Non  è [questa]  la  supcibia  uè  la  potenzia, 
lua  la  virtude;  colla  quale  si  fa  vera  corona  del  re,  non 
con  gemme  nè  con  oro;  e questo  non  mi  negherebbe  al- 
cuno, eziandio  cupido  d'oro  e di  gemme.  Dimmi,  ti  priego, 
quale  uomo  è quello,  che  non  veggia,  che  la  signoria  si 
debbe  dare  sopra  gli  uomini  ad  uomo  bontadoso  e vir- 
tuoso, e non  alle  ricchezze?  Le  quali  fanno  1' uomo  ricco, 
ma  non  però  virtuoso,  nè  però  migliore;  uè  ancora  in 
verità  più  alto  nè  più  degno.  Ma  questo  uno  errore  è fra 
gli  altri  vostri  molti  errori  nell’  npetito  dell’  escellenzia: 
che  voi  la  dispregiate  nel  luogo  dove  ella  è , cioè  nella 
virtù,  e cercatela  puro  dove  ella  non  è,  cioè  nella  signo- 
ria; e non  vedete  quello  che  segue  di  male  poi,  per  tale 
vostro  errore,  fra  gli  uomini;  ed  uno  in  verità  è più  escel- 
lente  degli  altri  per  virtù  e per  giustizia.  Siccome  per 
ricchezze  uno  è più  ricco  che  gli  altri  ; e per  fortezza  è 
più  forte  che  gli  altri  ; e per  bellezza  è più  bello  che  gli 
altri;  e per  cloquenzia  è più  eloquente  che  gli  altri. 

T>.  Io  sono  caduto  della  sedia  reale. 

R.  Bene  sta,  se  tu  no  se’  uscito  salvo;  la  quale  cosa 
molto  rade  volto  interviene:  però  che  quelli , ehe  sono  cac- 
ciati della  sedia,  sogliono  perire  ed  essere  privati  ad  una 
ora  del  regno  e della  vita;  ma  coloro,  che  per  loro  volontà  ab- 
bandonano tale  sedia,  hanno  poi  più  tranquilla  e più  graziosa 
vita,  s’  eglino  sono  savi.  Questo  bene  conobbono  alcuni, 
i quali,  non  essendo  cacciati  uè  privati,  ma,  mentre  eh’  e- 
glino  erano  in  stato,  volontariamente  riuunziarouo  alla 
signoria,  o lasciarono  la  sedia  pontificale;  la  quale  è più 
alta  che  è imperio  e regno.  Fra  questi  tali , Diocleziano 
hae  speziale  gloria  ; il  quale , essendo  rieletto  all’  imperio 
eh’  egli  avea  già  lasciato , spregiòe  le  ricchezze  tempe- 
stose e r angosciosa  altezza  imperiale;  e per  la  esperienza 
eh’  egli  avea  presa , ebbe  in  orrore  la  dignità  dello  im- 
perio a lui  da  capo  offerta;  e la  quale  si  cerca  oggi  e 
cercherassi  per  altri  con  tanti  pericoli  e con  tante  ucci- 
sioni. E , motteggiando  cogli  amici  suoi , filosoficamente  e 
saviamente  dicea:  ch’egli  volea  più  tosto  uno  mazzo  d’erbe 
eh’  egli  avea  posta  nell’  orto  suo  innanzi  eh’  e’  fosse  im- 
peradore,  che  essere  da  capo  fatto  imperadore. 

D.  Io  sono  stato  cacciato  della  fortezza  regale. 

R.  Quella  fortezza  era  piena  di  pericoli,  che  non  ap- 
parivano di  fuori;  ed  ivi  fosti  tenuto  luugo  tempo  in 
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oscuro  luogo,  legato  con  catene  e con  pastoie,  come  stanno 
i inatattori  ; le  quali  catene  non  meno  ti  tenevano  legato 
stretto,  perch' elle  tossono  splenJienti  d’oro  e d' ariento. 
Ora  se’  sciolto  , ed  hai  riavuto  il  lume  del  vedere , il  quale 
la  l'ortuna  suole  tórre  a suoi  seguaci;  ara  vedi  i volubili 
giuochi  che  quella  travagliatrice  sa  fare.  Chi  è colui  tanto 
avaro,  che  non  dia  tutta  sua  ricchezza  per  riavere  la  vista, 
e non  eleggili  più  tosto  una  povera  vita,  peravere  quello 
nobilissimo  sentimento  del  vedere,  che  essere  ricco  e cieco? 
Ed  in  verità  1’  occhio  e la  vista  dell’  anima  non  è meno 
nobile  ; anzi  è più  nobile  sanza  alcuna  comparazione  che 
r occhio  e che  la  vista  del  corpo;  ora  godi  d’avere  avuto 
per  cambio  dello  reame  tempestoso  la  vista  dell’  occhio  e 
la  vista  dell’  anima;  guarda  come  grande  cosa  si  compera 
per  picciolo  pregio  ; e questa  cos  i che  tu  comperi  non  ò 
sola.  Imperò,  che  non  solamente  la  cecità  col  reame  s’ è 
partita  da  te,  ma  eziandio  la  libertà  t’ è ritornata;  et  eri 
servo  di  tutti , ora  ne  se'  liberato. 

13.  Io  sono  spogliato  della  maestà  e veste  regale. 

K.  Credi  a chi  1’  ha  provato:  che  la  porpora  e la 
corona  e la  verga  reale  sono  gravissimi  pesi  sopra  tutte 
le  cose  grave;  et,  essendo  tu  alleggierato  dn  tanta  gra- 
vezza, non  ti  lagnare  più. 

13.  Io  ho  perduto  il  regno. 

R.  Anzi  sa’  scampato  e nudo  se’  uscito  notando  di 
tanto  pericolo  di  mare:  quegli,  che  giungono  in  terra  dopo 
la  grande  tempesta , non  si  sogliono  lagnare  ; anzi  sogliono 
adempiere  i loro  voti  ch’eglino  hanno  fatto,  per  s ampare. 

D.  Io  ho  perduto  la  felicità  del  regno. 

K.  Io  ti  confesso,  che  tu  hai  perduto  una  misera  fe- 
licitade  o veramente  una  felice  miseria  , che  tu  vuogli  più 
tosto  dire;  o veramente  tu  hai  perduto  1’  uno  c 1’  altro 
insieme,  cioè  la  falsa  felicità  e la  vera  miseria. 

D.  Io  ho  perduto  insieme  il  regno  c la  potenzia  e le 
ricchezze  regali. 

R.  Ora  hai  tu  da  godere,  avendo  perduta  quelle  co.se, 
che  poteano  perdere  e consumare  te. 

13  lo  non  ho  più  la  potenzia  regale.  ^ 

R.  E non  hai  le  sollecitudini  ed  i casi  del  regno;  i 
quali,  avendo  alcuni  in  tedio  e odio,  diliberarono  d’  .ab- 
bandonare la  dignitade  regale;  come  fue  Ottaviano,  che 
fu  spinto  a ciò  da  quieto  dell’  animo,  e Nerone  da  paura. 
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Alcuni  altri  hanno  pare  di  loro  spouhinea  voUintà  rinun- 
ziato, come  io  poco  innanzi  dissi;  ina  perchè  sono  alcuni 
pusillanimi  e di  sua  propria  volontà  c di  capo  duro,  che 
non  si  possono  e non  si  sanno  recare  a ciò  fare;  rendine 
almeno  j^razie  alle  necessitate  ed  a cidtii,  che  toglie  loro 
il  regno,  e che  per  forzagli  riduce  ad  quello  stato,  ch’e- 
glino doveano  per  loro  medesimi  disiderare.  Il  buono  uo- 
mo dehbe  primieramente  con  disiderio  seguitiire  il  buono 
consiglio;  e,  se  non  vi  si  può  recare,  debbo  rimanere  con- 
tento , se  per  forza  glielo  conviene  fare.  Questo  comprese 
ed  intese  bene  quello  grande  re  di  Siria,  cioè  Antioco;  il 
quale,  avendo  perduto  dell’  Asia  ciò  che  è dal  monte  Tauro 
in  qua,  ringraziava  i Senatori  e<l  il  popolo  Romano,  che 
r aveau  tratto  di  tanta  sconcia  sollecitudine  e ridottolo  a 
stato  inezzìino;  e,  le  quali  parole,  se  furono  fitte,  furono 
leggiadre  e belle;  ma,  s’ elle  furono  vere,  furono  d’uomo 
di  grande  sapienzia  e maturità. 

D.  Io  sono  caduto  della  sedia  regale. 

R.  lo  dissi  già,  che  la  signoria  era  una  superbia  sanza 
vergogna.  Ora  t'  agiungo  : eh’  ella  è una  pazia  e negli- 
genzia  dell’ animo  ; con  ciò  sia  cosa  che  l’uomo,  dimen- 
ticando la  condizione  sua  propria,  abbi  in  fastidio  d’essere 
quello  ch’egli  è,  e voglia  pur  essere  quello  ch’egli  non 
può  essere.  Non  possono  tutti  gli  uomini  essere  re:  debbe 
a loro  bastare  eh’  eglino  sono  uomini.  Che  cosa  è questa 
a dire;  che  gli  uomini  disiderano  il  regno  che  non  è loro, 
et  hanno  in  fastidio  la  natura  e condizione  propria?  Oh 
uomini  miseri!  state  contenti  allo  stato  vostro;  e pensi 
ciascuno,  che  la  fortuna  si  porta  bene  con  lui,  s’  ella  gli 
toglie  il  regno.  E consideri  che  lo  stato  di  ciascuno  in 
questo  mondo  è faticoso,  ma  quello  de’  re  e fatigosissimo; 
i quali  re,  s’  e’  vivono  con  non  fare  male,  sono  sotto  posti 
a grandi  aifuni;  e,  se  sono  scellerati,  sono  sotto  posti  a 
grande  infamia;  e nell’  uno  caso  e nell’  altro  sono  sottoposti  a 
grandi  pericoli;  e,  da  qualunque  parte  si  rivolgono  truovano 
(lificultadi  e ostacoli  e pericoli;  de’ quali  essendo  tu  tratto,  ti 
chiami  misero?  Mai  non  t'occorse  cosa  più  felice  che  quello 
che  ti  pare  che  sia  miserissimo,  cioè  1’  essere  privato  del 
regno. 

T3.  Io  mi  dolgo,  che  ’l  mio  regno  è trasferito  ad  al- 
tra peréona. 
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li.  Non  dire,  die  il  re^'uo  fosse  tuo,  nm  Jellu  for- 
tuna; e non  sai  di’  et;li  era  tanto  di  lei,  di’  ella  il  poteva 
donare  a chiunque  ella  voleva?  perchè  nello  può  ella  dun- 
que trasferire  in  altrui,  quando  ella  lo  può  tórre?  Guarda 
pure,  che  oltre  alla  volontà  della  fortuna,  la  quale  è per 
sè  Boflìciente  a trasferire,  non  ci  siano  ancora  altre  ca- 
gioni da  fare  con  maggiore  trasferire  ; cioè  quello  che  uno 
savio  dice  : Che  lo  regno  si  trasferirà  d’  una  gente  in  un'  al- 
tra gente,  per  la  ingiustizia  e per  le  ingiurie  e per  le 
violenzie  e per  altri  diversi  doli. 

1).  lo  non  sono  più  re. 

K.  Tu  cominci  ad  essere  uomo;  ma  ella  è tanta  la 
superbia  de'  re , eh’  eglino  hanno  a .sdegno  d’  essere  tenuti 
uomini  ; la  qual  cosa  Idio  si  sdegnò  d’  essere  egli , cioè 
farsi  uomo. 


CAPITOLO  lAXX. 
Del  tradimento. 


Prodttiis  es,  quuìtum?  non  primtis  et  ultimus  ci>fn: 
Proditus  a ludo  Chyistus  et  ipsn  f'iiit. 


Dolore.  Io  sono  stato  tradito  dagli  amici. 

R.  lo  credo  ch’eglino  erano  tuoi  nimici:  chè,  s’ e- 
glino  tossono  stati  amici , non  t’  avrebbono  tradito. 

D.  Io  sono  stato  tradito  da’  miei  famigliari. 

R.  Questo  nome  familiare  è molto  dubbioso  ; però 
che  l’amico  si  chiama  familiare,  ed  il  nimico  si  chiama 
ancora  familiare;  1’  uomo,  in  tutta  la  sua  vita,  non  corre 
maggiore  pericolo  che  dallo  nimico  familiare,  cioè  dal  ni- 
mico di  casa. 

D.  Io  sono  stato  tradito  da  coloro,  di  cui  io  più  mi 
fidava. 

R.  Appena  si  può  ingannare  chi  non  si  fida.  E quanto 
r nomo  è maggioro , tanto  §i  fida  con  maggiore  pericolo  ; 
però  eh’  egli  ha  necessitade  di  più  fidarsi  d’  altrui  e di  più 
persone.  Di  che  ti  conviene  confessare;  che,  come  questo 
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male  può  toccare  a ciascuno,  massimamente  tocchi  più 
a’  re;  e,  che  non  è niuna  condizione  d'  uomini  più  sog- 
getti a questo  pericolo  che  i re.  Priamo,  come  la  fama 
suona,  fu  tradito  da’ suoi,  e Miuos  e Niso  ed  Oetea , Aga- 
menon  , Allessaudro,  ed  innanzi  a lui  Dario.  E de’  no.stri 
Italiani  furono  traditi  lloniolo , Tarquino  Prisco,  Servio 
lulio,  Africano  minore  [ Pompeo  Magno,  lulio  Cesare, 
e mille  altri  o re  o più  ulti  de’  re  |.  E perchè  parlo  io 
de’  signori  traditi,  come  se  io  gli  andassi  cercando?  Chi 
non  è tradito  e nelle  picciole  cose  e nelle  grandi  tutto  di, 
se  non  colui,  che  non  hae  in  alcuno  modo  chi  lo  possi 
tradire?  Finalmente  fu  tradito  Cristo;  e quello  Re  celestiale 
eziandio  patìe  quello  male,  che  tocca  a’ re  tcireni. 

D.  Io  sono  stato  tradito  ; e peggio  mi  fa  P inganno 
de’  miei , che  il  mio  danno  proprio. 

H.  Questa  è pietosa  e mignifica  compassione;  però 
che  Africano,  di  cui  ora  io  feci  menzione,  dice  nel  libro 
di  Tulio;  ch’egli,  quando  fu  asalito  da’ suoi,  spaventòe 
non  tanto  per  paura  della  morte,  quanto  per  lo  tradi- 
mento de’  suoi.  Ma  1’  una  e P altra  cagione  non  ti  debbe 
turbare;  poi  che  la  fortuna  getta  così;  che  il  guadagno, 
ed  il  rompere  della  fede  del  traditore,  nasce  dalla  pura 
e netta  fede  del  tradito,  benché  con  suo  danno.  E leggi 
ora  tu  quale  tu  vuogli  essere  di  questi  due:  o tradito  o 
traditore. 

T).  Il  traditore  m’  ha  ingannato. 

R.  Colui  ha  nociuto  più  a sè  che  ad  te;  hae  tradito 
te  e perduto  sè;  hae  punto  te  e forato  sè;  ispogliato  te  e 
morto  sè.  A te  ha  forse  tolto  il  reame  o le  ricchezze;  ma 
a sè  ha  tolto  P anima,  la  fama,  la  quiete  della  coscienzia, 
P usare  cogli  uomini.  Niuno  uomo  è più  scellerato  che  '1 
traditore.  11  sole  non  vede  sotto  sè  più  brutta  cosa.  Ed  è 
tanta  la  sua  bruttura,  che  coloro  medesimi , in  cui  ntili- 
tade  viene  il  tradimento , hanno  in  odio  il  traditore;  e 
coloro , che  cercano  fama  per  fare  tutti  gli  altri  mali , 
hanno  paura  della  infamia  del  traditore. 

D.  Io  sono  tradito. 

R.  Ecco,  tu  se’  stato  tradito  ora,  perchè  tu  non  possi 
un’  altra  volta  essere  più  agevolmente  tradito  ; perocché 
molti,  per  essere  in  picciole  qpse  dannifìcatì , apparano  da 
guardarsi  delle  maggiori. 
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CAPITOLO  LXXXl. 

Della  tirannia  perduta. 

lusiiliifi  liher  hifiurc , Tyrunniiìe  ìilnr  ; 
Curar.  , oiliiim  , pccttis  dcsrnierc  tinnii. 


Doloro.  Io  ho  perduta  la  tirannia. 

1{.  Se  il  perdere  il  regno  è uno  utile  danno,  quanto 
è più  alile  perdere  la  tirannia  ? E , benché  , come  io  dissi, 
parlando  del  re  sanza  figliuolo , quasi  tutti  i reami  sono 
stati  tirunnìo,  c per  1’ antichità  hanno  preso  fortezza  , e per 
la  dimenticanza  degli  uomini , s’  hanno  tessuto  uno  velame 
di  giustizia  ; pure  la  tirannia , per  la  sua  ingie.stizia  e no- 
vità, è odiosa. 

D.  Io  ho  lasciato  la  tirannia. 

R.  Tu  hai  lasciato  uno  peso  grave  alla  repubblica , 
pericoloso  ad  te,  ed  a ninno  bono  utile,  dannoso  a molti 
e odioso  a tutti. 

D.  Io  mi  sono  spogliato  della  tirannia. 

R.  Acciò  che  tu  non  sia  nudo,  vestiti  della  giustizia, 
della  modestia,  della  temperanza,  della  onestà,  della  pietà, 
della  benignità,  della  carità;  le  quali  sono  vcstinienta  ot- 
time, e per  coraperalle,  non  hai  bisogno  d’oro,  ma  della 
sola  buona  volontà.  Questo  sono  vestiiuenta  apparecchiate 
a tutti  i buoni  uomini  ; ma  i tiranni  nolle  conoscono  o 
hannole  in  odio  ; i quali , essendo  vestiti  di  pietre  preziose 
0 di  porpora,  sono  in  quello  tanto  t-mpo  nudi  c privati 
d’  ninilitade  e di  virtudi. 

"D.  I cittadini  m’hanno  tolto  la  tirannia  mia. 

R.  Eglino  hanno  riavuta  la  libertà,  la  quale  natural- 
mente è loro , ed  a te  hanno  lasciato  la  vita , la  quale  tu 
non  meriti  d’  avere.  Per  la  vita  domata  se’  obbligato  a’  tuoi 
cittadini,  ed  eglino  non  ti  sono  obbligati  a nulla,  se  non 
a guardarsi  da  tc.  E tu  ti  lamenti  di  quello,  che  tu  gli 
hai  a ringraziare.  Benché  questa  usanza  sia  antiquata  : 


Digitized  by  Google 


268 

che  chi  fa  la  ingiuria  si  lagna,  e chi  la  sostiene  si  tace. 

D.  Io  sono  privato  della  mia  anticjua  tirannia. 

K.  Hanno  a te  servito  coloro  , a cui  forse  si  conve- 
nìa  piu  tosto  che  tu  servissi;  ora  tu  chiami  ingiuria  l’es- 
sere venuta  la  fine  del  lungo  ed  ingiusto  servire  ; che  sai, 
che  il  principio  della  giustir.iu  è fine  della  ingiustizia:  onde, 
s'  egli  era  brutta  cosa  , che  molti  popoli  miseramente  tos- 
sono soggetti  ad  mio  uomo;  così  è bella  cosa  ch'eglino 
ne  sieno  liberati;  si  che  il  lagnarsi  di  ciò  è somma  stolti- 
zia, sanza  vergogna. 

T).  Io  sono  stato  privato  dell’  antica  tirannia  mia. 

K.  Meglio  t’  era  averla  lasciata  volontariamente  ; ma 
molto  meglio  era  iinlla  avere  mai  presa.  Pure,  in  ciualun- 
que  modo  tu  ne  sia  fuori,  al  tutto  la  cosa  sta  bene  ; perchè 
è fatto  pvm  giustizia,  c migliore  è la  giustizia  sforzata,  che 
la  ingiustizia  volontarij.  O tiranni  crudeli!  udite  quello  che 
nello  inferno  dico  uno  tiranno  : apparate  a fare  giustUia, 
poi  che  v' è stato  mostrato.  Ora,  dico  io:  udite  me  che 
sono  vivo  sopra  terra:  apparate  a fare  la  giustizia,  ezian- 
dio sforzatevi.  Questa  aiuramiizione , che  vi  foie,  v’ è fatta 
avteiupo  che  potete  aoperare,  ed  è utile,  se  voi  nella  scac- 
ciate da  voi  ; ma  quella  ammiinizione  fatta  nello  inferno 
in  verità  è tardi  ; peróchè  indarno  s’ appara  quello , che 
non  si  può  più  operare.  Onde  , ponete  or  giù  tanta  alte- 
rigia dell' animo;  ponete  giù  il  superbo  e feroce  desiderio 
di  signoreggiare  che  voi  avete;  e,  se  voi  nollo  facesti  meu- 
tre  che  voi  foste  tiranni , almanco  poi  che  voi  avete  per- 
duta la  tirannìa,  non  1’  andate  più  cercando;  e ponete  fino 
al  disiderio , che  già  vedete  che  nollo  potete  adempiere.  E, 
se  non  lo  volete  fare  per  la  virtù  della  giustizia,  fatelo 
almanco  per  la  vergogna;  acciò,  che  mutando  i costumi, 
e ripigliando  nuovo  abito  della  mente,  voi  diventiate  più 
ricchi  per  avere  perdute  le  vostre  ricchezze;  ed  apparischi 
di  fuori,  che  voi  abbiate  arroto  alla  virtù  dell’ animo  tanto, 
quanto  voi  avete  meno  delle  cose  della  fortuna  di  fuori. 
Or  non  avete  voi  mai  considerato,  che  colui  che  non  è. 
solamente  re  de’  re  e signore  de’  signori , ma  Onipotente, 
da  cui  procede  ogni  signoria  in  cielo  e in  terra  ; alcuna 
volta  porge,  alcuna  volta  tira  a sè  la  sua  mano  piena  di 
doni  e di  grazie,  per  cagioni  spesse  volte  occulte,  ma 
sempre  ragionevoli  ; ma  lo  re  temporale  caccia  e conculca 
l’altro  re,  e l’uno  tiranno  l’altro,  e 1' una  gente  l’altra. 
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Or  uoii  uveiti  voi  udito  quello  Profeta,  che  lagnaudoHi , 
dice;  Ohe  Idio  raunorà  i suoi  prigioni,  come  la  rena,  ech’egli 
triunferà  de’  re.  e faràssi  belle  de’  tiranni ‘i*  Adattate  dun- 
que l’animo  vostro  colla  fortuna,  anzi  più  tosto  colla  vo- 
lontà di  Ilio;  e non  vogliate  seguitare  quello  trnffatorio  e 
bruito  esemplo  di  Dionisio  pessimo  tiranno;  il  quale,  es- 
sendo in  esilio,  cacciato  della  patria  sua,  si  dice,  che  tenne 
scuola  d’insegnare  leggere  a’ fanciugli , acciò  ch’egli  usasse 
la  tirannia  dell'animo  suo  contra  i fanciugli,  la  quale  non 
potea  più  usare  contra  i suoi  cittadini.  Oh  ! animo  crudele! 
c molto  attaccato  al  malo  proposito  ; il  quale  non  sapea  che 
fosse  l’ouestade  ed  il  bene,  e non  potea  patire  innanzi  a 
sè  la  ragione  e la  giustizia. 

D.  Io  mi  dolgo  molto  della  tirannia  perduta. 

K.  Quanto  ti  dorresti  tu  d’ avere  perduta  una  tua 
giusta  possessione,  quando  tu  ti  duoli  tanto  della  ingiusta? 
Quanto  ti  dorresti  tu  d’avere  perduta  una  tua  cosa  pro- 
pria, che  cosi  ti  duoli  d’avere  perduta  la  cosa  d’altrui? 

D.  A me  pare  grave  d' essere  cacciato  della  mia 
tirannia. 

R.  Quanto  ti  parrebbe  più  leggiere,  se  tu  considerassi 
la  cagione?  Molti  tiranni,  per  lo  scio  odio  del  nome,  hanno 
perduto  loro  stato;  e chiarissimo  è a tutti,  che  i più  hanno 
avute  certe  cagioni  di  perdere  sua  signorìa  ; e tutto  dì 
si  vede  meglio.  Tu  leggi  nella  Politica  d’ Aristotile , che 
molti  tiranni  sono  stati  pericolati  per  le  inginrie  delle  nu>- 
glie;  o veramente  eh’  eglino  abbino  fatto  ingiurie  alle  mo- 
gli altrui  o che  loro  mogli  abbino  ingiuriato  altri.  E 1’  una 
sentenzia  o 1’  altra,  che  noi  vogliam  pigliare,  sia  vera;  tu 
hai  per  esemplo  del  primo,  cioè  dello  ingiuriare  le  donne 
altrui , non  solamente  il  perdimento  di  tirannia , ma  di 
reami , come  fu  quello  di  Troia  e di  Roma.  Per  lo  secondo 
esemplo  truovi  Agide  tiranno  di  Lacedemonia,  il  quale, 
avendo  rubato  i suoi  sudditi . maudòe  la  sua  moglie  .ava- 
rissima a rubare  le  mugli  loro;  e credo,  che  questa  non 
fosse  delle  minori  cagioni  d’ affrettare  la  sua  cacciata.  Ben- 
ché questo  .Agide  non  potè  es.sere  noto  ad  Aristotile;  il 
quale  Aristotile  fiorì  al  tempo  d’ Allessandro;  però  ch’egli 
non  potè  tanto  vivere , eh’  egli  venisse  all’  ctade  di  questo 
Agide.  Pure  truovo  no’  libri  suoi,  non  sanza  amirazione, 
il  nome  di  lero  e di  fìelou  ; i quali,  come  pote.ssono  essere 


noti  ad  Aristotile,  non  posso  speJitanieute  comprendere, 
considerata  la  ragione  de’  tempi. 

D.  Io  non  fui  ingiurioso  alle  mogli  altrui,  nè  la  mia 
moglie  fece  ingiuria  ad  alcuno;  nientedimeuo  sono  fuori 
dello  stato  mio. 

K.  Spesse  volte  agli  uomini  sceleratissimi  pare  loro 
essere  innocenti.  Ma  e’  ci  sono  altre  non  minori  cagioni  a 
fare  perdere  la  signoria,  che  quello  ch’io  ho  già  detto; 
come  la  superbia , la  quale  per  gli  storiografi  è aposta  a 
Giulio  Cesare;  e spezialmente  quella  eh’  egli  usóe  in  non 
levarsi  ritto  a’  sanatori  che  andavano  a lui , onorandolo 
sommamente;  ma  questa  oggi  non  sarebbe  reputata  ca- 
gione suflBceiite.  Ancora  la  crudelitade  ; la  quale  appresso 
Vergilio  menava  Mesenzio  a supplicio  e pena.  E la  quale 
crudelitade  condusse  a supplicio  Gaio  Gallicela  e Nerone  e 
Domiziauo.  Item  la  invidia;  della  quale  dice  Orazio:  che  i 
tiranni  di  Cicilia  non  trovarono  maggiore  tonnento:  ed 
ancora  oggi  la  esperienzia  il  dimostra , che  i vostri  tiranni 
non  truovano  maggiore  tormento  di  quella.  Finalmente , 
ninna  maggior  è o vero  più  spessa  pestilenzia , o disfaci- 
mento de’  tiranni,  che  l’avarizia:  però  che  1’ altre  toccano 
a ciascuno  in  particularità  ; ma  l’ avarizia  tocca  a tutti  ; 
r altre  hanno  infetti  alcuni  cittadini,  ma  questa  guasta 
tutto  il  pjplo.  La  superbia  e la  invidia  regna  fra’  tiranni 
medesimi;  la  crudeltà  si  truova  in  pochi,  ma  1’ avarizia  in 
tutti.  E benché  la  crudeltade  vi  sia  , pure  alcuna  volta  ha 
posa,  e scema;  ma  l’avarizia  sempre  cresce  e vegghia. 
Onde  coloro,  che  vogliono  essere  maggiori  e signori  de’ 
popoli , conviene  che  prima  fugghino  questo  vizio  ed 
ogni  infamia  e sospetto  d’esso.  Imperò  che  ninna  cosa  è , 
che  facci  il  tiranno  tanto  odioso  nè  tanto  indegno  della 
signoria  e della  grandigia,  quanto  1’  avarazia.  Gli  altri  vizii 
alcuna  volta  si  ricuoprono  col  velame  della  magnanimità 
o della  giustizia  ; ma  l’ avarizia  mostra  viltade  e miseria 
d’animo.  E come,  oltre  a tutti  i peccati  degli  uomini, 
ninna  cosa  è più  misera,  ninna  n’è  più  vile  che  l’avarizia; 
cosi  è tenuta  da  tutti  più  vile  e più  misera  : e però  coloro, 
che  sono  sottoposti  a questo  vizio  , sono  riputati  indegnis- 
simi d’ ogni  onoro  e d’ogni  signoria.  Egli  nomini  si  sde- 
gnano d’  essere  subietti  a colui  che  è subietto  all’  avarizia; 
o che  forza  e balia  al)bi  nella  persona  altrui  colui  che  ha 
il  cuore  suo  fitto  nell’ttro  e nel  metallo;  e non  patiscono 
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che  colui,  che  non  ardisce  di  toccare  hi  sua  pecunia,  possa 
o siagli  licito  di  tèrre  la  vita  d’altrui,  acciò  che  non  si 
dica  eh'  egli  il  faccia  per  la  pecunia.  Onde  , la  prima  via 
di  venire  a sicurtà , e quiete , è di  gittare  via  dell’  animo 
suo  non  solamente  l’apetito  d’essere  tiranno,  ma  ogni  de- 
siderio d’essere  re.  Imperò,  quale  co.sa  è più  stolta,  quale 
è più  pericolosa,  quale  è più  faticosa,  che  uno  si  vegli 
recare  a dosso  i pesi  di  tutto  il  popolo,  che  forse  non  è 
sutllcente  a portare  i suoi  propri! V Ma,  secondo  la  sua 
usanza,  il  nimico  della  umana  natura,  e le  varie  e mal- 
vagie oppenioni  degli  uomini  non  lasciano  l’ uomo  eleg- 
gere il  meglio.  Appresso  a questo  ch’io  ho  detto,  si  de’ 
cousiderare  la  dottrina  d’ Aristotile  che  dice:  che  l’uomo 
non  si  riputi  tirauno,  ma  curatore  e tutore  della  repubblica; 
e dice , eh’  egli  debba  vedere  1’  entrata  ed  i censi  de’  suo’ 
sudditi;  e rauuargli  per  potergli  dispensare  ; ed  a tempo 
e a luogo  debito  spendergli  in  difesa  della  patria,  se  mai 
occorresse  alcuna  guerra;  e debbesi  portare,  come  guar- 
diano generalmente  di  tutti  e come  camarlingo  di  tutti 
e non  per  sè  solo.  Ancora,  ch’egli  debbe  tenere  la  città 
apparecchiata  ed  ornata , sicome  proccuratore  di  tutti , non 
come  tiranno.  E,  da  capo  dice;  ch’egli  non  ai  mostri  a’ 
suoi  sudditi  tiranno,  ma  come  proccuratore  de’  fatti  loro  e 
come  uno  re  ; e che  non  paia  eh’  egli  faccia  i fatti  propri! 
ma  di  tutti  ; e che  tenghi  vita  mezzana  e non  troppo  escel- 
lente.  Et,  avendo  il  signore  queste  e simile  virtudi  in  sè,  a me 
medesimo  pare,  come  pare  ad  Aristotile,  che  allora  si  possi  tale 
signoria  sopportare;  sì  veramente  ch’egli  sia  in  verità  den- 
tro, come  noi  diciamo,  eh’ e’  bisogna  si  mo.stri  di  fnori. 
Però  che  la  simulazione  e la  ipocrisia  , per  qnalnnque  arte 
cd  ingegno,  non  può  durare  lungo  tempo  in  presenzia  di 
tante  persone,  a quante  questo  fatto  tocca.  Ora  guarda  tu’, 
che  tu  non  abbi  errato  in  alcuna  cosa  di  queste , e non 
voliTe  più  lagnarti  o maravigliarti.  Però  che  non  è mara- 
viglia, se  la  tirannia  sottoposta  ad  questi  vizi  venghi  meno; 
anzi  sarebbe  maraviglia,  s’ella  durasse  lungo  tempo.  Con- 
cludendo : tutti  i re  e tiranni  e chiunque  è posto  in  al- 
cuna signoria,  s’  eglino  voglionolungo  tempo  durare,  debbono 
sottilmente  considerare  e rivolgere  per  1'  animo  quello  detto 
di  Catone,  scritto  nel  libro  di  Tito  Livio,  cioè:  l’ava- 
rizia e la  lussuria  guastano  tutte  le  signorie. 
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13.  Avendo  io  perduta  la  mia  tirauuiu , sono  ritornato 
allo  stiito  mio  privato.  , 

' R.  Tu  eri  nimico  de'  tuoi  cittadini , ora  se'  fatto  loro 
compagno.  Appara  dunque  a vivere  del  pari  co'  tuoi  vicini, 
e conosci  e guarda  la  grazia  ed  il  beneficio  della  fortuna 
che  t'  ha  posto  in  istato  basso  ; però  che  quanto  più  one- 
stamente r uomo  vive  co'  suoi  cittadini,  tanto  vive  più  si- 
curamente e meglio  che  non  vivercbbe , essendo  signore 
sopra  di  loro.  Ornai  tu  avrai  più  tranquillo  stato,  più 
sicura  vita,  sauza  paura,  sanza  sospetti,  sanza  guardie, 
sanza  arme;  fra'  quali  impacci  non  so  vedere  che  bene, 
che  pace,  l'uomo  speri  d'avere. 

D.  Avendo  perduta  la  mia  tirannia,  io  mi  vivo  sanza 
stato  e sanza  dignità. 

R.  Eleggi  quello  che  tu  vuoi  ; o provocare  a ira  la 
fortuna  con  tuoi  lamenti,  o mitigarla  con  pazieuzia.  In  ve- 
rità , se  tu  non  cousiderrai  l’ apparenza  di  fuori  e lo  stre- 
pito del  volgo  e de’  servidori,  ma  guarderai  tacitamente  l’a- 
nimo tuo  e ricorderàtti  del  tempo  passato,  come  con  peri- 
coli tu  se’  vissuto , tu  ti  troverrai  scampato  e liberato  da 
molti  mali.  Potrai  ornai  vivere  sicuro,  e morrai  in  pace; 
nè  sarai  morto  a ghiado,  nè  insanguinato,  uè  uvelenato. 


CAPITOLO  LXXXII. 

Delle  Kòcclie  perdute. 


Arditili  infesti^  virinia  saepe  gravatur  ; 
Est  diguum  , mulfis  rcs  inimica  muUis  cedat. 


Dolore.  Io  sono  privato  delle  mie  forti  rócche. 

R.  Ancora  c’era  rimase  il  seme  della  tirannia;  la 
quale  s’ è partita  in  tutto,  se  tu  hai  perdute  le  ròcche.  Tu 
sai , che  non  basta  a tagliare  lo  stipite  dell’  albore , se  non 
si  sveglie  la  radice  sua  ; c , chiunque  hae  speranza  e fidanza 
nelle  fortezze,  è tiranno. 

D.  Io  ho  perduta  una  ròcca  posta  in  sul  monte. 
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H.  Le  rócclie,  dovunque  elle  sono,  si  sono  lacci  e legami 
della  libertade.  E,  s’ elle  sono  posto  in  su  monti,  sono, 
per  uno  cotale  modo  di  dire,  una  oscuritade  nell’aire., 
onde  la  vostra  superbia  tuona  e fulmina  centra  i sudditi  ; 
il  perchè,  non  che  sia  da  piangere,  ma  è da  disiderare 
d’essere  privato  da  queste  cagioni  di  superbia.  Ancora  sono 
alcune  cosa  di  quello,  che  gli  uomini  volgari  chiamano 
beni  temporali,  per  le  quali  gli  uomini  1)uoni  e temperati 
sono  tentati  e provocati  a fare  cose  illicite  ; onde,  se  tu 
non  ti  senti  forte  a contraporti  a ciò  colla  forza  delle  vir- 
tudi , sanza  dubbio  tu  debbi  disiderare  di  perdere  tiili  cose, 
che  ti  provocano  a fare  male. 

D.  Io  ho  perduta  una  ròcca  fortissima. 

R.  Tu  dici,  ch’ella  era  fortissima,  ma  1'  effetto  mo- 
.stra  ch’ella  era  debile,  poi  che  tu  1’  ha’  perdubt.  Ecco  tu 
hai  perduta  cosa  , la  quale  si  debba  chiamare  più  tosto  dis- 
utile a usarla  e malagevole  a guardarla:  dico  disutile  ad 
te  e odiosa  a tutti  i vicini.  Ornai  comincerai  a potere 
dormire  la  notte,  e lasciare  dormire  altrui. 

TD.  Una  mia  sicurissima  ròcca  è stata  disfatta. 

R.  Come  era  sicura  s’ella  è disfatta’^  Pensa  teco  me- 
desimo quello  che  tu  dici.  Io  ti  mostrerò  una  ròcca  bene 
fornita  e sicurisfsima , sanza  mura,  sanza  torri  e al  tutto 
sanza  alcuno  artificioso  apparecchiamento.  Se  tu  vuoi  vi- 
vere sicuramente  vivi  bene  ; però  che  ninna  cosa  è più 
sicura  che  la  virtù.  Guarda , che  io  non  dico:  vivere , vi- 
vendo superbamente , con  buone  vivande  e con  pompa  ; 
ma  giustamente,  sobbrianiente , temperatnniente:  vivendo 
così,  non  hai  bisogno  d’alcune  ròcche;  le  quali  non  ti 
fanno  sicuro , ma  sollecito  e temuto  e molestoso  altrui.  Or 
chente  è questo  desiderio  , che  voi  avete  d’ essere  temuti 
e non  così  d’  essere  amati  ? Or  non  hai  tu  udito  quello  no- 
tissimo detto  di  Laberio?  Vhe  necessità  è che  di  molti  tema 
colui,  cui  molti  temono?  Laberio  disse  quello  detto  per 
Inlio  Cesare;  ma  quanto  più  dirittamente  si  può  dire  per 
altri , et  eziandio  per  minori,  ed  i quali  hanno  più  da  te- 
mere? Ben  non  so  vedere , _ perchè  sieno  tanti  quegli  che 
disiderano  d’ essere  temuti.  E vero  , che  ninno  sanza  ca- 
gione è temuto;  ed  eziandio  ninno  sanza  cagione  teme  al- 
trui ; ma  più  pericoloso  è ad  uno  temere  molti,  che  non 
è pericoloso  a molti  temere  uno.  Or  non  è molto  meglio 
che  ninno  ti  tema  e tu  non  tema  alcuno,  che  molti  ti 
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^emiuo , e tu  temi  molti?  Queste  cose , di'  io  dico , non  si 
possono  dividere  1' una  dall'ultra;  ma,  sempre  con  timore, 
voi  cercate  d’  essere  temuti.  Tu  vorresti  forse  udire  la  ca- 
gione di  questo  detto  ? ma  la  cagione  non  è se  non  quella, 
che  dice  Ovidio,  cioè:  che  l’uomo  diskìera  che  perisciti 
colui  eh’  egli  teme.  Questo  disse  però  prima  Ennio  poeta, 
cioè:  che  gli  uo7nini  hanno  in  odio  colui  eh’ eglino  temono; 
e ciascuno  cerca  di  fare  perire  colui  ch’egli  hue  in  odio. 
Tu  eri  nella  tua  ròcca  molto  da  essere  temuto;  e con  tutto 
questo  tu  temevi  altrui.  Ma  tu  dirai:  chi  temevo  io?  di- 
coti anzi:  chi  non  temevi  tu?  Colui  teme  tutte  le  persone, 
che  comincia  ad  esser  temuto,  e principalmente  coloro,  da 
cui  egli  è temuto.  lidio , seguitando  il  detto  d’  Ennio 
poeta , disse  : che  coloro  che  vogliono  essere  temuti , di 
necessità  è eh’  eglino  tornino  quegli  da  cui  sono  temuti, 
lo  ripeto  uno  detto,  ch'io  ho  più  volte  détto;  o questo 
fo,  perchè  la  materia  il  richiede:  voi  non  considerate  lo 
stato  vostro,  e siete  ciechi  in  queste,  come  nell’altre  cose 
vostre;  quando  voi  ben  vi  sforzate  d’essere  sopra  tutti,  e 
voi  siete  di  sotto  a tutti;  che  cosa  è più  vile  che  la  paura? 
Ed  a questo  modo  ogni  vostro  sforzamento  viene  nel  con- 
trario. 

D.  Io  ho  perduta  una  ròcca , eh’  io  avea  molto  cara. 

K.  Flittene  un’  altra  ])iù  cara , la  quale  tu  non  possi 
perdere.  Circunda  l’animo  tuo  d’intenzioni  piutose,  e la 
vita  tua  d' atti  onesti  ; e poni  innanzi  alla  porta  la  pru- 
denzia  e la  fortezza;  e poni  la  giustizia  e la  temperanza 
in  su  battifòlli;  intorno  intorno,  su  per  le  mura  ponil’u- 
manità  e la  mansuetudine;  e nel  mezzo  della  ròcca  metti 
la  speranza  , la  fede  c la  carità;  et  in  su  la  sommità  della 
torre  poni  la  providenzia;  e la  buona  fama  intorno  al  cir- 
cuito. Abbi  in  presenzia  l’amore  di  Dio  e degli  uomini  e 
caccia  via  la  paura:  onora  gli  uomini  degni  e gli  altri 
lascia  stare,  nogli  onorare  e nogli  offendere.  In  modo, 
che  altri  non  tema  te,  nè  tu  altrui;  e virerai  sicuramente 
più  in  una  bassa  casetta , che  tu  non  vivevi  in  ciuella  tua 
rócca.  Questa  rócca  non  ti  fia  invidiata  mai;  ninno  te  la  vorrà 
o potrae  tórre;  con  tale  rócca  tu  provocherai  i mali  uo- 
mini in  stupore,  i buoni  in  amore  ed  in  volontà  e studio 
di  seguitarti.  Oh  quanto  agevol  cosa  era  menare  la  vostra 
vita  tranquilla,  sicura  e chiara!  Se  voi  medesimi  non  ve  la 
facessi  tempestosa  e torbida,  cou  volere  conducere  quasi 
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tutte  le  cose  vostro  e de’  vostri  prossimi  in  muli  termini 
ed  in  pericolo.  A che  sono  buone  queste  vostre  rócche , se 
non  a dare  fatica  e molestia  a voi  e ancora  ad  altrui?  et 
acciò  che  voi  non  abbiate  mai  requia;  e come  i ragnoti 
pigliouo  le  mosche,  così  voi  facciate  asalire  chi  passa  per 
la  strada.  Ancora  a tutti  gli  animali  bastano  loro  giacigli 
e loro  nidi  : solo  lo  omiciuolo  vuole  stare  in  rócca.  Bene 
si  può  dire , che  non  è alcuno  animale  più  superbo  nò 
più  p.vuroso  deir  uomo. 


CAPITOLO  LXXXIII. 

Della  vecchiaia. 

Optasti  seninm,  quoti  cum  tiìn  coutiyit , optas 
Ksse  putr;  pitcr  es;  namque  sciics 


TDolore.  Io  sono  invecchiato. 

K..  Tu  disideravi  di  vivere,  ed  ora  ti  penti  d’essere 
vissuto:  or  écci  altra  cagione? 

Tò.  lo  sono  invecchiato. 

R.  Tu  andavi  continuamente , ed  ora  ti  maravigli 
d’essere  giunto:  più  tosto  era  da  maravigliare  se  tu  non 
fossi,  quando  che  sia,  giunto  al  termine,  dove  tu  andavi. 

T).  Io  sono  invecchiato. 

R.  Che  maraviglia,  se  vivendo  molto,  tu  se’  invec- 
chiato, et  andando  continuo,  tu  se’  ito  assai?  Ora,  aspet- 
tavi, tn,  che  l’etade  tornasse  adietro?  Il  tempo,  come  egli  è 
veloce  e non  può  stare  fermo,  così  non  può  tornare  adietro. 

D.  Io  sono  invecchiato  molto  tosto. 

R.  Io  ti  dicea,  die  il  tempo  fugge,  incomincia  ornai 
a credermi:  non  si  potrebbe  dire,  non  solamente  fra  gli 
oppenioni  di  diversi  uomini , ma  nel  petto  di  qualunque 
uomo  solo , che  sia  d’ una  oppenione , che  differenzia  sia 
del  passato  al  futuro  per  quantità  di  tempo.  Il  giovane, 
che  guarda  innanzi  a sè  l’etade  futura,  la  stima  essere 
lunghissima;  ed  il  vecchio,  guardandola  a dietro  a sè,  gli 
pare  brevissima.  K ben  che  lo  cose  future  paiano  più  lunghe 
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che  le  passate;  pure  eono  equalmente  tutte  brevi  et  ezian- 
dio più,  per  questo,  che  il  movimento  naturale  suole  es- 
sere più  veloce , appressandosi  al  fine. 

D.  lo  sono  invecchiato. 

R.  Tu  hai  cagione  di  godere,  se  pure  tu  non  se’  in- 
vecchiato fra  i vizii  ; od  eziandio,  se  tu  ti  se’  corretto  al 
fine  tuo  , la  vecchiezza  è ad  te  buona  e utile , e non  è 
piccolo  segno  che  Idio  t’  ha  aiutato  in  questo  mondo.  Non 
ti  ricordi  tu , come  Cesare  parla  ad  quello  vecchio  d’  Egitto, 
e collo  argomento  della  lunga  etade  gli  mostra  ch’egli  non 
sia  ingrato  agli  dii  del  dono  di  tanta  lunga  etade? 

1).  lo  sono  invecchiato. 

K.  Almeno  tu  se’  uno  de’  molti,  che  se’  giunto  a 
questa  etade  : quanta  picciola  parte  è degli  uomini , che 
venghino  infino  a questa  etade!  lo  dico  delle  molte  mi- 
gliaia degli  uomini  che  nascono,  e,  di  questi  pochi  sono 
pochissimi , che  abbino  saputo  vivere  giustamente  e bene 
tutto  questo  tempo. 

D.  lo  sono  molto  invecchiato. 

R.  lo  ti  confesso,  che  il  vedere  uno  uomo  molto  vec- 
chio è una  maraviglia,  e uno  stupore  alla  persona , che 
vuole  coir  animo  misurare  e pensare  con  quanti  pericolosi 
passi  quello  vecchio  è giunto  ad  quella  etiide;  però  che  i 
molti  casi  e pericoli  della  vita  mortale  sono  cagione  che 
tanti  radi  sono  i vecchi. 

D.  lo  sono  invecchiato. 

R.  Tu  hai  passato  uno  corso  ed  uno  viaggio  duro  e 
malagevole:  maraviglia  è,  se,  per  essere  tu  stanco,  tu 
non  disideri  d’avere  riposo,  e con  letizia  non  aspetti  lo 
fine  tuo  vicino  , cioè  la  morte. 

D.  Io  sono  tosto  invecchiato. 

R.  11  corso  della  vita  presente  or  egli  è brieve  or 
egli  è brevissimo;  mai  non  è lungo,  ma  sempre  è duro  e 
aspro  e dubbioso;  e la  vecchiezza  è 1’ ultima  sua  parte,  e 
la  morte  è la  sua  fine.  Or,  che,  in  singularità,  t’ hai  tu  da 
lagnare?  Tu  se’  invecchiato  ? tu  dei , quando  che  sia,  com- 
piere il  dono  che  tu  hai  della  vita.  Se’  venuto  a termine? 
datti  pace.  Stolto  viandante  è colui , che , essendo  stanco 
della  fatica  del  suo  cammino , vegli  ritornare  a dietro  per 
camminare  da  capo.  E sai  che  niuna  cosa  è più  graziosa 
all’ nomo  stanco  che  l’albergo  e ’l  riposo. 

D.  Io  sono  invecchiato. 
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R.  Molto  t' è piaciuta  la  fatica  della  vita , se  ti  pare 
gravosa  d’averla  passata. 

T>.  Io  sono  invecchiato. 

K.  Se  ti  dilettava  il  vivere,  ecco  tu  se’  vissuto;  e se 
ti  conveniva  vivere  , ecco  tu  hai  ubbidito.  Quale  è colui 
di  sana  mento,  che  si  dolga  che  sia  fatto  quello,  ch’egli 
disiderava  che  fosse  fatto,  se  non  quando  egli  conoscesse 
ch’egli  disiderava  male?  E chi  è colui  che  non  goda  d’ es- 
sergli fatto  quello,  che  egli  non  potea  fuggire  di  fare,  e 
nello  potea  fare  sansa  grande  fatica  V L’ uno  e l’ altro  si 
fae  per  te,  et  hai  da  godere,  cioè;  che  primo  caso  tu  hai 
quello  che  tu  tanto  disideravi;  e nell’ altro  hai  compiuto 
l’officio  tuo  necessario  e gravoso,  cioè  il  corso  della  vita 
penosa. 

D.  Io  sono  invecchiato,  e l’etade  m’ha  cacciato  da 
me  i diletti  del  corpo. 

R.  Usa  i diletti  dell’anima,  i quali  non  sono  minori; 
ed  in  verità  sono  più  ferrai  e non  fuggono  mai,  se  non 
coU’auiraa,  perchè  con  essa  stanno  e dietro  a lei  vanno. 
E questi  diletti  del  corpo  quando  vengono  recono  colloro 
la  colpa  del  peccato;  e,  perdendosi,  lasciano  il  pentimento 
d’avere  fatto,  e lasciano  cagione  e materia  di  dolore  e di 
vergogna.  Ora  tu  dei  godere  d’  essere  spedito  e libero  di 
queste  cagioni;  e dei  ringraziare  quella  che  te  n’ha  libe- 
rato, cioè  la  vecchiezza;  che  t’  ha  tratto  delle  mani  de’ 
tuoi  nimici  e datoti  uno  dono  d’ intelletto  eh’  era  però  tuo, 
il  quale  infino  ad  ora  tu  l’hai  poco  atteso;  ed  il  quale  tu 
hai  tanto  tempo  penato  a conoscere.  

13.  Io  sono  invecchiato , e non  posso  avere  i miei  usati 
diletti. 

R.  Avezzati  a nuovi  diletti:  però  che  la  vecchiezza 
hae  suoi  piaceri  e diletti;  i quali  come  tu  comincerai  a 
gustare,  tu  avrai  in  fastidio  quegli , di  che  tu  ora  ti  la- 
menti avere  perduti  e non  vorresti  ch’eglino  ritornassono. 

D.  Io  sono  invecchiato  ed  incanutito. 

R.  Il  capo  canuto  del  buono  vecchio  è havuto  in  re- 
verenzia,  ed  hae  in  sè  non  solamente  più  autorità,  ma 
eziandio  più  onesto  diletto  e piacere  che  non  hanno  tutti 
i brutti  diletti  de’  giovani.  E non  ti  pentere  e non  ti  do- 
lere d’avere  mutato  colore.  Or  chi  è di  sentimento  si  cor- 
rotto c di  giudicio  sì  perverso , che  non  vogli  più  tosto 
guardare  panieri  pieni  di  bianchi  libri,  che  ceste  piene  di 
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neri  carboni?  E,  che,  se  avcs-^e  a pijrliarc  nuova  forma, 
non  volesse  più  tosto  essere  simile  ad  uno  cigno,  che  a 
uno  corbo  ? 

TD.  lo  sono  invecchiato  e lo  volto  mio  Ime  crespe 
s(pialide , come  solchi  fatti  dall’  arato  nel  campo. 

li.  La  terni  arata  mena  frutto  più  abbondantemente, 
e la  vecchiezza  bene  guidata  mena  e produce  frutti  ed  ope- 
razioni più  sode  e piu  prudenti.  Se  le  crespe  della  facciati  dis- 
piacciono, ordina  ed  assetta  la  faccia  dell’ anima;  e fae,  che 
le  crespe  non  l’occupino,  e gli  anni  non  la  faccino  varia, 
HO  non  per  farla  più  bella  di  die  in  die.  E credeuii,  ch’ella 
ti  mosterrà  e farà  te  sempre  più  bello , se  por  nigligeuzia 
tu  noli’  abbandoni  di  forbire. 

ID.  Io  sono  invecchiato  per  le  crespe,  e per  l’abito 
squalido  e disformato  ; appena  mi  p.are  d’  essere  de.sso. 

K.  lo  ti  dissi  infine  dal  principio,  che  questo  ti  do- 
vea  intervenire:  ornai  starai  meno  a mirarti  allo  specchio; 
meno  forse  piacerai  a te  medesimo:  c meno  pi.acer.ii  agli 
occhi  delle  femminelle  ; e non  so  , s’  ella  è maggiore  vaui- 
tade  che  lussuria , volere  loro  piacere.  Ma  coloro , che 
vanno  cercando  negli  uomini  fede  e costanzia,  e gravità  e 
prudeuzia  , abbino  speranza  di  trovare  quello  ch’eglino  di- 
sidcrauo  ]>iù  fra  queste  crespe,  che  fra  gote  pulite  e tirate. 

D.  Io  sono  invecchiato,  e la  miglioro  etade  mia  mi 
rimane  dopo  le  spalle. 

K.  Anzi  la  piggiore.  Imperò , che  non  sono  sempre 
migliori  quelle  cose,  che  più  dilettano  1’  uomo,  e che  più 
sono  disiderate.  Nou  sai  ,tu , die  molti  disiderano  il  male 
loro?  E questo  non  sarebbe,  se  non  fosse  vero  il  detto 
d’Orazio  satiro,  che  dice:  che  pochi  saìino  disccrnere  il 
vero  bene. 

TD.  Io  sono  invecchiato,  ed  i mici  anni  dilettevoli 
sono  passati. 

K.  (inasi  tutti  gli  anni  passati  sono  stati  fra  loro 
molto  simili  e pari;  ma  gli  animi  degli  uomini  sono  stati 
diversi  c contrarii  ; anzi  più  che  una  medesima  persona  , 
nell’  animo  Suo  è stato  discordante;  di  quinci  esce,  che  il 
furore  della  giovinezza  e la  impazienzia  de’  vecchi  gene- 
rano neH’auirao  false  oppenioni , riputando  meglio  quello, 
che  è il  peggio,  ed  ottimo  quello,  che  è pessimo.  In  ve- 
rità tutti  i tempi  sono  buoni;  però  che  bnono  è il  re  e 
fattore  di  tutti  i secoli.  E , se  tu  guardi  alla  bellezza 
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<leir universo , e l’ Online  dello  natura,  tutti  i tempi  sono 
buoni;  benché  1’ uno  tempo  sia  caldo,  l’altro  freddo,  l’uno 
asciutto , r altro  umido  , l’ uno  nubilo , 1’  altro  chiaro  , 1’  uno 
tempestoso  l’ altro  tranquillo.  Ma , riferendo  questi  tempi 
a Voi  et  al  giiulicio  vostro,  quasi  a uno  modo  tutti  sono 
dolorosi,  dubbiosi,  solliciti,  mali,  faticosi,  ansiosi,  amari,  pieni 
di  lamenti , di  pianto  , di  miseria.  E fra  questi  tempi , io 
non  so  che  dì  tu  mi  chiami  dilettevoli  e lieti  ; i quali , 
mentre  che  duravano,  erano  dolorosi  e pieni  di  lamenti; 
m.i  acciò  che  ora  ti  paiano  piacevoli,  non  c’  è altra  cagione, 
se  non  ch’eglino  sono  passati  e non  ritorneranno  mai;  ed 
hannone  portato  seco  delle  cose,  che  forse  non  sapesti 
usare,  quando  tu  l’avevi:  e questo  non  potere  ritoruaro 
te  gli  fae  parere  più  cari,  e acrescere  ti  fa  il  disiderio. 
Ma  lo  stolto  non  ama  perfettamente,  se  non  quello,  ch’egli 
hao  perduto. 

D.  lo  sono  invecchiato.  Oh!  se  ritornasse  la  giovi- 
nezza che  è passata  ! 

R.  Oh  desiderio  non  meno  stolto  che  vano  ! Ma , se 
tu  guardassi  più  sotliliueuto,  forse  questo  tuo  desiderio 
non  sarebbe  sanza  effetto;  però  che  la  tua  giovinezza  ri- 
tornerà al  tempo  debito,  e come  è scritto  nel  Salmo:  Si 
rinuovellerà  come  1’  aquila,  nel  die  del  giudicio  finale. 

D.  Io  sono  invecchiato , e la  buona  etade  è rimasa 
adictro. 

R.  Ogni  etade , come  ella  è buona  a’  buoni  nomini , 
cosi  è mala  a’  mali  uomini;  ma  all’ uno  ed  all’altro  è ella 
brieve,  e vicina  all’ ultimo  tempo  del  giudicio;  ove  si  ren- 
derà a ciascuno,  secondo  ch’egli  avrà  meritato;  cioè,  a’ 
buoni  il  frutto  de’  suoi  beni,  ed  a’  mali  uomini  la  pena 
de’  loro  mali.  Or  quale,  dunque,  è questa  etade  buona, 
che  tu  dici , [che]  in  ogui  luogo  e ad  ogni  persona  è 
ella  aspra  e sempre  fugge,  se  non  quanto  ella  è via  alla 
vita  eterna?  E,  benché  paia  che  abbia  alcuna  cosa  dolce, 
pure  la  brevità,  e la  fugga  del  tempo,  fa  tosto  venire 
meno  tale  dolcezza.  E quale  è quegli , che , fuggendo , as- 
sapori alcuna  cosa  dolce?  Quando  Dario  fuggiva,  una  ac- 
qua puzzolente  e brutta  gli  parvo  dolcissima  e soavissima. 
È,  come  dice  Tulio,  ed  a me  pare  quello  medesimo,  la 
paura  gli  avea  spenta  la  voglia  di  bere  acqua  dolce;  però 
che  a costa  dietrogli,  gli  era  Allessaiidro,  che  l’ avea  scon- 
fitto. Voi  di  dietro  alle  spalle  avete  il  tempo  che  vi  iucalcia; 
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e gli  anni  veloci,  e gli  di  che  straboccano' per  la  fretta, 
e l'ore  che  volano  per  la  grande  ■'elocitade.  Dinanzi  agli 
occhi  avete  la  morte;  ed,  essendo  costretti  d’andare,  non 
potete  tornare  adietro;  ed  essendo  spinti,  non  avete  punto 
spazio  di  tardare;  e,  giugncndo  la  morte  uolla  potete  scam- 
pare. E vedete , die  la  strada  di  questa  vita  è assediata  di 
tante  difficultadi,  di  tanti  terrori  e paure.  Dimmi,  dunque; 
quale  parte  di  questa  vita  è buona  ? Ma  io  intendo  in  ve- 
rità quello  che  tu  vuoi  dire.  Voi  dite  l’ etade  buona  essere 
quella,  eh’ è più  atta  a’  vituperii  della  lussuria.  Questa  è 
r usanza  del  vostro  parlare;  che  voi  dite  buono  quello, 
cli’è  molto  atto  a fare  adempiere  la  volontà  e il  desiderio 
vostro;  bencliè  quella  volontà  e disiderio  sia  pessima  feosa). 
Così  il  rubatore  dice  buona  la  catena  atta  a legare  i pri- 
gioni innocenti  (1);  co.si  il  tiranno  dice  buona  la  ròcca, 
che  tiene  conculcata  la  li;>ertade  del  popolo  ; cosi  colui  che 
fae  il  veleno , dice  buono  il  veleno  che  uccide  tosto  ; così 
lo  traditore  ed  assessino  dice  buono  lo  spuntone  che  può 
tenere  nascosto.  A questo  modo  dite  voi  fetide  buona, 
che  è atta  a quello  che  voi  molto  disiderate.  Onde  tu  non 
vedrai  alcuno  di  costoro,  che  piangono  gli  anni  passati  ir- 
revocabili, che  disideri  di  tornare  fanciullo,  o che  poppi; 
le  quali  etadi  sarebbouo  in  verità  ottime,  se  fosse  cosi 
buono  r essere  molto  di  lungi  dalla  vecchiezza , come  eglino 
dicono:  nè  eziandio  desiderano  di  ritornare  nella  etade 
della  giovanezza  perfetta  e soda,  o nel  principio  della  vec- 
chiezza, quando  ancora  è verde  e fresca;  ma  tutti  diside- 
rano  radoloscenzia,  che  è pessima  e pericolosissima  parte 
della  vihi  nostra.  E dicono:  Oh  venticinque  anni,  dove 
t’abbiamo  noi  lasciato?  Acciò  che  tutti  gli  uomini  sappine, 
come  voi  vi  pentéte  delle  brutture  passate,  poi  che  voi 
non  disiderate  se  non  il  tempo  molto  atto  ad  quelle  mi- 
serie. 

O.  Io  sono  invecchiato;  perchè  non  mi  lagno  e so- 
spiro io  col  detto  d’ Evandro  re,  secondo  che  dice  Vergilio? 
Oh!  se  Giove  mi  faeesse  toniare  indietro  gii  unni  miei  pas- 
sati ! 

R.  Noi  non  leggiamo,  che  tale  sospiro  facesse  mai 
Socrate  o Platone,  o Fabio  o Catone;  e pur  furono  vecchi. 


(i)  Sic  catenam  praedo  , caplis  insonlibus  (bonam  vocal) 
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Jlcn  ti  voglio  confessare,  che  i savi  sono  più  radi  che  i 
re.  Dico  bene,  che  il  re  Evandro  fu  savio,  ma  non  come 
gli  altri  predetti  savi;  ina  quello  sospiro  d’ Evandro  oggi 
è comune,  e usato  da  tutti  i vecchi.  1 quali,  essendo  fatti 
stolti,  chiamano  l’ adolesceuzia , la  quale  è sorda  e non 
gli  ode  ; e con  sospiri  guardano  dietro  ad  essa  ; et  ella 
fogge.  E non  tanto  con  sospiri  c desiderii  nascosti,  ma 
con  vane  medicine  e vano  artificio  vogliono  sforzare  la 
natura  indomabile , per  potere  essere  più  giovani.  In  questa 
materia  ti  voglio  narrare  quanto  saviamente  Adriano  impe- 
radore  si  fece  beffe  d’uno  vecchio.  Egli  avea  giù  negato 
di  fare  una  grazia  ad  uno  vecchio  canuto  ; il  quale , aven- 
dosi fatta  certa  medicina  per  abrunirsi  i peli  del  capo  e 
della  barba,  ritoruóe  ad  Adriano  per  adomandare  la  detta 
grazia  già  negata.  A cui  Adriano  rispuose;  va’  via!  io 
già  negai  questo  medesimo  a tuo  padre;  ora  nolla  voglio 
fare  ancora  ad  te. 

D.  Io  sono  fatto  vecchio:  Oh!  se  ritornasse  la  mia 
giovinezza  ! 

R.  Io  ti  dissi  già,  ch’ella  ritornerebbe;  ora  ti  dico, 
ch'ella  è ritornata,  quanto  ad  operar  bene,  se  tu  vuoi. 
Onde,  se  così  agevolmente  tu  avrai  ogni  altra  cosa  che  tu 
desideri , i tuoi  desiderii  non  saranno  invano  : ma  per  la 
cagione  che  tu  la  desideri,  il  tuo  desiderio  è vano.  Perocché 
il  povero  puóe  disiderare  ricchezza,  il  servo  libertade , 
l’uomo  brutto  bellezza,  lo  infermo  sanitade,  lo  stanco  ri- 
poso , lo  sbandito  la  ritornata  ; ma  il  vero  vecchio  non 
può  riavere  la  giovanezza.  E,  s’cgli  la  disidera  d’ avere,  il 
suo  disiderio  è più  tosto  fanciullesco,  che  senile. 

D.  Io  sono  invecchiato:  guai  ad  me;  per  quale  ca- 
gione la  giovinezza  m’ha  così  tosto  abbandonato? 

R.  Sempre  si  parte  tosto  quello , che  diletta  altrui  ; 
e sempre  viene  troppo  tosto  quello,  che  tormenta  altrui. 
Vano  appetito  è disiderare  d’avere  -quella  cosa,  che  non 
si  può  avere,  e che,  avendola  avuta,  abbi  già  nociuto;  e, 
s’ella  ritornasse  nocerebbe  ancora.  Ma  lascia  stare  ornai 
questi  sospiri;  chè,  se  tu  starai  in  questa  oppinione  lungo 
tempo,  potrai  per  dolore  diventare  canuto,  ma  vecchio, 
cioè  savio  non  sarai  tu  mai  ; però  , che  il  vecchio  desideri 
d’essere  giovane,  che  altro  è a dire,  se  non  che  lo  vec- 
chio rimbambischi  ? 

T).  Io  anno  invecchiato,  e vo  inchinato. 
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K.  Ornai  comincia  a giiarilare  la  terra,  Jcude  tu 
vieni,  e pensa  dove  tu  vai:  di  terra  nscisli,  in  terra  tor- 
nerai ; la  natura  medesima  ti  mostra  il  principio  e la  fine 
tua.  Tu  avresti  forse  potuto  errare  ; però  la  via  (1)  è larga 
e patente;  comecliè  questo  ti  dovrebbe  bastare,  conside- 
rando il  tiiie  a che  debbi  giugnere:  ma  perchè  tu  non 
possi  in  alcuno  modo  errare , la  natura  t'  ha  fatto  rinchi- 
nare , perchè  tu  abbi  più  cagione  di  riguardare  sempre  la 
terra  che  è tuo  fino  ; e sai  che  quando  i ciechi  errano  ncl- 
l’andare  sono  dagl’ illuminati  con  mano  ritirati  nella  strada. 

10.  Di  subito  sono  invecchiato. 

R.  Anzi  se’  invecchiato  a poco  a poco  e pianamente: 
ma  ogni  cosa  viene  di  subito  a coloro  che  non  pensano  di 
nulla;  come  per  lo  contrario,  ninna  cosa  viene  di  subito 
a coloro,  che  pensano  di  ciò  che  pnóe  intervenire;  onde, 
se  tu  avevi  a piangere  per  la  vecchiezza,  ogni  dì  della 
tua  vita  ti  con  venia  piangere,  perocché  con  quegli  passi 
se’  tu  venuto  ad  questi  termini  della  tua  etade. 

13.  Oimè!  ch’io  sono  invecchiato. 

R.  Oh  mutazione  de’  vostri  desiderii!  Tu  ti  sforzavi 
con  tutto  tuo  ingegno  di  venire  a questo  punto:  questo 
tu  tanto  desideravi , c di  non  venire  a questo  tanto  temevi, 
ed  ora,  essendoci  giunto,  tu  piangi!  Oh  maraviglia  fuori 
di  natura  ed  incredibile!  Se  nou  ch’ella  interviene  tanto 
spesso.  Tutti  vogliono  venire  a vecchiezz.a , e ninno  vuole 
essere  vecchio , anzi  riputano  essere  miseria , essere  vecchi; 
e recansi  ad  ingiuria  l’essere  chiamati  vecchi  , quasi  come 
sia  mi  obbrobhio  1’  essere  invecchiato;  la  quale  cosa  non 
debbe  parere  a persona,  se  non  a coloro,  che  si  recono  a 
vergogna  d’essere  vissuti.  E ben  ti  voglio  confes.sare,  che 
questa  è grande  moltitudine  d’uomini,  che  dicono  così; 
dello  novero  de’  quali  conviene  a te  essere  tratto,  acciò 
che  tu  possi  avere  dimestichezza  e colloquio  meco.  Altri- 
menti i buoni  consigli  non  gingneranno  infiuo  alle  inte- 
riora della  tua  mente  ; benché  eglino  sieno  messi  per  i 
tuoi  orecchi. 

13.  Finalmente  io  sono  invecchiato. 


(t)  liUcriii  : fa  via  è larga  e ptifentf  ^ perchè  tu  nou  pnxsi  in  alcuno 
motto  errare  Sebbrne  dal  lesto»  forse  atleralo  per  il  copisla,  con  un  che 
aggiunto  al  però,  sembri  che  il  codice  voglia  la  via  larga  c patente  cagione 
di  errare  c non  mezzo  di  andare  esenli  da  arrorc. 


Digitized  by  Coo^lc 


283 


li.  Coloro,  che  perdono  del  lavorare  della  terra,  o 
del  navicare,  o delle  guerre,, o dello  giucare,  di  tempo  in 
tempo  fanno  conto  e ragione  del  danno  loro;  e tu,  quando 
so’  giunto  alla  fine,  pare,  che  tn  solo  ora,  te  n’  aveggi  e 
che  ti  svegli  dal  sonno  ora:  ed  allora  cominci  a lagnarti, 
quando  la  fine  di  tutti  i lamenti  è presso , cioè  la  morte. 

D.  Io  sono  invecchiato. 

K.  Stolta  cosa  è non  pensare  della  veccliiezza , se 
non  quando  ella  è giunta.  Imperò  che , se  tu  avessi  eon- 
siderato  prima  ch’ella  dovea  venire  e come  continuamente 
s’  appressava  , ora  sanza  turbazione  la  vedresti  presente. 

D.  Guai  ad  me!  già  sono  vecchio. 

Ti.  Or  piangi  tu  d’  avere  portato  la  dora  e malage- 
vole gravezza  della  vita?  e d’  avere  passato  uno  cammino 
spinoso  e scrupoloso , e d’  avere  passato  questo  spiacevole 
vivere  che  si  può  dire  essere  una  favola?  Anzi , al  modo 
del  poeta  comico , tu  ne  dei  godere  e fare  festa. 

D.  lo  sono  vecchio.  . 

R.  Or  hai  tu  dimenticato,  come'  uno  degli  uomini 
moderni,  tuo  domestico  e noto,  a questi  dì  a caso  diede 
una  sentenzia  di  questa  materia,  non  già  secondo  gli  uo- 
mini d’  oggi , ma  pari  ad  quella  degli  antichi  ? Uno  suo 
amico  gli  dicca:  io  t’  ho  compassione;  però  che,  come  io 
veggio  tu  invecchi:  volesse ' Idio ! che  tn  fossi,  come  tu 
eri , quando  io  ti  cominciai  a conoscere.  E colui  di  subito 
rispuose:  or  paioti  io  si  matto,  che  tu  vorresti  eh’  io  fossi 
vie  più?  Priegoti,  che  tu  non  m’abbi  compassione  per- 
ch’  io  sia  vecchio  ; ma  abbimi  compassione  perch’  io  fui 
giovane.  Oh  quanta  bella  scieuzia  hae  dentro  da  sè  questa 
hrieve  risposta!  La  quale  non  puóe  misurare  nè  conoscere 
persona,  se  non  colui  che  ha  provato  il  bene  di  questa 
etade  senile,  e ricordasi  del  male  che  dàc  1’  etade  giova- 
nile. Sia  adunque  tu  contento  del  tuo  bene;  benché  sia 
ancora  vero  quello  detto  che  dice  : che  spesse  volte  il  bene 
viene  all’  uomo  che  nello  vuole  ; ed  il  male  a chi  il  vae 
cercando.  Ma  uno  nomo  buono  e amico  delle  virtudi , e 
nimico  delle  passioni  e de’  vizii , stima  più  uno  di  di  questo 
tempo  che  tu  biasimi,  che  uno  anno  intero  di  quello 
altro. 

TD.  Guai  ad  me  ! io  sono  già  vecchio. 

K.  Se  tu  stai  pure  duro  in  questa  oppenione,  si  può 
dire  a te  come  agli  uomini  volgari:  la  miseria  (va  non  è 
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V essere  invecchiato,  ma  V essere  vissuto:  poiché,  essendo  tu 
alla  line  della  tua  vita,  tu  parli  sì  scioccanieute.  Lasciate  adun- 
que ornai  questi  lameuii,  o voi,  uomini  che  vi  lagnate  d’  ogni 
cosa,  e andate  volentieri  sotto  la  segnoria  della  natura;  però 
che  non  si  debbo  piangere  cosa  eh’  ella  abbia  ordinata  con  fer- 
ma legge.  Quale  cosa  è più  naturale  all’  uomo  che  nasce,  che, 
vivendo,  invecchiare V e,  invecchiando,  morire?  Ma  voi  non 
volendovi  ricordare  di  vostra  condizione,  non  volete  nè 
r uno  nè  1’  altro , dovendovi  pure  capitare  di  necessitade, 
o nell’  uno  o nell’  altro  o in  amboro.  Ma,  se  voi  non  vo- 
levate nè  r uno  nè  1’  altro,  vi  dova  vate  guardare  dal  ter- 
zo; cioè  non  si  dovea  nascere,  credete  a me,  chi  non 
volea  invecchiare  nè  morire.  Vogliate,  che,  invecchiando 
tosto  le  membra,  1’  animo,  quando  che  sia  invecchi;  e non 
sia  sempre  in  voi  vero  quello  proverbio  che  dice:  che  uno 
animo  può  consumare  molti  corpi.  Lasciate,  una  volta, 
il  corpo  insieme  coll’animo  venire  alla  vecchiezza;  eglino 
entrano  insieme  in  questo  mondo,  insieme  n’  eschino;  e 
non  vogliate  che  1*  uno  di  quegli , cioè  il  corpo , venendo 
tosto  al  suo  fine , 1’  altro , cioè  1’  animo  , vogli  sforzarsi 
di  tornare  indietro  e tirarsi  dietro  il  compagno.  Indarno 
vi  voltate  in  diverse  parti  e luoghi  ; andare  vi  conviene 
innanzi  e non  v’  è licito  nè  possibile  di  tornare  indietro 
nè  di  fermarvi.  E 1’  andare  innanzi  debbe  parere  agevole 
a voi , cristiani  buoni , che  aspettate  la  ìmmortalitade  del- 
r anima  e la  resnressione  de’ corpi;  più  che  a’  mali  cri- 
stiani che  aspettano  la  resuressione  de’  corpi,  ma  non  la 
beatitudine  dell’  anima;  o che  a’  pagani  od  a quegli  fllo- 
safoni , che  non  crederono  nè  1’  uno  nè  1’  altro,  lo  vi  dico, 
che  indarno  v’  afaticate,  volendo  scuotere  il  collo  dal  giogo 
comune  di  tutti , il  quale  voi  vi  mettóti  in  collo  nascendo. 

E),  lo  sono  invecchiato,  e la  forza  del  corpo  e’  m’  è 
diminuita. 

R.  Se  la  forza  dell’animo  è cresciuta,  bene  sta;  fe- 
lice cambio  hai  fatto.  Già  non  è alcuno  uomo , so  non  chi 
fosse  povero  d’  animo  e di  conoscimento , che  non  sappia, 
che  maggiori  cose  si  sono  fatte  e possonsi  fare  colla  forza 
dell’  animo  che  con  quella  del  corpo.  Ma,  se  eziandio  la 
forza  dell’animo  (come  spesse  volte  suole  intervenire)  per 
cattività  (I)  è diminuita;  io  ti  confesso,  che  senza  frutto 

n)  Cattimià  è usala  qui  in  senso  di  dappocaggine  in  corrispondtnxa 
del  la(  ignavia  del  T.  or. 
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e nlilitacle  tu  se’ vissuto;  e il  peccato  e ’l  difetto  è tuo  nou 
dell’  etade. 

T3.  Io  sono  invecchiato,  e non  posso  fare  i fatti 

miei. 

R.  Se  tu  hai  a fare  alcuna  cosa  coll’  animo,  chiaro 
è,  che  tanto  meglio  si  può  fare  per  uno  vecchio,  quanto 
r animo  suo  hao  più  di  esperienzia  e più  conoscimento 
delle  cose  e minor  passione,  et  è più  libero  da’  mali  legami. 
Ma  fare  altre  cose  nou  sta  bene  a uno  vecchio  , ma  bene 
è eh’  egli  r abbi  già  fatto  nella  sua  giovinezza  ; ora  ; nella 
vecchiezza,  tutta  la  fatica  corporale  si  debbe  lasciare , nella 
quale , se  ancora  pure , si  vuole  iuframettere , e non  ne 
vuole  essere  rimosso,  fa  cosa  d’ esserne  schernito,  come 
fue  schernito  uno  vecchio  anticamente  a Roma.  A cui  a- 
vendo  lo  imperadore  comandato , che  non  si  occupasse  più 
nella  fatica  della  corte,  perchè  dall’ uno  lato  la  vecchiezza, 
dall’  altro  la  fortuna  prospera  e le  ricchezze  lo  induceano 
a riposarsi  ; cominciò  a dolersi  e piangere , come  s’  egli 
dovesse  dovere  morire;  e così  volse,  che  la  sua  famiglia 
il  piangesse  come  morto.  Maraviglioso  vecchio  fu  costui, 
che  ebbe  in  orrore  il  riposo,  come  l’aspetto  della  morte; 
conciò  sia  cosa  che  nulla  cosa  si  confaccia  più.  al  vec- 
chio che  il  riposo,  e ninna  cosa  sia  più  brutta  che  vedere 
uno  vecchio  in  fatic.i  e sollicitndine  corporale;  la  cui  vita 
debbe  dare  di  sè  esemplo  di  tutta  mansuetudine  e tran- 
quillitade  a chi  lo  vede.  Tu  puoi  avere  apparato  da’  filo- 

safi  quanto  sia  cara  cosa  e disiderabile , che  i buoni  uo- 

mini invecchino;  acciò  ch’eglino  possino  narrare  le  cose 
passate  ; e , che  la  maggiore  parte  degli  nomini  non  giun- 
gono a quella  etade. 

D Io  sono  invecchiato , e tosto  s’  è fuggito  via  1’  e- 
tade  mia. 

R.  La  bellezza,  la  sanitadc,  la  velocità,  la  forza  e 
tutte  quasi  le  vostre  cose  fuggono;  ma  la  virtù  rimane, 
la  quale  non  viene  meno  per  la  vecchiezza , non 
per  la  morte.  A quello  bene  stabile , cioè  alla  vir- 
tù, si  couvenìa  attendere  infino  dal  principio;  se  non 

l’hai  fatto,  più  malagevole  ti  fia  a farlo  in  vecchiezza: 
ma  ninna  etade  schifa  1'  aquisto  e il  bene  della  virtù; 
anzi  tanto  fia  più  nobile,  quanto  fia  più  aquistata  con  ma- 
lagevolezza maggiore.  E molti  sono  stati,  che  hanno  ap- 
pena in  vecchiezza  cominciato  a conoscere  loro  medesimi 
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e cercato  d'essere  savi;  bene  è tardi,  ma  pure  non  è 
fuori  del  tempo:  imperocché,  benché  non  sia  utile  alla 
vita  che  è presso  al  fine , pure  sarà  utile  alla  morte  che 
é vicina.  Ed,  acciò  che  1’  uomo  possi  passare  quello 
punto  della  morte  sanza  paura  e sanza  tristizia,  cre- 
do , s’  io  non  sono  ingannato , eh'  egli  farà  bene  a 
mettervi  quella  una  ultima  ora  di  sua  vecchiezza,  e non 
tanto  r ultima  , ma  tutto  il  tempo  della  sua  vita.  Imperò 
che  non  nasce  indarno  chi  bene  muore;  e non  fia  vissuto 
disutilemente  colui , che  morrà  felicemente. 

D.  lo  sono  invecchiato:  la  morte  é già  vicina. 

R.  La  morte  può  essere  vicina  equalraente  ad  ogni 
uomo,  0 spesse  volte  sarà  più  vicina  in  quello  luogo,  donde 
ella  sarà  tenuta  più  di  lungi.  Però  che  niuuo  è sì  gio- 
vane, che  non  possi  morire  ogci,  e ninno  si  vecchio,  che 
non  possi  vivere  uno  anno,  se  nogli  adi viene  altro  in  que- 
sto mezzo  che  la  vecchiezza. 

D.  Al  tutto  sono  vecchio. 

R.  Anzi  se'  diventato  maturo;  or  piangi  tu  questo 
Or  lagnausi  i pomi  cjuando  sono  maturi?  questi  non  si 
dorrebbono,  s'  eglino  avessono  seutimeuto  o potessono  par- 
lare; anzi  più  tosto  ne  mosterrebbono  festa  per  1'  essere 
loro  pervenuti  ad  quello  fiue,  a che  erano  nati.  E,  come 
tu  vedi  essere  nell’  altre  cose,  lo  venire  a maturità;  cosi 
viene  nell'  uomo  il  suo  maturare,  cioè  invecchiare;  ed  acciò 
che  tu  vegghi  ch'ella  è,  come  io  ti  dico,  1' etade  e la 
morte  de'  giovani  si  chiama  acerba  ed  è acerba  , e,  al- 
r acerbitade  è opposta  la  maturitade;  la  quale  raaturitade, 
essendo  buona  ne'  pomi  e nella  biade,  che  maraviglia, 
se  negli  nomini  ella  è ottima  ? Non  eh'  io  non  sappia,  che 
molte  cose  marciscono  inauzi  di'  elle  maturino  ; ma  questa 
non  è colpa  dell'  etade , ma  è la  vostra  umana  condizione 
e la  perversa  natura  ; non  dico  però  di  tutti , ma  di  molti, 
i quali,  nascendo  a fare  bene,  si  mettono  a fare  con  tutto 
loro  sforzo  il  contrario.  Ora , concludendo , debbi  essere 
diventato  maturo,  se  in  te  é alcuna  parte  di  nobile  sugo. 
Ornai  aspetta  sicuramente  la  mano  del  segatore  che  miete. 
E la  morte  ad  te  non  fie  quello  fine  che  tu  temi,  ma  fine 
di  fatiche  e principio  di  vita.  Io  dico:  non  fia  morte,  ma 
termine  e fine  di  malagevole  via;  alla  quale  pochi  giun- 
gono con  bonaccia;  ma  quasi  tutti  vi  giungono  nudi  e 
piangendo , come , se  avessino  rotto  in  mare.  Ma  tu , me- 
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nando  con  prospero  vento  alla  fine  la  mansacta  e tran- 
quilla nave  della  tua  mente  per  mezzo  della  vecchiezza, 
uscendo  delle  molte  tempeste  del  mondo , entri , in  porto 
sicuro.  Già  è tempo  che  tu  conducili  in  terra  questa  tua 
stanca  nave.  Ornai,  dovunque  tu  ti  volgi,  pensa  del  fine 
tuo;  e Baratti  più  utile  che  biasimare  (come  fanno  gli 
stolti  ) la  buona  etade  della  vecchiezza  e la  natura  che  è 
ottima  madre  di  tutti. 


CAPITOLO  LXXXIV. 
Delle  gotte. 


Vis  tc  lanjucutcm  curva  r elevare  podagra? 
Memlieus  fias,  paupcr,  egenus,  inops. 


Doloro.  Io  sono  tormentato  per  le  gotte,  ch’io 
ho  de’  piedi. 

R.  Non  sapevi  tu  i costumi  della  vecchiaia  ? Ella  non 
viene  mai  sola  ; ma , spesse  volte , mena  seco  una  grande 
schiera  d’  infennitadi. 

D.  Io  ho  tormento  per  le  spiacevoli  gotti  de’  piedi. 

R.  Tu  hai  difetto  in  una  strema  e vile  parte  del  corpo; 
che  diresti  tu,  se  tu  avessi  male  nelle  nobilissime  parti 
del  corpo,  come  è nel  capo  e nel  cuore? 

D.  Io  sono  preso  dalla  pigrizia  delle  gotte  de’  piedi. 

R.  La  vaga  mente  dell’  uomo  ha  bisogno  di  freno , 
che  la  tenghi  ferma:  alcuno  tiene  forma  la  povertà;  al- 
cuno la  prigione  ; alcuno  la  infermitade , che  è più  grave 
cosa  degli  altri  lacci.  La  fortuna,  giucandosi  teco,  t’  ha 
legato  per  i piedi;  già  non  hai  tu  gotte,  ma  i geti  in 
piedi;  appara  ora  a stare  fermo. 

D.  Io  sono  fatto  disutile  per  le  gotte  de’  piedi. 

R.  Io  credo,  che  tu  volevi  operargli  a correre,  o a 
saltare,  o a ballare,  o a provarti  della  persona  a qualche 
giuoco:  Or  pensi  tu  che  tu  nascesti  per  fare  queste  cose? 
Se  tu  nollo  sapessi , tu  se’  nato  a fare  certe  arti , per  le 
quali,  se  tu  non  se’  infermo  del  capo,  non  ti  sono  irape- 
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(lite  per  le  gotte  de’  piedi , che  tu  «olle  poàsi  fare.  Tu 
puoi  attendere  a nobili  arti , cioè  fare  opere  di  piatado , 
conservare  la  giustizia  e la  fede,  spregiare  lo  fragile  corpo  e 
il  fuggitivo  mondo,  avere  in  odio  i vizii,  amare  le  vir- 
tudi , onestamente  usufruttare  1’  amicizie , aiutare  la  tua 
patria  col  tuo  consiglio.  Queste  sono  buone  parti  e buoni 
uficii  del  buono  uomo;  e a ciò  fare,  a che  hai  bisogno  di 
piedi  ? 

D.  Io  sono  dibilitato  per  le  gotte  de’  piedi. 

K.  Vietati  forse  questo  male,  che  tu  non  combatta 
co’  nemici,  ma  non  che  tu  non  combatta  coi  vizii;  e,  che 
sappiamo  noi , che  questa  medesima  infermità  del  tuo  corpo, 
contra  la  cjuale  tu  combatti , non  ti  sia  data  per  eserci- 
tare r animo  tuo  ? 

IJ.  Io  non  posso  stare  ritto  in  su  i miei  piedi. 

R.  Guarda  tu,  che  speranza  tu  hai  dell’  altro  edifi- 
cio del  corpo,  se  tu  senti  il  fondamento  sì  debile.  Guarda 
bene , che , riunendo,  non  ti  caggia  adesso  e non  ti  rompi 
e spezzi  tutto  sprovedutamente.  Meglio  è 'che  tu  facci  far- 
dello e apparecchiti  a caulinare,  cioè  a morire. 

"D.  Lo  grande  male  delle  gotte  de’  piedi  m’  ha  oc- 
cupato. 

R.  Questo  male  (come  si  dice)  suole  avere  insieme 
ricchezze.  Ecco,  hai  un  altro  rimedio;  dunque  spera  bene: 
o la  dolcezza  delle  ricchezze  t’  adolcirà  1’  amaritudine  del 
male  ; o 1’  asprezza  della  povertà  te  la  caccerà  via.  A questo 
modo  od  avrai  conforto  per  le  ricchezze  o fine  per  la  po- 
vertà: e,  se  queste  cose  ti  verranno  meno,  la  morte  non 
ti  mauchercà.  Ella  porrà  fine  a tutti  i mali  della  tua 
vita. 

D.  Io  sono  molestato  per  la  infermitade  de’  piedi. 

R.  Se  tu  desideri  d’  essere  sano , o tu  sia  povero  o 
tu  vivi  come  povero.  Dicesi,  che  la  povertà  ha  liberato 
molti  di  questa  infermità,  perchè  bene  purga  i ‘corpi; 
alcuni  ha  liberato  1’  astinenzia;  la  quale , io  direi  essere 
una  voluntaria  o vero  simulata  ed  imaginaria  povertà.  Però 
che  tu  hai  veduto  molti  guarire  per  non  bere  mai  vino; 
e così  interviene , che  il  dolore  è cacciato  dal  dolore  e il 
chiovo  dal  chiovo  [ com’  e’  si  dice  per  provverbio  ] ; però 
che  appena  mai  si  sana  alcuno  male  molestoso  sauza  mo- 
lestia. Ma  acciò  che  tu  abbi  pace  e termine  con  questa 
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iiifermitù  c con  molte  altre,  caccia  via  da  te  non  sola- 
mente il  vino , ma  eziandio  la  lussuria.  Or  che  facciamo 
noi?  Noi  promettemmo  di  dare  rimedii  all’ animo  non  al 
corpo.  Dell’ anima,  penso  io,  che  tu  trarrai  la  medicina 
di  questo  male,  cioè  la  pazienza.  E,  s’ ella  ti  giova  usala; 
e,  se  non  ti  giova,  non  ti  lasciare  ingannare  a’ medici  che 
danno  la  medicina;  però  che  non  ti  potranno  dare  mi- 
gliore medicina  di  questa.  Però  che  nell’  avversitadi  la  pa- 
zienza è uno  efficacissimo  e ottimo  e spesse  volte  solo  ri- 
medio fra  tutti  i rimedii. 

E).  Io  sono  richinato  per  difetto  delle  gotte  de'  piedi. 

K.  Tu  non  se’  atto  a camminare  e meno  utile  alla 
fatica;  ma  tu  se’  atto  all’  altre  cose,  cioè  ad  avere  cura 
non  solamente  della  famiglia,  ma  della  repubblica  e dello 
sommo  imperio,  se  la  fortuna  vi  ti  conducesse.  A questo 
cade  di  dire  uno  notabile  detto  di  Settimio  Severo  impera- 
dore  di  Roma  ; il  quale , essendo  vecchio  e gottoso  de’  pie- 
di, sentì  essere  fatta  centra  lui  una  congiura  di  nobili  uo- 
mini; i quali,  vivendo  egli,  aveano  detto  e nominato  il 
s.io  figliuolo  medesimo  imperadore  ; e,  avendo  fatto  pi- 
gliare il  figliuolo  e gli  autori  principali  del  tradimento, 
essendo  loro  in  terra  innanzi  alla  sua  sedia,  sbigottiti  ed 
impauriti  di  non  essere  morti,  dopo  molte  parole  disse 
Settimio:  non  sapete  voi,  che  il  capo  signoreggia  e non  i 
piedi  ? 

1).  La  gotta  de’  piedi  me  misero  in  diversi  modi  tor- 
menta. 

R.  Non  volere  piangere  ora  questa  gravezza , ma 
ricorditi , se  tu  avesti  mai  alcuna  cosa  dolce  o dilettevole, 
per  la  quale  tu  possi  avere  ora  consolazione  in  questa  tua 
passione.  Egli  è uno  costume  pessimo,  fra  gli  molti  pes- 
simi costumi  della  gente  volgare,  di  lagnarsi  e d’  essere 
impazienti  nell’  aversitadi;  e il  dimenticare  et  essere  in- 
grati delle  prospesitadi  ; e di  questo  non  può  essere  alcuna 
cosa  più  iniqua.  Imperò,  chi  potrà  pazientemente  udire 
(pognamo  per  esemplo)  d’ alcuni,  come  fu  Severo,  del 
quale  noi  facemo  ora  menzione,  eh’  egli  avesse  gravissi- 
mamente per  male  1’  essere  chiamato  gottoso?  o di  Domi- 
ziano d’  essere  chiamato  calvo , o d’  Ottaviano  già  vecchio 
d’ essergli  dotto,  ch’egli  vedea  malo  lume  dell’  occhio  si- 
nistro, o di  lulio  Cosare  d' essergli  detto,  ch’egli  avea 
nuove  e varie  visioni  in  sogno , e grandi  fantasie  di  notte? 
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e,  finalmente  (1)  d'  altri  nomini  filicissimi  dolersi  d’ nna 
o d'  tm’  altra  ingiuria  della  natura  (se  lecito  è a dirlo)  o 
d'  ingiuria  della  fortuna  ; intanto  eh'  eglino  dimentichino 
e diventino  ingrati  di  tanti  doni  che  hanno  ricevuti,  come 
della  monarchia  del  mondo  venire  in  loro  mani  e di  gran- 
dissime ricchezze  e vittorie,  e di  tanti  onori,  dovendosi 
ricordare  eh’  eglino  sono  qui  uomini  subietti  a tanti  casi? 
A’ quali  si  può  riputare  per  pazzia,  ch’eglino  sperassono 
in  questo  mondo  d’  avere  piena  e perfetta  felicità;  et  a 
prndenzia  e temperanza  si  riputerebbe,  s’  eglino  avessono 
voluto  compensare  le  tribulazioni  colle  prosperitadi.  Ma 
questo  è uno  malo  proprio  de’  gottosi  ; e troverà’  lo  però 
comune  di  tutte  1’  altre  infermitadi.  Pure  so , che  tu  mi 
confesserai  essere  stato  più  savio  e più  santo  consiglio 
quello  del  vecchio  lob  ; il  quale  avea  avute  molte  cose  pro- 
spere, e sostenne  poi  molte  dure  avversitadi.  11  quale,  a- 
vendo  ricevuto  dalla  mano  di  Dio  molte  prosperitadi,  giu- 
dicava eh’  egli  dovea  sostenere  i mali  pazientemente;  ben- 
ché quella  man  di  Dio  non  può  dare  overo  fare  alcuno 
male  ; ma  parlóe  secondo  1’  oppenione  degli  uomini. 

P>.  La  gotta  degli  piedi  mi  tiene  in  su  la  colla  legato 
con  nodi  da  non  isciogliersi  mai. 

R.  Perchè  tu  giaccia  col  corpo , 1’  animo  puoe  stare 
ritto  e ricercare  lo  cielo  o la  terra  e il  mare. 


CAPITOLO  LXXXV. 

Della  rogna. 

Est  mala  res  sca  bies , mulicr  mala  pessima  rvs  est  : 
Eia  ctUcm  mordctis,  hacc  animum  cruciai. 

Dolore,  lo  sono  gravato  da  importuna  rogna. 

R.  Già  nnu  mi  maraviglio,  se  tu  porti  con  poca  pa- 
zienzia  le  semplici  infermitadi,  quando  tu  ti  duoli  di  que- 
sta , che  hae  mescolato  in  sé  un  poco  di  dolcezza. 


(Il  SoUinlcmli  qui  pure:  chi  potrà  pazientemente  udire  d’  aìtn  uu~ 
mini  /iiicii$imt  ecc. 
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D.  Io  sono  tormentalo  di  grave  rogna. 

R.  Sono  alcuni  che  dicono , che  la  rogna  è sana.  Ma 
io , per  non  porre  nome  di  letizia  ad  una  cosa  tanta  mo- 
lesta, dico,  ch’ella  è piuttosto  una  arra  di  sanitade,  ove- 
rameute  una  via  di  venire  a sanitade.  Bene  è tenero  colui, 
che  spregia  una  hrievé  asprezza  della  via,  la  cui  fine  sia 
con  diletto. 

D.  Una  rogna  secca  mi  consuma. 

li.  Oramai  non  a vra’ bisogno  d’ orinolo;  però  che  tu 
avrai  teco  chi  ti  sveglierà  la  notte  e faratti  vegghiare  per 
fare  forse  qualche  onesta  operazione.  Però  che  non  è al- 
cuno si  pigro,  che  la  rogna  noi  facci  sollecito. 

D.  lo  sono  tormentato  dalla  rogna. 

H.  Questa  è una  infermità  brutta , ma  la  sua 
cura  è nobile;  cioè  la  fatica  la  state,  i bagni  e '1  veg- 
ghiare eon  dieta.  E,  se  queste  medicine  non  giovas.sono, 
debbesi  ricorrere  alla  medicina  della  pazienzia.  Però  che  la 
pazienzia  è utilissima  medicina  a tutti  i mali. 

TD.  lo  sono  crucciato  da  brutta  e tediosa  rogna. 

R.  Io  ti  confesso  1’  uno  e 1’  altro:  però  che  dove 
Publio  disse  : che  gli  piedi  de'  gottosi  sono  uno  ozio  con 
molestia;  tu  vi  puoi  arrogere  da  te,  di'  io  nollo  voglio 
dire:  che  le  mani  del  rognoso  sono  una  molestia,  che  mai 
non  resta.  Ma  che  dirai  tu,  se  quanto  la  infermitade  è 
più  brutta,  tanto  la  pazienzia  è più  bella'^  Che  dirai  an- 
cora, se  tu  puoi  trarre  uno  grande  bene  d'  uno  picciolo 
male?  Questa  è una  di  quelle  cose,  che  fanno  1’  uomo  non 
prezzare  il  suo  corpo  ; et  all’  uomo  non  può  intervenire 
alcuna  cosa  migliore  di  questa. 

ID.  La  rogna  m’  occupa  tutto  qucinto. 

R.  lo  temo  che  non  sia  vero  quello  che  tu  dici,  che 
la  rogna  t’  occupi  tutto;  ma  forse  è più  che  tu  non  vo- 
lesti dire;  tu  vnogli  dire  tutto  il  corpo:  ma  voi  avete  nel- 
1' animo  un'altra  rogna  invisibile,  cioè  cupidità,  ap- 
petito disonesto,  e uno  pizzicore  di  vendicarsi  e di  guada- 
gnare; la  quale  rogna  quanto  più  si  gratta,  tanto  più  a- 
spramente  bolle.  Di  questa  rogna  non  domandate  voi  ri- 
medìi, per  eh’  ella  vi  sia  levata  o scemata,  anzi  nolla  sen- 
tite voi,  tanto  sempre  minore  cura  avete  dell’  animo  che 
del  corpo. 
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CAPITOLO  LXXXVI. 
Del  non  potere  dormire. 


Excutiunt  somnum  morbi,  cura  aique  sencctiis  ; 
Curas,  et  morbos  excute,  dormieris. 


Dolore.  Io  non  posso  dormire. 

K.  Vegghia  e godi:  lo  tempo  della  vita  t’è  cresciuto. 
Che  dififerenzia  è da  essere  morto  e da  essere  adormeutato; 
se  non  che  1’  uno  è a tempo,  1’  altro  è in  perpetuo?  In 
verità  non  so  per  quale  cagione  non  si  possi  dire  pro- 
priamente, che  lo  sonno  sia  una  brieve  morte,  e la  morte 
sii  uno  sonno  lungo  o vero  etterno. 

D.  Io  ho  perduto  il  sonno. 

R.  L’  uomo  non  debbe  cercare  di  riavere  il  sonno 
per  forza,  ma  con  lusinghe;  chè,  se  tu  pur  ti  sforzi, 
perditi  la  fatica , però  che  non  si  può  costringere  eh’  egli 
venga  ; si  che  aopera  qualche  cosa  in  quello  scambio , dae 
nientedimeno  riposo  al  tuo  capo , e poche  e leggieri  sol- 
licitndini  all'  animo  tuo;  ed  a questo  modo  ritornerà,  non 
accorgendotene  tu:  egli  agevolmente  viene  all'  anima  libera 
da  sollecitudine  ed  al  corpo  stanco. 

D.  Spesse  volte  il  sonno  m’  è interrotto. 

R.  Fa’ quello,  che,  si  dice,  usava  Ottaviano  impe- 
radore,  acciò  che  quando  t’  è interrotto  tu  lo  riabbia  con 
fare  venire  chi  ti  legga  o chi  ti  dica  qualche  favola  ; e , 
se  questo  ti  interviene  per  gravi  sollecitudini,  pólle  giù, 
e riavrai  il  sonno.  Di  questo  sonno  parlava  Vergilio, 
dove  disse:  che  le  sollecitudini  interrompono  gli  salutiferi 
sonni. 

D.  Io  ho  perduto  il  riposo  del  sonno. 

R.  Con  esso  hai  tu  perduto  gli  spaventamenti  de’  so- 
gni e le  paure  che  vengono  di  notte.  E,  benché  Aristotile 
voglia  tenere  le  fantasie  de’  savi  uomini  essere  migliori, 
che  quelle  degli  stolti , e cosi  è la  verità,  nientedimeno 
quello  uomo,  cioè  lulin  Cesare,  così  di  grande  ingegno, 
come  di  signoria , e quello  altro , cioè  lob , famoso  così 
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per  santitade,  come  per  pazienzia  de'  qnali  insieme  poco 
inanzi  io  parlai , scrissono  : che  le  molestie  de’  sogni  erano 
gravi  e grandi.  E,  lasciando  andare  quello  che  altri  ne 
tengono , ciascuno  in  sè  medesimo  il  conosce  et  hae  il  letto 
suo  proprio,  testimonio,  o vogliamo  dire  ricettacnlo  di 
molte  illusioni  ed  albagie  e paure.  Ma  1’  uno  de’  predetti, 
cioè  lob,  soleva  avere  spaventamenti  per  sogni  notturni 
in  su  r aurora;  e cosi  si  truova  scritto  di  lui:  e,  come  a 
me  pure  eh’  io  dissi  già  lungo  tempo , parlando  dell’  ozio 
e della  quiete,  Cesare,  cioè,  si  lameutavava:  che,  fra  l’altro 
molestie  della  sua  vita,  gli  sogni  lo  spaventavano,  e le 
visioni  notturne  gli  metteano  sdosso  grande  orrore  e 
paura. 

H).  Io  dormo  meno  eh’  io  non  soglio. 

K.  Dunque  vivi  tu  più  che  tu  non  snogli.  Imperoc- 
ché, il  sonno  si  dice  morte,  come  dicono  i savi;  così  la 
vigilia  è vita. 

T).  La  infermità  ha  cacciato  da  me  il  sonno. 

R.  La  sanitade  te  lo  riducerà  in  corpo. 

D.  L’  amore  m’  ha  tolto  il  sonno. 

R.  Tu  dici  una  cosa  due  volte;  però  che  1’  amore  è 
infermitade  dell’  anima,  e infermità  grandissima  sopra 
r altre. 

D.  La  paura  ha  spento  in  me  lo  sonno. 

R.  La  sicurtà  te  lo  risuciterà. 

"D.  La  vecchiaia  m’  ha  tolto  il  sonno. 

R.  La  morte  vicina  te  lo  renderà. 


CAPITOLO  LXXXVII. 

Della  molestia  de’  sogni. 

Tristia  cum  trepidam  terreni  insomnia  mcnlent  ; 
Et  luxum,  et  curas  f etile,  solutus  tris. 


Dolore.  Io  sono  molestato  da’  sogni. 

R.  S’  egli  è vero  quello,  che  alcuno  savio  dice:  che 
i sogni  vengono  dietro  alle  molte  sollicìtndini,  la  quale 
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cosa  i vostri  autori  appruovano;  tu  taglia  via  la  radice 
del  male,  cioè  caccia  via  le  sollecitudini;  et  hai  cacciato 
via  i sogni.  Dimmi,  ti  priego,  per  quale  cagione  hai  tu 
tanto  grande  cura,  la  quale  poco  ti  dovrà  fare  utile  in 
tanto  brieve  spazio  della  vita  tua,  della  quale  infino  dal 
principio  Idio  providde  quello,  che  ne  dovea  seguire? 
Che  ti  giova  di  stare  in  tormento?  La  vostra  pazia  vi  fae 
avere  la  vita  turbolenta  per  le  molte  sollicitudini,  e il 
dormire  molestato  da’  sogni  : voi  cercate  col  vostro  senno 
vincere  la  previdenza  divina,  e non  v’  accorgete  come  dalla 
sapienzia  di  Dio  sono  beffate  le  vostre  pazìe  e lo  vostre 
diliberazioui  eziandio  a tempo,  che  non  che  voi  possiate 
diliberare , ma  voi  niente  di  ciò  sapete.  E non  adite  quello, 
che  dice  Orazio,  cioè:  che  la  mpienzia  di  Di«  fiate  na- 
scose in  oscura  notte  yli  effetti  dello  tempo  futuro , e fossi 
beffe  che  V uomo  tema  oltra  il  dovere.  Voi  recate  sempre 
tutti  i tempi  a vostro  danno:  del  tempo  passato  state  in 
tristizia,  per  lo  tempo  presente  in  angoscia,  per  lo  futuro 
in  paura;  e traete  degni  frutti  delle  vostre  superflue  solli- 
citudiui,  cioè  fatica  della  vigilia  e sogni  del  dormire.  Ma, 
se  forse  è vero,  che  la  natura  dell’  uomo,  od  il  peccato 
suo , reca  la  mente  vóta  di  sollicitudini  a essere  molestata 
da’  sogni;  or  non  è di  necessità,  che  1’  uomo  sia  ingan- 
nato 0 per  uno  sogno  o per  uno  altro;  s’  egli  è vero  che 
de’  mille  sogni  non  ne  sia  vero  nno  ? E cosi  molto  meglio 
è d’  essere  molestato  da  sogni,  che  d’  esservi  consolato;  e 
più  tosto  sognare  cose  amare  che  dolci , però  che  1’  uomo 
ha  letizia,  che  il  male  sogno  non  sia  vero,  ed  hae  tri- 
stizia, che  il  buono  sogno  non  è vero. 

13.  Io  sono  molestato  da’  sogni. 

R.  Abbi  in  dispregio  tutta  la  loro  materia  ed  avrai 
pace:  e se  tu  uollo  puoi  fare,  confortati  con  questi  com- 
pagni, che  ebbono  simili  passioni  che  tu , cioè  quegli  due, 
che  io  nominai  poco  innanzi , quando  tu  ti  lagni  della 
vigilia,  cioè  con  lob  e con  Cesare. 
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CAPITOLO  LXXXVIII. 
Della  troppa  fama. 


Aiueilium  pateat , lux,  et  sapicntia  ctmcfis; 
Sic  laudcm  merito,  qui  bene  fecit,  habet. 


Dolore.  Io  sono  più  famoso  e più  conosciuto  eh’  io 
non  vorrei. 

H.  Or  ispregi  tu  quello,  che  i grandissimi  nomini 
sempre  desiderarono,  come  furono  capitani  di  guerra, 
principi,  iilosaiì,  e poeti?  Per  quale  cagione  si  mette 
r nomo  in  tante  fatiche,  in  tante  battaglie,  in  tanti  studii, 
se  non  per  essere  famoso  e conosciuto?  Od  a che  altro 
fine  si  sforzano  tutti  gli  artefici  ne’  loro  artifici!  ? Questo 
mostróe  Fidias  nella  statua  di  Minerva;  la  quale  opera,  io 
ardisco  a dire , essere  bellissima  e sopra  tutte  1’  altre  opere 
che  mai  fossono  state  fatte  per  mano  d’  uomo  ; a cui , es- 
sendogli vietato,  che  non  vi  scrivesse  dentro  alcuna  cosa, 
egli  scolpie  nello  scudo  della  statua  la  faccia  sua  in  modo, 
eh’  egli  potea  essere  riconosciuto  da  tutti;  e non  si  potea 
per  alcuno  ingegno  ed  arte  levarla,  se  non  si  guastasse 
tutta  la  statua.  Ecco,  costui  desideróe,  per  premio  della 
sua  fatica,  d’  essere  conosciuto  in  quella  statua.  Ma,  se 
alcuno  dicesse  che  gli  artefici  cercano  non  fama,  ma  pe- 
cunia, io  te  r asentiroe  negli  artefici  comuni:  negheròlloti 
negli  nobili  e industriosi.  Molti  argomenti  si  potrebbono 
porre  per  provare  ciò;  siccome  noi  reggiamo,  molti  at- 
tendono ad  una  opera  con  perdervi  tempo  assai  et  eziandio 
alcuna  volta  con  loro  danno  di  pecunia.  Massimamente 
prnova  essere  vero  questo  la  nobile  sostanzia  di  quegli 
qnatro  artefeci,  che.  Artemisia  di  Caria  reina,  condusse 
con  grandissimo  pregio  e salario  a fare  uno  famosissimo 
lavorio  in  memoria  del  suo  dilettissimo  marito;  i quali 
artefici , anzi  che  1’  opera  fosse  compiuta  , morendo  la  reina 
da  uni  speravano  essere  bene  remunerati,  nientedimeno  di 
concordia  seguirono  il  loro  lavorio  ìnfino  al  fine  ; non  spe- 
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raudo  d’  avere  inde  alcnuo  altro  premio  che  1’  onore  loro 
0 la  memoria  dell’  opera  e de’  fattori  d’  essa.  Onde  tu  vedi, 
che  tutti  gli  uomini  disiJerano  nominanza  e fama;  e tu 
solo  nolla  vuogli,  vetlendo  con  quanto  tedio  e fatica  s’ a- 
quistano. 

33.  Anzi  disidero  io  d’  essere  nominato  da  quegli  che 
verranno  dopo  noi , ma  nolla  vorrei  avere  mentre  che  fia 
questa  etade. 

R.  Perchè  dici  tu  questo,  cou  ciò  sia  cosa  che  la 
fama  presente  è maggiore  e più  rara  e mantieusi  con  mag- 
giore difiScultade,  avendo  centra  la  invidia  che  guasta 
molto  la  fama  de’  presenti  ? 

33.  Perchè  fra  gli  assenti  la  gloria  è più  netta,  ninno 
mormora,  niuno  contasta;  ma  fra  presenti  vi  nasce  con- 
tradizione e fatica;  però  che,  come  nobilemente  dice  uno 
grande  : fatica  è a guardare  e conservare  la  grande  buona 
fama. 

R.  Tu  se’  troppo  dilicato  o troppo  pigro,  che  speri 
d’  avere  alcuno  grande  fatto  sauza  fatica  ; cou  ciò  sia  cosa 
che  nelle  picciole  coso  eziandio  ci  occorrono  tante  fatiche. 

33.  Io  non  ischiferei  Te  fatiche,  ma  i tedii:  imperò, 
chi  è colui,  che  possi  sotferiro  l’essere  continuamente  vi- 
sitato o assediato,  domandato  e condotto  or  qua  or  là?  E, 
lasciando  stare  i fatti  proprii , ti  conviene  mettere  tutti  i 
dì  e la  maggiore  parte  della  vita  tua  in  ne’  fatti  altrui  in 
modo,  che  ti  conviene  posporre  i bisogni  tuoi  e servire 
alle  volonta.di  d’altrui.  11  quale  male  e danno,  se  fosse 
intervenuto  nel  principio,  non  sarei  io  mai  venuto  ad  questa 
tanta  fama  che  ora  mi  cruccia  e tormenta  ; ma  ora , che 
tu  hai  mostrato  le  nobili  tue  operazioni,  quello  male  è 
fatto  importuno  ed  in  te  ha  preso  forza  a poterti  impe- 
dire eziandio  altre  tue  maguitice  operazioni. 

R.  Io  ti  confesso,  ch’egli  è così;  e bene  è duro 
partito;  ma  pur  si  debbe  sostenere.  Anzi  è da  disiderarlo, 
et  è virtuoso , e però  è egli  invidiato;  e poi  che  tu,  per  non 
crederlo , hai  cominciato  a servire , a pena  credo , che  tu 
lo  possi  mai  schifare;  però  chea  volere  uscirne,  che  altra 
via  c’  è,  se  non  la  superbia  o la  pigrizia?  La  superbia  ti 
scemerà  lo  disiderio  di  coloro,  che  onestamente  ti  richie- 
deano  per  aiuto  e consiglio;  e la  pigrizia  te  ne  libereràe 
in  tutto.  Ancora  c’  è un  altro  rimedio , cioè  il  fuggire  delle 
cittadi;  benché,  se  la  nominanza  sarà  vera,  eziandio  il 
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fuggire  non  ti  basterà;  però  che  la  fama  và  lUetro  al  suo 
possessore,  e dovunque  egli  onderà  e sarà,  con  lui,  do- 
vunque è egli,  starà;  e non  sarà  in  villa  od  in  bosco  meno 
famoso,  che  in  cittade.  Lo  splendore  della  fama  non  si 
puoe  nascondere  ; egli  riluce  eziandio  nelle  tenebre  e tira 
a sè  gli  occhi  e 1’  animo  di  chi  1’  ode  nominare.  Or  non 
hai  tu  mai  letto  come  Bardano,  gentilissimo  vecchio,  fra 
tutti  quegli  popoli  Uramanni,  fu  visitato  da  Alessandro  di 
Macedonia  infìno  nelle  ultime  parti  d’ India?  £,  similemente 
fue  visitato  da  lui  medesimo  Diogene  cinico  insino  alla  sua 
botte,  la  quale  egli,  volgendola,  tenca  per  suo  albergo?  Or 
non  andarono  i ladroni  infino  a quella  squalida  e diserta  vil- 
luzza  di  Literno  umileinente  a visitare  Scipione  Africano, 
solo  per  la  venerabile  fama  del  suo  nome?  Or  non  ven- 
nono  ancora  molti  dalla  lungi  cioè  dall’  ultime  parti  della 
Magna  e dall*  estreme  parti  di  Spagna  infino  alla  città  di 
Roma  per  vedere  Tito  Livio?  Or  non  andarono  ancora 
alcuni  imperadori  di  Roma  a visitare  i santi  Padri  infiuo 
net  mezzo  dogli  Ermi  ne’  loro  aspri  e spantevoli  abitacoli? 
Non  voglio  dire  come  fu  visitato  Salamone:  anzi  quale 
famoso  uomo  non  hae  avuto  chi  ’l  visiti  e cerchi  ? Gli  a- 
mici  e’  conoscenti  si  dilettano  di  ragionare  e favellarsi  in- 
sieme; ma  quegli,  che  1’  uomo  non  hae  mai  veduti , danno 
consolazione  di  vedergli;  imperocché,  la  presenzia  degli  il- 
lustri uomini  hae  iu  sè  alcuna  dolcezza;  la  quale  non 
sente,  se  non  chi  la  gusta.  Onde  non  dire,  che  questa 
visitazione  ti  sia  faticosa;  ben  ti  confesso,  ch’ella  ti  reca 
che  fare,  ma  con  esso  ti  reca  gloria. 

ID.  Io  sono  consumato  da  tanta  venerazione  della 
mia  fama. 

R.  So  tu  la  vuoi  cacciare  da  te,  ti  conviene  cac- 
ciare via  le  virtudi,  dalle  cui  radici  la  fama  nasce.  Ma  se 
tu  uolle  cacci  da  te,  come  non  si  debbono  cacciare,  di 
necessità  è di  portare  pazientemente  questa  soma  della 
fama;  alla  quale  molti  indarno  si  sono  messi  a venire  con 
tutto  loro  sforzo  e con  mettervi  la  vita  ; e forse  tu  in 
principio  la  cercasti.  Patisci  dunque  d’  essere  visitato  da 
coloro , i quali  non  cercherebbono  ciò , se  non  amassono 
te  e la  fama  tua. 

T).  Molti  mi  onorano  infino  ad  importunitade  e fa- 
stidioso tedio. 
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K.  Hen,  che  vuoi  tu  dire?  vorresti  tu  più  tosto  es- 
sere dispregiato  e abietto? 

D.  Inuinerabili  nomini  mi  onorano  infiuo  al  darmi 

tedio. 

R.  Conosci  tu  il  dono  di  Dio.  Idio  ti  fa  onorare , 
perchè  ti  diletti  di  fare  onorare  lui;  e pèntati  di  fargli  il 
contrario.  Ogni  onore  ed  ogni  bene,  che  t' è fatto  dal- 
r uomo,  viene  da  Dio. 

D.  Troppo  molesta  cosa  è il  troppo  onore  e 1'  essere 
spesso  visitato. 

R.  Bench’  io  ti  confessi  quello  che  tu  dici;  pure 
molte  sono  le  radici  dolci  di  questa  molestia  , cioè  1’  a- 
more  e la  reverenzia  che  ti  è avuta.  E , se  tu  porrai  1'  a- 
nimo  tuo  a queste  cagioni,  ti  cominceranno  a parere  molte 
buone  quelle  cose  che  ti  davano  molestia.  Appara  a tem- 
perare le  cose,  cioè  l’amare  colle  dolci;  e non  solamente 
in  questo,  ma  in  tutte  le  cose  che  porta  la  presente  vita; 
nella  quale  non  troverrai  agevolmente  mèle,  che  non  vi 
sia  mescolanza  di  fèle;  e più  spesse  volte  le  cose  amare 
avanzano. 

"D.  Io  ho  fatica  della  troppa  onoranza. 

R.  Spesse  volte  in  verità  interviene  quello  che  tro- 
viamo, di  che  Vespasiano  imperadore  si  lamentò,  faccende 
il  triunfo  in  Roma;  il  quale,  essendo  faticato  per  lo  tedio 
e per  aspettare,  di  vedere  compiere  le  suicnnitadi  delle 
pompe , riprese  sè  medesimo , chè  tanto  scioccamente  in 
vecchiezza  avea  disiderato  di  fare  trionfo;  che  non  ai  spe- 
rava che  si  facesse  e non  si  convenia  di  fare  a lui  nè 
a'  suoi  antichi.  E,  benché  tale  onoranza  non  si  debbi  di- 
siderare  per  sè  medesima,  pure  si  debba  sofferire,  e deb- 
bensi  amare  le  cagioni  che  la  fanno  fare,  cioè  la  virtù  e 
la  industria;  le  quali  non  si  debbono  lasciare  per  schifare 
quella  onoranza;  però  che  più  gloriosa  cosa  è disiderare 
tale  fatica,  che  per  l’essere  da  poco,  non  essere  visitato. 

H>.  Io  mi  reco  a noia  1’  essere  tanto  salutato  da  chi 
mi  scontra. 

R.  Tu  hai  Crispo  filosafo  participe  di  tale  tedio.  Anzi 
chi  nou  hai  tu , che  non  se  n’  atedii  cosi , fuor  di  coloro, 
che  godono  di  susurrii  del  popolo,  acciò  ch’io  dica  e usi 
le  parole  di  Vergilio?  Credo,  che  il  detto  filosafo,  uomo 
famoso,  si  lagnava  però,  che  essendo  egli  acntissirao,  come 
si  truova  per  iscritto,  ed  avendo  lo  ingegno  sottilissimo 
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ed  intento  a'  suoi  studii,  lo  conturbavano  le  salutazioni 
spesse  e sprovedute  e conducevanolo  infìno  alla  morte,  come 
egli  medcsìm>)  dicea.  Sì  che  non  c’  è cagione  perchè  tu 
t’  abbi  a dolere:  hai  avuto  quello  che  tu  desideravi,  cioè 
d’  essere  noto  nel  popolo.  E,  se  non  fosse  così,  tu  non  ti 
lasceresti  scontrare  in  tanti , che  ti  salutassono.  Tu  ti  po- 
tevi stare  nascosto,  tu  ti  potevi  stare  in  riposo  e non  ser- 
vire, tn  ti  potevi  godere,  com’  e’  si  dice,  nel  tuo  gremio, 
cioè  in  te  medesimo,  in  casa  tua;  lo  quale  stato,  alcuni 
ditìniscono , essere  ottimo  sopra  tutti  gli  altri.  Ma  voi  vo- 
lete nascere  ed  essere  famosi  in  grandi  cittadi  ; e con  questo 
volete  essere  oziosi,  liberi  e riposati;  e che  è questo  altro 
a dire,  se  non  disidcrare  di  stare  formo  nelle  grandi  tem- 
peste del  mare?  E,  concludendo,  riputato  sarà  superbia, 
che  r uomo  non  possa  pazientemente  udire  le  parole  degli 
amici  suoi , che  sono  disposti  a servirlo  ; poiché  si  debbono 
sostenere  con  pazienzia  le  ingiuriose  parole  de'  nimici. 


CAPITOLO  LXXXIX. 

Del  dolore  concepato  per  malo  costarne 
degli  aomini. 

Ut  vivant  aia,  nc  cures,  inspice  niores. 
Et  propriam  vitam,  nemo  notandus  crit. 


Doloro.  Poco  pazientemente  porto  i mali  costumi 
degli  nomini. 

R..  Se  tu  ti  muovi  per  carìtade,  io  lodo  tale  dolore; 
se  per  ira  e per  isdegno  il  fai , nello  lodo.  Che  monta  ad 
te , che  costumi  abbino  gli  altri , pure  che  tu  sia  buono 
tn?  Or  pur  testé  cominci  tu  a conoscere  i costumi  delle 
genti  volgari?  Or  parti  avere  cosi  poca  faccenda,  d’  or- 
dinare la  tua  vita , se  tn  non  attendi  all'  altrui , e che  tu 
ti  voglia  mettere  a fare  cosa,  che  nè  arte  nè  natura  potè 
mai  fare?  Onde  di  tale  cura  superflua  non  aspettare  mai 
altro  che  tedio  e fatica.  Tale  sollicitudine  si  dierono  alcuni 
filosafi;  de’  quali  V uno,  uscendo  fuori , sempre  piangeva, 
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un  altro  8Ì  ridea,  vedendo  i costumi  degli  uomini.  Ninno 
però  il  facea  sanza  cagione.  Ma  il  primo,  atto  del  pianto, 
s’accostava  a pietade,  quello  del  riso  a superbia. 

D.  Chi  potrebbe  sostenere  queste  sconce  e nuove 
portature  d’  oggi  V 

K.  Male  sosterre-sti  d’  essere  disonestato  per  forza , 
se  fosse  di  bisogno , poi  che  tu  non  puoi  patire , che  uno 
nomo  a suo  modo  vada  nuovamente  vestito  e non  ti  dica 
nulla.  Deh!  lasciagli  vestire  come  piace  loro.  E tu  ti  resti 
come  t'  è lecito  e come  si  conviene  ad  te;  ed  a questo 
modo  ti  vendica:  però  che  1’  abito  onesto  non  meno  of- 
fende gli  occhi  lascivi , che  il  lascivo  gli  onesti.  Coloro 
pongano  a tutte  le  cose  loro  segni  di  lussuria,  e tu  poni 
alle  tue  segni  d’  onestade.  In  ninno  luogo  si  vede  meglio 
la  luce,  che  fra  le  tenebre;  e la  virtù  in  ninno  luogo  più 
è bella  che  fra’  vizii.  Onde  perchè  ti  lagni  tu  ? L’  altrui 
bruttura  farà  parere  bella  la  tua  gentilezza. 

D.  Or  chi  potrà  sostenere  i difetti  di  queste  persone 
e loro  invidie? 

R.  Lascia  lo  invidioso  fare  a lui  ; e non  disiderare, 
eh’  egli  abbi  altra  persona  che  il  tormenti.  In  verità  ti 
dico,  ch’egli  tormenterà  sè  medesimo  assai;  però  che  gli 
invidiosi  hanno  fatica  de’  mali  loro  e degli  altrui , e con- 
snmansi  de’  beni  altrui:  e non  debbe  avere  1’  uomo  com- 
passione a chi  hae  il  male  per  propria  volontà.  Non  te- 
mere però  ; che  i difetti  dell’  animo  non  s’  appiccano  come 
quegli  del  corpo,  e non  vengono  a chi  non  gli  vuole.  Anzi 
r animo  nobile  s’  accende  ad  amore  di  virtude  per  1’  odio 
eh’  egli  hae  al  vizio,  vedendo  fare  male. 

D.  Chi  potrà  sostenere  tante  cose  superbe? 

R.  L’  umilitade  le  potrà  sostenere;  la  quale  tanta  è 
più  grata,  quanta  ella  è più  assediata  da  gente  superba. 

O.  Chi  potrà  sostenere  tanti  inganni , tanti  ingegni 
da  fare  danari,  tante  cagioni  e modi  di  lussuria? 

R.  Fuggi  tu  queste  cose  che  degnamente  ti  dispiac- 
ciono; e guardati,  che  quella  che  tu  biasimi  in  altrui, 
altri  non  biasimi  in  te. 

33.  Chi  pótrebbe  sostenere  tanta  signoria  dal  peccato 
della  gola? 

R.  La  sobbrietà  e temperanza  è massimamente  [mi- 
rabile ] fra  i briachi  ; e , dove  tutti  sono  buoni  ugual- 
mente, ninno  avanza  gli  altri. 
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D.  Chi  potrebbe  sostenere  tante  bugie. 

R.  Se  tu  se'  offeso  dalla  bugìa,  attendi  tu  alla  verità. 

D.  Chi  potrebbe  sostenere  tante  tirannie,  che  si  truo- 
vono  in  ogni  luogo? 

R.  Non  ti  bisogna  per  questo  avere  1'  armi  o ric- 
chezze ; solo  la  virtùe  è libera. 

D.  Tutto  il  mondo  m’  è in  odio. 

R.  Più  si  conviene  avere  misericordia  de’  miseri,  che 
avergli  in  odio;  s’  eglino  non  foasono  miseri , come  io  dissi 
già,  per  loro  propria  volontà  : or  lascia  tu  al  mondo  usare 
i suoi  costumi;  studiati  tu  di  riformare  i tuoi  sempre  in 
meglio;  e riduci  gli  occhi  tuoi  a rivedere  te  medesimo 
e levagli  da  vedere  i fatti  altrui.  A questo  modo  scam- 
perai dal  tedio  ; e , non  possendo  correggere  il  mondo , 
correggi  quello  che  tu  puoi  e dei  correggere,  cioè  te 
medesimo  : e non  avrai  materia  da  credere , che  tu  sia 
nato  indarno , se  tn  farai  bene  questo. 


CAPITOLO  XC. 

De’  minuti  tedii  di  varie  cose. 

Est  vccors  animi,  quetn  res  velare  minutac 
Quaeque  solent , et  qiicm  terital  aura  levis. 

Dolore.  Io  ho  in  odio  le  turbilenti  grida  delle 
cittadi. 

R.  Dunque  ama  il  silenzio  della  villa  e le  selve  ; però 
che  si  debbono  fuggire  quelle  cose , che  non  si  possono  nè 
sostenere  nè  cacciare  da  sè. 

D.  Io  sono  stanco  per  le  tendoni  delle  genti  volgari. 

R.  Mentre  che  tn  starai  a udire  di  tali  gente , non 
avrai  mai  requie. 

D.  lo  ho  fatica  dello  strepito  delle  genti  volgari. 

R.  Dispregia  le  loro  parole;  però  che,  quasi  tutto 
ciò,  ch’eglino  dicono,  o non  è nulla  o egli  è falso.  Ma, 
se  tu  non  puoi  schifare  tutto  quello  strepido  e le  voci 
confuse,  fa’  che  non  passino  i tui  orecchi  : altrimenti  che 
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ti  fiices^e  il  mugghiare  de’  buoi , o il  belare  delle  pecore, 
o il  mormorio  degli  orsi;  però  che  altro  sono  le  loro  pa- 
role, se  non  suoni  di  bestie  o di  poltroni  o di  fiere? 

D.  Io  ho  turbazioue  per  lo  gridare  della  gente 
Volgare. 

K.  Fingeti  nell’  animo  d’  udire  suoni  d’  acque  che 
sgorgano  e sono  percosse  in  iscogli , e dòtti  a credere 
d’  essere  al  principio  del  fiume  Sorga , d’  onde  1’  acqua 
lucidissima  esce  d’  una  caverna  orribile  con  grande  remore; 
od  in  quello  luogo  dove  caggiono  d’  uno  alto  colle  quelle 
acque  da  Rieti,  le  quali  il  fiume  Narri  (1)  mette  in  Te- 
vere; 0 dove,  come  dice  Tulio,  il  fiume  Nilo  discende  d’al- 
tissimi monti  ad  quelle  parti  che  si  chiamano  Cadidupla; 
o veramente  dove  in  simile  modo  (come  si  dice)  lo  Da- 
nubio cade  in  quello  luogo  che  si  chiama  Eussonio;  o fi- 
nalmente dove  certe  ripe  di  Lombardia  rinsuonano  per 
Tonde  del  mare  Tirreno,  quando  il  vento  australe  fortemente 
spira;  o come  il  Faro  di  Messina  pare  che  abài  (come 
dicono  le  favole  de’ poeti)  quando  T onde  entrano  et  escono 
da  quelle  caverne.  Ma  T usanza  ti  farà  ricevere  con  di- 
letto quello  che  ti  parca  tanto  tedioso. 

13.  Io  sono  molestato  dall’  abaiare  de’  cani. 

K.  Chi  hae  apparato  a sostenere  le  molestie  delle 

genti  volgari  non  sentirà  molestie  di  cani;  però  che  gli 
altri  cani  non  sono  tanti  nè  si  rabbiosi  nè  si  mordaci , 
come  le  genti  volgari. 

13.  11  cavallo  spiacevole  e fremente , il  servo  sospetto 
e disubbidiente  mi  sono  non  solamente  a tedio , ma  ezian- 
dio a pericolo. 

H.  Dell’  uno  e dell’  altro  io  dissi  già  a lungo  quello 
che  me  ne  parve;  ora  non  voglio  mutare,  ma  arrogere 
alcuna  cosa;  acciò  che  tu  possi  fuggire  il  tedio  del  ca- 
vallo , se  tu  non  hai  altro  rimedio , i piedi  te  lo  possono 

dare;  cioè,  vàe  a piedi;  e,  se  vuoi  fuggire  il  tedio  del 
servo  la  mano  te  ne  può  aiutare;  cioè  , fai  tu  colle  mani 
quello,  che  tu  aspettavi  dal  servo;  e non  accade  a fare 


( I ) Narri  è II  Nera  dello  ilalo  Romano  : Cadidupla , che  ai  trova 
appreiso,  è V.  gr  (caleratla  fragoroaa)  invece  della  quale  il  Vocobolario  ha 
eaiadiipa  ideolica  col  Ialino.  Le  rupi  di  Lumliardia  del  testo  noslro  son 
chiamate  Liguri  nel  T.  or.  lat  . come  sono  oggi  di  fallo. 
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lamento  di  quella  cosa , che  1'  uomo  può  schifare  quando 
vuole. 

D.  Io  rai  consumo  per  lo  tedio  delle  mosche. 

R.  Guarda  bene,  che  per  tedio  delle  mosche  tu  non 
diventi  mosca;  e,  credendo  che  la  mosca  fosse  creata  da 
altri  che  da  Dio , tu  non  venga  nella  podestà  di  colui, 
che  è chiamato  principe  delle  mosche,  cioè  Belzebù.  Nel 
quale  errore  cadde  uno  molestato  similemeiite  dal  tedio 
delle  mosche,  secondo  che  pone  Agostino  , esponendo  quello 
fumosissimo  principio  di  santo  Ioanni  Evangelista , ove 
dice:  che  le  mosche  e le  pulci  e i bruchi  e le  zenzare  e 
le  vespe  ed  i grilli  e tutte  1’  altre  simili  cose  non  furo 
create  sanza  certa  cagione  da  colui,  che  vidde  che  tutte  le 
cose  eh’  egli  avea  fatte  erano  molte  buone.  E,  se  non  vi 
fosse  ninna  altra  cagione,  quella  sola  basterebbe,  cioè: 
che  r umana  superbia  fosse  domata  con  queste  armi.  Idio 
potea  contra  quegli  d'  Egitto  mandare,  leoni,  tigri  e dra- 
goni ; ma  egli  volse  più  tosto  mandare  quegli  animali  mi- 
nati e vili  ; acciò  che  piu  chiaramente  fosse  nota  la  po- 
tenzia divina  e la  fragelitade  umana. 

15.  Io  sono  molestato  dalle  pulci. 

R.  Tieni  fermo  i buoni  pensieri;  e pensa,  che,  escetto 
il  peccato,  ninno  male  può  avvenire  all’  uomo.  A questo 
modo  non  solamente  le  cose  agevoli,  ma  quelle  che  paiono 
gravissime,  hanno  fatto  utile  a molti:  che  sai  tu,  che,  se 
le  pulci  si  partissono,  tu  non  avessi,  in  quello  scambio, 
a dormire  troppo,  o cattive  conca piscenzie  carnali?  Datti 
a credere,  che  tutte  le  cose  t’  adiveughino  per  lo  meglio; 
e così  trarrai  d’  ogni  cosa  bene. 

O.  Io  sono  vinto  dalla  battaglia  delle  pulci  la  notte. 

R.  Perchè  hai  tu  superbia , o tu , uomo , che  se’  om- 
bra e cenere?  Perchè  levi  in  alto  il  capo,  che  è lòto  da 
poco  bene  ? Se’  vinto  dalle  pulci  e scalchcggi  contra  Idio, 
o tu,  animale  indomito  e stolto? 

13.  Io  sono  offeso  dalle  pulci. 

R.  Or  vuoi  tu  offendere  gli  uomini?  va’  e difenditi 
dalle  pulci , se  tu  puoi  ; non  se’  pari  d'  uno  vilissimo  ani- 
male e metti  mano  al  più  nobile?  Se’  cibo  delle  pulci  e 
divori  gli  nomini? 

13.  Io  sono  perseguitato  dalle  pulci: 

R.  Tutte  le  cose  terrene  sono  fatte  al  servigio  del- 
r uomo:  parte  perchè  vi  dienn  cibo,  parte  vestimento. 
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altre  vi  portino,  altre  vi  difemlino,  altre  vi  esercitino  e 
amaestrinvi  a faccinvi  ricordare  del  Creatore.  Altri  acciò 
che  vi  dieno  diletto  e confortino  1’  animo , quando  è stanco 
per  le  faccende  ; altre  perchè  vi  raffrenino  i diletti  nocivi, 
e con  salutiferi  tedii  vi  faccino  avere  in  dispregio  la  pre- 
sente >nt.i  , et  in  disiderio  la  vita  eterna  che  è vie  mi- 
gliore. Di ’mi,  ti  priego,  quanto  sarebbe  temuta  la  morte, 
e quanto  la  presente  vita  piacerebbe  agli  uomini,  s’  ella 
non  avesse  contrarii , che , avendogli , tanto  vi  piace  ? 
Onde  si  fae  per  1’  uomo,  eh'  egli  stia  in  timore.  Però  che 
non  sempre  è utile  all'  uomo,  mentre  eh'  egli  vive,  avere 
vita  gioconda;  et  al  viandante  non  è sempre  utile  il  di- 
lettarsi nella  via;  di  necessità  è,  che  alcuna  volta  gli  oc- 
corra qualche  cosa  dura  e spiacevole,  acciò  ch'egli  abbi 
più  disiderio  di  venire  alla  fine  del  suo  cammino. 

D.  Gli  uccegli  di  notte  mi  fauuo  molestia  con  i loro 
dolorosi  canti. 

R.  Com'io  penso,  quello,  che  ti  dae  noia,  non  fia 
l'usignolo;  quale,  come  dice  Vcrgilio:  piange  la  notte 
ch’egli  vede  venire,  c,  stando  in  su  ’l  ramo,  canta  uno 
miserabile  canto  c riempie  il  paese  d'intorno  di  dolorosi 
lamenti.  Però  che  questo  suo  pianto  è dolce , e il  cauto 
snave  et  i suoi  lamenti  sono  dilettevoli.  Ma  il  barbagianni 
che  stride  si  dolorosamente  ti  dae  noia;  cosi  credo  ti  faccia 
lo  cucùlio,  il  quale  è siinilemente  spiacevole,  sì  per  sua 
natura , e si  come  dicono  i poeti.  Il  quale , nientedimeno, 
tu  leggi  e truovi  in  su  libri  di  Giosefo  di  quanto  buono 
augurio  egli  fue  ad  alcuni;  benché  dell’uno  e dell'altro 
sia  da  farsene  beffe  ; cioè , che  si  debbi  o possi  da'  suoi 
canti  e modi  pigliare  buona  speranza  o paura  delle  cose 
future.  Imperò  che , come  la  forma  di  tale  uccello  nell'  as- 
petto pare  trista  e dolorosa;  così  è doloroso  il  canto  suo, 
e l'uno  e l’altro  è naturale;  e non  cantano  così,  perch’ e’ 
vi  profetino  alcuna  cosa , ma  perchè  non  sanno  cantare 
altrimenti,  Dae  a loro  la  voce  dall’usignolo,  e’  piangeranno 
dolcemente  ; ora , eglino  obbediscono  alla  loro  natura  ; ma 
voi , con  vostra  pazzìa  ; vi  sforzate  di  costringere  la  na- 
tura medesima  ad  ubbidire  a’  vostri  aguri  che  non  sono  se- 
condo la  vera  fede. 

D.  Una  coccoveggia  importuna , che  stae  in  una 
torre  vicina  , mi  dae  noia  tutta  notte. 
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K.  Tu  leggi,  come  una  coccoveggia  era  usata  d'in- 
quietare e molestare  Ottaviano  imperadore  la  notte;  dimmi, 
ti  priego,  cui  temerà  ella  di  molestare,  a’ ella  molestava 
il  Signore  del  mondo,  cioè  Ottaviano? 

I J3  I topi  mi  molestano  iu  camera. 

I-i.  Che  sai  tu,  ch’eglino  non  sicno  nati  iu  questa 
camera , nella  quale  tu  se’  forse  forestiere  ? l’iù  giusta- 
mente si  possono  eglino  dolere  di  te , che  essendo  fore- 
stiere, tu  solo  conturbi  il  loro  luogo  natio.  Ma,  lasciando  - 
stare  i giuochi,  una  ragiono  efficace  ci  è di  tutte  queste 
molestie.  Voi  menate  la  vostra  vita  molestata  di  queste 
cose  picciole , acciò  che  voi  appariate  a disiderare  1’  altra 
viti;  e poguate  1’ animo  in  quello  luogo,  dove  non  sono 
topi  nè  ladri  nè  ragnoli  nè  tigninole  nè  alcuno  danno  o tedio. 

O.  Lo  gracidare  delle  rane,  e il  canto  delle  cicale 
stridenti,  mi  danno  tedio. 

K.  Datti  a credere,  ch’elle  ti  dieno  sollazzo,  c a- 
vra’ne  piacere;  però  che  1’  oppinione  tira  la  cosa  dovun- 
que ella  vuole;  non  perch’  ella  muti  la  verità,  ma  perchè 
tenghi  fermo  il  suo  parere  e temperi  gli  sentimenti  del 
corpo.  E gli  è suto  ad  questi  tempi  uno,  che,  abitando 
in  villa,  perseguitava  con  sassi  e con  mazze  i lusignuoli 
per  cacciargli  via;  e,  faccendo  perciò  poco  frutto,  fece 
tagliare  gli  albori  di’  erano  intorno  intorno,  acciò  che,  non 
essendo  dove  si  posassono  sotto  le  fronde  de’ rami,  si  par- 
tissono.  Ora,  pur  perseverando  eglino,  gli  conveuia  par- 
tire, perchè  in  tutto  avea  già  perduto  il  dormire  per  i 
loro  importuni  canti.  Di  che,  andò  a stare  iu  su  la  ripa 
d’  uno  padule  ivi  vicino;  e con  orecchie  attentissime  stava 
a udire  lo  strepito  delle  rane  la  notte,  come  se  fosse  uno 
suono  dolcissimo  di  lento  o d’  altro  stormento.  Or  consi- 
dera costui  come  uomo  di  ferro  o fuori  della  condizione 
umana,  e appena  di  poterlo  mettere  fra  gli  altri  uomini; 
il  quale  era  in  ogni  sua  o|>era  ; come  e quale  io  te  lo  di- 
scrivo, e forse  l’hai  tu  veduto;  ma  nelle  faccende  del 
mondo  non  era  matto.  Costui  ora  mi  venne  alla  memoria, 
e io  t’  ho  voluto  porre  i modi  suoi  ; acciò  eh’  io  ti  m stri 
chiaro  quanto  1’  oppinione  ha  potenzia  in  tutte  le  cose. 

T3.  lo  sono  molestato  dallo  strepito  delle  rane  e delle 
cicale. 

R.  Elle  non  fanno  strepito  per  molestarti , ma  usano 
il  Inmeficio  della  natura;  la  quale  è comune  ad  te  e<l  a 

20 
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loro.  K questo  loro  strepito  oU’eiiJe  la  vostra  superba  iui- 
pa^euzia  ; siccome  v'  ofi'eudouo  tutto  1'  altre  cose  che  souo 
fatte  e dette  altrimenti , che  gli  occhi  vostri  e 1’  orecchie 
vostre  vorrebbono  per  loro  diletto  udire  e vedere.  Ma, 
acciò  eh’  io  rimandi  questa  favola  del  vostro  errore  al- 
r antiche  favole  de’  poeti , pensa , che  le  rane  con  loro 
fioche  voci  ripetano  1’  antico  loro  lamento , quando  Lato- 
na,  per  vendetta,  le  fece  d’uomini  rane.  K similemente 
pensa,  che  le  cicale,  con  loro  stridenti  canti,  fanno  festa 
che  Titoue  si  diventò  di  loro  schiera  e fu  convertito  in 
cicala.  Forse,  pensando  così,  lascerai  loro  Aire  il  fatto 
loro,  e tu  farai  il  tuo.  Per  quale  cagione  date  voi  pur  la 
colpa  agli  innocenti  animali,  accusando  sempre  la  natura 
sanza  ragione V E non  v’  accorgete  quanto  sono  vie  mag- 
giori i tedii , che  voi  medesimi  fate  P uno  all’  altro  ? Non 
voglio  dire  di  quegli  , che  n.surpano  la  libertà  delle  cit- 
tadi , e mille  arti  e modi  di  ingiuriare  e d’  offendere  al- 
trui; mille  violeuzie,  mille  inganni:  e di  tali  cose  sono 
tutte  piene  le  vie  e ridotti  delle  vostre  cittadi.  Non  voglio 
dire  de’  ladroncegli  che  sono  sparsi  per  tutto  il  mondo , 
e delle  strade  che  sono  rotte  da’  crudeli  rubatori;  per  le 
cui  cagioni  oggi  non  si  ])uò  andare  per  grande  parte  del 
mondo;  e non  si  può  vedere  per  gli  nomini  le  bellissime 
cose  che  sono  per  lo  mondo  ; et  ogni  uojiio  fa  vista  di  non 
vedere  : e però  il  male  ha  già  preso  forza  per  la  male  u- 
sanza.  Or  chi  potrebbe  con  degni  lamenti  narrare  questi 
mali?  0 con  parole  dire  quanta  è la  cattivitade  degli  uo- 
mini d’  oggi,  grande?  Che,  pass.ando  per  gli  paesi  a tempo 
di  pace,  in  ogni  contrada  ti  verrà  inanzi  uno  publico  ru- 
batore  o passeggere,  che  noi  vogliamo  dire,  posto  a’ passi 
per  la  signoria;  ed  al  viandante  od  al  mercatante  che  vorrà 
caminare,  e sarà  affaticato  e pieno  e carico  di  sua  roba  e 
faccende , terrà  la  sua  roba  sotto  non  .so  che  colore  di 
pas.saggio  di  sua  ingiustissima  ragione.  Di  che  interviene, 
che  quello  che  suole  essere  molto  dilettevole  cosa,  cioè 
r andare  vedendo  il  mondo,  oggi  in  alcuno  luogo  sia  pe- 
ricolosissimo e per  tutto  comunemente  sia  di  grandissima 
spesa  e di  grandissimo  tedio.  A questo  modo  i vostri  an- 
tichi, e’  principi  del  mondo,  anzi  la  vostra  culpabile  pa- 
zienzia  e i vostri  costumi  hanno  venduta  la  libertà  del 
paese  per  picciolo  pregio.  Or  die  dirò  io  di  guardie  su- 
perthie,  che  si  pongono  in  alcuni  luoghi?  e i pus.si  serrati 
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e tutte  le  contraile  ripiene  di  varri  sospetti?  e il  non  po- 
tere mandare  lettere , che  è siugulare  conforto  fra  gli 
amici  assenti,  1'  uno  dall’  altro?  Or,  questo,  che  ornai  non 
si  può  mutare,  si  debhe  sofferire  con  animo  costante.  Pure 
la  verità  è così  coni’  io  ho  detto  : sì  che  ben  debbe  potere 
sostenere  1’  operazioni  della  natura  colui,  che  è usato  di 
sostenere  tanti  sforzamenti  de’  tiranni,  tante  crudeltade 
degli  uomini,  tanti  tedii,  tante  rapine;  e debbe  per  la  e- 
sperienzia  conoscere  quanto  ingiustamente  la  natura , che 
è vostra  madre,  tutto  die  è lacerata  per  leggieri  ^cagioni  : 
onde  debbe  pazientemente  portare  le  molestie  della  natura; 
poi  di  necessità  1’  uomo  si  reca  a patire  da  un  altro  uomo 
tante  acerbe  e gravi  cose. 

T).  Io  sono  consumato  dal  grande  caldo. 

lì.  Aspetta;  il  verno  s’affretta  di  venire  a tòrti  que- 
sto tedio. 

T).  Io  ho  tormento  da  questo  freddo  importuno. 

R.  Ecco  la  state  s’  afretta  di  recarti  il  disiderìo  che 
tu  hai  del  caldo. 

D.  Io  sono  tormentato  dal  freddo. 

R.  Appena  troverrai  alcuno  disagio,  a cui  la  natura 
da  sè  non  abbi  posto  rimedio;  e,  spesse  volte  d’  una  cosa 
troverai  molti  rimedii.  Il  freddo  si  caccia  via  colla  casa, 
col  vestimento , col  cibo  , colla  fatica , coll’  esercitarsi.  Rade 
volte  alcuno  è vinto  dal  freddo , se  prima  egli  non  è vinto 
dalla  pigrizia.  Non  ti  voglio  mettere  il  fuoco  fra  gli  altri 
rimedii  ; il  quale  è uno  grande  segno  e argomento  della 
cattivitade  di  molti  uomini.  Imperocché  non  sì  agevolmente 
r acqua  mescolata  si  trae  dalla  botte  del  vino  con  uno 
liuto  molle,  quante  d’  una  moltitudine  d’  uomini,  i più 
attivi  e pigri  si  discernono  dagli  altri  nomini  forti  e vi- 
rili, vedendo  il  fuoco  acceso  di  verno.  Al  fuoco  corrono 
tutti  coloro,  i quali  non  hanno  nè  sangue  nè  fortezza  d’  a- 
uimo.  E,  benché  non  ti  piaccia,  tu  pur  puoi  vedere  i gio- 
vani d’  oggi  con  panni  corti  infino  alle  natiche;  e,  per 
parere  più  begli  si  disonestano  e paiono  più  ladii  e brutti, 
e così  si  ficcano  là  in  sul  fuoco.  Oh!  quanto  era  più  onesto 
coprire  le  loro  parti  vergognose  del  corpo , che , ardendosi 
le  natiche,  gittare  alcune  volte  sozzo  puzzo  dalle  parti  di 
dietro. 

D.  Ora  tremo , ora  ardo 
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R.  Io  te  lo  credo  agevolmente;  però  eh’  io  conosco  i 
vostri  costumi  : e voglioti  dire  quello  che  mi  occorre  nel- 
r animo , udendoti  parlare;  e dirotti  una  storia  breve  do’ 
tempi  moderni.  In  Francia  uno  padre  col  suo  figlinolo  gio- 
vanetto, essendo  presi  per  esser  guasti,  furono  secondo 
r usanza  del  paese  messi  in  una  caldaia  acciò  che  vi  tos- 
sono cotti  e morti.  Ora  entrando  insieme  nudi  e legati 
nell’ acqua,  che  a caso  era  gelata  per  lo  verno,  il  fan- 
ciullo cominciò  a tremare,  e col  percuotere  insieme  de’  denti 
mostrava  lo  freddo  ch'egli  s;isteneva;  poi,  essendovi  sotto 
fatto  fuoco,  cominciò  1’  acqua  a bollire,  ed  il  fanciullo  co- 
minciò con  lamenti  e pianto  mostrare  di  non  potere  so- 
stenere quello  caldo.  Dall’altra  parte  il  padre  vecchio,  stan- 
do costante  al  freddo  e al  caldo,  guardò  il  figliuolo  con  uno 
aspro  volto  e disse:  Ah  vilissimo  figliuolo  di  meritrice!  nè 
caldo  puoi  patire  uè  freddo?  Odi  parola  d’  uomo  pecca- 
tore, ma  d'  animo  costante  e sodo  e forse  degno  di  scam- 
pare e d’  uscire  libero  della  caldaia  del  martirio  ! Ma  que- 
sto detto  molto  si  confae  oggi  a vostri  giovani,  chè  non 
so  quando  fue  una  generazione  più  vile  e più  cattiva  di 
loro,  che  la  state  stan  al  sole  (1)  come  fanno  gli  Atlan- 
tici, cioè  popoli  d’india;  e di  verno  adorano  il  fuoco,  come 
fanno  i Caldei. 

D.  La  neve  mi  consuma  di  tedio. 

R.  I dilicati  hanno  in  fastidio  eziandio  i giuochi. 
Alcuni  tìlosafi  pongono  la  neve  che  viene  sanza  vento  fra 
le  bellissime  cose  della  natura;  ma  se  alcuna  cosa  n’  è più 
bella , ninna  in  verità  n’  è più  candida  d’  essa. 

D.  Or  siamo  tormentati  da  caldo,  or  da  troppo  fred- 
do , or  da  secco,  or  da  piova. 

R.  Troviamo,  che  Allessandro  fu  uomo  impazientis- 
simo del  caldo , siccome  persona  che  ancora  s’  alterava  per 
lo  vino  e per  ira  e per  la  fortuna  prospera.  Per  lo  con- 
trario gli  autori  atribuiscono  ad  Anibaie  grande  pazieuzia 
nel  caldo  e nel  freddo.  Per  quale  cagione  non  pigli  tu  a 
sostenere  qualche  cosa  onde  tu  abbi  degna  loda  di  quella 
o d’  altra  virtue  ? Anibaie  potè  pazientemente  portare  1’  uno 


(I)  Il  T.  lat  a stampa  ci  direbbe  die  coitoro  esecrano  il  solo  di  stale: 
9olein  ejcecrautihus ’y  forse  il  IraduUore  ebbe  e irovò  altra  lezione  nel 
suo  oiiginate  latino  ms 
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e r altro  disagio  ; tu  nè  1’  uno  nè  1’  altro  puoi  patire.  Il 
cercare  pur  i vostri  diletti  vi  toglie  prima  questa  virtue 
della  pazieuzia , e favvi  debili  e vili:  et  a dire  il  vero  la 
[ voluttà  ] vi  castra  1’  animo  cioè  vi  ruba  ogni  vostra  vir- 
tue e bene  dell’  anima  intanto  che , non  che  voi  temiate 
i coltegli  de’  vostri  niraici  o la  morto,  ma  voi  temete  le 
mutazioni  dell'  aire.  Io  grido  spesso , ma  indarno , perchè 
dico  a' sordi:  lasciate  fare  alla  natura  1' iitìcio  suo;  ella 
non  fa  alcuna  cosa  sanza  la  providenzia  di  Dio.  Oh  stolti 
e ingrati  ! eziandio  una  picciola  gocciola  d'  acqua  non  cade 
in  terra  più  o meno  eh’  e’  bisogni  ; e se  Dio  non  fa  se- 
condo il  cattivo  vostro  desiderio  le  cose  sue , egli  le  fa  al- 
manco secondo  eh’  egli  vede  che  si  conviene  alla  vostra 
salute. 

D.  Io  ho  turbazione  per  lo  lòto  e per  lo  polverio, 
e per  lo  tempo  nubilo  o per  i venti  e per  i tuoni. 

R.  La  varietade  della  terra  vàe  dietro  a quella  del- 
r aire;  cosi  1’  aire  umida  produce  lòto,  e 1’  aire  asciutta 
produce  polvere  ; così  i vénti  escono  della  commozione  del- 
r aire  . le  nuvole  escono  de’  vapori , e le  tempestadi  e’  fiumi 
escono  delle  nuvole  e de’  vènti.  Colui,  che  sàe  le  cagioni 
delle  cose  e della  natura,  sta  contento  a quello  eh’  ella 
fae,  e non  si  duole  degli  effetti  che  seguono.  E benché 
molti  facciano  grande  qnistione  de’  vènti;  or,  non  ti  pare 
egli  ivi,  dove  è aire  sanza  vento,  che  1’  aire  sia  mezza 
animata  e [mezza]  viva?  Onde  alcuni,  non  sanza  cagione, 
dicono  r aire  (1)  essere  anima  o vero  spirito.  Ancora  vedi 
la  polvere  essere  dolce  e suave  agli  uomini  forti,  secondo 
il  detto  di  molti;  e così  si  può  credere  quello  medesimo 
del  lòto,  onde  esce  la  polvere  a tempo  suo:  e questo  fae 
la  potenzia  della  natura  in  diversi  modi  e per  diverse  sue 
operazioni.  Che  altro  sono  i tuoni  e gli  altri  grandi  mo- 
vimenti dell’  aire,  so  non  minacele  e ammnnizioni  che  Dio 
ci  fae  jior  sua  misericordia  ? 11  quale  non  minaccerebbe 
r uomo,  se  non  lo  amasse,  ma  ferirebbelo,  essendoci  sem- 
pre molto  e gravi  cagioni;  il  perchè  egli  potrebbe  giu- 
stamente percuotere.  Ma  non  solamente  il  pi>eta,  che  co- 
nosce la  natura  delle  cose,  ma  il  profeta,  che  sae  la  vo- 


(1)  11  T lai.  legge  x^enhit:  onde  il  noslro  aire  intendilo  per  nrin  menft 
in  moto  y quale  è il  vento. 
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lontà  di  Dio,  dice:  eh  e questi  movimenti  dell'  aire  sono 
creati  per  fare  paura  e terrore  agli  uomini , cioè  a quegli 
che  si  rubellano  da  Dio.  Onde  dice  cosi  il  Salmista  ; Gli 
aversarii  di  Dio  avranno  paura  del  Signore,  perch'  egli 
tonerà  sopra  di  loro  in  cielo.  0 voi , nimici  di  Dio  ! te- 
mete colui,  che  veramente  tuona!  e sforzatevi  di  ritornare 
in  sua  grazia , acciò  che  , diventando  voi  suoi  amici,  non 
temiate  al  tutto  altro  che  offendere  lui;  fate  questo,  più 
tosto , e lasciate  stare  i lamenti. 

T).  lo  mi  contristo  per  1’  aire  nero  o nuboloso. 

R.  Ninna  tempesta  dura;  e le  nugole  vengono  dopo 
il  sereno,  e il  sereno  dopo  le  nuvole:  questo  mutamento  è 
spesso,  anzi  continuamente;  e quello,  che  è cosi  brieve,  si 
debbe  1’  uomo  sofferillo  sauza  lamenti. 

D.  Io  ho  per  male,  quando  1’  aire  è nuvolo. 

R.  Questo  anuvolarc  è una  amonizione,  cioè  : che 
per  questo  tu  ti  provegga,  che  tu  non  patisca  quando  che 
sia  le  tenebre  in  perpetuo;  le  quali  tu  non  puoi  paziente- 
mente ora  patire  a brieve  tempo. 

D.  Io*  ho  turbazione  per  lo  fuoco,  che  viene  alcuna 
volta  da  cielo,  e per  le  grandine  e per  le  tempeste. 

R.  Queste  cose  e simili  ad  esse  sono  fatte  per  menarvi  e 
conducervi  a salutifero  timore  ; e , se  voi  le  spregiate  . ve 
le  manda  Idio  per  punizione  de'  vostri  mali.  Odi  uno  Pro- 
feta che  dice:  11  fuoco,  il  solfore,  ed  i vènti  delle  tem- 
peste, .sono  parte  delle  pene  de’  peccatori.  Odi  uno  altro 
che  dice:  Il  fuoco,  la  grandine,  la  fame  e la  morte,  tutte 
queste  cose  vengono  per  punire  i peccatori. 

T>.  Io  ho  turbazione  delle  tempeste  del  mare. 

R.  Non  volere  in  questo  tuo  caso  accusare  la  na- 
tura; ma  accusa  più  tosto  la  tua  stoltizia  o vero  avarizia; 
chi  ti  costringe  a lagnarti  di  ciò? 

D.  Io  mi  consumo,  vedendo  i nuvoli  ed  i venti  con- 
trarli in  aire. 

R.  Tu  nascesti  in  tenebre,  morrai  in  tenebre,  e vivi 
fra’  vènti  contrarìi  delle  cose  del  mondo;  appara  final- 
mente a patire  in  pace  quello  che  ti  conviene  sempre 
patire. 

D.  Io  sono  tutto  commosso,  udendo  i tuoni  e le 
folgora. 

R.  In  questo,  che  tu  dici  ora,  ci  è altro  che  tedio! 
però  che  del  tonare  nasce  grande  paura  a tutti  se  non 
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ad  alcuni  stolti  che  se  ne  fanno  beffe;  dello  folgora  esco 
alcuna  volta  la  morte.  Ondo  alcuni  dissono:  che  ninno  ai 
dovea  dolere  delle  folgore,  se  non  chi  1’  hae  provate.  Dim- 
mi, ti  priego , chi,  se  non  chi  è fuori  della  mente,  non 
ha  paura  di  questo  cose?  Vedendo  essere  stato  fatto  an- 
tiquo statuto  pe'  Komani  che  erano  più  forti  degli  altri  uo- 
mini, che,  tonando  Giove,  il  popolo  non  fossa  tenuto  di 
stare  fermo  nel  luogo,  dove  si  facea  1’  elezione  de’  consoli. 
Ma  questa  paura  è disutile,  s’  ella  non  riduce  1’ uomo  ad 
amendare  la  vit  i sua.  Perù  che  utile  puòe  fare  la  paura 
in  quella  persona,  che  non  vuole  porre  rimedio  a quello, 
per  che  è fatta  la  paura'?  (Jueste  coso  dell’  aire  si  ridu- 
cono tutte  a que.sto  fine;  che,  ben  eh’ e’ tuoni  e fulmini 
per  cagioni  naturali , nientedimeno  sono  amunizione  del- 
1’ uomo;  il  quale,  non  essendo  costretto  d’ alcune  ca- 
gioni , diventa  cagione  e principio  di  tutte  le  mutazioni 
per  la  sua  mala  vita.  Idio  tuona  in  cielo,  acciò  che  tu 
viva  bene  in  terra,  e,  cacciando  via  il  dimenticare,  tu  in- 
tenda e conoschi,  che  Idio  si  cruccia  centra  i peccatori; 
e che  almeno  tu  faccia  per  paura  quello,  che  tu  dovevi 
fare  per  amore.  Non  vi  vogliate  lagnaro  ad  uno  modo 
d’  ogni  cosa  , buona  o rea  eh’  ella  sin  ; credetemi,  voi  avete 
bisogno  eh’  egli  tuoni  spesso  : e non  sanza  cagione  è stato 
messo  in  scrittura  l’essere  spesse  volte  tonato  quello  anno,  in 
che  quello  vero  aversario  di  Dio  e nimico  della  verità,  Domi- 
ziano impcradore  morì;  e questo  dico  non  perchè  voi  gridiate 
e facciate  festa , che  Idio  percuota  per  questo  modo  quegli 
ch’egli  vuole  punire;  ma  perchè  voi  rivochiate  l’ira  di 
Dio  con  pietose  lacrimo  ed  umili  prieghi. 

“D.  Io  mi  contristo,  quando  mi  scontro  in  briachi, 
vedendo  in  loro  matta  letizia. 

R.  Manifesta  cosa  è,  che,  come  David  e Vergilio  di- 
cono: Che  il  vino  dae  letizia  al  cuore  dell’  uomo,  e,  che 
Bacco  è donatore  di  letizia.  E benché  sia  vero  quello  disse 
David,  il  quale  non  fu  più  eloquente,  ma  più  santo  di 
Vergilio,  cioè:  Che  l’impeto  del  fiume  letifica  la  cittade: 
nientedimeno  pochi  vasi  d’ uno  potente  vino  hanno  più 
gaudio  acceso  e letizia  dissoluta,  come  dicono  i filosafì, 
che  non  hanno  molti  fiumi  d’  una  chiara  acqua.  Ben  ti 
confesso,  che  ninna  cosa  è più  dolorosa  a vedere  che  la 
letizia  degli  ebbri.  E ninno  artefice  sta  peggio  nelle  cittadi, 
eh’  e’  tavernai  e’ viuattieri;  i quali  degnamente  Tulio  chiama 
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feccia  delle  cittadi;  pure  si  conviene  patirgli,  o fuggirsi 
dalle  cittadi,  e guardarsi  d’andare  almeno  in  mercato  o 
in  su  le  piazze  e ridotti  della  taverne , come  da’  scogli  in 
mare. 

D.  Io  sono  oppresso  dalla  turba  e dalla  importuna 
moltitudine  di  cittadini. 

H.  Crudele  e bestiale  desiderio  è disiderare,  che  la 
tua  patria  sia  di.sabitata,  por  potere  sture  tu  ])iù  agiato. 
Per  questa  cagione  anticamente  fu  condannata  la  sorella 
d’ Appio  Claudio;  e però  quella  vendetta  e pena  fu  pn- 
blicata  e scritta  per  gli  poeti  di  quello  tempo.  Onde,  come 
quello  desiderio  è iniquo  e degno  di  pena  ; cosi  il  .sottrarsi 
dalla  turba,  per  cagione  di  fuggire  fastidio,  ed  eziandio 
il  partirsi  della  città,  se  la  materia  il  richiede,  è lecito, 
ed  usato  per  i savii  nomini. 

D.  Io  mi  consumo  per  lo  mio  piato  lungo  e per  la 
sentenzia  che  tanto  tarda  a darsi. 

R.  Per  quale  altra  cagione  è trovato  lo  staglio  delle 
quistioni,  se  non  per  uscire  di  lite  e per  non  aspettare  la 
stentata  sentenzia? 

T).  Io  mi  consumo  per  uno  doloroso  e turbolente 
piato. 

R.  Tu  hai  posto  vocaboli  atti  alla  materia  del  piato, 
dicendo,  che  gli  è doloroso  e tnrbulcnto;  però  che,  dove 
è lite , non  può  essere  tranquillitade  nè  letizia  d’  animo. 
Il  perchè,  se  tu  non  vuoi  avere  lite,  leva  via  la  materia 
delle  liti,  cioè  l’avarizia,  la  quale  partorisce  lite,  e le 
partorite  nutrica. 
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CAPITOLO  XCI. 
Dello  tremuoto. 


AuxUhon  non  est  prò  terrae  motUnis  iilhim; 
Cnm  ruct  immensus,  quis  nictus  orhis,  crii? 


Timori  ». 

Io  temo  dello  treninoto. 

K.  Io  ti  confesso,  eh’  egli  è una  grande  turbazione 
che  procede  dalla  natura,  la  quale  è cagione  e madre  di 
tutte  cose;  e degnaraento  è posto  di  per  sè  da  tutti  i pre- 
cedenti pericoli;  però  ch’egli  è più  grave,  ma  è più  rade 
volte:  e tòglie  quello  eh’  io  ti  dirò  in  luogo  di  rimedio. 
Spesso  volte  1’  aire  e scura  e uubolosa  dimostra  , che  debbe 
tosto  tonare;  ma  del  teremuoto  non  si  può  dire  alcuno 
segno  che  egli  venga;  benché  si  dica,  che  Ferccide  il  pre- 
disse nell’  atignere  1’  acqua  d’  uno  pozzo.  Agiugne  a quello 
che  è detto:  che  contro  le  folgora  ed  i pericoli  che  ven- 
gono da  cielo,  forse  qualche  rimedio  ci  è di  fuggire  sotto 
la  terra,  cioè  d’  entrare  in  qualche  caverna,  come  si  legge, 
che  fece  Ottaviano  che  tanto  temeva  le  folgora.  E questo 
atto  si  vede  ancora  a Roma  nella  via  che  si  chiama  l’ia- 
minea;  la  quale  hae  ancora  il  nome  da  lui.  Ma  contra  il 
teremoto  uiuno  rifuggio  si  può  dare,  nè  alcuno  luogo  na- 
scosto; però  che,  ove,  fuori  della  terra,  puóe  fuggire  1’ o- 
micciuolo  di  terra?  0,  che  farà  1’  uomo,  quando  sopra  il 
capo  il  cielo  gli  tuona,  e sotto  i piedi  la  terra  gli  triemi  ? 
Se  non  fosse,  forse,  alcuno  che  volesse  dire,  che  1'  uomo 
fuggisse  in  mare  ; il  quale  liae  in  sè  parte  variata  del 
cielo  e della  terra  e non  sta  mai  fermo  pe’  suoi  continui 
movimenti. 

T.  Tu  non  mi  dai  rimedio,  come  tu  suogli  fare,  ma 
tu  m’  acresci  la  paura. 

R.  Io  m’ acorgevo  bene,  eh’ e' ti  dovea  parere  cosi; 
però  che  la  verità  è come  tu  dici.  Ma  sono  diniolte  cose. 
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cho  si  possono  infingere  di  non  essere  gravi  coin’  e’  som, 
e póssonsi  con  parole  mostrare  essere  meno  pericolose  ; 
acciò  che  quelle,  che  per  la  fuma  parevano  molto  terri- 
bili , o elle  si  mostrino  die  le  si  possono  portare , o che 
r uomo  non  ne  faccia  stima  e dispregile.  Ma  quello,  di 
che  noi  ora  parliamo , è di  tale  condizione , che  per  sua 
possa  naturale  passa  ogni  argomento  d’  eloquenza  umana. 
Uno  conforto  picciolo  ci  è , cioè  quello , eh’  io  ho  già 
detto , che  rade  volte  interviene.  Tu  hai  veduto  tutta  una 
etade  quasi  non  avere  mai  sentito  terremoti  ; e non  è da 
dubitare,  che  in  quello  tempo  nomini  innnmerabili  sieno 
morti , i quali  in  loro  vita  aveano  solo  udito  la  fama  di 
sì  terribile  caso;  e,  vedendolo  a pena  in  su  la  morte  n’  eb- 
bono  paura.  Ma  gli  altri , che  sono  scampati , come  non 
avranno  orrore  o udendo  quegli  antic’  i terremuoti  o que- 
sti novelli , che  noi  aviamo  e troviamo  ne’  libri , e de’  quali, 
coloro,  che  gli  viddono,  chiaramente  si  ricordano?  Quando 
anticamente  in  uno  medesimo  die  per  terremuoto  orribi- 
lissimo si  commosse  tutta  1’  isola  di  Rodi , e nuove  isole 
ajiperirono  fuori  del  mare,  e dodici  antiche  cittadi  d’Asia 
affondarono , ed  alcune  furono  inghiottite  dalla  terra  ! Poi 
simile  caso  intervenne  in  Accaia  e in  Macedonia.  E final- 
mente in  Campagna,  la  quale  è bellissima  parte  non  so- 
lamente d’  Italia,  ma  eziandio  di  tutto  il  mondo,  al  tempo 
di  Seneca;  il  quale,  tra  le  ragioni  naturali  di  questa  ma- 
teria , fa  menzione  come  quelle  due  nobilissime  cittadi  di 
Campagna,  cioè  Erculaneo  e Pompeia  furono  ve.ssate  da 
questa  pistilenzia  insieme  co  Napoli.  Ed  acciò  eh’  io  non 
dica  tutte  le  cose  seguite  , essendoci  in  pronto  materia  in- 
finita, a questi  tempi,  quelle  alte  alpi  che  dividono  la 
Magna  dell’  Italia,  le  quali  Vergilio  dice,  che  non  so- 
gliono avere  mai  terremuoti , ora  potresti  vedere  come  ab- 
bino avuto  terremuoti;  e,  come  sono  minate  in  molti 
luoghi.  A mano  a mano  Roma , reina  dell’  altre  cittadi , 
gravemente  fu  commossa  infino  a cadere  torri , e templi 
e chiese;  e similemente  alcune  altre  cittadi  sono  minate. 
Di  poi , come  se  seguisse  1’  ordine  de’  mali  incominciati 
continuamente,  detto  s’ è,  per  tutto  il  mondo;  come  quella 
parte  della  Magna  (che  è la  più  nobile)  e tutta  la  parte 
del  Reno  hae  sostenuto  terremuoto  a questi  tempi  ; e come 
minarono  quasi  in  uno  punto  infine  da’  fondamenti  la 
città  che  si  chiama  Basilea  e ottanta  castella  e piu,  eh’  erano 
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SII  per  la  ripa  del  fiume.  In  verità  direi,  die  fosso  stato 
questo  uno  caso  orribile  sopra  gli  altri  ; se  non  che  la 
morte  tiene  il  gonfalone  di  tutte  le  cose  orribili.  Onde, 
chi  non  hae  paura  di  lei,  non  avrà  paura  d’  alcuna  cosa: 
e,  come  leggiadramente  dice  Orazio;  che:  Se  il  tiiomlo  .si 
(iisfactesse  c ruiiiassc,  le  sue  ruive  non  possono  ferire  colui 
che  non  line  paura.  Imperò , che  monta  all’  uomo  che  una 
picciola  pietra,  cadendo,  l’uccida,  o che  quello  grande 
monte  Appenino,  o più  tosto,  come  io  ho  detto,  tutto  il 
mondo , disfacendosi , gli  cadesse  adosso  , se  nell’  uno  caso 
e nell’  altro  non  ci  è altro  che  morire?  Se  non,  forse,  potesse 
parere  ad  altrui  più  gentile  morte  quella,  che  venisse  per 
maggiore  contrario,  o vero  strumento.  Finalmente  questa 
sia  la  conclusione  del  mio  consiglio:  che,  avendo  io  dato 
alcuno  rimedio  contra  le  folgora  che  vengono  da  cielo;  e 
contra  ad  ogni  altro  caso  terribile,  qualche  modo  o di 
fuggire  0 di  dare  luogo  all’  impeto  della  fortuna;  contra 
questo  uno  de’ terremuoti  dico:  non  ci  vale  nè  fngga  nè 
ingegno  nè  alcuna  forza.  Solo  basta  levarsi  dell’  animo  la 
paura  della  morte  ; la  quale  sola  fue  parere  tutto  le  cose 
terribili.  Ben  ti  confesso,  eh’  ej:;li  è un  poco  più  malage- 
vole a farlo  che  a dirlo,  ma  egli  è possibile.  E perchè 
niuuo  luogo,  ninno  tempo  è sicuro  di  questa,  pistolenzia ; 
debbo  r uomo  savio  apparecchiare  1’  animo  e disporsi  a 
sostenere  in  ogni  luogo  in  ogni  tempo  tutte  le  cose  che 
possono  venire  secondo  natura  e secondo  fortuna;  la  quale 
cosa  non  ai  può  fare,  se  1’  amore  della  virtù,  e 1’  odio  del 
vizio  non  vi  interviene.  Il  perchè,  da  poi  che  non  sola- 
mente il  cielo,  il  quale  continuamente  si  volge,  e gli  ele- 
menti da  ogni  parte  minacciano,  ma  eziandio  la  terra, 
sopra  la  quale  abitate,  è quella  che  voi  speravate  che  vi 
fosse  uno  fermissimo  rifuggio  di  tutti  i pericoli , ella  ezian- 
dio ha  suoi  movimenti,  e inganna  e sbigottisce  i suoi  abi- 
tatori ; dovete  co  gli  uccegli  volare  e salire  al  cielo.  E , 
fra  questi  movimenti  e mutamenti  delle  cose  e degli  no- 
mini, dovete  mettere  tutta  la  vostra  speranza  in  colni,  che 
secondo  il  Salmista  raguarda  la  terra  e falla  tremare;  di 
cni  si  truova  scritto  ne’  Profeti  : Io  sono  il  Signore  di  tutti 
e non  ho  alcuno  mutamento.  Onde  . chiunque  ficcherà  in 
lui  la  divozione  della  sua  mente,  di  subito  sarà  fermo  in 
luogo  sodo  e sicuro,  e non  avrà  più  mutazioni,  e non 
temerà  questi  terremuoti. 
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T Io  non  posso  fare,  ch'io  non  abbi  turbazione  di 
questi  terremuoti. 

R.  Tu  puoi  levare  via  ogni  speranza  e ogni  clesido- 
rio  della  terra  : fa  questo , acciò  che  tu  viva  sicuramente 
e stia  fermo,  s’ ella  tremasse  o ruiuasse,  però  che  stol- 
tizia è volere  avere  ferma  speranza  in  cosa  che  triema. 


CAPITOLO  XCII. 


Della  mortalità. 


Divinae  j^estis  clemens  est  nuncia  virga  ; 
Quam,  licct  effugias,  sed  moricre  tamen. 


Timore.  Io  ho  uno  orrore  nell’  animo  di  questa 
mortalità , che  percuote  per  tutto  lo  paese. 

R.  E questo  ancora  non  è altra  paura  che  della 
morte  ; la  quiile  paura , se  tu  caccerai  via , avrai  pienis- 
sima sicurtà.  Gli  uomini  savi  c magnanimi  non  eh’  eglino 
caccino  via  questa  paura , ma  eglino  non  la  lasciono  mai 
iutrare  nel  loro  animo.  Or  che  puoi  tu  pensare  in  uno 
uomo  altro  che  viltade  d’ animo , vedendolo  temere  ogni 
cosa  e quelle  che  toccano  ad  ogni  persona  ? 

T.  Io  ho  paura  della  mortalità. 

R.  Se  tu  morrai  ora,  che  t’  ha  altro  la  mortalità 
arroto  oltre  all’  usato  modo  di  morire  , se  non  che  tu  avrai 
più  compagni  a morire?  Se  tu  campi,  la  mortalità  ti  fa 
parere  la  vita  più  dolce,  per  essere  liberato  da  tanti  pe- 
ricoli posti  a tutti  intorno  intorno  ; e questo  dico , se  il 
morire  fosse  pericolo  e non  cosa  naturale.  Ancora  la  mor- 
talità non  uccide  tutti;  e,  se  non  fosse  cosi  non  sarebbe 
campato  persona  di  questa  mortalità  ultima  , cioè  del  mille 
trecento  quaranta  otto  ; la  quale  non  ebbe  mai  pari  dal 
principio  del  mondo  infino  ad  ora.  Ma  molti  ne  campa- 
rono, che  meglio  sarebbe  stato  loro  la  morte.  Di  quinci 
esce , come  tu  vedi  eziandio , il  mondo  ha  abbondanza  della 
usata  fèccia,  cioè  de’  mali  uomini,  la  quale  fèccia  ninna 
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mortalità,  ninna  morte  puóc  purgare;  tanto  è indurata  e 
multiplicata. 

'P.  Io  ho  paura  della  mortalità. 

R.  Di’  quello  che  è vero,  cioè:  io  ho  paura  di  mo- 
rire. Della  quale  cosa  io  penso , che  sia  il  meglio  dispu- 
tare iuanzi  che  il  nostro  ragionamento  finisca;  poi  ch’io 
ti  veggio  così  atto  a lagnarti.  Pur  dirò  prima  questo: 
perchè  hai  tu  tanto  in  orrore  il  nome  della  mortalità , 
con  ciò  sia  cosa  che,  come  io  ho  già  detto,  ella  t’ è ca- 
gione di  darti  compagnia  e conforto,  cioè  di  morire  con 
molti  insieme. 

T.  Io  ho  in  orrore  la  mortalità. 

R.  Se  a questo  ti  tira  una  carità  che  tu  hai  alla 
umana  generazione,  vedendo  tu  tanti  morire,  io  te  ne 
lodo;  però  che  ninna  cosa  è più  propria  dell’ uomo  che 
avere  misericordia  a’  danni  degli  uomini;  ma,  se  ti  tira 
r amore  tuo  proprio  , io  ho  cagione  di  reputarti  pauroso 
e riprenderti.  Imperò  , che  può  fare  la  mortalità  all’  uomo 
mortale,  se  non  che  tu  facci  quello  che  tu  hai  una  volta 
a fare?  Salvo  se  tu  nou  contassi,  fra  gli  altri  danni,  il 
non  essere  molto  pianto,  come  per  le  mortalità  interviene; 
e,  se  tu  non  teughi  più  felici  coloro,  che  per  essere  molto 
pianti,  sono  saliti  in  ciel),  come  dice  Vergilio. 


C.APITOLO  xeni.  ' 

Della  tristizia  e miseria. 

Adversus  rcs  est  animus  finnatidus  ad  omnes  ; 
Pugna,  dolor,  vita  haec , perpetutisquc  lahor. 


Dolora.  Io  ho  tristizia. 

H.  Il  fatto  sta  per  quale  cagione  tu  hai  tristizia  o 
letizia;  però  ch'io  posso  dire  questa  passione  dell’animo 
e molte  altre,  essere  atte  al  bene  ed  al  male;  e,  che  in 
uno  punto  possono  essere  buone  e ree.  La  tristizia  del 
peccato  è utile , sì  veramente  che  non  facci  venire  1’  uomo 
per  subita  disperazione  a far  male.  Così  la  letizia  della 
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virtù  e della  ricordanza  delle  buone  opere  fatte  è licita  o 
onesta,  sì  veramente  che  non  occupi  sì  la  persona,  che 
gli  faccia  per  vanagloria  perdere  la  superna  patria.  Deb- 
bonsi  mutare  le  cagioni  delle  passioni , e di  subito  quello, 
che  tu  vituperi , sarà  poi  lodato  da  te.  Ora  pensa  tu  per 
quale  cagione  tu  se'  contristato. 

D.  Io  ho  tristizia  della  miseria  di  questa  vita. 

K.  La  felicità  dell’altra  vita  ti  dia  letizia;  però  che 
questa  non  è tanto  misera,  benché  in  verità  ella  sia  mi- 
serissima, quanto  l’altra  è felice. 

T).  Io  ho  tristizia. 

R.  Le  radici  di  questo  male  sono  tante , quante  sono 
le  cose , che  voi  in  uno  vocabolo  dite  a voi  essere  con- 
trarie ; delle  quali  noi  n’  abbiamo  già  di  sopra  posto  molte 
ragioni;  molte  e molte  ancora  ne  dirò,  perch’io  ti  veggio 
troppo  inchinato  e disposto  a lagnarti.  Interviene  alcuna 
volta,  che,  non  apparendo  manifestamente  alcuna  cagione 
d’infermità  nè  di  danno  nè  d’ingiuria  nè  di  vergogna  nè 
di  morte  di  suoi  amici  nè  d’ alcuna  non  pensata  novella 
di  simili  cose , ma  solo  per  una  cotale  volontà  di  dolersi , 
r anima  dell’  uomo  avrà  tristizia.  Tale  male  tanto  è più 
mortale , quanto  la  cagione  è meno  conosciuta,  e la  me- 
dicina è più  malagevole.  Il  perchè  dice  Tulio  : che  questa 
tale  tristizia,  come  uno  scoglio,  dove  l’anima  si  fiacca, 
si  debbe  dall’  uomo  savio  fuggire  con  tutto  lo  sforzo  delle 
veli  e de’  refhi , come  usano  di  dire  i marinai.  Ed  a questa 
sentenzia  di  Tulio  io  m’accordo  in  questo  caso,  come  in 
molti  altri. 

D.  Lo  pensiere  della  presente  miseria  mi  dà  tristizia. 

K.  Io  ti  confesso,  che  la  miseria  della  condizione 
umana  genera  tristizia  grande,  e da  molte  parti;  della 
quale  tristizia  alcuni  hanno  fatto  libri  pieni  di  lamenti.  Ma 
se  tu  guardi  dall’altra  parte,  tu  vi  vedrai  molte  cose  che 
fanno  la  vita  vostra  felice  e gioconda  ; benché  di  ciò  in- 
fìno  a qui  uiuuo  abbi  scritto,  (s’io  non  sono  ingannato) 
et  alcuni  che  già  aveano  cominciato  hanno  lasciato  di  se- 
guire ; vedendo  e conoscendo  la  materia  essere  malagevole 
e contraria  alla  volontà  di  coloro  che  cominciarono,  et 
essere  materia  sterile  e da  trovare  pochi  che  la  sappino 
conducere;  però  che  la  miseria  nel  cospetto  di  tutti  molto 
apertamente  si  vede , e la  felicità  pare  picciola  e nascosta 
e conviensi  cavare  molto  dal  fondo  ; acciò  eh’  e’  si  possi 
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mostrare  a quegli  che  nella  credono.  Et  acciò  ch’io  toc- 
chi alcuua  coselliua  delle  molte  ragioni  , or  parvi  picciola 
cagione  di  letizia,  che  l' anima  dell’ uomo  abbi  dentro  da 
sé  la  imagine  e la  similitudine  dello  Dio  suo  Creatore  ? E, 
eh’  ella  abbia  Io  ingegno , la  memoria  , la  prudenzia  , la 
eloquenzia,  e che  tanti  nuovi  trovati  e tante  arti  sieno 
sottoposte  dall’uno  de’  lati  a suo  intelletto,  e dall’ altro 
lato  all’ utilitude  del  corpo?  Quante  altre  cose  utile,  e 
quante  varie  e belle  forme  e operazioni  della  natura  ha 
fatto  e creato  Idio  non  solamente  per  vostra  nicessitade, 
ma  perch’egli  vi  dieno  diletto  per  mirabili  e ineffabili  modi? 
Chi  potrebbe  raccontare  le  grandi  virtudi  delle  radici , tanti 
sughi  d’  erbe,  tanta  bella  e gioconda  loro  varietade  ? Quanti 
odori , quanti  sapori , quanti  colori , e la  concordanzià 
fatta  di  diversi  suoni?  Quanti  animali  nell’aire,  nella  terra, 
nel  mare?  Tutte  queste  [cosej  non  sono  state  fatte,  se 
non  per  vostro  uso , e solo  furono  croate  per  servire  al- 
r uomo.  E,  se  voi  non  avesti  sottoposto  il  collo  al  giogo 
del  peccato  volontariamente , tutte  le  cose  che  sono  sotto 
il  cielo  vi  sarebbono  obbedienti,  come  a signori.  Agiugui 
ad  quello,  che  detto  è,  l’alte  viste  de’  monti,  le  verzure 
delle  valli,  le  selve  frondose,  l’ alpi  fredde,  i liti  del  mare 
caldi.  Agiugni  ancora  tanti  salutiferi  rampollamenti  d’  ac- 
que , tanti  bugni  che  gettano  fumo  e quasi  odore  di  solfo; 
tante  chiare  e fresche  fontane;  tanto  mare  fra  terra  e 
intorno  intorno  alla  terra;  tanti  fiumi  continuamente  cor- 
rere fra  terra,  che  pongono  certissimi  termini  ne’  reami  del 
mondo , che  mai  non  si  mutano.  Agiugni  ancora  laghi , 
che  paiono  come  il  mare  per  loro  latitudine;  Tacque  degli 
stagni  che  stanno  fermi;  ed  i rji  che  vengono  giù  da’ 
monti  in  piano;  e le  ripe  piene  di  fiori;  le  belle  verdure 
delle  ripe,  che  paiono  letti  piani,  i prati  freschi  per  gli 
begli  rii;  come  dice  Vergilio.  Che  dirò  io  degli  scogli  che 
in  mare  menano  tanta  spuma  per  Tonde  che  vi  si  rom- 
pono? E le  spilonche  rugiadose  ed  i campi  biondi  per  belle 
erbe  e fiori  ; e gli  animali  che  pare  che  si  dolghino  di 
stare  sottoposti  al  servigio  dell’uomo;  e gli  agi  delle  cit- 
tadi  e gli  ozii  della  villa  e la  libertà  delle  solitudini?  Che 
dirò  io  della  rotunditade  del  cielo  stellato,  lo  quale  è lu- 
cidissima e maravigliosa  sopra  tutte  le  cose  mirabili;  lo 
quale  è volubile  con  una  rattezza  incomprensibile;  ed  è 
mirabile  con  bellezza  incomparabile.  Nello  quale  sono  le 
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stelle- fìsse  e qnelle  die  voi  dite  erranti  o vero  vagabonde, 
cioè  in  prima  il  sole  e la  luna;  i quali  dice  Vergilio,  es- 
sere lucidissimi  luminari  del  mondo,  ed  Orazio  gli  chiama 
splendiente  bellezza  del  cielo.  Dall’  altra  parte  sono  le  bel- 
lezze delle  biade  della  terra  , la  tortezza  degli  animali , la 
varietade  delle  tempestadi;  di  queste' cose  celesti  voi  com- 
putate e nominate  gli  anni  , i mesi  i dì , e le  notti  ed  i 
punti  dell’ ore:  sanza  le  quali  la  vostra  vita  sarebbe  con 
fastidio.  Arrogiamo  alle  cose  già  dette  lo  corpo  umano  ; 
benché  caduco  e fragile,  pure  nello  aspetto  egli  è signo- 
rile, gentile,  e diritto  e atto  a contemplare  le  cose  ce- 
lesti. Avete  in  voi  1’ anima  immortale,  e la  via  apparec- 
chiata a salire  al  cielo , et  il  merito  inestimabile  per  poca 
fatica  e per  poco  prezzo;  avete  ancora  quello,  che  scien- 
temente io  ho  indugiato  a dire  iufìuo  alla  fine  ; perchè  è 
sì  grande  cosa,  che  per  me  non  si  potea  comprendere  , se 
non  per  1’  amaestraniento  della  nostra  fede  , cioè  : che  avete 
la  speranza  di  risucitare;  e,  che  con  molta  gloria  riavrete 
dopo  la  morte  quello  vostro  medesimo  corpo  leggiere  e 
splendiente;  e,  che  non  potrà  patire  piu  pena.  E,  quello 
che  avanza  ogni  dignitade,  non  solamente  umana  ma  ezian- 
dio angelica,  vedrete  in  cielo  l’nmanilade  vostra  congi  un  ta  colla 
dìviuitade  di  Cristo;  e,  colui  che  era  Idio  vedrete  essere 
fatto  uomo;  ed  in  una  persona  unite  due  nature,  Dio  e 
nomo;  acciò  che,  essendo  uomo,  facesse  l’uomo  Idio.  Bene 
è questa  ineffabile  pietade  di  Dio  e somma  felicitade  e 
gloria  dell’ uomo!  Bene  è profondo  e occulto  misterio,  da 
qualunque  persona  si  considera  ; bene  è mirabile  e saluti- 
fero mercato  questo,  che  Dio  ha  voluto  fare  coll’ uomo! 
Lo  quale  non  so,  se  lingua  celeste  lo  può  esprimere,  ma 
lingua  umana  noi  puóe  in  alcuno  modo  comprendere.  Or 
parti  ella  poco  nobilitata  la  condizione  dell’  uomo  eziandio 
per  questa  sola  cosa?  Or  non  ti  pare  la  miseria  vostra 
un  poco  purgata  e netta  per  questa  dignitade?  Dimmi  , 
ti  priego  , che  potea  mai  1’  uomo , non  dico  sperare  d’  a- 
vere , ma  disiderare,  ma  pensare  maggiore  fatto,  che 
r uomo  diventi  Idio  ? Ecco  , già  1’  uomo  è fatto  Idio!  Dimmi 
ancora,  ti  priego,  quale  cosa  ci  è riniasa,  alla  quale  i 
vostri  desideri  si  possine  stendere,  non  dico  in  trovare, 
ma  in  pensare  ed  imaginare  , che  sia  maggiore  di  questa? 
Idio,  volendo  inchinarsi  a salvarvi,  possendo  egli  per  altro 
modo,  non  prese  altra  forma  che  il  corpo  umano  e J’ anima 
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umana;  e non  volse  pi;j[liare  forma  d’ Angelo,  ma  d’ uomo, 
acciò  che  per  questo  modo  tu  conoscbi  e abbi  letizia , ve- 
dendo quanto  lo  tuo  Idio  t'ama.  E,  come  nobilemente 
disse  santo  Agostino,  che  agli  nomini  carnali,  i quali 
non  poteano  guardare  colla  mente  la  verità,  per  es- 
sere iu  tatto  datisi  a’  sensi  del  corpo,  per  questo  modo 
volse  Idio  mostrare  quanto  1’  umana  natura  abbi  escellente 
luogo  fra  r altre  creature.  Che  dirai  tu  ancora,  che  Idio 
medesimo,  il  quale  per  sua  grazia  tanto  mirabile,  v’ hae 
messo  inanzi  agli  Ageli,  e gli  Angeli  medesimi  a vostra 
guardia  v'ha  posti,  per  mostrarvi  in  ogni  modo  l'esccl- 
lenzia  vostra  fra  l'altre  creature , come  detto  è ? Ancora 
dice  santo  leronimo  : che  tanta  è la  dignità  dell'  animo , 
che  a ciascuno  è diputato  uno  Angelo  alla  sua  guardia 
infino  alla  sua  nativitade.  Bene  hae  Idio  sollicitudine  di 
voi , come  padre  e più  che  padre  ! Ed  acciò  eh’  io  tiri  un 
poco  uno  detto  del  poeta  satiro  a questo  proposito  : Idio 
hae  più  caro  1'  uomo  , che  non  hae  1’  uomo  caro  se  mede- 
simo. Onde , considerando  queste  grazie , che  cagione  hae 
r nomo  di  tristizia  o di  lagnarsi  V Però  che  non  la  vostra 
natura  , ma  la  colpa  vi  tue  venire  in  tristizia  c favi  la- 
guare. 

D.  La  viltade  della  mia  nazione  e la  fragilitade  della 
natura , l' essere  nudo  e povero  e 1’  asprezza  della  for- 
tuna e la  brevità  della  vita  ed  il  fine  dubbioso,  mi  gene- 
rano tristizia. 

K.  Tu  con  grande  sollicitudine  cerchi  molte  cose, 
per  potere  avere  ben  tristizia  : il  contrario  dovevi  tu  fare, 
per  passare  la  tristizia  con  una  onesta  letizia.  Ma  io  so 
i vostri  costumi  ; voi  con  disiderio  vi  ficcate  a pensare  ne' 
vostri  mali.  Di’mi , che  ha  a fare  alla  vilfiide  del  nasci- 
mento od  alla  bruttura  del  corpo,  tutto  ciò  che  gli  vostri 
ingegni  ed  i vostri  savi  possono  raguuare  è dire  in  con- 
trario? Con  ciò  sia  cosa  die  la  vostra  tristizia  si  levi  via 
non  solamente,  rispondendo  quello  che  la  vera  vostra  fede 
tiene,  che  gli  corpi  umani  debbono  risucitare  glorificati  ; ma 
eziandio  si  scemi  e fòssi  minore,  con-siderando  la  bellezza 
che  hae  ora  il  corpo  di  Cristo  in  sè;  e,  fra  l’altre  opere 
mirabili  della  potenzia  divina  vedete  la  vostra  forma  umana 
fatta  Idio,  e sperate  di  gingnere  a tanta  gloria.  La  brut- 
tura del  nascimento  elio  puóe  tórre  o diminuire  di  tanta 
dignitadc  che  voi  aspettate?  Or  non  gettano  graziose 
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ombre  in  su  1’  erbette  della  terra  gli  alti  e frondosi  arbori 
i quali  escono  di  brutta  radice?  Le  biade  non  escono  belle 
d'  uno  bruttissimo  letame  ? K non  avete  in  fastidio  le  cose 
buone  per  1’  origine  vilissima?  V'oi  siete  le  biade  di  Dio  , 
le  quali  dovete  essere  scelte  e giudicate  nell’  aia  del  dì 
ultimo  del  giudicio,  e dovete  essere  riposte  nel  granaio 
del  sommo  padre  della  famiglia,  se  voi  sarete  buoni.  L’  ori- 
gino vostra  fu  di  terra  (benché  in  grande  parte  ella  fosse 
nobile  e celestiale  ) : ma  sia  stata  1'  origine  in  qualunque 
modo  tu  vuoi  dire , e la  vita  ed  il  crescere  fatigosissimo  ; 
pur  r ultima  sedia  si  è il  cielo.  Che  ha  a fare  l’essere  il 
corpo  nudo  e fragile  e avere  grande  bisogno  di  molte  cose, 
le  quali  sono  imputate  ad  infamia  e vituperio  delta  con- 
dizione umana?  Or  non  avete  voi  centra  di  ciò  molti  e 
varii  rimedii  ed  arti  e sussidii?  In  tanto  che  voi  potete 
recare  questi  vostri  mancamenti  non  che  a miseria,  ma  a 
maggiore  gloria  vostra.  Gli  altri  animali,  che  non  hanno 
in  loro  ragione  secondo  la  provisione  della  natura  che  è 
loro  madre,  hanno  la  cotenna  e pelle  di  fuori  più  forte, 
e unghie  e vélli  ; ma  essa  natura  ha  dato  all’  uomo  lo  in- 
telletto , che  sae  trovare  de’  rimedii.  Gli  animali  sono  for- 
niti ne’  loro  bisogni,  con  l’aiuto  d’altrui;  ma  l’uomo 
r hae  dentro  in  sè  proprio.  Gli  altri  animali  hanno  ora 
tanto,  quanto  ebbono  nel  principio  del  loro  nascimento, 
e non  più;  ma  l’uomo,  si  può  dire,  che  abbi  tanto  più, 
quanto  può  acquistare  collo  ingegno  acuto,  vivendo  e me- 
ditando e praticando.  A questo  modo  fae  il  signore  con  i 
suoi  servi  e con  quegli  che  gnardan  le  bestie,  che,  vo- 
lendo dare  loro  d’uno  buono  cibo,  asegna  a ciascuno  di 
loro  la  particella  che  gli  piace  ; ma  alla  moglie  cd  a fi- 
gliuoli non  fae  così.  A coloro  dà  quella  parte , ma  alla 
moglie  ed  a’  figliuoli  dà  la  libertà  di  tórre  più  e meno, 
quanto  possono  e vogliono  toglierne.  Sì  che  a quegli  servi 
e pastori  pone  freno , e alla  moglie  ed  a’  figliuoli  dà  balìa 
e libertà  come  loro  piace.  Gli  animali  non  hanno  alcuno 
rimedio,  se  non  quanto  sono  aiutati  dagli  uomini , s’ eglino 
sieno  spelati  per  vecchiezza  o per  rogna  , e s’  eglino  acie- 
cano  o se  diventano  zoppi;  ma  l’uomo,  essendo  nudo,  è 
vestito  ed  ornato  da  sè  d’ingegno,  e’  si  fae  armare  s’egli 
n’hae  bisogno;  o,  s’egli  fia  zoppo  o debile,  onderà  a ca- 
vallo od  in  nave,  o in  su  ’l  carro  o andrà  appoggiato  in 
su  le  braccia  d'altrui.  E finalmente , dicendo,  egli  s'aiuta 
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e levasi  ritto  con  mille  modi  ; anzi  hanno  apparato  gli 
uuiniui,  mancando  loro  le  membra,  di  far  fare  piedi  di 
legno,  mani  di  ferro,  nasi  di  cera;  et  a questo  modo  ri- 
mediano a mancamenti  fortunosi  della  persona,  i]  con  me- 
dicine riauuo  la  forza  corporale,  e con  savori  aguzzano  il 
gusto  guasto,  e con  occhiali  confortano  lo  corto  vedere: 
ed  in  queste  cose  avete  trovato  più  sottili  argomenti  de’ 
vostri  antichi;  i quali,  come  dice  Seneca,  usavano  vasi 
di  vetro  pieni  d’acqua.  E ben  si  può  quasi  dire,  che  sia 
uno  dilettevole  gioco  quello  della  natura,  la  quale,  come 
madre  piacevole  e benigna  dall’uno  lato  ristituisce  al  ti- 
gliuolo  quello,  che  da  uno  altro  lato  gli  toglie  ; e dà  con- 
solazione a colui  medesimo,  cui  per  ultra  cagione  lo  facea 
doloroso  e tristo.  Che  diremo  noi,  che , invecchiando  il 
cavallo,  il  bue,  il  leofante,  il  camello,  il  leone,  il  tigre,  il  leo- 
pardo e simili  animali,  di  quantunque  forza  naturale  si  sieno 
stati,  sono  spregiati,  e,  morendo,  sono  gittati  via;  ed  a 
questo  modo  sono  sottoposti  a difetti  della  vecchiezza  e 
poi  alla  morte:  ma  per  lo  contrario  la  vecchiezza  fae  solo 
r uomo  venerabile;  e la  morte  lo  fae  glorioso  e filice,  non 
uccidendolo,  ma  trasportandolo  da  questa  patria  a migliore. 
Ciò  dico  dell’  uomo  ornato  di  virtue;  la  quale  virtue  è 
propria  sua.  E , concludendo,  sono  alcuni  animali  più  forti 
dell’uomo,  alcuni  più  veloci,  alcuni  con  più  sottili  senti- 
menti; ma  ninno  l’avanza  in  dignitade , ninno  n’ è,  di 
cui  Idio  abbi  avuta  tanta  sollicitniline , quanto  dell’  uomo. 
Egli  ha  dato  all’ uomo  la  forma  di  capo  ritonda,  la  per- 
sona ritta.  E,  come  dice  il  nobile  poeta  Ovidio,  benché 
prima  tosse  detto  da  Tulio  : Con  ciò  sia  cosa  che  tutti  yli 
altri  animali  raguardtno  colla  faccia  la  terra , all’  uomo 
ha  dato  Mio  la  (accia  alta,  e volse  eh’  egli  potesse  ve- 
dere il  cielo  e levare  in  allo  la  faccia  e gli  occhi  alle 
stelle.  Diede  ancora  Idio  gli  occhi  e la  fronte,  ne’  quali 
rilucessono  le  cose  secrete  dell’  a)iimo  ; diegli  la  ragione , 
diegli  l’orazione,  diegli  le  lacrime,  diegli  il  riso,  i quali 
sono  segui  delle  affezioni  occulte;  le  quali  affezioni  natu- 
rali alcuni  tirano  ad  atto  ed  argomento  di  miseria;  per- 
chè il  pianto  sia  pronto  c lo  riso  sie  tardo;  o però  che, 
come  l’uomo  nasce  subito  piange  e non  puóe  ridere  inanzi 
al  quadragesimo  die.  Ma  l' uomo  savio  ripruova  questo  ar- 
gomento, però  che  antivede,  che  il  pianto  significa  come 
debbe  seguitare  lo  tempo  futuro  della  vita,  non  il  fine;  il 
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quale  sarà  felice , se  la  vita  sarà  guidata  dalle  virtudi  ; ma 
[dico]  che  il  nascimento  dell’  uomo  è una  entrata  di  ma- 
lagevole battaglia  e di  fatiche  che  di  subito  s’  apparecchiano. 

, Però  non  si  possono  dire  queste  affezioni  miseria , ma 
gloria  dell’  nomo  ; perchè  per  esse  si  comprende  gran  parte 
della  vita  futura.  Finalmente  ogni  fortezza  che  è negli 
altri  animali,  ogni  velocità,  ogni  attitudine,  ogni  bene  e 
grazia , che  qnanlunqne  s’ è di  loro  hanno,  tutto  riduce  e 
reca  1’  uomo  a sua  utilitade  ed  a suo  contentamento.  L’  uomo 
per  forza  mette  i buoi  sotto  il  giogo , ed  a’  cavagli  mette 
il  freno.  L’ uomo  reca  a bellezza  delle  mense  e de’  conviti 
gli  orsi,  nonostante  che  per  le  loro  unghie  sieno  perico- 
losi , e così  i porci  salvatichi  pericolosi  per  gli  loro  denti, 
e i cervi  per  le  grandi  corna.  L’  uomo,  di  quegli  animali 
che  non  pube  mangiare,  come  sono  lupi  cervieri,  volpi 
ed  altre  fiere,  toglie  le  loro  pelli  per  suo  uso.  L’uomo 
colle  reti  ricerca  il  mare , co’  cani  le  selve  e co  gli  ucccgli 
rapaci  l’aire,  uccellando,  cacciando  e pescando.  L’  uomo 
agli  uccegli  ed  a’  cani,  i quali  non  hanno  a participare 
nulla  con  lui , insegna  conoscere  e intendere  la  voce  e i 
conni  ; ed  a questo  modo  l’ uomo  trae  sempre  qualche 
utile  d’ogui  altra  cosa  che  ha  prodotta  la  natui'a.  Ecco, 
tu  non  hai  la  forza  del  bue , ma  egli  ara  la  terra  per 
te.  Non  hai  la  velocità  del  cavallo,  ed  egli  ti  jiorta  e fatti 
correre.  Non  hai  tu  di  potere  volare  come  lo  sparviere,  ed 
egli  vola  per  te.  Non  hai  sì  grande  la  persona , uè  forza 
come  il  camello  e ’l  leofante  , ma  il  leofante  porta 
la  tórre  porte  e ’l  camello  la  soma.  Non  hai  il  cuoio 
del  cervo , la  pelle  dell’  agnello  o della  volpe  ; ma  e- 
glino  le  tengono  ed  hanno  per  te.  Ora  a Coloro  che  di- 
cono, eh’ e’  sono  poveri  di  simili  cose,  abbiamo  noi  da 
fare  quella  bella  risposta  del  capitano  de’  Romani,  cioè: 
l’uomo  non  debbe  cercare  d’avere  qncste  cose,  ma  di  si- 
gnoreggiare coloro  che  l’anno.  Queste  cose  ho  io  detto 
ora  brievemente  in  parte  secondo  la  natura,"  et  in  parte 
secondo  la  fede  cattolica.  Quanto  a cacciare  via  la  ’nfer- 
mità  dell’animo,  chiamandola  come  chiamano  i filosafì , 
ed  a raqui,stare  la  sanitade  e pace  d’ esso  animo  , gioverà 
molto  studiare  e vedere  quello , che  Tulio  tratta  della  prima 
cioè  delle  infermità  dell’  animo  nel  suo  Tusculano  nel  terzo 
libro , c quello  che  tratta  Seneca  nel  secondo , in  quello 
libro,  ch’egli  fece  della  tranquillitado  dell’ animo.  Ma  io. 
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avendo  voglia  di  passare  ad  altra  materia , ed  appressan- 
’dosi  il  fine  dell’opera  presente,  non  posso  recitare  ogni 
cosa,  ch'eglino  dicono.  Ma,  per  ora,  io  ho  legata  la  fe- 
ditii  ed  botti  mostrato  chi  ti  piióe  essere  medico  delle  in- 
fermità deir  animo  : tu  puoi  andare  da  tali  medici , se  non 
ti  basta  quello  che  t'ho  detto  io.  Però  che  a me  non  è 
già  parato  , che  sieno  degne  d’  avere  risposta  quelle  tre 
cose,  di  che  tu  ultimamente  ti  se  lagnato;  perchè  tu  debbi 
conoscere  da  te , che  le  debbe  molto  mitigare  e diminuire 
r aspiezza  della  fortuna  ; della  quale  è stata  grande  parte, 
e sarà  in  futuro  l’opera  del  presente  nostro,  libro  secondo. 
Ancora  l'ha  molto  a mitigare  la  brevità  della  vita  vostra 
e la  natura , che  ha  fatto  tanto  incerto  il  fine . che  si  può 
sperare  sempre  essere  presente  e vicino. 


CAPITOLO  XCIV. 

Della  infermitade  de’  denti. 

Multa  premunì  setiium,  senio  sunt  multa  ferendo: 
Si  modo  digna  libi  grata  senccta  venit. 


Dolore.  Io  sono  tormentato  della  infermità  de’ 
denti. 

R.  Guarda  tu  ora  quanto  tu  ti  puoi  fidare  delle  inte- 
riora tue,  quando  lo  tue  ossa  danno  segno  di  venirti 
meno. 

D.  I denti  mi  cominciano  a tremare. 

R.  Che  speranza  puoi  tu  avere  nelle  tue  membro 
tenere , poiché  le  dure  e sode  triemano  così? 

D.  Io  sono  infermo  de’  denti. 

R.  L’  uomo  è uno  animale  debile  e caduco  ; e quello 
cose , che  gli  paiono  che  sieno  molto  forti , sono  debili  e 
fragili. 

D.  Io  ho  grande  dolore  de’  denti. 

R,  Eziandio  le  cose , che  tu  hai  dalla  natura  per 
bellezza  e fortezza  della  faccia  tua , com  tu  vedi , si  mu- 
tano in  cagione  di  dolore;  acciò  che  tu  conosca  come  ella 
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sia  ferma  questa  vostra  abitazione  del  corpo  mortale,  nella 
quale  voi  vi  riposate  così  sicuramente. 

D.  Or  r uno  or  l’ altro  dente  ni’  è caduto. 

K.  Quinci  puoi  tu  almanco  stimare  quanto  tu  sia 
obligato  a Ilio  per  tanti  e sì  grandi  doni,  ch’egli  t’ha 
dato,  quando  tu  riputi  tanto  pena  e lacrimoso  danno  il 
perdere  alcuno  piccolissimo  e pochissimo  dono.  E degna 
pena  è data  agli  ingrati  servi;  ch’eglino  pianghino  di 
vedere  di  lungi  da  loro  quella  larghezza  e cortesia  del 
signore  , la  quale  avendo  , non  l’ apprezzavano  ; e con 
danno  loro  iuteudino  e couoschiiio  quello,  che  non  volsouo 
conoscere,  quando  1’ aveaiio. 

X).  Io  sono  già  disarmato  de’  denti. 

K.  Tu  combatterai  sanza  arme  co’  mali  desideri!  car- 
nali; mangerai  meno,  riderai  più  temperatamente , morde- 
rai la  fama  d’ altrui  più  lentamente  ; e lo  steccato  rotto 
de’  tuoi  denti,  rafrenerà  la  tua  lingua  apparecchiata  a 
parlare;  e,  se  la  castitade  non  potesse,  la  vergogna  al- 
meno rafrenerà  te  già  vecchio  sdentato  e lascivo  dagli 
illiciti  baci. 

T>.  La  vecchiezza  già  m’  ha  rotto  i denti. 

K.  Ella  ha  usato  sua  ragione.  Ma  tu  rendi  grazia  alia 
natura , la  quale  t’  ha  lasciato  usare  iufìno  in  vecchiezza 
il  dono  suo , che  a molti  ella  ha  già  tolto  in  giovanezza  ; 
siccome  è stato  ora  in  questa  etade  lo  imperadore  presente, 
il  quale  in  etade  giovanile  perdette  quasi  tutti  i denti.  E, 
bench’egli  avesse  questo  danno  in  giovinezza,  poi  (come 
egli  dice)  in  vecchiezza  patisse  grandissimo  dolore  degli  occhi, 
nientedimeno  avea  grande  consolazione,  per  vedersi  di  in- 
gegno acuto  e d’animo  vigoroso,  come  ch’egli  non  di- 
mostrasse. Tale  esemplo  debbe  essere  utile  a tutti  che 
hanno  alcuno  mancamento  dalla  natura  o dalla  etade; 
acciò  ch’eglino  non  pianghino  ogni  cosellina  e non  ve- 
glino dire  ogni  loro  disusata  tiepidezza  e tedio  essere 
loro  fatto  per  ingiuria  da  Ilio , che  è a loro  tanto  cortese; 
ma  debbono  negli  loro  casi  temperare  c compensare  le 
cose  ch’eglino  perdono  con  quelle,  che  gli  rimangono,  e 
r aspre  colle  morbide  e 1’  amare  colle  dolci. 

D.  La  vecchiezza  m’  ha  tolto  i denti. 

R.  Se  la  vecchiezza  non  te  gli  togliesse,  la  morte  te 
gli  terrebbe  ella.  Guarda  che  i sepolcri  sono  pieni  d’ossa; 
e vedrai  i denti  de’  nudi  e secchi  teschi  prima  biancheggiare 
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orribilmente , poi  svelti  per  essere  rotte  le  sue  radici  e 
sparti  qua  e là;  e nou  gli  ha  potuti  difendere  che  non 
capitino  così  nè  la  loro  grande  quantità  nè  la  loro  fortezza 
e bellezza.  Noi  leggiamo,  che  la  figliuola  di  Mitridate  re 
di  Ponto  el)be  da  ogni  parte  della  bocca,  cioè  di  sopra  e 
di  sotto  , due  ordini  di  denti.  Prusia  , figliuolo  del  re  di 
Bitinia,  ebbe  su  la  parto  di  sopra  uuo  dente,  il  quale  ser- 
viva a tutti  di  sotto , cioè  , eh’  era  uno  osso  intero  e con- 
tinuo di  sopra  dall' una  mascella  all’altra,  adatto  leggia- 
dramente e acconciamente  al  servigio,  e bello  a vederlo. 
Zeuobia,  reina  d’Oriente,  fra  l’altro  lode  della  sua  bel- 
lezza , r è attribuito  eh’  ella  avea  cosi  begli  e lucenti  denti, 
in  tanto  che  parea,  che  quando  ridea  o favellava,  ella 
avesse  piena  la  bocca  non  di  denti , ma  di  candide  pietre 
preziose.  Cerca  ora  i sepolcri  di  costoro  , e non  vi  trover- 
rai  alcuna  cosa  singolare;  però  che  la  morte  hae  consu- 
mato e recato  ogni  loro  cosa  ad  uno  modo.  Troppo  amate 
il  corpo  vostro  e le  membra  inoritoie;  e troppo  dispregiate 
r anima  immortale  e le  virtudi.  Oh  quanto  ciecamente  e 
ingiustamente  stimate  le  cose  ! 

ID.  Io  sono  già  Siinza  denti. 

R.  Or  non  avrai  tu  più  dolore  de’  denti,  e non  avrai 
da  loro  aiuto,  non  gli  potrai  usare;  saràtti  di  bisogno  che 
tu  mastichi  il  cibo  sanza  denti  e con  fatica  ; o perciò , se 
tu  non  ti  infigui  di  non  vedere , tu  ha  da  pensare , che 
tosto  tu  avrai  ad  andare  in  luogo , dov’  e’  non  ai  man- 
gia, e ove  si  vive  solo  di  gaudio  e di  cibi  dell’anima. 
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CAPITOLO  XCV. 


Delle  infennitadi  delle  cosce, 


Forte  peiìes  sederum  quamìoque  fucrc  ministri , 
Discent  ergo  pedvs  vulnera  sacca  pati. 

Dolore.  Io  sono  tormentato  d'  infermitade  delle 
cosce. 

V R.  Quello  difetto,  che  è nel  fondamento,  è pericolo- 
sissimo in  ogni  edificio  ; e benché  in  qualunque  modo  tu 
acconci  1’ altre  cose,  il  fondamento  cattivo,  s’cgli  cade, 
tira  .•»  terra  tutto  l’ edificio  : et , essendo  il  tuo  corpo  in 
tali  termini,  che  ti  resta  a vedere  e pensare,  se  non  che 
tosto  tu  debbi  uscire  da  questo  tuo  abitaculo  del  corpo? 

D.  Io  sono  consumato  della  infermitade  delle  cosce. 

R.  Ogni  cagione  di  questa  infermitade , come  di  molte 
altre,  non  esce,  quasi,  d’altronde  che  da  voi  medesimi.  Sì 
che,  nascendo  da  voi,  ragionevolmente  ritorna  adosso  a 
voi.  Ed  avete  dimenticato  il  detto  di  quello  Savio  che  dice: 
I tuoi  occhi  vadino  iuauzi  a tuoi  passi  ? E quello  detto 
deir  altro  savio  che  dice  : io  tengo  per  lo  primo  e migliore 
argomento  d'  una  mente  ordinata  potere  stare  fermo  in  sé 
medesimo  e potere  abitare  seco  medesimo.  Ma  voi  non  po- 
tete stare  ferrai  nè  guardare  dove  voi  andate  ; ma  com'  e’ 
ciechi,  balordi,  andate  discorrendo,  or  qua  or  là,  palpando. 
Dunque,  che  maraviglia,  se  voi  percotete  i piedi  or  in 
una  pietra  or  in  uno  legno  ? In  veritade  è mirabile  cosa 
questa  a dire!  che  voi  volete  dare  la  colpa  vostra  alla  na- 
tura ; che  non  ha  colpa  alcuna.  Anzi  avete  ancora  una 
mirabile  rabbia  di  pazzia  di  ficcarvi  pur  fra  gli  molti  ca- 
vagli che  ringhiano,  acciò  che  sempre  vi  dieno  qualche 
calcio  col  piede  ferrato.  Or  non  ti  pare  egli , che  quello 
che  dice  Tulio  ad  uno  si  confacela  a tutti  voi?  cioè,  oh 
stoltissimo  ! tu  medesimo  t’ha’  fatti  tutti  questi  mali.  In 
verità,  egli  è così.  Non  vi  vogliate  ingannare;  voi  medesimi 
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vi  fate  grande  parte  de'  mali , che  voi  avete , e che  voi 
poi  piangete.  Se  tu  fossi  statoti  a casa,  cioè  teco  mede- 
simo, non  saresti  incorso  in  questa  infermità,  e non  avresti 
materia  di  questi  lamenti.  Onde  giusta  cosa  è , che  la  vita 
vostra  poco  forma  o vagabonda  patiscili  di  questi  mali. 

D.  Io  sono  tormentato  dagli  dolori  delle  cosce. 

R.  Se  tu  desti  cagione  al  tuo  dolore,  godi  d’essere 
punito  della  tua  colpa;  e,  se  tu  non  hai  commessa  la  colpa, 
abbi  consolazione  nell'  animo  tuo  d’ essere  netto  di  tale 
difetto.  E,  so  ti  duole  d’avere  questa  molestia  del  dolore, 
godi  di  non  ci  avere  colpa;  ma,  iu  qualunque  modo  la 
cosa  si  sia , opponi  ad  questo  male  lo  .scudo  della  pazieuzia; 
la  quale  è uno  continuo  conforto  e rifuggio  in  ogni  an- 
goscia; e,  della  quale  pazienzia  mai  non  si  potrebbe  tro- 
vare più  salutifera  medicina. 

IZ).  Io  sono  gravato  dal  dolore  della  coscia. 

R.  I medici  ti  consiglieranno  , che  tu  giaccia  e che 
tu  non  ti  muova  dal  luogo,  dove  tu  se’;  in  verità,  eh’  e’ 
ti  consiglieranno  bene,  acciò  che  tu  faccia  dopo  il  danno 
quello  che  tu  dovevi  fare  jirima.  Io  non  voglio  dire  più 
alcuna  cosa  de’  loro  consigli;  ma  tu  medesimo  appara  a 
tue  spese  quanto  tu  debbi  prezzare  i loro  consigli.  Io  ti 
consiglierò  quello  medesimo , che  ti  diranno  i medici  ; ma 
cOnsiglierótti  per  altro  rispetto.  I medici  pensano  potere 
più  agevolmente,  tu  giacendo,  fortificarti,  dandoti  risto- 
ranienti  e cibi  buoni  ; poi  che  gli  spiriti  vitali  nè  gli  omeri 
non  corrono,  per  lo  stare  fermo,  alla  parte  inferma  del 
corpo , come  correrebbono  , se  tu  potessi  andare.  Ma , la- 
sciando stare  di  pensare  quello , che  potesse  riuscire  del 
tuo  guarire,  io  vorrei,  che,  levando  via  tutte  le  sollicitu- 
dini , e , con  una  tranquillitade  dell’  animo  tuo , stando  tu 
in  sul  tuo  letto,  posponendo  eziandio  per  un  poco  lo  dolore 
tu  pensassi  alcuna  cosa  della  tua  sepoltura;  e che  tu  mi- 
surassi colla  condizione  di  questo  tuo  presente  giacere  come 
tu  giacerai  ivi;  e che  tu  ti  facessi  la  morte  tanto  dimestica 
e familiare,  che  tu  non  avessi  poi  paura  di  lei  quando  ella 
venisse.  Però  che  solo  la  morte  è quella,  che  puote  libe- 
rare lo  corpo  mortale  da  ogni  infcrmitado. 
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tlAPITOLO  xcvr. 
Dell'essere  cieco. 


Gaudc , quod  caccus  non  ccrnas  crimina  mundi', 
Fac  animi  post  hac  luminibus  videas. 


Dolore.  Io  ho  perduto  gli  occhi. 

R.  Oh!  quanti  fastidi  della  vita  hai  perduti  con  essi! 
Quanti  brutti  strazi!  di  giuochi  non  vedrai  tu? 

D.  Io  ho  perduti  gli  occhi. 

R.  Forse  hai  tu  perduto  gli  occhi  della  fronte,  non 
quegli  del  petto  ; e , se  tu  hai  questi  occhi  del  petto,  la 
cosa  sta  bene,  la  cosa  è salva. 

D.  Io  sono  cieco. 

R.  Tu  nou  vedrai  più  lo  sole,  ma  basta  che  tu  T hai 
veduto;  tieni  a mente  come  egli  è fatto;  e,  se  tu  nollo 
vedesti  mai , come  il  caso  in  parte  è più  duro  e spiacevole, 
così  è minore  la  voglia  di  vedere  quello , che  l’ uomo  non 
sa  come  è fatto. 

D.  Io  non  ho  occhi. 

R.  Tu  non  guarderai  il  cielo  nè  la  terra  ; ma  non  è 
tolta  ad  te  la  potenzia  di  vedere  il  signore  del  cielo  e della 
terra;  e questa  vista  è più  chiara  e più  bella  che  quella 
degli  occhi  corporali. 

D.  lo  sono  privato  della  vista  degli  occhi  in  perpetuo. 

R.  Non  vedrai  ornai  le  valli  frondose , gli  alti  monti 
e i ciglioni  ed  i cespugli  pieni  di  fiori,  le  spilouche  e’  ri- 
dotti sotto  r ombra , le  fonti  chiare , i fiumi  discorrere , 
i prati  verdi  per  le  erbette  belle,  nolla  faccia  dell’uomo  , 
che  dicono,  eh’  è bellissima  cosa  a vedere.  Ma  eziandio  tu 
non  vedrai  le  montagne  del  lóto  nè  traboccare  i luoghi 
nessarii  al  ventre,  nè  i corpi  degli  uomini  lacerati,  e ciò 
che  offende  e guasta  lo  stomaco  dell’ nomo,  pur  guar- 
dando. 

D.  Io  sono  privato  della  luce  degli  occhi. 
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R.  Se  a questo  male  non  ci  tosse  altro  bene,  die  il 
non  vedere  gli  nuovi  portamenti,  che  s’ hanno  oggi  gli  uomini, 
al  tutto  fuori  d’ogui  forma  e regola,  dovresti  tu  diside- 
rare  d'  essere  cieco  ; e , se  per  lo  tempo  passato  io  1’  ho 
mai  detto,  che  si  dovesse  disiderare  d’essere  cieco,  simile- 
mente  il  dico  ora;  poi  che  non  c’è  modo  di  fuggire  di 
vedere  tante  frasche  ; chè,  in  qualunque  parte  del  mondo 
tu  ti  rivolgi , equaleiuente  regna  questa  pazzia , e sono 
sbandite  le  virtudi  : sì  che  1’  avere  perduto  gli  occhi  iu 
questi  tempi,  si  è uuo  conforto;  e si  è per  cambio  e ri- 
storo per  quello  che  non  si  puóe  fuggire. 

D.  Io  ho  perduto  la  vista. 

K.  Con  questo  hai  tu  perduto  di  non  vedere  lo  fem- 
mine. Dunque  godine  ; perù  che  sono  chiuse  la  finestre , 
donde  la  morte  entrava,  et  è chiusa  la  via  a molti  vizii; 
l’avarizia,  la  gola,  la  lussuria  e gli  altri  vizii  hanno  per- 
duto i loro  soldati  ed  i loro  servidori;  e quanto  di  poten- 
zia è scemata  agli  nimici  dell’anima  tua,  tanto  stima  che 
è accresciuto  di  forza  ed  arroto  ad  te. 

D.  lo  ho  perduto  gli  occhi. 

R.  Hai  perduto  le  male  guide  che  ti  conduceano  a 
rumare.  Mirabile  cosa  è a dire!  che,  la  chiarissima  parte 
del  corpo  spesso  tiri  tutta  1’  anima  nelle  tenebre  ! comin- 
cia ornai  d’ andare  dietro  allo  spirito  che  ti  chiama  a mi- 
gliore stato,  e poni  l’ orecchie  alle  parole  di  Cristo  che 
dice:  Non  vogliate  cercare  le  cose  che  si  veggiono,  ma  quelle 
che  non  si  veggiono , però  che  le  cose  che  si  veggiono  sono 
temporali,  e quelle  che  non  si  veggiono  sono  etterne. 

D.  Io  ho  meno  gli  occhi. 

R.  Tu  avresti  meno  moltissimi  peccati,  se  tu  avessi 
sempre  avuti  meno  gli  occhi;  ora,  t’aiutano  la  cechità  e 
le  virtudi  fuggire  i mali  che  vengono;  e il  dolore  e la 
penitenzia  cancellano  i mali  passati,  et  acciò  che  tu  non 
piaughi  la  ciechità,  che  apro  l’uscio  agli  occhi  della  mente 
forse  che  hai  tu  da  piangere,  perchè  so’  tanto  penato  ad 
essere  cieco. 

D.  Io  ho  perduto  lo  lume  degli  occhi. 

R.  Tieni  fermo  e saldo  il  vero  lume  dell’  anima.  E’ 
si  dice,  che,  chi  ha  perduto  l’uno  occhio,  suole  vedere 
più  sottilemente  coll’altro;  e,  se  questo  è vero,  che  pen- 
serò io,  se  non  che,  avendo  perduti  tu  i due  occhi  del 
corpo , tu  veggi  co’  gli  altri  due  della  mente  più  sottilmente? 
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E reca  che  sia  detto  per  te  quello , che  è scritto  di  Tiresia 
che  fu  cieco,  ma  fu  famosissimo  poeta,  cioè:  che  Mio  gli 
tolse  la  luce  della  faccia,  ma  iutta  quella  luce  gli  viisse  e 
ficcò  lidio  petto.  Ben  dirò , che  tu  sia  sventurato  e vera- 
mente cieco  ed  al  tutto  sauza  occhi , se  tu  hai  ancora  per- 
duta questa  luce  del  petto , eh’  io  dico  ; la  qual  cosa  , es- 
sere vera,  mi  faranno  sospettare  i tuoi  lamenti,  se  tu  gli 
continuerai  ; però  che  più  si  debbe  piangere  la  cosa  che 
si  perde,  Cjuaudo  l’uomo  non  ha  più  di  cjuella.  E così,  se 
tu  perdi  gli  occhi  del  corpo,  tu  hai  quelli  della  mente,  e 
non  hai  da  dolerti  ; ma,  se  perdi  quelli  della  mente,  avresti 
da  lagnarti  più  pur  di  te,  però  che  non  ti  rimangono  altri 
occhi. 

D.  Io  ho  perduto  gli  occhi  del  capo  mio. 

R.  Purga,  dunque,  e netta  gli  altri  dentro,  che  tu 
non  gli  perda;  e,  poiché  quegli  di  fuori  si  perdono,  ri- 
torna a quegli  dentro.  E credimi,  che  la  felicitade  e la 
salate  che  voi  cercate  stae  quivi,  non  negli  occhi  di  fuori. 

D.  lo  sono  senza  luce. 

R.  Appara,  almanco,  a godere  in  luogo  oscuro.  Or 
hai  tu  dimenticato  il  detto  d’Aiitipatro  filosafo?  il  quale, 
benché  sia  lascivo,  pure  è proprio.  Piangendo,  certe  fem- 
minelle cattive,  sue  amiche,  la  ^ua  cechitade,  per  sollazzo 
egli  disse  loro  : or  parvi  che  1'  uomo  non  possi  avere  di- 
letto di  notte  ed  al  buio?  Ben  rispuose  pulitamente,  con 
brievi  parole,  però  che  molti  sono  gli  gaudii  che  si  pos- 
sono avere  liol  luogo  oscuro;  siccome  molto  dolore  si  può 
avere  al  lume.  Ma  io  non  ti  conforterei  mai  d’avere  di- 
letto , se  non  di  cosa  onesta  e licita. 

H).  Io  mi  lagno  degli  occhi  perduti. 

R.  Se  tu  gli  dovevi  usare  male,  hai  più  tosto  da 
godere;  però  che  ti  sono  stati  tolti  i ferri  da  fare  male: 
ma , se  tu  gli  dovevi  ns.are  bene,  non  hai  però  da  dolerti. 
Bene  hai  perduto  mia  bella  cosa  a vedere , ma  non  è ne- 
cessaria ad  usare  la  pietade,  ed  al  proposito  di  santa  vita. 
Idio  non  vuole  da  noi  lo  corpo  ma  1’  anima.  Dagli  l’ anima 
pura  e tutta  ; la  quale , 's’ egli  riceve , sarà  contento  di 
ricevere  ciò  che  vi  resta:  però  che,  chi  dà  l’anima  sua 
non  si  ritiene  alcuna  cosa. 

13.  lo  ho  perduto  gli  occhi  del  corpo. 

R.  Se  tu  ti  sforzi  d’andare  al  cielo,  confortati  con 
Didimo;  il  quale  fu  cieco  intìuo  dalla  sua  infanzia,  e in 
tale  cecitade  durò  infino  alla  morte  ; et  in  essa  cecitade 
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esercitandosi,  salie  ad  alto  grado  di  virtudi  e di  perfezione. 
Il  quale  (andando  una  volta  santo  Antonio  a visitarlo,  gli 
disse)  ch'egli  non  si  dovea  turbare  per  avere  perduti  gli 
occhi,  gli  quali  erano  comuni  a lui  colle  mosche,  co'  topi  e colle 
lucertole.  Ma  dovea  godere,  ch'egli  erano  in  lui  sani  e 
salvi  quegli  occhi  eh'  egli  avea  comuni  con  gli  Angioli. 
Veramente  fu  parola  di  santo  Antonio,  e degna  d'uscire 
di  bocca  del  discepolo  del  maestro  Celeste.  Ma , se  tu  vo- 
lessi attendere  allo  studio  dell'arti  liberali , considera  Omero 
e Democrito;  de’  quali  l’uno,  cioè  Omero,  secondo  che  si 
dice  per  fama , dittando  egli  quelle  sue  opere  mirabili  e 
divine,  non  vedea  lume,  benché  coll’ animo  egli  avesse  la 
vista  del  lupo  cerviere.  L'altro,  cioè  Democrito,  si  trasse 
gli  occhi,  perchè  vedea  molte  cose,  che,  secondo  gli  pa- 
reano  , gli  impediano  la  vista  del  vero  lume.  Non  voglio 
ora  disputare,  so  questo  suo  atto  fu  degno  di  loda  o di 
vituperio;  ma,  che  che  si  fosse,  egli  hae  avuto  chi  1’ hae 
seguito.  Ma,  se  forse,  tu  avessi  voglia  d’apparare  a fare 
l’ arte  della  dipintura  e scultura  d’  Apelle  o lo  sottile  ar- 
tificio di  Fidia,  io  ti  coufes.serò  che  qualche  cosa  tu  abbi 
perduta;  salvo  che,  se  tu  non  riputassi  a guadagno  d’essere 
tratto  a più  alte  cose,  per  non  potere,  per  la  ciechità, 
apparare  quella  arte. 

D.  lo  sono  fatto  debile  e disutile  per  la  ciechitade. 

R.  Oh  cieco!  perchè  abbandoni  tu  te  medesimo?  Ti- 
resia,  di  cui  noi  parlammo  disopra,  fu  cieco  degli  occhi, 
ma  nominato  per  l’ arte  sua  poetica.  Diodoro  stoico  , fa- 
moso più  per  la  familiuritaile  di  Tulio,  che  per  la  setta 
degli  stoici,  or  non  consolava  egli  la  vista  perduta  con 
r aiutorio  c conforto  dello  udire?  Egli,  come  dice  Tulio, 
si  facea  leggere  i libri  di  die  e di  notte;  ne’  quali  eser- 
cizii  e studii  non  avea  bisogno  d'occhi.  Costui  ancora  misse 
grande  studio  in  filosofia  ed  in  sonare  stormenti  ed  in  cose, 
che  tu  non  crederesti,  che  si  potessono  fare  senza  occhi,  cioè 
in  fare  segni  e cose  di  geometria,  faccendo,  per  mano  al- 
trui, menare  e tirare  le  lince,  e disputava  d’esse  collo  solo 
suo  ingegno.  Gaio  Drnso  fu  cieco  ; ma  avea  tanta  notizia 
di  ragione  civile , che  la  casa  sua  era  tutto  die  piena  di 
moltitudine  di  consultori  e di  savi;  i quali  poteano  bene 
vedere  la  via  più  ritta  di  lui  e d' andare  alla  corte  del 
giudicio;  ma  non  la  via  d’avere  più  tosto  la  vittoria  del 
piato.  E perciò  andavano  gli  avocati  ad  impetrare  Taiutorio 
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d’  uno,  guida,  cieco.  Appio  Claudio,  nobilissimo  sopra  tutti 
quegli  che  la  cittade  ebbe  mai  famosi,  fu  cieco  in  nome 
ed  in  fatto  ; il  quale , essendo  oppresso  di  ciechitade  e di 
vecchiezza,  non  solamente  era  conosciuto  dal  popolo  per  i 
consigli  particulari  in  qualunque  qiiistionc  che  nascesse  di 
ragione  o di  fatto,  ma  colla  sua  antoritade  e sentenzia  reg- 
gea  il  senato.  Ma  tu,  avendo  perduto  uno  de'  sensi  natu- 
rali, non  fai  stima  di  tutti  gli  altri  nè  amore  della  tua 
mente,  non  altrimenti  che  si  facciano  coloro,  i quali,  per 
impazienzia  d’uno  leggiere  danno,  dispregiano  la  loro  vita 
e gli  strumenti  da  reggerla , per  una  disperazione  straboc- 
chevole ch'egli  hanno. 

ID.  Io  sono  cieco,  e non  so  dove  io  vado. 

R.  Almanco  colui,  che  ti  mena,  vede  lume;  o che 
questo  sia  1’  animo  tuo  virile  o pur  uno  , come  è d’  usanza, 
che  mena  il  cieco  per  la  via  diritta;  per  lo  cui  condnei- 
meuto , tu  non  solamente  troverrai  la  via  diritta,  ma  tu 
potrai  giugnere  , se  tu  vorrai,  infìno  ad  uno  nobile  disprez- 
zare della  presente  vita  ed  infìno  alla  cima  della  perfezione 
e delle  virtudi  ed  agli  ultimi  loro  termini:  e il  lume  per- 
duto non  ti  impedirà  di  fare  1’  opere  magnifiche  e gloriose, 
se  non  quando  ti  mancasse  la  forza.  Non  ti  ricordi  tu 
quello,  che  secondo  dice  la  «Santa  Scrittura,  Sansone  cieco 
fece?  E quello,  che,  secondo  Lucano,  Tirreno  cieco  al 
tempo  della  guerra  civile  di  Roma,  fece  nel  mare  di  Mar- 
siglia? Della  quale  operazione,  se  tu  non  dessi  piena  fede 
al  detto  del  poeta , ricordati  di  quella  più  certa  e più  fresca 
opera,  la  quale  tu  potesti  vedere  cogli  tuoi  occhi,  perchè 
fu  fatta  in  questi  tempi,  cioè:  Come  Ioanni  re  di  Buemia, 
figliuolo  d'uno  imperadore,  e padre  dell’ altro,  cioè  di  due 
imperadori , padre  e figlinolo  (1) , sanza  intermezzo  ; essendo 
sempre  infermo  degli  occhi , acciecòe  molti  anni  innanzi 
alla  sua  morte.  Costui  in  questa  guerra , che  già  anni 
trenta  è durata  fra  il  re  di  Francia  e quello  d’ Inghil- 
terra, favorreggiando  il  re  di  Francia  in  quella  battaglia 
asprissima  sopra  tutte  1’  altre;  nella  quale  l'uno  re  e 1’  altro 


(1)  Padre  c figliuolo  di  due  imperadori  : si  itiicndo  m senso  diviso^ 
come  dicono  le  scuole,  non  in  sen^o  composto.  Tanto  più  che  ognuno  vede 
impoBiibile  essere  insieme  padre  e figliuolo  di  uno,  come  di  due.  Ossia, 
avendo  Giovanni  per  padre  un  imperadore  e per  figlio  un  irnperadoro,  ei  fu 
padre  d'uno,  e figlio  d' un  altro  che  fanno  due  imperatori,  di  uno  de* 
quali  fu  padre  e dell*  altro  figlio, 
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erano  presenti,  sentendo  che  la  fortuna  cacciava  al  di  sotto 
la  sua  parte,  disse  : menatemi  tosto  verso  quella  parte , 
dove  è lo  re  de’  niinici  e tutta  la  forza  del  suo  esercito. 
La  quale  cosa  facceudo  i suoi  vassalli  con  paura  e tristizia 
egli  spronóe  il  suo  cavallo  forte,  c messosi  fieramente  in 
quella  parte , dove  gli  altri  appena  avrebbouo  avuto  ar- 
dire di  guatare  overo  seguitarlo  pur  co’  gli  occhi;  e,  nella 
foltissima  schiera  de’  nimici  non  che  fortemente,  ma  oitì- 
bilemeute  combattendo,  fu  morto;  maravigliandosi  e lodan- 
dolo coloro  che  ruccisono.  Io  ho  naiTato  una  cosa  nota  a 
tutti,  ma  ella  in  futuro  non  si  saprebbe  per  altrui,  se  non 
si  lascia  scritta.  Di’mi,  ti  priego,  che  mancóe  alla  gloria 
di  questo  forte  signore  per  non  vedere  lume?  Se  non  che 
la  ciechitade  facesse  più  glorioso  lui , che  la  virtue  e la 
natura  aveano  in  occulto  fatto  mirabile  e laudabile. 

T).  Io  sono  cieco. 

R.  Io  comincerò  a giucarmi  teco,  se  tu  non  resti  di 
lagnarti  ; se  tu  se’  nomo  virile , che  t’ ha  potuto  fare  la 
cechitade  altro , se  non  quello , che  disse  Asclepiade  quando 
diventóe  cieco?  cioè:  ch’egli  avrebbe  più  in  sua  compa- 
gnia uno  fanciullo  per  guida;  che  non  avrebbe  avuto  se 
non  fosse  diventato  cieco. 


CAPITOLO  XCVII. 

Dell’udire  perduto, 

Deficgut  auditus  voccs  audirc  sonoras, 

Ncc  diciìs,  quuc  stivi  turpia  pcrcipics. 

Dolore.  Io  ho  perduto  1’  udire. 

K.  Ecco  una  altra  via  preoccupata  al  tedio.  Molti  tedii 
si  pigliano  per  lo  vedere  e molti  per  l’udire;  e molte  cose 
fastidiose  entrano  nell’ anima  per  1' una  via  e per  l’altra;  i 
quali  per  potere  fuggire,  quasi  si  dovrebbe  disiderare  d’es- 
sere cieco  e sordo.  Questi  difetti,  come  tutte  1’ altre  cose 
degli  uomini , hanno  loro  di.sagi  ; ed  io  ti  confesso , che 
alcuna  cosa  hanno  d’  amaro  ; ma  la  pazienzia  gli  adolcisce. 


Digitized  by  Google 


336 

e la  virtude  li  signoreggia.  Ma  io  non  direi  e non  termi- 
nerei di  leggieri , che  differenzia  fia  fra  questi  mancamenti 
de’  due  sensi  ; se  non  che  la  sordità  è più  pericolosa , e la 
cecitade  è più  beffata.  I sordi,  per  uno  cotale  modo  di 
dire,  sogliono  essere  tenuti  matti,  e i ciechi  paiono  più 
miseri.  E così  noi  veggiamo  i sordi  essere  scherniti,  ed  a’  ciechi 
è avuto  più  compassione  per  la  loro  miseria.  Ma  T uomo 
savio  dispregia  l'uuo  e l’altro  difetto,  e non  fae  stima  di 
quello  che  ne  paia  ad  altrui;  ma  considera  cliente  sia  la 
verità  e la  cosa  in  se  medesima. 

D.  lo  ho  perduto  1’  odire. 

Ei.  Tu  non  hai  più  da  udire  i susnrrii  de’  lusinghieri 
e le  tendoni  de’  malidicenti  e de’  detrattori.  Questi  due 
vizii  de’  lusinghieri  e de’  detrattori  sono  diversi  in  atto, 
ma  pari  di  colpa;  se  non  che  un  poco  pare  più  virile  cosa 
lo  stare  a udire  le  lite  che  le  lusinghe.  Nelle  liti  alcuna 
volta  vi  si  truova  medicina;  ma  nelle  lusinghe  sempre  è 
mescolato  il  veleno  d’ inganno.  La  lite  spesse  volte , mor- 
dendo , si  sana;  il  lusingare  con  piacevolezza  inganna  al- 
trui; perù  che  il  falso  amore  è piggiore  che  l’odio  vero. 

13.  Io  ho  perduto  1’  udire. 

R.  La  natura  o qualche  caso  t’ha  dato  per  grazia 
quello,  che  l’arte,  si  dice,  diede  ad  Ulisse.  Il  perchè,  tu 
potrai,  per  la  lua  sordità,  sicuramente  udire  i cauti  dello 
Serene,  come  fece  Ulisse  eoo  ingegno.  Felice  te  ! Se  tu  sai 
fare  stima  di  quanti  pericoli  possono  entrare  per  1’  udire 
all’anima;  quante  bugie,  quanti  errori,  quante  molestie, 
indi  sono  entrate  nell’ anima! 

D.  Io  ho  perduto  1’  udire. 

R.  Io  credo,  che  tu  non  udirai  l’usignolo,  nè  la  ce- 
tera , nè  i zufoli  sonare  ; ma  tu  non  udirai  raghiare  gli 
asini,  ruggire  i porci,  urlare  i lupi,  abbaiare  i cani,  arab- 
biare  gli  orsi,  ruggire  i leoni,  piangere  i fanciulli,  con- 
tendere le  vecchierelle.  E finalmente,  quello  che  è più 
grave  di  tutte  queste  cose  predette , non  udirai  rinsonare 
le  sconcissime  risa  de’  pazzi  e li  loro  sconditi  pianti  e le 
voci  confuse;  degli  quali  suoni  ed  atti  non  è alcuno  altro 
più  spiacevole. 

D.  Io  non  odo  più. 

R.  Tu  se’  liberato  da  molti  inganni  ; però  che  gli 
nomini  non  sono  ingannatti  più  spesso  con  alcuno  atto 
che  con  parole;  ed  il  sordo  non  corre  tale  pericolo. 
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TD.  Gli  orecchi  mi  sono  serrati. 

K.  Gli  orecchi  sono  pericolose  parti  del  corpo  , o spe- 
zialmente a’  signori;  i quali,  per  l’oreccliie,  gonfiando 
per  lo  fiato  de’  piacentieri,  spesse  volte  criepano,  con  riso 
del  popolo  e con  loro  proprio  danno. 

L).  L’ udire  in’  è mancato. 

R.  Se  tu  non  puoi  parlare  con  altrui , parla  teco , 
ricordandoti  del  detto  di  Tulio,  che  dice:  che  chi  può 
parlare  seco  non  cercherà  lo  parlare  d’altrui;  benché  al 
sordo  sia  possibile  parlare,  cioè  leggendo  e scrivendo.  Co- 
lui, che  legge  parla  cogli  antichi  passati;  e,  chi  scrive, 
parla  con  quegli  che  verranno  dopo  sé.  Oltr’ a ciò,  secondo 
i libri  della  filosofia  celestiale,  colui  die  legge  odo  Idio  par- 
lare; e,  chi  ora,  parla  con  Dio;  e nell’ uno  parlare  e nel- 
l’altro de’  predetti  m ali  non  c’  è necessaria  lingua  nè  crec- 
chie ; ma  solo  sono  necessarii  gli  occhi , le  dita  delle  mani 
e l’animo  divoto.  Et  iu  ciò,  siccome  in  molte  altre  coso, 
piglio  il  consiglio  di  Tulio,  che  dice:  che  il  cieco  piglia 
consolazione  per  l’ aiutorio  che  gli  può  dare  1’ orecchie,  cd 
il  sordo  r aiutorio  degli  occhi.  E,  se  tu  non  puoi  udire 
parlare  gli  uomini,  leggi  i libri  fatti  dagli  uomini,  e scrivi 
libri  che  gli  uomini  po.ssino  leggere.  Ancora  guarda  lo 
cielo,  la  terra,  il  mare;  et  in  silenzio  contempla  e con- 
sidera il  fattore  di  queste  belle  creature.  La  sordità  non 
t’ ha  a uuocere;  questa  forse  ti  fia  molto  utile. 

D.  L’  udire  m’  ha  abbandonato. 

R.  Il  sordo  può  sapere , che  tuono  abbia  la  quinta  o 
l’ottava  cousonaiizia.  della  musica;  e,  che  proporzione  ab- 
bino gli  altri  cauti  che  si  fanno  in  essa.  E , benché  il 
sordo  non  oda  cogli  orecchi  le  diversitadi  delle  voci , delle 
corde  o degli  organi;  se  puro  egli  si  ricorda  nella  mente 
dell’arte,  sanza  dubbio  gli  parrà  maggiore  il  diletto  dello 
intelletto  che  quello  dello  udire.  Ma  pognamo  che  il  sordo 
non  sappi  conoscere  questi  canti;  pure  ch’egli  sappi  cono- 
scere le  virtudi,  et  esercitarsi  in  esse,  basta  ed  istà  bene 
la  cosa.  Alle  virtudi  non  può  nuocere  l’essere  sordo:  però 
che  molto  meglio  è corcare  d’essere  buono  che  dotto;  con 
ciò  sia  cosa  che , chiunque  è assai  buono,  sie  assai  dotto 
e savio  ; ma  chi  è reo  isso  fatto  è sciocco  ed  ignorante  ; 
ben  eh’  egli  abbia  pienissima  scieuzia  di  tutt^  lo  cose  che 
sono  sotto  il  cielo. 
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Lo  mio  udire  è guasto. 

K.  Bene  sta,  che  questo  non  ti  intervenne  prima  che 
tu  ricevessi  la  fede,  la  quale  tu  sai  che  massimamente 
s’ aquista  per  1’  udire;  avendo  quella,  che  cerchi  tuV  di 
che  ti  lagni  tu?  Se  tu  non  puoi  comprendere  il  cauto  de- 
gli uomini  0 dogli  uccegli,  dirizza  il  cuore  a’  canti  cele- 
stiali, e poni  r orecchie  a udire  Idio  e la  sua  legge. 

D.  lo  non  odo. 

K.  Pensa  tu  e di’  a te  medesimo:  s’  io  non  odo  quello 
che  gli  uomini  dicono  a me  o di  me,  io  udirò  quello  che 
il  Signore  mio  Idio  parlerà  ad  me,  come  dice  il  Salmi- 
sta. (ìli  nomini  spesse  volte  parlano  di  guerra;  ma  lo  mio 
Idio  parla  sempre  di  pace. 

D.  lo  non  odo  punto  alcuna  cosa. 

R.  Molti,  disiderando  di  stare  cheti,  si  sono  affa- 
ticati con  lunghi  viaggi,  per  trovare  quello,  ch’eglino 
disideravano  , in  alcuni  luoghi  nascosti  e remoti.  Ma  tu 
hai  da  te  in  ogni  luogo  quello,  che  alcuni  hanno  cercato 
d’  avere  con  grande  fatica.  Onde,  appara  ad  usare  quello, 
che  tu  hai  da  te  tanto  bene,  e,  ricordandoti  degli  strepiti 
passati  e degli  antichi  tumulti  e romori,  alla  tua  fine 
comincia  a dilettarti  di  stare  in  silenzio. 


CAPITOLO  XCVIII. 
Del  tedio  della  vita. 


Qiios  vitac  taedet , sperando  vivere  discant, 
Lectìo,  scripta,  lab  or , tedia  cuncta  fugant. 


Dolore.  Lo  tedio  della  vita  mi  tiene  strettamente. 

K.  Delle  cose  predette  ti  nasce  questo  male , che  non 
so  s' e’  n’  è un  altro  più  pericoloso;  però  che  in  veritade 
egli  è di  grandissima  molestia  per  sè,  e vicino  e congiunto 
alla  disperazione  ; ed  è via  di  giugnero  ad  essa  : per  la 
quale  cagione  noininataraeute  è ordinato  ne’  vostri  templi 
di  domandare  l’aiuto  de’ Sauti,  i quali,  essendo  sciolti 
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de’  tedii  turreni  e de’  luifauii  del  corpo , gustano  i gaudi! 
celestiali  e lo  spveudorc  dentro  della  mente. 

D.  Molti  tedii  della  vita  mi  circundano  intorno  in- 
torno. 

K.  1 tedii  si  debbono  cacciare  via  con  liete  cogita- 
zioni e Colla  buona  speranza  e col  conforto  degli  amici  e 
con  variare  diletti  onesti,  e leggere  or  questo  or  quello  al- 
tro libro , e con  esercizi!  giocondi  e con  fuggire  1’  ozio  ; 
ma  prima  si  debbe  usare  pazienzia  nelle  cose  che  occor- 
rono ed  avere  una  longanimitade  da  non  venire  meno  nelle 
faccende.  E non  si  debbo  inanzi  al  tempo  anticipare  col 
pensiero  la  tiue  della  vita  con  tedio  delle  cose  presenti  e 
con  (lisiderio  delle  future,  nè  per  paura  nè  per  alcuna 
speranza;  la  quale  cosa  molti  stolti  e miseri  non  hanno 
saputo  schifare;  i quali,  volendo  fuggire  la  povertà  e i 
tedii  della  vita  e le  fttiche  temporali , sono  caduti  nelle 
etterue  per  disperazione.  E lascia  il  nostro  Tulio  dire, 
scusando  noi  suoi  libri  degli  oUicii  la  morte  di  questo  ul- 
timo Catone;  e lascia  dire  Seneca,  che  onora  con  mira- 
bili lode  la  detta  morte  di  Catone;  e che  disputa  in  molti 
luoghi  , che  r uomo  si  debl)e  per  certe  Ciigioni  colla  pro- 
pria mano  uccidere  : ma  più  è vera  e molto  migliore  1’  al- 
tra sentenzia  di  Tulio,  il  quale  consiglia  e dice:  che  1’  a- 
niino  si  debbe  conservare  nella  carcere  del  corpo  per  sè  e 
per  altre  piatose  opere;  e,  che  sanza  il  comandamento  di 
Dio,  che  t’  ha  dato  1'  animo,  tu  non  debbi  uscire  della  vita 
mortalo;  acciò  che  non  paia,  che  tu  schifi  il  dono  della 
vita  eh’  egli  t’  ha  dato.  (Questo  dotto  tiene  e crede,  che  ti 
sia  eziandio  mandato  dal  cielo:  imperò  che,  se  Idio,  di 
cui  è tempio  ciò  che  tu  vedi,  non  ti  libera  della  carcere 
del  corpo,  non  t’  è licito  d’  uscirne  ad  te.  E,  concludendo, 
guardati  che  per  alcuno  tedio  mai  tu  non  pensi  della 
morto  in  modo,  che  tu  creda  essere  licito  ad  te  d’  ucci- 
derti; e simileniente  pensa,  che  non  ti  sia  licito  per  alcuna 
letizia  tenere  modo,  che  la  sproveduta  morto  ti  togliesse 
r anima  per  poca  cautela. 
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CAPITOLO  XCIX. 
Della  gravezza  del  corpo. 


Crapula  vitdur,  moderate  sumilo  cacnus. 
Sic  crassum  tenui  ventre  levabis  ouus. 


Dolore.  Io  sono  grave  del  corpo. 

R.  Tu  ti  potresti  legnare,  se  tu  fossi  nato  uccello  a 
volare;  non  come  uomo  nato  alle  virtudi. 

D.  Io  ho  il  corpo  grave  e male  atto. 

R.  Lascia  quello  lamentare  a quegli  giidlari  lloscio 
et  Esopo.  E , se  tu  non  ti  puoi  piegare  ed  entrare  per 
uno  cerchio  stretto,  o andare  su  per  la  fune  in  aere,  che 
ti  monta  egli  V Andate  con  i buoni  uomini,  col  passo  tem- 
perato. Gli  atti  ed  i salti  stanno  bene  a’  buflbni;  siccome 
al  savio  uomo  si  conviene  essere  grave  e temperato  negli 
atti  e nelle  parole,  così  nell’  andare. 

D.  Io  sono  di  corpo  grave. 

R.  Questa  gravezza  suole  essere  una  delle  compagno 
della  vecchiezza;  e chi  invecchia  non  debbo  e non  può 
cacciare  da  sé  tale  gravezza;  bendi’  ella  si  truovi  alcuna 
volta  venire  ad  altrui  non  per  l’ etade , ma  per  natura  ; 
come  noi  veggiamo  alcuna  fiata  i giovani  gravi , e’  vec- 
chierelli leggieri.  Ma  benché  spesso,  lo  leggiere  animo 
abiti  sotto  il  corpo  grave,  ed  il  grave  animo  ubiti  sotto  il 
corpo  leggieri;  tale  disposizàone  e ordine  del  corpo  e del- 
l’  anima  non  si  debbe  spregiare  quando  ella  viene. 

D.  La  gravezza  del  corpo  mio  è grande. 

R.  No  ini  maraviglio,  se  tu  desideri  rimedio;  con- 
trapone a tale  difetto  del  corpo  la  gravezza , la  costanzia 
deli’ animo,  bench’ella  sia  invisibile;  e , se  lo  farai,  nulla 
ti  parrà  grave. 

D.  Io  sono  oppresso  da  gravezza  corporale. 

R.  Dirizzati  tu  colla  leggerezza  dell’  animo  , c sì  ti 
sforza  di  menomarla  e cacciarla  da  te;  affaticandoti,  an- 
dando attorno,  operando  molte  malagevoli  cose,  coll’  eser- 
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citare  la  niente,  c collo  sbandire  da  te  ogni  cattivo  di- 
letto di  corpo.' Caccia  via  gli  ozii,  piglia  a fare  faccende, 
dispregia  la  Inssnria,  abbi  in  odio  la  pigrizia,  ama  le 
sollicitndini  e getta  via  le  cose  dilicate;  usa  cose  dure, 
dilettati  dell' aspre  nel  tuo  mangiare,  nel  bere,  nel  gia- 
cere, nel  sedere,  nel  sonno  brieve  e sollecito;  et  abbi  1’  a- 
nirao  sempre  intento  a qualche  buona  cosa. 

D.  Io  ho  fatica  nell’  animo  per  la  gravezza  del 
corpo. 

R.  L’  uno  s’  affatica  con  una  cosa  contraria , 1’  altro 
con  un'  altra.  Ma  voglio  che  tu  sappi , che  niuno  è in 
questa  vita  sanza  fatica;  ma  ognuno  sae  la  sua,  e dispre- 
gia e non  sae  quella  d’  altrui. 

D.  Motto  m’  è creseiuta  questa  gravezza  del  corpo. 

R.  Se . questo  nome  uomo , il  quale  è animale  mor- 
tale, si  diriva,  secondo  gramatica,  da  humo , che  viene  a 
dire  la  terra,  allora  massimamente  sarai  tu  bene  nomo, 
quando  tu  sarai  sotterrato  sotto  molta  terra;  la  quale  non 
può  però  tenere  sotterrata  la  parte  celestiale  che  stàe 
nel  corpo,  cioè  l’anima;  s’ ella  non  fosse  stata  sorda  a 
udire  r opere  virtuose , e s’  ella  non  avesse  creduto  a’  mali 
conforti  de’  diletti  carnali. 

X).  Il  corpo  grave  mi  grava  1’  anima. 

R.  Raccogli  tu  l’animo  tuo,  e con  grande  forza  leva 
dal  suo  dosso  questa  sconcia  soma;  e pensa  che  spesse 
volte  r anima , che  ardentemente  disidera  Idio , esce  fuori 
di  tanto  fascio  della  gravezza  del  corpo,  e giugno  alla  mi- 
rabile altezza  del  cielo. 

TD.  Io  sono  gravato  dal  peso  del  corpo. 

R.  Benché  la  natura  non  si  possi  vincere;  pure  con 
ogni  tuo  ingegno  ti  sforza,  che  di  die  in  die  tu  arroghi 
qualche  cosellina  alla  tua  possibilitade;  c scéma  della  gra- 
vezza. 
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CAPITOLO  C. 
Dello  ingegno  duro. 


Oljtimim  ingenium  studiis  moUcscd  et  arte, 
Omnia  cura  frrqnms  vinnt , et  ipsc  ìubor. 


Dolore.  Io  ho  duro  e grave  ingegno. 

R.  La  gravezza  dello  ingegno  è più  molesta  che 
quella  del  corpo;  ma  tu  la  scemerai,  se  tu  v’  atendi  di- 
ligentemente. 

D.  Io  ho  lo  ingegno  tiirdo  ed  intenebrato. 

R.  Che  vuoi  tu  dire?  Pensi  tu  rimediare  a questo 
difetto  con  isdegno  dell’  imiino  o col  lagnarti?  tiuesto 
fatto  ha  bisogno  d’  altro  rimedio.  Non  debbe  1’  uomo  di 
ciò  viziato  mettere  tempo  in  dormire  tro])po,  non  in  lus- 
suria, non  in  troppo  mangiare  uè'  in  troppo  bere,  uè  in 
vane  favolo , non  andare  cercando  cagioni  di  scuse  in  vo- 
lere darne  la  colpa  alla  natura,  non  si  lasci  vincere  all’  o- 
zio;  ma  debbe  vegghiare,  levarsi,  isforzare  la  pobmzia  del- 
l’animo, cacciare  da  sè  ogni  pigrizia,  astenersi  da’ diletti 
carnali,  sollecitamente  attendere  allo  studio.  Però  che  ninna 
cosa  è sì  grave,  che,  se  P uomo  n’  avrà  voglia,  eh’  e’  nolla 
facci  diventare  leggiere;  e ninna  cosa  è sì  dura,  eh’ e’ 
polla  facci  morbida  ; nè  sì  rintuzzata , eh’  e’  nolla  auzzi; 
nè  sì  pigra,  eh’  e’ nolla  stimoli.  Finalmente,  ninna  cosa  è 
sì  aentro  e sì  serrata,  che  non  si  tragghi  fuori;  nè  sì 
adormentata , che  non  si  svegli. 

D.  Io  sono  tardo  d’  ingegno. 

R.  Coloro,  che  lodano  lo  ingegno  per  essere  veloce, 
sono  certo  che  lo  biiisiineranno , so  fìa  tardo.  Ma  io  voglio 
più  tosto  che  lo  ingegno  sia  tardo  c temperato  che  ve- 
loce, e strabocchevole;  imperò  che,  siccome  dello  ingegno 
tardo  non  si  può  avere  speranza  di  che  s’  aquisti  una 
grande  gloria,  nè  che  se  ne  facci  grandi  fiitti  ; così  è da 
tenìere,  che  dello  veloce  ingegno  non  naschino  pericolosi 
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errori  e brutta  infamia.  E molto  più  tosto  debbe  1'  uomo 
patire  d’  essere  suuza  fama,  che  d’  essere  infamato. 

T).  In  sono  di  tardo  ingegno. 

R.  Da’  degli  sproni  allo  ingegno  tuo,  come  sì  suole 
fare  a’  cavagli;  e perciò  non  hae  tu  la  scusa  di  dire  del 
corpo  sia  male  disposto  ; nw  hai  cagione  di  dargli  più  fa- 
tica. E non  fare  come  molti,  che  vogliano  subito  abban- 
donare quello  eh’  eglino  hanno  cominciato  di  loro  propria 
volontà;  ma  tu  spignclo , sollecitalo,  sforzalo.  Chè,  mala- 
gevolezza fa  r uomo  nobile  e famoso , la  fatica  ve  lo  no- 
trica;  e massimamente  ti  sforza  in  quello  luogo  , dove  è 
diificultade,  e fae  maggiore  stima  di  quello  atto,  dove  si 
truova  maggiore  resistenzia , che  dove  non  v’  è rcsistenzia. 
Tu  truovi  per  iscrittura  come,  per  lo  studio  grande,  So- 
crate diventòe  di  buono  ingegno , e Demostene  diventòe 
eloquente , et  ad  alquanti  valentri  uomini  è questo  inter- 
venuto. E pochi  sono  quegli,  che  aquistano  singulare  no- 
minanza; e molti  sono  quegli  chela  meritano  e non  1’  a- 
qnist.ino;  e troverassi  in  molti  la  virtù  e non  la  fuma. 

T).  lo  souo  di  debile  e ottuso  ingegno. 

R.  Tu  non  ti  vedi  di  migliorare  dello  tuo  ingegno , 
e però  perdi  tu  la  speranza  ; ma  la  necessità  ti  farà  in- 
dustrioso. E tanto  è maggiore  gloria  acquistare  alenila 
virtù  più  per  suo  studio , che  per  natura  ; quanto  è meglio 
fare  alcuno  bene  con  lo  proposito  di  farlo,  che  a caso  ed 
a fortuna. 

T).  Io  souo  al  tutto  d’  ingegno  tardo  e debile. 

R.  Se  tu  non  puoi  attendere  alle  scienzie,  attendi 
allo  virtudi.  Ogni  nomo  è assai  ingegnoso  ad  operare  le 
virtudi,  ove  si  richiede  non  ingegno,  ma  la  volontade;  e 
sono  stati  alcuni  di  oppenione,  che  la  scienzia  non  abbi 
alcuna  cosa  a giovare  a tale  volontade;  et  altri  sono  stati 
d’  oppenione , che  1’  abbi  più  tosto  a nuocere.  Onde , ab- 
bandonando quegli  lo  studiare  sono  iti  ad  abitare  nelle  so- 
litudini ; e questi  tali  hanno  riputata  grandissima  scienzia 
non  sapere  scienzia.  Ma  egli  è malagevole  a dare  senten- 
zia di  tali  oppenioni.  Ma,  tu,  odi  questo  ultimo  rimedio 
di  quello  che  è certo.  Ninno  t’  inganni  ; e non  ti  mno- 
vino  r amirazione  del  popolo  e le  parole  degli  stolti.  Mag- 
giore e più  sienra  cosa  è essere  escellente  in  virtudi , che 
in  scienzia.  E 1’  effetto  dimostra  quanto  le  virtudi  sempre 
sono  più  da  desiderare,  e quanto  sempre  la  scienzia  sola 


Digitized  by  Google 


344 


sia  più  (la  temere;  ma,  se  la  grazia  della  scienzia  si  pane 
arrogere  alle  virtiidi,  allora  si  puoe  dire,  essere  una  cosa 
compiuta  e perfetta:  e (jucsto  dico,  se  perfezione  alcuna 
si  può  avere  in  queste  cose  terrene. 


CAPITOLO  CI. 


Della  memoria  povera  ed  inferma. 

f 

Profìpice  DUìic  dotniii  , Comes  est  ohlivio  moriis  ; 
Colla  lihcvs  suhdat  tarda  sniccta  I)co. 


TAoloro.  Ancora  io  ho  uua  memoria  povera  ed  in- 
ferma. 

K.  Ouesta  è un’  altra  infamia  che  è data  alla  vec- 
chiezza; la  qu.ale  non  è più  vera  che  1’  altre.  Ma  pognamo 
eh’  ella  sia  vera,  tu  potrai  rimediare  a questo  difetto  molto 
bene  coll'  aiutorio  della  sollicitudine. 

TZ).  La  memoria  mi  viene  meno. 

R.  Attendivi  tu,  ch’ella  non  si  perdi  affatto;  e so- 
sticlla  con  continuo  esercizio:  fa  quello  che  tu  faresti  ad 
uno  muro  che  fosse  per  cadere  ; poni  tu  i riniedii  ne’  luo- 
ghi necessarii;  et  intorno  intorno  mettivi  puntelli  spessi  e 
forti,  ora  che  tu  puoi. 

T).  Io  ho  una  memoria  labile. 

R.  Ritiella  e strignila  con  diligeuzia  e con  arte  ; 
però  che  1’  uomo  con  industria  soccorre  a tutti  i difetti  dello 
ingegno  c della  memoria;  e por  essa  e con  essa  non  pa- 
tisce eh’  ella  perisca  o eh’  ella  diminuiscili.  La  industria 
è quella , che  Ime  conservato  vivace  ed  acuto  ingegno  e 
stile  a’  filosofi  ed  a’  poeti;  la  industria  è quella,  che  Ime 
mantenuto  a’  vecchi  rettorici  e dicitori  la  voce  soda,  e’ 
fianchi  forti  e la  memoria  tenace  : chè , se  non  fosse  cosi, 
mai  Solone  non  arebbo  potuto  apparare  tutto  dì  (jualche 
cosa,  invecchiando,  come  egli  fece;  et,  essendo  per  morire, 
non  si  sarebbe  levato  ritto  dalla  morte  già  a lui  presente, 
per  udire  quello,  che  diceano  quegli  suoi  amici  che  gli 
erano  intorno.  K Crisippo  non  avrebbe  nell’  ultima  vec- 
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chiezza  compiuto  quello  sottilissimo  e profondissimo  libro  eh’ 
egli  uvea  cominciato  in  giovinezza;  e Simonide,  d’etade  della 
sua  vitii,  già  d’anni  ottanta  non  avrebbe  preso  quella  dispn- 
tazione  della  poesia  con  uno  fervore  d’animo  giovanile;  ed 
Isocrate  non  avrebbe  compiuto  quella  sua  mirabile  ed  accesa 
opera,  essendo  già  d’  etade  d’  anni  novanta  quatro;  e So- 
focle d’  etade  presso  che  d’  anni  cento  non  avrebbe  com- 
piuta la  sua  Edipode.  E 1’  antiqno  Catone,  d’  etade  d’  anni 
ottanta,  non  avrebbe  difeso  sè  medesimo  in  quella  peri- 
colosa sua  accusa;  nè  avrebbe  con  accusa  condotti  nobi- 
lissimi oratori  e dicitori  spontaneamente  in  giudicio,  con 
n"n  cambiare  ma’  la  voce,  con  non  variare  mai  della  me- 
moria , nè  ancora  ansiaro  de’  fianchi.  %i 

T).  La  memoria  non  m’  è leale.  , 

R.  Dunque  non  ti  fidare  di  lei  ; fa  spesso  ragione  e 
conto  seco;  e di  subito  le  richiedi  quello  che  tu  1’  affidi; 
e fae  oggi  quello,  che  volevi  fare  domane:  però  che  lo 
indugiare  non  è sicuro;  ed  a questo  modo  trai  del  male 
quello  bene  che  tu  puoi.  La  buona  condizione,  e fede  del 
compagno,  fa  1’ nomo  negligente;  ma  la  malvagitade  sua 
e la  sua  poca  fede  fa  1’  uomo  attento  e sollecito. 

D.  lo  non  ho  quasi  punto  memoria. 

K.  Questa  è la  regola  delle  cose  terrene,  che,  chi 
meno  se  ne  ricorda,  abbi  minore  cagione  di  piangere;  e 
che  altro  aiutorio  abbiamo  noi , che  il  dimenticarle?  poi 
che  1’  amendare  o la  pcnitenzia  non  puoe  avere  luogo? 


CAPITOLO  GII. 

Del  difetto  della  eloquenzia. 


Invìdiam  sermone  paras,  hominumque  farorctn; 
Prodest  opta  loqtti,  non  tacuissc  nocet. 


Dolore.  Io  non  sono  eloquente  dicitore. 

R.  Tu  hai  mancamento  d’  uno  stroraento  che  genera 
odio:  dunque  cognosci  la  grazia  che  t’  ha  data  la  natura; 
la  quale,  come  t’ha  tolto  1’  essere  eloquente  et  il  sapere 
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e potere  conoscere  e ditenninare  le  dubbiose  liti  e colpe 
de’  nialeflittori  ; così  t’  ha  levato  da  dosso  i grandi  peri- 
coli, che  dae  la  fortuna  agli  eloquenti;  però  che  per  la 
eloqueuzia  molti  sono  periti  : e , se  tu  dubiti  di  questo 
domandane  i principali  maestri  della  cloqnenzia  nell’  una 
lingua  e nell’  altra.  Ancora  tutti  i libri  sono  pieni  di  casi 
d’  uomini  di  minore  stato , che  sono  periti  per  questa  ca- 
gione. Ne’  quali  libri  tu  troverrai  essere  stato  in  maggiore 
pericolo  colui , che  è stato  di  maggiore  escelleuzia  e più 
noto  per  fama  Ed  a molti  essere  stato  uno  scudo  e difesa 
di  salute  1’  essere  ignorante , e non  essere  nominati.  Sì  che 
dótti  a credere,  che  per  questo  mancamento  i pericoli  ti 
sono  più  di  lungi.  Guarda  ancora:  agli  eloquenti  uomini 
non  manca  mai  fatica;  e,  come  nelle  cose  mondane  ninna 
cosa  è tanto  vana , per  la  quale  tante  vigilie , tante  fa- 
tiche si  piglino,  come  per  la  eloqnenzia  volontariamente: 
e vedrai  che  il  fiato  volatilo  così  esercita  1’  animo  del- 

r nomo,  come  se  una  soda  viruide  fosse  nelle  parole. 

D.  Io  non  ho  punto  d’  eloqueuzia. 

R.  Tu  hai  forse  molta  sicurtà  e pace,  che  tu  non 
avresti , se  tu  avessi  molta  eloqueuzia  ; e così  per  questo 
difetto  forse  è più  sicura  la  vita  e la  fama  tua;  e di 
molti  altri, 

D.  Io  non  ho  punto  d’  eloquenzia. 

R.  Attendi  d’  avere  un  poco  di  sapicnzìa , d’  inocen- 
zia  e di  virtude  ; però  che  la  eloqnenzia  è di  pochi  ; e le 

virtudi  possono  essere  di  tutti.  E non  ti  tiri  a questo  il 

picciolissimo  novero  de’  poeti , ed  i molti  meno , eloquenti. 
Anzi  voglio  che  tu  vegga  come  io  ti  muto  il  detto;  Se 
r essere  pochi  i poeti,  ed  eloquenti  ti  tira , attendi  a quello 
eh’  io  dico:  che  per  questa  via  e cagione,  tu  meglio  puoi 
e debbi  venire  alle  virtudi.  Imperò  che,  come  ninna  cosa 
è meglio  della  virtù , così  ninna  n’  è più  rada  ; e la  elo- 
quenzia medesima,  ch'io  dissi  d’essere  di  pochi,  si  truova 
in  più  nomini  che  la  virtù:  e guarda  inconveniente  che  è 
questo;  che,  perchè  ogni  uomo  può  avere  le  virtudi,  ogni 
uomo  se  ne  tira  a dietró , e tutti  disiderano,  tutti  si  met- 
tono alla  prnova  d’  avere  la  eloqnenzia , che  pochi  possono 
avere  ed  aquistare. 

3D.  Io  sono  povero  di  parole. 

R.  Metti  l’animo  in  fare  fatti  ; però  che  fiato,  fatica 
e ornamento  si  mettono  nelle  parole;  ma  riposo,  virtù  e 
filicitade,  si  truovano  ne’  fatti  buoni. 


u oy  Google 


347 


14.  lo  non  so  [calure. 

li.  Molti  si  sforzano  fare  più  tosto  quella  cosa,  eh'  e- 
glino  sanno  fare  meno:  siccome  fa  colui,  che  non  sa  ca- 
valcare, che  pur  vuole  cavalcare,  cil  appena  lo  potrai 
porre  giù  da  cavallo.  Onde,  poi  che  tu  non  sai  parlare, 
almeno  la  vergogna  ti  costringili  a tacere;  e,  so  tu  non 
sai  parlare  cosa,  che  altri  oda  volentieri,  appara  tu  d’  u- 
dire  un  altro  che  parli  buone  cose.  Non  è minore  arte  il 
sapere  tacere,  che  parlare;  con  ciò  sia  cosa  che  il  tacere 
sia  più  sicuro  o più  agevole. 

D.  Non  posso  esprimere  quello  eh’  io  ho  in  quore. 

R.  Se  tu  hai  lo  intelletto  buono , e non  hai  la  voce 
piacevole  e la  lingua  pronta  a prolfercre  gli  grandi  e alti 
intendimenti,  che  ti  sono  nell’ animo,  statti  cheto,  e non 
tentare  di  fare  cosa,  che  non  venisse  fatta  bene.  Che  fa- 
rai tu,  dunque?  Dicoti:  che  tu  usufrutti  il  bene  tuo  che 
è in  te  non  solamente  con  pazicuzia,  ma  con  letizia.  E 
lascia  ad  altrui  le  cose  che  sono  d’  altrui;  e non  volere 
afaticare  la  lingua  e lo  tue  ]>arole  indarno.  Io  ti  dico  : 
lascia  favellare  altrui,  e tu  stai  ad  intendere  quello  che  si 
dice;  però  che,  come  egli  è più  secreto,  cosi  è maggiore 
il  diletto  che  si  trae  dello  ingegno,  che  quello  del  par- 
lare; et  è più  continuo  e più  quieto  ed  è meno  invidiato. 

D.  La  vergogna  m’  impedisce  molto  il  parlare  di- 
nanzi a molti. 

R.  Manifesto  è a tutti,  che  questo  è giù  intervenuto 
a grandi  uomini  per  la  vergogna  della  faccia , non  per 
mancamento  di  lingua  o d’  ingegno;  ora,  se  tu  non  puoi 
parlare  in  presenzia  di  molti , parla  in  presenzia  di  pochi, 
od  almanco  in  presenzia  d’  uno.  E,  ben  eh’  io  ti  confessi, 
che  le  dicerie  sono  di  maggiore  fama,  non  ti  nego  però, 
che  i colloquii  d’  alcuni  sieuo  più  dolci;  e,  se  tu  eziandio 
non  puoi  e non  sai  parlare  con  pochi,  ritorna  a te  e parla 
teco , come  io  t’  ho  già  detto  ; e sveglia  il  tuo  collocutore, 
cioè  la  tua  coscienzia.  La  quale  è sempre  presta,  e non 
ti  inganna,  non  fa  beffe  di  te,  non  t’ha  invidia,  non 
t’  ha  in  fastidio  e non  corca  una  esqnisita  e faticosa  elo- 
quenzia;  e godesi  di  ragionare  teco  dimesticamente  e con 
paroletto  interrotte:  anzi  spesse  volte,  favellando  si  fermerà 
e starà  in  silenzio.  Appara  tu  d’  essere  contento  che  t’  oda 
quello  testimone,  il  quale  attende  non  come,  nè  quello 
che  tu  dici , ma  più  tosto  quello  che  tu  vuoi  dire.  Appara 
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a edificare  lo  onestissimo  concestoro  nel  mezzo  del  tuo 
petto.  Appara  a desiderare  il  Viene  ed  il  frutto  della  co- 
scienzia  buona  e della  verità , più  tosto  che  le  lode  degli 
nomini.  Appara  ad  avere  gaudio  e letizia  ganza  strepito  di 
persone;  e 1’  altre  coso  dispregia,  colla  virtù  della  tempe- 
ranza, la  quale,  alcuna  volta,  è levata  via  per  la  voglia 
di  parlare  pulito.  Concludendo,  dico:  npi>ura  a vivere  non 
per  la  pompa  del  mondo,  cd  a parlare  non  per  pompa; 
che  appena  non  so,  se  la  vita  dell’  uomo  Ime  magiore 
male  di  questo. 

I>.  Io  sono  balbetico. 

R.  Piagni  tu  d'  avere  alcuna  cosa  al  modo,  come  ebbe 
Moise,  che  fu  tanto  nomo  e sì  amico  di  Dio?  In  verità 
ti  dico,  che,  se  tu  leggi  1’ opere  degli  antichi  e raguardi 
le  moderne,  come  ti  verranno  innanzi,  molti  ottimi  no- 
mini balbetichi  e molti  scellerati  eloquentissimi  : così  ne 
troverai  pochissimi,  che  abbino  avute  queste  due  grazie, 
cioè  clocjuenzia  singulare  et  escellente  virtude. 


CAPITOLO  CHI. 

Della  lingua  perduta. 

Ingmtcs  pcrudcs  atqnc  effcra  moìistra  domantur 
Exiguuin  mcmbrum  ticmo  domare  potcst. 


Dolore.  Che  dirai , eh’  io  ho  perduta  la  lingua  c 
la  loquela? 

R.  0 tu  che  dirai , se  tu  hai  trovato  perciò  sienr- 
tado  e riposo?  La  lingua  quanti  molti  ha  fatto  peccare, 
eh’  erano  innocenti  delle  mani?  Egli  è nnoi  desiderio 
stolto,  ma  è comune  di  tutti,  di  volere  parere  d’  avere 
fatto  quello  di'  eglino  non  fanno  nè  possono  fare.  Così 
menti  colui  che  disse,  che  avea  ucciso  il  re  di  Israel  e il 
suo  figlinolo;  ma  egli  portò  pena  della  bugia  eh’  egli  avea 
detto.  Pognamo  che  pericolo  non  ci  aia:  quanta  è la  fa- 
tica del  parlare , del  rispondere , del  ragionare , del  com- 
porre e trovare  la  materia,  d’  ornare  le  parole  c ponderare 
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Iti  stiiittiuziti,  ptiiisarti  chu  e culliti  tu  iliclii;  u quuiitu  suu- 
veiueiite  le  tue  parole  suouino  ( questo  dico , perchè  così 
i Savi  ditlìuiscouo  dirsi  la  voce),  quanta  fatica  è ordinare 
come  tu  muovi  non  solamente  la  lingua , ma  eziandio  tutto 
il  resto  del  corpo  V Imperò  che  ancora  a questi  atti  del 
corpo  si  distende  una  parte  della  rettorica,  quanta  fatica 
è ad  ordinare,  come,  pensante,  tu,  inchini  la  fronte  verso 
la  terra,  quale  mano,  e verso  quale  parte  tu  la  distenda, 
con  quale  piede  tu  percuota  la  terra.  Or  non  ti  pare  egli 
questo  uno  biscanto  fatto  assai  con  grande  fatica  e solle- 
citudine? Or  non  è uno  tórre  a’  cantatori  di  musica  l’arte 
loro,  a vedere  che  tu  ti  dai  tanta  fgtica,  perchè  la  voce 
tua  risuoni  dolcemente  nelle  txm  dicerìe?  Or  non  è in  verità 
il  parlare  fatica,  ed  il  silenzio  quiete? 

ID.  In  ni  uno  modo  posso  parlare. 

R.  Quelle  cose  che  io  di  sopra  dissi  nel  mancamento 
della  eloquenzia,  molto  più  degnamente  si  possono  dire 
qui,  quando  la  lingua  è perduta.  Onde,  perchè  tu  non 
puoi  parlare , taci  e fae  volentieri  quello  che  ti  sforza  di 
fare  la  necessità;  e,  se  coloro  che  sanno  parlare  il  faces- 
sono  spesse  volte  farebbono  il  meglio , perchè  spesse  volte 
si  dolgono  d’  avere  parlato.  Dico , adunque , taci  : et  acciò 
che  tu  non  pensi  sostenere  per  ciò  danno,  tacendo,  pensa 
et  in  quiete  parla  teeo;  e i grandi  belli  dicitori  non  ti  neghe- 
ranno , che  non  sia  meglio  a fare  quello  eh’  io  t'  ho  detto 
che  a dire  in  aringhiera. 

D.  Io  sono  fatto  muto. 

K.  Se  Tulio  e Demostene  fossono  stati  muti,  sareb- 
bono  vissuti  più  lungo  tempo  ; e sarebbono  morti  più  leg- 
giermente eh’  eglino  non  furono. 

D.  r ho  perduto  tutto  1’  uso  della  lingua. 

R.  Con  questo  hai  tu  perduto  1’  usanza  del  mentire 
e r arte  dello  ingannare  e lo  strumento  d’  aquistare  ni- 
mistade  e infamia  ; però  che  molti  più  sono  stati  infamati 
per  la  lingua  che  per  1’  opere;  e ninna  parte  del  corpo  è 
più  pronta  a nuocere  e più  malagevole  a rifrenare  che 
la  lingua.  Dunque  degnamente  disse  una  cosa  quasi  grande 
e preziosa  il  Salmista  che  disse:  Guarda,  Signore,  le  mie 
vie , acciò  eh’  io  non  pecchi  colla  lingua  mia.  La  quale 
parola  udendo  uno  santo  uomo,  il  quale  andava  ad  appa- 
rare da  divina  Scrittura,  si  dico,  ch’egli  si  partì  e non 
volse  stare  a udire  altro.  Ora,  dopo  lungo  tempo,  mara- 
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vigliandosi  il  maestro  del  suo  non  ritornare  a botega,  il 
domandò  perdi’  egli  era  stato  tanto  tempo  di  non  venire 
alla  scuola , ed  avesse  lasciato  lo  apparare  cominciato , 
rispnose:  ch’egli  volea  vedere  modo  d’adempiere  quella 
prima  parola  eh’  egli  avea  udito.  Tu  non  dei  schifare 
questa  guardia  o questo  freno , che  la  natura  o la  fortuna 
t’ha  posto  innanzi;  e volentieri  ti  dei  commettere  nelle 
sue  mani , e non  ricalcitrare  allo  tuo  stato. 

D.  Io  ho  perduto  la  lingua. 

R.  Ora  massimamente  debbi  tu  fare  quello  che  co- 
manda il  Savio,  cioè:  Uuarda  il  tuo  cuore  con  ogni  sol- 
licitudine.  E tu  delle  due  guardie  della  lingua  e del  cuore 
se’  ridotto  ad  una,  cioè  a quella  del  cuore;  ed,  essendo  li- 
berato di  mezza  la  fatica , guarderai  più  agevolmente  e 
più  ateutamente  questa  una , cioè  il  cuore  che  è solo  et  è 
tanto  prezioso. 

D.  Io  ho  perduto  la  lìngua. 

R.  La  lingua  è uno  membro  nobile  e pronto  in  al- 
cuni pochi  uomini;  ed  è nocivo  e pestilenzioso  in  grande 
parte  degli  uomini;  e sono  molti  che  sarebbe  loro  più  u- 
tile  il  non  averla  mai  avuta  che  averla  avuta.  A questo 
modo  si  vede  non  tanto  nel  servo,  ma  negli  nomini  liberi 
sì  può  adattare  quello  che  dice  il  poeta  satiro:  la  lingua 
è una  pessima  parte  del  malo  serro.  E non  solamente  nel 
servo  ma  in  molti  liberi , a cui  la  natura  non  ha  dato 
alcuno  membro  piggiore  della  lingua.  Le  guerre,  gli  in- 
ganni, gli  adulterii,  il  corrompere  le  vergini,  quasi  tutti, 
non  sarebbono,  se  la  lingua  non  seminasse  e non  nutricasse 
il  male  seme. 

D.  Io  ho  perduto  la  lingua. 

R.  S’  ella  è mala  hai  molto  guadagnato;  però  che 
grande  ricchezza  è essere  povero  de’  mali , i quali , chi 
non  gli  ha,  n.isce  ricco,  e chi  gli  perde  diventa  ricco;  e 
arricchendo  per  nuovo  tesoro,  truova,  perdendo,  quello 
eh’  egli  avea  perduto,  trovandolo.  Ma,  se  tu  avevi  buona 
lingua , io  ti  dico  da  capo , che  ora  più  bisogna  guardare 
il  tuo  cuore;  hai  perduto  membro  per  lo  quale  tu  potessi 
piacere  agli  uomini;  conserva  quello  per  lo  quale  tu  possi 
piacere  a Dio.  A cui,  se  tu  non  puoi  parlare  con  lingua, 
parla  col  cuore,  e bastiti.  S’  egli  è scritto  nel  Salmo  dei 
mali  uomini:  Ch’egli  banno  le  labra  piene  d’  inganni  nel 
cuore,  ed  hanno  parlato  col  cuore;  per  die  cagione  nel 
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cuore  degli  giusti  uomini  non  possono  essere  giusto  leb- 
bra, ed  eziandio  che  eglino  parlino  col  cuore,  ove  possono 
essere  gli  orecchi  di  Dio  ? E , che  sia  vero , odi  e attendi 
quello  medesimo  che  è scritto  in  un  altro  luogo:  La  bocca 
mia  che  tu  facesti  in  luogo  secreto,  cioè  nel  cuore,  non 
è occulta  a te.  Però  che  ninna  cosellina  delle  secrctissime 
cogitazioni  degli  uomini  è occultii  a Dio;  e non  ode  meno 
quegli  che  tacciono  che  quegli  che  gridano.  Anzi  non  è 
appresso  di  lui  alcuna  grida  più  alta,  e piu  forte  che  quella 
del  cuore;  però  eh’  egli  si  diletta  di  tali  grida  cordiali  in 
silenzio.  Queste  grida  del  cuore,  colla  bocca  chiusa  di  fuori, 
dimostrava  quello  famosissimo  pastore  prima  delle  gregge 
delle  pecore,  poi  pastore  del  popolo,  cioè  Moise  ; il  quale 
meritoe  d’  udire  la  voce  di  Dio  che  disse  : Perchè  gridi 
tu  ad  me?  ed  egli  non  parlava  e non  gridava  colla  bocca; 
anzi  parlava  in  verità,  ma  non  colla  bocca,  f col  cuore]. 
E come  colui,  che  ode  Idio,  non  è sordo,  così  colui,  che 
è udito  da  Dio  non  è muto. 


CAPITOLO  CIV. 
Della  poca  virtude. 


Virlutum  diitor  est  solus  Deus , hunc  pcte  • titilli 
Quisquis  opem  poscet,  denegai  ilio  suatn. 


Dolore.  Io  sono  povero  di  virtù. 

PI.  Questo  è uno  danno  vero  et  uno  dolore  ragione- 
vole ; se  non  che  tutti  altri  manéamenti  sono  o per  na- 
tura o per  fortuna  o per  forza  ; questo  uno  sanza  dubbio 
è per  propria  volontà;  però  è piggiorc.  Tutti  gli  altri 
sono  o nel  corpo  o nello  ingegno  o nella  memoria  o nel- 
le eloquenzie  o vero  nell’  altre  cose  di  fuori  ; le  quali  tutte 
non  vengono  agli  uomini  tali,  quali  eglino  vorrebbono, 
ma  quali  vuole  la  fortuna  di  ciascuno.  Ala  solo  questo,  di 
che  ti  duoli  ora,  stae  nella  volontade,  la  quale  ciascuno 
regola  e metto  ad  essecuzione , come  gli  piace.  Imperocché 
la  volontà  degli  uomini  non  può  essere  altra , so  non  come 
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vuole  colui,  di  cui  elliv  è;  e colla  quale  egli  vuole  quello 
medesimo  ed  ogni  altra  cosa  eh’  egli  disidera.  E,  se  non 
fosse  così , cioè  che  il  mancamento  della  virtù  venisse , o 
volesse  1'  uomo  o no , come  interviene  della  fortezza  cor- 
porale e dello  ingegno  e della  eloquenzia  o delle  ricchez- 
ze, la  virtù  non  sarebbe  di  grande  premio , nè  lo  peccato 
degno  di  sopplicio.  E non  v’  è data , quando  voi  nascete, 
questa  volontà  o quella , ma  évi  dato  di  potere  elegere 
liberamente  questa  volontà  e quella.  La  quale , se  s’  incliina 
in  buona  parte,  fae  1’  uomo  buono;  e,  so  si  inchina  in 
male,  fa  1'  uomo  reo.  A ciascuno  è licito  d’  usare  la  vo- 
lontà come  gli  piace;  e ben  che  sia  dono  di  Dio  1’  usarla 
bene , e sia  solo  difetto  della  persona  d’  usarla  male  ; pur 
questo  non  è licito  in  alcuno  modo  all’  nomo  di  mutare, 
che  la  buona  volontà  non  sia  radice  e principio  della  vir- 
tude;  e,  che  la  mala  volontà  nou  sia  radice  e principio 
del  vizio.  A questo  modo  non  sostiene  mancamento  di 
virtù,  se  non  chi  vuole;  però  che  la  prima  e la  massima 
parte  della  virtù  si  è volere  essere  buono  ; sì  che  non  hai 
da  lagnarti  d’  altri  che  di  te. 

T).  Che  cosa  è questa,  eh’  io  voglio  avere  la  virtù, 
e nolla  posso  aquistare? 

R.  Molti  pensano  di  volere  quello,  eh’  eglino  non 
vogliono,  e non  volere  quello,  eh’  eglino  vogliono;  ed  a 
questo  modo  ogni  uomo  s’  inganna,  e sforzasi  di  dare  a 
credere  non  solamente  ad  altrui,  ma  eziandìo  a sè  mede- 
simo, ch’egli  disideri  il  bene,  ma  nello  vuole  realmente. 
Però  che  la  cagione,  perchè  nou  si  può  dare  a credere 
agevolmente  ad  alcuno  quanto  la  vera  virtude  sia  di  di- 
letto, si  è,  che  la  falsa  oppenione  della  virtue  diletta  si 
altrui , che  gli  pare  dolce  cosa  d’  ingannare  il  popolo  e 
gli  amici  e sè  medesimo. 

"D.  Io  so  eh’  io  voglio,  e non  posso  essere  però 
buono. 

R.  Pognamo  eh’  egli  sia  come  tu  dici  ; non  basta  il 
volere,  bisogno  è che  tu  abbi  il  disiderio,  e tale  disiderio 
sia  non  picciolo,  ma  grande.  Ma  voi  con  grande  fervore 
cercate  il  male  vostro,  e con  grande  tej)iditade  volete  il 
bene  vostro  : e quinci  esce  che  molti  di  voi  diventano  ric- 
chi e pochissimi  buoni;  onde,  che  maraviglia  è se  l’ac- 
ceso desiderio  viene  più  tosto  al  disiderato  line,  eh’  e’  non 
viene  una  volontà  di  ben  fare,  lenta  e tiepida? 
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I ).  Io  vorrei  essere  buono , s’ io  potessi. 

li.  Sforzati,  e potrai;  e,  so  tu  con  buona  fede  vuoi 
essere  buono,  già  cominci  d'  essere  buono;  ma  fuggi  la 
pigrizia.  Imperò  che , se  le  minime  cose  non  s’  hanno  sauza 
fatica  , che  speri  tu  delle  virtudi , delle  quali  non  è mag- 
giore, nè  più  alta  cosa  in  tutte  1’  opere  degli  uomini?  E 
non  voglio,  che  tu  pen.si  delle  virtudi,  come  d'uno  ri- 
fiiggio  e spasso  delle  sollicitudini;  ma  pensane,  come  d’  una 
via  ritta  ed  unica  alla  felicitade.  Attendi  alle  virtudi,  e 
persevera  nel  corcarlo  con  tutto  lo  tuo  sforzo  e con  tutta 
la  gravitade  dell’  animo:  e non  mettere  una  particella  di 
tempo  in  essa,  siccome  ad  uno  dilettevole  esercizio,  ma 
come  ad  uno  officio  della  tua  vita  ordinario;  il  quale  ti 
facci  beato  e che  tu  non  abbi  bisogno  d’  alcuna  cosa;  ivi 
metti  tutto  lo  tempo  tuo,  tutto  lo  studio  tuo;  il  quale  per 
lo  passato  tu  hai  messo,  spesse  volte,  in  vilissime  cose. 
E recati  innanzi  della  mente  quello  savio  detto  di  Marco 
Varrò,  piu  vero  et  efficace  che  ornato,  tratto  del  libro 
delle  sue  satire,  il  quale  disse:  se  tu,  di  tanta  opera, 
quanta  tu  metti  in  fare  al  tuo  canovaio  buono  pane,  tu 
metterai  la  duodecima  parte  nella  filosofia;  tu  saresti,  già 
grande  tempo,  stato  fatto  buono  uomo;  e non  voglio  che 
questo  detto  tu  pigli,  eh’  e’  s’ intendi  della  filosofia  terrena, 
la  quale  ti  promette  che  tu  avrai  buono  abito  e disposi- 
zione dentro,  se  tu  frequenti  di  fare  buone  operazioni  di 
fuori,  e por  esperienzia  si  conosce  per  1’  uomo,  se  si  debbe 
credere  alle  promesse  sue;  ma  voglio  che  tu  intenda  della 
vera  filosofia  celestiale,  la  quale  ha  nel  suo  albergo  1'  ot- 
tima sapieuzia;  e,  che  per  suo  consiglio  e per  suo  aiuto 
tu  ti  facci  debitore  delle  virtudi  e della  tua  salute  che 
nasce  delle  virtudi.  Ancora  voglio,  che  con  dolce  confes- 
sione e animo  grato  tu  intenda  e creda  , che  sia  detto  por 
te  quello  che  è scritto:  Che  ninno  può  essere  casto,  se 
Dio  non  glie  le  concede.  E questo  è parte  della  sapienza 
eh’  io  dico,  cioè  conoscere  da  cui  ti  viene  questo  dono;  e, 
che  tu  intenda , come  da  lui  tu  hai  ogni  bene. 

T).  Molto  disidero  d’  essere  buono  e non  sono. 

R.  Il  fatto  dimosterrà,  se  tu  lo  disideri  con  grande 
affetto,  come  tu  il  dici,  e se  tu  perseveri  in  operare;  però 
che  la  perseveranza  è segno  dello  grande  disiderio.  E , in 
ogni  caso,  ella  è necessaria  o che  noi  diciamo  che  la  virtù 
venga  solo  da  Dio  per  suo  dono  ( e sai  che  egli , che  è 
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cosi  larj^o  donatore,  non  dà  le  sue  grazie,  se  non  a coloro 
che  costantemente  disiderano  e con  grande  stanzia  il  prie- 
gano),  o che  noi  diciamo  che  1’  uomo  per  suo  ingegno 
possi  aquistare  la  virtù;  pure  hae  [bisogno]^ di  mettervi 
r animo  con  fervore  e con  continuare  lungamente.  Però 
che  non  s'  aquista  in  fretta  quello,  che  con  sollicitudine 
e industria  non  si  cerca;  ed  a questo  modo,  da  qualun- 
que parte  tu  ti  rivolgi,  tu  hai  bisogno  di  perseveranza; 
sì  che  lasciando  stare  e posponendo  ogni  altra  cosa,  at- 
tendi a quello  eh’  io  ti  dico , cioè  alle  virtndi  ; e fara’  lo 
più  lietamente,  se  tu  ti  ricorderai  ed  avrai  sempre  dinanzi 
agli  occhi , che  per  sola  questa  cagione  e per  ninna  altra 
tu  venisti  in  questo  mondo;  e che  questa  una  cosa  ti  fia 
richiesta.  E cosi  voglio  che  tu  cerchi  di  salire  al  cielo  con 
questi  gradi  delle  virtndi  in  modo,  che  tu  riputi  super- 
fluo o dannoso  ciò  che  tu  altro  facessi. 


CAPITOLO  CV. 

Dell’  avarizia. 

Nonicu  avarìtiae  si  vis  amiti  ere , /ics 
Muni/icus , perdes  nomcn  avariiiae. 


l^olore.  Io  sono  punto  dagli  stimoli  dell’  avarizia, 
li.  Bene  dici,  perch’eglino  sono  stimoli;  imperò  che 
gli  desiderii  sfrenati  d’  aquistare  le  ricchezze  in  verità  in 
verità  sono  stimoli  ; e le  ricchezze  aquistate  sono  spine  ; 
come  le  chiama  colui,  che  non  può  mentire,  cioè  Cristo, 
nel  Vangelio.  Guarda  dunque  come  ben  sono  nobile  cosa 
le  ricchezze;  le  quali,  chi  le  cerca  d’  aquistare  e chi  l’ha 
aquistate,  sta  in  tormento.  E,  se  tu  considererai  il  tuo 
picciolo  corpo',  la  natura  e la  brevità  della  vita  tua,  tu 
vedrai  che  indarno  tu  ti  tormenti  con  superflue  sollicitu- 
dini  ; e che,  avendo  bisogno  di  poche  cose,  tu  ne  vai 
cercando  molte.  Ancora  che,  disideraiidone  tu  d’  avere  più, 
non  consideri  quelle  che  tu  hai,  e cosi,  per  uno  cotale 
modo  di  dire,  tu  perdi  quello  che  tu  hai  , per  cercare 
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d' avenic  piìl,  cioè  elio  tu  non  hai  bene  d’esse;  e ninna 
cosa  è più  stolta  di  questa, 

11).  Io  sono  punto  d’  apetito  d’  avere  molta  roba. 

R.  Tu  non  t’  accorgi,  che  mentre  che  tu  cerchi  pur 
d’  avere,  si  passa  il  tempo  e la  vita  per  cui  tu  cerchi  d’  a- 
vere.  Ed  a questo  modo  tu  cadi  in  uno  bile  inconveniente, 
che,  quando  a voi  pare  che  la  vita  v’  abondi , le  ricchezze 
vi  maucauo  ; e,  quando  voi  non  avete  questo  mancamento 
delle  ricchezze,  vi  nasce  un  altro  mancamento,  cioè  della 
vita:  e cosi,  abbondando  di  ricchezze,  avete  carestia  di 
vita.  Questo  sapea  beue  quello  savio , che  parlava  del  ricco 
che  facea  masserizia,  e che  diceva:  Io  ho  ornai  trovato 
riposo , e goderne  de’  miei  beni  ; e non  sapea  lo  stolto  che 
lo  tempo  era  passato;  e che  la  notte  medesima  dovea  mo- 
rire e lasciare  ogni  cosa  ad  altrui.  Et  in  uno  altro  luogo 
dice:  Olii  raguna  1’  altrui  ingiustamente,  lo  raguna  per 
altrui;  et  un  altro  goderà  de’  beni  suoi.  Oh  terribile  detto! 
ma  comune  di  tutti,  e che  tocca  a tutti;  inanzi  agli  occhi 
r avete  continuo  e udite  tutto  di  questo  detto,  e non  giova 
nulla  però  negli  animi  degli  avari.  Ancora  dice  il  detto 
Savio:  Che  ninna  cosa  è più  scellerata,  ninna  più  iniqua 
all'  avaro  che  disiderare  la  pecunia.  Ed  acciò  che  tu  vegghi 
come  queste  cose  sono  vere , guarda  che  Aristotile  s’  ac- 
corda con  Salamone  ; e così  il  dottore  secolare  s’ acorda 
collo  Ecclesiastico.  Dice  ancora  Tulio  : che  si  debbe  fuggire 
la  cupidigia  della  pecunia;  e che  ninna  cosa  è più  espresso 
segno  d’  animo  povero  e picciolo  e vile,  che  d’  amare  le 
ricchezze. 
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Dell’  avere  invidia  ad  altrui. 

Hic  vere  pius  est,  oditim  qui  viiicit  amore, 
Inridus  ipse  sibi,  non  alias  oherit. 


Dolore».  Io  ho  invidia. 

R.  Lo  disiderio  tno,  nell’ altro  capitolo  di  sopra,  si 
era  che  altri  stesse  bene;  ma  ora  tu  vorresti  che  altri  a- 
vesse  malo  : perciò  questo  disiderio  è piggiore  di  quello 
tanto,  quanto  la  invidia  è piggiore  dell'avarizia.  Onde, 
bene  disse  il  Savio,  di  cui  io  ora  parlava:  Che  rocchio 
dello  invidioso  è reo  e malvagio,  e quello  dell’avaro  è 
insaziabile. 

D.  Io  sono  tormentato  dall’  invidia. 

R.  Dice  Orazio:  che  gli  tiranni  di  Cirilia  nog  tro- 
varono alcuno  toi  mcnto  maggiore  della  invidia:  questo  tor- 
mento è mandato  a’  vostri  tiranni  da  uno  vento  pestileu- 
zioso  australe. 

D.  Io  sono  tormentato  dalla  invidia. 

R.  Tu  ad  uno  tratto  pecchi,  e so’  punito;  bene  bau 
la  giustizia  sua  esecuzione  tosto. 

D.  La  felicitade  del  mio  vicino  mi  getta  invidia. 

R.  In  verità  io  lo  credo:  però  che,  niuno  di  voi  ha 
invidia  al  re  de'  Turchi  od  al  re  di  Persia,  ed  eglino  non 
r hanno  a voi;  fu  però  già  tempo,  che  voi  avavate  invi- 
dia insieme,  quando  la  grandezza  dello  imperio  Romano 
vi  facea  vicini.  Ma  non  vi  basta  d’  avere  tormento  de’  vo- 
stri proprii  mali  che  sono  tanti,  se  ancora  voi  non  avete 
tormentato  de’  beni  altrui?  In  verità  voi  siete  da  ogni  lato 
miseri  e matti! 

D.  Io  ho  invidia  a’  miei  vicini. 

R.  Questa  è una  usanza  antica;  che  la  ’nvidia  è ci- 
sposa e non  vede  da  lungi  ; però  che  la  prosperità  e 1’  es- 
sere da  pres.so  partoriscono  la  invidia. 

D.  Io  ho  invidia  a’  beni  altrui 
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K.  Se  tu  se’  invidioso , di  necessitù  è che  tu  sia  d’  a- 
niiuo  vile  e iiusillauime:  niuno  vizio  fa  1’  uomo  più  pigro 
che  la’nvidia;  però  ch’ella  non  sale  mai  nell' animo  del- 
r uomo  magno  ed  alto.  Ben  non  è alcuno  peccato  più  mi- 
sero della  invidia,  perchè  gli  altri  vizii  si  dirizzano  a 
qualche  bene , bench’  egli  sia  falso  bene  ; ma  la  invidia 
si  pasci  solo  del  male  altrui  ed  ha  tormento  del  bene;  e 
già  patisce  in  sè  quello  male  eh’  egli  vorrebbe  eh’  altri 
avesse.  In  questo  fatto  mi  piace  il  detto  d’  Allessandro, 
che  disse:  che  gli  uomini  invidiosi  non  sono  pieni  d’  altro 
che  di  tormenti,  c sono  tormentatori  di  loro  medesimi. 
Questa  è una  sentenzia  grave  e matura  detta  da  uno  gio- 
vane leggiere  e lascivo. 


CAPITOLO  CVII. 
Dell'  ira. 


Irne  pone  modum,  gremio  staiti  ira  quicseit. 
Iratus  scnsu  cum  rationc  card. 


Doloro.  Ancora  mi  cruccio. 

K.  lo  t’  ho  promesso  di  darti  rimedio  contra  le  cose 
avverse,  non  contra  i vizii:  però  che  gli  vizii  non  ven- 
gono a fortuna,  ma  a volontà,  e sono  in  vostra  podestà: 
dimmi,  chi  ti  costringe  che  tu  ti  crucci? 

D.  Io,  quando  sono  offeso  mi  cruccio. 

R.  Forse,  colui,  che  tu  riprendi  eh’  e’  t’  ha  offeso,  si 
lagna  che  tu  abbi  offeso  lui.  E 1’  offese  non  sono  mai 
tanto  grandi , quanto  è grande  la  superbia. 

D.  Io  ardo  d’'ira. 

R.  Dunque  impazzi  tu?  Però  che  Orazio  dice:  Che  V ira 
è uno  furore  breve:  ma  molti  la  fanno  tale  furore  lungo 
per  la  mala  usanza  e per  impazienzia.  Et  Ennio  poeta 
dice:  che  1’  ira  è principio  di  pazzia  ; con  ciò  sia  cosa  che 
molti,  che  le  vanno  troppo  dietro,  finalmente  ne ’npaz- 
zauo  e muoioiiiie.  Ancora  1’  ira  fa  come  la  invidia , che, 
bench’  ella  tormenti  altrui  alcuna  volta,  pure  sempre 
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tormenta  prima  il  suo  possessore,  cioè  1’  iroso:  intanto 
eh’  io  mi  maraviglio  come  sieno  alcuni  che  dicono , che 
paia  loro  trovare  non  so  che  dolcezza  nell’  ira,  dove  non 
è se  non  pena.  Forse  la  vendetta  hao  in  sè  alcuna  cosa 
dolce,  mescolata  con  crudeltade;  nia  l’ira  non  Ime  in  uè, 
se  non  amaritudine. 

ID.  Io  mi  cruccio  per  le  ingiurie  eh’  io  ricevo. 

R.  Appena  fu  mai  persona  si  iracunda , che  si  ci  uc- 
ciasse se  nou  fos.se  provocato  per  cjualche  cagione,  .salvo 
forse  Celio  senatore,  nonio  iraciuKlissiiuo  sopra  tutti  gli 
nomini:  il  quale,  vedendo  che  il  suo  famiglio  gli  consen- 
tiva ogni  cosa,  e confessa  vagli  ciò  che  gli  diceva,  con  ira 
gridò,  e disse:  dìe  qualche  cosa  contea  me,  eh’  e’  paia  che 
noi  siamo  due.  Oh  duro  cupo  ! come  avrebbe  sostenuto  le 
ingiurie  costui,  che  nou  potea  putire  d’  essere  servito? 

D.  Io  mi  cruccio , perch’  io  sono  ofleso. 

R.  Molto  a’  erra  per  tutti  comunemente  in  questa  par- 
te. E’  sono  cercate  cagioni  non  vere,  e poste  e dette  1’  of- 
fese dov’ e’ non  sono;  e,  dove  sono  le  vere  cagioni  del- 
l’ ira,  si  passa  il  modo;  e in  tutti  i peccati  vi  sforzate 
d’  avere  qualche  scusa  per  ricoprire  il  male;  ma  la  scusa 
che  voi  trovate  è eziandio  ))eccato.  Tu  ti  crucci,  perchè 
tu  non  se’  obbedito,  come  Idio,  c nientedimeno  Idio  è tutto 
dì  ingiuriato  di  parole  e di  fatti  e non  si  cruccia  però  o- 
gni  volta  ; voi  vi  recate  ad  ingiuria  capitale  ogni  paro- 
luzza  detta  eziandio  inconsideratamente.  In  verità  ben  siete 
nna  generazione  sanza  pazicHzia. 

D.  Io  mi  cruccio  a chi  il  merita. 

R.  Se  tu  ti  crucci  a chi  ha  offeso  te,  tu  fai  male; 
ma , se  tu  ti  crucci  a chi  ha  offeso  la  repubblica , fai  ot- 
timamente : perch’  ella  non  è solo  ira  , ma  è giustizia  con- 
venevole. E,  couclndendo,  in  questo  caso  quando  1’ nomo 
si  cruccia  giustamente  per  la  repubblica,  si  debbo  tenero 
co’  denti,  come  s’  usa  di  dire,  quello  detto  di  Tulio,  cioè: 
che  ogni  ira  sia  di  luuge  da  tale  giustizia;  però  che  col- 
r ira  non  si  può  fare  alcuna  cosa  dirittamente  nè  savia- 
mente. Onde  ragionevolmente  è lodato  il  detto  d’  Archita 
Tarantino  ed  il  fatto  di  Platone  suo  amico  ; de’  quali  1’  uno, 
cioè  Archita,  vedendo  le  sue  possessioni  essere  guaste  per 
colpa  del  suo  lavoratore,  mentre  eh’  egli  era  stato  in  istu- 
dio  di  lungi,  si  rivolse  verso  di  lui,  o disse:  io  ti  darei 
ipiclla  pena  che  tu  meriti,  se  io  non  fossi  irato  verso  di  te. 


Digitized  by  Coogle 


J59 

L’altro,  cioè  l’iutone,  essendo  irato  verso  il  servo,  nello 
lascióe  sauza  punizione , come  Archita  ; ma  commise  in 
uno  amico,  che  lo  punisse  come  moritjiva;  temendo  che 
l’impeto  dell’ira  non  lo  spingesse  più  là  che  non  si  con- 
venisse. (jueste  cose  e simili  ad  queste  debbono  rafifrenare 
l’ira,  acciò  ch’ella  non  strabocchi  l’uoino  in  infamia  ed 
in  pericolo , com’  ella  suole  fare. 


CAPITOLO  cvm. 

Della  Qola. 

Corpnris  atquc  animi  mors  est  impldio  ventris , 
Lihvrut  a morhis  sobrictas  varlis. 


Dolore.  Io  sono  consumato  dal  vizio  della  gola. 

H.  Io  t’  ho  già  detto  eh’  io  vorrei  medicare  le  infer- 
luitadi  che  vengono  coutra  la  propria  volontà,  e non  per 
vizio.  Chi  è colui  che  cerchi  di  medicare  la  persona  che 
vuole  avere  male  ? 

D.  lo  sono  sollecitato  dalla  gola, 
li.  Tu  parli  propriamente  di  questo  vizio;  perù  che 
nonn’ ò cosa  alcuna  tanto  vile,  che  vi  facci  tanto  solleciti, 
quanto  la  gola.  Bene  è una  vergogna  ed  uno  stupore  a pen- 
sare a che  s'inchina  lo  ’ugegno  dell’  uomo,  il  quale  è creato  ad 
operare  grandi  fatti , se  egli  non  sen  tira  in  adietro. 
Voi  mettete  oggi  lo  vostro  ingegno  e lo  vostro  intelletto 
per  tutto  le  parti  della  terra  ed  in  luoghi  segreti  del  cielo 
e del  mare,  per  la  gola.  Voi  avete  apparato  a trovare  le 
reti,  li  ami,  e ’l  vischio,  ed  i lacci;  ed  avete  insegnato  agli 
uccegli  rapaci  d’  ubbidire  a’  vostri  comandamenti,  ed  a 
predare  per  voi  ; e tutte  queste  arti  non  avete  voi  trovate 
per  altro  che  per  saziare  la  gola.  La  quale  voi  affannate, 
non  solamente  empiendola,  ma  caricandola;  ed  allargatelo 
ventre  vostro  picciolo  con  varii  artifici!  ; e dandogli  quello 
ch’egli  agogna,  sì  lo  gravato  troppo  di  cibi  ad  ora  che 
gli  sarebbe  un  poco  più  utile  la  fame  che  la  sazietade. 
guardate,  che  la  sohbrictade  sempre  è utilissima  a quello 
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misero  e brutto  sacco  del  veutrc.  La  sobbrietà  lascia  le  selve, 
l’aire  e Tacque  avere  loro  pace.  Ma  le  cose  vanno  pur 
così.  Questo  è oggi  innanzi  agli  altri  lo  studio  de’  gentili 
uomini;  queste  sono  Tarti,  le  scienzie,  che  si  cbiamavauo 
Tarti  liberali  [sono  divenute  meccaniche]  e sono  più  ri- 
chieste che  le  nobili  scienzie;  e quegli  medesimi  che  sono 
stati  capitani  di  grandi  guerre , ed  i filosafi  e i rettori 
delle  cittadi  e quegli  che  solcano  essere  padri  della  patria, 
oggi  sono  fatti  cacciatori  ed  uccellatori,  solo  per  dare  di- 
letto alla  gola.  Ed  acciò  che  tu  vegghi , che  non  ci  è li- 
masa  alcuna  speranza  più  di  guarire  di  questo  male;  guarda 
ch’egli  è riputata  gentilezza  quello,  che  è vizio  di  gola 
ed  in  verità  cosa  vana.  Concludendo;  questo  male  in  ninno 
modo  meglio  si  rintuzza,  che  con  uno  nobile  sdegno  d’a- 
uìmo  e con  uno  stimare  che  la  cosa  è cattiva  e vile  in  sè. 
E questo  si  debbe  fare  come  pare  a Tulio,  a poco  a poco, 
o veramente  tosto,  come  pare  ad  Aristotile.  Molto  giova 
a ciò,  il  pensare  della  morte;  e benché  sia  utile  tale  pen- 
siere  a spegnere  ogni  vizio,  pure  è proprio  alla  gola  e 
alla  lussuria. 


CAPITOLO  CIX. 

Della  pigrizia. 

Emoìlit  vires  ignava  socordia  mentis 
TcUiint  torsorcm  cura  , ìabor , studium. 

T)olore.  lo  sono  pigro  nelle  cose  eh’  io  ho  a fare. 

R.  Chi  fia  quegli  che  si  maravigli  se  la  pigrizia  viene 
dopo  lo  studio  della  gola,  e poi  che  il  corpiciuo  tìa 
gravato  ? 

T).  Io  sono  gravato  da  pigrizia  dell’  animo. 

R.  Questa  pigrizia  nasce  dalla  volontà  non  perfetta 
e non  deliberata.  Imperò  che,  di  subito,  come  tu  comin- 
cerai  a volere  fare  bene,  ti  verrà  uno  ardore  ed  nno  im- 
peto; il  quale  bench’egli  sia  pessimo  a molte  cose,  pnr  ad 
incitare  a virtude  è ottimo.  ^ 
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D.  Io  sono  pigro,  e lentamente  mi  pongo  ad  ope- 
rare le  cose  buone. 

K.  Io  ti  confesso  che  gli  è una  pigrizia  fitta  nell’a- 
nimo,  e noumeno  v' è fitto  uno  ardore,  il  quale  è una 
nobile  parte  dell’ anima;  ma  questo  ardore  s’accende,  e la 
pigrizia  si  caccia  via  , considerando  come  il  tempo  si  fugge; 
il  quale  è tanto  brieve  e la  fngga  tanto  subbita  (1),  che 
r animo  dell’ uomo  ben  veloce  appena  la  può  considerare. 
Ancora  s’accende  l’ardore  e cacciasi  la  pigrizia,  amando 
la  bellezza  della  virtù  ; la  quale  bellezza  è tanta,  che  come 
dice  Fiatone,  s’ella  si  potesse  vedere  cogli  occhi  genere- 
rebbe nell’  animo  dell’  uomo  mirabile  appetito  e amore 
d’  averla.  Onde  dall’  una  parte  1’  amore  , dall’  altra  lo 
timore , ti  debbe  svegliare  e spignere  ; però  che  1’  amore 
e lo  timore  sogliono  essere  solliciti  e sanza  sonno  ; e 
non  suole  stare  pigro,  chi  ama  o chi  teme;  c nien- 
tedimeno voi  vi  levate  la  notte  a lodare  Idio  e pre- 
garlo di  questo  medesimo,  cioè,  che  la  pigrizia,  nè  ’l 

sonno  nocivo  vi  gravi.  E non  debbe  la  pigrizia  overo 

troppo  sonno  avere  luogo,  dove  dall’ una  parte  la  morte 
vi  spaventa;  e dall’altra  l’onestade  e la  gratitudine  vi 
tira.  Or,  chi  s’  adormenterebbe  fra  tanti  pericoli  o fra 
tanti  premi!  e guadagni?  Sì  che,  quantunque  tu  cousi- 
derrai  queste  cose,  lo  vigore  ritornerà  all’animo,  e lo 
sonno  si  partirà  dagli  occhi  tuoi;  quando  tu  penserai  quanto 
ti  resta  dell’opera  imperfetta,  e quanto  tempo  tu  hai  per- 
duto. La  quale  cosa,  perch’ella  non  si  considera,  voi  ve- 
dete grandi  etade  essere  passate  sanza  utilitade  alcuna , ed 
i vecchi  storditi  dire:  che  abbiamo  noi  fatto  in  tanto  tempo? 
abbiamo  mangiato  e bevuto  e dormito  , e finalmente  tardi 
ci  siamo  svegliati.  Di  questo  male , principale  cagione  è 
la  pigrizia,  di  che  tu  ti  lagni.  Dei  dunque,  quando  tu 
ai  il  tempo,  cacciare  vìa  da  te  questa  pigrizia  cogli  sti- 
moli della  industria  e collo  freno  della  providen/ia;  acciò 
che , pur  indugiando , tu  non  sia  tirato  colla  maggiore 
parte  degli  uomini  alla  morte  ed  alla  tua  fine  sanza  fama 
e sanza  gloria. 


(I)  Chi  ha  punto  cognizione  del  dialetto  PUano  , del  Lucchese  ed  an* 
che  del  Pesciatino,  sa  che  tuttora  si  dice,  raddoppiando  il  h tuhMio  ^ tahhato, 
Bahhrio  etc.  Onde,  »c  (ullora  vivo,  $i  può  rispettare  qual  modo  antico. 
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Della  lussuria. 


Oda  d tollc.i , jìiirierc  cupidinis  arcus , 
Conicmplacfjuc  iaccnt,  et  sine  luce,  faccs. 


Dolore.  Io  sono  inceso  dal  caldo  della  lussuria. 

K.  La  pigrizia  genera  la  lussuria,  e la  gola  genera 
la  pigrizia:  che  maraviglia  è dunque,  se  la  figliuola  viene 
dietro  a Lili  madri?  Voi  avete  la  gola  e la  lussuria  co-  ^ 
mime  colle  bestie;  ed  i s.avi  hanno  detto:  che  questi  due 
vizii  fanno  la  vita  vostra  diventare  bestiale.  Onde  ninno 
male  è più  vile  di  questo  ; benché  molti  ne  sieuo  più 
gravi. 

D.  Io  sono  tirato  dalla  lussuria. 

R.  Dimmi  ; dove  ? Se  non  alla  morte  dell’  anima  e 
del  corpo , ed  a colpa  d’ infamia  ed  a pentertene  finalmente 
e forse  sanza  frutto  ? Or  valle  dietro  , e seguita  pure  la 
lussuria  che  ti  strascina  a sì  vituperevoli  fini  ed  uscite , 
eh’  io  t' ho  detto.  Pensa  un  poco  gli  casi  miserabili  e fa- 
mosi ed  iuumerabili  che  sono  venuti  non  solamente  ad 
uomini  singulari , ma  a cittadi  ed  a reami  ; i quali  casi  ti 
darauno  nell’animo  fortezza  o per  avergli  veduti  o per 
avere  uditi,  come  miserabilmente  sono  perciò  venuti.  Odi 
ancora  quello , che  savissimi  uomini  hanno  tenuto  e scritto 
di  ciò.  Dice  Tulio  : che  le  lussurie  signoreggiano  le  per- 
sone con  molte  lusinghe,  c rimuovono  dalle  virtudi  le  mag- 
giori parti  dell’animo.  Dice  Seneca:  ch’elle  ci  abracciano 
per  strangolarci , e per  affogarci  : e non  si  debbono  altri- 
menti fuggire,  che  l’uomo  fuggie  i ladroncegli,  che  pon- 
gono gli  aguati  ai  viandanti  in  su  le  strade  per  uccidergli. 

A fare  questo  molto  vale  quello  , che  no’oilissimamente  si 
truova  scritto  in  Tito  Livio,  che  disse  Scipione  Africano 
a Massinissa;  e fia  utile  a udirlo;  se  ciascuno  passionato 
di  questo  vizio  lo  vorrà  recare  che  sia  detto  a lui, 
cioè:  vinci  l’animo  tuo,  e guardati,  che  per  uno  vizio 
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tu  non  guasti  molli  beni;  e,  che  tu  non  periti  la  grafia 
(li  tanti  meriti  per  una  colpa , che  è maggiore  delta  ca- 
gione della  colpa,  cioè  per  le  cose  cattive  che  si  fanno  per 
venire  all’  atto  della  lussuria,  tjueato  si  farà  più  agevol- 
mente, se  l’uomo  considererà  sottilmente  lo  vile  atto  e la 
sua  bruttura , la  brevità  e la  tiue,  la  vergogna  durabile  , 
e,  che  tale  atto  brutto  d’ una  ora  o d’uno  momento  pic- 
colissimo , forse  fia  punito  per  penitcnzia  di  molti  anni , e 
forse  di  pena  etternate. 


CAPITOLO  CXL 
Della  superbia. 


Luciferum  pcpultt  de  sede  sttpci'hia  codi , 
Luciferi  fustiis  te  facid  sociim. 


Dolore.  Io  sono  sollevato  dalla  superbia. 

R.  Or,  perchè  insuperbisci  tu , o terra,  0 cenere?  Ed, 
essendo  sotterrato  e gravato  di  fascio  di  tanti  mali,  come 
insuperbisci  tu  ? Che , se  tu  fossi  libero  da  tutti  mali , e 
fossi  levato  in  alto  coll’ ali  di  tutte  le  virtndi,  guasteresti 
tutti  gli  altri  beni  con  questo  solo  vizio  della  superbia , 
se  tu  l’avessi?  Perchè  ninna  cosa  è a Dio  più  in  odio 
che  la  superbia.  Lucifero  , che  fu  creato  bellissimo , di  su- 
bito cadde  per  questa  superbia  per  la  quale  tu  peccatore 
cerchi  di  salire.  Se  così  intervenne  a colui  per  questo  solo 
vizio,  che  pensi  tu  che  per  esso  intervenga  a te,  essendo 
carico  d’  altri  vizii  ? Tu  hai  arroto  male  iu  sopraselo  alla 
tua  soma. 

D . Io  sono  inalzato  per  la  superbia. 

R.  Dimmi , ti  priego , per  quale  cagione?  Or  non  ti 
ricordi  tu  e non  vedi  tu  che  tu  se’  mortale  e che  conti- 
nuamente peggiori , e che  tu  se'  sottoposto  a mille  casi 
e che  tu  se’  sottoposto  alla  morte,  e non  sai  quando  ella 
venga;  e non  ti  ricordi  e non  vedi  che  tu  se’  misero?  Or, 
non  hai  tu  udito  quello  famosissimo  detto  d’ Omero , che 
dice  : che  la  terra  non  notrìca  più  misera  cosa  che  1’  uomo? 
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10  vorrei  sapere  da  te  quale  cosa  di  queste  spezialmente 
ti  fae  veuire  in  superbia;  or  è la  fragilitade  delle  infernii- 
tadi  o la  brevitade  della  vita  o !a  cechitade  dell’ animo 
tuo,  che  stae  in  dubbio  fra  le  vanissime  speranze  e le 
continue  paure?  Forse  la  dimenticanza  delle  cose  passale 
o lo  non  sapere  le  cose  future  o le  presenti?  0 gli  tradimenti 
de’  nimici  o la  morte  degli  amici?  0 1’ aversitade  che  dura 
continuamente  o la  prosperitade  fuggitiva  ? Queste  c non 
altre  sono  le  scale , cou  che  voi  salite  alla  superbia  ; con 
queste  salite  per  cadere.  In  verità  ti  dico , che  tutti  gli 
altri  vizii  degli  uomini  hanno  alcuna  scusa,  benché  non 
sia  giusta,  ma  la  superbia  e la  invidia  non  hanno  alcuna. 

E).  Io  mi  dolgo,  eh’  io  sono  superbo. 

R.  Il  primo  grado  di  salute  dell' ani  ma  si  è dolersi 
del  peccato;  e come  la  superbia  stae  nel  farsi  grande,  così 
r umilitade  in  dolersi , e sottomersi  ad  altrui  ; la  quale  cosa 
fia  a te  agevole  a fare  di  subito , che  tu  ti  ritorcerai , con 
tutta  la  intenzione,  gli  occhi  tuoi  verso  di  te  medesimo. 
E , perchè  la  cosa  è come  io  t' ho  detto  , io  non  voglio , 
ed  eziandio  tu  non  hai  bisogno,  ch’io  ti  mostri  i libri, 
dove  è scritto  contra  questi  vizii  e contra  questi  peccati; 
questo  ti  basti  a dire  per  ora , cioè;  che  tutti  i vizii  si 
partiranno  da  te  a tua  posta , di  subito  che  con  buona 
volontade  e fede  tu  vorrai  che  si  partano:  e,  come  s’usa 
di  dire  a campo,  subito  si  partirono,  come  tu  sonerai  a ri- 
colta e ritornerai  alle  tue  bandiere;  sì  chea  te  sta,  ornai, 

11  cacciare  da  te  questa  superbia.  Quanto  a quello  che 
s"  appartiene  al  tuo  presente  malo  , ti  voglio  arrogere 
questo  uno  detto , cioè:  che  la  superbia  è una  inferinitade 
de’  miseri  e degli  stolti.  Però  che  , sanza  dubbio  così  sono 
coloro  stolti  e miseri  che  insuperbiscono;  e non  insnper- 
biereblmno  altrimenti,  s’e’  non  fossono  stolti;  e sanza  ca- 
gione non  sarebbe  scritto  nel  libro  della  sapienza:  Tutti 
gli  stolti  e sventurati  sono  superbi  sopra  la  misura  del- 
l’anima loro;  però  che,  se  in  verità  eglino  fossono  savi, 
conserverebbono  [misura],  e umilierebbonsi , conoscendo  la 
fragilitade  della  condizione  umana.  E così  trnovi  scritto 
nel  detto  libro  : Tu  se’  oggi  re , e domane  morrai  ; e , come 
sarai  morto,  a vera!  per  tua  ereditade  serpenti  e bestie  e 
vermini.  E però  voglio  che  tn  sappi , che  ; Il  principio 
della  superbia  è rompere  la  fede  sua  a Dio,  partendosi  da 
colui,  che  r ha  creato.  Et  ancora;  Che  la  superbia  è prin- 
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cipio  il’ ogni  peccato.  L’ altre  ragioni  sono  maiiileste,  le 
(piali , (juamlo  1'  uomo  superbo  dispregia  , diventa  l' oiuic- 
ciuolo  superbo  uno  animale  mostruoso , cioè  contrario  »• 
fuori  di  natura. 


CAlTrOLO  (JXII. 

Delle  febbre. 

Sacpc  feniut  uninme  morlwrum  turbue  sultikm; 

Avi/rotus  mdius  discit  amare  Deum. 

Dolore.  Io  ardo  di  febbre. 

R.  Questo  ardore  - verrà  a line  o perchè  ti  farà  per- 
dere il  sentimento,  o egli  raffredderà  : e per  qualunque 
mudo  di  questi  si  partirà.  Sta  bene  la  cosa. 

D.  Io  sono  costretto  di  febbre. 

R.  Ogni  grande  movimento , che  si  fa  contra  la  na- 
tura, ha  più  impeto,  perch’egli  dura  poco;  e spesse  volte 
fa  delle  due  cose  l' una  , o egli  purga  il  corpo , o egli  li- 
bera r anima  dal  corpo. 

D.  Io  sono  tenuto  dalla  febbre. 

R.  Tu  non  sarai  tenuto  da  lei  lungo  tempo.  Di  ne- 
cfcssitade  è,  che  tosto  tu  sia  sano  o libero;  e 1’  uno  e 1’  al- 
tro è ottimo. 

D.  Io  sono  aifannato  dalla  febbre. 

R.  Tosto  tu  ti  riposerai.  La  natura  combatte  colla 
morte;  aspetta  il  fine  della  battaglia  di  queste  due;  vicina 
è l’ora  che  ti  trarrà  di  questo  male  o d’  ogni  cosa. 

D.  Io  ardo  per  febbre. 

R.  Meno  male  è ardere  del  corpo  che  dell’ anima  ; e 
sopra  questi  lamenti  abbiamo  noi  parlato  ne’  sette  prossimi 
precedenti  capitoli.  Or  che  dirai  tu,  se  l’ardore  dell’ uno 
è utile  all’  altro  ? Che  dirai , se  questo  ardore , bendi’  egli 
sia  aspro,  si  debbe  desiderarey  Quanto  bene  ed  utile  è, 
con  uno  brieve  gusto  dello  snpplicio  etterno  , raffre- 
nare i mali  della  presente  vita?  acciò  che  coloro , i quali 
con  tanta  pena  patiscono  in  brieve  punto  un  poco  d'  ama- 
ritudine, s’ingegnino  di  fuggire  1’  amaritudini  che  non 
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verrauno  mai  meno;  e,  con  queste  picciole  aiigoscic  ap- 
parino a scampare  quelle  che  sono  etterne  ; le  quali  non 
può  medicare  nè  medico  nè  medicina  nè  ’l  die  critico,  cioè 
quello  nello  quale  si  può  vedere  come  la  infermità  proce- 
derà , uè  eziandio  la  morte. 

ID.  Io  ardo  di  febbre. 

R.  Il  cibo  de’  vermini  si  cuoce.  Soflfera  d’ardere  per 
utilità  d’  altrui,  chè  sai  quante  cose  sono  state  arse  e cotte 
per  te  ; e piglia  consiglio  dalla  pena  che  tu  senti  ; però 
che  i rimedii  e le  medicine  escono  alcuna  volta  dal  male  ; 
e spesse  volte  picciolo  dolore  presente  ti  dae  cagione  di 
fuggire  i più  gravi  che  vengono  dietro.  Onde  felice  è 
quello  brieve  caldo , che  è cagione  di  perpetuo  rifriggerio. 

D.  Io  mi  pruovo  ed  esercito  nella  febbre. 

R.  Tu  sarai  ancora  buono  giudice  e buono  stimatore 
della  sanitade  vera;  però  che,  voi  uomini,  non  conoscete 
i doni  di  Dio , se  non  quando  voi  gli  perdete,  o quando 
vi  sono  tolti  a tempo.  Ben  séte  generazione  ingrata! 

D.  Io  sono  tormentato  da  importuna  febbre. 

R.  Voi  non  potete  stare  lungo  tempo  a questo  modo; 
però  che  ninno  può  ardere  lungo  tempo  ; o la  febbre  t’  ab- 
bandonerà 0 tu  abbandonerai  lei. 


CAPITOLO  CXIII. 

Del  dolore  del  fianco  e del  tramortire. 

Qucm  colore  nursum  cruciai,  vcl  tormina  ventris , 
SU  paticns,  quouiam  fU  brevis  illc  ilolor. 


Dolore.  Io  ho  dolore  del  fianco. 

R . Comincia  ornai  avere  speranza  ; però  che  non  ci 
resta  cosa  alcuna  più  dolorosa,  di  che  tu  debbi  temere. 
Chè,  siccome  giugnere  alla  sommitade  della  letizia  è prin- 
cipio di  dolore;  cosi  gingnere  alla  sommitade  del  dolore  di 
necessità  è ch’egli  sia  principio  di  letizia.  Perchè  questa 
è la  legge  delle  cose  contrarie:  che  1’  uno  nasce  dalla  fine 
dell’  altro. 
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D lo  sono  vessato  ila  doloro  di  tìauco. 

R.  Chi  hae  dolore  e teme  è misero  da  ogni  paiate; 
ma  a te  è levato  via  lo  timore  d’avere  peggio,  che  è una 
delle  due  vostre  miserie.  Dimmi , ti  priego , quale  cosa  può 
temere  colui,  che  di  certo  aspetta  la  morte,  la  quale  è 
temuta  da  tatti,  e sopra  tutte  lo  coset* 

D.  Io  sono  cruciato  dal  dolore  del  fianco. 

R.  Appara,  vivendo,  a morire;  ed  appara  a provare 
spesso  quello  che  si  gusta  solo  una  volta  ; e nou  vedi , che 
tu  guadagni  di  ciò,  questo:  che  tu  verrai  più  sicuramente 
alla  morte  ; la  quale  tanto  spesso  pruovi  nel  male  del 
fianco.  E così  la  morte  non  ti  parrà  cosa  nuova;  però  che 
il  dolore  del  fianco  è molto  simile  al  dolore  della  morte  ; 
se  non  che  la  morte  è più  agevole  e più  brieve  dolore  : 
onde , colui , che  valentemente  porta  il  dolore  del  fianco , 
molto  più  valentemente  porterà  lo  dolore  della  morte,  se 
altra  pena  non  vi  sopragiugne,  cioè  quella  della  coscienzia. 

£).  Io  sono  rotto  dal  dolore  de’  fianchi. 

R.  La  grandezza  del  dolore  ti  dae  segno , eh’  egli  è 
presso  alla  fine;  però  che  niuno  può  morire  lungo  tempo. 

D.  Che  dirai  eh’ e’  mi  fa  tramortire? 

R.  Tu  trapassi  con  picciolo  sospiro  i lunghi  dolori 
della  febbre. 

D.  Io  sento  appressare  il  tramortire. 

R.  Questo  appena  si  suole  sentire:  imperocché,  di 
subito  viene,  e 'giugnendo,  toglie  allo  intelletto  la  sua 
forza. 

D.  Io  comincio  a perdere  il  sentimento. 

R.  Oh  filice  ad  te!  che  passerai  sanza  sentire  uno 
passo  necessario;  benché,  come  si  dice,  egli  sia  durissimo 
e malagevole. 

D.  Io  spesse  volte  tramortisco. 

R.  Essendo  morto,  spesso,  risuciti. 

3D.  Io  sostengo  quello  mortifero  male  del  tramortire. 

R.  La  morte  non  puoi  tu  sostenere  più  d’  una  volta; 
però  che  ninno  muore  più  d’  una  volta.  Ma  egli  è stato 
già  disputato  da’  savi  e famosi  uomini , quale  sia  il  mi- 
gliore modo  di  morire;  alla  quale  disputazione  fu  presente 
una  volta  lulio  Cesare,  che  fu  uomo  sommo  di  signoria  e 
di  scieuzia;  il  quale  solca  tramortire,  poi  ch’egli  comin- 
ciò ad  invecchiare,  secondo  che  di  lui  si  truova  scritto.  E 
solvette  egli  questa  quistione , diifiuendo  e determinando 
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cosi:  clic  la  subita  e uun  jieusata  morte  tosse  la  migliore. 
La  quale  sentenzia , benché  forse  paia  alla  divozione  ed 
alla  vera  religione  un  poco  aspra , nientedirueno  si  può 
salvare,  con  dire,  che  ciascuno  savio  uomo  e spezialmente 
il  divoto  e vero  religioso  debbe  vivere  in  tale  modo , che 
a lui  non  possa  venire  alcuna  cosa  sprovveduta  e subita: 
e , se  pur  gli  viene,  la  fretta  nogli  possi  nuocere  all’  anima 
sua , e giovi  al  corpo. 


CAPITOLO  CXIV. 

Del  dolore  e di  diverse  infermitadi  del  corpo. 

^)i  corpus  morbi  totum  inmscre  molesti , 
Crede  saltts  animo  certa  parata  tuo  est. 


Dolore.  Io  sono  infermo  di  tutto  il  corpo. 

K.  La  cosa  sta  bene,  se  l'anima  che  alberga  nel 
corpo  non  è ella  inferma;  ella  uscirà  fuori  libera,  inter- 
venendo al  Corpo  ciò  che  gli  può  intervenire. 

D.  Io  sono  tormentato  per  tutto  il  corpo;  oh,  grande 
male  è questo! 

K.  Gli  lilosaii  storici  dicono , che  la  virtù  è solo  bene 
nelle  cose  del  mondo.  E,  benché  altri  abbino  detto  altri- 
menti , questa  è tenuta  la  più  vera  e più  ferma  sentenzia, 
e per  conseguente  ogni  cosa,  che  é contraria  a questo 
bene,  è male  etl  è vizio.  Di  che  segue,  che  il  dolore  del 
corpo , benché  sia  molestissimo , perdi’  egli  non  è con- 
trario alla  virtù,  pure  non  è male,  come  tu  dici. 

D.  Ohimè  ! misero  ! io  sono  in  tormenti  ; e tu  mi  di- 
sputi Con  favolette  di  fisica. 

K.  Ragionevolmente  tu  ti  chiami  misero,  almanco  per 
questo  solo,  che  tu  dici:  essere  favolette  le  regole  della 
vita  umana. 

D.  Questo  cose,  che  tu  dici,  risuonano  molto  per  le 
scuole , e sono  famose  per  gli  libri  ; ma  elle  non  salgono 
in  su  la  colla  nè  in  su  '1  letto  degli  infermi:  più  agevol- 
mente si  dicono  e scrivono , eh’  elle  non  si  pruovano. 
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K.  Anzi  sono  utili  e a'  dolori  e ad  infermitadi  ed 
alla  morte,  ma  non  a tutti;  però  che  elleno  non  si  trno- 
vano  ne’  petti  di  tutti  gli  uomini:  ed  in  verità  ti  dico, 
che  non  fanno  prode  a coloro  , a cui  non  sono  state  date 
da  Dio. 

13.  Ohimè!  io  ho  pena,  e tu  disputi. 

K.  Questo  tuo  dolore,  di  necessitade  è,  eh’ egli  sia  o 
lento  o grande  ; e così  in  modo , eh'  egli  abbi  bisogno  di 
poca  pazienza. 

13.  Ohimè!  io  ho  il  dolore  grandissimo. 

R.  S’egli  è grandissimo,  di  certo  sarà  corto,  non  ti 
lagnare  ; di  necessità  è o che  ti  cacci  l’ anima  fuori  del 
corpo,  o ch’egli  si  parti;  e così  vedi  che  la  tua  libera- 
ìsione  è presso.  In  questo  mezzo  sóffera  con  animo  forte , 
però  che  cosa  bella,  e d’uomo  virile  è,  sapere  portare  le 
cose  naturali. 

13.  Io  ti  confesso,  ch’ella  è bella  cosa  a dire;, ma 
io  credo  ch’ella  sia  impossibile  a fare. 

R.  La  cosa  in  sè  non  è impossibile  a fare , ma  è la 
delicatezza  degli  uomini,  la  quale  fae  innumerabili  per- 
sone abbandonare  le  virtudi  : ed  a questo  modo  la  virtù 
viene  meno  per  lasciare  staro  l’ opere  malagevoli,  come 
s’elle  fossono  impossibili.  Dico  bene,  che  la  malagevolezza 
ci  è ; ma  ella  è lodevole  e bella. 

13.  Noi  siamo  nomini,  non  Idii;  ed  i nostri  corpicini 
moritoi  non  possono  sostenere  la  forza  del  dolore. 

R.  Io  ti  confesso , che  i corpi  sono  fragili , ma  non 
però  tanto , che  non  abbino  assai  forza  a sostenere  ogni 
cosa  contraria , se  la  infermitade  dell’  anima  non  fosse 
molto  maggiore.  Tale  infermitade  dell’  anima  vi  fae  met- 
tere fuori  urli,  che  non  si  conf.inno  agli  uomini,  e pianti 
feminili  e vili.  Dimmi,  ti  priego,  perchè  giudichi  tu  es- 
sere impossibile  oggi  all’  uomo  quello,  che  spesso  ne’  tempi 
passati  tu  hai  veduto  per  uomini  essere  fatto  e sostenuto? 

13.  Ohimè!  Da  capo  mi  rechi  inanzi  storie;  e,  nel 
mezzo  di  tanti  dolori,  appena  ricordandomi  io  di  me  e 
delle  cose  che  io  ho  in  presenzia  mia , tu  vuoi  eh'  io  mi 
ricordi  delle  storie  antiche. 

R.  La  memoria  de’  nobili  nomini  passati , che  con 
fortezza  d’ animo  hanno  sostenuto  simili  pene , or  non  dà 
ella  grande  conforto  ed  alleggieramento  all’  uomo  in  ogni 
cosa  aspra  ? 

24 
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X).  Io  conosco  bene,  che  ci  sono  molti  savi  che  linnuo 
di  ciò  parlato  ; ma  rarissimi  sono  quegli  che  l' abbino  pro- 
vato e consigliato.  Molti  sono  i consigli  degli  famosi  uo- 
mini , ma  sono  troppo  posti  in  alto  e sopra  la  possibili- 
tade  dell’ uomo. 

K.  Che  dici  tu  eh’  eglino  sono  sopra  la  possibilitade 
dell’ uomo  Noi  ti  proponiamo  non  fatti  degli  Idii,  ma 
fatti  ed  esempli  d’  uomini. 

D.  Io  ti  confesso  ch’egli  sono  fatti  degli  uomini, 
ma  di  pochi  ; ed  il  cercare  tosi  la  estreniitade  e il  trovarne 
tanto  pochi,  è quasi  come  se  non  ci  fos.sono.  Io  non  farei 
grande  differenzia  fra  la  finice  eh’ è uno  uccello  solo,  e 
la  cimerà  ch’ò  uno  animale  non  in  veritade  , ma  jier  iraa- 
gine  ; et  io  dico  così  seguitando  l’oppenione  di  coloro, 
che  dicono  la  cimerà  non  essere  alcuna  cosa.  Altri  dicono, 
che  la  cimerà  è uno  monte  di  Cicilia. 

K.  Tu  rispondi,  come  se  io  ti  proponessi  a seguitare 
la  finice,  cioè  solo  uno;  con  ciò  sia  cosa  che  ci  sono 
schiere  d’uomini  da  seguitargli;  i quali,  quanto  sono  più 
radi , tanto  sono  più  degni.  Ma  tu  a cui  ti  vuoi  tu  fare 
simile?  Sappi:  che  chiunque  fogge  di  seguire  i pochi  e 
rari , non  potràe  essere  uomo  siugulare. 

D.  Io  veggio,  che  tu  mi  vuoi  fare  uno  de’  pochi  , 
ed  io  sono  uno  de’  molti. 

R.  Io  vorrei  quasi  più  tosto  che  tu  non  fossi  uomo, 

che  tu  fossi  del  numero  de’  molti.  Però  che  io  non  so, 

quale  sia  meglio,  o non  essere,  od  essere  stolto.  E di 
necessitade  è , che  colui , che  è del  novero  di  molti , sia 
del  novero  degli  stolti. 

D.  Io  so  , che  non  è alcuna  cosa  piggiore  che  non 
essere. 

R.  Non  sai  tu  quanto  male  sia  essere  alcuna  cosa, 
e non  essere  quello  che  tu  dei  essere  ? 

D.  Tu  dici  questo,  quasi  che  sia  debito  a tutti  quello  ^ 

che  è forse  intervenuto  ad  uno , e quello  medesimo  tu 

vuoi  recare  a tutti. 

R.  Forse  che  tu  parli  male;  la  virtù  non  viene  al- 
r uomo  a fortuna , ma  per  diliberazioue  e per  elezione 
che  si  fae  l’ uomo  da  sè  ; e non  si  può  avere  a caso  ed  a 
fortuna,  ma  con  industria  e sollicitudiue.  Io  non  voglio 
tirare  a tutti  quello , che  la  fortuna  ha  dato  ad  uno  , ma 
voglio  tirare  ad  uno  quello,  che  la  virtù  dà  a molti;  molto 
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più  volentieri  tirerei  ad  tutti  quello,  che  la  virtù  dae  a 
molti , ma  io  duro  pur  fatica  a coiiducerlo  ad  uno. 

D.  Or  , non  possono  tutti  gli  uomini  tutte  le  cose. 
Questo  è uno  detto  non  eolumente  de’  poeti,  ma  eziandio 
del  pastore,  cioè  Moise. 

K.  Io  il  so  ; ma  io  vorrei , che  tu  potessi  fare  una 
cosa,  che  tutti  non  possono,  anzi  puoi  tu  farla  se  vuoi; 
ma  io  vorrei  che  tu  volessi,  come  tu  puoi. 

D.  Guai  a me  misero!  perchè  mi  molesti  tu  in  questa 
miseria  V Or  non  mi  tormenta  il  dolore  assai  V 

K.  Io  cerco  di  darti  quiete  e tòrti  questo  dolore  che 
ti  tormenta:  al  quale  dolore,  se  tu  non  poni  la  mano  come 
tu  puoi , io  solo  non  potrei. 

D.  Deh!  dimmi , che  cosa  è quella,  che  tu  dici,  ch’io 
posso:  Or  può  egli  essere  ch’i’  non  senta  il  dolore  ch’io 
sento  ? 0 puossi  dire , eh’  egli  non  sia  male , con  ciò  sia 
coso  eh’  io  il  provo  in  me  eh’  egli  è pessimo  ? 

li.  Io  non  voglio  cerc.vre  il  primo  passo , che  tu  dici, 
di  sentire  il  dolore  ; parò  che  la  natura  medesima  lo  con- 
fessa; del  secondo  dico,  che  nè  la  natura  nè  la  verità  il 
patisce,  che  sia  cosi  come  tu  dici;  ma  solo  lo  vostro  er- 
rore afferma  e dice,  che  lo  dolore  è pessimo,  e pur 
male. 

T).  Oh  Idio  ! quanto  in  là  trapassano  al  cuore  dentro 
queste  vanitadi , che  voi  dite  essere  ragioni  tisice  ! Di  vero 
io  so,  che  il  dolore  non  è vizio  dell’ anima,  ma  del  corpo. 
Io  so,  che  il  dolore  non  è il  rompere  'la  fede,  e so  che 
dolere  è altro  che  furare:  non  mi  iusegnare  a me  queste 
cose,  come  s’elle  fossono  nuove.  K .so,  che  il  dolore  è per 
sè  medesimo  grande  male;  eziandio  non  arrogendovi  tu 
altro.  Ma  io  non  ne  disputo  teco , per  sapere  com’egli  è 
fatto,  ma  per  udire  da  te  qualche  rimedio  o consiglio  di 
poterlo  portare , o vcrumèntc  di  quello  eh’  io  vorrei  più 
tosto  discaciarlo  da  me.  Il  dolore  so  io  come  egli  è fatto; 
volesse  Idio!  ch’io  non  sapessi  quello  eh’ e’  si  fosse. 

K.  Et  io  so,  che  il  dolore  è cosa  acerba,  crudele, 
aspra,  amara,  dolorosa,  contraria  della  natura,  odiosa  a’ 
sensi;  ma  io  dico  non  quello,  che  disse  Epicuro,  contra- 
dicendo a sè  medesimo  : che  coll’  aiuto  della  virtude  il 
doloro  si  possi  fare  dolce:  ma  dico,  che  quegli  colla  virtù 
si  può  mitigare  ed  interrompere , e forse  eziandio , se 
r anima  sarà  armata  di  vera  virtù,  si  puoe  diminuire  sì. 


Digitized  by  Google 


y72 

che  8Ì  seuti  meno,  o,  per  uno  cotale  modo  di  dire,  ch'egli 
non  si  sentirà  punto. 

T).  Io  no  so;  od  armato  o disarmato  ch’io  mi  sia  di 
virtudi;  io  sento  grande  dolore  e coufessoti  e dico:  che  il 
ilolore  è uno  grande  male. 

. R.  Io  desiderava  udire  da  te  ultra  confessione. 

D.  Ecco  da  capo  mi  tiri  a belle  cose!  Le  magnifiche 
parole  dilettano  gli  orecchi,  male  vere  dilettano  l’animo. 
Chi  non  sa  che  il  d jlore  è nel  corpo,  e,  che  la  pazienzia 
dell’ anima  è maggiore,  sofierendo  virilemente? 

R.  Chi  non  sa , che  mille  cattivi  diletti  o molestie  o 
infermitadi  del  corpo  non  possono  vincere  la  forza  dell’  a- 
uimo  costante,  che  vuole  risistere'it  Chi  non  sa,  che,  se 
l’animo  non  volgerà  le  spalle  di  sua  propria  volontà,  ma 
con  tutto  lo  suo  sforzo  e con  buona  fede  risisterà,  egli 
starà  sempre  di  sopra  in  ogni  battaglia,  e sempre  rimarrà 
vincitore 

D.  Dimmi;  se  la  bruttura  della  iufermitade,  il  fa- 
stidio e il  vituperio  aggrn verrà  la  impazienzia  del  dolore; 
o,  se  la  lebbra  piglierà  lo  corpo  puzzolente  e misero,  die 
prode  faranno  queste  tue  parole? 

R.  Dico,  che  faranno  prode  assai,  se  tu  nelle  schifi: 
elle  mosterranno  te  ad  te,  che,  per  volere  guardare  tutte 
le  cose,  non  vetli  tu  te;  farànti  ricordare,  che  tu  hai  uno 
picciolo  corpo  e mortale  e di  terra , non  d’  aria  o di  cielo; 
e,  che  non  ti  bisogna  maravigliare  o sdegnare,  se  la  puzza 
della  carne  ritorna  in  terra,  cioè  nella  propria  sua  sedia. 
E,  che  nell’ uomo  è la  mente  e le  parti  superiori  dell’ a- 
uima;  le  quali,  se  non  si  ribellano  alla  ragione,  sono  di- 
sposte e atto  a venire  a perpetua  felieitude;  e come  le  sne 
parti  inferiori,  cioè  la  carne  è sottoposta  alla  morte  ed  è 
ricettaculo  d'ogni  miseria.  Onde,  se  la  lebbra  o la  parlasìa 
o qualunque  altra'più  brutta  o più  dolorosa  iufermitade  di 
queste  ti  viene  adesso,  tu  dèi  pensare  sottilmente  ch’elle 
vengono  nel  vaso  delle  miserie,  cioè  nel  corpo,  che  è loro 
proprio  ricettaculo,  e,  che  infino  ab  etterno  gli  fue  desti- 
nato per  lo  suo  fattore  eh’  egli  fosse  così  fatto.  E sai , che 
r Apostolo  Paolo  v’  amonisce,  che  voi  vaselli  fatti  di  terra, 
non  dovete  mormorare  centra  il  vostro  fattore,  se  egli, 
die  è il  maestro,  fa  uno  vasello  per  tenere  oro,  ed  un 
altro  per  tenere  bruttura;  però  che  voi  sapete,  che  Idio 
v’  ha  cosi  formati  fragili  e mortali. 
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D.  Io,  che  sono  così  infermo,  ti  domando  consioHn; 
dimmi  come  porterò  io  In  lebbra  sauza  lagnarmi  e sanza 
mormorare  V 

R.  Di  chiaro  tu  lo  puoi  fare,  secondo  mio  consiglio 
e secondo  1’  autorità  mia  ; e , se  tu  mi  mosterrai , che  il 
tuo  mormorare  o dolerti  ti  possi  essere  utile  ed  essere  al- 
cuno alleggierà  mento  del  tuo  male,  io  ti  muterò  il  consi- 
glio che  t’ho  dato,  e lascerótti  fare  Timo  e l’altro  ; ancora 
lo  ti  comanderò,  che  tu  il  facci.  Ma,  se  lo  sdegno  ed  il 
lamento  tuo  non  hae  a fare  altro  che  acreseere  il  male, 
che  giova  ad  arrogere  alla  infermitade  dell’ anima,  cioè 
r impazienzia , la  infermitade  del  corpo?  e,  piangendo, 
farti  più  misero,  e forse,  perciò,  farti  nimico  e molesto 
verso  di  te  colui , che  vede  da  alto  le  fatiche  degli  nomini 
e considera  la  pazienzia  loro?  Or,  non  è meglio  aspettare 
eh’  egli  medesimo  ti  dia  il  rimedio  o il  premio  per  la  pa- 
zienzia  tua  buona?  Or  non  è meglio  pigliare  conforto  e 
fortezza  d’animo  centra  tutti  i difetti  del  corpo,  che  do- 
lerti, come  tu  fai?  E perchè  nominatamente  tu  ti  duoli 
della  lebbra,  parti  poco  conforto  dato  eonti-a  questo  di- 
fetto, conoscere  e vedere  che  la  lebbra  è difetto  della  buc- 
cia di  fuori  e del  colore,  e non  è mancamento  di  sanitade 
del  corpo , o de’  sensi  corporali  o delle  membra?  Come 
noi  sappiamo,  che  parve  a santo  Agostino,  ed  i fisici  nollo 
contradicono.  Ma  pognamo  che  sia  infermitade  che  passi 
per  tutto  il  corpo,  e,  lacerando  i membri,  discenda  infino 
alle  interiora  ; come  noi  leggiamo  , che  intervenne  a Pio- 
tino, grande  seguace  di  Platone,  pur  non  può  discendere 
nell’ anima,  s’ella  non  consente.  E,  s' ella  sta  sana  e soda 
in  sè  medesima , ella  non  riputerà  1’  abito  di  fuori  del 
corpo  suo  come  si  sia  fatto,  più  che  uno  sano  si  curerebbe 
che  la  parte  del  muro  di  fuori , dov’  egli  abita , sia  forse 
scabbiosa  per  le  piove  e pe’  venti.  Non  sai  tu,  che  la 
lebbra  trae  il  suo  lebbroso  di  mezzo  del  popolo  volgare  e 
della  compagnia  degli  nomini,  e spesso  da  quegli,  eh’ ei 
non  si  vorrebbe  schifare  alcuna  pena,  per  fuggirli,  anzi 
cercare  od  impetrare  ogni  aiuto  e rimedio,  per  non  avere 
a conversare  con  loro  ? Ma  , venendo  a concludere  in  questo 
fatto,  la  lebbra  ingombra  bene  il  corpo  di  molti  tedii,  ma 
ella  libera  1’  anima  eziandio  da  molti  tedii. 

D.  Ohimè  ! Che  debbo  io  credere  ad  una  persona  che 
lodi  una  pessima  cosa  ? 
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H.  Li!  pojfj5Ìori  cose,  che  si  trovino,  non  sono  in- 
fermitadi  del  corpo,  ma  dell’ anima,  siccome  sono  i vizii: 
nè  io  ti  lodo  la  lebbra,  ma  la  pazienzia  ed  il  non  rom- 
perti; c non  ti  conforto  che  tu  porti  con  isdegno  e con 
troppo  lamento  questa  lebbra  che  ti  dà  la  tua  fortuna, 
avendola  tu  insieme  ed  a comune  con  t.inti  nobili  uomini, 
come  fu  Costantino  imperadore  e l’iotino  filosafo  ; di  cui 
poco  inanzi  io  ti  feci  menzione.  Finalmente  ti  dico,  che 
tu  abbi  dinanzi  agli  occhi  il  Signore  del  cielo,  che  te  la 
dae;  e,  che  tu  alibi  in  odio  non  la  lebbra,  ma  il  vizio;  e 
considera,  che  colui , che  è giudice  degli  Angeli  e degli 
nomini , non  ebbe  in  orrore  e non  fiiggìe  i lebbrosi , ma 
andóe  alle  loro  case  e fu  prosente  a’  loro  conviti  ; e sai, 
che  di  lui  è scritto  nel  Salmo:  Che  lo  malo  uomo  non 
abiterà  appresso  di  te,  e gli  nomini  ingiusti  non  istaranno 
innanzi  agli  occhi  tuoi. 

D.  Tu  mi  vinci  di  parole,  e il  dolore  mi  vince  di 
fatti;  in  questa  materia  io  non  voglio  credere  alle  frasche 
de’ filosali , ma  a ([udlo  ch’io  sento;  io  so  bene  quello 
che  i filosafi  dicono. 

II.  Primieramente  ti  confesso , che,  come  tu  dici , al- 
enili filosali  hanno  detto  frasche,  le  quali  io  non  posso  nè 
scusare  nè  negare;  ma  la  gravità  di  tutta  la  filosofia  per 
i loro  difetti  non  è però  perita;  la  quale  sauza  dubbio  è 
in  terra  una  rócca  e uno  rifuggio  all’  uomo  che  è iiflaii- 
nato,  sì  in  quello  male  di  che  ora  noi  parliamo,  come  in 
molti  altri.  Ancora  ti  dico,  che  quegli  filosafi,  clf’  io  vo- 
glio per  miei  amici,  che  seguitarono  la  verità,  dicono:  che 
ninna  cosa  è più  sconvenevole  che  volere  provare  la  vera 
oppcnione  delle  quistioni  col  fallace  giudicio  de’  sensi  del 
corpo;  però  che  la  veritade  si  debbe  cercare  colle  vere 
ragioni  e collo  ingegno  e collo  studio , non  con  i senti- 
menti corporali  (1). 

'D.  Ohimè!  Perchè  mi  tormenti  tu  pure?  ed,  aven- 
domi promesso  di  dure  rimedio,  tu  arrogi  tedio  al  mio 
dolore!?  Mai  tu,  nè  la  tua  filosofia  farà,  eh’  io  non  senta 
quello  eh’  io  sento.  ■ 


(I)  l).i  quotilo  si  rileva  che  la  rnenlo  cil  il  filosefare  di  Pulrarca,  Pia- 
Ionica,  non  sono  csclusivamenle  per  II  sistema  fificoloijieo  ^ ma  anche  per 
r unioloQico  , al  pari  de'  moderni  e priinarii  ingegni  italiam,  moderni. 
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K.  A me  conviene  condiscendere  al  mio  infermo  sde- 
gnoso, vezzoso  e fastidioso,  ed  alcuna  volta  concedergli 
qualche  cosellina  ; la  quale , bendi’  ella  sia  per  sè  nociva, 
pure  gli  sarà  utile  per  lo  grande  desiderio  eh’  egli  n’  Ime. 
Ed  a questo  modo  agevolmente  patirò,  che,  se  la  infer- 
mitade,  la  pena,  1’  oflènsioiie  e atHizione  del  corpo  sono  mala 
cosa  (come  che  agli  (Stoici  pare  più  onesto  detto,  che  non 
si  chiamino  mala  cosa,  ma  disagi  del  corpo),  cosi  dirò  io, 
che  il  dolore  che  nasce  di  tali  inferinitadi  si  possi  chia- 
mare e dire  mala  cosa,  poiché  la  grande  pena  che  tu  senti 
non  patisce  d’  udire  il  contrario;  pur  dico  che  si  può  vin- 
cere dall’  nomo  virtuoso.  Ed  acciò  che  lasci  stare  questo 
contendere  di  parole,  il  no.stro  amico  Tulio  ci  ponghi  in 
pace,  considerando  quello  eh’  egli  dice  sopr’  u ciò,  cioè: 
io  confesso,  che  il  dolore  è dolore;  ma  perchè  cerchiamo 
noi  d’  avere  la  virtù  della  fortezza,  so  non  per  vincerlo? 
E così  dico , ohe  lo  dolore  si  può  vincere  colla  pazienzia , 
se  noi  n’  abbiamo  punto  ; ma  se  noi  non  n’  abbiamo , per- 
chè onoriamo  noi  la  filosofia  e vogliamo  essere  gloriosi  per 
lo  suo  nome?  Questo  Ime  detto  Tulio,  non  io.  Oltr’ a ciò 
mirabilmente  parla  Tulio  contro  questo  o male  o disagio 
del  corpo,  che  tu  vogli  dire,  nel  suo  Tusculano,  nel  se- 
condo libro , ponendo  cinque  disputazioni  di  cinque  dì  in 
altrettanto  numero  di  libri  ; ed  io  te  1’  ho  voluto  nominare, 
però  che  meravigliosamente  fia  utile  a quello  di  che  tu 
hai  bisogno,  massimamente  alla  pazienzia  ed  alla  fortezza 
dell’animo;  il  quale  animo,  s’ egli  invilisce,  e la  quale 
fortezza  s’  ella  indebilisce , di  subito  v’  enterrauno  dentro 
false  oppeuioni  del  popolazzo  ; ed  uscirannone  poi  lamenti, 
che  non  stanno  bene  in  bocca  d’  uomo  virtuoso. 

U.  Ora  più  propriamente  dai  tu  aiuto  al  mio  male, 
insegnandomi , dove  io  truovi  questi  rimedii , che  sono  più 
efficaci  nello  stato  mio  che  le  crudeli  e dure  oppeniuni  de- 
gli stoici;  e confidonii  che  saranno  più  utili  al  mio  bi- 
sogno. Benché,  confidandomi , mi  nasca  una  stìdanza  di 
me  mede,simo;  però  che,  quando,  per  lo  grande  desiderio 
eh’  io  ho  d’  udire  de’  rimedii , e io  ritorno  a leggere  questi 
libri  che  tu  in'  alleghi , mai  non  mi  veggio  aquìstare  sof- 
ficiente forza  di  potere  patire  il  grande  dolore  eh’  io  sento, 
nè  per  mia  industria,  uè  per  detti  di  Tulio  nè  per  aiuto 
d’  alcuno  altro. 
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K.  Io  iiou  biasimo  «luesta  tua  sfìdaiiza,  ma  sì  la 
lodo  ; però  che  ninno  si  debbe  molto  fidare  di  sè  medesimo 
nè  sperare  d’  avere  aiuto  da  uomo,  ma  da  Dio  in  ogni 
malagevole  ojjeruzione.  Non  dico  però,  che  tu- aspetti  che 
gli  dii  ti  venghino  armati  da  cielo  ad  aiutarti  ; però  che 
ben  che  forse  alcuna  volta  gli  dii  abbino  aiutato  i mali 
nomini , a’  pigri  ed  a’  nigligenti  non  dierono  mai  aiuto. 
Da’  tu  dunque  quello  che  s’  appartiene  ad  te  acciò  che  tu 
meriti  d'avere  tale  aiuto:  e debbi  svegliare  e levare  su  et 
armare  l’animo  tuo:  e,  così  armato  e provveduto,  met- 
terlo alla  battaglia  contra  i suoi  niuiici. 

D.  Io  intendo  ciò  che  tu  dici  ( s’  io  non  sono  in- 
gannato ) ; una  sola  cosa  , ti  domando , che  tu  mi  chiari- 
sca: che  arme  sono  queste  dell'  animo,  che  tu  dici? 

K.  La  cosa  sta  bene;  io  giù  piglio  buona  speranza 
della  tua  salute  ; imperò  che  il  piangere  fra  le  cose  aspre 
e pericolose  è cosa  femminile;  ma  il  domandare  consiglio, 
sforzarsi , contraporsi , domandare  aiuto , è segno  d'  uomo 
virile,  et  è rimedio  efficace  da  vincere.  L’ aime  dell’ ani- 
ma e r arti  del  combattere  sono  molte  e varie , secondo 
le  condizioni  de’  nimici.  E non  credo , che  sia  alcuna  in- 
vestigazione della  filosofia  più  utile  e più  santa  di  questa 
materia;  la  quale  (come  io  credo)  un  poco  più  v’appar- 
tiene, che  sapere  quello,  che  aoperano  le  stelle;  o quello, 
che  secondo  la  natura,  Giove  prometta  nel  suo  sguardo, 
o quello  che  minacci  Marte  giunto  con  Saturno  ; che  co- 
stumi Mercurio,  messaggeri  vagabondo  ed  interpetre  degli 
dii , pigli  dal  padre  e dal  fratello , e clienti  gli  pigli  da 
chiunque  si  scontra  in  lui;  E,  donde  venga  la  piova  ed  il 
secco;  o donde  nascili  il  tremoto;  o per  quale  forza  1’  alto 
mare  gonfi.  Onde  molto  meglio  è volere  sapere  donde  lo 
caldo  o lo  gonfiamento  o lo  tremito  o la  debilezza  del- 
r anima  esca,  e non  quali  rimedii  si  temperi  il  caldo  suo,  e 
si  raffreni  lo  sno  gonfiamento,  e sì  si  fortifichi  e fermi  il 
suo  tremito  e debilezz<a.  In  questa  materia  Aristotile,  ben- 
ch’  egli  si  facci  beffe  di  Socrate,  pure,  mutando  forse  1’  a- 
nimo , mette  non  picciola  opera  in  chiarirla  bene:  ma  que- 
sti rimedii  sono  sparsi  diffusamente  in  diversi  libri  de’  fi- 
losafi;  i quali  rimodii,  chi  volesse  dirgli  tutti  a chi  nogli 
sae,  avrebbe  troppa  fatica;  e non  sarebbe  faccenda  da 
questo  libro.  E,  vogliendogli  dire  a chi  gli  sae,  farebbe 
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opera  superflua;  perchè  lum  avrebbe  bisogno  che  gli  fosse 
insegnato,  ma  solo  d’  esserne  amnnito. 

D.  Io  so , eh'  egli  è come  tu  dici  ; ed  io  non  doman- 
dava d’  essere  chiarito;  però  di  tutte  questo  cose,  solo  vor- 
rei che  tu  mi  mostrassi  che  armi  io  debbi  usare  centra 
questo  dolore  mio  nimico,  con  cui  io  ho  a combattere. 

K.  A questo  io  non  ti  posso  rispondere  meglio  nè 
più  brievemente  che  si  dice  Tidio.  Egli  domanda  collie 
tu:  che  .urlili  sono  queste?  B di  subito  si  risponde  a sè  me- 
desimo, e dice:  che  sono  la  contenzione  e la  confermazione 
e lo  parlamento  intrinsico. 

D.  Spianami,  ti  priego , ciascuna  di  queste  di  per  sè; 
io  ho , spesse  volte  po'  tempi  passati , letto  queste  cose; 
pure  temo  che  uon  iiiterveuga  a me,  com’  e'  suole  inter- 
venire a molti,  che,  quando  leggono  da  sè  medesimo,  pare 
a loro  intendere  ogni  cosa,  ma , quando  avranno  a parlare 
di  ciò  dinanzi  ad  altrui,  s’ .accorgono , che  niente  aveaiio 
intaso.  Dimmi,  se  ti  piace,  che  contenzione  è questa? 

K.  Assai  apcrt.iment.;  nelle  parole  di  'fulio  medesimo 
apparisce  quello  che  tu  domandi,  se  tu  passi  nel  suo  libro 
un  poco  più  innanzi.  Ma  acciò  che  tu  non  me  ne  abbi 
domandato  indarno,  io  ti  dirò  quello  medesimo  per  altre 
parole.  Molte  cose  sono  iigiialraeiite  simili  all’  anima  ed  al 
corpo  ; e , come  non  è alcuna  tanta  fortezza  del  corpo , 
così  non  è alcuno  tanto  vigore  dell’  animo  che  non  sbigot- 
tisshi  per  vedere  uno  fascio,  che  sopra ven gli i , sproveduto 
e grave.  Fa’  adunque,  che  il  corpo  e 1’  anima  sticno  pro- 
veduti, acciò  che  una  gravezza  che  sopra  venisse  di  nuovo 
non  conculchi  1’  uno  e 1’  altro , s’  egli  lo  trovasse  sprove- 
dnto.  l’ero  che  ogni  nomo  , benché  sia  fortissimo , spesse 
volte  sbigottisce,  scontrandosi  di  subito  in  uno  suo  grande 
nimico:  ma  dagli  spazio,  ch’egli  si  possi  ricogliere  in  sè 
medesimo  e dirizzare  1’  animo  nel  pericolo  eh’  egli  vede, 
con  sicurtide  aspettenie  lo  nimico  che  gli  viene  adosso. 
Ed  è hiuto,  questa  forte  diliherazione  e proponimento  del- 
1’  animo,  che  s'  egli  vedesse  venire  da  cielo  1’  esercito  cele- 
stiale, avendo  punto  di  sp.azio  di  diliberare,  arditamente 
gli  aspetterebbe  alla  battaglia  ; e cosi  farebbe  d'  ogni  gran- 
de peso,  che  gli  fosse  posto  ìnanzi  a portare;  dove,  se 
fosse  sproveduto  o negligente,  nello  potrebbe  portare.  A 
questo  modo  l’  animo  dell’  uomo  virtuoso , vedendo  una 
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cosa  molto  malagevole,  si  ilirizKcrà  vermi  d’essa;  c,  se  lo 
farà  perfettamente,  sarà  vincitore  di  ciò  che  gli  si  parerà 
innanzi;  e,  se  non  si  fa  cosi,  è una  cosa  incredibile  a 
dire,  quanto  1’  animo  lento  e sproveduto  diventa  vile  e 
picciolo;  e spesse  volte  è sconfìtto.  Questa  è quella  con- 
tenzione dell’ animo,  che  dii  e Tulio;  cioè  stare  attento  alle 
coso  che  possono  occorrere , o che  tu  la  vegli  più  tosto 
chiamare  intenzione;  poco  monta  poi  che  uno  senso  e una 
origgine  è dell’ uno  e dell’altro;  chè,  come  tu  vedi,  egli 
usa  l’uno  spesse  volte  per  l’altro,  e discendono,  secondo 
la  gramatica,  contcìizione  o intenzione  da  uno  principio. 

T).  Io  il  veggio,,  come  tu  dici,  e stetti  a udire  vo- 
lentieri ; ma  che  è confermazione? 

R.  lo  te  lo  dirò:  egli  è eziandio  negli  animi  degli 
nomini  forti  non  so  che  di  sfidanza  mescolata  ; e false  op- 
penioni  gli  conturbano , bench’  eglino  sieno  solo  jiieni  della 
verità;  ancora  gli  molti  errori,  che’ si  veggiono  essere 
nella  comune  gente,  si  sforzano  di  combattere  la  rócca, 
cioè  r animo  dell'  uomo  virtuoso.  Di  che  egli  hae  grande 
fatica  di  tenere  fermo  il  suo  buono  proposito  ; però  che 
alcuna  volta  gli  entra  nell’  animo  uno  poco  di  pigrizia  ; 
alcuna  volt.i  dubita,  s’ elle  sono  vere  quelle  cose,  che  si 
sogliono  da’  savissimi  e santissimi  uomini  dire,  della  vir- 
tude  della  pazienzia,  del  dovere,  dell’ oncstade,  della  splen- 
diente  gloria;  o ebe  sia  più  tosto  vero  quello,  che  s’ è 
disputiito  da  altri  filosafi , e quello  che  la  comune  gente 
tiene  e loda;  cioè  che  sia  ottima  cosa  non  sostenere  do- 
lore, c che  lo  doloro  sia  pessima;  e il  diletto  sensitivo  sia 
il  fine  di  quello  tanto  bene  che  si  può  qui  avere.  E,  che 
quelle  prime  oppenioui  sieno  di  pochi , e queste  ultime 
sieno  qua.si  di  tutti , i quali  spesse  volte  cacciono  fuori 
tanto  suono , che  quelle  prime  oppenioui  e’  loro  conforti 
non  possono  essere  intesi;  e le  guardie  della  rócca  per 
tante  contrarie  grida  sbigottiscono  e cercano  di  fuggire, 
lasciando  stare  ogni  difesa.  Ora  è di  necessitade,  in  que- 
sto stato,  di  conformare  con  sano  consiglio  e buono  aiuto 
r animo  dell’  uomo  cosi  dubbio.so  e sospettoso;  acciò  eh’  e- 
gli  non  si  parta  dalla  vera  oppcnione,  come  anticamente 
fece  Dionisio  Eracleote  ; il  quale,  vinto  dal  dolore,  non 
volendo  consentire  alla  sentenzia  che  Zenone  suo  maestro 
dicea  contro  il  dolore,  meritò  d’  essere  beflFato  da  Cloante 
suo  condiscepolo.  Onde,  io  dico,  che  1’  nomo  non  si  di- 
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parta,  uia  resisti  e stia  sodo  e fermi  il  piede  nella  oppe- 
uione  vera  eh’  egli  ha  tenuto  iiiKuo  a quello  punto  ; in- 
tendendo e conoscendo  quale  sia  la  verità  delle  cose,  e 
quale  sia  1’ ombra;  e nou  abbi  paura  delle  maschere,  c 
non  si  muova  per  le  grida;  essendo  certo , che  niuna  cosa, 
se  nou  la  pigrizia  e cattivitade , si  può  vincere  per  lo  do- 
lore ; ma,  che  colle  virtudi,  si  possono  vincere  la  catti- 
vitade e lo  dolore  ed  ogni  cosa  dura.  E sia  pronto  1’  uo- 
mo a patire  fortemente  per  la  vittnde  e per  la  giustizia. 
Qoesta  cosa  pare  molto  terribile  a molti  a pensarla;  però 
eh’  ella  non  si  può  mai  adempiere  da  uomo  che  non  ami 
la  bellezza  della  virtude  sopra  la  bellezza  dell’  oro  e delle 
pietre  preziose,  e sopra  la  bellezza  delle  femmine  e sopra 
ogni  cosa  desiderabile.  Per  questa  confermazione  dell’  a- 
nimo  la  false  oppenioni  e le  vane  paure  si  partono,  e 
r uomo  si  ferma  nella  viritade;  e la  forza  del  dolore  si 
spezza;  ed  iutervie'ne  quello  che  dice  Tulio:,  siccome  nella 
battaglia  il  cavaliere  pauroso  gitta  l’ arme  e fugge,  vedendo 
il  nimico,  e spo.s.se  volte  viene  in  pericolo,  eh’  e’  non  ci  sarebbe 
venuto  s’e’non  avesse  avuto  paura;  cosi  l'uomo  timido  e vile, 
che  solo  vae  dietro  al  senso  del  corpo,  viene  meno  per  lo  solo 
pensiero  del  dolore.  Il  quale  uoipo , se  stesse  fermo  ed  ar- 
mato di  virtude,  rimarrebbe  sano  e salvo  e vincitore  del 
dolore  ; e quasi  non  sentirebbe  punto  dolore.  Però  che  per 
la  pazienzia  nou  solamente  cresce  la  forza  dell’  animo,  ma 
si  diminuisce  ogni  asprezza  del  dolore,  e quasi  lo  reca  a 
niente.  Quinci  esce,  che  alcuni  stanno' fermi  e immobili 
ne’ dolori,  ed  alcuni  altri  vi  stanno  lieti  e giocondi;  la 
quale  cosa  non  si  potrebbe  fare,  se  1’  animo  non  si  par- 
tisse dal  sentimento  del  dolore,  e pigliasse  eflScacemente 
questa  fermezza  e costanzia , di  che  noi  parliamo. 

TD.  A me  pare  intendere  quello  che  tu  dici;  ma  passa 
oltre  e dimmi  : che  è lo  parlare  di  dentro. 

ii.  Ancora  ti  dirò  questo.  La  mento  dell’  nomo  gen- 
tile e nobile  dispregia  ugualmente  i diletti  e’  dolori  sen- 
sitivi, e non  si  lascia  icavalcare  ad  uno  medesimo  modo 
nè  dall’  uno  nè  dall’  altro;  e,  quando  vede  appressarsi  lo 
pericolo  et  essere  intorneata  da’  suoi  nimici  , piglia  le  sue 
armi  e vae  loro  incontro  ; e , mettcndo.si  strettamente  nella 
battaglia,  molte  cose  parla  seco  o mette  col  suo  Idio; 
benché  questo  ultimo  rimedio  Tulio  non  sapesse  o none 
iuteramente  sapesse,  non  per  difetto  di  suo  ingegno,  ma 
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per  raaiicainento  di  grazia.  K non  è ulcnno  rimedio  più 
efficace  di  questo  colloquio  a dirizzare  si  1’  nomo  a fare 
quello  che  si  conviene  a lui  di  fare,  et  ancora  a faro  quelle 
cose  che  noi  ablnamo  detto  ora  di  sopra,  cioè;  di  prove- 
dersi del  pericolo , ed  a fermarsi  in  su  ’l  buono  consigli. . 
Imperciò  che , altre  parole  si  debbono  usare  contra  le 
lusinghe  de' diletti  carnali,  altre  contra  le  minacce  che 
fanno  i dolori  acuti  ; le  quali  parole  agevolmente  si  possono 
comprendere  nell’  uno  caso  e nell'  altro  per  persona  che 
sae  discernere  cliente  sieno  quelle  lusinghe , e cliente  quelle 
minacele  ; e quanto  elle  sieno  dissimili  alle  virtudi.  Ma, 
perchè  il  nostro  primo  parlare  è pur  dell’  una  di  queste 
due  passioni,  cioè  del  dolore,  io  voglio  porre  uno  solo  e- 
semplo,  ma  bello  e mirabile,  per  lo  qn.ile  tu,  sappi  me- 
glio conoscere  in  tutte  1’  altre  cose,  che  sia  lo  parlnmcvto 
dentro  verso  il  dolore.  Ricorditi  tu  dellp  parole  che  pone 
Lucano,  che  Magno  Pompeo  usóe  mentre  eh'  egli  era  per- 
cosso da  quegli  manigoldi  colle  coltelle?  Ma  perchè  quelle 
parole  furono  composte  e finte  da  Lucano  secondo  la  qua- 
litade  di  tanto  uomo,  e furono  parole  convenienti  all’  a- 
nimo  di  Pompeo  in  quello  punto,  secondo  la  similitudine 
della  verità , io  te  ne  voglio  dare  uno  altro  esemplo  vero 
e più  fresco.  Ancora  sono  vivi  in  questa  etade  molti,  che 
viddono,  quando  per  comandamento  di  colui,  il  cui  nome 
sarà  meglio  di'  io  mi  taccia,  come  quello  vecchio  Pugliese 
sicuramente  e friuicamente  andava  in  su  '1  carro  per  la 
città,  nudo  fra  due  manigoldi,  i quali  colle  tanaglie  ar- 
denti gli  strappavano  le  membra  or  quinci  or  quindi.  La- 
crimando tutto  il  popolo  nel  vedere  tanto  miserabile  et 
/ indegno  tormento,  ma  egli  co’ gli  occhi  asciutti,  con  una 

voce  soda  e costante  parlava  a sè  medesimo  e dicea: 
' che  faremo,  o animo?  Io  ti  priego , che  tu  non  ti  lasci 

vincere:  non  ti  crucciare;  non  avere  paura.  Queste  pene 
sono  ben  grave,  ma  elle  saranno  brievi  ; e non  dubitare, 
eh'  elle  ti  daranno  la  salute  etterna  dell'  anima  tua.  Que- 
sto tormento  sarà  ancora  più  gravo  a colui , che  te  lo  fa 
dare,  che  a te  che  lo  sostieni.  Oh  animo!  rizzati  su,  caccia 
via  la,  paura,  spera  in  Dio:  tosto  s’ arò  fine.  Io  credo, 
che  parrà  incredibile  a chi  udiva  dire  la  fortezza  dell'  a- 
nimo  di  costui.  Quanta  franchigia  pensi  tu,  ch'egli  si 
metteva  nell’  animo  con  queste  parole?  (inanta  sicurtade, 
fermezza , costanzia  e p.izienzia  eredi  tu  eh’  egli  avesse 
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dtjutro,  luleiulo  ta  le  parole  di  fuori?  Forse  sarà  alcuno, 
che  vorrà  stimare  più  sottilmente  queste  parole,  e dirà, 
che  uoii  sia  questo , quello  parlamento  iutrinsico  che  noi 
diciavano  (1),  ma  tutto  estrinseco,  il  quale  secondo  eh’  io 
ho  già  detto  fu  udito  di  fuori  da  molti.  Ma  queste  cose, 
e simile  ad  esse,  si  possono  dire  dagli  altri  in  silenzio;  e 
forse  si  dissono  da  costui  medesimo,  però  che  alcuna  volta 
tacca,  alcuna  volta  dicea  delle  parole,  ch’io  ho  già  dette, 
l’otrebbesi  ancora  questo  parlare  intrinsico  altrimenti  di- 
chiarare, pensando  d’  onde  le  parole  escono,  non  dove  elle 
sieno  mandate.  E costoro,  di  cui  io  ho  narrato,  tutti  par- 
lavano con  loro  medesimi.  Ma  di  quegli , che  parlavano 
con  Dio  ne’  dolori  e ne’  pericoli,  ninno  ce  n’  è più  nobile 
esemplo  che  di  lob  ne’ dolori,  e di  Teodosio  ne' pericoli, 
lob , essendo  tocco  nella  persona  per  la  promissione  (2)  di 
Dio , e ripieno  di  fedite , con  quanta  libertade  favellava  a 
Dio,  quasi  come  persona  che  garris.se?  E come  si  levava 
verso  di  Dio  con  una  accesa  e lamentevole  divozione?  Teo- 
dosio, essendo  con  pochi,  ed  intorneato  da  ìnnnierabile  e 
crudele  esercito  di  nimici  secondo  che  tu  hai  udito , con 
che  fervore  e con  che  sospiri  parlava  con  Dio  in  sue  ora- 
zioni , come  se  1’  avesse  presente? 

D.  Io  r avea  già  udito  dire  e ricordomene  bene;  ma 
meglio  sono  stato  avisato  da  te,  per  esempli,  di  quello  che 
tu  vuoi  dire,  che  per  parole  o ragioni;  et  ho  molto  da 
ringraziare  Tulio,  da  cui  io  ho  ricevuto  tre  granella,  et 
indi  n’  ho  ricolto  tre  grandi  spighe,  delle  quali  potranno 
nascere  abboudevoli  biade,  se  le  spighe  saranno  bene  col- 
tivate prima. 

R.  La  cosa  sta  così,  come  tu  hai  detto;  però  che  le 
parole  de’  savi  uomini  sono  pregne  ed  hanno  più  intendi- 
mento eh’  elle  non  dimostrano  nella  prima  apparenzia; 
imperocché,  sanza  aprirti  io  altra  esposizione,  tu  mi  se’ 
parato,  che  tu  abbi  dimenticato  un  poco  il  dolore  ed  il 
lagnarti.  A questo  modo,  vedi  tu,  delle  parole  mie  tu 
puoi  e dèi  trarre  qualche  cosa  bolla  ed  onesta  da  pensare; 
e,  levando  1’  animo  tuo  da  ciascuna  altra  tua  cosa , e met- 


({)  Qui  diciavano  è usato  invece  di  dieevàno  per  dicevamo  : asilatis* 
simo  in  antico. 

(9)  Promiuione  vale  qui  permintitme , per  ragioni,  ebe , ai  filologi 
ovvie  , ò superfluo  ripetere 
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tendolo  in  quello  buono  pensiero,  potrai  porre  molti  ri- 
medii al  tuo  dolore  ed  a tutte  le  tue  angoscie. 

D.  PuÒ9  essere  quello  che  tu  dici;  ma  io  non  in- 
tendo ancora  la  via  di  venire  a questa  salute  dell’  animo, 
che  tu  vuoi  dire;  e sono  in  grande  dubbio,  se  lo  dolore 
si  scema  o si  leva  via  in  tutto  per  questi  tuoi  rimedìi; 
o che  le  parole  abbino  ad  occupare  1'  animo  e a dilettare 
gli  orecchi  e nulla  abbino  a fare  al  dolore. 

K.  Io  ti  confes.so  che  le  parole  non  hanno  a medi- 
care il  corpo,  se  non  quanto  forse  gli  incantamenti  e le 
parole  delle  veccliierelle  meritano  che  gli  sia  loro  ere. luto; 
ma  le  parole  medicano  bene  la  infermità  dell’  anima,  la 
cui  sanitade  mitiga  o leva  via  la  infermità  del  corpo.  Im- 
perocché, se  la  pazienzia  non  fosse,  non  avrebbono  gli 
uomini  savissimi  tante  cose  mai  dette  d’  essa  ; c mai  tanti 
argomenti  di  questo  fatto  non  ti  sarebbono  venuti  dinanzi 
agli  occhi  e dinanzi  agli  orecchi.  Quante  figure  ed  imagiue 
di  queste  cose  hai  tu  nella  memoria'!’  Quante  n’  hai  vedute, 
quante  n’  hai  lette,  quante  storie  n’  hai  tu  udite,  per  le 
quali  ti  debbo  essere  non  solamente  provato , ma  dimo- 
strato a occhio,  essere  così,  come  io  ti  dico?  E,  benché 
ogni  sentimento  del  dolore  non  si  possi  levare  colla  pa- 
zienzia, come  che  io,  disputando,  ti  mosterrei  che  si  può 
levare,  e che  già  s’  é stato  levato  per  alcuni;  pure  dico, 
che  con  ingegno  si  può  vincere  il  dolore,  e porgere  al- 
r animo  tale  fortezza,  eh’  egli  lo  sofferi  virilmente.  Che 
più  di  te  ebbe  Mario,  uomo  non  litterato,  ma  valente  e 
forte  in  fatti  dell’  arme?  Or  non  fu  egli  di  carne  come 
tu?  preso  e ripieno  di  dolori  come  tu?  Che  ebbe  più  Mu- 
zio? che  Pompeo,  che  piu  Zenone,  che  Teodoro,  Teodato 
o Possidonio,  Anassarco  ed  altri  innumerabili?  De’  quali 
V alcuni  di  condizione  e stato  servile , ma  con  mirabile  li- 
bertà d’  animo  sofersono  ogni  pena  non  che  fortemente, 
ma  lietamente.  E,  se  tu  rivolgerai  1’  animo  e la  inemorfa 
tua  a’  vostri  Cristiani;  troverrai  in  questo  novero  fanciugli 
ed  eziandio  fanciulle  avere  sostenuto  con  letizia  quello,  che 
voi , uomini  grandi , non  potete  sostenere  sanza  pianto  e 
sanza  lamenti.  Ma  ornai  pognamo  fine  a questa  materia, 
la  quale,  come  si  dice,  é asprissima  sopra  tutte  1’  altre; 
e noi  abbiamo  detto  più  che  non  siamo  usati  ; però  che, 
se  la  virtù  non  mitiga  il  dolore,  le  parole  mai  non  mi- 
tigheranno. 


Digitized  by  Googl 


363 


"D.  Guai  a me!  dall’  uno  lato  mi  costringe  lo  dolore 
e dall’  altro  mi  costringi  tu  ; e non  so  a cui  io  deblra 
credere. 

R.  ('redi  ad  quello  che  è più  nobile:  ancora  a ciò 
t’  aiuterà  molto  il  ricordarti  di  quello  sommo  e inestimale 
bene , che  voi  avete  avuto  nel  mondo , cioè  Cristo  Gesù  ; 
il  quale  unie  in  sè  1’  umana  eia  divina  natura,  e sostenne 
tanti  e si  grandi  tormenti  per  te  , che  si  debbono  i tuoi 
tormenti,  per  comperazione  de’ suoi , giudicare  essere  age- 
voli , anzi  dolci  e molti  soavi.  Questa  è una  fortissima 
spezie  di  rimedio;  e vedi  che  i lilosatì,  con  tutto ’l  loro 
investigare , non  viddono  ogni  cosa. 


C.\PITOL()  CX\'. 

Del  furore. 

StuUa  jnis  aiiimis  insania  nulla  nocebit , 
Et  peccare  minus  mentis  inops  potcrit. 


Dolore.  Io  temo,  che  il  troppo  dolore  non  mi  ge- 
neri furore. 

R.  Contraponti  a ciò  con  buoni  e piacevoli  pensieri. 
Molte  persone  con  loro  passioni  fanno  la  via  al  fu- 
rore; però  che  la  vera  pazzia  esce  finalmente  da  molti  af- 
fetti pazzeschi;  siccome,  per  lo  contrario,  nasce  la  virtù; 
ed  i filosafi  danno  per  dottrina , che  1’  abito  s’  aquista  per 
gli  atti  frequentati. 

D.  Io  temo  di  non  impazzare. 

R.  Se  tu  temi  per  vizio  dell’  animo,  convienti  ar- 
mare r animo;  e la  virtù  è armadura  dell’  animo;  ma,  se 
venisse  per  vizio  del  corpo , abbi  consiglio  ed  aiuta  il 
corpo;  e,  se  ci  è alcuno  rimedio  buono  a questo  male, 
ricorri  a medici  del  corpo,  che  sono  chiamati  fisici.  Ma, 
se  in  questo  male,  siccome  in  molti  altri , 1’  arte  non  vale, 
e,  se  forse  i loro  medici  non  conoscono  questo  difetto,  io 
ti  darò  questa  sola  medicina,  cioè  1’  astinenzia  ed  il  non 
passare  il  dovere  in  alcuno  modo.  Ancora  ci  è quello  detto 
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noto  eil  aiituiiiu:  chu  i Sunti  uomini  uiliticiino  il  cor[)o 
colle  virtudi.  Molto  giova  insieme  al  corpo  e all’  anima 
raffrenare  la  lussuria  e la  gola.  Però  che  la  lussuria  ha 
già  atterrato  molti  ; et  il  troppo  empiersi  hae  gravato  e 
colculcuto  molti.  11  sonno  ha  già  eeppellito  molti , e molti 
r ebbrezza;  e la  rabbia  del  volere  pur  vivere  e 1’  impeto 
sfrenato  di  molti  ed  il  potere  fare  a suo  modo  pazzesca- 
mente ha  già  generato  vera  pazzia. 

D.  Io  temo,  che  naturalmente  io  non  venga  in 
furore. 

R.  Quello,  che  la  natura  dae,  può  essere  malage- 
vole, ma  egli  non  è male  o vero  misero;  però  che  nella 
natura  non  cade  alcuna  colpa  ; la  quale  colpa  è radice 
della  miseria.  E quando  tu  hai  potestà  di  provederti,  fa’ 
una  cosa;  che,  se  il  furore  non  si  può  fuggire,  egli  al- 
meno ti  truovi  in  sicuro  e buono  stato  dell’  anima  tua. 
Chè,  se  tu  puro  ed  innocente  impazzi,  puro  ed  innocente 
guarrai  o puro  od  innocente  morrai.  Però  che  niuna 
etade,  niuna  santitade,  niuna  guardia  cc.sì  conserva  la 
iuuocenzla  come  fae  il  furore;  egli  tale  ristituisce  1’  uomo, 
quale  il  truova. 

D.  Io  temo  d'  impazzare. 

K.  Or  temi  tu  d’  avere  in  compagnia  grandi  signori 
e reine?  Or  hai  tu  in  fastidio  Ercole,  Aiace,  Ecuba  e 
Oes.saiidra?  E,  se  tu  vuoi  persone  d’  altra  condizione,  di- 
spregi tu  Lucrezio  et  Empedocle  ? 

D.  Io  temo  d’  impazzare. 

R.  Noi  troviamo  , che  i pazzi  sogliono  alcuna  volta 
indovinare  molte  cose;  sì  che  ad  questo  modo  il  rabbioso 
e vagabondo  furore  passa  in  luogo  dove  la  sottigliezza 
d’  uno  sano  uomo  non  può  giugnere  ; onde  i Greci,  se- 
condo loro  gramatica , quello  che  in  lingua  latina  noi 
diciamo  indovinare,  eglino  dicono  inanticcn,  che  diriva  e 
nasce  in  loro  lingua  da  questo  vocnbulo  furore. 

T4.  Io  ho  in  orrore  la  potenzia  della  pazzia. 

R.  Noi  abbiamo  già  veduti  i sani  adolorati  e tristi, 
ed  i pazzi  lieti  ; bencliè  questo  intervenga  per  qualche 
falsa  oppenione.  Questo  dico,  perchè  eziandio  l’errore  hae 
suo  diletto. 

D.  La  paura  dello  impazzare  mi  conturba  1’  animo. 

R.  Alcuni  con  simulai  pazzia  hanno  cercato  di  non 
durare  fatica;  ma  il  vero  furore  Ine  vera  fugga  di  latica. 
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CAPITOLO  CXVI. 
Del  veleno. 


Fonda  divitibus  hunt  saeva  timenda  venetii, 
Fanpertas  sola  hac  suspicione  card. 


"Dolore.  Io  temo  del  veleno. 

R.  Guarii  del  bere  e di  cibo  mescolato  di  diverse 
cose;  c fa’,  che  i tuoi  amici  provati  e veri  ti  faccino  buona 
guardia , e cacci  fuori  di  casa  chiuncjue  tu  hai  sospetto. 
Non  usare  vini  torbidi  e pieni  di  colori,  nè  minestre  o 
vivande  con  savori;  usa  la  cautela  del  saggio;  usa  man- 
giare sobbriamente  e rade  volte  e tardi.  Guarda  di  non 
straboccare  e di  non  tenere  modo  nè  regola  in  tua  vita; 
però  che  questo  difetto  ha  pericolati  molti  in  altri  fatti 
e spezialmente  in  simile  morte.  Abbi  in  su  la  mensa  la 
mano  lenta,  l’occhio  veloce,  l’animo  atento;  e ricordati 
sempre  di  quello  che  tu  temi;  e con  grande  sollicitudine 
attendi  tu  a’  tuoi  amici  cogli  occhi  e coll’  animo  ; però  che 
lo  staro  avisato  ed  attento  fa  1’  uomo  passare  graudi  pe- 
ricoli. Ogni  cosa  può  pericolare  colui  che  stae  sproveduto. 

D.  Io  temo  d’  essere  avelenato. 

R.  Io  t’  ho  dato  uuo  rimedio  fati -oso;  vuoi  tu  udirne 
uno  agevolissimo?  Sia  povero,  et  hai  cacciato  via  la  paura 
ed  il  pericolo  del  veleno.  Però  che  lo  stato  basso  ed  umile 
non  hac  paura  di  tale  morte;  eia  povertà  genera  sicurtà, 
e leva  via  ogni  paura.  Questa  medicina  della  povertà  è 
ottima  c prontissima  et  a ninno  nomo  è negata;  ma  più 
tosto  è data  ad  alcuni  contro  loro  volontà  ; e non  è meno 
efficace  che  pronta:  in  verità,  ella  è sicura,  ma  pare  a 
molti  amaretta  e da  fare  orrore  allo  stomaco.  Ma  ella  ab- 
bassa la  superbia  dell’animo,  leva  via  la  invidia,  purga 
la  milza,  cioè  1’  ira,  sana  1’  idropisia,  cioè  1’  avarizia.  Le 
vostre  ricchezze  sono  piene  d’  inganni,  c piene  di  paure; 
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e non  meno  temono  ili  spendere  (1)  in  bere  che  le  coltella; 
e , non  meno  i conviti  che  le  saette.  Non  guati  tu , che 
nè  la  mensa,  uè  la  casa,  nè  il  letto,  sono  sanza  pericoli?  Ogni 
cosa  avete  sospetta  e dubbiosa.  E,  quello  che  Vergilio  dice 
della  tempesta  del  mare,  interviene  a voi  nel  tempo  tran- 
quillo, cioè:  che  ogni  cosa  mostra  agli  nomini  la  morte 
essere  presente.  Ed  a questo  vi  recano  le  vostre  ricchezze, 
che  voi  tanto  amate.  Ma  la  povertà  possiede  ogni  sua  cosa 
con  pace  e con  sicurtà , salvo  che  imlegnamente  ella  è in- 
famata dalla  comune  gente.  E non  tanto  eh'  ella  possiedi 
con  sicurtà  le  sue  cose;  ma,  se  lo  strepito  e la  sollicitu- 
dine  della  moltitudine  degli  uomini  ignoranti  nolle  dia 
impaccio,  le  cose  sue  sono  disiderabili  ed  al  tutto  suavi  e 
tranquille.  E,  concludendo,  o voi,  uomini  di  terra!  beete 
e mangiate  in  vasi  di  terra  o di  vetro,  se  voi  volete  bere 
e mangiare  sicuramente  ; però  che  il  veleno  si  mette  ne’ 
vasi  d'  oro  o di  pietre  preziose.  Oh  avarizia  ! non  vedi  tu 
dove  tu  vai  ? Il  veleno  si  sforza  d’  entrare  fra  le  pietre 
preziose  e fra  1’  oro!  Ninna  ntriaca  , nè  quella  del  re  di 
Ponte  nè  d’  altro  è più  efiScace  contea  questa  maladizioue, 
che  la  povertà. 

T).  lo  ho  bevuto  veleno;  la  morte  mi  trascorro  per 
le  interiora. 

R.  Quando  tu  avrai  una  volta  diliberato  di  morire, 
la  quale  cosa  debbe  una  volta  dilibcrare  ogni  uomo  che 
conosce  sè  essere  mortale,  che  monta  morire  per  bere  o 
per  non  bere?  0 che  tu  sia  bagnato  di  tuo  sangue  o di 
vino  ? Tu  hai  grandi  compagni  di  questo  fatto  dell’  avere 
bevuto  veleno,  cioè  Allessandro,  Anibaie,  Filippomene, 
Mitridate,  Claudio,  Teramene  e Socrate. 


(h)  Il  T or.  Ia(.  Son  mmiii  eiathfn  metuiin/,  qnam  qhdiot» 
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CAPITOLO  ex  VII. 

Della  paura  della  morte. 

i'iir  iiifticm  metids,  finis  quac  sola  laborum  est? 
Omnibus  est  tandem  ìex  data  corte  mori. 


Timore. 


lo  temo  di  morire. 

R.  Questa  non  debbe  essere  paura , ma  pensiero  usato; 
il  quale  , se  comincia  ad  essere  di  nuovo  e non  è cresciuto 
teco  da  puerizia,  e,  se  per  intervallo  di  tempo  s’ è partito 
e tornato,  e non  è stalo  sempre  teco  continuo,  tu  se’  vis- 
suto come  nomo  sproveduto.  Una  volta  ti  dovea  essere  fìtto 
nelle  midolle  del  cuore  quello  ultimo  verso  d’ Orazio , che 
dice:  tu  dovevi  credere  che  l'ultimo  dì  della  tua  vita  era 
venuto,  mcidre  che  tu  averi  sì  grande  speravea  c sollicitu- 
dine  e paura  e cruccio  nelle  cose,  che  tu  facevi.  Acciò  che 
tu  fossi  tale,  quale  egli  vuole  proporre  in  uno  altro  luogo 
d’ mio  altro  uomo,  dicendo  cosi:  Colui  virerà  lieto  e arra 
bene  di  sè  medesimo,  che  può  dire  ogni  dì:  io  sono  vis- 
suto infino  ad  oggi;  domane,  o Giove,  fa  che  ti  piace  o 
vuoi  che  sia  nubiìo  o vuoi  che  .sia  chiaro.  Questo  è quello 
medesimo  eh’ è lodato  da’  fìlosafì;  ma  a pochi  è conceduto 
sapere  vivere  sempre,  come  se  la  vita  fosse  compiuta. 

T.  Io  temo  di  morire. 

R.  Tu  dovevi  temere  di  nascere  e di  vivere.  Non  sai 
tu , che  la  fine  della  vita  è principio  della  morte,  e la 
vita  medesima  è uno  correre  alla  morte,  o a dire  meglio 
il  vero,  anzi  la  vita  è una  morte?  Vivendo  tu,  andavi  tu 
verso  la  morte;  o come  pare  a’  savi  tu  morivi  a poco  a 
poco,  d’ora  in  ora.  Dunque,  perchè  temi  tu  ora,  se  la 
morte  accompagna  sempre  la  vita,  o ch’ella  di  necessità 
le  vada  dietro  ? Gli  uomini  savi  intendono  il  primo  passo, 
cioè  che  la  morte  accompagni  sempre  la  vita  ; e la  comune 
gente  intende  l’ altro  , cioè  che  la  morte  viene  dietro  alla 
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vita;  ed  ogni  cosa,  che  nasce,  conviene  che  muoia;  ed 
ogni  cosa  che  muore  prima  era  nata. 

T.  Io  temo  di  morire. 

K.  Temi  tu  di  morire , o animale  razionale  e mortale? 
In  verità  io  credo,  che,  se  tu  fessi  veramente  animale  ra- 
zionale, tu  non  temeresti  d’essere  mortale:  però  che  que- 
ste due  cose  giunte  insieme,  cioè  la  ragione  e la  morte, 
fanno  la  natura  umana.  La  prima  , cioè  la  ragione , ra- 
guarda  l’anima,  e la  secomla  il  corpo;  ma  lo  mancamento 
della  ragione  ha  introdotta  la  paura  della  morte. 

T.  Io  temo  la  morte. 

R.  Niuna  cosa  si  debbo  temere , che  la  natura  per 
necessitade  produce  ; perocché , chi  ha  in  odio  o teme  le 
cose  naturali,  di  necessitade  è,  ch’egli  abbi  in  odio  o 
temi  la  natura  ; se  forse  non  fosse  licito  di  pigliare  e lo- 
dare l’una  parte,  e schifare  e condannare  l’altra:  e niuua 
è maggiore  superbia  di  questa.  Questo  dico,  perchè  non 
solamente  l’uomo  debbe  avere  verso  Dio,  eh’ è autore  della 
natura , retta  fede  ; ma  gli  uomini  la  debbono  avere  in- 
sieme. Però  che  ti  conviene  pigliare  uno  tutto  per  amico, 
od  in  tutto  schifarlo,  acciò  che  tu  non  sia  riputato  cattivo 
giudice  ed  ingiusto  amatore  della  amicizia,  pigliando  quello 
che  ti  piace  dell’amico,  e l’altra  parte  lasciando  stare. 

T.  Io  ho  in  orrore  la  morte. 

R.  Se  nella  morte  hae  punto  di  male,  la  paura  lo 
fae  parere  più  aspro;  ma  se  non  v’ è male  alcuno,  la  paura 
per  sè  medesima  è grande  male  ; et  è una  stoltizia  volere 
accrescere  il  malo  dove  non  è,  o fare  il  male  suo. 

T.  lo  ho  in  orrore  pur  il  nomo  della  morte. 

H.  La  poca  virtù  degli  nomini  mette  in  inf.imia  lo 
nome  della  morto;  però  che,  se  l’animo  avesse  punto  di 
virtù,  non  avrebbe  più  paura  della  morte  che  dell’ altre 
cose , che  si  fanno  secondo  natura.  Perchè  temi  tu  più  di 
morire  che  di  nascere,  ingiovinire,  invecchiare,  avere  fame, 
sete  , vegliare,  dormire?  con  ciò  sia  cosa  il  dormire  sia 
espressissima  similitudine  della  morte  ? E però  alcuni  hanno 
detto,  che  lo  sonno  è parente  della  morte;  et  altri  lo 
chiamano  imagine  e figura  di  morte.  Ed  acciò  che  non  si 
creda  che  per  uno  bello  parlare  poetico  e per  sottigliezza 
filosofica  si  dica  la  morte  dormire.  Cristo  medesimo,  che 
non  può  mentire,  chiamò  sonno  la  morte  di  Lazzaro;  e 
tu  temi  di  fare  una  volta  questo  sonno  e questo  dormire. 
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di  che  tu  pigli  ogni  dì  diletto?  I savi  uomini  si  meravi- 
gliano di  questa  poca  fermezza , e riprendonla. 

T.  Queste  cose,  che  tu  dici,  sono  tutto  dì  predicate 
e rimenate  da  filosafi , e danno  diletto  , mentre  di’  elle 
sono  udite  ; ma , se  tu  ci  metti  punto  di  mezzo , la  paura 
ritorna. 

R.  Anzi  sta  pur  ferma  questa  vostra  paura;  che,  se 
si  fosse  partita  non  ritornerebbe  ; ben  ti  confesso , che  la 
paura  della  morte  è innata  e fitta  nel  cuore  della  comune 
gente  ; ma  uno  savio  e litterato  uomo  si  riputerà  a ver- 
gogna avere  quelle  passioni  che  hanno  gli  uomini  volgari; 
con  ciò  sia  cosa  che,  come  io  dicea  ora,  non  sta  bene  a 
lui  seguitare  le  vestigio  della  moltitudine,  ma  di  pochi. 
Ma  io  non  mi  maraviglio  di  quello  che  tu  dici  de’  filosafi; 
imperocché , siccome  voi  domandate  consiglio  del  navicare 
a marinai , del  seminare  a’  lavoratori  di  terra , del  guer- 
reggiare a’  capitani  di  guerra  ; così  perchè  dispregiate  e 
fuggite  voi  di  domandare  consiglio  a filosafi  del  buono 
modo  di  vivere?  Voi  andato  a’  medici  per  la  cura  del 
corpo,  e non  volete  andare  a’  filosafi  per  la  cura  dell’anima? 
I quali , se  sono  veri  filosafi , di  chiaro  sono  medici  del- 
r anima,  ed  artefici  del  ben  vivere;  ma,  se  fossono  filisi 
filosafi  e superbi  per  lo  solo  nome  della  filosofia,  non  che 
voi  dimandiate  da  loro  consiglio,  ma  eglino  si  debbono 
fuggirgli;  e non  ci  è alcuna  generazione  più  importuna, 
più  senza  sale  di  sapienzia  che  questi  tali  ; e sono  tanti 
oggi  , solo  perchè  ci  è maggiore  carestia  de’  buoni 
e de’  veri.  Ora  , perchè  non  ci  è speranza  d’  essere 
amaestrato  da’  filosafi  moderni , se  non  di  sole  frasche , 
s’io  ritorno  agli  antichi,  e,  se  ai  ritruova  apresso  di  loro 
alcuna  cosa,  che  ti  faccia  parere  più  leggieri  questa  tua 
inf-rmitade,  nolla  dispregiare  e non  dire  quello  che  di- 
cono i matti,  cioè:  tu  l’hai  tolto  da’  filosafi.  Però  ch’io 
ti  risponderò  insieme  con  Tulio:  io  temeva,  che  tu  non 
dicessi,  eh’  io  avessi  tolte  queste  ragioni  da’  rufliani.  Ed 
in  verità,  chi  vuole  de’  pesci  e delle  fiore,  ove  debbe  egli 
pescare  c cacciare,  se  non  se  nell’ acque  e ne’  boschi  dove 
i pesci  e le  fiere  abitano?  Deh!  di’rai:  in  che  luogo  si 
cava  l'oro  e l’ariento,  dove  si  truovano  le  pietre  preziose, 
se  non  dov’  elle  nascono?  s’ elle  non  fossono  cercate  si 
starebbono  nello  vene  della  terra,  e no’  liti  del  mare. 
Donde  averòe  io  mercatanzìe,  se  non  da’  mercatanti?  Donde 
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le  statue  e le  tavole  Jipinte,  se  non  da  dipiutori  e da 
quegli  che  fanuu  le  statue?  Onde  dunque  comandi  che  le 
cose  filosofiche  s’abbino,  se  non  da’  filosatì?  Le  quali  cose, 
benché  appresso  di  loro  fossono  tenute  in  principio  nasco- 
ste come  uno  tesoro,  e bench’eglino  le  trovassono , pur 
poi  dopo  loro,  sono  stati  degli  altri  che  l’ hanno  palesate 
e dettate  più  ai)bondanteraente,  più  chiaramente,  più  es- 
pressamente e più  brevemente.  E,  concludendo.  1’  hanno 
dette  eziandio  altrimenti , dando  speranza  a tutti  gli  altri 
d’avere  ardire  a fare  il  simile;  benché  pochi  sieno  quegli, 
che  vi  procedino  prosperamente.  Tanta  è la  forza  e la  dota 
naturale  del  corpo  e dell’ animo;  la  quale  Orazio  nobil- 
mente mostra  eziandio  essere  nelle  cose  poetice,  che  spesse 
volte  infiainmerauno  l’ animo  in  più  e diversi  modi , ed 
alcuna  volta  con  maggiore  potenzia  a ridire  meglio  le 
cose  già  dette  per  altrui.  Tanto  é il  vantaggio  e maggiore 
scicnzia  di  colui  che  dice  le  cose  tocche  per  altrui  ; tanto 
si  può  arrogere  delle  cose  nuove  alle  vecchie;  tanto  della 
luce  alle  cose  lucide;  tanto  di  bellezza  alle  cose  belle.  K 
questo  eh’  io  t’  ho  detto,  noli’  ho  però  detto  qui  ora , per- 
ché io  uollo  potessi  dire  altrove;  ma  perché  tu  me  n’hai  dato 
ora  la  cagione  e la  materia  col  tuo  lagnate.  E non  voglio 
che  tu  abbi  in  fastidio  le  coso  detto  , predicate  , e rimenate 
per  gli  filosall  quando  si  ridicono,  che  forse  hai  tu  male 
intese;  però  che  questo  vilipendere  é costume  ed  usanza 
d’  uomo  superbo  ed  ignorante. 

T.  Io  sto  contento  a quello  che  tu  dici;  imperò  ch’io 
veggio,  che  tu  ti  se'  bene  portato  dirittamente  in  queste 
tue  ainuniziuni;  benché  tu  ti  sia  un  poco  dilungato;  ma 
con  tutto  questo , ancora  io  ho  in  orrore  la  morte. 

H.  Molte  co.se  sono  maggiori  per  lo  nome  e per  lo 
oppenione  degli  uomini,  che  non  sono  in  fatto;  molte 
cose  si  sono  già  temute  dalla  lungi,  che  quando  sono  vi- 
cine, sono  ila  farsene  beffe;  o questo  è,  perch’egli  é una 
pazzia  a volere  credere  all’  uomo  , che  nou  l' ha  provato. 
E ninno  si  truova  di  questi  infamatori  della  morte,  che 
possa  di  ciò  parlare  alcuna  cosa  per  pruova.  Egli  noU’liac 
provato,  né  l’ha  avuto  da  persona  che  l’abbi  provato.  Ecco, 
domanda  tu  l’uomo,  bench’egli  sia  morto  o abbilo  provato; 
egli  starà  cheto  , come  eh’  egli  sappi  la  verità  del  fatto  ; 
sì  ch’c’  contendino  quanto  vogliono  coloro,  che  nollo  sanno 
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e venghiuo  indivinando  con  nnovi  augurii  quello  ch'eglino 
non  possono  sapere  di  certo  ; dall’  una  parte  vedranno  la 
morte  chiarissima  sopra  tutte  le  cose;  e dall'altra  la  ve- 
dratio  occultissima.  K tu  sai,  che  le  cose  secrete,  e che 
si  possono  un  poco  per  congetture  stimare,  sono  venti- 
late ed  esaminate  con  sospeccioni  ; ma  nelle  cose  dubbiose, 
debbe  1’  uomo  accostarsi  alle  vere  oppeuioni , e tenere  quelle 
più  tosto  che  fanno  l’animo  lieto  e giocondo,  che  quelle 
che  lo  fanno  adolorare. 

T.  L’animo  mio  teme  la  morte. 

K.  S’ egli  teme  per  sè,  indarno  teme;  però  ch’egli 
è immortale:  se  teme  per  lo  corpo,  questa  è una  pietade 
non  dovuta  , nò  convenevole,  avere  cura  del  suo  nimico  ; 
s’  e’  teme  di  partirsi , troppo  ama  la  prigione  sua  e le  ca- 
tene sue  : stolto  amore  è questo. 

T.  Io  sono  vessato  del  timore  della  morte. 

R.  Tutti  gli  stolti  temono  di  morire;  e questo  non  è 
meraviglia,  però  che  ogni  loro  felicitade  stae  nel  corpo, 
e non  è dubbio  che  converrà  pur,  ch’egli  muoia.  I buoni 
uomini  con  timore  ragionevolmente  pensano  del  loro  fine, 
e con  tristizia  lo  veggiono  venire:  però  che  Questa  è la 
natura  dell’  uomo,  eli’ egli  non  può  fare,  eh' e'  non  vogli 
essere  lilice;  e perciò  hae  alcuna  tristizia  e timore  infino 
che  non  è di  ciò  certo.  Ma  1’  uomo  savio  e dotto  , il  quale 
non  ha  altrimenti  cura  del  corpo,  che  d’uno  vile  servo, 
ed  il  quale  ebbs  sempre  ogni  suo  studio,  ogni  suo  amore, 
ogni  suo  desiderio  ed  ogni  sua  speranza  nell’  utilitade  del- 
r anima  sua  ; costui  debbe  aspettare  la  morte  del  corpo 
non  altrimenti , che  1'  uscire  la  mattina  d’ una  casaccia , 
nella  quale  è stato  tutta  la  notte  con  disagio  e con  dis- 
piacere. 

T.  Io  non  posso  fare , eh’  io  non  temi  la  morte. 

R.  Tu  potresti  non  temere  l’uscita  di  questa  vita, 
se  tu  potessi  sperare  o disiderure  l’entrata  dell’altra  che 
è migliore;  e di  quinci  nasce  la  tua  paura,  che  tu  non 
hai  speranza  d’entrare  nell' altra.  E,  benché  molte  cagioni 
si  dichino,  perchè  la  comune  gente  teme  tanto  la  morte, 
niente  di  meno  tutte  si  lievano  via  , presupposto  la  spe- 
ranza dell’altra  vita,  che  sia  felice. 

T.  Io  temo  la  morte. 

R.  Lo  non  pensare  della  morte  e la  necessità  non 
esaniiuata  del  morire  massimamente  vi  generano  questa 
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paura  ; la  quale  è sozzissima  iu  uno  uomo  savio  c dotto , 
e spezialmente  in  mio  vecchio;  il  quale,  se  è ragionevol- 
mente amaestrato  e veramente  savio,  avea  avuto  tutto  il 
tempo  della  sua  vita  nel  pensiero  della  morte.  Or  se  que- 
sto parve  agli  antichi  filosafi,  che  dehhe  parere  alla  nuova 
e vera  religione  Cristiana,  la  quale  è somma  filosofia  e 
vera  sapienzia  ? Guarda  , come  coloro , che  sono  sotto  la 
signoria  d' altrui , ed  è loro  comandato  che  di  subito  eglino 
debbino  fare  uno  lungo  viaggio:  con  sollecitudine  e tiistizia 
si  sforzano  d’ordinare  e di  fare  i loro  fardegli;  e come  si 
lamentano  che  non  era  stato  loro  eletto  innanzi , e con 
isdegno  si  partono;  e,  come  poi  ch’eglino  sono  in  cam- 
mino si  rivolgono  indietro,  e,  dolendosi  d’avere  dimenti- 
cato or  questa  or  quella  cosa  , mormorano.  Non  è così  la 
morte  ; chè  ogni  uomo  sa  che  debbo  morire  ; che  non  ne 
è alcuno  viaggio  più  lungo  che  quello  della  morte;  ninno 
più  duro,  come  si  dice,  e che  più  sia  asalito  da  ladroni; 
ninno  n’è  più  o.scuro  , ninno  più  sospetto,  più  incerto.  E, 
se  non  ci  fosse  alcuna  delle  dette  cose,  la  morte  è uno 
viaggio  che  non  si  può  riandare  ; e per»)  si  debbe  1’  uomo 
più  cautamente  provedere , acciò  eh’  egli  non  dimentichi 
alcuna  cosa  ch’egli  abbi  a portare;  perchè  poich’egli  sia 
partito,  non  gli  sarà  lecito  di  fare  quello  che  fanno  gli 
altri  viandanti,  cioè  di  mandare  lettere  a’  suoi  parenti  o 
mandare  a dire  a qualche  amico  che  gli  rechi  quello  eh’  egli 
avesse  dimenticato;  nè  non  gli  fia  più  licito  di  fermarsi 
nella  via  o andare  a qual  altro  luogo  o tornare  adietro. 
Perchè  questo  camminare,  quando  gli  fia  detto,  gliele  con- 
verrà fare  per  necessità;  e la  ritornata  è impossibile.  E, 
secondo  che  dice  Seneca  : uno  capitano  Romano  disse  que- 
sto medesimo  a suoi  cavalieri;  e così  il  vostro  duca  e ca- 
pitano Cristo  vi  comanda  quello  medesimo,  cioè:  o cava- 
lieri, di  bisogno  avete  d’andare  infino  là,  e non  v’è  li- 
cito di  ritornare.  Onde,  essendo  di  bisogno  d’ andare  e 
non  licito  il  ritornare,  et,  essendo  certa  tale  necessitade 
d’andare,  et  incerta  l’ora  del  messo;  uno  solo  rimedio  ci 
è:  che  voi  siate  sempre  apparecchiati  coll’animo,  che 
quando  voi  siete  chiamati  voi  rispondiate;  e,  quando  v’è 
comandato  voi  ubbidiate;  e,  che,  ordinata  ogni  cosa,  al 
primo  comandamento  del  vostro  duca  voi  allegramente 
entriate  nel  cammino  vostro;  lo  quale  voi  avete  a fare  lieti, 
o dolorosi  o tristi , che  voi  vi  siate.  Questa  preparazione 
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eh’  i’  ho  detto  spezialmente  vi  scemerà  la  paura  e ’l  dolore  ; 
e faravi  non  solamente  con  sicurtade,  ma  eziandio  con 
disiderio  uscire  di  questa  vita.  E , se  voi  nou  farete  così , 
per  essere  sproveduti  e non  cauti , vi  tornerà  quello , che 
Tulio  auticumeute  nelle  sue  pistole  indovinòe  al  suo  Bruto, 
dicendo:  o Bruto,  voi  sarete  oppressati,  se  voi  non  prove- 
derete.  E io  dico  quello  medesimo:  e così  iuterveune  a 
Bruto , ed  interverrà  così  a tutti  quegli  che  non  proveg- 
gioiio  le  cose  future.  E,  benché  in  tutte  le  cose  la  provi- 
denzia  sia  necessaria,  massimamente  è necessaria  in  quelle 
cose  che  non  si  possono  fare  piu  d’una  volta;  et  in  esse 
uno  solo  errore  guasta  ogni  cosa;  che  il  porre  una  volta 
il  piede  male,  può  essere  cagione  di  non  potere  mai  più 
rimediare. 

T.  Molto  ancora  ho  in  orrore  la  morte. 

R.  Le  cose , che  hanno  bene  in  profondo  loro  radice, 
non  si  possono  agevolmente  svegliere.  E , come  io  ho  già 
detto , io  so  che  la  paura  della  morte  è fitta  ne’  sensi  del 
corpo  e spezialmente  de.  li  uomini  volgari.  Ma  i filosafi 
ditiuiscono  e diterminano , che  la  morte  non  è bene  uè 
male;  e perciò  per  sé  medesima  non  è da  temere  nè  da 
disiderare , e pougonla  infra  le  cose  indilferenti  ; le  quali 
possono  essere  or  buone  or  male,  secondo  la  qualitade  di 
chi  r ha  ad  usare  E questo  medesimo  veggio , che  per  i 
vostri  Doctori  si  può  provare,  che  dicono:  La  morte  de’ 
peccatori  pessima,  c quella  de’  santi  preziosa. 

T.  Io  ho  paura  della  morte , io  1’  ho  in  odio. 

K.  Io  mi  maraviglierei  donde  agli  uomini  venisse 
questa  paura  e questo  odio,  so  non  mi  fosse  nota  la  vo- 
stra tenerezza  della  carne,  colla  quale  voi  [questa  paura] 
nccresciete  al  danno  vostro,  e fate  che  l’animo  vostro  di- 
venta più  vile,  e nutriate  la  paura.  Or  non  vedi  tu,  che 
la  maggiore  parte  degli  uomini,  hae  in  orrore  questo  nome 
della  morte?  E che  altro  è questo  a dire,  che  avere  in 
orrore  la  propria  natura,  et  avere  in  odio  che  tu  se’  nato? 
E niuna  cosa  è fra  gli  uomini,  più  stolta  di  questa  e più 
ingrata  verso  Dio.  Oh  quanti  ! malvolentieri  odono  questo 
nome  della  morte,  la  quale  sempre  dovea  risonare  nell’  o- 
recchie  dentro  del  cuore;  e sauza  il  quale  non  ci  è per- 
sona che  possi  dirittamente  pensare  di  sè  medesima  e della 
sua  fragelitade.  Or,  che  può  pen.sare  1’ uomo  altro  di  sè , 
se  non  ch’egli  è animale  razionale  e mortale?  Quante  volte 
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r uomo  ritorna  a sè  medesimo , or  non  gli  viene  Bu1>ito 
innanzi  il  nome  della  morte?  Ma  voi  schifate  d'udire  la 
morte,  quasi  come  se  la  morte  entrasse  per  le  orecchie; 
e così  torcete  indi  l’animo  vostro  e sforzatevi  di  dimenti- 
care quello,  che  a vostro  dispetto  vi  sarà  messo  una  volta 
nella  memoria.  Sì  che  voi  fuggite  di  ricordarvi  della  morte, 
la  quale  tosto  vi  converrà  patire;  la  quale  passione  ver- 
rebbe più  agevolmente,  so  l’avessi  pensato  prima.  Di  che 
in  su  uno  punto,  l’uno  pensiero  farà  più  aspro  l’altro; 
però , che  ogni  cosa  non  pensata  , o che  è sùbita , dae 
grande  comozione  all’animo.  Ancora  equale  e sìmile  stol- 
tizia è disiderare  indarno  alcuna  cosa,  o volere  fuggire 
quello  che  non  si  può  fuggire;  e l’uno  e l’altro  è tanto 
più  stolto , quanto  fia  più  danno  il  fare  appieno  quello 
che  tu  disideri,  e non  giovi  nulla.  E sai,  che  nelle  cose 
terrene,  ninna  cosa  è più  dannosa  che  il  dimenticare  Idio 
e sè  medesimo  e la  morte.  Queste  cose,  che  sono  tre  per 
numero,  cioè  Idio,  voi,  e la  morte,  sono  sì  connesse  in- 
sieme , che  appena  si  possono  sciogliere.  Ma  voi  vi  volete 
bene  ricordare  di  voi  e dimenticare  il  vostro  principio  ed 
il  vostro  fine.  Avete  voi  mai  considerato  coloro,  che  or- 
dinano per  testamento  i fatti  loro?  appena  si  troverrà 
persona  che  dica:  quando  morrò,  io  voglio  che  si  fac- 
cia cosi  ; ma  dicono  : s’  io  morrò  ; quasi  mettendo  in 
dubbio  quello,  di  che  non  è cosa  alcuna  più  certa.  Ed 
ancora  non  dico  chiaro:  s’io  morrò;  ma,  se  Idio  farà 
altro  di  me.  Dimmi,  ti  priego , che  è questo  a dire, 
e che  mutare  di  parole  è questo  ? Or  non  è in  efiTetto  una 
medesima  sentenzia  di  tutti  quegli  che  sono  nati  e di  que- 
gli che  nasceranno?  I quali,  se  hanno  diversi  modi  di 
vivere  e di  morire,  pure  uno  è il  fine  di  tutti,  necessario, 
della  morte.  Or  desideri  tu  di  fuggirti  da  lei , la  quale  nè 
i tuoi  antichi,  nè  alcuni  re  o signori  non  hanno  potuto 
fuggire  nè  potranno?  Avolgetevi  quanto  vi  piace;  a voi 
interverrà  come  coloro,  che  chiudono  gli  occhi,  per  non 
vedere  le  schiere  de’  nimici  : quasi  non  debbino  sentire  il 
danno  ed  il  pericolo , perch’  eglino  nolli  veggiono.  Io  vi 
dico:  voi  sarete  percossi,  voi  morrete,  voi  il  sentirete.  Ma, 
se  voi  lo  sentirete,  chiudendo  gli  occhi  od  aprendo,  sta 
ed  è in  vostro  albitrio.  Disiderate  adunque  di  morire  bene; 
e questo  disiderio  sarà  indarno , se  voi  non  viverete  bene; 
fate  dalla  parte  vostra  quello  che  voi  potete  ; l’ avanzo 
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rimettete  nelle  mani  di  colui,  che  uuu  premuto  di  sua  pro- 
pria volontà  vi  mende  in  questo  mondo;  ed  il  quale,  se  non 
sarà  pregato  e chiamato  da  voi , non  vi  porgerà  il  suo 
aiutorio,  quando  vorrete  uscire  dal  mondo.  Non  vogliate 
disiderare  di  non  morire.  Tale  desiderio  non  ch’egli  sia 
presuntuoso  ed  arrogante  e sanza  vergogna , ma  egli  è 
vano  e sanza  efletto.  Avezzatevi , o uomini , a stare  con- 
tenti alle  leggi  della  natura:  e sottomettete  il  collo  al 
giogo,  che  voi  non  potete  fuggire.  E,  se  voi  v’amate  real- 
mente , amatevi  ancora  che  voi  nascesti , non  che  voi  vo- 
gliate non  essere  nati;  però  ohe  non  è convenevole  chela 
natura  obedischi  voi,  ma  che  voi  ubidiate  alla  natura. 

T.  lo  mi  sono  sforziito  indarno  lungo  tempo  a volere 
cacciare  da  me  la  paura  della  morte. 

H.  Io  mi  maraviglio , che  indarno  tanto  tempo  tu 
sia  sforzato  di  giugnere  a quello,  a ehe  agevolmente  il  suo 
pensiero  ti  dovea  fare  capitare.  Brutta  paura  è qne.sta  di 
così  brieve  pericolo  (dico  così , se  si  dee  chiamare  la  morte 
pericolo  e non  più  tosto  natura  e fine  di  pericoli)  ; dico 
eh’  ella  è brutta  sì  lunga  paura  d’ uno  pericolo  di  così 
picciolo  punto;  e,  che  tanti  anni  della  vita  vostra  stieno 
angosciosi  e sospettosi  per  l’avenimento  d’  una  ora  e d’  uno 
picciolo  sospiro.  Vuoi  tu  udire  1’ ultimo  rimedio  di  questo 
male?  Vuoi  tu  essere  libero  da  questa  paura  della  morte? 
Vivi  bene;  però  che  la  vita  buona  e lodevole  spregia  la 
morte  ed  eziandio  spesse  volto  la  desidera.  Conchiudendo  : 
la  morte  è l’ultima  di  tutte  le  cose  terribili.  E tu  dei  sa- 
pere, che  la  fatica,  lo  dolore,  1’  aversità,  la  infamia,  la 
prigione,  l’esilio,  il  danno,  la  guerra,  la  servitude,  la 
cechità,  la  povertà,  la  vecchiezza,  la  infermitade  e la 
morte,  agli  nomini  forti  non  sono  altroché  la  scuola  della 
esperieuzia  e campo  della  pazienzia  e luogo,  ove,  ben 
combattendo,  s’ aqnista  fama  e gloria.  Sì  che,  se  tu  vuoi 
aquistare  questa  gloria  , non  ti  conviene  avere  paura  di 
quelle  cose  che  le  danno. 
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CAPITOLO  GXVIII. 


Del  volersi  uccidere  colle  sue  proprie  mani. 


Quid  tilt  praescriptam  properas  aìmmiperc  vitam? 
Quae  /amen  ipsa  brevi  sponte  sua  fughi. 


Dolore. 

Io  ho  diliberato  di  darmi  la  morte. 

K.  Questa  è tntt.i  la  vostra  costaiizia  ; ora  temere 
d’avere  una  cosa,  ed  ora  desiderare  d’averla.  Poco  inanzi 
tn  temevi  la  morte  come  una  femminella  , ora  crudelmente 
la  desideri;  priegoti  che  tu  mi  dichi  chente  subita  muta- 
zione è questa  dell’  animo  tuo  ? 

D.  Io  sono  sforzato  di  mettermi  io  medesimo  le  mani 
adosso. 

K.  Se  tu  se’  costretto,  questo  tuo  metterti  le  mani 
adosso  non  è volnntario,  benché  si  dica  che  la  volontà  si 
possi  sforzare;  ma  la  verità  è,  che  tale  volontà  non  si 
può  dire  volontà  libera , nè  eziandìo  propriamente  volontà. 
Pur  vorrei  sapere  da  cui  tu  se’  costretto  : però  che  le  mani 
possono  essere  messe  adosso  ad  uno  contro  sua  volontà  ; 
ma  che  tu  te  le  m.;tti , tu  non  puoi  fare  , se  non  di  pro- 
pria volontà. 

D.  Grandi  sono  le  cagioni  che  mi  costringono  a vo- 
lere morire. 

R.  Io  ti  confesso,  ch’elle  sono  ben  grandi,  s’elle  ti 
costringono  ; ma  elle  non  ti  co.stringerebbono , se  tu  fossi 
uomo.  Ogni  cosa  hae  forza  sopra  l'animo  tenero,  ozioso  e 
cattivo.  Guarda  pure,  che  io  non  indivini  ragionevolmente 
che  cagioni  sono  queste;  cioè  l’ira,  lo  sdegno,  la  impa- 
zìenzia,  uno  furore  rivolto  contro  sè,  e dimenticare  sè  me- 
desimo. Imperocché  , se  tu  ti  ricordassi  essere  uomo  , tu 
cognosceresti  che  tutte  le  cose  umane  si  debbono  portare  a 
uno  modo  egualmente;  e non  vorresti  cadere  in  uno  grande 
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male  per  odio  d’  uno  picciolo  male,  anzi  per  odio  di  qua- 
lunque male  si  fosse. 

D.  lo  sono  costretto  di  mettermi  le  mani  adosso  per 
grandissimi  e supremi  mali. 

K.  1 mali  che  ti  costringono  non  sono  i maggiori; 
però  che  il  maggiore  e supremo  male  che  ti  costringe  è 
la  disperazione,  in  che  tu  incorri;  u tutti  gli  altri  mali 
si  può  dure  qualche  rimedio , ma  a questo  uno  non  se  ne 
può  dare  alcuno.  Quali  sono  i mali , che  tu  dici  essere  i 
maggiori  ed  i supremi , se  non  forse  la  fatica  e la  povertà? 
Questi  sono  i mali  che  il  poeta  racconta,  trattando  di 
quegli,  che  sanza  car/ioiie  s’htiiino  dato  a loro  medesimi 
la  morte;  et,  avendo  in  odio  la  luce,  hannosi  tratto 
V anime  de’  corpi  loro.  K di  subito  soggiugne  il  poeta 
della  loro  tjirda  penitenzia;  che  poi  eglino , per  potere  sa- 
lire in  ciclo,  vorrebbono  sostenere  la  povertà  e dure  fa- 
tiche, e non  possono.  Or  sono  questi  così  gravi  mali?  Del 
primo,  cioè  della  povertà,  come  io  già  dissi  di  sopra  nel 
luogo  suo,  i buoui  uomini  l'hanno  portata  e sostenuta 
con  forte  e temperato  animo;  alcuni  ancora  di  loro  pro- 
pria volontà  se  l'hanno  eletta;  e per  ciò  sono  diventati 
gloriosi  ed  in  etterno  ricchi.  Del  secondo,  cioè  delle  fatiche, 
leggiamo  noi  in  Salustio:  ch'elle  si  confauno  bene  agli 
uomini  virili  ; e nel  libro  di  cjuello  santo  e afflitto  vecchio 
lob  troviamo  ch’egli  dice,  che  l’uomo  nasce  alle  fatiche. 
Ma  voi,  uomini,  che  séte  animali  impazientissimi,  vi  pen- 
sate , che  sia  giusta  cagione  d’  uccidervi  voluntariamente, 
ciò , che  uon  vi  riesce  secondo  1’  apjietito  della  vostra  ava- 
rizia e della  vostra  lussuria.  Tanto  è tenera , dilicata  e 
strabocchevole  la  vostra  lussuria,  che  per  leggieri  cagioni 
vi  crucciate  uon  solamente  centra  la  fortuna,  ma  contra 
voi  medesimi:  e,  ricalcitrando  contra  Dio,  gittate  fuori 
crudeli  bestemmie  contra  lui,  quasi  v'abbi  fatto  nua  grande 
ingiuria,  se  tanto  signore  non  obbedisce  a ciò  che  voi 
adomandate,  o buona  o cattiva  cosa  ch’ella  si  sia. 

D.  Per  essere  soperchiato  e vinto,  io  ho  di  grandi 
mali;  eleggo  per  lo  meglio  di  morire. 

R.  Io  credo,  ,che  questo  ti  venga  per  rincrescimento 
della  vita  ; lo  quale  rincrescimento  e tedio  è comune  vizio 
di  tutti  gli  stolti.  A’  savi  ogni  stato  di  questa  vita  è gio- 
condo : eglino  lietamente  portano  la  vita  prospera,  e pa- 
zientemente portano  l' aversa  ; e , se  non  possono  avere 
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bene  delle  loro  cose,  dilettarsi  nella  pazienzia;  però  die  in 
queste  cose  terrene  ninna  cosa  ci  è più  dolce , più  lieta 
che  la  virtude.  La  virtù  è quella  che  mitiga  le  cose  con- 
trarie, dirizza  le  tòrte,  aniorhidisce  le  dure;  appiana  le 
cose  alte  ed  aspre;  per  lei  si  partono  le  querimonie,  par- 
tonsi  gli  atti  sfrenati  e strabocchevoli.  E,  coucludeudo , 
ninna  cosa  è più  chiara,  più  quieta  che  la  vita  del  savio  uomo. 
Ma  questi  vénti  e rancori  dell’ anima,  queste  tenebre  e queste 
tempeste,  che  gettano  la  fragile  navicella  in  iscogli,  na- 
scono negli  stolti  solo  dalla  tristizia. 

D.  Io  ho  eletto  di  morire  per  non  potere  portare  la 
infermitade  mia. 

R.  Tu  eleggi  mattamente  e superbamente;  lascia  a 
Dio  ordinare  a suo  modo  del  corpo  tuo , eh'  egli  creòe. 
Or  non  vuoi  tu , che  sia  licito  a colui , che  è Signore  del 
tutto,  di  fare  quello  che  gli  piace  del  suo  edificio;  quando 
tu  vuoi  che  ti  sia  licito  di  fare  ad  te  del  tuo  quello  che 
ti  piace;  e pur  gli  legni  e le  pietre  d’  esso  non  facesti  tu, 
e non  v’  hai  dentro  di  tuo  altro  che  il  muramento  ? E 
non  sai  tu , che  costui  misse  nel  corpo  tuo  non  solamente 
la  carne.  Tossa,  il  sangue  e lo  spirito;  ma  che  egli  di 
niente  creóe  il  cielo  e la  terra  ed  il  mare  e ciò  che  è in 
essi?  E non  dire  cosi  di  te:  il  corpo  mio  è tormentato  di 
grave  dolore;  però  che  tu  non  avesti  da  Dio  la  signoria 
del  corpo  tuo , ma  T uso  brieve  ed  a cert^'  tempo.  Tu 
credi  essere  signore  di  questa  tua  casa  di  terra?  tu  ci  se'  den- 
tro a pigione;  e colui,  che  creoè  ogni  cosa,  è signore  del 
tatto. 

D.  Io  sono  costretto  a volere  morire,  per  lo  grande 
dolore  eh’  io  sento. 

R.  Questo  dolore  forse  t'  è dato  per  provarti , il  quale, 
benché  sia  molesto,  ti  sarà  utile;  e,  s’  egli  non  si  può 
portare,  di  chiaro  non  potrà  durare  assai  tempo.  Aspetta 
il  comandamento  del  Signore  quando  ti  vorrà  chiamare 
ad  sé,  e quando  tu  sarai  chiamato  rispondi,  e non  prima. 
Il  dìe  tuo  è posto  e determinato,  il  quale  non  t’  è licito 
d’ avacciarlo , nè  non  t’  è possibile  d’  indugiarlo;  pure 
sono  stati  molti,  che  hanno  inanzi  il  tempo  voluto  preoc- 
cupare questo  punto  ; e , volendo  fuggire  picciola  e brieve 
molestia,  s’  hanno  attuffati  loro  medesimi  nelle  etterne  ed 
irrimediabili  pene  e molestie  infernali.  E ben  vero,  che  ha 
avuto  questa  oppenione  molti  grandi  autori.  Il  primo  fue 
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Anneo  Seneca , il  quale  si  rivolge  in  essa  tanto  pertina- 
cemente, tanto  spesse  volte,  che  ad  me  pare  eh'  egli  te- 
messe che  non  si  credesse,  eh’  ella  non  fosse  propria  sua; 
e costriugemi  a maravigliarmi , donde  tanta  dolorosa  sen- 
tenzia entrasse  nel  petto  di  tanto  uomo.  Ed  acciò  eh’  io 
mi  taccia  altre  cose,  che  sarebhono  troppe  lunghe  a dire, 
egli  dice  in  una  epistola  a Lucilio  : se  il  corpo  tìa  disutile 
all’  opere  magnifice,  di  bisogno  sarà  in  verità  di  trarre 
fuori  l’anima,  che  s’affatica  nel  corpo.  E poi,  interpo- 
nendo poche  parole,  dice:  io  uscirò  dello  edificio  putrido 
e ruinoso.  0 Seneca,  tu  dici  male:  e,  con  uno  mal  detto, 
imbratti  molte  cose  ben  dette!  Non  debbo  1’  uomo  per  sè 
uscire , ma  aspettare.  Lascia  tu  cadere  il  tuo  edificio,  ac- 
ciò eh'  egli  non  ti  conculchi  in  anima  inaiizi  che  da  sò 
caggia. 

!D.  Io  non  posso  patire  le  cose  che  mi  vengono  a- 
doBSO;  innanzi  mi  voglio  morire. 

K.  Non  puoi  tu  forse  patire  la  morte  che  t’  è data 
dal  nimico?  Quella,  che  t’ è data  per  forza,  non  t’è,  e 
non  può  essere  brutta  ; e quella , che  tu  vuoi  volontaria- 
mente dare  ad  te,  non  può  essere,  eh’  ella  non  sia  brutta; 
però  che  tu  la  pigli  centra  lo  comandamento  del  tuo  So- 
periore,  centra  il  quale  uiuna  cosa  buona  si  può  fare. 

T3.  Io  voglio  più  tosto  morire , che  vedere  i mali  che 
vengono. 

R.  Non  è segno  d’  uomo  virile  non  potere  con  diritti 
occhi  guardare  la  prospera  e 1’  aversa  fortuna  ; anzi  è cosa 
femminile  torcere  gli  occhi.  Ma  che  è quello,  che  sì  turba 
te,  che  tu  non  cerchi  altro  aiuto  che  della  morte?  0,  è 
forse  aversitade  tua,  o de’ tuoi,  o della  patria  che  è in 
affanno?  Le  prime  due  aversitadi  sono  lente  ; però  che 
la  fortuna  non  può  aoperare  cosa,  a che  la  virtue  non 
si  possi  opporre.  La  terzia  aversitade  della  patria  è cosa 
piatosa , ma  questa  è una  piatade  molle  e sanza  frutto. 
Però  che  la  snggezione  della  sua  patria,  ed  il  venire  sotto 
tiranno,  si  debbono  più  tosto  con  morte  cacciarle  via  che 
fuggirle.  Lo  resistere  è opera  d’  uomo  virile,  ed  il  fug- 
gire è opera  di  femmina.  In  questo  caso  Seneca  medesimo 
con  mirabile  loda  esalta  la  morte  di  Catone;  seguitando 
quella  sua  singolare  oppenione,  di  che  noi  abbiamo  detto. 
Non  fa  così  Tulio;  ma  scusala,  e nolla  loda,  dicendo 
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così:  Catone , per  incredibile  gravitade  della  sua  natura  e 
per  continua  costanzia  dell'  animo , volse  più  tosto  morire 
che  vedere  la  faccia  del  tiranno;  la  quale  Bruto  suo  ge- 
nero pure  guardóe , diliberò  e più  tosto  con  pericolo  di 
morte  levare  via  il  tiranno  che  fuggirlo,  per  campare:  e, 
se  fece  bene  o male , io  ora  non  ci  voglio  durare  fatica  a 
dirlo,  pur  lo  fece.  Ma  Tulio,  scusando  Catone,  dimen- 
ticò una  sua  migliore  sentenzia,  la  quale,  innanzi  più 
anni,  egli  avea  posto  nel  libro  sesto  della  llepublica.  La 
sentenzia  è questa.  Inducendo  Tulio  , che  Publio  Africano 
minore,  sognando,  parlasse  in  cielo  col  padre  o coll’  avolo; 
e,  mostrando  egli  d’essere  desideroso  morire  per  giugnere 
alla  immortalitadc  dell'  anima  et  alla  felicitade  dell’  altra 
vita;  di  subito  Tulio  fa,  che  il  padre  raffrena  lo  inutile 
disiderio  suo  con  queste  parole,  dicendo:  tu  non  debbi 
fare  così,  ma  debbi  aspettare  iufìno  che  Idio,  di  cui  è questo 
tempio  e di  cui  è ciò  che  tu  vedi,  ti  tragghi  di  questa  carcere 
del  corpo.  Però  die  gli  uomini  sono  generati  sotto  questa  leg- 
ge. acciò  eh’  eglino  aiutino  in  quello  globo,  che  tu  vedi  essere 
nel  mezzo  di  questo  tempio , lo  qual  globo  si  chiama  terra. 
Onde  suggiunse  il  padre  e disse:  o Publio,  1’  animo  si 
debbe  ritenere  nella  carcere  del  corpo  per  te  e tutti  gli 
altri  virtuosi  ; e non  si  conviene  dipartirsi  della  presente 
vita  sanza  lo  comandamento  di  colui,  che  te  1’  ha  data; 
acciò  che  non  paia , che  voi  schifiate  il  dono  della  vita,  che 
Dio  v’  ha  data.  Or,  queste  parole  di  Tulio  non  riprendono 
assai  apertamente  Catone,  il  quale  egli  già  avea  scusato? 
Ed  in  verità,  se  tu  fossi  diputato  per  lo  imperadore  ter- 
reno alla  guardia  d’  uno  luogo , tu  non  ardiresti  sanza  suo 
comandamento  di  muoverti  d’ indi  ; od  egli  1’  avrebbe  molto 
per  male,  se  tu  lo  facessi  da  te.  Che  pensi  tu  che  paia 
allo  imperadore  celeste,  se  tu  volessi  morire  inanzi  al 
tempo  eh’  egli  abbi  diterminato  di  te?  Il  quale  tanto  dèe 
essere  più  obbedito , quanto  Idio  è maggiore  dell’  uomo. 
Egli  è stato  in  questa  etade  Stefano  della  Colonna , di 
virtude  simile  agli  antichi  ; il  quale  benché  sia  famoso  ora, 
nientedimeno  sarà  ancora  in  tutte  1’  etadi  future.  Ora,  es- 
sendo egli  assediato  da  uno  suo  grande  nimico  e più  po- 
tente di  lui,  fidandosi  d’  uno  suo  fedele,  gli  raccomandò 
una  torre  eh’  era  di  grande  pericolo  ; la  quale  torre , per 
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essere  forata  di  sotto  da  conigli  [occulti]  (1),  dopo  certo 
tempo  comiiiciòe  a tremare,  accennando  e mostrando  di 
cadere.  Onde,  fuggendo  i compagni  e confortandolo  eh’  e- 
gli  discendesse  e campasse  la  persona,  con  ciò  sia  cosa 
che  la  sua  stanzia  fosse  disutile  e pericolosa  e mortale, 
egli  rispuose  : non  discenderò  mai , se  non  manda  per  me 
colui,  che  mi  ci  misse.  La  quale  risposta,  come  fu  rinun- 
ziata  a Stefano , temendo  di  lui,  personalmente  corse  là 
per  andarlo  a chiamare;  ed  in  quello  mezzo,  venendo 
meno  i fondamenti , la  torre  cadde  con  uno  grande  remo- 
re; e così  lo  fedele  torrigiauo  fu  oppresso  dalla  mina. 
Di  che,  tratto  costui  fuori  con  grande  fatica,  Stefano  la- 
grimando  e dolendosi  il  fece  seppellire  ; e , mentre  eh’  egli 
visse  sempre  dolcemente  il  ricordava , e spesse  volte  de- 
gnamente lodava  la  fede  sua,  parlando  con  i suoi  fedeli. 
Tu  vedi  quello,  eh’  io  voglio  dire  per  queste  parole,  cioè; 
che  tu  debbi  essere  tale  guardiano  del  corpo  che  Dio  ti  ha 
raccomandato , quale  fu  costui  della  torre  a lui  commessa. 
Io  so  bene  però , che  la  morte  di  Catone  fu  in  quegli 
tempi  lodata  da  molti , e fu  famosa  e gloriosa  nel  cospetto 
degli  nomini.  E ben  so  quello  che  disse  lulio  Cesare,  che, 
entrando  vittorioso  in  Etica,  ove  Catone  s’ avea  ucciso, 
udendo  la  sua  morte,  disse:  Calo  ha  avuto  invidia  alla 
mia  giuria,  et  io  ho  invidia  alla  sua.  Senza  dubbio  pare, 
che  qualche  grande  o nobile  cosa  fosse  quella , a cui  tanto 
gloriosissimo  Signore  avea  invidia. 

D.  Dunque  chi  mi  contasta  o chi  mel  vieta,  eh’  io 
non  segui  la  morte  di  quello  savio  nomo  Catone;  che  fu 
così  invidiato  dal  maggiore  nomo  del  mondo , cioè  Cesare, 
e scusata  da  savi  uomini,  cioè  Tulio  ed  altri?  E chi  mi 
vieta,  che  colf  aiuto  d’  una  voluntaria  morte  io  non  eschi 
fuori  di  tante  ’nnumerabili  dificultadi  di  questa  vita?  Sì 
che  al  tutto  io  mi  voglio  uccidere. 

R.  Guarda  che  vana  ombra  non  ti  inganni  ; però  che 
ci  sono  altri  autori,  i quali,  se  furono  pari  d'  eloquenzia 
non  hae  a fare  al  fatto,  ma  di  migliore  oppenione  e giu- 


(I)  Conigli  occulti,  cunicutii  latentihus,  sodo  mml«rne  mino  o 
cunicoli.  Fr.  Remigio  qui  ha  alteralo  il  leslo  lalmo  , ascrìveudo  la  rovina 
air  esser  forala  e gua.sta  ne’  fondamenti , ma  non  dice  da  chi  ; e forse  i 
conigli,  animali  secondo  lui,  sarebbero  stati  una  cagione  ridicola  c favo- 
losa , c però  li  soppresso  nella  sua  versione. 
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dìcio  farono  ; i quali  non  eh’  eglino  lodino  o scusino  questa 
morte  di  Catone , ma  eglino  gravissimamente  la  ripren- 
dono. Fra’  quali  Agostino,  acutissimo  cercatore  della  ve- 
ritade , disputa  non  essere  stata  questa  la  cagione  eh’  egli 
s’  uccise,  cioè  perch’  egli  non  vivesse  sotto  lo  imperio  di 
Cesare  ; con  ciò  sia  cosa  eh’  egli  medesimo  avesse  amunito 
il  suo  figlinolo , eh’  egli  andasse  a Cesare  ; e che , consi- 
derata la  sua  clemenzia , avesse  speranza  d’  avere  da  lui 
ciò  che  gli  domandasse;  e cosi  fu;  chè  egli  andóe  et  ebbe 
quello,  eh’  egli  chiese  a Cesare.  Imperò  che , s’  egli  avesse 
creduto  essere  cosi  brutta  cosa  vivere  sotto  la  signoria  di 
Cesare,  perchè  non  facea  egli  morire  il  suo  figliuolo  seco 
prima  con  veleno  o ferro , o per  qualunque  altro  modo, 
acciò  ch’egli  fosse  fuori  di  quella  brutta  servitude?  Con 
ciò  sia  cosa  che  Mallio  Torquato  sia  lodato  d’  avere  uc- 
ciso il  suo  figliuolo,  perch’  egli  avea  combattuto  contra 
suo  comandamento,  ed  avea  vinto.  E non  si  può  dire,  che 
quello  che  fece  il  figliuolo  di  Torquato,  essendo  provocato, 
d'  andare  a combattere  contra  il  comandamento  del  padre 
e uccidere  il  nimico , sia  piu  brutta  cosa  che  quello  che 
fece  il  figliuolo  di  Catone,  di  sottomettersi  a Cesiire,  se 
il  sottometterglisi  era  male , vedendo  che  il  padre  facea  il 
contrario  di  quello  che  lui  amuni'a.  Ma  che  diciamo,  dun- 
que, di  Catone?  Dico  che  gli  parve  convenevole  di  sè,  o 
questo  non  fu  altro  che  invidia  (1).  E,  concludendo,  dico: 
che  solo  la  invidia  fu  cagione  della  morte  di  Catone  : e 
questo  medesimo  toccò  Cesare  nelle  parole , che  noi  ab- 
biamo posto  di  sopra,  ch’egli  disse  di  lui  all’ entrata  della 
cittade  d’  Utica.  Però  che  altro  è temere  quello  che  potea 
fare  Cesare,  et  altro  è non  patire  di  veliere  sopra  di  sè 
imperadore  Cesare,  il  quale  poco  tempo  innanzi,  essendo 
consolo  r avea  privato  degli  ufici  e cacciatolo  in  prigione: 
e se  allora,  avendo  ricevuto  di  fresco  Catone  la  ingiuria 
di  Cesare,  non  si  uccise;  per  quale  vana  paura  o falsa 
oppenione,  eh’  egli  avesse  avuto  della  superbia  e crudeltà 


(1)  La  «lampa  lai.  darebbe  questa  Versione;  Cafone  giudicò  Cesare 
degno  di  dare  la  Mita  al  figlio  ; ma  pentò  o che  foste  indegno  di  darla 
a lui , 0 ne  ebbe  invidia.  Fr.  Remico  varia  anch’  egli  da  questa  soslituitii 
dt  noi,  e da  quelle  dì  D.  Giovanni.  Ecco  V originale:  Caetarem  (Cato)  di- 
gnum  iudieavitt  qui  filio  vitam  darei,  et  qui  sihi,  vel  indignum  centuif, 
vel  invidii . 


Digiiized  by  Google 


403 


di  Cesare,  si  dovea  egli  uccidere?  0 che  tanto  orribile  cosa 
mostrava  la  faccia  di  Cesare,  eh’  egli  si  dovesse  eleggere 
d'  uccidersi  per  non  vederla?  conciò  sia  cosa  che  Cesare 
fosse  benignissimo  e mausuetissimo  non  dico  oltra  tutti  i 
tiranni , ma  oltra  tutti  gli  imperadori  ; e Catone  a suo 
tempo  avea  veduti  in  verità  molti  più  feroci  uomini  di 
Cesare  ; beuch’  egli  non  avesse  veduto  ninno  più  potente  ; 
anzi  non  avea  veduto  niuno  più  mansueto  di  Cesare.  Dun- 
que ragiouevolmente  uno  altro  autore , nobile  e famoso 
d’ eloquenzia  ed  autentico  disse:  a me  pare,  che  Catone 
cercasse  cagione  d’  uccidersi  non  tanto  per  fuggire  Cesare, 
quanto  per  seguitare  gli  oppenioni  degli  Stoici,  cioè  di 
volere  aquistare  fama  per  fare  uno  grande  fatto  ; eh’  io 
non  veggio  che  male  gli  potesse  intervenire,  s’  egli  non 
si  fosse  morto.  Però  clxe  Gaio  Cesare,  essendo  uomo  be- 
nigno , non  disiderava  di  fare  altro , eziandio  nel  mezzo 
della  guerra  civile , che  mostrare  di  fare  il  bene  e 1’  utile 
della  republica;  riservando  due  ottimi  cittadini,  cioè  Ca- 
tone e Tulio.  Ecco  una  altra  cagione  della  sua  morte,  e- 
ziandio  oltra  la  invidia , la  vanitade  ; 1’  una  e 1’  altra  fu 
stolta  e sconvenevole  in  Catone;  benché  ninna  al  tutto  ai 
possi  allegare  sufficente  cagione,  chè  la  persona  s’  abbi  a 
uccidere  sò  medesima. 

H).  Io  voglio  più  tosto  morire  che  vivere  così. 

R.  Che  sai  tu  che  questa  vita,  che  è tediosa  ad  te, 
non  sia  desiderata  da  molti  e forse  invidiata  da  molte? 
Ma  la  impazieuzia  tua  ti  fae  parere  aspra  ogni  cosa. 

O.  Desidero  di  morire. 

R.  Malagevolezza  grande  è di  trarre  del  capo  de’  di- 
sperati r odio  eh’  egli  hanno  della  vita,  come  di  trarre  la 
paura  della  morte  a quegli  che  n’  hanno  paura.  Pur  dico 
r ultima  conclusione  de’  miei  rimedii:  che  la  vita  si  debbe 
sopportare  con  pazienzia,  e la  morte  aspattare  con  for- 
tezza d’  animo. 
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CAI'ITOLO  CXIX. 

Della  morte. 

% 

Debita  naturae  solvis,  lodare  triumpho, 
corporeo  tandem  carcere  lihcr  abis. 


Dolore.  Io  mi  muoio. 

R.  Venuto  se'  al  fine;  già  non  temerai  più  la  morte 
e nolla  disidererai  ; della  quale  due  cose  tu  hai  affaticato 
ne’  due  prossimi  capitoli.  Ancora  tu  non  avrai  più  dolori, 
non  sarai  più  sottoposto  a’  difetti  del  corpo  e dell’  anima; 
e non  avrai  rincrescimento  pe’  tedii  delle  cose  del  mondo 
nè  per  infermitadi  uè  per  vecchiezza  nè  per  gl'  inganni 
degli  uomini  nè  per  varietade  della  fortuna.  I quali  man- 
camenti, se  sono  mala  cosa,  tu  avrai  buono  fine  d'  una 
mala  cosa.  Tu  poco  iuanzi  ti  lagnavi  di  tutte  queste  cose; 
ora  ti  lagui  eh’  elle  vengono  meno:  guarda,  che  tu  non 
sia  giudice  ingiusto  e sconvenevole,  dolendoti  in  uno  punto 
che  una  medesima  cosa  sia  e non  sia. 

D.  Io  muoio. 

R.  Questa  è la  via  degli  antichi  nostri,  anzi  di  tutti 
gli  uomini.  Tu  entri  in  uno  viaggio  largo  e rimenato 
molto.  Tu  solo,  non  so  che  altro  viaggio  fuori  di  via 
usata  vuoi  fare;  va’  valentemente,  non  avere  paura  d’  er- 
rare la  via;  tante  sono  le  strade,  tante  guide,  tanti  com- 
pagni ! 

D.  Ohimè!  eh’  io  muoio. 

R.  S’  egli  è alcuna,  che  convenga  con  pianto  morire, 
non  debbe  ridere  quando  vive,  vedendosi  stare  sempre  so- 
pra la  testa  cosa , donde  egli  sa  che  di  subito  avrà  a pian- 
gere; e sanza  dubbio  questo  pianto  non  gli  era  di  lungi 
molto,  ma  andava  dietro  ed  allato  al  riso. 

D.  Io  mi  muoio. 

R.  Non  si  debbe  sofferire  quella  persona  che  piange 
la  condizione  della  sua  natura;  in  verità!  cheto  non  mor- 
resti, se  tu  non  fossi  mortale:  se  tu  piangi  di  quello  che 
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tu  sa'  mortale  , nou  hai  scusa  di  piangere  quello , che  tu 
contra  tua  volontà  fai.  Tu  dovevi  piangere  nel  principio, 
quando  tu  cominciasti  a essere  quello , che  tu  non  volevi. 
Ora  hai  da  godere  ; però  che  tu  coiniucerai  ad  essere  im- 
mortale. 

ID  Io  muoio. 

R.  Tutti  quelli,  che  circnndano  il  tuo  letto,  ed  an- 
cora tutti  quegli,  che  tu  vedesti  mai,  tutti  quegli,  di  cui 
tu  udisti  mai  diro  o leggesti,  e quella  pìcciola  particella  d’uo- 
mini che  tu  puoi  conoscere  ora;  tutti  al  postutto  che  per  i 
tempi  passati  nacquono  o che  nasceranno  in  tutte  1’  etadi 
del  mondo  od  in  tutti  i paesi , hanno  fatto  e faranno  que- 
sto viaggio.  Guarda  con  1’  animo  tuo  la  grande  brigata 
di  quegli  che  sono  passati,  e la  grande  brigata  di  quegli 
che  seguitano,  e quello  novero  che  non  è picciolo  de’ com- 
pagni tuoi  e di  quegli  che  muoiono  teco  in  questa  mede- 
sima ora  ; e credo , che  tu  ti  vergognerai  di  piangere  la 
condizione  di  tutte  queste  genti  con  i tuoi  propri!  lamenti, 
considerando,  ciie  di  tutti  costoro  non  ce  n’  è restato  uno, 
di  cui  tu  abbi  avere  invidia. 

ID.  Io  mi  muoio. 

R.  Questo  è uno  punto  da  farti  impossibile,  e da 
trarre  il  giogo  a una  ora  delle  mani  della  fortuna  e della 
morte.  Questo  è uno  doppio  bene  e tuie,  che  ninna  pro- 
speritade  ti  può  donare  simile  mentre  che  tu  vivi.  Io  ti 
priego  , che  tu  pensi  quante  e come  gravi  sollicitudini  tu 
avevi,  quanta  fatica  s' apparecchiava , se  tu  avessi  avuta 
la  vita  non  dico  infinita,  ma  diterminata  di  mille  anni 
(che  sai  che  mille  anni  sono  assimigliati  allo  spazio  d’  uno 
dìe  passato  ) : et  agevolmente  tu  farai  questa  stima , se  tu 
ti  vorrai  ricordare,  de’  tedii  di  questa  vita  brieve,  fug- 
gitiva ed  incerta,  e quante  vidte  tu  hai  patite  fatiche  e 
molestie  per  lei. 

ID.  Io  mi  muoio. 

R.  Oh  mortali!  voi  piangete  così  la  morte,  come  se 
la  vita  fosse  qua.si  qualche  grande  fatto;  che,  se  fosse 
così,  le  mosche,  i raguoli  e le  formiche  avrebbouo  in  loro 
qualche  cosa  grande;  se  la  vita  fosse  sempre  buona  cosa, 
sempre  sarebbe  mala  cosa  la  morte , la  quale  spesse  volte 
è grande  bene,  o veramente  quando  ella  trae  e libera 
r anima  da  intollerabili  mali,  o da  quegli  che  sono  grandi 
mali,  cioè  i peccati  presenti.  E come  tra  voi  la  virtù  è 
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uno  grande  latto,  così,  se  la  vita  è considerata  per  sè 
medesima,  ella  è una  fabbrica  di  innuuierabili  miserie;  la 
quale  (1),  colui,  che  si  duole  quando  gli  è serrata,  non 
vorrebbe  mai  restare  di  fare  male,  et  hae  in  odio  il  ces- 
sare del  male;  la  quale  operazione,  chi  disidera,  di  ne- 
cessitade  è eh’  egli  disideri  la  line  d'  una  faticosa  vita.  Poi 
che  non  ci  è ulcuuo  altro  fine  delle  fatiche  e de’  mali,  se 
non  la  morte  ; dunque  che  piangi  tu  ? Reco  il  di  della 
morte,  il  quale  si  dovea  disiderarc  con  sommo  disiderio 
s’  egli  fosse  indugiato  più  a venire  ; e forse  tu  medesimo 
1’  hai  disiderato,  reggendo  come  le  cose  degli  nomini  vanno, 
e come  la  forza  della  fortuna  è grande  e gli  asalti  suoi 
molti  e varii. 

13.  Io  muoio. 

R.  Anzi  da  una  casa  di  terra  e caduca  vai  all’  abi- 
taculo  stellato,  etterno;  et  avendo  il  piede  già  in  sul  so- 
gliare  dell’ uscio,  con  tristizia  e malvolentieri  il  vuoi  ri- 
trarre indietro,  riguardando  angosciosamente  non  so  che 
dietro  ad  te  ; o forse  che  tu  avevi  dimenticato  di  portare 
teco  le  brutture  che  tu  avevi  fatte,  o nou  credendo  eh’  e- 
gli  sieno  i beni  a’  quali  tu  vai?  In  verità,  s’  egli  e vero 
quello , eh’  io  dissi  poco  inanzi , c che  grandi  valenti  no- 
mini hanno  detto:  che  la  nostra,  che  si  chiama  vita,  è 
una  morte;  di  chiaro  seguita,  che  la  sua  fine  che  voi  chia- 
mate morte  sia  vera  vita. 

D.  Io  mi  muoio. 

R.  Il  tuo  re  ti  trae  di  prigione;  già  si  spezzano  i 
legami,  i quali,  tu  sai,  ch’egli  come  piatoso  padre  ti 
fece , che  si  potessono  sciogliere.  E questo  massimamente 
s’  appartiene  alla  sua  pietade,  come  Plotino  filosafo  me- 
desimo dice  ed  afferma,  e la  Chiesa  di  voi  Cristiani  tiene 
essere  così:  sì  che  io  non  so  perchè  tu  ti  lagni. 

13.  Io  mi  muoio. 

R,  Lo  tuo  re  ti  chiama  ; buono  messaggiere  è egli, 
buone  novelle  e felice  ti  reca.  Ma,  spesse  volte,  è buona 
cosa,  e non  pare,  quella  che  ti  viene  contra  tua  volontà. 
E,  se  tu  vi  porgi  il  tuo  consentimento,  comincerai  a 


(1)  la  guide  t colui , che  si  duole  cc*.  : intendi  : Della  quale,  colui, 
che  ti  duole.  Più  sotto  poi:  la  quale  operacioue , intendi  l*  operazione  di 
porre  lerroioe  al  mal  fare , o del  erstare  dal  male. 
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sentire  quanto  beue  t’  era  fatto , per  trarli  di  (piesta  car- 
cero che  tu  temi.  Onde,  se  tu  considcrrai  i mali  della 
vita  presente,  e vorrai  antivedere  i beni  che  seguono  della 
morte,  canterai  come  fece  il  cigno  di  Socrate,  che  sapea 
indiviuare,  e però  fu  consecrato  ad  Apolline:  e,  se  tu 
uollo  farai  colla  voce,  almeno  lo  farai  coll’  animo;  se  forse 
troppo  grande  peso  di  peccati  non  ti  graverrà;  che  a 
Dio  piaccia  eh'  e'  non  sia.  E quello , che  noi  leggiamo  che 
Vespasiano  fece  col  corpo  tu  lo  farai  colla  mente,  che, 
morendo,  tu  ti  lievi  ritto;  e non  pensare  che  si  convenga 
che  tu  muoia  a giacere.  In  simile  caso  non  fare  meno  che 
si  facesse  egli,  benché  tu  non  sia  imperadore  come  egli; 
perocché  la  morte  non  conosce  più  imperadore  che  altri; 
a tutti  fa  a uno  modo  ; forsechè  a lui  nella  vita  fu  licito  di 
fare  multe  cose  : ma  nella  morte  non  potè  fare  alcuna  cosa, 
che  non  sia  licita  ad  te.  Anzi  spero  che  tu  averai  uno 
poco  più  d’  aiuto  da  Dio  di  lui , se  tu  nollo  schifi  : però 
che  tu  se'  più  filice  per  la  grazia  di  Dio;  il  quale  nega  i 
suoi  doni  a’  grandi  uomini  e nascondegli  a'  savi,  conce- 
degli  a’  parvoli  e rivelagli  a’  quegli  che  non  sono  litterati. 
Ancora  arrogo  io  a questo,  che  il  tuo  levarti  ritto  sarà 
così  più  utile,  come  più  agevole.  Però  eh’  egli  in  quello 
punto  avea  bisogno  della  forza  corporale,  la  quale  la  in- 
fermitade  avea  diminuita,  e la  morte  spegnea  in  tutto; 
ma  tu  non  avrai  bisogno , se  non  della  forza  dell’  animo  ; 
la  quale  spesse  volte  é augnmentata,  quando  la  morte 
s’  appressima. 

O.  lo  muoio. 

R.  Perchè  hai  tu  paura  in  cosa  sicura?  perchè  in- 
cispichi  tu  nel  piano?  perchè  dubiti  tu  alla  china?  Io  non 
ti  voglio  dire  quello,  che  in  questo  passo  disputano  i fi- 
losafi  : però  che  molte  cose  sono , che  1’  occupazione  di 
colui  die  muore  et  il  poco  tempo  non  patiscono  d’  udire: 
a te  pure  debbe  essere  molto  abbondantemente  attaccato 
e fitto  nell'  animo  ciò , che  gli  antichi  filosafi  hanno  detto 
ili  diversi  luoghi  di  questa  materia.  E,  come  a loro  me- 
desimi pare,  la  prosperità  delle  cose  del  mondo,  la  quale 
si  truova  rade  volte  e massimamente  nella  fine,  può  fare, 
che  non  ci  bisogni  altro  rimedio  in  questo  caso  della 
morte;  pure  il  considerare,  che  la  morte  è naturale,  e 
non  si  può  schifare,  e non  viene  nè  a caso  nè  a fortuna, 
fa  parere  molto  utili  sempre  e necessariì  le  ragioni  ed  i 
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conforti  che  si  itaniio  centra  essa.  E Tulio,  fra  gli  altri, 
nel  primo  libro  del  suo  Tusciilano,  del  quale  io  feci  di 
sopra  menzione,  raoeoglio  molte  e belle  ragioni;  le  quali, 
se  tu  non  hai  per  1’  adietro  apparate,  ora  non  ci  è spazio 
ad  insegnartele.  Egli  non  fa  stima  se  la  persona  muore 
in  buona  o mala  disposizione  dell’ anima;  ma  dice,  che 
per  la  morte  1'  uomo  si  parte  da’  mali  e non  da’  beni; 
considerando  che  ogni  stato  dell’ nomo  è sottoposto' equal- 
mente  alle  saette  della  fortuna,  e per  la  morte  n’  è libe- 
rato. Questa  oppenione  terrae  ogni  uomo,  sanza  dubbio, 
che  sottilmente  vornie  stimare  le  cose  di  questo  mondo; 
e cosi  stima  Tulio,  che  1’  uomo  non  sia  dannificato  per 
la  morte,  ma  che  si  faccia  per  lui  lo  morire,  e con  leti- 
zia debbo  pensare  di  lei;  e quando  ella  viene  la  debba 
vedere  come  una  messagiera  o ministro  di  Dio,  che  lo 
manda  a liberare  ; e , poi  che  la  morte  è passata , debbe 
raguardare  qua.si  come  per  una  finestra  onde  e come  egli 
hae  iscampati  i lacci  del  mondo  e la  carcere  del  corpo. 
Ancora  Tulio  disputa  forse  sottilmente,  secondo  pagano, 
nel  detto  libro,  se  1’  anima  in  su  quello  punto  viene  meno 
od  è trasferita  in  altro  luogo;  sempre  tenendo  fermo,  che 
per  la  morte  non  intervenga  punto  di  male , ma  più  tosto 
molto  di  bene.  Voi,  cristiani,  non  avete  punto  dubbio  di 
ciò;  anzi  tenete  che  1’ anime  vivono  dopo  la  morte:  e 
questo  medesimo  tengono  non  che  i filesafi,  ma  chiunque 
è minore  nel  popolo.  Ancora  lo  tiene  Tulio,  di  cui  noi 
spesso  parliamo;  però  eh’  egli  larghissimamente  lo  dimo- 
stra e tocca  in  molti  luoghi , non  ostante  che  forse  n’  abbi 
partito  disputare  in  alcuno  luogo  per  1’  una  parte  e per 
l’altra,  a cagione  di  colui,  a cui  egli  parlava  o pur  per 
essere  pagano.  Concludendo:  tu  terrai  di  questo,  come  tu 
snogli  fare,  cioè:  che  l'anima  è immortale;  massimamente 
considerando,  che  questa  oppenione  non  solamente  di  con- 
cordia si  tiene  per  tutta  la  Chiesa,  ma  per  tutti  gli  escel- 
lentissimi  filosafi.  Sì  che  non  avere  alcuna  speranza  che 
l’anima  muoia,  perchè  ella  ha  tale  natura  che  non  può 
morire;  e non  ti  fidare,  che  lo  male  non  rimanga  dopo 
la  morte,  e che  l’anima  si  debbi  sì  annullare,  ch’ella 
non  abbi  a patire  pena;  ch’egli  è tutto  il  contrario,  come 
io  ho  detto  di  sopra.  Onde,  ritorna  al  tuo  Creatore,  ed 
egli,  come  benigno,  pieto.so  c misericordioso,  non  ti  di- 
spregerh , e fartUsi  presto  a te  ed  a chi  lo  invocherà 
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e chiaiiiorà  ilivotainente.  In  lui  rimetti  i tuoi  pregi  (1), 
i tuoi  (lisùleri;  in  Ini  rimetti  tutta  la  tua  speranza,  e nel 
nome  suo  finischino  gli  ultimi  tuoi  sospiri.  Va’  sicura- 
mente, non  avere  paura  d’ alcuna  cosa;  la  natura  heni- 
gnissima  madre  di  tutti,  non  fece  alcuna  opera  orribile  o 
spaventevole;  ma  l’errore  degli  uomini,  non  la  natura 
per  sè  medesima,  vi  fae  parere  la  morte  paurosa.  Ancora, 
se  tu  hai  in  te  bene  alcuno,  e,  se  1’  animo  tuo  hae  punto 
del  magnanimo,  fatti  belle  delle  spiacevoli  e sconce  parole, 
e fatti  della  comune  gentaglia;  e guardami  coloro  che  hanno 
tenuto  tale  via,  che,  chi  gli  seguita,  vanno  diritto  alla 
vera  gloria.  Quanto  a’  nr  derni,  ci  sono  esempli  di  molti 
ed  inumerabili  uomini , che  sono  morti  lietamente  e tìli- 
ceraente.  Ma,  se  noi  ricerchiamo  e consideriamo  gli  antichi, 
troverremo  molti,  che  non  ch’eglino  abbino  portata  in 
pace  la  morte,  ma  eglino  se  l’hanno  data,  come  fece 
Alarco  Catone,  siccome  noi  dicemo  di  sopra;  la  quale 
Tulio  scusa  e Seneca  la  loda.  Ma  noi  nè  1’  uno  uè  1’  altro 
approviamo:  ma,  parlando  di  chi  dice  meno  male,  più 
tollerabile  cosa  è scusare  tale  errore,  che  lodarlo.  Niente- 
dimeno noi  danniamo  1’  una  e 1’  altra  oppenione;  imperò 
che,  come  è da  lodare  colui,  che,  quando  è chiamato, 
risponde  e riverente  obbedisce;  così  colui,  eh’  esce  sanza 
comandamento  dello  imperadore  o di  suo  Signore  d’  una 
fortezza  che  gli  hae  raccomandata  e della  stanza  del  suo 
corpo,  merita  pena  capitale  o d’  essere  mandato  in  uno 
lungo  esilio  o punito  di  gravissima  pena.  Non  sanza  ca- 
gione io  r ho  tanto  ridetto;  almeno  per  tanto  dire  te  lo 
ficcherò  io  più  dentro  nell’  animo  ; benché  il  capitolo  posto 
dinanzi  a questo  ( s’ io  non  sono  ingannato)  abbondan- 
temente tratta  questa  materia. 

D.  Io  muoio. 

R.  Anzi  paghi  lo  tributo  e la  imposta  della  carne, 
e lo  debito  della  natura  e di  subito  sara’  libero:  fa’  vo- 
lentieri quello  che  ti  conviene  fare  o vegli  tu  o no;  e, 


fi)  Se,  come  asserisce  il  Nannacci  (Analisi  ecc.),  anticamente  si  disse 
preca  e prego  ptr  preghiera  ; e se,  diciamo  Doi  ; preeu  dèlte  preci , prego 
sembrerebbe  potesse  dar  pregi  plur.  ; tanto  più  poi  perchè  il  gbi  cd  il  chi, 
come  il  gho  rd  il  cho  ccc.si  fognavano  spasso  nelle  parole  togliendo  la  h od  aspira- 
zione per  addolcire  la  pronunzia:  pinge,  patriarci,  lueingertH , negerM, 
eeemirt , vageggialori  e limili  persuaderanno.  V.  Fanfani  Confi,  note  7t. 
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come  disse  bene  uno  che  confortava  uno  altro  nella  morte: 
fa  con  desiderio  ciò  che  t'  è necessità  di  fare.  Non  è al- 
cuno consiglio  più  utile , anzi  non  si  puóe  dare  ninno  al- 
tro consiglio,  nell’  avere  di  necessitade  a fare  una  cosa, 
che  quello  eh’  i’  ho  detto;  però  che  ciò,  che  1’  uomo  fa  vo- 
lentieri, fa  più  lietamente;  e non  si  può  dire,  ch’egli  il 
faccia  per  necessità,  quando  egli  il  fa’  volentieri. 

D.  Ecco,  io  muoio. 

R.  Ecco  Iddio  t’aspetta;  spacciati,  non  temeree  non 
indugiare;  lascia  stare  i sospetti;  non  t’  avere  più  caro 
che  t’  abbi  egli.  Quale  è che  dubiti,  quando  egli  è chia- 
mato da  uno  che  1’  ama?  Ancora  forse  ti  maraviglierai 
d’  avere  temuto  quello  che  si  dovea  per  te  cercare  e disi- 
derare.  Quando  tu  sarai  sciolto  di  questo  corpo  saprai 
molte  cose,  che  con  tutto  tuo  studio,  così  legato,  non 
potevi  sapere:  e voglio,  che  tu  sappi  che  ninna  migliore 
via,  ninna  più  brieve  della  morte  è,  a volere  potere  sa- 
pere le  cose  Beerete  della  natura;  le  quali  la  vostra  vista, 
mentre  che  voi  vivete  non  può  penetrare,  e pure  natural- 
mente r uomo  disidera  di  sapere,  e spezialmente  colui, 
che  più  s’  è esercitato  nello  studio  delle  scienzie. 

"D.  lo  muoio. 

K.  Anzi  ti  poni  a dormire;  e,  per  essere  stanco  di 
vivere,  ti  poni  a riposare  come  ad  me  pare. 

ID.  Io  muoio. 

R.  Vai  nell’ etterna  requie;  da  capo  ora  cominci  tu 
a vivere:  e la  buona  morte  è principio  della  vita  vera. 
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CAPITOLO  CXX. 
Della  morte  manzi  al  dìe. 


Tarditis  an  citius,  nil  refert  si  morie}  e , 
Semper  etiim  iusto  tempore  mors  venict. 


Dolore.  Che  dirai  tu , eh’  io  muoio  iuauzi  il  di  ? 

li.  Niuno  muore  inanzi  al  dìe,  ma  ogni  uomo  nou 
ha  uno  medesimo  dì.  Anzi , come  dice  il  sommo  poeta 
Vergilio:  ciascutio  hae  suo  dìe;  al  quale  chiunque  giugne, 
giugno  al  suo  fine , e cunviensi  passare  oltre  ; poiché  a 
niuno  è conceduto  di  tornare  indietro  nè  di  fermarsi. 

D.  Io  muoio  inanzi  al  die. 

li.  Questo  potrebbe  essere  vero , se  tu  dovessi  pagare 
a dìe  diterminato;  ma  il  debitore  che  non  ha  alcuno  ter- 
mine prefisso,  sempre  debbe  pagare,  e sempre  può  essere 
costretto  a pagare  il  suo  debito;  e sempre  guardi  se  lo 
suo  creditore  vuole  essere  pagato , e sempre  abbi  la  pe- 
cunia annoverata,  di  che  egli  è debitore.  Mentre  che  egli 
è nel  corpo,  sempre  è debitore  et  hae  a pagare,  cioè  ren- 
dere il  corpo  ; e non  ha  bisogno  d’  accattarlo  nè  d’  andare 
all’  usuraio  che  glicl  presti  ; però  eh’  egli  hae  in  casa  da 
pagare,  anzi  dovunque  vae  porta  da  pagare,  e come  s’ usa 
di  dire,  egli  porta  in  mano , donde  può  uscire  fuori  di 
debito.  Lo  quale  debito  pagato,  non  rimane  più  obligato 
in  alcuna  cosa  alla  natnra  nè  alle  sedie  calestiali , come 
disse  Vergilio.  Di  che,  lascia  tu  stare  questa  querimonia: 
però  che  niuno  può  dire,  eh’  egli  sia  costretto  di  dare 
inanzi  al  dì  del  termine  quello,  che  ogni  di  è tenuto  di 
dare.  Anzi  ringrazia  Dio  di  quello  eh’  io  dicea  ; cioè , che 
per  pagare  questo  debito,  tu  non  hai  bisogno  d’  andare  a 
pregare  persona  nè  di  dare  pegno  nè  d’  accattare  ad  usura. 
E questo  ultimo  dell’  usura , si  dice , che  disse  quello 
Spartano,  uomo  forte  e non  conosciuto , ma  degno  d’ es- 
sere conosciuto  ; che , essendo  menato  per  essere  dicollato, 
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andava  «anza  paura  e lietamente  per  questo  solo,  eh'  egli 
avea  a sodisfare  alle  leggi  di  Ligurgo  col  capo  suo. 

T).  Io  muoio  iiianzi  al  di. 

H.  Io  non  intendo  che  sia  morire  innanzi  al  dì , se 
non,  coma  si  dice  volgarmente,  innanzi  che  sia  die  fatto, 

0 quando  prima  comincia  apparire  la  luce  del  di:  la  quale 
è ora  attissima  a fare  gli  escrcizii  dell’anima,  di  che  tu 
ragioni  ora.  E , se  tu  non  intendi  così , quale  nomo  è 
quello  che  muoia  inanzi  al  suo  dìe , con  ciò  sia  cosa  che 
il  dì  suo  sia  quello,  nel  quale  muore  e non  altro? 

TD.  Io  muoio  innanzi  al  tempo. 

R.  Tu  non  muoi  innanzi  al  tempo  nè  dopo  il  tempo, 
ma  nel  tempo  tuo  ; se  forse  tu  non  vuoi  pigliare  il  tempo 
che  tu  t'avevi  posto  tu  , e non  la  natura  o la  fortuna, 
però  che  tu  non  puoi  morire  inanzi  al  di,  che  la  natura 
0 la  fortuna  t’ha  dato,  nè  eziandio  più  là  vivere. 

D.  Io  muoio  inanzi  al  tempo. 

R.  Chi  si  lagnerebbe,  se  non  fosse  pazzo,  d’essere 
sciolto  e tratto  di  prigione  ? Molto  più  tosto  era  da  go- 
dere, se  inanzi  al  tempo  egli  fosse  stato  liberato:  ma  in- 
nanzi non  può  essere  et  innanzi  non  può  intervenire  qnello 
che  tu  dici;  però  che  tutto  le  cose  hanno  loro  tempo; 
questo  tempo  è quello  che  t’aspette.va  ; qui  avea  fitto  il 
termine  colui  che  ti  mende  in  questo  corso  della  presente 
vita.  Onde,  se  ti  lagni  di  questo  termine,  così  ti  legne- 
resti d’  ogni  altro  termine. 

D.  Io  muoio  tosto. 

R.  Egli  è vero  perchè  tu  nascesti  tosto  ; ma  non 
può  diro  alcuno,  che  muoia  tosto  , se  muore  vecchio.  E, 
se  tn  non  eri  invecchiato  non  hai  1’  altra  cagione  di  la- 
gnarti, cioè  della  vecchiezza;  benché,  se  l’ ultima  parte 
della  vita  è la  vecchiezza,  non  si  può  dire,  che  non  sia 
invecchiato  chiunque  muore.  Ma  io  intendo , come  in- 
tende la  gente  comune,  cioè  la  moltitudiuo  degli  anni, 
la  quale  non  hae  altro  fine  che  la  morte,  come  l’ altre 
cose.  Del  principio  delle  cose  hanno  i savi  diversi  oppenio- 
ni  fra  loro;  ma  tosto  si  riducono  a concordia,  considerato 
uno  fine;  e,  benché  le  forze  delle  creature  che  invec-^ 
chiane  e la  sanitade  do’  corpi  o dell’  animo  sieno  di  di- 
verse uature  e di  diverse  condizioni,  pur  il  fine  è uno. 
Concludendo , tutta  la  quistione  si  riduce  qui  ; che  tu 
debbi  ces.sare  dì  questo  dolerti  della  morte  affrettata , o 
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delle  molestie  della  vita  troppa  dilungata;  le  quali  molestie 
nascono  quando  la  vita  vostra  troppo  dura.  Ma  voi  che 
avete  quiscioni  con  voi  medesimi,  non  volete  morire  nè 
invecchiare;  con  ciò  sia  cosa  che  di  necessità  sia,  che 
l’uno  o l’altro,  od  almeno  l’una  delle  predette  cose,  in- 
tervenga. 

D.  Io  potea  vivere  più. 

R.  Anzi  in  verità  non  potevi;  imperò  ch’io  penso, 
che  tu  vorresti  ancora  , se  tu  avessi  potuto,  vivere;  ma 
tu  volesti  dire,  io  sperava  o voleva  vivere  più,  e dell’uno 
e dell’altro  agevolmente  ti  credo;  considerando,  come  l’a- 
nimo dell’uomo  è disideroso  della  vita  , e credulo  di  quello 
ch’egli  spera  d’avere;  ma,  se  tu  avessi  voluto  dire:  io 
dovea  più  vivere,  considerando  che  tu  eri  giovane,  e non 
ti  parca  sconvenevole  vivere  un  poco  più  , a questo  non 
ti  consento  così.  Però  che  molti  muoiono  tardi , molti  tosto, 
ma  tutti  pur  muoiono;  ed  in  questi  dubbii  la  natura  non 
hae  fatto  altra  provisione,  se  non  che  per  una  legge  co- 
mune tutti  gli  nomini  muoiono;  tutti  debbono  essere  ap- 
parecchiati a ubidire  il  comandamento  della  morte,  co- 
munque ella  si  venga  per  uno  o per  uno  altro  modo  in 
diversi  spazii  della  vita.  E così  vedi  tu,  che  d’una  cosa 
sono  dati  diversi  modi  e diversi  tempi.  Di  che  ogni  nomo 
pazientemente  debbe  aspettare  il  dì  della  sua  morte  et  il 
modo  della  sua  morte,  che  la  natura  o la  fortuna  gli  ap- 
parecchierà; e non  fare,  come  fanno  tutti  gli  ignoranti  e 
gli  ingrati , che , per  troppa  voglia  o per  fastidio  della 
vita,  si  laguono  e contendono  delle  leggi  che  ha  poste  la 
natura. 

D.  Io  sono  poco  vissuto. 

R.  Rade  volte  mai  alcuno  tanto  visse,  che  nogli  paia 
essere  vissuto  poco  ; et  in  verità  egli  è poco  tempo  quello, 
che  qui  l’ uomo  vive.  Di  che , se  ad  te  diletta  d' assai  vi- 
vere, cerca  d’avere  quella  vita,  dove  sempre  si  vive;  la 
quale,  bench’ella  non  sìa  qui,  pure  qui  si  guadagna. 

D.  Io  sono  poco  vissuto. 

R.  Che  sarebbe  stato,  se  tu  fossi  vissuto  più?  Or 
non  saresti  tu  però  vissuto  poco?  Gli  spazii  di  questa  vita 
sono  dissimili  e incerti.  Una  cosa  tocca  a tutti,  cioè  che 
gli  spazii  della  vita  sono  brevi.  Pognanio,  che  uno  viva 
anni  ottanta  ; dimmi , ti  priego , che  hae  più  costui  alla 
morte  che  uno  d’anni  otto?  Io  voglio,  che  sottilmente  tu 
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rivolghi  le  Terso  te,  e non  t’inganni  la  pazzia  della  co- 
mune gente;  che  hae  più  al  punto  della  morte  colui,  eh’ è 
più  vissuto  che  uno  eh’ è vissuto  meno?  Se  tu  forse  non 
mettessi  per  vantaggio  le  sollecitudini , le  fatiche , i dolori, 
i tedii  et  i peccati  ? 0 che  avrebbe  egli  più , se  fosse  vis- 
suto anni  ottocento?  Conféssoti  io  bene,  che  nell’ aspet- 
tare tanto  tempo,  uno  pochette  di  vantaggio  ci  può  essere; 
ma  quando  lo  spazio  dell’  uno  e dell’  altro  è fluito , credi 
a me  , tu  non  ti  troverrai  alcuna  cosa , che  ti  faccia  pa- 
rere più  felice  per  l’essere  più  vissuto. 

D.  Io  muoio,  quando  io  pensava  di  fare  bene. 

R.  Or  che  pensavi  tu  di  fare?  Fersechè  in  perpetuo 
saresti  stato  in  questo  pensiero  ; però  che  sono  molti , che 
sempre  pensono  di  fare  bene  e mai  non  cominciano.  Ma , 
se  tu  cominciasti  a fare  bene , non  dubitare , perchè  la 
morte  t’abbi  interrottola  buona  tua  opera;  secondo,  forse, 
il  giudicio  degli  uomini,  quello  poco  era  perduto  e di  nulla 
stima;  ma,  secondo  il  giudicio  di  quello  giusto  giudice, 
ohe  non  può  mancare,  niente  perdi  per  la  morte  sopra- 
venuta;  ed  il  tuo  merito  ti  stae  ferino  e intero,  e non 
tanto  dell’ operazioni,  quanto  de’  buoni  desiderii. 

D.  Io  muoio  nel  mezzo  dell’  apparecchiamento  eh’  io 
avea  fatto. 

R.  Questo  non  è colpa  della  morte , ma  di  quegli 
che  muoiono;  i quali  cominciano  a ordire  la  brevissima 
tela  della  vita  massimamente  a quello  tempo,  ch’ella  si 
dovea  tagliare,  non  cominciare.  Chè  se  non  fosse  cosi , non 
lascerebbono  gli  uomini,  fainto  spesso,  le  cose  imperfette; 
ma  viverebbono  poi  che  1’  avessono  compiute  e spacciate; 
chè  non  so  quale  sia  più  dolce  vita  di  questi,  che  sa- 
pessono  cosi  fare.  Ma  non  vi  toglie  tanto  la  brevità  della 
vita  questa  dolcezza,  quanto  la  vostra  pigrizia.  E non 
avete  la  vita  lunga , perchè  in  quello  tempo,  che  voi  avete, 
non  volete  vivere  come  si  dee  ; e credetevi  sempre  dovere 
vivere  e non  mai  morire;  e,  quando  siete  già  vecchi,  dubi- 
tando ancora  come  dovete  bene  vivere;  la  subita  morte 
preocupa  i tardi  principii  vostri. 

ID.  Io  muoio , avendo  apparecchiato  a fare  grandi 

fatti. 

R.  Questo  è intervenuto  a molti  grandi  uomini , ed 
interviene  quasi  a tutti  ; però  che  gli  uomini , come  sono 
ingannati  in  molte  loro  cose , così  è nella  morte;  la  quale 
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ogni  nomo  sa,  ch’ella  debbo  venire , e pure  sperano  eh’ ella 
indugierà,  e dannosi  a credere  ch’ella  sia  di  lungi:  la 
quale  sempre  s’ appressima  si  per  la  brevitade  della  vita 
e per  la  velocità  del  tempo  e sì  per  le  cose  che  pro- 
duce la  fortuna  ed  i diversi  e pericolosi  casi  che  tutto 
dì  vengono  agli  uomini.  Oh  cechita  mirabile!  Or  non  con- 
siderate, voi,  almanco  per  1’ altre  vostre  cose,  quanto  poco 
è quello  che  voi  potete  sperare  della  vita  vostra?  Ma  la 
cosa  è pur  così  ! Mal  volentieri  si  reca  l’ animo  vostro  a 
pensare  le  cose  che  gli  ilispiacciono;  di  che  interviene, 
che  mentre  che  ciascuna' si  dae  a credere  d’avere  lunghis- 
simo spazio  della  vita,  sperando  d’Jvere  1’  etade  lunga  di 
Nestore  o,  come  dice  Tulio,  la  fortuna  di  Metello.  E, 
mentre  che  ciascuno  si  crede  essere  uno  diletto  figliuolo 
della  natura,  la  morte  viene  e preoccupa  l’uomo,  quando 
vuole  cominciare  a fare;  e,  diliberando  di  fare  molte  cose, 
la  morte  sproveiluta  e non  pensata  di  subito  l’asalisce,  ed 
interrompe  tutti  gli  apparecchiamenti  già  fatti. 

D.  Io  muoio  nella  etade  fiorita. 

R.  Se  tu  non  avessi  in  ciò  altro  bene  che  questo, 
non  vedi  tu , che  la  natura  hac  proveduto  in  tuo  ntile , 
cioè  che  tu  non  abbi  a morire  per  vecchiezza  ? Però  che 
la  vecchiezza  , benché  Lelio  nel  libro  di  Tulio  dica  eh’  ella 
non  sia  grave  nè  molesta,  et  ancora  noi  di  sopra  l'abbiamo 
disputato  nel  luogo  sno,  pure  ella  leva  via  l’ etade  fiorita 
e giovanile;  nella  quale  Lelio  medesimo  dice , che  Scipione 
era,  come  tu  dici  ora  di  te.  Ancora  hai  questo  vantaggio, 
che  molti  si  ricorderanno  di  te,  e molti  ti  vorrebhono  ria- 
vere ; e per  lo  morire  giovane  non  sarai  rincresciuto  nè 
infastidito  ad  alcuno:  la  quale  cosa  è grandissima  fatica 
a fuggire  all’  nomo  vecchio  quantunque  virtuoso  uomo  sia, 
cioè  che  per  lunga  etade  non  infastidischi  altrui. 

D.  lo  muoio  giovane. 

R,  Tu  sai  quello  che  tu  hai  patito  in  tua  vita,  e 
non  sai  quello  che  tu  patiresti  ancora;  ma  credi  a me, 
ch’egli  inganna  il  compagno,  chi  muore  inanzi  in  questo 
regno  della  fortuna , tanto  vario  e tanto  crudele. 

D.  Io  sono  impedito  dalla  morte  di  non  potere  com- 
piere le  cose  cominciate. 

R.  Questo  interviene  ragionevolmente  ; però  che  voi 
fate  sempre  tardi  quello  che  voi  avete  a fare  tosto  ; e non 
compiete  mai  cosa  che  voi  abbiate  a fare:  e questo  vi  fae 
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sempre  parere  la  morte  grave  e niiaera.  Oude,  se  sanza 
tua  colpa  tu  non  hai  potuto  compiere  quello  che  tu  avevi 
cominciato , basta  la  buona  volontà  ; ma , se  tu  hai  indù- 
giato  per  pigrizia,  dispiacciti  la  tua  uigligenzia.  E perehè 
voi  non  disiderate  altro  che  di  vivere  lungo  tempo  e di 
penare  assai  a morire,  se  questa  è la  cogioue  del  tuo  la- 
mento , almeno  abbi  vergogna  in  questo  punto  d’ avere 
questo  desiderio  vano,  benché  tutti  l’ abbino.  Ma  udite  me, 
o voi  mortali,  tanto  disiderosi  di  vivere,  ditemi,  vi  priego: 
questa  vostra  vita  che  è ella  altro  che  uno  tempo  disutile 
e pieno  di  pigrizia , trattone  quello  tempo  che  si  spende 
nelle  virtudi?  Et  essendo  ella,  quatunque  ella  può  essere, 
lunga , non  può  fare  eh'  ella  non  sia  brevissima.  In  ciò 
mi  piace  il  detto  di  colui,  che  conta  santo  Agostino;  che, 
essendo  in  estremo  punto  e consolandolo  gli  umici  e di- 
cendogli, ch’egli  non  dovea  morire  di  quella  inferraitade, 
rispuose:  che  s' egli  non  potea  fare  mai  bene  questo  passo 
della  morte , o se  pur  quando  che  sia  lo  il  potea  fare  bene, 
perchè  non  ora  ? 

D.  Io  muoio,  lasciando  molte  cose  interrotte. 

K.  Se  tu  ti  ricordi  bene,  gli  antichi  che  hanno  avuto 
fama  o per  nobili  opere  o per  ingegno , grande  parte  di 
loro  sono  morti  inauzi  eh’  eglino  avessono  compinte  loro 
opere:  a pochi  è intervenuto  in  que.sta  vita,  ch’eglino 
abbino  compiute  le  cose  ch’eglino  avevano  concetto  nel- 
r animo,  o pur  cominciate.  Ora,  poi  che  tu  se’  caduto,  in 
questa  estremità,  nell’errore  degli  altri,  e le  cose  passate 
non  si  possono  ritrattare;  piglia  questo  solo  rimedio  del 
tuo  scampo,  non  che  tu  abbi  pur  l’occhio,  con  pianto  e 
con  dolore  disutile,  alle  cose  che  tu  lasci  interrotte  ; ma 
che  vìrilemeute  tu  attenda  a quella  una  cosa  che  ti  resta 
a fare,  cioè  di  morire  bene. 
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CAPITOLO  CXXI. 


Della  morte  violenta. 

Unicuiqite  modum  morietidi  fata  dcdere; 
Et  hme  qui  vixit , noti  male  obire  potesf. 


Dolore.  Io  muoio  di  morte  violenta. 

K.  Se  tu  muori  coutra  tua  volontà,  ogni  morte  t'  è 
violenta;  ma,  se  tu  muori  volentieri,  ninna  morte  t’ è 
violenta. 

D.  Io  muoio  per  forza. 

H.  Se  la  vita  t'è  tolta  per  forza,  cbe  ti  monta  che 
ti  sia  tolta  per  febre  più  che  per  coltello , pur  cbe  tu 
u’escbi  libero  del  corpo?  Cbe  ti  monta  o che  l’ uscio  della 
tua  prigione  s'  apra  da  sè  o ch’egli  sia  spezzato  ? 

D.  Io  muoio  per  forza. 

Iri.  Molti  sono  i modi  della  morte,  ma  la  morte  è 
una,  0 stue  in  albitrio  di  colui  che  muore  di  riputarla 
violenta  o no.  La  forza  maggiore  vince  la  minore;  e l’es- 
sere disposto  a morire  leva  via  ogni  forza.  L’uomo  savio 
sarà  disposto  sempre  in  modo,  eh’ egli  consentirà  di  patire 
ciò  eh’  egli  non  può  contastare.  Ma  tu  dirai  : vuoi  tu  eh’  io 
ucousenta  a colui  che  mi  percuote  e uccide?  A questo  io 
li  rispondo:  che  alcuni  non  ch’eglino  abbino  consentito 
loro  , ma  gli  hanno  ringraziati  : ancora  s’  è trovato  per- 
sona, che  bae  scusato  il  manigoldo  cbe  non  hae  saputo 
fare;  e nell’ultimo  tratto  della  vita  ha  pregato  Dio  che 
gli  perdoni.  Io  non  ti  dico , che  io  voglia  che  tu  acon- 
senta al  sanguinolento  manigoldo,  ma  alla  fortuna  cbe  non 
si  può  piegare;  cbè,  se  1’  uomo  noli' obbedisce  volnnta- 
riamente,  converrà  eh’  egli  1’  ubbidisca  per  forza. 

D.  Io  sono  morto  per  mano  de’  miei  nimìci. 

K.  Dunque  che  vuoi  tu  dire?  Credevi  tu  potere  mo- 
rire per  mano  degli  amici?  Quando  ti  potrebbe  questo  in- 
tervenire da  uno  amico,  se  non  quando  egli  nollo  credessi? 
o nollo  sapesse? 

27 
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r>.  lu  muoio  per  muuo  del  mio  nimico< 

14.  Meglio  è morire  per  le  maui  dello  ingiusto  nimico, 
«he  per  mano  dello  giusto  re;  nel  4)rìmo  , cioè  nello  in- 
giusto nimico,  la  colpa  é di  chi  uccide:  nel  secondo,  cioè 
del  giusto  signore , la  colpa  è dello  ucciso. 

Z).  lu  muoio  per  mano  del  nimico. 

R.  (1)  Per  questo  esci  tu  delle  mani  del  nimico  ; però 
che,  volendo  egli  saziare  la  sua  ira,  ti  fae  libero  e di- 
minuisce la  sua  potenzia  ; e non  può  fare  più  alcuna  cosa 
centra  di  te. 

X3.  lo  sono  fedito  dalla  mano  diritta  del  mio  nimico. 

R,  Che  ti  monta  più  di  che  mano  tu  sìa  fedito  o di 
che  coltello?  11  lamento  si  suole  fare  della  fedita  uou  della 
mano.  Benché  secondo  Lucano,  paia  che  Pompeo  diside- 
rasse , per  conforto  della  sua  morte , d' essere  fedito  dì 
mano  di  Cesare.  Et  in  Stazio  : desiderava  Capaneo  di  mo- 
rire per  mano  di  Ipseo.  Ed  in  Yergìlio:  Enea  desiderava 
di  morire  di  mano  di  Luuso,  e Camilla  di  mano  d'Ornito: 
ecco  che , n consolavano  costoro  di  morire  di  mano  di 
quegli  loro  nimici. 

Z).  lo  muoio  di  ferro. 

R.  Tu  hai  una  fortuna  ed  una  morte  comuna  con 
grandissimi  e bonissimi  nomini.  Grande  parte  è quella 
di  coloro,  elle  sono  morti  di  coltello;  o vogliamo  dire  di 
quegli  che  sono  stati  felicissimi  secondo  il  mondo  , c san- 
tissimi secondo  Idio  per  loro  sacro  martirio;  i quali  s' io 
Toles.ii  racontare  non  sarebbe  opera  d'uno  che  vogli  amu- 
nire  altrui  con  poche  parole , ma  sarebbe  lunga  storia. 

Z).  Io  innoio  di  coltello. 

R Altri  sono  morti  altrimenti;  alcuni  sono  stati 
morti  con  laccio,  alcuni  per  caduta,  alenai  da  unghie  di 
leoni,  alenili  da  denti  di  porci  cinghiali;  ad  alcuni  sono 
mancati  i ferri , disiderando  più  tosto  morire  di  coltello , 
che  nel  modo  che  sono  stati  morti. 

Z).  Io  sono  fedito  con  ferro. 

R.  Che  sai  tu , che  tu  non  iscampi  maggiore  ester- 
minìo?  e che  questa  morte,  che  ti  pare  miserissima,  non 
ti  tragga  di  maggiore  miseria?  Io  ti  dissi  di  sopra,  come 
la  pestilenziosa  lebbra  percosse  Plotino , il  quale  fu  nna 

(l)  Ni'lU  slampt  lat.  « questa  e della  precedente  rispetta  . se  ne 
tede  futla  una  sola,  che  comincia  con  questa  e flniscc  con  : Meglio  è mo' 
rire  eie.  Polendo  icsinrc,  T abbiamo  lasciala  corno  è nel  n.  Codice. 
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BÌiigalure  bellezza  di  filosofia  dopo  Platone.  D'uno  altro 
non  ti  dissi  io,  cioè  corno  i cani  co’  morsi  lacerarono 
Euripide,  il  qnale  fa  ano  altro  lume  della  greca  poesia 
dopo  Omero  ? Lucrezio , il  quale  fa  piu  prossimano  al  prin- 
cipale de’  vostri  poeti, 'cioè  Vergilio,  e da  cui  esso  Ver- 
gilio  non  si  vergognòe  dì  tórre  molti  suoi  versi,  prese  uno 
beveraggio  amaliato  d’amore,  e venendo  in  grave  infer- 
mitade  e in  rabbia,  per  ultimo  rimedio  s’  accise  finalmente 
con  uno  coltello.  Erode,  re  di  Giudea,  s'uccise,  veden- 
dosi pieno  di  tanta  bratta  moltitudine  d*  infermitadi  in 
modo , eh’  egli  giudicóe  la  morte  del  coltello  più  spaccia- 
ti va  ; e così  la  disideróe,  e,  cosi  desiderandola,  se  la  diè 
come  io  creJo,  per  vantaggio.  Adriano,  imperadore  Ro- 
mano , vinto  dal  tedio  della  infermitade , per  impazienzia 
del  dolore,  si  volse  tórre  la  vita,  s’egli  fosse  stato  la- 
sciato (1).  A questi  tempi,  si  dice,  che  uno  grande  uomo 
morìo  per  i molti  vermini , che  gli  nscìvano  di  tutto  il 
corpo;  ed  uno  altro  fu  roso  e morto  da’  topi.  Onde,  coii- 
sideraudo  tanti  strazìi  del  corpo  dell’  uomo , se  la  persona 
potesse  eleggere  la  morte,  chi  sarebbe  sì  vile,  eh’ e’  non 
disiderasse  d’essere  spacciato  con  ferro? 

H).  Io  muoio  in  fuoco. 

H.  Alcuni , che  hanno  stimato  che  la  potenzia  e la 
natura  dell’anima  sii  di  fuoco,  hanno  avuto  oppeiiìone 
che  tale  morte  sia  agevolissima. 

T>.  Io  sono  per  essere  arso. 

K.  Il  tuo  corpo  è tolto  a’  vermini , e non  infraciderà. 

T).  Io  sono  per  essere  gittate  in  mare. 

R.  Tu  apparecchi  cena  a’  pesci.  Avrai  una  sepoltura 
ampia,  nobile  e netta.  Che  ti  monta  rendere  lo  corpo  di 
terra  al  mare  od  alla  terra? 

D.  Io  muoio  in  mure. 

R.  Non  monta  al  fatto  dove  ta  maoia,  ma  come  tu 
muoia;  in  ogni  luogo  è licito  di  morire  bene,  et  in  ogni 
luogo  è licito  di  morire  male:  quello  che  fa  l’uomo  fe- 
lice o misero  non  stae  nel  luogo  , ma  nell’  animo. 

D.  Io  perisco  in  mare. 


(I)  tofendi  : Se  eyii  fosse  leseiaio  fare  ^ o fasciato  solo;  so  non  si 
voglia  iD(6Dduro  col  lesto  Ialino:  si  ticuissel,  optavi  t } se  gli  fosse  sfato 
pennessOf  ose  egli  avesse  poi  lo. 
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H.  Io  Bo  che  multi  si  daauo  u credere , che  sia  mi- 
sera cosa  morire  in  mare , perchè  lo  spirito  celeste  e ar- 
dente pure , che  sia  oppresso  nel  sao  contrario  elemento. 
Ma,  come  io  ho  detto,  il  luogo  non  ha  niente  a fare  alla 
miseria;  il  tatto  sta  nell' animo.  Di  che,  in  questo  fatto 

10  lodo  una  risposta  nobile  che  fece  non  so  che  marinaio; 

11  quale,  essendo  domandato  dorè  il  padre  suo  era  morto, 
rispuose  : in  mare.  E , domandandolo  colui , per  ordine, 
dell’  avolo  e del  bisavolo  e del  terzo  avolo  nominatamente, 
e rispondendo  il  marinaio  da  cupo,  ch'egli  area  udito 
che  tutti  erano  morti  in  mare,  disse  colui;  e tu  non  hai 
paura  d’entrare  in  mare?  Hispunse  il  marinaio,  inlingnen- 
dosi,  e disse:  il  tuo  padre  dove  mori?  Colui  disse:  in  su 
il  suo  letto.  E r avolo  mio  disse  colui , e il  bisavolo  e il 
terzo  avolo  e tutti  i miei  nutichi  sono  morti  in  su  i loro 
letti.  Allora  il  marinaio  disse:  or  non  temi  tu  di  salire  in 
su  il  tuo  letto?  Nobilemonte  rispuose,  ed  un  poco  più 
che  non  s’apparteiieva  ad  mio  marinaio.  La  natura  ha 
ordinata  là  morte,  facendo  gli  nomini  mortali;  ma  la 
fortuna  Ime  a provvedere  dello  modo , del  luogo  e del 
tempo  della  morte. 

T>.  lo  muoio  di  veleno. 

li.  Quando  io  trattai  di  questa  sola  morte  del  veleno, 
io  ti  die'  nobilissimi  compagni.  Il  coltello  è morte  de’ 
signori,  ma  più  il  veleno.  E,  concludendo,  molto  è cosa 
da  ridere,  die,  avendo  diliberato  di  morire,  tu  abbi  pena 
del  modo  e dello  strumento. 
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CAPITOLO  CXXll. 
Della  morte  vituperosa. 


Si  meruit  scclus  infami  te  morte  perire, 
Aeqtio  animo  qui  fers , sustine,  telrus  cris. 


TDoloro.  Io  mnoio  di  morte  vituperevole. 

R.  Non  lo  modo  e hi  forma  fae  la  morte  vituperos.i, 
ma  la  cagione  della  morte. 

13.  Io  muoio  vitnperevolmcnte. 

R.  Niuno  buono  nomo  muore  male  ; e ninno  male 
nomo  muore  bene.  Non  fanno  onesta  morte  gli  apparec- 
chiamenti grandi  e begli  ; non  i famigli , non  le  vesti- 
menta  di  porpora;  non  gli  scudi  e le  'spade  rivolte;  non 
la  famiglia  che  piangili  il  signore,  e le  grida  e i lamenti 
del  popolo;  non  la  moglie  d'abito  vidovile  in  segno  di 
tristizia  ed  i figliuoli  vestiti  di  nero  per  piatade  del  padre 
loro;  non  quegli  che  piange  a prezzo,  che  vae  col  capo 
chinato  inanzi  al  capoletto  vestito  di  nero,  tutto  bagnato 
di  molte  lagrime.  Non  finalmente  il  predicatore  che  loda 
il  morto  ; non  le  imagiui  e scoltnre  orate  nello  bello  se- 
polcro ; non  l’arme  cd  il  titillo  del  morto  posti  nel  marmo 
per  durare  tanto,  quanto  verrà,  eziandio  la  morte  sua 
(benché  tardi)  del  marmo  e delle  pietre.  Tutte  questo  cose 
nollo  fanno  glorioso,  ma  le  virtudi  ed  il  nome  suo  famoso 
per  buone  opere;  lo  quale  non  hae  bisogno  di  loda  della 
comune  gente,  ma  per  sé  medesimo  è alto  ed  eminente, 
quasi  come  una  maestade.  Non/  partorisce  lo  strabocche- 
vole 0 cieco  favore  degli  uomini  tale  fama,  ma  le  belle  e 
molte  sue  opere,  cioè  l’avere  prese  a difendere,  infino 
alla  morte,  la  verità  e la  giustizia;  e l’animo  che  sta  si- 
curo e franco  ne’  mezzi  pericoli  della  morte,  e la  fidanza 
generosa.  Dimmi,  ti  priego,  che  vituperio  si  può  porre 
contea  la  morte  la  quale  sarà  ornata  di  tante  belle  virtudi?  0 
come  può  morire  bruttamente  colui  che  muore  sì  virtuo- 
samente? Batte  costui  quanto  tu  vnogli  con  mazzo  a modo 
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d’uno  serro;  airógevi  tormentatori  assai  e fatti  e scuri,  e 
ficca  in  terra  croci,  alza  in  alto  le  gratuli  ruote  ed  ac- 
concia per  lo  lungo  il  carro  clte  abbi  a lacerare  e spezzare 
tutto  il  corpo;  aggiugneri  fuoco,  pon vi  (sotto  le  graticole) 
brade  assai  di  fuoco,  o vuoi  rasi  d'olio  bollente  o denti 
di  crudele  fiere,  rabbiose  per  fame.  Aggiugneri  uncini  e 
raffi  e strascina  il  lacerato  corpo  per  le  strade;  et  arró- 
gevi  ciò  che  può  patire  d' ingiuria  c d' obrobbio  il  corpo 
viro  o morto;  forse  parrà  la  morte  dura,  ma  in  verità 
non  sarà  vituperosa:  anzi  alcuna  volta  sarà  più  nobile, 
per  essere  più  dnra.  Questi  apparecchiamenti  di  fuori  e 
lo  rumore  e le  trombe  e gli  aspri  volti  de’  manigoldi  e 
la  voce  dello  tiranno  irato  non  hanno  a fare  al  fatto  punto. 
Ripiega  e rivolgi  te  fra  te  medesimo,  cerca  di  te  ivi;  e 
sta’  vigilante  ivi.  E,  con  tutta  la  forza  che  ti  rimane, 
attendi  all’ ultimo  tuo  caso  della  morte;  leva  via  gli  orec- 
chi da  udire  lo  strepito  che  t’ è fatto  intorno  ; e gli  oc- 
chi da  vedere  lo  grande  apparecchiamento  delle  pene;  e 
tacitamente  ricogli  tutta  l’anima  tua  e confortala  e consi- 
dera che  piccola  cosa  sono  le  pene  ; e non  ti  dare  a cre- 
dere eh’  elle  sieno  maggiori  ch’elle  non  sono  : non  temere 
dell’ ombra  delle  cose.  E , se  tu  puoi  avere  ardire  a gnai>- 
dare  con  diritti  occhi  la  tua  morte  medesima , non  avrai 
paura  di  ferro  o di  fune  o di  veleno  o di  sanguinosi  ma- 
nigoldi. Vana  cosa  è avere  paura  delle  coreuti  (1)  e del- 
l’armi  del  nimico,  se  tu  ti  tarai  beffe  del  nimico. 

X>.  Io  sono  condennato  di  brutta  morte. 

R.  Spesse  volte  interviene  che  l’acensatore  è di  mala 
fama , i testimoni  sono  falsi  ed  il  giodice  da  poco  ; ed  il 
condennato  sarà  nomo  nobilissimo.  Spesse  volte  parrà  la 
morte  vituperevole  nel  cospetto  del  popolo;  e colui  , che 
muore , sarà  nobile  e glorioso.  Ma  per  tacere  degli  altri, 
che  sono  troppi  e molto  dispari  a te;  ((naie  fu  mai  più 
vituperosa  morte  che  quella  dello  croce?  E pare  in  lei 
pendée  quella  grandissima  e lucidissima  bellezza  del  cielo 
e della  terra,  cioè,  Gesù  Cristo;  acciò  che  ninno  nomo 
pensi  che  a lui  possi  intervenire  mai  si  obbrobbiosa  morte. 
E,  perchè  ninno  caso  pnò  essere  più  alto  di  quello  di 
Cristo , farò  io  fine  in  queste  parole , cioè  ; che  la  virtù 


(1)  Kaniim  e*t eiu»  falera*  ^ ant  »lgna  metuerr. 
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paò  fare  onesta  e bella  ogni  morte , come  eh''  ella  sia  fatta; 
0 che  uiuua  morte  pnò  maculare  la  virtù. 


CAPITOLO  CXXIII. 

Della  sabita  morte. 

C«m  mortis  gems,  et  mclam  nescimiu , et  horam , 
Ad  tciupus  mortis  ms  pracpararc  iecct. 


■Dolore.  Io  muoio  troppo  tosto. 

n.  S'io  ben  mi  ricordo,  poco  innanzi  tn  dicevi  eh’’  eri 
invecchiato.  Mirabile  cosa  è questa  a considerare,  come 
subita  morte  possi  venire  a uno  vecchio , il  quale  hae 
sempre  dinanzi  agli  occhi  la  morte;  non  dico,  s'egli  non 
è rimbambito , ma  s'  egli  non  è pazzo  : imperocché,  s'  egli 
è dato  por  consiglio  salutifero  a ogni  ctado  di  stimare  che 
ogni  di  sia  1'  ultimo  di  sua  vita;  molto  più  ragionevol- 
mente si  dae  per  consiglio  al  vecchio , acciò  eh'  egli  pensi 
che  ogni  ora  sia  1’  ultima;  e ch'egli  non  stia  a udire  non 
che  quello  detto  di  Tulio , cioè  che  ninno  è sì  vecchio  che 
non  creda  vivere  ancora  uno  anno,  ma  ch'egli  non  stia 
a udire  quello  di  Seneca  , che  dice  : che  il  vecchio  si  crede 
pur  vivere  almeno  uno  die. 

D.  Io  muoio  di  subito. 

H.  Che  ti  debbo  io  dire  qui , se  non  eh’  io  ti  ripeta 
quello , che  anticamente  il  maggiore  di  tatti  gli  uomini  e 
non  minore  d'ingegno  che  di  stato,  cioè  Cesare,  dispu- 
tando sopra  ciò  . non  fue  uno  dìe  intero  innanzi  alla  sua 
morte,  quasi  indivìnando  essere  vero  quello  ch'egli  dicea, 
per  essere  vicino  a provarlo,  disse  e diterminò:  che  la 
subita  e sproveduta  morte  era  la  più  atta  dell'  altre?  Que- 
sto giudicio  di  Cesare  pare  non  accordarsi  colla  vostra 
religione  Cristiana , che  foe  orazione  speziale  a Dio  nelle 
litanie  , stando  in  gìuocchioue  , eh'  ella  sia  liberata  dalla 
morte  subitana.  Nè  io  piglio  nè  apruovo  quella  sentenzia 
in  quanto  possi  avere  spazio  di  diliberare  la  morte  ; 
però  che  nella  subitana  morte  hai  tu  che  pensare  altro 
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Ancora  non  dico,  che  tu  la  desideri,  anzi  dico  ch'ella  si 
debba  portare  pazientemente,  s'ella  pnr  viene  subita;  im- 
però che  non  è dubbio,  che  ninna  cosa  sproveduta  prò 
intervenire  all' uomo  savio,  il  quale  dalla  lungi  antivede 
ogni  cosa.  Di  che  ti  concludo  che  la  morte  non  viene 
sproveduta  a persona  , se  non  a chi  è vissuto  sproveduto. 
In  che  modo  lascerà  di  provedere  quelle  che  sono  le  coso 
maggiori  di  tutte,  colui  che  è usato  di  pensare  eziandio 
le  minime?  E che  mi  potrai  tu  mostrare  nelle  cose  del 
mondo  maggiore  caso  che  la  morte,  anzi  come  pure  pari 
alla  morte? 

D.  Io  mnoiu  velocissimamente. 

K.  Almeno  fa,  che  tu  n'abbi  pensato  prima;  però 
che  quanto  ella  è più  veloce,  tanto  è più  agevole,  e la 
pena  (se  pena  v'  è)  fia  brieve  ; e prima  t' ara  spacciato , 
che  tu  te  n’accorghi;  et  orai  meno,  per  la  fretta,  una 
pena  che  è gravissima  nella  morte,  cioè  la  paura  della 
morte. 


CAPITOLO  CXXIV. 

Delle  infermitadi  fuori  della  patria. 

Saepe  soluin  natale  miscr  /elicius  extra, 
Acijrotat,  quam  si  vivcret  in  patria. 


Dolori!.  Io  sono  infermato  nel  paese  d'altrui. 

K.  Che  ti  monta,  di  cui  sia  il  paese,  dove  tu  se'? 
La  infermitade  è ben  tua. 

D.  Tn  mi  strazi!;  io  sono  infermo  fuori  della  mia 
patria. 

R.  Colui,  che  è fuori  d’uno  pao.se  di  necessitade  è 
ch’egli  sia  in  uno  altro;  e ninno  non  può  essere  infermo 
nè  sano  fuori  di  tutti  i paesi. 

D.  Tu  vai  cercando  nuove  parole  per  risposta;  ed  io 
sono  infermo  fuori  della  mia  patria. 

R.  Uno  bene  è in  questo  male;  ninno  ti  graverà  il 
tuo  letto;  eziandio  non  avrai  la  importuna  moglie  od  i 
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iìgliaoli;  e l'uno  e l’altro  è sollicìto  de’  fatti  suoi  e non 
si  cura  de’  tuoi.  Quante  volto  pensi  t\i , che  la  moglie  abló 
posto  il  guauciale  sopra  lu  bocca  del  marito,  quando  egli  è 
presso  alla  stremitìi  della  vita'i*  quante  volto  il  figliuolo  al  pa- 
dre, lo  fratello  al  fratelloV  Eglino  aiutano  di  morire  colui, 
che,  se  fosse  fra  gente  strana,  1'  avrebbono  soccorso.  Spesse 
volte  la  carità  è minore,  dove  l’uomo  crede  che  sia  mag- 
giore. lu  verità  niuno  di  quegli  che  ti  saranno  intorno 
goderà  della  tua  infermitade;  niuno  disiderrà  la  tua  morte; 
vuoi  tu  udire  la  cagione ’i'  perchè  ninno  aspetterà  la  tua 
eredità  ; la  speranza  e 1’  avarizia  conducono  1’  uomo  a fare 
ogni  male.  Questa  trauquillitade  di  morte  non  avresti  tu 
avuto  di  leggieri  nel  tuo  paese;  molti  sarebbono  stati  in- 
torno al  tuo  letto , sotto  colore  di  servirti , pur  aspettando 
che  tu  muoia;  il  quale  pensieri,  s’io  non  sono  ingannato, 
è nna  altra  infermitade  allo  infermo,  vedendosi  intorniato 
dall’ una  parte  da  lupi,  e dall’altra  d’avoltoi,  che  già 
coir  animo  piglino  la  preda  del  corpo. 

T>.  lo  sono  infermo  fuori  di  mia  patria. 

H.  Che  sai  tu?  forse  torni  tu  ora  nella  patria  tua. 
La  morte  è uno  diritto  e corto  viaggio  d'andare  in  suo 
paese. 

D.  Io  sono  infermo  fuori  di  mia  patria. 

R.  Oh  come  sono  le  querimonie  degli  uomini  sempre 
superflue  e vane!  quasi  la  febbre  sii  più  ardente  fuori 
della  patria,  o la  gotta  del  piede  sia  piu  dura.  Tutto  que- 
sto che  vi  paro  male  è come  voi  volete,  ed  è posto  nelle 
vostre  mani  o nella  vostra  podestà,  siccome  1’ altre  vostre 
passioni  ; non  ostante  che  voi  abbiate  fitto  nel  capo  altra 
falsa  oppenione,  e non  crediate  che  sia  come  in  vi  dico. 
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Della  morte  fuori  della  patria. 

« 

Saepe  solum  natale  mori  fclicius  extra 
eontiffit  acgroiis,  quam  jieriisse  domi. 


Dolore,  lo  mnoio  fuori  di  mio  paeee. 

R..  Intervieuti  questo,  per  essere  peregrino,  o sban- 
dito? Chè,  se  tu  se’  in  qnesto  paese  per  cagione  d'an- 
dare redendo  il  mondo  o per  studio  d’ apparare  o per 
qualche  tua  dirozione,  tu  hai  da  godere  che  la  morte  ti 
truora  in  uno  onesto  e bello  esercizio;  ma , se  tu  se'  sban- 
dito, la  debbi  portare  non  che  fortemente,  ma  volentieri. 
Imperò  che  in  ninno  modo  si  purga  meglio  il  peccato  del 
male  uomo , che  sostenendo  voluntariamente  e paziente- 
mente  la  ginsta  pena.  E,  se  tu  se’  nelle  terre  d'altrui 
per  ingiuria  che  ti  sia  fatta  da  più  potente  di  te , non  hai 
però  da  dolerti;  ma  dell'esilio  assai  è disputato  di  sopra 
(come  io  penso)  nel  luogo  suo;  però  trapasso  via. 

D.  Io  muoio  fuori  della  patria. 

R.  Io  dicea , poco  inanzi , che  per  questo  modo  si  ritor- 
na r uomo  nella  patria  sua;  e ninna  via  è più  diritta,  ninna 
più  brieve  della  morte.  Ora,  hai  tu  dimenticato  qnello  Eudemo 
di  Cipri,  dimestico  d' Aristotile , di  cni  Aristotile  e Tulio 
scrivono  ; che , essendo  gravemente  infermo  in  Tesaglia , 
vidde  in  sogno  che  tosto  dovea  essere  libero  delia  infer- 
milade  sua,  e dopo  anni  cinque  tornerebbe  in  suo  paese. 
E,  che  Alessandro  Fereo,  tiranno  di  quella  cittade,  dov'egli 
era , dovea  dì  subito  perire  : di  che , pochi  dì  stando  cosi, 
fu  fatto  sano  della  sua  disperata  infermitade , ed  il  tiranno 
fu  morto  da’  parenti  ; e perciò , stimando  la  visione  essere 
vera,  aspettava  la  ritornata  in  suo  paese  nel  tempo  pro- 
messo. Ma,  combattendo  egli  nella  (ine  de'  cinqne  anni  a 
Serragozza  in  Cicilia , fu  morto.  H perchè , gli  interpetra- 
tori  de’  sogni  dissono , acciò  che  ninna  parte  del  suo  sogno 
fosse  falsa:  che  per  . la  morte  egli  era  ritornato  in  suo 


■ Ized  by  Google 


427 


paese.  Io  dissi  di  sopra  quello  eh’  io  tengo  de'  sogni:  ora 
v'  ho  arroto  di  questa  ritornata  in  suo  paese  profetata  per 
sogno;  perchè  la  materia  me  lo  porge. 

O.  Io  sono  costretto  di  morire  fuori  di  mio  paese. 

H.  Io  dissi,  parlando  dello  essere  sbandito,  ed  ora 
lo  ripeto:  o uiuuo,  o tutti  muoiono  fuori  di  loro  paese. 
Peroculiè  a litterati  nomini  è paruto,  che  tutto  lo  mondo 
sia  una  patria,  e spesialmeute  all’  uomo  magnanimo;  il 
quale  non  costringe  l’amore  di  questa  parte  del  mondo 
più  che  di  quella  ultra.  Alcuni  hanno  detto,  che  quella 
è sola  la  patria , dove  l’ uomo  sta  bene  ; per  lo  contrario 
alcuni  hanno  detto,  che  1' uomo  non  hae  qui  alcuna  sua 
patria.  La  prima  oppeuione  è la  comune  di  tutti  ; ma  que- 
sta ultima  è più  profonda  filosofia. 

13.  Io  muoio  di  lungi  della  patria , dove  io  nacqui. 

lì.  Quella  sarà  tua  più  vera  patria,  dove  tu  morrai. 
Quella  ti  terrà  più  lungo  tempo , e non  ti  luscerà  andare 
attorno,  ed,  abbracciandoti  nel  suo  seno,  ti  terrà  stretto 
come  proprio  e perpetuo  suo  cittadino  ; e tu  appara  a so- 
stenere la  terra  di  questo  paese,  la  quale  trasformerà  in 
sè  te  che  eri  nato  altrove. 

ID.  La  morte  ed  il  sepolcro  m'avrà  di  lunge  dal  mio 
paese. 

K.  E quegli  celestiali  e veri  uomini  di  Dio,  cioè  gli 
Apostoli , i quali  una  etade  produsse  e generóe  insieme 
nella  mezza  parte  del  mondo  , cioè  in  Giudea , sono  dispersi 
per  tutto  il  mondo , si  per  morte  come  per  loro  sepolcri. 
L’uno  tiene  Efeso  , cioè  santo  Giovanni  Evangelista,  l’altro 
Siria,  cioè  santo  Filippo,  due  altri  la  l’ersida,  cioè  santo 
Simoue  e Giuda,  l’altro  l’India,  cioè  santo  Matteo,  l’altro 
Etiopia,  cioè  santo  Tommaso,  1’ altro  l’ Armenia,  cioè  santo 
Bartolomeo , due  Roma , cioè  santo  Piero  e Panlo , l' altro 
Aceaia , cioè  santo  Andrea , un  altro  conserva  la  Spagna 
nella  parte  strema  cioè  sunto  Iacopo.  Nientedimeno  è fama 
e nominanza,  che  alcuni  de’  predetti  Apostoli  sieuu  stati 
tolti  da’  luoghi  della  loro  morte , et  ora  sieno  in  alcune 
cittadi  d’ Italia , cioè  i loro  corpi  eh'  erano  di  terra  ; ma 
quella  loro  parte,  che  è l'anima  o lo  spìrito,  sanza  dub- 
bio già  lungo  tempo,  fu  collocata  in  cielo. 

D,  Io  muoio  fuori  di  mio  paese. 

K.  A che  bisogna , eh’  io  ti  nomini  uomini  santi  del 
secondo  ordine  ? Betelem  prima  tolse  a Stridone  santo 
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Icromino,  poi  lloma  il  tube  a Buti-lem , lu  Fniivcia  tube 
santo  Martino  all’  Ungheria;  l’arigi  tolse  santo  Dionìsi 
d’ Atene;  Roma  tolse  santo  Sisto  papa  alla  Grecia  e santo 
Lorenzo  alla  Spagna.  Melano  tolse  a Ruma  santo  Ambruo- 
gio  vivo;  Sardigna  ed  Africa  santo  Agostino  [morto],  e 
Pavia  lo  tolse  poi  a Sardigna.  Questi  due  ultimi  sono  due 
lucenti  stelle  dell’ occidente , pari  di  merito  , congiunti 
d’animo  e vicini  di  corpo;  tu  m’intendi,  di  cui  io  parlo; 
e però  molte  cose  per  fretta  trapasso.  Non  voglio  però 
che  tu  non  odi  gli  esempli  del  temo  ordine  de’  Santi. 
Cipri  tolse  santo  llarione  a Palestina,  ma  tosto  il  rendè; 
Campagna  tolse  santo  Benedetto  a Norcia  ; Italia  ne  tolse 
due  alla  Spagna , cioè  Bologna  santo  Domenico  e Padova 
santo  Antonio  (1). 

D.  Io  intendo  bene  ogni  cosa;  ma  malevolentieri 
muoio  io  di  lungi  di  mio  paese. 

R.  Ed  io  intendo  di  chiaro  la  cagione  di  questo  fatto, 
cioè  che  tu  consideri  costoro , i quali , perchè  sempre  eb- 
bono  loro  intenzione  al  cielo,  non  si  dierouo  molto  cura 
della  patria  terrena  ; la  quale  cura  no  mi  pare  , che  tu 
abbi  ancora  lasciata  stare;  ma  credi  a me , che  te  la  con- 
verrà lasciare,  se  tu  avrai  pensiero  di  salire  al  cielo.  Vo- 
glio, nientediraen  >,  raccontare  alcuni  amici  delle  virtndi,  i 
qnali  ebbono  l’occhio  al  cielo,  ma  lasciarono  però  la  terra 
per  amore  del  cielo.  Metaponto  tiene  l’ ossa  di  Pittagora 
Samio,  cioè  Nola  di  Puglia;  il  seno  di  Gaeta  tiene  morto 
Tulio,  il  quilonvcqne  ad  Arpino  e diventò  grande  a Roma. 
La  cenere  dal  Monte  V esco  di  Cicilia  uccise  Plinio  vecchio, 
il]  quale,  fanciullo,  s’era  lavato  nell’  Alice  di  Verona.  Man- 
tova diede  Vergilio  al  mondo , e Braudicio  o veramente 
(come  alenili  dicono)  Taranto  l’ebbe  morto,  ora  Napoli 
lo  tiene  ; Sulmona  generóe  Ovidio  , e morì  in  Ponto  , isola, 
sbandito;  e,  coma  la  famv  tiene,  Cartagine  generò  Ter- 
renzio  comico,  Roma  lo  fece  dotto,  e Arcadia  il  soppelìe; 
la  Puglia  seppelì  Fiacco  Orazio , la  provincia  di  Narbona 
Stazio,  Guascogna  Ausonio,  Calabria  Ennio;  Roma  tiene 
tre  Annei  Senecao  veramente  qnatro  (come  alcuni  vogliono 


(I)  In  qucsia  lunga  serie  dì  ni>:i)4  il  lustro  n<^n  ha  reso  piccolo  ser> 
vigio  al  T.  dei  Poirarca  ed  ai  lettori , avendo  soslituilo  a Unii  pronomi,  i 
nomi  lor  propri!  degli  Apostoli  e di  Unii  luoghi;  come  si  può  vedere  col 
rkeontro  de*  due  lesti  Ut.  c Hai. 
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dire),  de’  quali  due  Seneca,  ciuè  GalHone  e Lucono,  man* 
dótì  Corduba.  Roma  tiene  costoro  e Plauto  d’Arpina  e Lu- 
cilio Aruiico  e Piicuvio  di  Brandizio,  luvenule  d' Aquino  e 
Properzio  d’  Umbria  e Valerio  Anziate  e Catullo  Veronese 
e Varrò  Cremonese  e Gallo  da  Fiirli , Azzio  da  Pesaro  e 
Cassio  da  Parma  e Claudiano  da  Firenze  e Persio  da  Vol- 
terra. E mille  altri  Roma  ritenne,  i quali  (la  maggior 
parto  di  loro)  sono  sotto  terra;  pure  Tito  Livio  Padovano 
dopo  lungo  tem|io  fu  ricondotto  a seppellire  nella  pa- 
tria sua  ; cosi  Roma  , ' dall’  altra  parte  , ne  generóe 
molti , i quali  sono  poi  morti  altrove'.  Lo  mondo  è 
quasi  una  stretta  casa,  ed  bae  qnatro  canti,  e passasi 
per  lo  mezzo  dell’  una  stromità  all’  altra  per  morte  e per 
vita.  E,  il  modo  del  vivere  che  è dall’  uno  cauto , e la 
morte  che  è dall’  altro  , non  è più  stimato  dall’  uomo  ma- 
gnanimo e virtuoso , che  sarebbe  d’ uscire  del  bagno  e 
andare  in  casa  per  suo  diletto;  o mutare  la  camera  della 
state  ed  entrare  in  quella  del  verno.  Questa  mutazione  o 
di  nascere  o d’essere  seppellito  è usata  a tutti,  e massima- 
mente agli  uomini  nobili. 

r>.  Io  so  ch’egli  è cosi;  pure  io  con  tristizia  muoio 
fuori  della  patria  mia. 

R.  Tu  non  morresti  più  lietamente  in  quella  mede- 
sima che  tn  chiami  tua  patria;  ma  voi  dite  cosi  per  avere 
più  cagione  di  piangere;  quasi  come  il  piagnere  vi  dia  più 
piacere  nell’ animo,  c nella  morte  vostra.  E benché  gli 
esempli  della  santa , dotta  ed  eloquente  povertà  , non  muo- 
viuo  l’auimo  della  comune  gente  , la  quale  è intorueata  di 
molti  errori  ; io  ti  porrò  gli  esempli  de’  ricchi  c degli  a- 
venturati  in  questo  mondo,  e si  ti  mosterrò  quello,  di  che 
tu  ti  duoli,  essere  intervenuto  a’  re  e imperadori  ed  a’ 
più  nobili  capitani  che  sono  stati  nel  mondo.  Ora  vedrò 
io  che  pace  tu  ti  darai;  e se  tu  vuoi  rimanere  pur  con- 
tento a quello  che  hanno  sostenuto  i maggiori  uomini  che 
sono  stati  nel  mondo. 

D.  Io  già  m’avcggio  di  quello  che  per  parole  e per 
esempli  tu  mi  dirai  ; ma  che  bisogno  ci  è di  dire  ? io  mi 
doglio  di  morire  fuori  di  mio  paese  ; e lo  luogo  dove  io 
sono  m’  arroge  dolore  alle  molestie  della  morte. 

R.  Come  io  veggio , tu  hai  in  orrore  la  mano  del 
medico;  tu  vedrai,  ora,  come  io  ti  toccherò  di  felici  si- 
gnori; ed  a me  basta  di  dire  il  vero  e d’amonirti  pieua- 
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mente.  Fella  generóe  AUesaandro,  e Banbillouia  l'acciae; 
ma  Allessaudria  ha  ritenuto  e guardato  il  nome  e la  sepoltura 
di  colui  che  la  ediiicóe.  La  corte  d’ Epiro  avea  nutricato 
r altro  Allessaudro , et  il  fiume  Lucano  1'  afogóe.  Persida 
uvea  avuto  Ciro  re , e la  Scizia  1’  ha  avuto  morto  e tron- 
cato ; Ruma  e tutto  lo  imperio  Romano  vidde  sopra  sè 
Marco  Crasso  e Pompeo  Magno;  e , se  la  fortuna  avesse 
voluto  quella  che  gli  potè  sostenere  tanto  granili , cioè 
Roma  , avrebbe  bastato  agli  loro  sepolcri  ; ma  la  terra 
degli  Assidi  calcóe  Marco  Crasso  dì  lae  del  fiume  Eufraten, 
0 r onda  del  mare  d’ Egitto  afoudóe  1’  altro.  Roma  diede 
il  princìpio  eli  fama  ad  questo  ultimo  Catone,  ma  Utica 
gli  diè  il  fine  ed  il  sopranomo.  Roma  generóe  gli  Cornelli 
8cipioui,  i quali  furono  bellissimi  e fruttìferi  rami  della 
republica , la  quale  spesso  avrebbe  bisogno  d’ essere  for- 
nita ed  ornata  da  tali  figliuoli.  La  fortuna  gli  stribni  in 
questo  modo , che  due  di  loro , i quali  sono  chiamati 
maggiori , sono  seppelliti  nella  Spagna  ; Africano  su- 
periore n Literno , Nasica  a Pergamo  , Lentnlo  in  Si- 
cilia; e cosi  hanno  divisi  sepolcri.  Soli,  di  questo  no- 
vero , giacciono  a Roma  Scipione  Asiatico  ed  Africano 
minore  ; i quali  [sarebbono  molto  meglio  giacinti  in 
qualunque  altro  paese;  però  che  1’  uno  fu  a Roma  condan- 
nato in  prigione , e l’ altro  vi  fu  morto  a ghiado.  A que- 
sto modo  vedi , che  spesse  volte  tu  viversi  meglio  e morrai 
meglio  in  ogni  altro  luogo , che  nella  patria  tua  ; che  in 
ninno  luogo  tu  giacerai  piu  duro  che  nella  patria  tua. 
Tre  Decii , benché  solo  la  fama  ne  ritenghi  due  di  loro  , 
morirono  ciascuno  fuori  di  sua  patria  ; cioè  il  padre , com- 
battendo co'  Latini , il  figlio  co'  Toscani,  ed  il  nipote  con 
Pirro  [aggiugne  Cicerone].  Or,  perchè  ti  vo  io  contando 
a lino  a uno  i nobili  capitani  come  seguono  ? tutti  nacquono 
a Roma,  e sono  morti  altrove.  Africa  vidde  Attilio  Regolo 
morire  tanto  più  glorioso , quanto  più  crudelmente  fue 
morto  per  conservare  la  fede  data  e promessa  alla  sua  pa- 
tria ed  al  suo  nimico  ; e , nella  seguente  guerra , Cortona 
vidde  morto  Gaio  Flamineo , Canne  Panlo  Emilio,  Venosa 
Claudio  Marcello,  Lucania  Tiberio  Gracco.  Ninno  di  co- 
storo'morie  a Roma.  Due  giovani  Romani,  Druso  e Mar- 
cellino, i quali  si  sperava  che  tossono  imperadori , morirono 
nel  primo  fiore  della  loro  giovanezza.  E,  lienchè  eglino 
tossono  poi  reCiìti  morti  a Roma  ; puro  morirono  di  lungi 
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«lalla  patria  loro , l' ano  in  Francia , I'  altro  a Bainna.  Che 
dirai  tu  ora?  Se'  tn  più  alto  di  Tarqnìnio  superbo  o più 
potente  di  Siila?  E pare  Tarquiuio  morì  confinato  a Cnma 
e Siila , essendo  ben  signore , a Fozzuolo.  Pere  bè  parlo 
io  de’  minori?  Àngasto  imperadore,  padre  della  patria, 
morì  fuori  di  casa , ci(.ò  a Nola  di  Campagna.  Tiberio , 
benché  fosse  dissìmile  di  costumi,  par  fn  imperadore  come 
Angusto  e morì  a Miseno  di  Campagna;  Vespasiano  e Tito, 
ottimi  imperadori , morirono  fuori  di  Roma , benché  presso, 
in  una  medesima  villa,  come  si  convenia  al  padre  e al  fi- 
glinolo; ma  Traiano  nacque  in  occidente  e morì  in  oriente. 
Settimo  Severo  fu  in  Africa  di  vile  nazione , a Roma  ot- 
tenne il  sommo  imperio,  e mori  in  EImraci  in  Brettagna. 
Teodosio  nacque  in  Ispagna  , e morì  a Melano;  Costanti- 
nopoli hae  colui  che  gli  diede  il  nome , bench'  egli  na- 
scesse altrove.  Or  che  dirò  io  degli  altri  ? Creta  ebbe  morto 
Lìgurgo,  il  quale  era  stato  scacciato  di  Sparta.  Creta  me- 
desima ridde  Saturno  suo  re,  cacciato  dal  figliuolo,  poi 
morto  ; e udì  come  era  nascosto  e seppellito  nelle  parte 
d' Italia.  Bitinta  tiene  nel  suo  sepolcro  Anibaie , il  quale 
fu  lume  e splendore  d’ Africa.  Teseo,  Temistocle  e Solone, 
tre  corone  d’  Atene,  furono  dispersi  dalla  fortuna  ; così  che 
Siria  ebbe  il  primo,  Persida  il  secondo,  e Cipri  il  lerzio: 
benché  i sepolcri  non  tossono  degni  a tanti  nomini.  11  di 
mi  verrà  meno , s' io  vorrò  dire  di  ciascuno  ; ed  io  non 
propuosi  di  gravarti  di  storia,  ma  d’amnnirti. 

O.  Io  ho  a mente  quello  che  tu  dici;  e ben  ti  con- 
fesso , che  tutti  costoro  o quantunque  tu  mi  vorrai  nomi- 
nare, morirono  fuori  della  patria  loro;  ma  io  non  ti  con- 
fesserò ch’eglino  fossono  di  ciò  contenti;  più  tosto  penso, 
che  morirono  altrove  mal  volentieri. 

K.  Che  vuole  dire  questa  tua  querimonia?  Se  non 
che  gli  stolti  stimano  di  tutti  gli  altri  secondo  eh’  eglino 
stimano  di  loro  ; e non  possono  credere  che  alcuno  possi 
fare  quello  che  a loro  pare  malagevole?  E forse  tu  hai 
inchinato  T animo  a credere  quello  antiquo  proverbio  : che 
vivere  in  peregrinaggio  sia  bene,  ma  il  morirvi  sia  male; 
con  ciò  sia  cosa  che  l’ uno  e 1'  altro  sìa  bene , se  si  fae 
con  buona  pazienzia  e con  onestade;  e cosi  sarà  male , se 
si  fa  male  e con  lamento  e con  viltade.  Ancora  dirò  cosa, 
che  tu  te  ne  maraviglierai,  e sarà  in  tutto  contraria  al  detto 
proverbio:  che , se  si  dee  fare  alcuna  querimonia  de’  luoghi 
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della  vita,  u delia  morte;  io  più  agevoim  lite  laacerei  la- 
mentare colui  che  vive  negli  altrui  paesi  ; perchè  egli  hae 
che  pensare  dove  vive  e dove  muoia;  che  noli' ha  a fare 
colui  che  muore  in  strano  paese,  perchè  ogni  tale  sollici- 
tudine  gli  è superflua , avendo  a partirsi  di  subito  di 
questo  mondo. 

li).  Tu  mi  tocchi  bene  neU'animo,  ma  pure  ancora 
io  vorrei  morire  in  mio  paese. 

H.  La  volontà  dell’  uomo  per  sè  medesima  è sfrenata, 
se  la  virtù  e lo  senno  nello  raffrena.  K,  se  tu  cousiderrai 
ciò  più  sottilmente,  tu  mi  confesserai  che  tutto  quc.stu  non 
s'appartiene  ad  te,  però  die  qui  non  puoi  tu  essere  più, 
e non  ti  rimarrà  alcuno  sentimento , per  lo  quale  tu  possi 
discernere  ove  l’ ossa  tue  giacciuo  più  duramente  o più 
morbidamente  in  uno  luogo  che  in  uno  altro;  o donde  tu 
possi  capitare  a luogo  , dove  tu  vai  più  tosto  o più  age- 
volmente. Anassagora , vedendosi  morire  in  cammino , iio- 
bilemente  rispuose  agli  amici  suoi,  che  lo  domandavano 
s’  egli  volea  essere  riportato  morto  in  suo  paese , e disse 
che  non  bisognava  ; ed  arresevi  la  cagione  ; però  che  tanta 
via  è ad  andare  allo  inferno  dall'  uno  luogo,  come  dall’altro. 
Questa  risposta  non  meno  si  confae  a quegli  che  debbono 
salire  in  cielo  che  ad  quegli  che  caggiono  in  inferno. 

D.  Volesse  Idio  ch’io  morissi  a casa  mia! 

li.  Se  1 1 fossi  quivi , forse  desiderresti  tu  d’ essere 
altrove;  e odi  in  conclusione  quello  ch’io  dico;  che  tu 
appari  almanco,  morendo,  di  stare  contento  ad  quello  a 
che  tu  dovevi  stare  contento,  vivendo:  però  che  molto  ma- 
lagevole cosa  è a contentarvi  de’  vostri  desideri!  ; tanto 
siete  vezzosi  e tanto  vi  lagnate  e ciò  che  voi  avete  vi 
pare  vile  e poco;  e solo  quello  vi  pare  ottimo,  che  voi 
non  potete. 

D.  Oh  s’ i’  morissi  in  casa! 

K..  Porse  ivi  vedresti  molte  co.se , che  ti  farebbono  la 
morte  parere  più  grave  ; il  perchè  datti  a credere , ohe 
Idio  l’abbi  così  p3rm?.sso,  acciò  che,  levato  via  ogni  altro 
impaccio,  tu  possi  meglio  attendere  a Dio  ed  all’anima  tua. 
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CAPITOLO  CXXVI. 

Del  morire  ne'  peocati. 

Heit  male  dvcedit,  vitam  qui  crìmine  finii; 
Oramlus  Deus  est,  del  lene  posse  morì. 


Dolore.  Io  muoio  in  peccato. 

H.  Questa  non  è colpa  della  natura  nè  della  fortuna, 
ma  tua  propria. 

D.  Io  muoio  in  peccato. 

R.  Chi  ti  costrinse,  in  prima,  a peccare?  Ora  chi  ti 
vieta  di  purgare  i peccati  commessi?  Finalmente  chi  ti 
impedisce,  eziandio  ora,  benché  sia  tardi,  a pènterti? 
L’  anima  è libera  tino  all'  ultin.0  punto. 

' D.  Io , morendo , ne  porto  meco  i miei  peccati. 

H.  Guarda  di  non  far  così;  poni  giù  tale  cibo,  che 
tu  non  vuoi  portare  teco , che  è velenoso  e mortifero  ; 
póllo  giù,  mentre  che  tu  puoi,  e mentre  che  ci  è perso- 
na, che  lo  leva  via  e che  lo  cancella,  come  dice  la  Scrit- 
tura: Che  Idio  gitterà  i peccati  tuoi  dopo  le  sue  spalle 
nel  profondo  del  mare,  e furagli  di  lunge  da  te,  quanto 
è di  lungi  r oriente  dall'  occidente.  Non  avere  a schifo 
questa  ultima  ora,  chè,  se  passa,  mai  non  ritorna;  la 
quale  cosa,  bendi'  ella  sia  comune  a tutte  1’  ore,  che 
sempre  vanno  e mai  non  ritornano , pure  quello  che  si 
lasciasse  di  fare  in  una  ora,  forse  si  può  ristorare  in  una 
altra  ora;  ma  la  negligenzia  dell'  ultima  ora  della  morte, 
al  tutto  non  si  può  ricoverare.  Onde  ti  voglio  dire  una 
conclusione,  la  quale  si  truova  nelle  secrete  interiora  del- 
r anima , cioè;  che  gli  errori  di  qnesta  vita  sono  quasi 
come  cadere  in  piano , donde  di  leggieri  tu  ti  possi  rile- 
vare ritto;  ma  la  negligenzia  della  morte  è molto  simile 
ad  una  grande  caduta  da  alto,  e luogo  ruìnoso,  donde 
non  sì  può  ritornare  in  su  nè  mai  riavere  chi  vi  cade. 
Ora  provedi  tu , quando  tn  puoi , a tanto  pericolo , al 
quale,  dopo  lo  cadute,  non  potrai  mai  soccorrere:  e ri- 
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corditi  non  solamente  di  quello  che  dicono  i rostri  Dottori 
della  Chiesa,  ma  di  quello  che  dice  Tulio  nel  liliro  della 
natura  degli  Dii,  disputando  di  quegli  die  muoiono.  Al- 
lora, cioè  al  tempo  della  morte,  massimamente  debbono 
attendere  alla  leda,  ticè  a fare  bene;  e quegli,  che  sono 
vissuti  altrimenti  eh’  e’  non  doveano,  massiraauieute  si 
pontino  de’  loro  peccati.  Dimmi,  ti  priego,  chi  potrebbe 
dire  più  religios.imente,  più  utilcmente  di  Tulio  in  questo 
fatto'?  Fai,  almeno  ora,  quello  che  tu  odi,  benché  sia 
tardi;  io  ti  dico,  che  lo  indugio  è dubbioso  e pericoloso, 
et  ingannane  molti  i quali  scientemente  e roloiitariameute 
tranquillano,  e dilungano  infiiio  alla  fine  di  purgare  i 
peccati  dell’  anima;  la  quale  purgazioue  non  può  mai  es- 
sere troppo  tosào  ; ed  allora , essendo  costretti  dal  tempo 
brieve  e dalla  morte  vicina , non  possono  spacciare  quello 
che  aveano  proposto  di  fare.  E benché  di  questa  materia 
si  dica  molto  pe’  vostri  Dottori  della  Chiesa , non  voglio 
che  ti  paia  fuori  d’  ordine  d’  udire  quello  che  ne  dice 
Vergilio  che  è pagano;  et  è mirabile  cosa  a udire  di  sna 
bocca  con  che  parole  egli  condanna  questa  tua  negligenzia 
0 questo  tuo  non  curarti  di  confessare.  In  quello  luogo 
dello  inferno,  dove  pone  Plutoue  giudice  dell’  anime,  il 
quale  è notissimo  appo  i poeti  per  la  sua  giustizia  e equi- 
fade,  dice  di  lui:  Ch’  egli  esamina  con  tonnaiti  e ode  gli 
inganni  falli , e costrigncli  a confessare  i peccali , i quali, 
eglino  essendo  qui,  hanno  nascosti  nialtamente,  c sensi  in- 
dugiati a purgargli  infino  all'  ultimo  della  morte.  Ma, 
benché  questo  indugio  sia  tanto  pericoloso,  pure  ad  me 
non  pare  alcuna  cosa  più  pericolosa  che  la  disperazione: 
e lo  nimico  della  umana  salute  non  traeva  iii  noi  pigppore 
opera  d'  essa.  Tutti  gli  altri  peccati  si  possono  mitigare 
co’  loro  rimedii;  ma  questo  uno  peccato  della  disperazione, 
massimo  e supremo  di  tutti  i mali , se  piglia  T auima,  mai 
non  avrà  alcuno  rimedio.  Onde  centra  esso  sempre , e 
massimamente  nella  morte,  si  debbe  1’  nomo  fortìssima- 
mente  combattere;  perchè  allora  ossalisce  la  persona  più 
aspramente;  c perchè  non  vi  resta  più  alcuna  via,  per  la 
quale,  indugiando,  1’  uomo  possi  pigliare  poi  alcuno  con- 
siglio. Da  tanto  pericolo  non  te  ne  rimuova  paura , non 
ti  impedisca  vergogna,  nè  lo  dolore  che  nasce  d’  avere  in- 
dugiato. Non  può  essere  peggio,  che  svegliarsi  all’  ora  del 


Digilized  by  Google 


435 

vespro;  e,  benché  male  sia  lo  indugio,  molto  peggio  è 
poi  non  farlo. 

13.  lo  muoio  sanza  alcuna  speranza. 

R.  Male  parli,  anzi  ripiglia  la  speranza  che  tu  avevi 
gittata  ed  accostatela  al  petto  e abbracciala  con  tutta  la 
forza  dell'  anima  tua  e stringila  e serbala. 

33.  Molto  grande  è il  mio  peccato. 

R.  Niuno  peccato  dell'  uomo  può  essere  tanto  grande, 
che  la  misericordia  di  Dio  non  sia  molto  maggiore. 

13.  Chi  potrebbe  perdonare  tanti  peccati? 

R.  Or  chi , pensi  tu , possi  se  non  colui,  di  cui  i suoi 
nimici,  ammirandosi,  litigavano  e domandavano:  Chi  è 
costui , che  eziandio  perdona  i peccati  ? 

13.  Chi  merita  che  gli  sieno  perdonati  tanti  peccati? 

R.  Forse  niuno  lo  merita  nè  mai  meritò;  uientidi- 
meno  è stata  data  in  dono  questa  remissione  e perdonanza 
ad  molti , purché  sia  chi  la  domandi  fedelmente  e reve- 
ren temente.  Furono  però  alcuni  erètici,  che,  come  si  dice, 
volsono  dare  a credere  a Costantino  imperadore,  che  i 
grandi  peccati  non  si  poteano  mai  perdonare.  Ma  questo 
si  dimostra  essere  falso  non  solamente  per  gli  vostri  Dot- 
tori della  Chiesa,  i quali  apertamente  pongono,  che  la 
perdonanza  de'  peccati  si  riceve  per  lo  Battesimo  e per  la 
Penitenzia;  ma  eziandio  i pagani  tengono  questo,  benché 
fosse  vana  la  loro  oppenione.  Di  che,  la  loro  medicina 
non  dava  sauitade  alle  infermitadi  dell'  anima  ; perchè  non 
era  ancora  venuto  il  vero  medico  da  cielo.  Oltr'  a ciò,  se 
r anima  non  potesse  essere  mondata  dal  peccato,  e la  iui- 
quitade  non  potesse  essere  perdonata , indarno  avrebbe 
pregato  di  ciò  tante  volte  David , che  fue  prima  si  grande 
peccatore  e poi  tanto  santissimo  uomo. 

T3.  La  coscienzia  del  peccato  mi  taglia  ogni  spe- 
ranza. 

R.  La  memoria  del  peccato  ti  debbo  recare*  all'  anima 
dolore  e penitenzia  [e  non  tórre  la  speranza];  ma  voi 
siete  sempre  ingannati  da  ogni  parte,  sete  ferventi  a fare 
male  e tiepidi  a ritornare  a penitenzia.  E,  quando  pec- 
cate, godete;  e poi,  ricordandovi,  vi  disperate.  Ancora 
molti  peccano  sotto  speranza  che  gli  sia  perdonato;  e dal- 
1'  altra  parte  molti , quando  hanno  peccato  non  sperano 
mai  d'  avere  perdonanza  : e 1'  uno  e 1'  altro  erra.  Però  che 
i primi , cioè  quegli  che  peccano  sotto  la  speranza  che  gli 
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liia  perdonato , dovrebbono  cacciare  da  loro  tale  in.ala  spe- 
ranza ; ed  i secondi , cioè  coloro  che  non  credono  avere 
mai  perdouanza,  debbono  infine  alla  fine  avere  buona  fi- 
danza in  Dii). 

D.  La  morte  mi  trabocca,  essendo  carico  di  peccati; 
che  fo  ioV 

li.  Che  dèi  fare,  se  non  quello  che  tu  dovevi  fare 
già  grande  tempo?  Cioè  : che  almanco  ora  e to.-^to  tu  getti 
a terra  lo  spiacevole  carico;  dal  qu.ile,  come  tu  sarai  li- 
berato, anderai  pianamente  e non  sar.ii  straboccato;  e an- 
derai  nou  rinchinato,  non  dubitando,  ma  ritto  col  piede, 
fermo  e stabile  colla  speranza  buona.  Fae,  adunque,  di 
non  ti  indugiare,  e non  avere  stidauza  ; egli  è apparec- 
cliiato  colui,  che,  essendo  pregato,  ti  leverà  questo  carico 
delle  spalle,  però  eh’  egli  gli  ha  già  tolti  maggiori  di 
questi  ad  altrui;  ed  a lui  ninna  cosa  è grave,  ninna  ma- 
lagevole. E,  benché  lo  troppo  indugio  non  abbi  scusa, 
pur  1'  aniendarsi , eziandio  eh’  egli  sia  molto  indugiato, 
merita  d’  essere  lodato;  però  che  meglio  è ravedersi  quando 
che  sia,  che  non  mai.  Si  che  confortati,  piglia  ardire; 
chè  poche  piatose  lagrimette  hanno  ritirato  indietro  la 
persona  che  avea  il  piede  già  in  su  lo  sogliare  dello  in- 
ferno. Egli  stae  dalla  mano  diritta  del  tuo  letto  colui, 
il  quale  rispuos.i  non  solamente  ad  quello  lebbroso , eh’  e- 
gli  il  volea  mondare,  ma  eziandio  comandue  a Ijazero 
quatriduano,  puzzolente,  ch’egli  uscisse  fuori;  il  quale 
aspetta  ancora  te,  acciò  che  tu  domandi  d’essere  mondato 
e domandi  d’  essere  risneitato.  Ed  egli  non  è meno  pia- 
toso  oggi  ch’egli  fosse  allora;  nè  meno  potente  ch’egli 
si  soglia.  Anc’  ora,  guarda  eh’  egli  stae  in  tc,  in  che 
stato  tu  vuoi  morire;  non  che  gli  peccati  non  sieno  stati, 
ma  non  ti  saranno  riputati.  E , benché  Plinio  secondo 
dica:  che  Dio  non  hae  alcuna  ragione  nello  cose  passate, 
se  nou  disfarle  dimenticare;  hae  pure  la  forza  di  cancel- 
largli e di  toglierli  via:  la  quale  cos.a  Plinio  tanto  curio- 
sissimo uomo  non  vidde.  Onde,  benché  non  possi  essere 
che  le  cose  fatto  non  sieno  fatte,  pure  lo  peccato  che 
nasco  del  fare,  si  può  radere  sì,  che  non  apparirà  mai 
piu  in  modo,  c'tie,  come  si  truova  scritto  nel  Salmo:  11 
peccato  fia  cercato  e non  fia  ritrovato.  Non  dico,  che  sia 
possibile  alla  volontà  dell’  uomo  di  sciogliere  sé  medesimo 
dello  laccio  del  peccato;  ma  dico,  elio  mai  1’  aiuto  di  Dio 
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non  manca  alla  piatoaa  volontà  dell'  nomo  eJ  al  cuore 
contrito. 


CAPITOLO  CXXVIT. 

Di  colni  che  moTendo  hae  pensiero  che  fia 
de’  figliuoli  e del  suo  patrimonio. 


Nil  te  sollicilnit  moricìitem  commoda  rcrum, 
Nil  ferd  c mando,  qui  niìii!  intulcrit. 


Dolore  (1).  Che  po.sso  io  sperare  del  mio  patri- 
monio , e che  de’  miei  figliuoli'? 

R.  Il  tuo  patrimonio  troverrà  Signore,  e i tuoi  fi- 
gliuoli avranno  loro  fortuna. 

D.  Che  si  farà  di  tante  ricchezze? 

R.  Non  dubitare  ch’elle  paino  troppe  alla  reda  ; 
mai  non  saranno  tante,  che  qualche  cosa  non  vi  manchi: 
ma  lascia  prov'edere  d’  esse  alla  fortuna,  la  quale  bale- 
sterrà  qna  e là , come  le  parrà,  queste  vostre  cose  e que- 
ste ricchezze  che  voi  amate  tanto. 

D.  Che  faranno  i miei  figliuoli? 

R.  Il  padre  celestiale  gli  piglierà  in  sua  cura,  pei  eh’  e- 
glino  saranno  abbandonati  dal  padre  terreno;  nogli  abbando- 
nerà come  tu,  nogli  lascerà  orfani  come  tu;  egli  gli  nutricherà, 
ean\aesterragli  dalla  loro  gioventudine,  pur  ch’eglino  voglino 
essere  amaestrati:  e no  rii  abbandonerà  infino  in  vecchiezza, 
nè  infino  alla  decrepita  etade  uè  infiiio  alla  morte  uè  infino 
al  sepolcro  loro.  Idio  debbe  essere  la  speranza  dell’  uomo 
che  nasce,  non  il  padre,  bench’egli  sia  ricco,  bench’egli 
sia  re.  Non  debbe  1’  uomo  edificare  sopra  la  rena,  ma 
sopra  la  pietra.  Ogni  speranza,  che  viene  dall’  nomo,  è 


(l\  In  questo  capilolo  c no’ due  seRUenli  il  nostro  Codice  ha  M invece 
dì  D ( doloro  ) , pfr  denotaro  la  morte  o il  morihonfto  che  parla  ; ma  non 
essendoci  nel  T.  lai.  che  il  solilo  D (f^o/ore)  cl  siamo  a qaeiito  unifonnali, 
ed  a qne*  codici  che  hanno  D.  c non  M. 
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brieve  e Ciiduca.  Onde  i tuoi  figliuoli,  essendo  beffati  dalla 
speranza  eh’  eglino  aveano  in  te,  porranno  la  loro  speranza 
in  Dio,  e canteranno  con  David:  Il  padre  mio  e la  ma- 
dre mia  mi  hanno  abbandonato  ; e Idio  m’ ha  ricevuto 
nelle  sne  braccia.  Ancora  dico,  che  certi  padri  hanno  già 
spento  con  loro  lusinghe  la  buona  volontà  di  molti  figliuoli 
et  il  seme  delle  virtudi,  che  era  nelle  loro  menti,  come, 
per  lo  contrario,  la  povertà  e il  non  avere  padre,  hae 
scacciato  dell’  animo  di  molti  figliuoli  ogni  pigrizia  e ogni 
catti  vi tade. 

D.  Dove  andranno  le  mie  ricchezze? 

R.  Torneranno  donde  elle  venuono,  cioè  alle  mani 
della  fortuna:  e d’  indi  andranno  ad  altri  e poi  ad  altri, 
e non  staranno  mai  Inngo  tempo  con  alcuno;  però  eh’  elle 
sono  vagabonde  e non  sanno  stare  ferme.  Et  alcuni  hanno, 
che  non  sanza  misterio  la  forma  del  denaio  è tonda;  e 
dicono,  ch’egli  è segno  di  mutamento.  Io  confesso,  ch’e- 
glino dicono  bene;  ma  non  sarebbouo  meno  mutabili,  se  lo 
denaio  avesse  tre  canti  o quatro:  tutto  questo  s’  appar- 
tiene alla  mutazione  delle  ricchezze,  che  hanno  natura  di 
continuamente  trascorrere  e mutarsi.  Elle  hanno  in  odio 
di  stare  pur  sotto  il  aerarne  d’  una  archetta,  e dilettansi 
di  spessi  e varii  possessori;  o per  scacciare  la  ruggine  nel 
mutarsi  o por  ingannare  molte  più  persone  col  suo 
travasarsi  o per  contendere  con  i suoi  signori  della 
loro  poca  fermezza.  Ora,  tu,  che  muori,  lascia  que- 
sta sollecitudine,  che  ti  sarebbe  superflua,  eziandio  se 
tu  vivessi.  Anzi,  se  tu  muori  ricco,  riconosci  lo  servigio 
e la  fede  della  fortuna,  che  suole  essere  rare  volte  infino 
all’uscita  di  questi  vita;  e lascia  ad  altrui  le  ricchezze 
che  a te  non  .sono  più  nccessarij.  Ma,  se  tu  se’  povero, 
cammina  jiiù  scus.so;  però  che  o grandi  o picciole  sieno 
le  tue  ricchezze,  o che  tu  non  abbi  alcuna  sustauzia;  poco 
è montato  a te  per  lo  tempo  passato,  e per  lo  innanzi 
non  si  t’  apartiene  punto;  so  non  che  più  sicuro  è colui 
che  è vissuto  povero  che  quegli  che  è stato  ricco;  quando 
la  molta  fatica  di  questa  vita  o veramente  le  pene  ed  i 
tormenti  lo  conducono  a morire. 

T).  Che  sarà  de’  miei  figliuoli  ? 

R.  Sarà,  ohe  per ’l  loro  viverà  il  tuo  nome,  se  sa- 
ranno buoni;  e se  questa  si  può  dire  essere  alcuna  con- 
solazione della  morte,  non  ti  parrà  in  tutto  essere  morto; 
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però  che  gli  amici  tuoi  goilerano  e crederamiosi  d'  averti 
riavuto,  guardando  te  nelle  facce,  c gli  atti  de' tuoi  fi- 
glinoli simili  a’  tuoi.  Ma,  so  saranno  cattivi,  hai  cagione 
di  lasciare  volentieri  quegli  figliuoli,  che  tu  non  hai  po- 
tuto correggere;  e lasciagli  correggere  e domare  al  mondo 
ed  alla  fortuna;  e,  morendo,  non  ti  dolere  di  coloro  che 
si  dolgono  che  tu  peni  tanto  a morire,  e forse  si  dorninno 
poi  più,  quanilo  tu  sarai  morto,  conoscendo  tardi  il 
danno  loro. 

T)./Che  sarà  delle  mie  ricchezze? 

R.  Or  temi  tu  che,  lasciandole  tu , elle  non  truovino 
signore  ? Elle  sono  aspettate , sono  disiderate , sono  giù 
stimate,  e non  è da  temere  ch'elle  sieno  abbandonate, 
ma  eh'  elle  non  sieno  con  piato  lacerate;  oltr'  a ciò,  queste 
ricchezze  non  sono  più  tue;  o non  si  può  sapere  e non  ti 
bisogna  di  sapere  di  cui  elle  debbono  essere.  E , dicendo 
questo  io:  perchè  guardi  tu  i tuoi  figliuoli?  bastati  che 
tu  sai  di'  elle  furono  tue.  Io  dico  , se  tue  furono , e non 
più  tosto  di  colei , che  è reina  di  tutte  le  cose  che  passano 
via  e di  tutte  le  cose  mortali,  la  quale  si  chiama  fortuna; 
ma  io  r ho  dette  essere  tue,  cioè  eh'  elle  t'  hanno  servito 
poco  tempo  ; già  è tempo  di  partirsi  da  te  e d’  andare  ad 
altrui;  lasciale  andare,  che  a coloro,  a cui  vanno  ezian- 
dio, poco  tempo  serviranno  e faranno  pur  1'  usanza.^  loro 
del  mutarsi.  Salvo  che,  se  tu  volessi  morire  fra  esse,  e 
poi  portarle  teco  nel  tuo  sepolcro  ( come  alcuni  stolti  hanno 
fatto  ) , farai  1'  utile  di  chi  nuderà  poi  a forare  il  tuo  se- 
polcro per  tòrle.  Concludendo:  getta  via  il  pensiero  della 
terra  e de'  metalli  suoi  ; e pensa  ornai  del  cielo  di  te. 

D.  Le  mie  ricchezze  si  fuggono  da  me. 

K.  Or,  pensavi  tu,  ch'elle  rimanessono,  fuggendo 
la  vita  tua?  et  essendo  tu  tutta  via  tirato  fuori  del  cor- 
po tuo? 

D.  Che  sarà  delle  mie  ricchezze  poi  eh'  elle  non  sa- 
ranno più  mie? 

R.  Che  era  di  coloro  innanzi  eh’  elle  fossono  tue? 

H).  lo  lascio  tante  ricchezze,  ed  io  ne  vo  nudo. 

R.  Tu  ci  venisti  nudo,  nudo  ti  parti;  non  hai  ca- 
gione di  lagnarti;  ma  hai  da  ringraziare  chi  te  1'  ha  date. 
Però  che  tu  hai  avuto  1'  uso  delle  cose  altrui  per  te , ora 
non  t’ è tolta  alcuna  cosa  tua;  ma,  essendo  compiuto 
r uso' tuo,  t'  è richiesto  la  cosa  d'altrui.  I forestieri,  che 


Digitized  by  Google 


410 

8i  partono  della  vicinanza,  s’  egli  hanno  alcnna  vergogna 
in  loro,  ristìtuiscono  i vasi  che  sono  stati  loro  prestati. 

IZ>.  Guai  ad  me  ! io  non  ne  porto  alcuna  cosa  di 
tante  ricchezze. 

K.  Pòrtane  quanto  tu  ci  recasti;  o se  tn  vuoi,  più 
tosto  pòrtane,  quanto  ne  portano  gli  imperadori. 

li).  Che  faranno  i miei  figliuoli  piccioli? 

R.  Cresceranno,  s’  eglino  viveranno;  et  eglino  faranno 
loro  viaggio.  Dicoti , eh'  eglino  sosterranno  la  loro  fortuna 
e le  fatiche  della  presente  vita  (1);  da  capo  si  tornerauno 
sotto  la  tutela  di  Dio;  e tu  forse  ancora,  vivesti  piccolo 
sanza  padre. 


CAPITOLO  CXXVIII. 

Di  colui  che  muore  e dubita  ohe  farà  poi 
la  moglie. 

Ne  qiiaeras  post  te,  tua  quid  factura  sii  uxor; 
Disecssu  namqtie  est  libera  facta  tuo. 


Doloro.  Che  farà  la  mia  diletti  moglie  dopo  me? 

R.  Forse  si  mariterà;  che  n’hai  tu  a fare? 

D.  Che  farà  la  mia  cara  moglie? 

R.  Quando  sarà  sciolta  dal  tuo  giogo,  o metterà  il 
capo  sotto  un  altro  giogo  o anderà  colla  testa  libera,  o 
forse  stanca , si  riposerà  e penserà  solo  della  sua  quiete. 

D.  Che  farà  la  mia  dolcissima  donna? 

R.  Perchè  pensi  quello  che  farà  la  tua  donna,  quando 
sarà  libera  da  te  ? Con  ciò  sia  cosa  che  tn  non  sai  quello 
eh’  e’  la  faccia  quando  ella  t’  è sugetta  ? Grande  parte 
delli  nomini  non  sanno  quello  che  si  fa  in  casa  loro,  e 
vogliono  sapere  quello  che  si  fae  in  cielo , e quello  che 


(!)  Il  cedìco  Iegc«  : arranno  in  odia  in  loro  fortuna  e le  faltche 
della  preienta  ma,  lecj^endo  la  stamp.  lai.  oOihuntf  e nou  aderint 

(iK>3  dicendoai  orfi6im()  abbiam  dovuto  correggere,  come  si  vedo. 
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sì  debbi  f<ure  in  terra.  Ornai  lascia  il  pensiero  alla  tua 
donna,  od  all'  ultro  marito,  di  quello  eh'  ella  abbi  a fare; 
questa  aollicitudine  non  si  appartiene  più  ad  te. 

L).  lo  temo,  che  dopo  alla  mia  morte , la  mia  donna 
non  si  muriti. 

H.  Alcune  hanno  preso  il  secondo  marito  , vivendo 
il  primo:  dev'li  Ebrei  fece  ciò  la  moglie  d’  Erode,  degli 
Africani  lo  fece  Sofonisba,  de'  Romani  Marzia  e Livia; 
benché  .sieno  scusate  queste  ultime  per  la  parola  e per  lo 
comandamento  degli  primi  mariti  loro.  Alla  tua  sola  non 
sarà  licito  di  rimaritarsi,  se  non  dopo  la  tua  morte?  E, 
se  poche  tengono  la  fedo  a'  mariti  vivi,  come  domandi  tu 
eh'  ella  ti  sia  leale  poi  che  tu  sarai  fatto  rifrigida  cenere? 
E,  s’  ella  t’  è stata  fedele  iniino  all'  ultimo  di  della 
tua  vita,  in  veritii  ella  hae  adempiuto  tutto  quello  si  ri- 
chiede alla  fede  del  matrimonio. 

ID.  Io  temo,  eh'  ella  non  si  mariti  da  capo. 

R.  Forse  più  si  dovea  temere  eh’  ella  non  si  mari- 
tasse la  prima  volta  : c ciò  s'  apartenea  ad  te  ; questo 
altro  s'  aparterrà  a uno  altro.  A questo  modo  voi  spre- 
giate quello,  di  che  voi  dovete  temere,  e temete  di  non 
avere  quello  che  voi  dovete  sperare  d’  avere:  mai  non  sti- 
mate le  cose,  coni’  elle  si  debbono  stimare.  Tu  entrasti 
sicuramente  nella  battaglia  del  matrimonio , non  pensando 
il  pericolo  a che  tu  ti  mettevi;  or,  perchè  temi  tu  che  un 
altro  v’  entri? 

O.  Io  ti  confesso  eh’  io  non  vorrei  ch’ella  si  rimaritasse. 

R.  Ed  io  ti  confesso,  in  quanto  m’  è licito  di  dire, 
che  il  secondo  matrimonio  si  dovrebbe  fuggire  a chi  vo- 
lesse mantenere  perfetta  castitade;  ma  più  tosto  si  debbe 
fuggire  il  pericolo  dello  sture  vedova.  Però  che  sono  per- 
sone a cui  non  che  sia  permesso  di  rimaritarsi,  ma  è loro 
di  necessitade  ; perchè  grande  malagevolezza  è ad  una 
donna  vedova  e bella  vivere  castamente. 

T).  La  mia  dolce  donna  si  rimariterà  a uno  altro. 

li.  Rade  femine  sono,  eziandio  di  quelle  che  sono 
tenute  oneste,  che,  vivendo  il  primo  marito,  elle  iioll’ a- 
uimo  non  abbino  già  preso  un  altro.  E’  dicono:  il  marito 
mio  può  muorire;  e,  s’  egli  muore,  che  farò  io?  Or  non 
sarà  il  tale  bonissimo  marito,  che  è virtuoso,  nobile,  gra- 
zioso , bel  parlatore  e bello  della  persona? 

13.  La  mìa  donna  si  rimariterà  a uno  altro. 
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R.  Tuli  moglie  non  sarà,  ella,  però  che  la  morte 
farà  HÌ,  eh’  ella  non  sarà  più  tnu;  e non  ti  mararigliare, 
80  la  morte  divide  il  matrimonio , poi  eh’  ella  divide  1’  a- 
nima  dal  corpo. 

D.  La  mia  donna  si  rimariterà  un’  altra  volta. 

R.  Molte  donne  de’  grandi  duchi  de’  Korauni  si  ri- 
maritarono la  seconda  volta:  porta  in  pace  quello  eh’  hanno 
patito  già  maggiori  uomini  di  te. 

D.  La  mia  donna  si  rimariterà. 

R.  I duchi  e gli  imperadori  Romani  presono  donne 
vedove  per  moglie;  et  il  santissimo  re  David  prese  due 
vedove  per  moglie,  le  quali  erano  state  moglie  di  minori 
di  lui;  e forse  maggiore  di  te  piglierà  la  tua  per  moglie: 
nientedimeno  lascia  a lei  questa  sollicitudine;  perchè  tu 
vai  in  luogo , dove  non  si  fanno  questi  matrimoni. 

T5.  La  mia  dolce  donna  si  rimariterà  ad  altri. 

R.  S’  ella  si  rimariterà  a migliore  di  te,  sia  con- 
tento della  prosperitade  di  quella  che  tu  hai  amata;  e, 
s’  ella  si  marita  a piggiore,  godi  almeno  che  tu  sarai  a 
lei  ancora  più  caro  e più  amico  che  tu  non  pensi;  però 
che  il  secondo  matrimonio  hae  insegnato  a molte  cono- 
scere quanto  erano  buoni  i primi  mariti. 


CAPITOLO  CXXIX. 

Di  quello  ohe  è sollicito  di  sapere  ohe  seguirà 
alla  Patria  sua  dopo  la  sua  morte. 

Fac  patriae  casus  periturae  non  moveani  te; 

Inveuies  aliam , sed  sine  morte , domum. 

Dolore.  Che  sarà  della  mia  patria  dopo  me? 

R.  Una  patria  è di  tutti  i buoni  uomini,  et  un’  altra 
de’  mali  ; guarda  in  quale  di  queste  due  tu  ti  vuoi  fare 
scrivere.  Terzia  patria  non  si  truova;  ma  ècci  questo 
mondo,  che  voi  chiamate  patria,  e non  è ; ma  è uno  poco 
di  ridotto  e uno  passaggio. 


Digitized  by  Google 


443 


D.  Che  sarà  della  mia  patria? 

R.  La  patria,  dove  tu  vai,  sempre  è in  uno  stato; 
ma  questa  che  tu  lasci , sì  come  io  ho  spesso  volte  detto, 
non  è tua  patria , ma  è il  luogo  dove  tu  se’  sbandito. 

TD.  Che  sarà  della  patria  mia  dopo  me. 

R.  Questo  suole  essere  uno  pensiero  de’  signori,  cioè 
che  fia  dopo  loro  de’  reami  e delle  cittadi  loro  ; come  tu 
leggi,  che  tale  p'ensiero  ebbe  quello  grande  re  di  Siria, 
cioè  Nabuccodonosor,  e quello  Romano  imperadore  sommo 
sopr’  a tutti  gli  altri  principi,  cioè  Cesare.  Questa  sollici- 
tudine  non  sta  così  alle  siugulari  persone.  Ma  poi  che, 
essendo  tu  presso  alla  morte , tu  hai  tanto  rancore  di  vo- 
lare sapere  che  farà  qucdla,  che  tu  chiami  patria,  la  quale 
è stata  una  fabrica  di  miseria  ed  uno  albergo  di  dolore, 
dove  tu  hai  compiuto  lo  veloce  tempo  della  tua  vita  con 
molte  fatiche,  acciò  ch’io  non  dica  con  molti ' pianti , io 
te  lo  dirò  ; la  patria  tua  farà  quello  eh’  ella  è usata  di 
fare,  e che  hanno  fatto  l’ altre.  Forse  dirai  tu  ; che?  Avràe 
in  sè  romoro , discordia , seguiranno  contenzioni  di  nuove 
cose  e di  parti  divise,  muterà  signore,  rinovcllerà  leggi;  e 
1’  uno  e 1’  altro  si  muterà  in  peggio , e rade  volte  in  me- 
glio. Oltr’  a ciò  graverrà  i buoni  cittadini , onorerà  gli 
indegni,  caccerà  via  quegli  che  nollo  meriteranno,  avrà  in 
riverenzia  quegli  che  ruberanno  la  sua  sostanzia,  amerà  i 
lusinghieri,  avrà  in  odio  quegli  che  dicono  il  vero:  dispre- 
gerà  i buoni,  avrà  in  reverenzia  i potenti,  adorerà  i ni- 
mici  della  libertà,  perseguiterà  i difensori  della  rcpablica, 
piangerà  e riderà  vanamente.  Guarderà  con  arairazione 
r oro  e r ariento  e le  gemme,  scaccerà  da  sè  le  virtudi, 
abbraccerà  i diletti:  questi  sono  i costumi  delle  cittadi. 
Ogni  uno  ti  può  indivinare  quello  eh’  io  ti  dico , se  non 
dii  fosse  stato  sempre  in  villa , o fosse  entrato  nelle  cittadi 
cogli  orecchi  e cogli  occhi  sera  ti. 

!D.  Che  interverrà  alla  patria  dopo  me. 

R.  Perchè  n’hai  tu  sollìcitudìne,  perchè  n’hai  tu 
angoscia?  Che  che  si  intervenga  alla  patria  tua,  la  casa 
tua  sarà  sicura  dagli  inceudii , da’  ladri  e dalle  mine.  Ad 
te  non  potrà  nuocere  1’  anno  della  pestilenzia  e lo  traboc- 
care del  fiume,  e il  caldo  e il  secco,  e piova  e grandine, 
e neve  e ghiaccio  ed  il  troppo  freddo , e fiere  ed  uccegli, 
e bruchi  e grilli;  e finalmente  terremuoto  e fremito  del- 
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Tonde  del  mare,  e carestia  di  vettuaglia  e trascorrimento 
di  nimici  o guerra  civile. 

H).  0 che  stato  avrà  la  mia  patria,  o che  fine? 

R.  Or  che  pensi  tu  , se  non  quello  che  è stato  di  gran- 
dissime cittadi , e che  sarà  finalmente  di  tutte?  cioè  polvere, 
cenere,  le  pietre  sparse,  il  solo  nome?  Io  ti  potrei  dimo- 
strare questo  fatto  con  iuumerabìli  argomenti,  ma  tu  vedi 
T effetto.  Concludendo,  T uomo  non  fa  alcuna  cosa  che  sia 
etterna;  ninna  cosa  di  questo  mondo  è perpetua  se  non 
T anima  immortale.  Le  cose  cominciate  verranno  meno, 
le  fatte  si  disfaranno  e le  cose  edificate  r\iineranno.  Perchè 
hai  più  angoscia  che  ti  bisogni?  Perchè  ti  consumi  tu? 
Se  tu  andrai  in  cielo,  tu  ti  farai  beffe  di  questo  che  tu 
domandi  e di  tutte  le  cose  mortali.  E cidoro  che  andranno 
in  inferno,  da  credere  è,  che,  per  eh’  eglino  avranno  per- 
duta la  carità,  avranno  in  odio  Dio  e gli  uomini,  e ad  uno 
tratto  T opere  di  Dio  e degli  nomini. 


CAPITOLO  CXXX. 

Della  sollioitudine  della  fama  dopo  la  morte. 


Si  lene  vis  de  te  post  niortem  fama  loquatur  ; 
lUustrem  te  bene  facta  tua  reddant. 


"Dolore.  Che  diranno  gli  uomini  di  me  dopo  la  mia 
morte? 

R.  Tardi  e fuori  di  tempo  hai  tu  questa  sollicitndine; 
e questo  si  dovea  cominciare  a provedere  infino  da  gio- 
vinezza : però  che  quasi  la  fama  è tale , quale  è stata 
la  vita. 

D.  Che  diranno  di  me? 

K.  Che  vuoi  tu  oh’  io  ti  rispondi , se  non  il  detto  del 
dottissimo  e loquentis.simo  Tulio?  i tuo  successori  che  par- 
leranno di  te?  il  pensiero  sia  loro;  ma  pur  parleranno: 
tutto  il  parlare,  che  faranno  di  te,  sarà  in  questi  luoghi 
stretti  di  queste  contrade  che  tu  vedi;  e tu  sai,  che  in 
perpetuo  non  può  essere  mai  ragionamento  d’  alcuno  ; però 
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che  viene  meno  per  In  piorte  degli  nomini  c ppegnesi,  per- 
chè quegli  che  unscuno  nollo  sanno,  e,  se  lo  odono,  tosto 
lo  dimenticano. 

T).  Che  diranno  di  me  quegli , che  nasceranno 
dopo  me  ? 

R.  Io  direi  questo  altrimenti  che  Tulio,  s’  io  credessi 
che  si  potesse  dire  meglio,  ma  non  si  può  dire  meglio. 
Egli  dice:  die  ti  monta  egli,  che  .si  parli  di  te  per  coloro 
che  nasceranno  dopo  tei*  con  ciò  sia  che  ninno  sani  di 
quegli  che  tossono  nati  innanzi  ad  te?  Ma  Tulio  v’ arrèse 
una  parola,  che  forse  allora  era  dubbia,  forse  falsa,  ora  è 
certissima  e verissima  al  tutto  sanza  alcuno  dubbio,  cioè: 
che  quegli  che  furono  innanzi  ad  te  non  furono  di  minore 
numero  che  quegli  dio  sono  oggi;  e furono  ir.  verità  migliori 
che  non  sono  ora.  Dimmi,  ti  priego,  chi  è che  dubiti  che  mai 
non  saranno  nomini  tali,  quali  sono  stati?  Così  ogni  cosa  peg- 
giora et  è presso  che  per  minare  in  tutto.  Una  nuova  e 
mirabile  sollicitudine  è la  tna , temere  il  dire  di  gente 
ignota  ad  te  e non  simile  ad  te,  che,  vivendo,  tu  non  hai  vo- 
luto udire  nè  seguire  1’  opeiiioui  e le  parole  buone  d’  uo- 
mini esccllentissimi  e noti  ad  te. 

U.  Che  fama  avrò  io,  quando  sarò  morto? 

R.  Più  agevolmente  1'  avrai  migliore  morto , che 
vivo;  essendo  venuto  meno  la  invidia  che  t’ è avuto  a vita 
tna.  Però  che  rade  volte  la  invidia  rimane  dopo  la  morte 
dello  invidiato:  e,  come  la  virtù  è radice  della  gloria,  così 
la  mano  dello  invidioso  la  sveglie  e la  strappa;  la  quale 
mano,  poi  che  si  diparte  per  la  morte  di  colui  che  è in- 
vidiato , cresce  la  radice  della  loda  e della  fama.  E così, 
essendo  il  sepolcro  a molti  fine  della  invidia,  risurge  la 
gloria  e la  fama  maggiore. 

TD.  Come  grande  fama  mi  seguirà  dietro  a me? 

R.  Forsechè  sarà  lunga  al  modo,  che  voi  chiamate 
le  vostre  cose  lunghe  ; ma  in  verità  tra  voi  ninna  cosa  si 
può  dire  lunga  : ed  acciò  che  ogni  vostra  cosa  sia  non 
che  lunga  , ma  etterna,  solo  la  virtù  la  può  fare , e spe- 
zialmente la  giustizia.  Della  quale  è scritto  nel  Salmo  : 
Il  "insto  fia  in  eterna  memoria.  E questo  medesimo,  quanto 
gli  fu  licito  e quanto  potè,  il  vostro  poeta  lo  spremette, 
dieendo:  Operasionc  (Idia  virtù  è di  proìiwijare  la  fama 
con  fatti  huonì . 
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D.  Di  che  fama  sarò  io  dopo  la  morte? 
li.  Che  monta  ad  te  cliente  elfa  ila,  phe,  poco  stante, 

tu  uollo  potrai  sapere,  o tu  te- ne  farai  beffe?  Che  ti  può 

fare  il  fiato  degli  uomini,  poi  che  tu  perderai  il  fiato  tuo? 
Io  non  mi  miraviglierei,  se  uno  mangiasse,  morendo,  o 
ch’egli  sì  dilettasse  allora  avere  del  vento;  ma  ben  mi 
stupirei,  s’  egli  il  volesse  poi  che  fosse  morto. 

ID.  Che  si  dirà  di  me  dopo  la  morte  mia? 

li.  Che  pensi  tu  quello  che  si  dirà,  se  non  o bene 

o male,  o molto  o poco,  o nulla  [come  avrai  meritato]? 
La  fama  è falsa  in  alcuni,  ma  è vera  ne’  più,  che,  s’  ella 
non  è vera  non  è lunga;  però  che  lo  fondamento  del  du- 
rare la  fama  si  è,  eh’  ella  sia  vera  ; chè,  s’  ella  non  è vera, 
lo  suo  fondamento  è debile  e rninoso. 

D.  Quale  fama  sarà  di  me  dopo  là  mia  morte? 
li.  Sarà  tale,  quale  fu  innanzi  alla  morte;  e,  s’ ella 
sarà  in  vita  stata  grande,  non  fia  minore  nella  morte.  Di 
questo  si  può  giudicare  secondo  che  è stato  per  lo  tempo 
passato,  e principalmente  secondo  la  morte  presente.  E 
tieni  questa  conclusione:  che  per  ninna  cosa,  meglio  che 
per  la  morie,  si  può  dare  giudicio  di  che  fama  ciascuno 
sia  degno  dopo  la  morte  sua  ; con  ciò  sia  cosa  che  molti 
saranno  passati  per  tutta  la  loro  vita  sanza  fama  o pur 
esser  conosciuti , e solo  la  morte  gli  farà  famosi  ; che  è 
cosa  mirabile  a dire. 


CAPITOLO  CXXXI. 

Di  colui  che  muore  ganza  figliuoli. 


Mors  Icvior  multo  sino  uatis,  prole  carevtem 
Natorinn  insUliae , ncc  mala  fama  premei. 


Doloro.  Io  muoio  sanza  figliuoli. 

R.  Perciò  debbi  tu  morire  più  lieto,  e deb’oi  andarne 
pili  espedito  ; non  lasciando  dietro  a te  cosa  che  t’  abbi  a 
tormentare.  E non  hai  ad  avere  quello  grande  dolore,  che 
hanno  quegli  che  muoiono  dell’  abbandonare  i suoi  figliuoli  ; 
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è- 

i quali , per  essere  piccioli , hanno  bisogno  dello  aiuto  del 
padre , e sono  sottoposti  a molte  ingiurie  e a diversi  pe- 
ricoli per  r etade  puerile  e per  non  avere  chi  gli  consigli. 

"D.  I figliuoli  miei , eh’  io  desiderava  e sperava  che 
rimanessoDO  dopo  me,  sono  morti  innanzi  ad  me. 

K.  Tu  hai  persone  le  quali  tu  debbi  disiderare  d’  an- 
dare a vedere,  e dalle  quali  tu  non  ti  dovresti  volere  di- 
lungare; e questa  non  ti  dovrebbe  essere  picciola  conso- 
lazione. 

33.  L’  acerba  morte  de’  miei  figlinoli  mi  costringe  a 
morire  sanza  figliuoli. 

Ir{.  Se  tu  tieni  questa  morte  sanza  figliuoli  essere 
misera , quale  è quella  cosa  che  ti  costringe  morire  sanza 
essi  od  essere  vissuto  sanza  essi’t*  Con  ciò  sia  cosa  che  ci 
sono  tanti  nobili  giovani , che  tu  ti  puoi  eleggere  per  fi- 
glinoli ; i quali  forse  ti  ubidiranno  meglio  e amerannoti 
più,  che  su  tu  gli  avessi  generati  di  tuo  sangue?  Però 
che  i figlinoli  tuoi  naturali  sono  tuoi  secondo  che  vuole  la 
fortuna  ; e gli  adottivi  tu  gli  eleggi  con  matura  dilibera- 
zione. I naturali  sono  prima  tuoi  figliuoli  che  tu  gli  co- 
nosca, e gli  adottivi  sono  noti  ed  amati  et  eletti  innanzi 
eh’  eglino  sieno  figliuoli.  Onde  i naturali  figliuoli  hanno 
tutto  a saperne  grado  alla  natura , e gli  adottivi  a te  solo 
ed  alla  tua  grazia,  chè  gli  hai  eletti  per  figliuoli.  Quinci 
esce,  che  la  successione  di  tali  figliuoli  adottivi  spesse  volte 
è molta  graziosa;  et  allora  sicuramente  se  gli  avrebbe  la- 
sciato non  che  uno  mezzano  patrimonio,  ma  eziandio  il 
sommo  imperio.  Tu  sai  come  lulio  Cesare,  non  avendo  figliuo- 
lo, adottòe  per  suo  figliuolo  Ottaviano;  ed  Ottaviano  Tiberio, 
benché  quasi  fosse  sforzato  ; e come  poi  egli  adottò  Netva  o 
Traiano  pietoso:  e Traiano,  Elio  Adriano;  et  Adriano  Antonino 
Pio;  et  Antonino  Marco  Aurelio;  e Marco  Aurelio  avrebbe  a- 
dottato  qualunque  altro  figliuolo  più  felicemente  eh’  egli  non 
generòe  C-ouimodo.  Il  quale  a ninno  fu  comodo  nè  piacevole , 
ma  a tutti  fu  incomodo  e spiacevole:  e veramente  egli  fu  una 
singidare  sventura  d’  uno  tanto  padre;  et  uno  grande  vi- 
tuperio dello  imperio  Romano.  E veramente  fu  uno  aper- 
tissimo argomento  da  ruostrare  quanto  sia  più  felice  1’  a- 
dottare  figlinoli  che  generarli:  con  ciò  sia  cosa  che  tutti  i 
suo  antecessori,  1’  uno  dopo  1’  altro  per  ordine,  felicemente 
avessono  governato  lo  imperio;  Coraraodo,  dispregiando 
gli  esempli  di  tanti  suoi  predecessori , uscì  fuori  della 
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buona  via  e iniicchiòa  la  rejìublica  con  corta  e brutta,  non 
dico  sij^noria , ma  tirannia;  e mori  di  morte  misera  e de- 
gna a lui;  e il  vituperio  dello  reggimento  suo  tornò  sopra 
il  capo  suo.  Oltr' a ciò,  grande  tempo  innanzi  a costoro, 
il  figliuolo  di  quello  grande  Scipione  Africano  udottòe  per 
suo  figliuòlo  in  onore  della  sua  schiatta  Africano  minore; 
il  quale  fue  uno  fólgore  della  gurra  d’  Africa  ed  uno 
martello  di  Cartagine.  E parve,  che  costui  fosse  adottato 
e tratto  della  famiglia  degli  Emilii  in  quella  de'  Cornelii 
con  questa  condizione,  ch'egli  dovesse  disfare  quella  cit- 
tade,  che  r avolo  suo  avea  molto  uflitta,  secondo  che  Floro 
istoriografo  dice.  E veramente  egli  fue  la  suprema  e non 
la  minima  gloria  dell'  una  famiglia  e dell’  altra.  Per  que- 
ste ragioni  vedi  tu  che  non  può  mancare  nè  a te  nè  allo 
imperadore  figliuolo;  e quello  che  è il  meglio,  non  può 
mancare,  eh’  egli  eziandio  non  sia  buono  ; pnre  che  la  tua 
elezione  sia  buona.  Chè,  s’  ella  è buona , ella  ti  darà  forse 
tale  figliuolo,  quale  la  moglie  tua  non  ti  darebbe;  et,  es- 
sendo fuori  del  legame  del  matrimonio,  troverai  il  frutto 
del  matrimonio  cioè  '1  buono  figliuolo  che  tu  desideravi 
d’  avere;  e così  la  legge  hae  preveduto  al  mancamento 
della  natura. 

D.  Come  ordinerò  io  i fatti  miei,  morendo  sanza 
figliuoli? 

li.  Non  schifare  la  grande  e bella  cagione,  che  tu 
hai  d’  usare  la  pietade  e la  materia  d’ aquistarc  grande 
fuma;  cioè  del  lasciare  più  onestamente  e più  utilemente  o 
piu  fermamente  la  sustanzia  tua , che  non  avresti  fatto  di- 
liberando di  lasciarla  a tuoi  figliuoli,  forse  ingrati  o che 
forse  avrebbono  fatti  con  essi  mali  guadagni;  e,  perchè  1’  uno 
e r altro  è oggi  usanza,  avrebbonla  convertita  in  pessimi 
truflichi , o forse  sparpagliata  ogni  cosa  in  brievc  tempo. 
Atlalo  re  di  Pergamo  per  suo  testamento  fece  tede  il  po- 
polo Romano;  il  quale  in  verità  non  era  povero,  anzi 
dovea  venire  in  dissoluzione  per  le  grandi  ricchezze  d’  Asia 
eh'  egli  aquistòe  poi.  Ma  io  ti  mosterrò  un  altro  popolo 
che  tu  faccia  roda.  Guarda,  tu  hai  intorno  dall’  uno  lato 
moltitudine  d’amici,  dall’ altro  moltitudine  di  gente  povera 
e dell’  una  schiatta  e dell’  altra  t’  è licito  d’  adottare  fi- 
glinoli. I figliuoli  degli  amici,  poi  che  tu  sarai  morto,  si 
ricorderanno  dolcemente  di  te;  gli  altri,  cioè  i poveri, 
co' loro  prieghi  giiigneranno  innanzi  di  te  al  luogo,  dove 
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tu  vai , ad  ordinare  che  tu  abbi  ivi  cento  per  una  di  quello 
che  tu  avrai  dato  loro  qui.  Or,  questa  è una  usura  gras- 
sissima e grandissima,  ed  una  vittu vaglia  certissima  a tutti 
quegli  che  hanuo  a fare  quello  viaggio  della  morte. 

D.  lo  muoio,  e non  ho  figliuolo. 

H.  Che  diresti  tu,  se  tu  n’avessi  molli?  Eleggeresti 
tu  di  loro  alcuno  che  guardasse  la  casa  tua  e la  pecunia  tua;  la 
quale  in  verità  non  sarà  più  tua  ? 0 eleggerestine  tu  uno  che 
venisse  teco  a combattere  colla  morte,  essendo  egli  ancora 
mortale?  0,  che  egli  t’  accompagnasse  più  là  eh’  al  sepol- 
cro? Però  che  i tuoi  figliuoli  non  t’  acompagueranno  più 
là,  nè  quegli  di  Metello  il  suo  padre;  e dal  letto  della 
morte  al  sepolcro  è una'  brieve  via.  Onde  che  ti  monta 
giacere  più  solo  nel  letto  che  nel  sepolcro?  Si  che  vedi, 
che  frivole  e vane  sono  le  cagioni  perchè  voi  dìsiderate 
di  morire  con  figliuoli.  Imperò  che,  se  tu  desideravi  che 
il  nome  tuo  si  conservasse  e durasse  per  mezzo  di  loro, 
come  per  la  comune  gente  si  dice,  tu  eri  ingannato  con 
loro  ; però  che  gli  figliuoli  da  poco  e poco  nominati,  come 
interviene  spessissime  volte , non  possono  dare  fama  ad 
te,  nè  fare  conservare  il  tuo  nome.  Ma,  se  sono  buoni  e 
famosi,  che  rade  volte  interviene,  come  eglino  danno  a’  loro 
figliuoli  fama,  cosi  spesse  volte  oscurano  quella  de’  loro 
padri,  per  succedere  loro,  come  fa  il  sole  alle  stelle  mi- 
nori. Questo  nou  si  può  in  alcuno  esemplo  meglio  provare 
che  nel  padre  di  lulio  Cesare;  il  quale  fue  oscurato  per 
lo  splendore  grande  del  figliuolo.  E , concludendo  ; chiunque 
pone  nel  figliuolo  la  speranza  della  sua  fama,  ripone  una 
cosa  molto  sottile  e labile  in  uno  vaso  di  terra  rotto  ; e , 
quello  che  è maggiore  sciocchezza,  ripone  in  uno  vaso 
d’  altrui  una  cosa  che  è di  maggiore  stima  appresso  alla 
comune  gente  che  appresso  a’  savi  e litterati  uomini  ; ma 
r uno  c r altro  non  la  spregia  però.  Or,  quanto  è più 
onesta  cosa  e più  certa  a riporla  ne’  suoi  vasi  incorrutibili 
e sodi,  cioè  nella  propria  virtude,  nelle  grandi  e belle 
opere  ed  eziandio  in  scrittura. 

D.  Io  muoio  sanza  figliuoli. 

H.  Non  ci  è persona,  in  cui  le  tue  sollicitudini  si 
sparghino;  tutte  si  rivolgono  in  te;  e però  ti  puoi  tu  par- 
tire più  informato  del  vero  e più  libero,  considerando  te 
solo  e misurando  te  solo.  Tu  sai  almeno  come  tu  muori 
o felice  o misero;  e non  morrai  con  dubbio  so  1’  altrui 

29 


4.')0 

bruttura  acroscerà  la  tua  miseria,  u se  l' altrui  fortuna 
scemerà  la  tua  felicitade.  E,  benché  altrimenti  paia  ad 
alcuni  altri , pure , come  è puruto  a iilosafi  co’  quali  io 
piu  in'  accordo , la  felicità  del  padre  si  scema  per  la  grande 
fuma  de’  figliuoli.  I)i  che  dico:  che  fragile  bene  è quello, 
eh’ e’  s’aspetta  che  venghi  in  futuro  e dipende  da  virtù 
d’altrui.  Onde,  se  noi  vogliamo  tenere  questa  oppeuione  , 
tu  medesimo  intendi  quello  eh’  io  voglio  conchiiidere.  An- 
cora non  si  può  dubitare , tanto  è chiaro  , che  molti  sa- 
rebbono  morti  più  felici , so  fossouo  morti  sansa  figli. 


CAPITOI.O  CXXXII. 

Di  colui  che  teme  di  non  essere  seppellito. 

Non  sis  solUcitus , quo  tu  condure  srpuìcro , 

Cum  tua  sit  tandem  restituenda  caro. 

Dolore.  Io  sarò  lasciato  morto  all’aria. 

H.  Tu  hai  invidia  agli  uccegli  o alle  fiere  od  a pesci? 
Se  tu  ne  temi,  fatti  dare  uno  bastone  in  mano,  o tu  ti 
fa’  fare  la  guardia;  acciò  che  sia  cacciato  via  dal  tuo  corpo 
chi  ’l  volesse  mangiare. 

D.  Tu  ti  dai  diletto  e sollazzo  de’  mali  miei;  però 
eh’  io  allora  non  sentirò  alcuna  cosa. 

R.  Dunque  perchè  temi  tu,  se  tu  nello  sentirai?  e, 
se  tu  sentirai,  pruova  il  consiglio  mio,  ch’io  t’ho  dato. 
E cosi  vedi , che  tu  non  se’  seppellito  per  tuo  meglio  ; però 
che  il  seppellire  uno , che  hae  sentimento  sie  ucciderlo. 

D.  lo  giacerò  in  terra  sanza  sepoltura. 

R.  Se  hi  terra  non  ti  preraerrà,  tu  premerai  lei  ; e, 
se  la  terra  non  ti  copirrà,  il  cielo  ti  cupirrà  egli.  Noto  è 
quello  detto  del  poeta  : che  chi  non  ha  sepolcro  c coperto 
dal  ciclo.  E quello  altro  suo  detto  è notissimo,  cioè:  pic- 
ciolo danno  è non  avere  sepolcro.  E dico  ch’egli  è picciolo 
danno  sì , che  niuno  è minore  di  quello. 

D.  Io  non  avrò  sepolcro , che  è una  grave  cosa  a dire. 

R.  Io  non  so , s’  egli  è grave  a dirlo  ; ma  il  fatto  so 
io , eh’  egli  è leggierissimo  ; e molto  più  è da  sofferirc 
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eh’  egli  sia  -tolto  il  sepolcro  che  la  casa , che  il  panno 
rosso  dal  letto  , o che  il  copertoio. 

E).  Io  sarò  colà  in  terra  suuzu  sepoltura  ; ben  sarà 
bratta  cosa  a Tedere  ! 

11.  Forse  sarà  brutto  ad  altrui  ;*ad  te  nèjpiù  nè  meno. 
Imperò  che  i savi  e litterati  nomini  colla  loro  autorità  di- 
cono, e coll’occhio  il  veggiono , che  ogni  sepoltura  s’è 
trovata  più  per  cagione  de’  vivi  che  de’  morti.  E che  sia 
cosi  la  torma  de’  sepolcri  il  dimostra;  che  dalla  parte 
dentro  Ime  per  gli  suoi  abitatori  la  lapida,  e ciò  che  v’è 
dentro  è aspro , rozzo  e sconcio  ; ma  di  fuori  è ornato  con 
molta  spesa  e con  sottile  artificio  di  maestri  e con  figure 
di  marmo  e dorate. 

O.  lo  sarò  sanza  sepolcro  ; che  sarà  brutta  cosa  a 
vedere. 

R.  Dimmi,  ti  priego,  hai  tu  cosi  poco  a fare  de' fatti 
tuoi,  che  tu  guardi  cosi  a’  fatti  altrui?  Lascia  provedere 
coloro,  a cui  tocca  il  fatto;  tu  non  vedrai  questa  bruttura. 

D.  Io  sarò  lisciato  sanza  sepoltura;  ben  sarà  grande 
miseria  a vedere. 

K.  Senza  sepoltura  giacque  Magno  Pompeo,  che  fu 
tanto  uomo  ; anzi  non  giacque , ma  fu  gittato  e atufifato 
nel  mare.  E non  ti  tengo  sì  pazzo,  che  io  creda  che  tu 
credi , ch’egli  fosse  stato  più  felice  per  essere  seppellito 
altrimenti;  che  non  fue  però  più  sventurato  Marco  Crasso 
suo  compagno,  perchè  non  fosse  persona,  che  lo  facesse 
seppellire.  Nell’ altre  cose  furono  eglino  quasi  pari  nella 
loro  fine  ; so  non  che  il  ca|>o  di  Marco  Crasso  , come  ric- 
chissimo e avaris.sirao  sopra  tutti  gli  altri,  fue  più  grave  per 
l’oro  che  gli  fu  coluto  in  gola;  pure  l’uno  e 1’ altro,  cioè 
quello  di  Pompeo  e quello  di  Crasso,  furono  riserbati  per 
ischerno  ; se  forse  tu  non  volessi  dire , che  il  terzo  loro 
compagno , cioè  Cesare,  fosse  stato  più  felice  ; perchè  si 
dimostra  a Roma,  posto  in  su  la  sommità  d’  uno  bellissimo 
ed  altissimo  colosso  dall’  acienlia  (1)  che  è tanto  alta,  che 
quasi  sotto  si  vede  1’  alta  chiesa  di  santo  Piero.  Confessoti 
io  bene,  ch’egli  fu  più  aventurato  in  battaglia;  ma  della 

(1)  Acicufia  p'^r  (ujuijUa,  gulia  o piramide,  I’  abbiamo  presa  dai  C. 
Maiiiiubec.  mentre  il  nostro  ha  crron  cuculia.  Poco  dopo  li  troverà  chicea 
di  5.  Pietro,  ma  il  T.  lai.  a stampa  Ipkcc  solo  cclsa  tcmjìia  seni!*  altro, 
indi  n poco  : lo  bello  eepolcro;  il  T.  iat.  ha  Mantola,  donde  venne  mautoleo 
per  icpolcro  in  genere. 
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sepoltura  non  dico  cosi.  Bene  mi  conviene  di  neccssitade 
dire  che  questa  pietra  della  sepoltura  di  Cesare  è più  bella, 
ma  uon  eh'  ella  sìa  più  felice.  Che  felicitade  si  può  dire 
di  persona,  che  non  la  sente,  o della  pietra,  o di  quegli 
che  è nella  pietra  ? Che  se  1’  uomo  fosse  felice  per  lo  se- 
polcro , niuno  sarebbe  più  felice  che  lo  bello  sepolcro? 

D.  Io  non  sarò  seppellito. 

H.  Paulo  Emilio  e Claudio  Marcello,  che  furono  tali 
nomini , sarebbono  stati  saiiza  sepolcro , se  non  fosse  stato 
il  loro  molestissimo  inimico  Anibaie,  che  gli  fece  seppellire; 
e credo  eh'  egli  fosse  vinto  dall'  amirazioue  della  loro 
grande  virtnde  e da  vergogna,  non  da  alcuna  pietade;  la 
quale  non  fn  mai  in  quello  petto.  Credo  ancora , che  quella 
sepoltura  medesima  dovea  essere  quasi  in  odio  ad  quegli , 
eh' erano  seppelliti;  e,  s' eglino  avessono  avuto  a eleggere 
il  modo,  avrebbono  più  tosto  voluto  non  essere  seppelliti, 
che  essere  seppelliti  da  Ini.  Ciro  re  di  Persìda  giacque 
ganza  sepolcro;  uè. tale  morte,  nè  l'essere  portato  in  Sci- 
zìa  , poi  troncato , gli  fue  vergogna  o infamia;  ma  ben  gli 
furono  a vergogna  ed  infamia  i suoi  crudeli  modi  e co- 
stami, pe'  quali  meritóe  sì  aspra  ingiuria  e vituperio  dopo 
la  morte.  Ma  perchè  vo  io,  ora,  raccogliendo  tutti  i corpi 
morti  che  non  furono  seppelliti?  0 d' iniperadori  Itoniani 
o d'altri  re  c signori  strani;  gli  quali  non  che  tossono 
privati  dell'  ultimo  e desiderabile  sepolcro  o del  vano  onore 
che  si  fae  a'  signori;  ma  eziandio  furo  lacerati  c spezzati 
e sparti  a pezzi  i loro  corpi  ; e , tanto,  che  tu  diresti  essere 
stata  nua  cosa  nobilissima,  l'essere  stato  lasciato  pur  lo 
corpo  intero  al  vento  ? Non  voglio  dire  più  di  tuli  signori, 
considerando  quante  moltitudini  d'  uomini  morti  e lasciati 
sanza  sepoltura  mi  vengono  ora  nella  memoria  ; si  che , 
per  uno  cotale  modo  di  dire,  tutto  il  mondo  si  può  dire 
che  sia  stato  sanza  sepoltura;  pur  dirò  alcnna  cosa;  con 
re  Ciro,  di  cui  io  ora  parlai,  rimasono  all'aira  dugento 
migliaia  d'  uomini  di  Persida  ; con  Crasso  sedici  legioni  di 
cavalieri,  freschissime;  nella  sconfitta  di  Canni  ottanta  cin- 
que migliaia  e più  tra  di  Komani  e di  loro  collegati  ; cin- 
quanta sei  migliaia  d'  Africani,  di  Spagnuoli,  di  Lrmibardi, 
di  Franceschi  col  capitano  de'  loro  nimicì  al  fiume  Metuuro. 
E all'  Acque  Sestie  (che  cosi  si  chiama  ) dugento  migli.aia 
di  Tedeschi  ; e presso  all'  alpi  cento  cinquanta  migliaia , 
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come  alcuni  autori  dicono;  e chi  dice  meno  , dicono  che 
non  furono  più  che  sessanta  migliaia  di  Cimbri , tutti  la- 
sciati all'  aria  sansa  sepolcro  ; e nell'  uno  luogo  e nell'  altro 
de’  predetti  fu  capitano  Mario.  Appresso  i popoli  Filippici 
di  Tesagliu  il  bore  della  giuventudine  e della  forza  d'Italia 
con  gli  re  e popoli  e signori  collegati  ( come  piacque  agli 
dii)  due  volte  vi  rimasono  morti  e lasciati  sansa  sepolcro; 
e due  volte  ingrassarono  i campi  di  Tessaglia  e le  fiere  e 
gli  nccegli.  Che  bisogni  ha  di  dire  1'  armata  de'  iiavili  di 
Cartagine  sconfitta  appresso  all'Isole  Egate?  E dell'armata 
di  Marsilia  sconfitta  e morta  dalla  gente  di  Cesare  in  sa 
r entrata  del  loro  porto  e negli  occhi  de’  suoi  medesimi 
cittadini?  Perchè  dico  pure  sempre  1' angosce  degli  Italiani? 
L'armata  degli  Ateniesi  non  fu  ella  affondata  dirimpetto 
della  città  di  Saragozza  in  Cicilia  ? E che  sepolcro  cbbono 
coloro?  Io  lascio  di  parlare  di  Solamina  c di  Maratone , 
come  ivi  furono  lasciati  al  vento  trecento  migliaia  di  Fer- 
sida , bencliè  altri  dicono  molti  più , e niuno  ebbe  sepolcro. 
Non  voglio  dire  delle  sconfitte  degli  Ebrei , e di  quegli  di 
Scìzia,  delle  fumine  Amazzonide,  di  quegli  d'  Arabia,  di 
Turchia  e le  grande  sconfitte  di  quegli  popoli  cho  non 
portano  arme  (1).  Vogliomi  tacere  delle  mortalità,  che 
spesse  volte  sono  state  tali , che  grande  pietade  è stata  ri- 
putata d’ avere  dilungato  un  poco  da  casa  il  corpo  morto, 
quantunque  caro  e parente  fosse  loro  stato.  Ancora  [taccio] 
degli  serpenti  o de’  crudeli  animali,  che,  come  dice  Ui- 
cearco  nel  libro  di  Tulio,  trascorsono  in  certi  paesi  e con- 
sumarono tutte  le  genti  che  v' erano.  Lascio  di  dire  delle 
tempeste  e di  tante  navi  rotte  in  mare:  tutti  sono  morti  e 
gittati  allo  rive  sanza  sepolcro,  e pochi  sepolti.  Ma  quegli, 
che  muoiono  in  fuoco,  tu  non  puoi  dire,  che  sia  loro 
mancato  sepolcro.  Non  voglio  raccontare  degli  furori  de’ 
popoli  e delle  discordie  de'  cittadini  fra  loro , delle  quali 
si  legge  ; che  la  guerra  civile  appena  può  dare  sepolcro 
a’  capitani.  La  quale  cosa  eziandio  è vera  delle  genti  strane. 
Non  voglio  narrare  delle  mine  delle  cittadi , come  fu  Troia, 
lerusalera , Cartagine,  Corinto , Numanzia  e Sagunto  e 
d’  altre  molte  cittadi,  dove  grande  parte  de’  cittadini 


(I)  Nel  T lai.  si  ha  invece  Urtlrtrumi  ondo  rondare  Inermi  è rifeiiU 
a loto. 
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rimaiieanu  sulto  le  mine  de'  muri;  e così  erano  seppelliti 
colla  città  loro  insieme.  Lascio  di  dire  de’  trcmuoli  , pe’ 
quali  molti  souo  stati  inghiottiti  dalla  terra  spesse  volte; 
e per  sepoltura  hanno  avuto  lo  ventre  della  loro  madre , 
cioè  della  terra.  E questo , benché  sia  stato  antiquo  male, 
ed  al  presente  sia  molto  spesseggiato  in  diversi  Inoghì  del 
mondo;  pure  mai  non  fu  tanto  maraviglioso , quanto  fu 
in  Asia,  ove  in  uno  die  dodici  cittadi , si  dice,  che  furono 
inghiottite  da  orribile  apritura  della  terra.  Tutte  queste 
tante  cose  ho  io  detto,  per  trarti  una  paura  da  beffe,  che 
tu  bai , chè  tu  stimi  maggiore  danno  quello  del  sepolcro 
che  della  morte  ; acciò  che  tu  non  abbi  cosi  per  male,  che 
al  tuo  uno  corpicino  manchi  quello  che  noi  troviamo  che 
è mancato  a tante  migliaia  d'  uomini  in  gueira  e in  pace 
ed  a tante  migliaia  di  Santi  Martiri;  chè  fue  cosa  molto 
più  sconvenevole. 

!D.  La  terra  mi  sarà  tolta,  ch’io  non  vi  sia  seppellito; 
che  è dura  cosa  a pensare. 

K.  (Questo  non  è però  duro;  ma  è,  che  tu,  se’ molle 
e cattivo;  che,  puoi  essere  offeso,  non  sentendolo  tu? 

O.  La  terra  mi  sarà  negata  dopo  la  morte  ; bene  è 
cosa  sconvenevole! 

K.  (.'he  dici  tu  della  terra  ? Or  , è ella  obbligata  ad 
te  o tu  a lei  ? Forse  tu  sarai  privato  della  sepoltura  della 
terra;  ma  non  sarà,  che  la  terra  sia  privata  di  te.  La  in- 
giuria del  nimico  ti  potrà  ben  tórre  il  sepolcro;  ma  di  ue- 
cessitade  è , che  tu , che  nascesti  di  terra , ritorni  in  terra: 
qnestu  t’  è stato  pronunziato  per  bocca  del  tuo  Signore  ; 
si  che  non  può  essere  falso. 

r>.  Lo  grcraio  della  terra  non  mi  ricopirrà. 

K.  E tu  ricopirrai  lei  col  solo  corpo  nudo;  che  mon- 
terà ad  te  più  questo  dopo  la  morte , che  testé  ti  monti 
di  sapere  dove  sono  1’ unghie  che  tu  t’hai  tondate  od  i 
capelli  che  tu  t’  hai  rasi , o dove  tu  lasciasti  il  sangue  che 
tu  ti  facesti  trarre  delle  vene,  o i pezzi  della  tua  gonnella 
quando  tu  eri  fanciullo  o della  fascia  quando  tu  poppavi? 
Ór.  hai  tu  dimenticato  la  nobile  risposta  che  scrive  Tulio 
di  Teodoro  Ci  ri  neo  ? 11  quale,  minacciandolo  il  re  Lisimugo 
di  farlo  patire,  come  io  credo,  la  morte  della  croco,  ri- 
spuose  ; minaccia  di  dare  queste  pone  orribili  a questi  tuoi 
compagnoni  vestiti  di  porpora;  a Teodoro  non  monta  nulla 
d’infracidare  sotto  terra  più  che  all’aira?  La  terra,  s’ella 
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non  ti  riceverà  nel  suo  seno,  almeno  ti  solferrà  sopra  <11 
sè;  e dall’  uno  lato  l'erbetta  ti  circuuderà,  daU’altro  i fiori 
lieti  per  lo  nuovo  loro  ospite  si  t’ adorneranno  intorno  in- 
torno; cosi  la  piova  ti  bagnerà,  il  sole  ti  riscalderà,  la 
ghiaccia  ti  ristrignerà,  il  vento  ti  moverà;  e forse  sarà 
più  naturata  cosa,  che  il  corpo  composto  di  qnatro  alimenti 
ai  risolva  da  sè  iti  quegli  medesimi. 

D.  Io  sarò  lasciato  sauza  sepoltura;  che  è ima  cosa 
orril\ile  a udirla  pur  dire! 

H.  L’orrore  è nello  oppinione , non  nel  fatto;  non 
sai  tu  , che  appresso  alcuni  popoli  sia  orribile  cosa  l’ es- 
sere coperto  (li  terra?  Appresso  d’ alcuni  altri  sia  bella  cosa 
l’essere  consumati  dal  fuoco?  E questo  sappiamo , che  piac- 
que molto  a’  vostri  antichi.  Appresso  altri  è bella  cosa 
r essere  lacerato  dalle  fiere  e da’  cani.  Innumerabili  sono 
gli  costumi  di  diverse  genti , di  questa  sepoltura  ; i quali 
costumi  cercóe  curiosamente  Sulustio,  e Tulio  gli  scrisse. 
Tu  giacerai  in  su  la  nuda  terra,  uno  altro  sarà  rinchiuso 
da  una  orribile  lapida , et  uno  altro  coperto  da  terra  trita; 
un  altro  sarà  alTondato  iu  accjua  e menato  qua  e là,  e 
dall’ onde;  un  altro  sarà  appiccato  e riracnato  e rivolto 
da’  venti,  la  grandine  il  percuoterà,  li  corvi ’l  lacereranno. 
E coucludendo  : quello  corpo  che  sarà  preziosissimaniente 
riposto  e coperto , i vermini  se  lo  roderanno.  Che  hae  più 
colui  ohe  è coperto  da  marmo  e da  Oro,  che  colui  che, 
piangendo  nel  libro  del  poeta,  dice.-  Ora  l’ onde  mi  pos- 
se.ggono  cd  i venti  mi  percuotono  al  lito;  benché  egli,  se- 
guendo l’errore  de’  gentili,  prieghi  ch’egli  sia  sotterrato? 
E questo  io  ho  detto  per  te,  che  non  credessi  forse  alle 
favole  delle  vecchiorelle , che  dicono:  che  l’ anime  di  co- 
loro, a;he  non  sono  seppelliti,  cento  anni  vanno  intorno 
alla  ripa  del  fiume  dello  inferno;  le  quali  favolo  l’uomo 
savio  e vero  relicioso  dispregia  e condanna. 

D.  A me  è tolto  il  siqiolcro  della  mia  patria. 

K.  Se  t’è  lasciato  qualche  cespuglio  di  tuo  paese, 
sta  bene  la  cosa;  tu  vedi  che  Fo/ion  , che  fu  sì  grande 
nomo  , t’  ha  invidia,  sì  stai  bene;  il  quale  Fozion  i citta- 
dini d’ A tiene  il  feciono  trarre  di  loro  paesi  poi  ch’egli 
fu  morto  ; benché  fosse  stato  loro  cittadino  e non  meri- 
tasse quello.  Ben  fu  una  crudelità,  che  mai  non  si  udì 
dire  simile. 
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X).  Io  sarò  pttnto,  sansa  sepoltura , all’aria. 

K.  Fa'  tn  i fatti  tuoi;  lascia  questa  Sollicitudiiie  ad 
quegli  che  saranno  vivi.  Àmen. 


Compiuto  (li  scrivere  questo  secondo  libro  de  Rimediis 
utriusque  fortnnae  di  tvessir  Francisco  Fctrarca  u' ,d'i  2 
d' Agosto  1427  , che  fu  sabato,  il  dì  di  nostra  donna. 
Lodato  sia  V onipotcntc  Jdio  e tutti  i suoi  Santi  ed  la  sua 
gloriosissima  sempre  Vergine  Maria  ed  ’l  beato  m esser 
santo  Ioanni  Evangelista.  Amen. 


Priego  ciascuno  gli  piaccia , per  V amore  di  Dio , 
quando  leggio  il  detto  libro  , dire  uno  pater  nostro  per 
l'anima  di  chi  saissc  la  sopradetta  Opera. 
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DE’  NOMI  PROPRII  CONTENUTI  NEL  SECONDO  WBRO 

DE’  FtlMEDII 

COLTRO  LA  P^ROSPERA  FORTONA 


Abdkriue  patria  dì  Democrito 
47. 

Abf.l  « Caino  , princìpio  della 
discordia  fraterna  177.  — [la 
morte  di  j,  _ infamia  di  tuttolil 
mondo,  tri.  — Fu  ociso  dal 
fratello  Cain  lavoratore  di  terra 
'214. 

Accaia  e terremoto  suo  314. 
— (in)  fu  seppellito  S.  Andrea 
Apostolo  427. 

Achiu.e  majnifcò  Larissa 
sua  patria  47.  — Invidiato  da 
Allessandro  128.  — [essere)  con 
invidia  è meglio  che  estere  Ter- 
site  senza  invidia  153  — di- 
spregialo da  Tersile.  154. 

ylcQUK  Sestie  e strage  fatta 
ivi  di  Tedeschi  452. 


Adriano  e sua  risposta  ad 
«n  vecchio  che  già  lo  avea  sui,- 
plicato  indarno,  e dopo  a lui 
ritornò  con  capelli  e barba  tinta 
281.  — Imperatore  Romano  ten- 
tò d’uccidersi  perch’ era  infer- 
mo 419.  — Adottò  Antonino 
Pio  447. 

Aprica  Quella  butlaglia  di) 
niuna  schiera  si  potea  meglio 
ordinare  a confessione  di  Ani- 
baie e Scipione  248.  — Vide 
morire  Attilio  Regolo  430.  — 
(folgore  d’ ) Africano  minore 
447. 

, Aprica  e fatti  di  Attilio  Re- 
golo 71.  — (in)  Marco  Ser- 
gio perse  una  mano  e se  la  fece 
di  ferro  eie.  257.  — fad)  fu 
lotto  santo  Agostino  dalla  Sar- 
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digna,  e poi  Pavia  lo  tolte  a 
Sardijna  428. 

Afuicani  cinquanta  seimila 
con  Sfagnuoli,  Lombatdi,  Fran- 
ceschi restarono  morti  al  fiume 
Metauro  452.  — [tra  gli)  So- 
fonisba  prese  marito,  tteendo  il 
primo  441.  — Minore  disfece 
Cartagine  e Numanzia  238.  — 
Liberò  Flaminio  nella  terza 
guerra  244.  — Tradito  2(50  — 
adottato  da  Scipione  Africa- 
no, folgore  d’  Africa  e martello 
di  Cartagine.  447.  — Sua  a- 
dozione  , condizioni  di  quella  , 
origine  riferita  da  Floro  Storio- 
grafo 447.  — Supcriore  è sep- 
pellito a Lileriio  430. 

Afiucano,  iYrt..ica  , Lenlulo  , 
uomini  d’ eterna  memoria  234. 
— tradito  2CG. 

Aoambnonb  condotto  dalla 
moglie  alla  morte  108.  — sua 
moglie  Clilenneslra  115.  — Di- 
sfece Troia  238.  — tradito 
2(56. 

Aoatocle  tiranno  di  Cicilia 

163. 

Acide  tiranno  di  Lacede- 
monia  derubò  i sudditi  e sua 
moglie  le  donne  loro;  questo  af- 
frettò forse  la  sua  cacciala  265). 

Agostino  (santo)  commenda 
Vergilio  per  la  descrizione  delle 
passioni  dell’animo  36.  — Ap- 
parò da  se  le  categorie  <t  A- 
ristotele  e tutte  l’ arti  liberali, 
come  dice  egli  165.  — Fu  as- 
sedialo in  Melano  235  — A’- 
spone  e spiega  S.  lovanni  Fcan- 
gelùta  ove  dice  che  le  mosche , 
pulci  bruchi  etc.  san  create  da 
Dio  con  ragione  eie.  se  non  al- 


tro per  umiliare  l’uomo;  come 
per  umiliare  V Egitto  non  mandò 
Uoni  0 tigri  etc.  303.  — Sua 
sentenzia  relativa  all’  escelknzia 
umana  321.  — Dice  che  la 
lebbra  è difetto  della  superfeie 
e del  colore  e non  è mancamento 
de’  sensi  o delle  membra  373. 

— Riprende  Ift  morte  di  Catone 
402.  — reca  la  risposta  di 
quel  moribondo,  rke  lusingalo 
del  non  morire,  talea  morir  su- 
bito, ferehò  etc.  416.  — Fu  tolto 
ad  Af  fica  dalla  Sardigna  , donde 
poi  fu  preso  da  Pavia  428. 

Aiace  impazzò  384. 

Alctiiiade  colle  belle  parole 
ricopriva  i suoi  vizii  131.  — Ri- 
sposta avuta  da  Socrate  relativa 
al  fuggire  T inridia  153.  — Xon 
seanijiò  dal  fuoco  fattogli  dal 
nemico  201. 

.\u  iVE  esempio  per  chi  nasce 
di  sacrilegio  57. 

.\i.ESSA  noria  tiene  il  sepolcro 
di  colui  che  la  edifeò  430. 

Ai.essakdbo  dispregia  e fa 
uccidere  un  cane  pregerolissimo 
a lui  offerto  20.  --  Indebolito 
a Babilonia  212.  — Visitò  Dio- 
gene fino  alla  sua  botte  29.  — 
Fu  impaziente  del  caldo  308. 

— Bevve  il  veleno  386.  — Dis- 
se che  gli  invidiosi  non  sono  pieni 
se  non  di  tormenti  357. 

Aixessandro  magnifeò  Pelleo 
sua  patria  47.  — Icmca  d’irri- 
tare i letterati  ed  i poeti,  perchè 
non  avessero  lad  infamarlo  128. 

— Tiranno  d’ Asia  e di  Grecia 
163.  — disse  parole  da  parere 
invidioso  delle  lodi  del  padre  173. 
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— tradito  266.  — faceva  essere 
buona  l’ acqua  putzolenle  a Da- 
rio per  la  propria  vicinanza  279. 

— nacque  ad  Epiro  e Lucano 
(fiume)  V affogò  430.  noto  a 
Della  morì  in  Eanbilìonia,  iti.  — 
Macedone  picciolo  di  persona  40. 
fece  re  un  ortolano  tu  Asia  51. 

— disfece  Tiro , Tebe  e Perse- 
poli  capo  del  regno  di  Persida  a 
petizione  d’ una  meretrice  238. 

— di  Macedonia,  detto  fgliuolo 
di  Filippo , affermano  che  non 
era  suo,  per  quanto  ei  confessò 
morendo,  e sua  Madre  Olimpia- 
de confermò  spontanea  58.  — 
visitò  Bardano , vecchio  gentile 
tra’  Bramanni  in  India  297. 

— re  di  Macedonia  e suo  so- 
spiro ad  Achille  per  non  orere 
Omero  scnltore  128.  — Fereo 
dotta  perire  secondo  il  sogno 
d' Endemo  V2&.  — Priamide  re 
di  Ciro  famosissimo  sopra  lutti 
i re  di  Persia  non  ebbe  princi—  • 
pio  differente  da  Romolo  74.  I 

Alice  [ora  Adige)  fumé  di  \ 
V’crtinn,  onde  s’ era  lavalo  Plinio 
il  teechio  , morto  nel  monte  Ve- 
seo  428. 

Alpi  rovinate  dal  tremoto , 
dice  Vergilio  314. 

Amazonide  (femine)  insepolte 

453. 

Amdruooio  (s.)si  facea  reo  per 
non  essere  fatto  Vescovo  l3l. 

— fu  assedialo  a Melano  235. 

— tolto  da  Melano  a Roma  428. 

Anacabsi  fu  di  Sckia  47. 
Anasaooua  184. 

Anassagora  ed  Archila  fu- 
ro%  danneggiati  da  loro  lavora- 
tori senza  cormcciarsene  214. 
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— morendo  in  viaggio , disse 
che  tanto  era  lontano  andare 
\ all’  inferno  da  uno  luogo  quanto 
da  tuia  altro  432. 

.Anassabco  382. 

I 

' Andrea  fs.)  Apostolo  fu  sep- 
pellito in  Accaia  427. 

Anfiarao  Greco  e sua  moglie 
\ Eurifile  che  mise  l’oro  in  casa 

188.  l08. 

Angeli  e loro  prima  batta- 
glia in  cielo  ; ed  ora  nell’  aire 
caliginoso  31.  — (innanzi  agli] 
fu  messo  V uomo,  cui  essi  furon 
[deputati  e dati  custodi.  3^9. 

I Angelo  deputato  custode  al- 
l’uomo dalla  nativilade , secon- 
do iS.  Girolamo  321. 

Anibale  piti  odialo  da  Ro- 
mani che  Pirro  148.  — era  te- 
nuto per  disfare  in  lutto  i Ro- 
mani 148.  — fu  fallo  fa- 
moso dalla  fatica  204.  — in- 
debolito a Capua  212.  — disfece 
Sagunto  238.  — non  perdette, 
perchè  non  perse  la  gloria  del- 
l’arte sua  248.  — fu  pazientis- 
simo del  caldo  e del  freddo  308. 

I — prese  veleno  386.  — lume 
e splendore  d'  Africa  è seppellito 
in  Bitinia  431.  — fece  seppel- 
lire Claudio  Marcello  e Paulo 
Emilio  452. 

Anna  moglie  d’ Elcana  madre 
di  Samuello  Profeta  118. 

Annei  Senece , tre  o quattro, 
sepolti  a Roma  428. 

! Anneo  Seneca  disse,  scher- 
zando, essere  » filosofi  come  gli 
orinoli  32.  — scrive  di  Cam- 
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pagna  a LuciUo  in  Cicilia,  eh«  ■ 
ceni  seco,  studi  seco  eie.  198.  — ' 
Sua  sentenza  su  l’omicidio  a 
•Lucilio  399. 

Annibale  confessò  che  le 
schiere  non  poteano  meglio  ordi- 
narsi ìulla  battaglia  d’  Africa 

Antias  patria  primitiva  di 
Caio,  saòbene  nato  in  Roma  47. 

Antigono  re  di  Macedonia  fu 
assediato  in  Argi  235. 

Antioco  re  di  Siria  avendo 
perduto  l'Asia  dal  Monte  Tauro 
t»  guà,  ne  ringraziava  » Sena- 
tori ed  il  pop.  Romano  264. 

Antipatuo  flosofo  cieco,  e 
sua  risposta  alle  femmine  che 
lo  lamentavano  cieco  332. 

Antonino  Pio  fu  adottato  da 
Adriano  447.  — adottò  Marco 
Aurelio  ivL 

Antonio  dispregiò  Ottaviano 

154. 

Antonio  (s.)  e S.  Paolo  il 
semplice  suo  discepolo  117  — 
visitando  Didimo  lo  confortò  su 
la  sua  cecità  del  corpo,  godendo 
della  vista  dello  spirito  333. 
— fa  tolto  da  Padova  alla 
Spagna  428. 

Anzio  generò  Valerio  e fu  sep- 
pellito a Roma  429. 

Apeli.e  e Fidia  333. 

Apellen  di  Cous  47. 

Apizio  paragonato  con  Gaio 
Mario  20o. 


Apocalissi  (V)  attesta  la  bat- 
taglia degli  Angeli  31. 

Apoli.ine  (ad)  fu  consagrato 
il  cigno  di  Socrate  407. 

Apostoli  ( gli  ) seguendo  il 
Capitano  loro  furon  condannati 
ingiustamente  228.  — loro  se- 
polcri 427. 

Apostolo  suo  detto  a’  ricchi 
89. 

Appenino  [monte]  315. 

Appio  Claudio  cieco,  dice  Tu- 
lio, che  ben  resse  la  sua  fami- 
glia etc.  e la  repubblica  82.  — 
suo  elogio  82.  — sebben  cieco  e 
reochio  dava  consiglio  a chiun- 
que, e reggea  il  Senato  334. 

Ape:  Eo,  dice,  un  uomo  essere 
stato  consumato  dalle  formiche 
27.  — Metaurense  e suo  rac- 
conto della  Vergine  rapita  da 
I ladroni  103. 

I Aqcino  (d’)  luvenale  i sepolto 
a Roma  428. 

AnABDiA  (d’)ftt  Filippo  e suo 
figlinolo  52.  — suo  re  Ero— 
tulio  che  con  settecento  fgli 
guastò  Egitto  e Siria  82. 

Arabia  [genti  d’ì  insepolte 
453. 

Archimede  di  Seragozza  (Si- 
racusa) operoso  e industrioso  236. 

I Archita  fa  danneggiato  dal 
[proprio  lavoratore  senza  corruc- 
j riarsene  214.  — detto  (d’)  al 
I suo  lavoratore,  eh’  avea  guastate 
' le  sue  possessioni  358.  . 
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A DEMO  e «orelìa  d(l  ttcchio 
•proibito  d’  u$cire  di  città  tic. 
237. 

Arci  («»)  J'u  attediato  Anti- 
gono 235. 

Aroia  lodcTolmcnte  tprezzò 
l’oro  88. 

Arimaspes  popoli,  t battaglie 
che  hanno  co’  gri/otii  22. 

Aristide  e Mekiade  condan- 
nati IH  Atene  ingiustamente  227. 

Ahistippo  rotto  in  mare,  pa- 
rerò e nudo  giunto  a Rodi , iti 
incontrò  torte  etc.  C9.  — con- 
tiglia  ricchezze  che  non  si  pos- 
tino perdere  iti. 

Auistofasb  e sua  faroletta 
di  non  allevare  i leoni,  o d’  ob- 
bedirli ]63. 


1 iti  — crede  che  le  fantesie  de’ 
sarii  nomini  tieno  migliori  di 
I quelle  degli  stolti  292.  — e Sa- 
\ lomone  s’  accordano  nel  ripro- 
vare il  tesaurizzare  355.  — tuo 
consiglio  circa  il  frenar  la  gola 
3()0.  — si  fa  beffe  di  Socrate 
e perchè  376.  — ed  L'vdemo  suo 
j dimestico  che  sognò  di  ritornare 
in  patria  426. 

' Armenia  (i’h)  /u  sepolto  S. 

' Barlommeo  Apostolo  427. 

I Arpino  patria  di  Tulio  47. 

— {in)  nacque  Cicerone  seppel- 
lito a Gaeta  428. 

Artasersk  re  di  Persia  ebbe 
cento  quindici  figliuoli  82. 

Artemisia  reina  di  Caria 

fece  fare  un  famoso  lavoro  a 
j quattro  de’  primi  artefei  295. 

I Arturo  di  non  certa  storia 


Aristotii.e  e suo  detto  circa 
la  verità  33.  - - di  Stagira  47.  i 

— nella  rettorica  consiglia  di- 1 
tersamente  da  Jliante,  tolendo 
fatto  agli  amici  ciò  che  Bitinte' 
consiglia  per  i nemici  147.  — i 
biasima  la  sentenzia  di  Biante 
Iti  — [categorie  di]  apprese  da 
S.  Agostino  senza  maestro  165.  ■ 

— nella  politica  dice  che  molti 
tiranni  sono  pericolati  per  le  in-  ' 
giurie  delle  proprie  mogli,  o perì 
quelle  fatte  altrui  dalle  proprie  j 
269.  — non  conobbe  Agide  iri. 

— (ne’  libri  d’)  ti  truova  lero 
e Gclon  sebben  paiano  posteriori 
di  tempo  269.  — dice  che  le 
qualità  del  Signore  , interne, 
tieno  come  le  esterne  per  poterle 
sopportare  271  — dice,  che  l’uo- 
mo non  si  riputi  tiranno  ma 
curatore  e tutore  della  repubblica 


58.  — sua  fotola  115. 

Asclepiapk  cieco,  disse  che 
avrebbe  di  pià  un  fanciullo  t» 
compagnia  335. 

Ascoli  patria  di  Ventidio  52. 
— preso  da  Romani  iri. 

Asia  [in)  uno  ortolano  fu  fatto 
re  da  AUessandro  61.  — so- 
* steune  il  tiranno  AUessandro 
1 163.  — (V  abbondanzia  d’)  in- 
I deboh  prima  i Franceschi  e poi 
t Romani  212.  — (t']  perduta 
dal  monte  Tauro  in  qua,  Antioco 
ne  ringraziava  i senatori  Ro- 
\mani  264.  — (dodici  città  di) 
i afondate  314.  — (l’)  coUe  sue 
ricchezze  mandò  in  dissoluzione 
j il  popolo  Romano  448.  — (in) 
jfurono  inghiottite  dodici  città  da 
' terremoto  454. 
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Assiria  sostenne  il  tiranno  | 
Sardanapalo  103.  1 

Atene  e sua  le^ge  che  ohhligara  ■ 
i padri  ad  istruire  i fi/linoli  , ' 
ed  i figliuoli  , ad  alimentare 
» soli  jiadii  che  avessero  o- 
limentati  i figli  70.  — splen-  \ 
dorè  di  Grecia,  ebbe  non  uno, 
ma  trenta  signori  ad  uno  tempo 
163.  — (im)  Aristide  e Melciade  ] 
condannati  ingiustamente  227.  — ! 
lasciata  da  Salone  231.  — pa-  \ 
Iria  (li  Platone  cittadino  del 
mondo  232.  — come  altre  città 
assediata  235. 

Ateniesi  a_^ondati  dirimpetto 
a Saragozza  in  Cicilia  453.  j 

Ati.antici  popoli  d’ india  d’e-  \ 
state  stanno  al  sole,  l’ inverno] 
adorano  il  fuoco  308.  i 

Atlantico  o mare  oceano  o | 
mare  magno  230.  | 

Attalo  re  di  Pergamo  fece 
erede  il  popolo  Romano  448.  j 

Atteonb  morto  da’  cani  20. 

Attilio  Regolo  71.  — para- 
gonato con  Sergio  Orata  204.  — 
mor\  in  Africa  430.  — cava- 
liere di  Cesare  a Marsilia  ta- 
gliatagli la  mano  destra,  tenendo 
una  nave  colla  sinistra,  la  fece 
affondare  257. 

Augusto  imperadore  morì  a 
lìmola  di  Campagna  430. 

Aurelio  Antonino  ed  il  suo 
fglio  124.  — Alessandro  era  \ 
tanto  infesto  a’  ladri , che  in-  ! 


contratovisi  gli  dirizzava  it  dito 
per  trargli  l’occhio  etc.  secondo 
Riio  Lampridio  216.  — punì 
un  ladro  colla  croce,  sehben  co- 
nestabile  ivi.  — esempio  di  fer- 
mezza d' animo  fra  gli  italiani 
253. 

Ausonio  ha  tradotto  in  latino 
Talcle  Mitesio  07.  — ì sepolto 
in  Guascogna  428. 

Babilonia  iudcboli  Alessandro 

212. 

Bacco  donatore  di  letizia  31 

Baiona  e Francia  (in)  morì 
Drusa  e Marcellino  430. 

Balbo  e lettera  di  Tulio  a 
lui  militante  in  P’rancia  198. 

Bambilonia  (al  fu  morto 
Crasso  ed  i suoi  52. 

Bartolomeo  (ì.)  Apostolo  fu 
sepolto  in  Armenia  427. 

Basilea  e suo  terremoto  in 
tutta  la  parte  del  Reno  314. 

Bassiano  119  e 163. 

Belzebù  detto  il  ptincipe  delle 
mosche  303. 

Benedetto  (s.ì  tolto  di  Cam- 
pania a Norcia  428. 

Bernardo ('«.j.y’nirtojo  per  san- 
tità e scienza  nel  suo  secolo,  ap- 
parò per  le  scheda  sè  solo,  me- 
ditando c orando  166. 

Betelem  tohe  S.  leronimo  a 
Stridane  427. 

Biante  47.  — dice  che  si 
ami  l’amico  in  modo  da  non 
temerne  diventato  nemico  147. 


Digitized  by  Google 


Bias  0 Stìlbon  ripreso  di  nou 
Sahare  le  sne  case  dii  fuoco, 
rispose,  portar  seco  tutti  i suoi 
qati  20‘2. 

Bitinia  [Prusia  figlio  del  re 
di)  ebbe  un  dente  solo  rt'27.  — 
tiene  sepolto  Allibale  431. 

Boi.ogna  tolse  S.  Domenico 
alla  Spagna  428. 

Hn/LÌiDyeio  (da)  fuggendo  Pom- 
peo, si  imputò  il  guardarlo  su- 
perbia a Julio  Cesare  143. 

Brettagna  e Jfacoletta  d' una 
donna  che  moriva  con  dodici 
figliuoli,  manifestati  tutti  spn- 
rii  al  marito,  tranne  il  primo  188. 

— (in)  morì  Settimo  Severo 
431. 

Bruto  ('a)  Tulio'indovinù  l’ op- 
pressione nella  sua  epistola  393. 

— guardò  la  faccia  del  tiranno 
ctc.  399. 

Buemia  e loanni  suo  re  cieco 
e come  si  diportasse  nella  guerra 
della  Francia  contro  Inghil- 
terra 334. 

Cadidupla  (cateratta  frago- 
rosa) del  fiume  Nilo  302. 

Cain  fu  laroratore  ed  uccisore 
di  Abel  suo  fratello  214. 

Caio  di  Anlias  47.  — Mario 
tante  volte  console  di  Roma,  la- 
vorava a prezzo  la  terra  74. 

Cairo  (oggi  Orfa)  di  Bambi- 
lonia  53. 

Calabria  tiene  Fiiiiio  428. 


403 

Calfurnio  liberò  Flaminio 
nella  guerra  di  Cartagine  244. 

Caligola  163. 

Calvo,  e detto  a lui  diretto 
da  Fatinio  128.  — Spregiò  Tu- 
lio 154. 

Camilla  desiderava  la  morte 
da  Ornilo  418. 

Camillo  /■«  condannato  ingiu- 
stamente dal  popolo  benefeato  da 
lui  229.  — non  istelte  meno  in 
esilio  che  a casa  231.  — cac- 
ciato di  Roma  difese  la  sua  in- 
grata patria  23l.  — ebbe  sot- 
toposti cinque  tribuni  de’  cavalieri 
242. 

Campagna  (Campania)  (donna 
di  ) e risposta  che  ebbe  da  Cor- 
nelia 81.  — tolse  S.  Benedetto  a 
Norcia  428.  — bellissima  parte 
d' Italia  od  Erculanco  e Pom- 
pea  fiiron  vessate  dal  terremoto 
con  Napoli  a tempo  di  Heneca 
314. 

Caninio  si  potea  consolare, 
schernito  da  uno  straniero;  e 
Ottaviano  non  si  potea  consolare 
schernito  da  un  Romauo  mo- 
rente 219.  — di  Saragozza  in- 
gannato da  Fizio  219. 

Canne  vide  morire  Paolo  E- 
milio  430.  ' 

Canni  (oggi  Canne)  (a)  fu- 
rono sconfitte  molte  legioni  244. 
— (cavaliere  di)  che,  perse  le 
mani  afferrò,  guastò  e uccise  il 
nemico  co’  denti  237.  — (a)  con 
Crasso  rimasoito  insepolte  sedici 
legioni  452.  — (a)  rimasono  ot- 
tantaciuque  migliaia  e più  tra 
Romani  e alleati  ivi. 
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Capaneo  desidera  morire  per 
mano  di  Ipseo  41 S. 

Capova  yì(  assediala 

Capua  indebolì  Anibaie  212. 

Cahseade  flosafo  inresligì 
la  natura  per  atere  pace,  ma 
indarno  132. 

Caria  (reina  di)  Artemisia 
fece  fare  uno  famoso  laroro  pel 
'morto  marito  29Ó. 

Caro  imperadore  di  Roma 
201.  — arse  a campo  presso 
al  fumé  Tigre  ivi. 

Carra  (a)  provò  Crasso  quanto 
male  fa  la  paura  ne’  soldati 
240. 

Cartagine  arsa  una  rolla 
203.  — assediata  e disfatta  23.Ó. 

— Numamia  disfatta  da  Africano 
minore  2.38, — e lerusalem  sono 
state  rifatte  239.  — (a)  Fla- 
minio fu  liberato  per  Calfurnio 
244.  — i Romani  non  perderou 
la  speranza  di  vincere,  come  nella 
seconda  guerra  di  Cartagine  241). 

— generò  Terenzio  secondo  la 
fama,  Roma  lo  fece  dotto,  e 
Arcadia  il  seppellì  428.  — 
[martello  di)  Africano  minore 
448.  — dovea  disfarsi  per  patto 
dell’  adozione  d'  Africano  mi- 
nore tei.  — i suoi  narilii  seon- 
ftti  all’  Isole  Egate  4,ó3.  — 
ruinata  ivi. 

Cassandra  384. 

Cassio  e Fulvio  famosi  per 
lo  rigore  verso  i loro  f gli  17 L 

— aa  Parma  è seppellito  a Ro- 
ma 428. 

Catelmna  volse  disfare  Roma 

4fi. 


Cato  Censorino  ebbe  Paola 
moglie  ubriaca  e superba  109. 

— confortato  da  Tulio  ne’  suoi 
libri  lil2. 

Catone  (a)  non  venne  mena 
la  fona  42.  — suo  detto  che  ’l 
soto  savio  ha  libertà  (iO.  — scrisse 
contro  a molti  128.  — consiglia 
a sdrucire  non  a tagliare  V a- 
micizia  che  non  piacesse  134.  — 

— fu  meno  lodato  che  Vatinio 
là».  — che  facesse  nella  morte 
del  figlio  18'i.  — abitò  in  una 
picciolo  casa  221.  — ultimo  e- 
sempio  di  libertà  e di  Giustizia 
24ÌL  — (detto  di);  che  la  su- 
perbia e la  lussuria  guastano 
tutte  le  signorie,  secondo  T.  Li- 
vio 271.  — non  sospirò  d essere 
invecchiato  280.  — è lodato  da 
Tulio  e da  Seneca  339.  (l’  an- 
tico) d’anni  ottanta  difese  si 
stesso  da  un’  accusa  pericolosa 
senza  cambiar  voci  34o  — piut- 
tosto modi  che  vedere  la  faccia 
del  tiranno  399.  — è scusato 
da  Tulio  non  lodato  ivi.  — 
come  suicida  i esaltato  da  Se- 
neca ivi.  — f la  morte  di ) lo- 
data da  molti  e gloriosa  agli 
occhi  degli  uomini  401 . — fit- 
trando  Cesare  »»  litica,  s’uc- 
cise, e Cesare  ne  lo  inridiò, 
come  disse  ivi.  — Ih  invidiato 
dal  maggior  Uomo  del  mondo 
ivi  — i scusato  da’  savii  uo- 
mini, cioè  da  Cicerone  ivi.  — 
è ripreso  della  sua  uccisione  da 
S.  Agostino  ivi.  — prima  d’  uc- 
cidersi era  stato  depostn  e in- 
carcerato da  Cesare  402.  — 
S’uccise,  secondo  alcuno,  per 
seguire  gli  Stoici,  e acquistar 
fama  per  grande  fatto  tri.  — 
glorioso  a Roma , ebbe  fne  e 
sopranome  ad  Uticn  430 
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Catoni  (a’)  ed  a Afario  dii 
fama  la  fatica  204. 

Catullo  Veronese  i sepolto  a 
Roma  428. 

Celio  Senatore  disse  al  serto 
a si  connicente,  che  ’l  contra- 
dicesse per  parere  due  a par- 
lare 358. 

Cesare  si  contentò  della  fuga 
de’  niraici  143.  — sua  eccellema 
e virtù  superate  dalla  benignità 
e misericordia  di  lui  in  perdo- 
nare 150.  — Augusto  si  pacijicù 
con  Erode,  e perchè  190.  — in 
Francia  198.  — tenne  in  mano 
de’  ladroni  e si  riscattò  con  gran- 
de pecunia  217.  — nacque  in  pic- 
ciola  casa  221.  — e Pompeo,  pa- 
renti combatterono  insieme  251. 

— fa  percosso  da  tentitri  fe- 
rite 250.  — suo  centurione 
Cesio  258.  — Augusto  pen- 
sò in  vita  di  lasciare  il  re- 
gno 259.  — (per)  Laberio  disse: 
dover  temer  molli  chi  ò temuto 
da  molti  273.  — esorta  un  vec- 
chio d’  Egitto  ad  essere  grato 
agli  Dei  della  lunga  elade  276. 

— e Job,  esempio  di  chi  non  può 
dormire  292.  — benigno  qua- 
l’  era,  avrebbe  volentieri  rispar- 
miato Catone  e Cesare  402.  — 
atea  cacciato  Catone  in  prigione 
ivi.  — Catone  402.  — è de- 
siderato uccisore  da  Pompeo 
418.  — disse,  determinò  e provò 
poco  prima  di  morire,  che  la 
morte  subitanea  fosse  la  miglio- 
re 423.  — imperadore  pensò 
dell'  arvenire  della  patria  dopo 
di  si  443.  — {sepoltura  di) 
più  bella,  ma  non  più  felice  di 
quella  di  Pompeo  e di  Crasso 
451.  — sconfsse  ed  uccise  V ar- 


465 

mata  di  Marsiglia  restata  inse- 
I polla  433. 

j Cesio  centurione  di  Cesare 
I sebbcii  fedito  e lacerato  fu  ono- 
rato morto  ed  appeso  nei  tempii 
I come  cosa  sacra  258. 

i CiiiMENTo  (S.)  scrive  che  S. 
i Giovanni  cavalcò  per  salvare  «n 
\ giovanetto  208. 

Cicilia  78.  — sostenne  Dio- 
«mo  tiranno  ed  i suoi  pari, 
ÌAga  tocle,  Falaride  103.  — (t 
tiranni  di)  non  trovarono  mag- 
gior tormento  dell’  invidia  , se- 
1 condo  Orario  270. 

Cimbri  sessanta  mila,  morti 
insepolti  all’  acque  Sestie,  ca- 
pitano Mario  453. 

Cinereo  Ateniese  nella  batta- 
glia di  Maratonia  governata  da 
Metciade  tenne  una  nave  co’ den- 
ti, perdute  ambe  le  mani  257. 

Cipri  ( Eudemo  di)  e suo  so- 
' giio  in  Tulio  426.  — tolse  G. 
Ilarione  a Palestina  428.  — 
tiene  sepolto  Solone  430. 

Ciro  tiranno  di  Persida  163. 

— re  di  Persia  morì  in  Sciria 

429.  — (co«)  rimasono  insepolti 
dugento  migliaia  d’  uomini  di 
Persida  452.  — re  di  Persida 
giacque  senza  sepolcro  e poi  fu 
portato  in  Scizia  ; sue  bruite 
gesta  ivi. 

Claudiano  nato  a Firenze, 
fu  sepolto  a Roma  429. 

Claudio  fornito  di  Messalina, 
moglie  disonesta  e adultera  115. 

— ed  Erculanilla  sua  moglie  115. 

— Marcello  morì  a Venosa 

430.  Paulo  Emilio  fatti 
seppellire  da  Anibaie  452. 

30 
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Clbantk  potta  e filotofo  at- 
tignea  V acque  per  ìa  sua  po- 
vertà, ed  il  resto  del  tempo  aava 
allo  studio  12. 

Clbomene  tiranno,  sostenuto 
da  Laccdemouia  163. 

Cleopatra  moglie  di  Tolo- 
meo 115. 

Clitennestba  moglie  d’  Aga- 
mennone 115. 

Clodio  paragonato  a Socrate 
229. 

Ceculo  cercò  d’  avere  fama 
di  Dio  colle  fiamme  del  fuoco 
202. 

Colonna  {Stefano  della)  lo- 
data e lagrimava  la  fedeltà  del 
torrigiano  suo,  morto  per  obbe- 
dirlo 400. 

CoMMOUo  119  e 163.  — «iia  | 
brutta  biografa  447.  — fglio 
di  Marco  Aurelio,  incomodo,  e 
vituperio  dell’  impero  Domano 
iti. 

CoRDUDA  {da\  vennero  a Roma 
i due  Senece  Galiioni,  e Lucano 
429. 

Corinto  assediala  e disfatta 
235.  — arsa  ec.  203.  — sua 
mina  453. 

Cornelia  fglia  di  Scipione 
Africano,  e sua  risposta  alla 
donna  di  Campagna  circa  gli  or- 
namenti 81.  — sua  risposta  a 
ehi  la  consolata  di  tanti  figli 
uccisi  sotto  i suoi  occhi  182. 

CoRNBLii  {alcuni  de’}  furon 
condannati  dal  popolo  ingiusta- 
mente 229. 

CoRNELLi  Scipioni,  i due  mag- 


' gicri , son  seppelliti  in  Ispagna 

1430.  ‘ ^ 

Cortona  vide  morire  Gaio 
1 Flaminio  430. 

j Costantino  nacque  di  concu- 
bina, comunque  gentilissimo  58. 
I — insinuato  da  alcuni  eretici  ad 
' ammettere  che  i grandi  peccati 
non  ti  rimettono  435. 

Costantinopoli  vide  colui  che 
; gU  diede  il  nome  benché  nato  al- 
trove 431. 

Cous  itola  del  mare  Egeo  e 
patria  di  Filete  poeta,  di  Jpo- 
crate  padre  de’  medici,  di  Fidia 
e d’  Apeleu  maestri  de’  pittori  e 
scultori  4kl. 

Curio  ricco  di  picciolo  orto 

71. 

Cra.sso  morto  a Dambilonia 
I 52.  — nella  città  di  Carta  prorò 
quanto  nuoce  all’esercito  la  pau- 
j ra  240.  — feon)  perirono  inse- 
I polti  sedici  legioni  di  raralieri 
'^«ella  sconftta  di  Canni  452. 

I Creso  e tue  riccheeie  83. 

Creta  ebbe  morto  Saturno 
:431.  — tiene  morte  Ligurgo 
scacciato  di  Sparta  ivi. 

Crisippo  compì  in  vecchietta 
un  libro  in  gioventù  incomin- 
ciato 344. 

Crispo  Filosofo  si  tediava 
d’  esser  troppo  salutato  298. 

Cristo  pure  fu  tradito  266. 

Danaes  fu  corrotta  per  oro 
che  piovve  dal  tetto  88. 
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Dakubio  e sua  cuccata  nel- 
V Eussonio  302. 

Dabdano,  reccìiio  yeutilissi- 
mo , tra’  Bramani  d’  India  fu 
risitalo  da  Allessandro  di  Ma- 
cedonia 297. 

Dario  tradito  266.  — fag- 
gcudo , troraca,  V acqna  puz:o- 
leule , dolce  e soare,  secondo  Tu- 
lio 279. 

David  Profeta  dice  che  ogni 
uomo  nasce  in  peccato  55.  — dice 
a Pio:  Tu  apri  la  mano  tua  ed 
empi  ogni  animale  di  benedizio- 
ne eee.  83.  — suo  detto  relatiro 
al  peccato,  alle  rapine,  alle  ric- 
chezze 89.  — Mitridate  e Se- 
vero imperadore  ebbero  figli  ri- 
belli 175.  — re  e profeta  non 
pianse  il  figliuolo  morto,  il  quale 
piàngerà  infermo  182.  — dice 
che  il  vino  di  letizia  al  cuor 
dell’  uomo  311.  — prima^  pec- 
catore e poi  santissimo  435. 

Decii  (ire)  morirono  fuori  di 
patria;  Il  padre  combattendo  coi 
Latini,  il  fglio  co'  Toscani,  il 
nepote  con  Pirro  480. 

Decio  e luliano  feciono  con- 
tro la  nostra  fede  fC3. 

Deifebo  108.  — (fl|  s'  appro- 
pria da  Vergilio  la  gloria  di 
Leonida  morto  fra  i nemici 
248. 

Democrito  Abderide  47.  — si 
trasse  gli  occhi  perchè  molte  cose 
gli  impedivano  il  vero  lume 
333. 

Demostene  non  conobbe  suo 
padre  49.  — scrisse  contiv  E- 


schilo  128.  — si  dolea  d’ essere 
antivenuto  dagli  artefci  la  mat- 
tina al  lavoro  204.  — diventò 
eloquente  per  lo  studio  343.  — 
e Tulio  349. 

Diana  « suo  tempio  arso  in 
Efeso  202. 

Dicbarco  dice,  nel  libro  di 
Tulio,  de’  seipenti  e de’  loro 
strazii  in  certi  paesi  453. 

Didimo  cieco  dall’  infanzia  si 
esercitò  nelle  cirludi  e sali  a 
perfezione;  visitato  da  S.  Anto- 
nio 333. 

i Diocleziano  disse  che  ninna 
cosa  è pili  malagevole  che  a co- 
mandare 62. 

Dionono  Stoico,  cicco,  fa- 
moso pili  per  la  familiarità  di 
Tulio , che  per  gli  Stoici , con- 
fortava la  perdila  della  rista 
coll’  udire  333.  — ( dice  Tulio) 
si  faceva  leggere  libri  di  e noi- 
te  ; studiò  flosofa,  geometria  e 
stormenti  musici  ivi. 

Diogene  (o  Dingenes)  abitò 
in  una  botte  volubile  221.  — fu 
visitato  da  Alessandro  alla  sua 
botte  297. 

] Dionisi  (S.)  fu  da  Parigi 
tolto  ad  Atene  428. 

Dionisio,  malvagio  ed  astuto 
tiranno  mostrò  la  sua  opinione 
'del  regno,  col  coltello  appeso  so- 
pra la  testa  dell’  amico  162.  — 
tiranno  sofferto  da  Cicilia  163. 
— esiliato  dalla  patria  si  dice 
che  fece  scuola  di  leggere  per 
I esercitare  tirannia  con  i fan- 
ciulli 269.  — Eracleote  è bef- 
^falo  da  Cleante  condiscepolo  378. 
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Domenico  (6'.)  fu  tallo  da 
Bologna  alla  Spagna  428. 

Domizia  moglie  di  Domiiiano 

Ilo. 

Domiziano  lfi3.  — condotto 
al  supplizio  dalla  crudeltà  270. 

— {ili)  non  si  può  asserire  a- 
tere  aonto  a male  V esser  egli 
detto  Calco  289.  — inort  iit  un 
anno  in  cui  crau  tenuti  molti 
toni  311. 

Domizio  119. 

Dottori  della  Chiesa  393. 

— (i)  insegnano  che  tutti  i 
peccati  riniettousi  435. 

Drujio  era  cicco , ma  possedea 
sì  bene  la  legge,  che  empita  sua 
cosa  ognora  di  consultori  e 
saeii  333.  — e Marcellino  Romani 
morirono  uno  in  Francia,  l’al- 
tro a Baiona , e morti  portai 
ronsi  a Roma  430. 

Di’razzo  {a)  lulio  Cesare 
perse,  ed  tu  Tesaglia  tinse  la 
battaglia  245. 

Eboraci  (ih)  morì  Settimio 
Severo  430. 

Kdiiei  (tra  gli)  prese  marito, 
rivendo  il  primo,  la  moglie  d' E- 
rode  441.  — insepolti  453. 

Ucci-E-SiASTlCo  [l')  dice,  che 
ninna  cosa  è piti  scellerata  al— 
l’  araro  che  amare  la  pecunia 
87.  — dice:  guarda  la  tua  fi- 
gliuola lussuriosa , per  non  es-  i 
sere  obbrobrio  alle  genti  121. 


Kkejìo  tiene  il  corpo  di  S. 
Cria.  Evangelista  427.  — (i«) 
arse  il  tempio  di  JJiana  202. 

I Ecìate  (isole)  e sconfitta  de’ 
Cartaginesi  ivi  acrenuta  453. 

Eoitto  ((/’)  romito  fu  Sera- 
pione  62.  — e Siria  guasti  da  E- 
rotinio  re  d’  Arabbia  con  i suoi 
sette  cento  figli  82.  — e Media 
senza  libertà  163.  — (un  rec- 
[ chio  d’)  è esortato  da  Cesare  ad 
I essere  grato  agli  Dei  della  lunpa 
j rita  276.  — (l’)  si  }wlea  punire 
'.con  leoni,  tigri  etc.,  ma  insetti 
furon  mandali  per  far  conccere 
l’onnipotenza  divina  e la  debolezza 
I umana  V.  Agostino  etc.  303.  — 
( nel  mare  d’]  morì  Pompeo  Ma- 
gno 430. 

Elcana  marito  d’  Anna  ma- 
dre di  Sam nello  Profeta  118. 

Ei.ena  39.  — moglie  di  Me- 
nelao 115. 

! Vane,  profeta,  e fuoco  fatto  ve- 
nire da  cielo  2o2. 

Euo  Pertinace  fglio  d’  kh 
mercante  di  legname  fu  tratto 
all’  impero  di  Roma  52.  — Lam- 
pridio  scrive  che  Aurelio  Ales- 
sandro era  infesto  a’  ladri,  e 
come  li  tratterà  216.  — Adriano 
fu  adottato  da  Traiano  447. 

Ei.iooadai.o  163. 

Emii.ii  [la famiglia  degli)  dette 
Africano  minore  a quella  dei 
Comelii  per  disfare  Cartagine 
447. 


Eji’I'a  384.  ! Emilio  Paulo  e db  che  fece 

i nella  morte  del  fglio  182.  — 
Edipode  co»i;;>M  da  Soft  rie  morto  per  ragione  di  Terenzio 
quasi  d’  anni  cento  345.  I l'arroiie  242. 
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Kmpkdocle  384. 

Ese.\  102.  — desìdcrara  mo- 
rire per  mano  di  Lauso  al  dir 
di  Vergilio  418. 

Ennio  dice , che  l’uomo  odia, 
e farebbe  perire  colui  che  teme 
2'Ì4.  — i segnilo  da  Tulio  circa 
il  giudizio  su  di  chi  ama  essere 
temuto  eie.  tri.  — dice  Vira, 
principio  di  pazzia  357, 

Epicurio  e Platone  dottori 
della  parsimonia  78. 

Epicurio  spesso  beffato  da 
Tui  a 165.  — fosse  in  Atene  od 
altrove  scrive  all’  amico:  fai 
tutte  tue  cose,  come  se  Epicurio 
ti  redesse  198.  — disse  che  colla 
virtù  il  dolore  si  può  far  dolce 
371. 

Eraci.ito  dice,  che  ogni  cosa 
si  fa  con  lite  e quistioni  19, 

Ercole  e sua  forza,  che  sa- 
rebbe invecchiata , vivendo  ei  42. 

— famoso  per  la  fatica  204.  — 
confrontato  con  ftardanapalo  ivi. 

— ricevuto  nella  picciota  abita- 
tione  di  Evandro  221.  — com- 
pagno de’  matti  384. 

Ehculaneo, Napoli 
danneggiati  dal  terremoto  a tempo 
di  Seneca  314. 

Ercui.anii.i.a  moglie  di  Clau- 
dio 115. 

Eretici  ( alcuni)  volsono  dare 
a credere  a Costantino  che  i 
grandi  peccati  non  si  rimettono 
435. 

Eripii.k  moglie  d’  Anfnrao, 
la  quale  mise  V oro  in  casa  88. 
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Erobk  tolse  la  moglie  a Fi- 
lippo 111.  — pacif  cossi  con  Ce- 
sare Augusto  196.  — ( la  mo- 
glie d')  tra  gli  Ebrei  prese  ma- 
rito rivendo  il  primo  441.  — 
re  di  Giudea  s’  uccise  per  ve- 
dersi infermo  419. 

Erotisio  re  d’  Arabbia  ebbe 
settecento  figli,  co’  quali  assaliva 
i confitti  de’  nimici  ; e guasti 
V Egitto  e la  Siria  82. 

Esau  e lacob  discordi  nel 
ventre  di  Rebecca  177. 


lisopo  340. 


Etiopia  (ih)  fu  sepolto  S. 
Tommaso  427. 

Eudemo  di  Cipri  dimestico 
d'  Aristotile;  suo  famoso  sogno 
riferito  da  Tulio  426  — ^ in 
Tesaglia  ) ebbe  un  sogno  ivi. 

Eupraten  429. 

Eumene  fu  assedialo  in  Per- 
gamo 235. 

Euripide  fu  lacerato  da  cani 
20.  — ebbe  madre  di  vile  con- 
dizione 49.  — lume  di  poesia 
dopo  Omero,  mangiato  fu  da' 
cani  419. 

Eussonio  (Eusino);  ivi. — il 
Danubio  -ha  fragorosa  cascata 
302. 

Evandro  e Pollante,  distanti 
uno  dall’  altro,  erano  fra  sè 
presenti  perchè  amicissimi  108.  — 
{l’abitazione  d')  ricevette  il  grande 
Ercole  221.  — pregava  Giove 
a tornargli  indietro  gli  anni  pas- 
sati ; dice  Vergilio  280. 
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Evangeuo  1^’)  rf.'ce  che  uoh 
si  faccia  altrui  quel  che  non  si 
vuole  per  sè  113.  — [il  S.)  at- 
testa che  Erode  dispregiò  Cristo 
154. 

Evangelo  spregiò  Vergilio 
ivi. 

FAnnio  infamalo  da  più  per- 
sone, ma  V infamia  si  con- 
verti in  biasimo  120. 

Fabii,  Curii,  eie.  capitani 
Romani  204. 

Fabio  280.  — Massimo  124. 
— ebbe  gloria  dalla  temerità  di 
Miiittsio  242. 

Fabki/.ii  Metelli  eie.  capitani 
Romani  203. 

Fabrizio  potente  di  poca  roba 
71. 

Fai.aride  tiranno  sofferto  da 
Cicilia  163. 

Fallaride  [loro  di)  100. 

Faro  [il)  di  Messina  pare  che 
abbai,  quando  l' acque  entrano, 
ed  escono  da  quelle  caterne  302. 

FaOSTINA  ebbe  per  dola  lo  im- 
perio di  Roma  84. 

Federigo  'sotto]  Melano  ri- 
cevi gran  danno  e disfacimento 
238. 

Fedra  e suo  amor^  verso  il 
figliastro  Ipolito  170., — moglie 
dt  Teseo  115. 

Felice,  nome  aggiunto  di  Siila 
iti. 

Fericide  nell’  attingere  V ac- 
que da  un  pozzo  predisse  il  ter- 
remoto 313. 


Fidia  di  Cous  47.  — ed  Avelie 
333. 

Fidias  (a)  nella  statua  di  Mi- 
nerva fu  proibito  di  porre  nome; 
ed  egli  ti  scolpì  si  stesso  nello 
scudo  per  sua  gloria  e ricom- 
pcHsa  2i>5. 

Filippici  (presso  i',  popoli  di 
Tessaglia,  due  volle  il  fiore  della 
gioventù  Italiana  vi  rimase  mor- 
to 453. 

Filippo  prima  d’  Alessandro 
avea  esaltato  Pelleo  sua  Patria 
47.  — e suo  figlinolo , uomini  di 
bassa  condizione  d’  A rabbia  52. 
— disse  non  essere  padre  d’ A- 
lessaiulro  58.  — fu  privalo  della 
moglie  da  Erode  111.  — sua  mo- 
glie Olimpiade  115.  — seppe  da 
Olimpias  che  Alessandro  non  era 
suo  fglio  189.  • — [S.)  Apostolo 
fu  sepolto  in  Siria  427. 

Filippomenb  ebbe  il  veleno 
386. 

Filitk  ebbe  per  patria  Cons 
isola  47.  ^ 

Filomena  perdi  la  Sirocchia 
per  Tereo  28. 

Fii.osafi  ed  illustri  uomini  e 
loro  sepolcri  428. 

Firenze  generò  Claudiana  e 
Roma  lo  tien  sepolto  ivi. 

Fizio  ingannatore  di  Caninio 
di  Saragozza  219. 

Flamminba  ( ria)  a Roma 
313. 

Flamminio  fu  liberato  da  Sci- 
pione Africano  minore  nella  tersa 
guerra  244.  — al  Trasimeno 
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propò  quanto  male  fa  la  paura 
a’  soldati  negli  eserciti  240. 

Flobo  storiografo  parla  di  A- 
fricano  448. 

Fozion  fa  tratto  dal  proprio 
paese  morto,  sehbea  cittadino,  e 
noi  meritasse  455. 

Franceschi  e Romani  inde- 
loliti  dall’  abbondanza  d’  Asia 
212.  — morti  al  Metauro  452. 

Francia  (in)  Balbo  militar  a 
sotto  Cesare  198.  — combattendo 
contro  Inghilterra  fu  aiutata  da 
loauni  re  di  Boemia  cieco;  e 
come  ei  si  diportò  452.  — (la) 
tolse  S.  Martino  all’  Ungheria 
428.  — (ih)  Baioua  «Hort  Braso 
e Marcellino  430. 

Fulvio  e Cassio  famosi  per 
lo  rigore  verso  i propri  fgli  171. 

Furio,  Camili»,  e Livio  Sa- 
U nato  re , condannato  ingiusta- 
mente a Roma  227. 

Gaeta  [il  seno  di)  tiene  morto 
Tulio  nato  ad  Arptno  e venuto 
adulto  a Roma  428. 

Gaio  Flaminio  mor'l  a Cor- 
tona 430.  — Gallicola  119.  — 
Nerone,  Domiziano  furono  con- 
dotti al  supplicio  (falla  crudeltà 
270.  — Mario  paragonato  con 
Apizio  205.  — e Nerone  abitarono 
in  mirabili  Castelli  e palazzi 
221. 

Galieno  163. 

Gallione  e Lucano  {due  Se- 
nece)  vennero  a Roma  da  Cor- 
doba 428. 

GaujO  da  Farli  é seppellito  a 
Roma  ivi. 
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Genova  {in)  fu  assediato  Ru- 
berto di  Cicilia  235. 

Germanico  119.  — suo  fiqlio 
124 

Gioseppo  dice,  che  il  cauto 
del  cuculio  fu  di  buono  augurio 
ad  alcuni  304. 

Giovanni  (jS.|  qavalcò  costret- 
to per  potere  raggiungere  w«o 
I giorine  fiiggitiro  , e ricoverare 
\l’  anima  sua  208.  — Bvauge- 
j lista  sepolto  ad  Efeso  327. 

I Giove,  Marte,  Saturno,  Mer- 
curio e loro  superstiziosa  infu- 
, ezna  376.  — fu  pregato  da  E- 
; randro  a tornargli  indietro  gli 
\ anni,  come  dice  rergilio  280. 

I Giuda  Simone,  Apostoli 
furono  sepolti  in  Persida  427. 

! Giudea  ed  Erode  *bo  re  che 
I si  diè  morte  419.  — patria  de- 
1 gli  Apostoli  427. 

I Giuourta  perdi  V amicizia 
j de’  Romani  260. 

Giulio  !a)  Cesare  fu  impu- 
; tato  a superbia  il  guardare  Pom- 
peo fuggire  dal  porto  di  Bran- 
: disto  143.  — Cesare  andò  al 
i sommo  impero  per  la  prigionia 
\ 224.  — fu  accusato  ai  super- 
j Aia  per  non  essersi  alzato  a’  Se- 
natori. 

Gneo  Pompeo  Magno  ebbe  nel 
\ suo  trionfo  Ventidio  52.  — Sci- 
' pione  71. 

! Gostantino  e Plotino  lebbrosi 

374. 

Greci  [ gli  autori)  dicono  che 
a Termopila  Leonida  non  fu  rin- 
\ lo  247.  — («)  erano  costanti. 
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invariabili  ad  ogni  evento  e fer-  \ 
mi,  come  fn  Sacrate  2')3.  i 

Gukcia  e sue  leggi  70.  — so-  j 
stenne  il  tiranno  Allessan/lro. 
163.  — Narida  coll’  insaziabile  ; 
avarizia  di  sua  moglie  163.  — | 
ed  .4si'a  sostennero  il  tiranno  Al-  j 
lessandro  163.  — [alla)  fu  tolto 
S.  Sisto  papa  da  Roma  428.  | 

Guascogna  tiene  A usonio  428. 

Iacopo  Apostolo  dice,  che  nin- 
no mai  poti  domare  la  lingua 
131.  — (ò'.)  Apostolo  si  conserva 
in  Ispagna  427. 

Ieho  Siracusano  c Cesare  Au-  j 
gusto  pensarono  in  vita  di  la- 
sciare il  regno  2.59. 

Iebonk  tiranno  di  Cicilia  e 
Giugurta  di  Numidia  penderono 
t amicizia  de’  Romani  260. 

Iekonimo  (S.)  disse  non  es- 
sere fato  nè  fortuna  36.  — 
narra  di  Malco,  che  per  la  sua 
fedeltà  scampò  la  morte  dal  suo 
'irato  Signore  60.  — Beteleni  il 
tolse  a Stridane,  e poi  Roma  a 
Betelem  427.  — dice  che  a cia- 
scuno uomo  è deputato  un  an- 
gelo fno  dalla  natieitadc  321. 

Iebusale'm  (in)  arse  il  tem- 
pio di  Dio  203.  — disfatta  da 
Tito  238.  — e Cartagine  sono  sta- 
te rifatte  239.  — minata  453. 

Ilarione  {S.)  abitò  in  una 
picciolissima  capanetta  221.  — 
fu  tolto  da  Cipri  a Palestina 
428. 

India  ha  formiche  di  incre- 
dibile grandezza  e ferocità , che 
guardavano  V oro  di  quegli  In- 


diani 22.  — e suo  uccello  r6co, 
che  alza  le  navi  30.  — e In- 
diani tra  cui  Allessandro  visitò 
Bardano  gentilissimo  vecchio  tra’ 
Bramanni  297.  — e popoli  abi- 
tanti di  lei  308.  — (in)  fu  sep- 
pellito S.  Matteo  427. 

iNOim.TKnnA  ( il  fglio  del  re 
di ) si  ribellò  contro  di  lui  e 
turbò  il  reame  175.  — (l’},  a- 
tendo  guerra  con  la  Francia, 
ebbe  contro  Ioanni  re  di  Buemia, 
e come  si  diportasse  sebben  cieco 
334. 

Ioanni  di  laterano  (S.)  tem- 
pio arso  a Roma  202.  — Eran- 
gelista  cavalcò  una  volta  sola 
per  salvare  V anima  d’  un  gio- 
vanetto 208.  — Grisostomo  (S.j 
dice  nel  suo  libretto:  che  ninno 
può  essere  <^eso  se  non  da  se 
stesso  256.  — ( S.)  Evangelista 

nato  da  S.  Agostino  ore  si 
I delle  mosche,  pulci  ecc. 
303.  — re  di  Bnemta , sebbene 
infermo  (f  occhi  andò  in  guerra 
cóntro  Inghilterra  alleato  di 
Francia,  e come  si  diportò  in 
campo  334. 

loB  si  spaventava  de'  sogni  in 
sull’  aurora  292.  — dice  che  le 
molestie  de’  sogni  son  gravi  ivi. 
— e Cesare  molestati  da  sogni 
294.  — e Teodosio  esemplo  ne’  do- 
lori 381.  — tocco  nella  persona 
si  rivolgeva  a Dio  con  lamen- 
tevole divozione  381.  — dice  che 
V nomo  nasce  alla  fatica  397. 

Ipui.ito  amato  da  Fedra  sua 
matrigna  170. 

Ipseo  desiderato  uccisore  da 
Capaneo  418. 

Isocrate  fnì  un’opera  d’ anni 
ottanta  345. 
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Itaua  e 'modo  eh’ elk  ha  di 
tcacciare  gli  uccelli,  noioso  al 
Petrarca  2().  — {in)  fn  un  uo- 
mo ricco,  il  cui  figlio  andò  al 
papa,  e il  padre  in  quel  tempo 
consumò  il  tesoro  del  fglio  ecc. 
93.  — [di)  la  campagna  i la 
parte  più  bella  .314.  — dirisa 
dalla  òlagna  per  le  Alpi  iti.  — 
possiede  alcuni  Apostoli  tolti  da 
luoghi  di  loro  morte  42.7.  — 
tolse  due  santi  alla  Spagna  iei. 

Italiana  giotentà  (il  fiore 
della  ) rimase  morto  due  coìte  a 
Filippici  453. 

Italiani  ( gli ) chiamano  ròco 
»»  uccello  a’  India  che  aha  di 
mare  un  naciglio  30.  — pià 
cattici  degli  altri,  mentre  erano 
i migliori  77.  — ebbero  un  gran- 
d’  esempio  di  costanza  d'  animo 
in  Marco  Antonio,  in  Lelio,  ed 
in  Aurelio  Alessandro  2.53.  — 
(tra  gli)  fu  tradito  Romolo, 
Tarquino,  Prisco,  Sercio,  Tulio, 
Africano  minore  , Pompeo  Ma- 
gno , Julio  Cesare  25G.  — e loro 
angoscie  453. 

Iti  figlio  di  Tereo  fu  morto 

luoL’RTA  re  di  Numidia  esem- 
plo di  chi  nasce  di  sacrilegio 
57. 

luLiA  d’  Agrippa,  madre  e 
figliola  disoneste  115.  — di  Se- 
vero seguitò  le  altre  dulie  e quel 
nome  divenne  nemico  di  castità 
ivi. 

lui.iANo  e Devio  e loro  seguaci 
feeiono  contro  alla  nostra  fede 
163. 
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lui.io  Cesare  grande  di  per- 
sona 40.  — in  giorentà  fu  po- 
vero 74.  — fti  nobilitalo  dal 
perdonare  150.  — fatto  famoso 
dalla  fatica  204.  — perse  a 
Durazzo  e vinse  in  Tesaglia  245. 

— tradito  266.  — non  era  per- 
maloso d’  essere  detto  visionario 
289.  — c Job.  Scrissono  che  le 
molestie  de’  sogni  erano  gravi  e 
grandi  292.  — defitti  migliore 
la  morte  subitanea  369.  — disse, 
entrando  vittorioso  in  litica,  che 
Catone  inrido  della  sua  gloria, 
s’  era  ucciso;  et  egli  invidiava 
sua  morte  401.  — senza  fgli 
adottò  Ottaviano  447.  — oscurò 
col  suo  splendore  il  padre  449. 

— sepolto  in  Roma  in  altissimo 
mausoleo  451. 

luvENAi.p.  d’  Aquino  sopolto 
a Roma  429. 

Laberio  disse  {per  Giulio  Ce- 
sare) che  deve  temere  molti  co- 
lui che  è temuto  da  molli  273. 

LACEriKMONiA  Sostenne  i ti- 
ranni Cleomene  e Navida  163. 

— (i7  re  di)  derubava  i sud- 
diti , e la  moglie  sua  derubava 
le  donne  269. 

Larlssa  patria  d'  Achille  47. 

Laterano  (S.Gio.)di  tempio 
arso  a Roma  202. 

Latini  420. 

Latona  /e«  divenire  rane  gl- 
uomini  che  si  lamentavano  306» 

Lattanzio  F.irmiano  dotto  ed 
eloquente  e maestro  dell’  impe- 
ratore ebbe  molti  bisogni  72.  — 
attribuisce  a Mercurio  il  detto: 
che  lo  ingannare  non  i frode, 
ma  astuzia  135. 
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La  oso  desiderato  necisore  da 
linea  secondo  Vergilio  418. 

Lavina  102. 

Lelio  confortato  ne’  libri  di 
Tulio  182.  — Marco,  Antonio, 
ed  Aurelio,  Alessandro,  esempio 
erano,  tra  gli  Italiani,  di  sta- 
bilità e fennez:a  d’  animo  253. 

Lelio,  Scipione  415. 

Lentulo  è sepolto  in  Sicilia 
420. 

Leonida  non  fu  cinto  secon- 
do i Greci  autori  247. 

Lesso  patria  di  Teofra  sto  47. 

Liouroo  412.  — morì  a Creta 
scacciato  di  Sparta  431. 

Liteeno  fa)  Scipione  Afri- 
cano fu  visitato  da’  ladroni  297. 

— tiene  sepolto  Africano  su- 
periore 430. 

Livia  e Cornelia  e loro  con- 
tegno alla  morte  de’  loro  fgli 
182.  — « Marzia  presero  marito, 
vivendo  il  primo  441. 

Livio  Salinatore  e Furio  Ca- 
millo condannati  ingiustamente 
227.  — condannato  ingiusta- 
mente 229. 

Lodi,  presso  a Melano , presa 
V ultima  da  Pompeo,  ha  mutato 
luogo  239. 

Lombardi  morti  insepolti  al 
Metauro  452. 

^mbardia  {le  scopnhsa  e 
arida  parte  di)  fece  dure  le  mem- 
bra della  giacenti  di  Roma  212. 

— ( ora  Liguria ) {le  ripe  di ) 


risuonarono  per  le  onde  del  mar 
Tirreno  302. 

Loiiknzo  [S.)  fu  tolto  da  Roma 
alla  Spagna  428. 

Lucania  vide  morire  Tiberio 
Gracco  430. 

Lucano  dice  ciò  che  fece  Tir- 
reno cieco  a Marsilia  al  tempo 
della  guerra  citile  di  Roma  334. 

— parla  delle  parole  dette  da 
Magno  Pompeo  mentre  veniva 
accoltellato  380.  — dice  che  Pom- 
peo disiderasse  esser  ferito  da 
Cesare  418. 

Lucifero  ebbe  con  seco  gli 
Angeli  partigiani  cangiati  in 
diavoli  31.  — cadde  per  la  su- 
perbia .303. 

Lucili.o  in  Cicilia  ha  lettere 
da  Seneca  che  ceni  seco,  studi 
seco  198.  — Arunco  sepolto  a 
Roma  428. 

Lucio  Flaminio  condannato, 
prima,  e privato  dell’ordine  de’ 
Senatori  per  un  suo  delitto,  è 
anteposto  a Nasica  159.  — Siila 
ebbe  la  repulsa  del  consolato,  ma 
poi  ebbe  il  dominio  di  Roma  e 
fu  padrone  ecc.  160.  — Mum- 
mia respinto  dal  consolato  160. 

— Catenina  spiegata  col  viso 
la  incostanza  dell'  animo  253. 

Lucrezio  384.  — piti  pros- 
simano  a Vergilio  419. 

Luzio  Furio  e Minuzio  per 
la  loro  temerità  causarono  gloria 
a Marco  Furio  Camillo  242. 

Macedonia  e suo  re  vinto  da 
Paolo  Emilio  71.  — suo  ter- 
remoto 348. 
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Maona  (dalla)  e Hpayaa  Tito 
Lieto  y»  tisilato  a noma  297. 
— ditisa  coll’  Alpi  da  Italia 
314.  — terremoto  suo  a Basi- 
lea, che  ruiuù  ottanta  castelli  e 
pià  su  le  ripe  del  Beno  314. 

Magno  Pompeo,  Anih'ale  e /«■ 
Ho  Cesare  furon  /atti  famosi 
dalla  fatica' 204.  — sue  parole 
mentre  renira  ucciso , secondo 
Lucano  380.  — lasciato  senza 
sepoltura  ì gittata  in  mare  451. 

Malachia  Profeta  esorta  gli 
uomini  a non  dispregiarsi,  per- 
chè fgli  d’  «»  medesimo  padre 
155. 

Mai.co,  secondo  S.  leronimo 
scampò  delle  mani  del  suo  si- 
gnore pel  fedele  servìgio  60. 

Mantova  diede  Vergilio , e 
Braudicio  o Taranto  l’ebhe  morto; 
ma  ora  lo  tiene  Napoli  428. 

Maeatona  (nella  battaglia  di) 
Cinereo  sotto  Melciade  rattenne 
una  nave' co’  denti  257. 

Maratone  e Salamina  (a) 
lasciaronsi  insepolti  trecento  mila 
di  Persida  452. 

Marca  patria  di  Mario  50. 

Marcellino  e Drusa , Ro- 
mani, morirono  uno  a Baiona, 
V altro  in  Francia  ; e da  morti 
ricondotti  a Roma  430. 

Marcello  i»  esilio  studiò  le 
oneste  arti  231.  — sconftto  tor- 
nò il  dì  dopo  a battaglia  e scon- 
fsse  il  nemico  245. 

Marco  Antonio  119.  — 253. 
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Marco  Aurelio  fu  adottato  da 
Antonio  Pio  447.  — ebbe  Coni- 
modo  peggiore  di  qualunque  fi- 
glio cn  aresse  adottato  ivi. 

Marco  Catone  fu  di  vile  con- 
dizione e diventò  Censore  50.  — 
si  diè  la  morte  409.  — Cicero 
e sua  genealogia  50.  — di  Roma 
scrivendo  a Quinto  Cicero  vice 
console  d’Asia,  dice:  leggendo 
tue  lettere,  mi  pare  d’  udirti;  e 
favellarti,  quando  ti  scrivo  198. 

— Crasso  lasciato  insepolto  451. 

— Furio  Camillo  ebbe  gloria 
dalla  temerità  di  Lazio  Furio  e 
di  Miuuzio  242.  — Sergio,  per- 
duta »»n  mano  in  Africa,  se  w« 
fece  una  di  ferro  e combattè  con 
essa  vigorosamente  257.  — Tor- 
quato (secondo  Tulio] fu  pietoso 
verso  il  padre,  rigido  verso  i fi- 
gliuoli 174.  — Varrò  e suo  detto 
dell’  attenzione  maggiore  avuta 
di  canovaio  che  alla  filosofia  353. 

Mario  elegge  cavalieri  non 
grandi , ma  di  membra  grosse  e 
forti  40.  — uomo  rusticano  della 
Marca,  prima  menò  i buoi,  e fu 
sette  volte  consolo  50.  — (a)  diè 
fama  la  fatica  204.  — (mho 
chiamato  ) disse  di  fare  erede 
Ottaviano  il  dì  acauli  alla  sua 
morte  ; e nel  testamento  non  fece 
parola  di  lui  219.  — fu  fatto 
Consolo  dalla  prigione  224.  — 
uomo  illetterato  , valente  e forte 
382. 

Marsilia  (a)  Attilio  affondò 
una  nave  colla  sinistra,  taglia- 
tagli la  destra  mano  257.  — ciò 
che  ivi  fece  Tirreno  cieco  nel 
suo  mare  334.  — ( armata  di  ) 
morte  della  gente  di  Cesare  453. 

Marte,  dove,  Saturno,  Mer- 
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Menii'Pba  di  Varront  109. 
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cnrin,  e loro  superslirioso  influs- 
so 376. 

Maiitiso  (S.)  tolto  all’  Un- 
gheria dalla  Francia  428. 

Maiitiui  (tante  migliaia  di) 
restati  insepolti  4Ó4. 

Mauzia  e Liria  [tra’  Jìoma- 
ni)  presero  marito,  rircudo  il 
primo  441. 

Massimiso  e Massimo,  lor 
bassa  condizione  ed  esaltazione 
52.  163. 

Massinissa  tolse  la  moglie  a 
Si/are  111.  — [detto  di  Sci- 
pione a)  circa  la  lussurra3C}’2. 

Matteo  ( S.)  flu  'sepolto  in 
India  427. 

Media  ed  Egitto  senza  liber- 
tà 163. 


Mebcuiuo  chiama  V inganno 
astuzia  non  frode  135.  — Oio- 
te,  Marte,  Saturno,  e loro  su- 
perstizioso influsso.  376. 

Mesenzio  , secondo  Vergilio, 
\/u  menato  al  supplicio  dalla  cru- 
deltà 270. 

Messalina  e suoi  costumi  tur- 
pi 115.  — moglie  di  Claudio 
ivi. 

Messina  e suo  Faro,  che  pare 
abbai  per  V acque  che  entrano  ed 
escono  da  quelle  caverne  302. 

Metaponto  tien  V ossa  di 
Pittagora  428. 

Metauuo  ^flume)  (al)  peri- 
rono insepolti  cinquanta  sei  mila 
tra  Africani,  Spagnuoli,  Lom- 
bardi e Franceschi  452. 


Melano  (in)  fu  assediato  S. 
Ambrogio  e S.  Agostino  236.  - 
ricevè  gran  danno  e disfacimento 
sotto  il  barbaro  Federigo  239.  — 
e Sagunto  oggi  sono  in  piedi  nei 
loro  luoghi  proprii  tri.  — Me- 
lano tolse  a Roma  S.  Ambruo- 
gio  428.  — [a)  mori  Federico 
430. 

Melciade  e Aristide  condan-' 
nati  inqiustamente  in  Atene 
227. 

Menelao  peMtf  due  volte  la  mo- 
glie 111.  — e sua  moglie  115. 

Menenio  Afrippa  mezzano  71. 
— a Roma  fu  esempio  di  pace 
e giustizia  249. — ridusse,  pre- 
dicando soggezione  a padri  co- 
scritti, la  città  (ul  unità  2.52. 


Mhtella  moglie  di  Siila  e suoi 
adultera  noti  in  Roma , in  Ita- 
lia, in  Grecia  115. 

Metelli  capitani  Romani  204. 

Metello  .Macedonico  respinto 
del  consolalo  160.  — richiamato 
dal  bando  ritorni)  con  volto  ilare 
231.  — sua  fortuna  415. 

Milone  e sua  forza  la  quale 
invecchiò  42. 

Minerva  scolpita  da  Fidias, 
e ritratto  di  sè  stessa  fatte  nella 
statua  di  lei  295. 

Minos  e Pasifae  sua  moglie 
115.  — tradito  266. 

Minuzio  si  vergognò  ecc.  224. 


I 
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Miseuno  [a]  morì  Tiberio 

431. 

Mitridate,  Darid , e Serero 
imperadore  ebbero  figli  ribelli  17ó. 
— re  di  Ponto  (la  figlia  di)  ebbe 
doppio  ordine  di  dènti,  di  sotto 
e ai  sopra  3'27. 

Mitridate y«  areelenato3ii&^ 

Moire  (a)  apporre  Idio  in 
forma  di  fuoco  202.  — dice, 
come  i poeti,  che  tutti  gli  uo- 
mini non  possono  tutte  de  cose 
■371 

Moììtb  Veseo  (il)  di  Cicilia 
uccise  Plinio  vecchio  lavatosi  da 
giovine  nell’  Altee  di  Verona 

428. 

Nabuccodonosob  re  di  Siria 
pensava  che  sarebbe  del  reame 
dopo  di  si  4 t:i. 

Napoli  possiede  ora  Vergilio 
42H  ^ 

Narrona  seppelh  Slatio  42i). 

Narri  (Nera  fiume)  mette  nel 
Tevere  302, 

Nasica  1 sepolto  a Pergamo 

429. 

Navida  tiranno  sofferto  da 
Lacedemonia  I(ì3. 

Nerone  119.  bis  - 1 93.  - e Gaio 
abitarono  in  mirabili  castelli  e 
palagi  221-  — abbandonò  il  re- 
gno per  paura  2(i3.  ~ condotto 
al  supplicio  dalla  crudeltà  270. 

Nerva  0 Traiano  pietoso  fu 
adottato  da  Tiberio  447. 

Nestore  42.  — stia  Innga 
età  41.~). 
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I Nilo  e sua  cascata  alla  Ca- 
didupla  descritta  302. 

Niso  tradito  2(ìfi. 

Nola  e Paolino  vescovo  C2. 

— di  Puglia  tiene  Pittagora 
428.  — [a)  morì  Augusto  4.'I0. 

Norcia  (a)  fu  tolto  S.  Bene- 
detto da  Campania  428. 

Numa  Pompilio  4L 

Nemanzia  arsa  203.  — as- 
sediata e disfatta  23ó.  — e Car- 
tagine disfatte  da  Africano  mi- 
nore 238.  — minata  4.'i3. 

« 

Oetes  tradito  2fìfi. 

Olimpiade  disse  non  essere 
madre  d’  Allessandro , e però  ri- 
pudiata da  p’ilippo  ds.  — mo- 
glie del  re 

Olimpias  madre  d’  Allessati— 
dro  confessoe  a Filippo  non  esser 
egli  fgìio  di  lui  189. 

O.MEHO  sospirato  da  Alessandro 
per  suo  scrittore  1 28. 

Omero  dà  la  vita  di  Tersite 
misero  e cattivo,  nella  Iliade 
1Ó3.  — dispregiato  da  Zoilo  1 .74. 

— sebbene  cieco  bene  redea,  det- 
tando , sue  opere  .333.  — dice 
che  la  terra  non  notrica  più  mi- 
sera cosa  dell’  uomo  3fi3. 

Orazio  e suo  detto  relativo  a— 
gli  edifizii  che  V uomo  riduce  di 
quadrati  tondi  23.  — non  si 
vergognò  d’  essere  nato  di  padre 
trombettino  SIL  — suo  detto  re- 
lativo alla  bassa  nascita  di  Ven— 
lidio  ii3.  — nacque  povero  e veti- 
dea  suoi  versi  12.  — dice , che 
nulla  si  dà  sansa  grande  fati- 
ca S4.  — asserisce  che  molte 
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cole  manealto  ai  polenti  83.  — 
tuo  detto  relatieo  alla  virt&  ed 
alla  pecunia  che  si  dece  acqui- 
stare prima  dell’  altra  90.  — 
dice,  che  V onor  falso  diletta 
V nomo , e la  infamia  falsa  lo 
tormenta  126. — (secondo)  Oiooe 
disobbedito,  percuote  il  casto  in- 
sieme coll’  adultero.  161.  — chia- 
ma Vergilio  metà  dell’  anima 
sua  197.  — asserisce,  che  i tiranni 
di  Cicilia  non  trovarono  maggior 
tormento  della  invidia  270  — 
Satiro  dice,  che  pochi  conoscono 
il  vero  bene  278.  — ( secondo  ), 
Dio  nasconde  il  futuro  e si  fa 
beffe  dell’  uomo  che  teme  oltre  il 
dovere  294.  — dice,  che  minando 
il  mondo,  il  giusto  non  si  scuote 
ecc.  315.  — chiama  il  sole  e la 
luna  splendiente  bellezza  del  cielo 
320.  — ripete  che  la  invidia  fu 
il  magiare  tormento  de’  tiranni 
di  Cicilia  356.  — dice  V ira 
furore  breve  357.  — sua  sen- 
tenzia della  morte  387.  — Fiac- 
co fu  seppellito  in  Puglia  428. 
— Coclite  sostenuto  V esercito  di 
Porsena  sul  ponte  Sublizio,  si 
gettò  nel  Tevere  e giunse  salto 
da’  suoi  256. 

Oriente  ( Zenobia  reiua  d’  ) 
lodata  pe’  begli  denti  ecc.  327. 

Ornito  i desiderato  uccisore 
da  Camilla  418. 

Orodo  re  de’ Parti  ebbe  trenta 
fgliuoli  82. 

Ottaviano  imperadore  pic- 
ciolo di  persona  40.  — fu  da 
Velitemo  47.  — protesse  Orazio 
Verpilio  50.  — sua  dubbiosa  o- 1 
rigtne  52.  — dicea  d’  avere  due  [ 
fgliuole  molto  delicate  cioè  Inlia  ' 
e la  repubblica  120.  — (la  fi  glia' 


di j polca  essere  delicata  e casta 
ivi.  — ingiuriato  per  la  diso- 
nestà della  fglia;  e vendetta 
eh’  ei  ne  prese  122.  — sua  fi- 
glia 124.  — dispregialo  da  An- 
I Ionio  154.  — illuso  da  ««  tal 
; Mario  che  fuse  di  lasciarlo  ere— 
\ de,  e nemmeno  lo  nominò  nel  te- 
I stumento  219.  — fu  schernito 
I da  itd  Romano  che  moriva  219. 
! — abbandonò  il  regno  spinto  da 
I quiete  d’  animo  263.  — {</')  non 
I ti  può  dire  che  avesse  a male 
essergli  detto , che  mal  vedesse 
dall’occhio  sinistro  289.  — im- 
peradore, perduto  il  sonno  lo 
[ ricuperava  facendosi  leggere  ecc. 
292.  — era  molestalo  da  «no 
coccoveggia  nella  notte  305.  — 
per  paura  delle  folgora  entrò  «i» 

' una  caverna;  e questo  atto  ti 
vede  a Roma , nella  via  Flam- 
minea  313.  — adottò  Tiberio 
447.  — adottalo  da  Cesare 
ivi. 

Ovidio  mostra  quanto  sia  poco 
r amore  fraterno  24.  — diceche 
ogni  terra  è patria  all’  uomo  ci- 
vile 232.  — asserisce , che  l’ uo- 
mo desidera  perisca  colui  cu» 
i teme  274.  — dopo  Tulio  dice, 
che  all’  uomo  solo  fu  dato  di 
: guardare  il  cielo,  le  stelle  ecc. 
|323.  — mor\  in  Ponto,  nato  in 
I Sulmona  428. 

j Pacuvio  visse  povero  e ven- 
j dea  suoi  versi  72.  — e sua  sen- 
[ tenzia  del  perdonare  di  Cesare 
150.  — di  Brandizio,  sepolto  a 
Roma  428. 

Padova  riebbe  le  ossa  di  Tito 
Livio  seppellito  già  altrove  ivi. 

Palestina  (alla)  fu  tolto  S- 
Ilarione  di  Cipri  ivi. 
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Pallante  ed  leandro  ataenli 
erano  negli  occhi  l’uno  all'altro 
198. 

Paola  moglie  di  Catone  Cen- 
iorino  superha  ed  ubriaca  109. 

Paglino  Vescovo  di  Nola  si 
fece  servo  per  altri  62. 

Paolo  (S.)  insegna  a gloriarsi 
nelle  in/ermitadi  45.  — coman- 
dò , che  i Servi  servissero  i 
loro  Signori  61.  — disse  a Ser- 
vi ; Non  servite  a ben  parere, 
come  per  piacere  agli  «omini, 
ma  in  semplicità  ecc.  61.  — 
insegna,  che  non  abbiamo  qui 
nostra  patria  232.  — amoutsce 
i vaselli  a non  mormorare  con- 
tea il  vasaio  ec.  ec.  372.  — il 
Semplice,  discepolo  di  S.  Anto- 
nio lasciò  la  moglie  per  farsi 
santo  117.  — Émilio  respinto 
dell’  essere  fatto  consolo  160.  — 
vincitore  del  re  di  Macedonia, 
vendi  un  Campo  per  rendere  la 
dote  alla  moglie  71.  — mor\  a 
Canne  430.  — e Claudio  Mar- 
cello fatta  seppellire  da  Anibaie 
452. 

Papirio  Cursore  e Pescennio 
Negro  fece  nobile  V esercizio  deU- 
V armi  204. 

Pabiox  tolse  S.  Dionisi  d’  A- 
tene  428. 

Paris  39. 

Parua  generò  Cassio,  che  ì 
sepolto  a Roma  428. 

Parti  ed  Orode  suo  re  con 
trenta  figliuoli  ecc.  82.  — f « 
de’)  3^.  — e loro  sconftta per 
essere  inermi  453. 
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Pasipak  moglie  di  Miuos  115. 

Pella  generò  Alessandro  e 
Bambilloma  V uccise  429. 

Pergamo  (in)  fu  assediato 
Eumene  235.  — tiene  sepolto 
Nasica  429.  — {il  re  di),  At- 
talo,  fece  erede  il  popolo  Roma- 
no 448. 

Pericle  che  facesse  nella  morte 
del  fglio  182. 

Persa  re  di  Macedonia  esem- 
pio di  chi  nasce  d’  adulterio 
57. 

Pehsepoli  disfatta  da  Ales- 
sandro Macedone  238.  — capo 
del  regno  di  Persida  ivi. 

Persia  e suo  re  Artaserse, 
che  ebbe  centoquindici  figliuoli 
82.  — ( re  di)  356. 

Persida  sostenne  Ciro  163. 

('*)  sepolto  S.  Simone  e 
Giuda  Apostoli  427.  — ebbe 
Ciro  suo  re,  e la  Seizia  lo  ha 
avuto  morto  e troncato  431.  — 
(dii  trecento  mila  lasciati  inse- 
polti a Salamina  e Maratona 
453. 

Persici  dugento  mila  uomini 
morti  insepolti  con  Ciro  452. 

Persio  da  Volterra  fu  se- 
polto a Roma  428. 

Pescennio  Negro  fatto  nobile 
dall’  esercizio  204. 

Piero  (S.)  pregato  di  sanare 
«na  sua  figliuola  44.  — sanò 
la  fgliuola perchè  intese  che  po- 
tea  vivere  sicura  da’  pericoli  45. 
— comandò  che  i servi  fossono 
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soggetti  a’  loro  signori  anche  di- 
sordinati e rei  61.  — e S.  Paolo 
furon  sepolti  a Roma  429. 

PiRnoy«  meno  odiato  da’ romani 
di  Anibaie  148.  — venne  prima  in 
Italia  con  animo  di  disfare  i 
Romani  148.  — e sno  nipote 
morti  fuori  di  patria  430. 

Pisa  [ne’  conf  ni  di)  un  ca- 
stello fu  distrutto  per  formiche 
e diluvio  27. 

PiTTAGORA  di  Samo  47.  — ’ 
lasciò  Samon  231.  — ha  l’ ossa 
in  Metaponto  428.  — fu  se-  \ 
pollo  a Metaponto  cioè  a Nola 
di  Paglia  iti. 

Plato  fatto  servo,  perchè  fi- 
losofo, ora  maggiore  ad  padro- 
ne 63. 

Platone  dice  che  ogni  re  di- 
scende di  serro  e viceversa  51. 

— riprova  la  frequenta  de’  con- 
viti tra’  Siracusani , ed  il  pa- 
scersi due  volte  il  di  78.  — ed 
Epicuro  dottori  della  parsimonia 
ivi.  — fece  sacrificio  alla  na- 
tura per  jiacificarla  seco  lui, 
offensore  di  lei  per  esser  vissuto 
casto  135.  — e suo  libro  ove 
conforta  il  desiderio  del  figlio 
morto  182.  — non  sospirò  gli 
anni  decorsi  280.  — irato  col 
servo,  non  lo  gastigò,  ma  ne  in- 
caricò UH  amico,  per  conoscersi 
troppo  trasportato  dall’ira  359. 

— Platone  e detto  di  Plotino 
sno  seguace  373.  — fiopo)  Pio- 
tino /«  singulare  belletta  di  fi- 
losofia 397. 

Plauto  di  Sarsina  menava 
per  bisogno  una  macina;  ed  il 
resto  del  tempo  impiegava  a t'ar 
comedic  72.  ' ' 


Plinio  (i7  vecchio)  è morto  nel 
Monte  Veseo,  ma  lavato  si  era 
nell’  Alice  di  Verona  428. 

Plinio  secondo  e sua  opinione 
del  dimenticare  attribuito  a Dio 
435. 

Plotino  seguace  di  Platone 
e sua  opinione,  che  senta  con- 
senso l’  infermità  del  corpo  non 
passa  all’  anima  373.  — e Go- 
stantino  lebbrosi  374.  — filosofo 
e sua  opinione  circa  ’l  morire 
406.  — singolare  bellezza  di  fi- 
losofia ebbe  la  lebbra  418. 

Plutone  esamina  e costringe 
a confessare  i peccati  nascosti 
433. 

Polidoro  perse  l’  oro  e la 
vita  90. 

PoMPEiA  e Napoli  danneggiati 
dal  terremoto  a tempo  di  Rene- 
ca  314. 

Pompeo  Magno  124. — fug- 
gendo da  Branditio  ecc.  143.  — 
Magno  cittadino  di  Roma  amava 
le  ripulse  157.  — prese,  l’  ul- 
tima , Lodi  239.  — I»  Tesaglia 
provò  quanto  male  fa  la  paura 
ne’  soldati  240.  — [a)  fu  detto 
in  Tesaglia,  che  era  peggio  vin- 
cere che  essere  vinto  in  quella 
battaglia  247.  — [la  schiera  di) 
stette  nell’  ordine  suo  alla  bat- 
taglia di  Tesaglia  248.  — e Ce- 
sare parenti  combatleronsi  251. 

— Magno  tradito  266.  — e— 
sempio  di  chi  soffre  lietamente 
382.  — desiderò  d’  esser  ferito 
da  Cesare,  secondo  Lucano  418. 

— Magno  tenne  Roma  e mnth 
nel  mare  d’  Egitto  430. 
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Ponto  c Mitridate  suo  re , ed 
il  fglio  ribelle  175  — ( Mitri- 
date re  di)  ebbe  una  figlia  con 
doppio  ordine  di  denti  527  — 
(re  di)  e sua  utriaca  od  antire- 
Icno  386  — tiene  Oddio  morto, 
id  — sbandito,  e genera  to  a tiul- 
tìiona  428. 

PossiDONio  382. 

PozzuoLO  (a)  morì  Siila  431 

PiiiAMO  ebbe  JigliuoU  cinquan- 
ta 82.  — fu  assediato  nella  sua 
patria  23&  — vadre  di  Deifcbo 
248  — fu  tradito  da’  suoi  266. 

Prieneo  47. 

Profeta  (il)  dice  che  il  fuoco 
è solforo , i retiti  etc.  son  parte 
delle  pene  de’  peccatori  310. 

Profeti  (i)  dicono:  lo  sotto  il 
Signore  e non  mi  muto  etc.  315. 

Fresia  figlio  del  re  di  Jìiti- 
nia  ebbe  un  dente  solo,  esteso 
come  un  osso  327. 
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Puoma  seitpeliì  Orazio  Flactfi 

428. 

Pugi.if.sk  rccchio,  e ciò  che 
disse  esortando  sé  a patire  380. 


Quinto  Cicero  vice  consolo  in 
, Asia  scriee  a M.  Cicerone  108 
I — Cincinnatoli  — Curzio  isto- 
riografo  narra  che  Aldolomineo 
fi  Ortolano  direnne  re  di  Si- 
done per  ordine  d’  Allessandro 
70. 

I Quinzio  (irdwii  il  suo  campicello 
, ed  ebbe  la  signoria  di  Roma  71 

I Hedecca  ebbe  discordi  nel  ven- 
' tre  Jisau  e Jacob  177. 


I Regolo  [botte  di)  100  — 
i renne  in  mano  de’  nemici  suoi, 
I e fu  ucciso  con  gran  datino  dello 
' impero  Romano  217  — e Socrate 
I non  furono  morti  dalla  prigione 
• come  parve  224. 

I 

! Remo  uccisa,  prima  infamia 
I di  Roma  177. 


Publio  Rulilio  per  la  re-  ' 
pulsa  del  fratello  del  consolato 
morì  160 — mimografo,  scrittor  i 
dell’arte  de’  bufoni',  dice  mom  j 
dovere  accusare  il  mare  chi  r’area  | 
corso  pericolo  201  — mimo,  dice  \ 
che  UH  compagno  eloquente  è una  j 
carretta  in  viaggio  209.  I 


Reno  (parte  del)  danneggiato 
dal  terremoto  314. 

Rieti  patria  di  Vespasiano  47 
— sua  cascata  che  per  la  Nera 
0 Narri  mette  in  Tevere  302. 

Rodi  (isola)  ore  fu  traspor- 
tato Aristippo  69. 


Pupi.io  Clodio  paragonato  a Rodi  (isola)  suo  tremoto  ed 
Socrate  227  — Decio  salvò  effetti  314. 
nella  guerra  di  Sanni  t tribuni, 

i caporali,  i capitani  eglicser-  Roma  fatta  da  Romolo,  reina 
citi  244  — chiamò  i piedi  de’  \ di  tutte  cittadi  46  — in  prima 
gottosi  ozio  con  molestia  291  — ; fu  uno  piccolo  rifugio  fatto  da 
Africano  minore  é esortalo  dal  \ pastori  47  — fondata  da  Ro- 
padre  alla  conservazione  non  al  ruolo  nato  ed  allevalo  tra’ pasto- 
suicidio  400.  ! ri  40  — ebbe  in  dispetto  il  nome  ' 

O 1 
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di  Ventidio  da  Ascoli  e poi  lo 
inakù  53  — sua  libertà  e pace 
da  chi  procurala  71  — (popolo 
di) , fonte  ed  esempio  d' ogni  sto- 
ria, buono  finché  parerò  fu  72 
difesa  fu  dalla  sercitù  per  molli 
anni  ivi  — suo  sesto  re  di  bas- 
sissimo Utato  74  — sua  repub- 
blica ben  governata  da  Appio 
cieco  82  — e Crasso  suo  citta- 
dino 83  — in  antico,  tempio  di 
castità  115  — (lo  impeno  di) 
non  avrebbe  sostenuto  Gallicola, 
Nerone,  eie.  se  Germanico  etc. 
non  avevano  avuto  mogli  od  erano 
sterili  Hi)  — (popolo  di)  non 
fu  pià  famoso  né  più  santo  di 
quando  era  occupata  in  molle  e 
pericolose  guerre  147  — sostenne 
molli  signori  fatti  come  Caligola, 
Nerone  , Domiziano , Commodo , 
liliogabolo,  Bassiano , Galieno 
163  — maculata  del  sangue  d’ uno 
de’  fratelli  fondatore  177  — (a) 
arse  il  tempio  di  S.  loanni  La- 
terano  203  — spesse  ralle  corse 
rischio  d’essere  arsa  dal  fuoco 
ivi  — (la  gioventù  di)  indurì 
le  membra  nella  parte  arida  e 
scopnlosa  di  Lombardia  212  — 
(a)  Furio  Camillo,  e Livio  con- 
dannati ingiustamente  227  — 
lasciata  da  Scipione  231  — Ca- 
millo , che  sebbene  scacciato  la 
difende  ivi  — capo  delle  città 
tutte  fu  assediata  perché  mancò 
d’ essere  quella  lioma  che  era 
stala  235  — >10»  potè  esser  dis- 
falla da  ninno,  ma  la  consuma 
la  vecchiezza  e le  discordie  ci- 
vili 238  — é confortata  da  Te- 
renzio Varrone  di  potersi  risto- 
rare e ricoverare  lo  imperio  239 
— esempio  di  pace  e di  giusti- 
zia , colla  mediazione  di  Me- 
nenuio  Agrippa  249  — reina 


, di  tutte  le  ciltadi  non  ha  po- 
tuto stanziare  da  sé,  cioè  stare 
' isolala  dall’ altre  città  250  — 

I per  cagione  d’ una  donna  ebbe  a 
' soffrire  danno  etc.  269  — (vec- 
‘ chio  di  j che  si  dolse  d’ avere  a- 
j vuto  dall’  imperadore  riposo  dalle 
I fatiche  della  corte  ; e si  fece 
piangere  come  morto  285  — suo 
I imperatore  Settimio  gottoso,  e sua 
risposta  289  — [injiuo  a)  'Tito 
Livio  fu  visitato  da  persone  ve- 
nute àalla  Magna  e Spagna  297 

— (in)  trionfando  Cesare , si 
j dolse  del  troppo  disagio  etc.  del 

\ trionfo  298  — (a),  nella  via 
I Flamminia  è registrato  la  paura 
che  Cesare  area  da’ fulmini 
' — reina  dell’  altre  ciltadi  e suo 
; terremoto  e danni  314  — nella 
guerra  civile  334  — ( in  J fu 
seppellito  S.  Piero  e Paolo  A- 
postoli  427  — tolse  S.  lero— 
nimo  a Bellelem  ivi  — generò 
molli  uomini  grandi  morti  al- 
trove 428  — (aj  é sepolto  Pa- 
I cucio  da  Braudttio  iti  — tiene 
I sepolto  Lucilio  Arunco  ivi  — 
i tolse  San  J^orenzo  alla  Spa- 
\gna  ivi  — (o)  é seppellito 
Gallo  da  Furti  ivi  — tiene 
sepolti  tre  Annei  Senece;  quat- 
tro secondo  altri  ivi  — tolte 
S.  Sisto  papa  alla  Grecia  ivi 

— /'*)  f*  ^'Ato  S.  Ambruogio  da 

Melano  ivi  — tiene  sepolto  Plauto 
d’ Arpino  e molti  altri  nomi  nati 
vici  ivi  — tenne  Marco  Crasso 
e morì  in  Africa  di  là  dal- 
V Eufrate  ec.'429 — fece  gran- 
de Catone,  e litica  gli  diede  il 
fine  e soprannome  ivi  — ge- 
nerò i Comelii  Scipioni,  e aue, 
i maggiori , sono  seppelliti  in 
Ispagna  ivi  — ) giace  [degli 

Scipioni  ) Scipione  Asiatico  e 
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Africatìo  minore  tei  — [a]  vno  — etempio  di  chi  nasce  di  sa- 
Scipione  ri  ebbe  prigionia  e V al-  j crilegio  57  — fondatore  di  Roma 
Irò  morte  430  — generò  i De-  è il  primo  che  portasse  la  co- 
di, € morirono  altrove  iri  — tiene  [ rona  di  qual  regno  74  — e Remo 
in  nn  mausoleo  Inlio  Cesare  furono  alleratt  in  casa  d’  «» 
452.  pastore  221  — tradito  266. 

Romani  e guerre  loro  con  Roselo  ed  Esopo  giullari  eie. 
tulio  il  mondo  32  — odiarono  340. 
più  Anibats  che  Pirro  148  — , 

(i)  non  si  tollero  del  tutto  di-\  'RvBumo  re  di  Cicilia  fu  asse- 
sfare  di  Pirro  ma  rt  ducere  iti  fiato  in  Genova  235. 

— si  colevano  disfare  d’  Ani- \ 

baie  ivi  — Capitani  fatti  glo-  . «utilio  richiamato  dal  bando 
riosi  per  la  fatica;  come  furono  »>9>»do  non  eolie  ritornare  23Ì . 
gli  Scipiont  etc.  etc.  204  — 

{eserciti  de’)  a piedi  portarono  Sabina,  cattiva  moglie  toccò 
l’armi,  pane,  legname  etc.  208  Adriano  imperadore  109. 
indeboliti  dall’  abbondamia  d’  A- 

sia  212  — (i)  mille  volte  scon-  Saounto,  Numanzia,  Corinto 
ftti  si  debbono  , e sottomisero  disfalla  da  Ani— 

non  solo  i nemici,  ma  tutto  il  b'*'^  238  — e Melano  oggi  sona 
mondo  successivamente  246  — ; 

(i)  non  perdevano  la  speranza  239  — rutilata  4o3. 
anche  vinti,  come  nella  seconda 

guerra  di  Cartagine  «r»  — (ij'  Sai.amina  e Maratona  (in) 
accano  per  legge  di  non  si  fer- lasciali  al  vento  trecento 
mare  nel  luogo  della  elezione , mila  di  Persida  ivi. 
quando  tonata  311  — 

Livia  e Marzia  presero  marito,  Salmista  (il)  esorta  a sperare 
vivendo  il  primo  441  — («to_  »«  -^lo,  non  nelle  ricchezze  211 
gli  de’  j si  rimaritarono  442  T.  ‘B^jontemia  su  gli  aversa- 

— (gli  tmperadori  j presono  ve-  /aio;  sopra  t quali  tornerà 

dove  per  mogli  ivi.  310  — (il)  dice  che  Dio  guarda 

la  terra  e falla  tremare  315  — 
Romano  imperio  e suoi  fon-  pregò  Dio  che  custodisse  la  sua 
datori  son  gente  scampati  dal-  lingua  etc.,  questa  parola  bastò 
l’arsura  di  Troia  202  — ebbe  ad  un  S.  per  non  proseguire  lo 
gran  danno  per  la  morte  di  Re-  studio  della  S.  Scrittura  349. 
goto  217  — [la  grandezza  del) 

facea  invidie  356  — Cavaliere  Salmo  e tua  sentenzia  circa 
e tuo  detto  riferito  da  Seneca  la  ingiuria  e la  vendetta  228  — 
392  — popolo  fatto  erede  da  (il)  dice,  che  il  giusto  fa  in  e- 
Attalo  re  di  Pergamo  448.  tema  memoria  446. 

Romolo  allevato  tra’  pastori  Salomonb  savio  de’  Giudei 
e primo  fondatore  di  Roma  49  dice , che  senza  peccato  non  si 
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j)u6  presto  arricchire  — dice, 
che  chi  si  fila  nelle  ricchezze  cederà 
ÌS9  — /■«  visitato  297  — ed  A~ 
ristotiCe  s’  accordano  nel  ripro- 
vare il  tesaurizzare  355. 

Sali!stio  ( contro  a)  scrisse 
Tulio  128  — dice,  che  le  fati- 
che s’ agallilo  apli  uomini  virili 
397  — e Tulio  cercarono  i di- 
versi costumi  del  seppellire  445. 

8amo  patria  di  Pittagora  47' 

Samon  lasciata  da  Pittagora 

231. 

Samuello  Profeta  118. 

Sanni  (a)  Pnblico  Pedo  salvò 
gli  eserciti  244. 

Sansone,  Deifeho,  Anfarao 
morti  per  donne  108. 

Santi  di  secondo  Online  e 
loro  sepolture  427  — del 

terzo  ordine  e loro  sepolture 
ivi. 

Santippe  e risposta  acuta  da 
Hocrate  condannato  ingiusta- 
mente 228. 

Sapiknzia  (i7  libro  detta)  e 
sna  sentemia  contro  tutti  gli 
stolti  e sventurati,  oltre  misura, 
superbi  364. 

Sabaoo.sa  di  Cicilia  e suoi 
conviti  abbondanti,  riprovati  da 
Platone  78. 

Saiiaoozza  235  — ( Caninio 
di)  ingannato  da  Pizia  219  — 
(dirimpetto  a]  fu  affondata  V ar- 
mata Ateniese  453. 


Saiidanai'alo  tiranno  d’ As- 
siria 163  — paragonato  ad  Er- 
cole 204. 

Sabdigna  (la)  tolse  ad  Affrica 
S.  Agostino  morto  ; e Paria  lo 
tolse  a (iardigna  428. 

f 

Sabsina  patria  di  Plauto  T2. 

Satl'hno  , Giove  , Marte  c 
Mercurio  376  — è morto  a 
Creta  430. 

Scipione  grande  di  corpo  40 

— Affricano  e sua  fglia  81  — 
dalla  moglie  condotto  a morte 
108  — ebbe  fgliuoli  cattivi  124 

— infamato  da  più  persone',  ma 
r infamia  si  convertì  in  gloria 
126  — amò  singnlarmente  un 
suo  figlio  tanto  dissimile  a si 
176  — fu  visitalo  da  ladroni  a 
Literno  297  — adottò  Africano 
minore  della  sua  schiatta  448 

— Scipione  Asiatico  e Africano 
minore  sono  a Poma  430  — 
Xosica  (a)  fu  prefento  Lucio 
Flaminio  poco  prima  delittuoso 
159  — ebbe  repulsa  e poi  fu 
esaudito  ivi  — Sembrava , an- 
che morto,  vivere  a Tulio  195 

— condannato  ingiustamente  dal 
popolo  229  — lasciò  Roma  231 
confessò  che  le  schiere  non  po- 
tevano meglio  essere  ordinate  nella 
battaglia  d’  ziffrica  248  — suo 
detto  a Massitnssa  circa  la  lus- 
suria 362  — era  nell’  etade  fo- 
rila e giovanile  etc.  415. 

SciPioNi,  Cammini,  Fabii, 
Curii,  Fabrizii  e Metelli  capi- 
tani 204  — (i  tre)  volsono  pri- 
vala la  patria  della  loro  pre- 
senzia 234  — {alcuni}  non  vol- 
lero essere  sepolti  in  patria,  nè 
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essere  HO/niuali  Romani  nepU 
epitaffi  284  — (dae)  seppelliti  a 
Roma  429. 

SciztA  patria  di  Auacarsi  47 

— ( nella ) mikfi  peccato  i più 
prave  del  furto  215  — tiene 
morto  Ciro  re  di  Persia  429 

— {penti  di]  insepolte  453. 

ScRinoNiA  perversa  femmina 
toccò  ad  Ottaviano  109. 

Seneca  dice , che  iruttissimo  I 
é il  danno  che  viene  per  negli-  i 
gonza  100  — (secondo),  si  pnd 
fare  buona  un  altra  moglie  per- 
duta la  prima  buona  105  — suo 
detto  circa  la  instabilità  d’ani- 
mo 252  — suoi  consigli  per  vi- 
vere con  i familiari  o servi  138 

— (a)  parve  grande  fatto  Em- 
curo  165  — (a  tempo  di)  Èr- 
culauo,  Pompeia  e Napoli  fu- 
ron  danneggiate  dal  tremoto  314 

— dice  che  gli  antichi  usavano 
rasi  di  vetro  pieni  d’acqua  in- 
vece degli  occkiali  323  — tratta 
delle  infermità  nel  suo  libro  della 
tranquillità  324  — loda  la  morte 
di  Catone  339  — dice  che  le 
lussurie  strangolano  etc.,  e son 
da  fuggir  come  i ladri  362  - 
riferisce  un  detto  d’  un  cavaliere 
romano  392  — come  un  mal  detto 
inbratla  molte  cose  dette  bene 
399  — esalta  la  morte  di  Ca- 
tone ivi  — dice  che  il  vecchio 
si  crede  vivere  almeno  un  die 
423. 

Senofon  Socratico,  discepolo 
ed  emulo  di  Platone  182. 

Skuapionf.  romito  d’  Egitto  si 
fi  servo  pel  suo  padrone  62. 


Sinmio  Orata  paragonato  con 
Attilio  Regolo  204. 

Seriiaqoz7.a  ( in  ) (Siracusa) 
di  Cicilia  fu  morto  Allessaudro 
426. 

Servio  Tulio  nacque  di  ma- 
dre schiava  e divenne  re  di  Roma 
51  — tradito  266  — (a),  il  fuoco 
appiccato  al  capo  , fu  segno 
a’  esser  fatto  re  202. 

Settimio  Severo  47  — impe- 
ratore di  Roma  gottoso  disse  ai 
congiurati  scoperti,  che  gover- 
nava col  capo  non  co’  piedi 
289. 

Settimio  Severo  di  ordine 
eqiieslre  fu  tratto  all’impero  di 
Roma  51  — (se)  fosse  stato 
celibe,  Roma  meno  so/friva  49 
— nacque  vilmente  in  Africa 
ed  ebbe  V impero  di  Roma,  morì 
in  Eboraci  434. 

Sf.veuo  ed  il  suo  primo  f- 
glio  124  — imperatore,  David, 
e Mitridate  ebbero  figli  ribelli 
175  — [non  si  può  dire  che) 
avesse  per  male  essere  detto  got-- 
toso  289. 

Sicilia  tiene  sepolto  Leiitulo 
429. 

Sidone  e suo  re  Abdolouimo, 
fatto  da  Allessandro  73. 

SiKACE  fu  privato  della  mo- 
glie da  hìasstnissa  111. 

Sii.i.A  (se)  avesse  saputo  qli 
adultera  di  Metella  sua  moglie, 
non  prendea  il  nome  di  Felice 
115  — morì  a Pozzuolo  430. 
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SiMONB  (*.)  e Giuda  Apostoli 
furo»  sepolti  i»  Ptrsida  427. 

SiMONiDB  ottuagenario  sostenne 
polemica  su  la  poesia  345. 

Siria  (in)  fu  sepolto  S.  Fi- 
lippo Apostolo  427  — di  là 
dall’  Ffrale»  è sepolto  Marco 
Crasso  429  — /u  sepolto  Te- 
seo 430  — t Nabuccotlonosor 
suo  re  443. 

Sisto  (*.)  papa  fu  tolto  da 
Roma  alla  Grecia  428. 

SocRATB  42  — ebbe  padre 
che  gotemara  marmo  49  — so- 
stenne in  pace  due  mogli  109 

— sua  risposta  ad  Alcibiade 
quanto  al  modo  di  fuggire  V ia- 
cidia  153  — suo  conforto  al 
desiderio  de’  figli  morti,  nel  li- 
bro di  Platone  182  — e Pe- 
gola no»  furo»  morti  dalla  pri- 
gione etc.  224  — e Tulio  con- 
dannali ingiustamente  227  — 
condannato  a torlo  rispose  a 
Santippe  sua  moglie',  rorresti 
tu  esser  condannata  con  ragione 
228  — paragonato  a Ciadio  iri 

"u — sehben  d’ Atene  rispose,  ch’era 
della  patria  del  mondo  232  — 
0 Platone  o Fabio  o Catone 
no»  sospiratano  gli  anni  pas- 
sali, come  Ftandro  280  — per 
lo  studio  diventò  di  buono  >tt- 
gegno  343  — (di)  sifa  beffe  A- 
nstolile  376  — avvelenato  386 

— (cigno  di)  che  cantò  indorino 
consacrali  ad  Apolline  407. 

SoFO(y.E  d’  anni  quasi  cento 
compì  la  sua  Edipode  .345. 

SoFONisBA  prese  marito  , vi- 
reiido  il  primo  441. 


[ SoLONE  42  — lasciò  Alene 
\ 231  — con  la  sua  industna 
apparava  tutti  i di  qualcosa; 
ed  essendo  per  morire  si  alzò  ad 
udire  i savi  astanti  344  — fu 
sepolto  in  Cipri  431. 

Soroa  (fumé)  e sua  descri- 
zione 302. 

Spagna  e fatti  di  Scipione  ivi 
71  — (dalla)  e Magna  Tito 
Livio  fu  visitato  a Roma  297 

— (la)  conserva  S.  Iacopo  A- 
poslolo  427  — (alla)  fu  tolto 
S.  Lorenzo  da  Roma  428  — 
faro»  tolti  due  santi  da  Italia 
ivi  — fu  tolto  S.  Antonio  da 
Padova  ivi  — fa  tolto  S.  Do- 
menico da  Bologna  ivi  — tiene 
sejiolti  i due  maggiori  Comelii 
ScipioHÌ-129 — (tn)  nacque  Teo- 
dosio e mori  in  Milano  430. 

Spaonuoi.i  morti  insepolti  al 
Metauro  452. 

Sparta  (di  Ligurgo  scaccia- 
tone morì  a Creta  430. 

Spartana  (donna)  e suo  detto, 
saputo  morto  il  fglio  in  batta- 
glia 182. 

Spartano  (incognito)  che  mo- 
riva lieto  perchè  sodisfaceva  alle 
leggi  di  Ligurgo  suo  capo  412. 

Staoira  patria  d’ Aristotile 

47. 

Stazio  fu  povero  e vendea 
suoi  versi  72  — dice,  che  ogni 
terra  è patria  natia  dell’uomo 
232  — dice  che  Capaneo  desi- 
derava la  morte  da  Ipseo  418 

— è seppellito  a Norbnna  428. 
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Storici  [gli)  dicono  ricco  il 
solo  savio  6tì  — seguiti  da  Ca- 
tone nell’  uccidersi  408. 

Strauone  y»  padre  di  Gneo 
Pompeo  , capitano  del  popolo 
Romano-,  andò  contro  il  re  de’ 
Parti  52. 


ogni  altro  eie.  382  — Cirineo 
e sua  risposta  a Lisimaco  che 
lo  condannata  434. 

Teodosio  e lob , esemplo  nei 
doloi-i  381  — circondato  da  ne- 
mici si  ritolgea  a Dio  iti  — 
' «acque  in  Ispagna  moA  a Me- 
I Uno  430. 


Stridore  patria  di  S.  Gi- 
rolamo 427.  j 

SuBLizio  (al  ponte)  Orazio 
Coclite  si  saltò,  gettandosi  nel\ 
Tevere  257.  | 


Tbofrasto  di  Lesbo  47  — e 
suo  dello:  che  lo  scenziato  non 
è forastiero  in  nessun  paese 
etc.  69. 

Tbramenb  prese  veleno  386. 


Sulmona  «enerù  Ovidio,  e morii  Tereo  e sua  ingiuria  a Fi- 
sbandito  in  Ponto  362.  lomena  28. 


Tales  Milesio  Jilosafo  dice 
la  colpa  essere  stala  vicina  della 
volontà  di  chi  promette  97. 

Tapobrama  pisola),  ivi  si  e- 
leqge  il  principe  col  snfraqio 
del  popolo  260. 

Taranto  235. 

Tauquino  Prisco  nacnue  di 
padre  mercatante  e non  fu  ita- 
liano 51  — tradito  266  — su- 
perbo 430. 

Tebe  disfatta  da  Alessandro 
Macedone  238. 

Tedeschi  dugento  mila  morti 
insepolti  all'  Acque  Sestie  e cin- 
quanta mila  presso  all’  Alpi  452. 

Temistocle  fu  sepolto  in  Per- 
sida  430. 

Teodoro  Cirenense  e sua  croce 
100  — fu  di  carne  eie.  come 


j Termopile  fa)  I.eouida  non 
fu  vinto  secondo  i Greci  autori 
[247. 

I 

Terrenzio  fu  servo,  studiò 
ed  apparò  non  con  ingegno  ser- 
vile 03  — dice  che  non  si  può 
reggere  con  prudenza  ciò  che 
non  ha  in  si  modo  o prudenza 
138  — insegna,  che  debhe  ba- 
stare ai  padre  punire  il  figlio 
anche  con  piccola  pena  ll7  — 
Varrò  dii  speranza  a'  Romani 
di  riparo,  anche  minalo  l’im- 
pero da  lui  239  — Varrone fu 
cagione  di  morte  ad  Emilio  Paolo 
242. 

Tebsite  senza  invidia  è peg- 
gior  di  Achille  1.53  — sue  qua- 
lità nella  Iliade  d’  Omero  ivi. 

Teseo  fu  sepolto  in  Siria 
430  — Temistocle  e Solons 
tre  corone  d’  Atene  ivi. 
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Tessagi.ia  (in)  Powveo  co- 
nobbe /juanto  fa  male  a toUati 
la  paura  240  — Iitlio  Cesare 
tinse  la  battaglia  dopo  aver  per- 
duto a Dtiràzzo  24 ó — (alla 
sconfina  di]  si  disse  a Pompeo: 
che  era  pegaio  tiuccre  che  es- 
ser cinto  242  — ( alla  guerra 
di)  la  schiera  di  Pompeo  restò 
all’ordine  *«o  248 — (campi  di) 
ingrassati  col  sangue  Italiano 
4.'.:4 

Tevere  Uiet)  si  gettò  Orazio 
Coelite  dal  ponte  Sublizio  2ó6. 

Tevero  che  riccrc  per  la  Nera 
Vacane  della  cascata  di  Rieti 
802. 

Tiberio  Gracco  morì  in  Lu- 
cania 4H0  — morì  a Miseno 
di  Campagna  ici  — fu  adot- 
tato da  Ottaciano  — a- 

dottò  Nove  0 Traiano  pietoso 
442. 

Tigre  (presso  al),  fiume,  arse 
Caro  imperador  Romano  201. 

Tiro  assediala  e disfalla  2or> 
— disfatta  da  Alessandro  Ma- 
cedone 2:i8. 


nominato  per  V arte  tua  poetica 
333. 

Tito  disfece  lerusalem  238 

— e Vespasiano  morirono  fuori 
di  Roma  usila  stessa  villa  431 

— Lirio  dice,  che  Catone  at- 
tribuisce all’  avarizia  ed  alla 
lussuria  il  guasto  d’  ogni  signo- 
ria 221  — f«  visitato  iufino  a 
Roma  da  persone  venute  dalla 
Magna  e Spagna  297  — narra 
ciò  che  Scipione  disse  a Mas- 
sinissa,  cioè:  vinci  V animo  tuo 
362  — Padovano  fu  ricondotto 
a seppellirsi  a Padova  428. 

Titone  fu  convertito  in  ci- 
cala^ e jìerò  le  cicale  cantano 
facendone  festa  306. 

Toi.omko  e sua  moglie  Cleo- 
patra 1 ló. 

Tommaso  {»)  Apostolo  fu  se- 
polto in  Etiopia  426. 

Toscani  430. 

Tr.uaso  nacque  in  Occidente 
e morì  in  Oriente  ivi  — a- 
dottò  Elio  Adriano  447  — 

pietoso  0 Nerva  fu  adottata  da 
l'iberio  ivi. 


Tirreno  [il  mare)  fa  risuo- 
nare le  ripe  di  Lombardia  (di 
Liguria)  302. 

Tirreno  cieco  e ciò  che  fa- 
cesse nel  mare  di  Marsilio  nella 
guerra  civile  di  Roma  334. 


Trasimeno  {al)  Flaminioprotò 
quanto  nuoce  la  paura  a'  sol- 
dati 240  — furono  sconftte 
molte  legioni  244. 

Trebbia  (a)  furono  sconftte 
molte  legioni  ivi. 


TinnEsi.K  poeta  cieco  (di)  i 

scritto  che  Dio  gli  tolse  la  luce  Troia  32  — ed  i liberati  dal- 
dclla  faccia  e gliela  mise  nel  ' V incendio  fondatori  dello  im- 
petto 332  — ere  clero  ma  fu^perio  Romano  202  — arse  due 
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tolU  2Q3  — diffatta  da  Aga- 
mennone 238  — Tiro,  Cartagine, 
lerusalem  , Numanzia  , Corinto 
assediate,  disfatte23h  — e Homo 
soffersero  per  ingiurie  fatte  a 
donne  2fi9. 

Tulio  e sua  definizione  del- 
l’  amicizia  2À  — d’ Alpino  èT 

— 0 jVarco  Cicero , e sua  ge- 
nealogia al  — paesano  di  Mario , 
disse,  che  liberi  I (alia  dall’ assali- 
mento  dell’assedio  de’ nirnici  ól 

— e suo  detto  nelle  Tusenlane 
del  cecchio fortunato  per  Morire 
senza  fama  M — confermi  il 
detto  di  Catone;  che  solo  il  sario 
i libero  Gii  — chiama  diletto 
quello  che  esce  dalla  virtù  Ili  — 
dice  che  Appio  Claudio,  seblien 
cieco,  ben  resse  la  sua  famiglia 
e la  repubblica  88  — dice  che 
V amare  le  ricchezze  è segno 
d’ animo  stretto  e picciolo  81 

— dice  che  ninna  cosa  è più 
onesta  che  ridurre  la  pecunia  a 
far  bene  111  — e sue  dispute 
contro  le  passioni  100  — rispose; 
che  non  riprendea  moglie  per 
attendere  alla  sapienza  1()(>  — 
0 Ortensio  o suoi  fgli  12-4  — 
scrisse  contro  Salustio  128  — 
e suo  detto  circa  la  giustizia, 
che  non  solo  ha  nemici  tra  la- 
dri, ma  tra  dottori  13Ó  — (a) 
non  piace  il  detto  di  Bianle 
circa  la  riserva  cogli  amici  147 

— sjiregiato  da  Cairo  ir>4  — 
e suo  detto  relativo  al  dispregio 
lói>  — dice;  che  l’uomo  può 
diventar  dotto  per  infusione  di- 
vina 104  — spesso  beffeggia  E- 
picuro  105  — dice;  che  Marco 
Torquato  fu  pietoso  terso  il  pa— 
dre  e rigido  verso  i figli  noli  174  — 
conforta  Lelio  e Cato  per  la 
perdita  de’  fgli  182  — mostra 


480 

come  Lelio  si  conforta  12ù  — 
^a|  parca  che  Scipione  riresse 
Iti  — scrive  a Ballo  militante 
con  Cesare  in  Francia,  che  non 
solo  l’area  nell’animo,  ma  ne- 
gli occhi  198  — {Ostilio)  arse 
per  fuoco  venuto  da  Cielo  201 

— Ostilio  re  di  Roma  può  ri- 
spondere dell’  incendio  di  Roma 
201  — dice  de’  soldati  Romani, 
che  r armamento  non  era  sol- 
tanto ceste  , ma  spalle  e braccia 
208  — osserrara,  nelle  Filipi- 
che  , che  i ladri  posson  dire 
d’  aver  data  la  rita  a chi  po- 
teano  toglierla  217  — assomi- 
glia i furi  alle  volpi,  i ladroni 
a leoni,  e perchè  tri  — para- 
gonato a elodia  227  — e So- 
crate condannati  ingiustamente 
229  ■ - in  esilio,  fece  maggior 

uantità  di  scritture  ed  opere 

31  — dice  che  la  parte  della 
terra  abitata  da  noi  è un’  isola 
circondata  dal  mare  etc.  23C  — 
osservai  che  ’l  viso  prende  forma 
dall’animo  253  — seguitando 
Ennio,  dice,  che  chi  vuole  esser 
temuto  bisogna  tema  coloro  che 
temono  di  lui  274  — indovinò 
a Bruto  /'  oppressione,  nelle  sue 
epistole  393  — dice  che  Dario 
fuggendo  trovava  l’acqua  puz- 
zolente, dolcissima  e sitare,  per 
hi  paura  d'  Alessandro  ricino 
etc.  27!) — narra,  che  il  Nilo 
discende  d’  altissimi  monti  in 
quella  parte  che  si  chiama  Ca- 
didupla  {cataratta  fragorosa)  302 

— dice,  che  si  deve  fuggire  la 
tristizia  318  — asserisce  che  la 
tristizia  fiacca  1’  animo  come 
uno  scoglio  iti  — prima  d’  0- 
ridio,  area  detto  che  all’uomo 
solo  fu  dato  di  guardare  il  cielo 
le  stelle  etc.  323  — tratta  delle 
infermità  nel  terzo  libro  del  suo 
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Tuscalano  324  — dice,  l’uomo 
s’ha  /allo  tulli  i mali  che  ha 
328  — familiare  di  Diodoro 
Stoico  333  — parta  di  Diodoro 
Stoico  e degli  sludi  suoi  sehben 
cieco  fosse  ivi  — dice  , che  ehi 
può  parlare  seco  non  cerca  il 
parlare  altrui  337  — t scusa  nei 
suoi  libri  la  morte  di  Catone 
339  — e Demostane  349  — ri- 
prova la  cupidigia  della  pecu- 
nia , perchè  è segno  d’ animo 
picciolo  e vile  335  — suo  con- 
siglio circa  l’ira  358  — con- 
siglia come  regolar  la  gola  360 
— suo  detto  circa  le  lussurie 
3G2  — SHO  Tuscuhiuo  che  parla 
de’  dohri  eie.  375  — prescrive 
tre  armi,  contenzioni!  , confer- 
mazione e pai-lamento  intrin- 
seco contro  il  dolore  377  — 
dice;  siccome  nella  battaglia  il 
soldato  pa  uroso  fvgge,  così  V uomo 
timido  etc.  379  — non  conobbe 
il  ricorrere  a Dio  ivi  — da 
ringraziarsi  per  le  tre  granella, 
contenzione,  confermazione  etc. 
381  — JBo  detto  circa  il  to- 
gliere da’  filosaf  389  — scu- 
sando Catone  , contradisse  ad 
una  sua  sentenzia  migliore  posta 
prima  nel  lib.  della  repubblica 
ed  iri  riferita  399  — scusa 
Catone,  non  lo  loda  ivi  — con 
le  parole  dette  a Publio  Afri- 
cano riprende  Catone  su  ’l  sui- 
cidio 400  — /a  distogliere  Pu- 
blio Africano  per  suo  padre 
dal  suicidio  ir«  — sua  sen- 
tenzia relativa  alla  morte  nel 
suo  primo  libro  del  Tusculano, 
da  pagano,  su  la  morte  408  — 
disputa  nel  Tusculano , da  pa- 
gano , su  la  morte  ivi  — 
loda,  e Seneca  scusa  la  morte 
di  Marco  Catone  409  — dice 
per  Lelio,  che  la  recchiezza  non 


i grate  e molesta  415  — parla 
della  lunga  età  di  Nestore  e 
della  fortuna  di  Metello  iri  — 
dice,  che  ninno  è si  vecchio  che 
non  creda  potere  rirere  uno  di 
più  422  — è posseduto  morto 
da  Gaeta  428  — «alo  ad  Ar- 
pino,  cresciuto  a Poma  è sep- 
pellito a Gaeta  ivi  — insegna 
che  si  convenga  /are  alla  morte, 
molto  bene  e religiosamente  434 
— sua  sentenzia  circa  l’ opi- 
'nione  di  noi  presso  i pastori 
444  — parla  della  morte  di 
■ croce  di  Teodoro  Ciriueo  454 
I — narra  de’  sapenti  e loro 
; danni  453  — e Salnstio  cerca- 
] rono  i diversi  costumi  del  sep- 
pellire 455. 

Tubno  ed  Enea  102. 

Tl'scui.ano  [nel)  Tulio  perla 
: lungamente  del  morire  e del 
1 modo  etc.  408. 


I Ulissb  conosciuto,  più  che 
j altro,  per  la  fatica  204  — si 
■ chiuse  gli  orecchi  per  non  udire 
I i canti  delle  Serene  336. 


Umbria  generi  Properzio  se- 
> polto  a Poma  429. 

1 Unghbria  ( dall’  ) /u  tolto 
S.  Martino  della  Francia  428. 


I Utica  {in)  entrando  Julio  Ce- 
I sare,  ebbe  invidia  della  morte  di 
Catone,  ed  egli  del  suo  trion/o 
j 401  — [parate  di  Cesare  in)  402 
I — dii  il  sopranome,  e la  /ne, 
I Roma  il  principio  e la  fama,  a 
, Catone  430. 


j 


Vai.ehiano  impcradore  venne 
in  mano  de’  nemici  che  lo  av- 
vilirono con  grande  vergogna  del- 
l’imperio  217. 
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Valerio  PMicola  2fì  — au- 
tore e conservatore  della  libertà 
di  Roma  ivi  — d’Jmiate  è 
seppellito  a Roma  428. 

Vario  Eliogabalo  gettava  la 
feccia  del  ventre  in  vasi  di 
oro  11. 

Varrò  di  Cremona  è seppel- 
lito a Roma  428. 

Varbonk  nella  Menippea  dice 
che  il  difetto  dilla  moglie  si 
debbc  togliere  o sostenere  lOQ. 

Vatimo  disse  a Calvo-,  co- 
nuniqne  In  sappi  ben  dire,  ia  non 
merito  condanna  128  — fu  più 
lodato  che  Catone  IM. 

Veio  2:ió. 

Velitkrno  patria  di  Ottaviano 
modernamente  nativo  di  Roma  , 
ma  oiiundo  di  47  — patria 
primitiva  di  Ottaviano  ivi. 

VK^OBA  vide  morire  Claudio 
Marcello  430. 

Vektidio  Basso  nato  di  vile 
madre  d’ Ascoli  da  padre  ignoto 
52  — (ff)  non  noeette  il  vile 
parentado  a salire  53  — [di)  ne 
parla  Orazio  53. 

Veroii.io  dice,  che  gli  ucce- 
gli  spaventansi  col  suono  26  — 
disse  in  un  verso  le  passioni 
dell’ animo  36  — nacque  di  pa- 
rentado di  villa  iiQ — fu  povero, 
ed  ebbe  poi  molte  ricchezze  fuor 
dell’  usato  72  — (/»)  si  legge 
quanta  questione  ebbe  tra  Enea 
e Turno  per  volere  Lavinia  102 

— Spregiato  da  Evangelo  154 

— aisse  la  matrigna  ingiusta 


' lf>9  — suo  detto  relativo  al  fi- 
glio 184  — chiamato  da  Ora- 
j zio  metà  dell’  anima  sua  137  — 

I appropria  la  gloria  di  Leonida 
\ a Defebo  figlio  del  re  Priamo 
248  — dice  Mezenzio  vienato  al 
supplicio  dalla  crudeltà  270  — 
narra  che  Evandro  pregava  Gio- 
ve che  facesse  tornare  indietro 
gli  anni  suoi  passati  280  — 
disse  che  le  sollecitudini  inter- 
rompono i soisni  232  — rende 
ragione  perchi  Crispo  filosofo 
'^sfuggisse  dai  troppi  saluti  211S 
|--  dice  che  Bacco  è donatore 
I di  letizia  31 1 - - uaque  a Man- 
tova, e morì  a Braudicio  od  a 
Taranto  428  — esorta  a con- 
fessare in  morte  431  — dice  , 
\che  le  Alpi  che  dividono  la  Ma- 
I gna  dall'  Italia  fuor  del  solito 
\furou  minate  in  molti  luoghi 
ulal  terremoto  314.  — sua  sen- 
teuza  su  i morti  compianti  317 
■ — chiama  il  sole  e la  luna 
I lucidissimi  luminari  del  mondo 
319  — sua  descrizione  de’  mari 
e fiumi  ivi  — dice  che  ogni 
cosa  mostra  presente  la  morte 
^186  - - sua  sentenza  a chi 

m.uore;  che  sodisfa  al  suo  de- 
bito 411  — dice  che  ciascuno 
ha  il  suo  dì  [per  morire)  ivi 
— narra  che  linea  desiderava 
di  morire  per  mano  di  Lauso 
418  Hort  — si  vergognò  torre 
molti  versi  a Lucrezio  419. 

Verona  od  Alice  (Adige) 
donde  prese  origine  Plinio  il 
vecchio  428  — generò  Catullo 
e Roma  lo  tiene  sepolto  ivi. 

Ve.si>asiano/«  di  Rieti  47  — 
vile  di  schiatta  fu  .gentile  per 
virtù  e resse  uooilmente  la  re- 
pubblica Romana  ~i2  — e suo  fi - 
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gito  ultimo  124  — per  lo  troppo 
aspettare  si  dolse  del  trionfo 
fatto  in  Romana  298  — ciò  che 
fece  col  suo  corpo  407  — e 
Tito  imperatori  padre  e fglio 
morirono  assieme  in  villa  fuori 
di  Roma  430. 

Vesta,  sue  Vergini  e reve- 
renza avuta  ad  esse,  e loro  pri- 
vilegi 116. 

Vicenza  eibe  nn  castello  di- 
strutto dalle  formiche  27. 


Voi.TEnRAtfMerù  Persio,  Roma 
lo  tiene  sepolto  428. 

Zeno  maestro  di  Dionisio 
Eracleote  378. 

Zenobia  reina  d’oriente  fa- 
mosa pe’  begli  denti  327. 

Zenone  378. 

Zoilo  dispregiò  Omero  154. 


Digitized  by  Google 


TAVOLA. 

DI  ALCUNE  VOCI  DEL  SECONDO  LIBRO 

DE’  RIMEDII 


CONTRO  l’  avversa  FORTUNA 


Alra  s.  f.  per  aria;  anticnto  o no,  il  Vocabolario  non 
l’ha.  Con  re  Ciro....  rimasono  (morti)  all'aira  dugeuto  mi- 
gliaia d'  nomini  di  Persida  pag.  452. 

Albagia  s.  f dal  lat.  ambago , ombra  o fantasma 
oscuro  indeterminato  delia  mente,  come  se  provenisse  da 
alba  , tempo  di  mesio  fra  la  notte  e il  giorno,  tra  il  chiaro 
e r oscuro.  Ciascuno line il  letto  suo  proprio,  testi- 

monio , o Togliamo  dire , ricettaculo  di  molte  illusioni  cd 
albagie  c paure  p.  293. 

Alla  china,  modo  avveri),  lo  stesso  che  all’ ingiù 
al  chino  : v’  è un  solo  esempio  del  Caro.  Perchè  iucipisebi 
tu  nel  piano?  perchè  dubiti  tu  alla  china  p.  407. 

Anare  s.  ra.  per  nare  o narice,  non  ha  esempio  del 
buon  secolo,  ma  del  solo  Bembo.  Gli  troneòe  (co*  denti) 
gli  orecchi  e gli  anari  del  naso  p.  258. 

Aoncare  v.  n.  fare  colla  gola  atto  o sforzo  ini- 
ziale di  vomito  eccitato  da  nausea  esuberante,  manca:  ma 
si  sente  tuttora  in  Casentino.  Questo  assottigliamento 
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(per  la  povera  vita  tenuta)  scaccerà  le  gotte  via  di  tuo 
paese,  torrùti  il  dolore  del  capo,  i capogiri  del  celebro,  il 
vomito,  il  rutto,  l’aoncare,  il  sudore  etc.  p.  77. 

Appunino  geogr.  dal  lai.  Apeiminus  usato  conte 
add.  e sost.  st  intende  quella  catena  di  monti  che  divide 
Italia  in  tutta  sua  lunghezza.  Che  mouta  all’  nomo  che  una 
piccola  pietra,  cadendo,  1’ uccida  , o che  quello  monte  Ap- 
peniuo....  disfacendosi  gli  cadesse  sdosso  p.  815. 

Assettarsi,  v.  n.  per  acconciarsi,  abbellirsi,  ha  un 
esempio  poetico  di  Dante  solamente.  Come  fa  la  femmina  allo 
spechio , che  s’  assetta  ed  acconcia  la  faccia  in  quello  modo 
e in  quella  forma  che  più  le  piace  p.  174. 

Balbetico  add.  da  balhettiearc,per  balbettare  manca. 

10  sono  balbetico.  R...  se  leggi  l’opere  degli  antichi.,.,  ti 
verranno  innanzi  molti  uomini  ottimi  balbetichi , e molti 
scellerati  eloquentissimi  p.  348. 

Balordo  s.  e add.  m.  per  sciocco,  baggeo  etc.  non 
ha  esempio  del  buon  secolo.  Come’  ciechi,  balordi,  andate 
discorrendo  or  qua  or  là,  palpando  p.  328. 

Biscanto  s.  m.  per  cantilena,  canticchiata  da  se  solo, 
come  farebbe  chi  la  studia  e ripete  per  impararla;  appunto 
come  fa  qui  V oratore  che  si  atteggia  a gestire  , a decla- 
mare colla  persona  e colla  voce  a seconda  del  bisogno; 
usato  figurut.  Or  non  ti  pare  questo  uno  biscanto  fatto 
assai  con  grande  fatica  e sollecitudine?  or  non  è uno  torre 
a cantatori  di  musica  l’arte  loro,  a vedere  che  tu  ti  dài 
tanta  fatica,  perchè  la  voce  tua  risuoni  dolcemente  nelle 
tue  dicerie?  p.  349. 

Oadidupla  s.  f.  voce  de'  geografi,  per  cataratta  o 
caduta  d’  acque  dal  lat.  Catadupa.  Il  Vocabol.  registra  in- 
vece Catadupa  conforme  al  lat.  (cascata  famosa  del  Nilo). 

11  fame  Nilo  discende  d’ altissimi  monti  a quelle  parti  che 
si  chiamano  Cadidupla  p.  302. 

Capoletto  8.  m.  per  cataletto,  ove  si  pone  il  mgrto: 
manca  in  questo  signif.  Non  quegli  che  piange  a prezzo  , 
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che  vae  col  Ciipo  chinato  innanzi  al  capoletto , vestito  di 
nero,  tutto  bagnato  di  molte  lagrime  p.  421. 

Categoria  s.  f.  la  difin.  è nd  vocali,  ma  non  ha 
esempio.  Santo  Agostino. ..  sansa  alcuno  maestro  apparoe 
e intme  le  categorie  d' Aristotile , le  quali  sono  poste  fra 
le  cose  difficili  p.  165. 

Cimerà  mit.  s f.  per  chimera,  mostro  favolo.^oi 
manca.  Io  non  farei  grande  differenzia  fra  la  fìnice  eh' è 
uno  uccello  solo,  e la  cimerà  eh’  è uno  animale  non  in  ve- 
ritade,  ma  per  imagine  p.  370.  La  cimeriv  è uno  monte  di 
Cicilia. 

Civile  add.  dal  lat.  civis:  questa  snrchhe  la  difini- 
zione del  Felrarca,  comunque  definisca  il  vocahol.  Questo 
nome  civile,  secondo  i gramatìci,  dirira  da'  cittadini  p.  248. 

Coniglio  milit.  s.  m.  usato  figiirat.  in  signif  mi- 
litare, dal  lat.  cunicnlus , per  mina  o fossa  sotterranea; 
manca  nel  vocab.  La  quale  torre  per  essere  forata  di  sotto 
da  conigli  [occulti  | dopo  certo  tempo  comincioe  a tremare, 
accennando  e mostrando  di  cadere  p.  401. 

Cuculio  8.  m.  lo  stesso  che  cuculo,  uccello  noto,  ma 
sembra  tenuto  anche  di  cattivo  augurio,  nel  qual  senso  non 
è nel  vocali.  Cosi  credo  (ti  dia  noia)  lo  cuculio , il  quale 
è simileniente  spiacevole,  si  per  sua  natura,  e si  come  di- 
cono i poeti....  cioè  che  si  debbi  u possi  da  suoi  canti  e 
modi  pigliare  buona  speranza  o paura  della  cose  future 
p.  304. 

Criepare  n.  ass.  per  crepare,  fendersi  da  per  sè  , 
scoppiare.  Gli  orecchi  sono  pericolose  parti  del  corpo , e 
spezialmente  a’  signori  ; i quali,  per  1’  orecchie  , gonfiando 
per  lo  fiato  de’  lusinghieri,  spesse  volte  criepano,  con  riso 
del  popolo  e con  loro  proprio  danno  p.  337. 

Dissoluto  add.  per  molle,  piovoso  o rotto  a piogiai 
il  testo  lat.  mollis;  manca.  La  primavera  è umida,  l’ estate 
secca,  r autunno  dissoluto,  lo  verno  aspro  p.  10. 
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Doppo  prof).  il  Vocabolario  dice  che  è unuto  così 
per  la  rima,  ma  ne  dà  un  esempio  del  Bembo  e Salvini 
solamente.  Che  sani  della  ijatria  mia  doppo  me  p.  443. 

Echino  8.  m.  pesce  detto  anche  riccio  marino:  non 
ha  esempio.  Egli  è uno  pesce  piccolino  di  grandezza  di 
mezzo  piede  che  è chiamato  echino  p.  30. 

Ear  per  alcuno , tornar  bene  o far  prò  ad  al- 
cuno, ha  un  solo  esempio  del  Lasca.  Stima  Tulio,  che 
r uomo  non  sia  dannificato  per  la  morte,  ma  che  si  faccia 
per  lui  lo  morire  p.  408. 

Farsi  presto  ad.  alcuno,  per  essere  da  uno  o 
andar  da  uno,  dal  lat  propo  esso  alicui....  Kitorua  al  tuo 
Creatore  ed  egli  come  benigno  piatoso  e misericordioso  non 
ti  dispregerà  e farassì  presto  a te,  ed  a chi  lo  invocherà 
p.  408. 

Filosofare  n.  ass.  attendere  a filosofia  a speculare 
per  trovare  il  vero:  vi  ha  esempio  di  Dante  ; manca  in 
prosa.  Quegli  iìlosaii,  che  hanno  filosafato  più  sottilmente 
non  mettono  fra’  beni  dell’ uomo  l’oro  nè  l’arieuto  p.  86. 

Fuoco  civile  figurat.  per  discordia  civile,  non  è 
nel  vocab.  Una  cosa  è eh’  io  t’  araunisco,  di  che  tn  ti  guardi: 
che  tn  non  sia  uno  di  quegli  che  nutricano  il  fuoco  civile 
con  tno  soffiare  e colle  tue  legne  p.  248. 

Q-rifgare  v.  n.  per  gridare  dal  lat.  occentus,  manca 
al  vocabol.  che  non  ha  nemmeno  griare  da  cui  pare  venire, 
trovato  dal  Nannucci  nel  B.  lacopone  ; ed  è lo  stridere 
de’  topi.  Quale  è quello  ricco  che  non  sostenga,  la  notte, 
trìbulazione  d’ udire....  le  gatte  su  pe’  tetti....  con  uno  in- 
fernale miagolare  e il  doloroso  grigare  de’  topi  ? p.  28. 

Gì-rue  8.  c. , dato  come  indeclinabile  dal  vocab.  ma 
ha  nel  piar,  grui , come  dice  anche  il  Nannucci.  Quanta  è 
la  battaglia  di  quegli  uccelli  ( popoli)  che  si  chiamano 
Pigmei  co’  grui?  p.  22. 

Incispicaro  v.  n.  per  incespicare  , inviluppare  i 
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jiicth  ìli  cespiiyli:  UHincu.  Perchè  liai  tu  paura  in  cosa  si- 
cura? perchè  iucispichi  tu  nel  piano?  percliè  dubiti  tu  alla 
china?  p.  407. 

■ Indocibile  add.  tìal  lat.  indocilis.  manca.  Io  ho  uno 
discepolo  indocibile  p.  1C6. 

Ingegno  s.  in.  per  arte  od  artifizio;  test,  lat  ars. 
manca  in  questo  preciso  signilicato.  Chi  potrà  sostenere 
tanti  inganni , tanti  ingegni  da  far  danari , tante  cagioni 
e modi  di  lussuriare  ? p.  300. 

Lintx)  8.  m.  dal  lat.  linteum  panno  lino,  canovaccio 
od  a.scÌH</aniaiio  o tovayliiiola:  Manca.  Impari  che  non  sì 
agevolmente  1’  acqua  mescolata  si  trae  dalla  botte  del  vino 
con  uno  liuto  molle,  come  etc.  p.  307. 

Mae.stro  di  murare,  per  architetto , il  test.  lat.  ha 
architectiim:  non  è nel  vocab.  tra’  molti  riportati.  (Fa  più 
sottile)  Il  maestro  di  murare,  la  mina  delle  case  p.  245. 

^Mancino  add.  e s.  c.,  non  ha  esempio  del  buon  .fe- 
cola. Se  tu  hai  perduto  la  mano  diritta , avvezzati  a fare 
colla  mancina  1’  ufficio  della  ritta  p.  257. 

Manomettere  v.  a.  per  attaccare  , dare  adosso  , 
manca.  Alcuni....  sono  cani  ferocissimi  di  tanto  nobile  ar- 
dire e forza,  eh’ e’  non  si  degnano  di  manomettere  gli  orsi 
ed  i porci  salvatichi  p.  20. 

Metter  punto  di  mezzo  per  non  porre  alcuno  in- 
dugio in  che  che  sia;  questa  precisa  maniera  manca  fra  le 
tante.  Queste  cose....  (queste  esortazioni  di  morire  senza 
paura)  danno  conforto  mentre  ch’elle  sono  udite;  ma  se 
tu  ci  metti  punto  di  mezzo  , la  paura  ritorna  p.  389. 

Mezzo  add.  per  mezzo  in  signif.  di  mediano,  posto 
in  mezzo,  dal  lat.  medius  accordato  col  sostantivo  nel  sing. 
e piar,  non  ha  esempio.  I quali  (gli  Apostoli)  una  etade 
produsse  e generò  insieme  nella  mezza  parte  del  mondo, 
cioè  in  Giudea  427  pel  n.  plur.  p.  421  sicuro  e franco 
nei  mezzi  pericoli  p.  427. 

32 
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Mosche  bianche,  fiyurut  p<ir  neve,  (jaauti  sono 
i teJii  delle  mosche  la  state  , quanta  è la  molestia  della 
neve  di  verno,  la  quale  gli  uomini  per  giuoco  dicono  es- 
sere mosche  bianche?  p.  21. 

Mòzzo  8.  m,  dal  lai.  molis  per  pesto  di  terra,  pece 
c simile  materia,  spiccato  dalla  stta  massa;  v’ è un  solo 
esempio  del  Davanzati.  Che  dirò  io  delle  tempeste  che  fanno 
i vénti  e lo  grandi  piove,  e delli  grandi  mòzzi  di  nevi 

p.  28. 

Nutio  add.  c.  il  vocali,  lo  ha  come  riferito  a luogo, 
noti  riferito  a condizione  o stato  di  persona  Io  sono  natio 
di  vile  legnaggio....  Marco  Catone  fu  natio  di  vile  condi- 
zione di  popolo  p.  50. 

Nella  prima  giunta  posto  avveri),  per  al  primo 
incontro,  manca  1’  esempio  in  prosa.  Tornando  il  figliuolo, 
i frategli  gli  andarono  incontro.  Egli  nella  prima  giunta 
si  fermò,  guardando  i vestimenti  p.  93. 

Persona  s.  c.  per  personale,  corporatura  o statura, 
non  è nel  vocah.,  scblen  vi  sia  in  significato  di  corpo 
d’ uomo  e di  bestia.  Benché  Scipione  Àffricano  fosse  grande 
di  corpo,  c che  lulio  Cesare  avesse  grande  persona,  pure 
Allessandro  di  Macedonia,  Ottaviano  imperadore  furono 
piccioli  p.  40. 

Prego  8.  m.,  il  pregare  per  prece  opricgo,  in  piar. 
ha  anche  pregi:  il  t.  lat.  preces.  In  lui  rimetti  i tuoi  pregi, 
i tuoi  desideri!  p.  409. 

Proprio  add.  per  bene  appropriato , od  a proposito. 
Hai  tu  dimenticato  il  detto  d’ Antipatro  filosofo  ? il  quale 
benché  sia  lascivo  pure  é proprio?  p.  332. 

Ctuattriduano  add.  m.  di  quattro  giorni  ; come 
add.  ha  un  solo  esempio  del  Galileo.  (Idio)  comandoe  a 
Lazaro  quatriduano  puzzolente , eh'  egli  escisse  fuori 
p.  436. 

Ctuinta  , una  delle  consonanze  musicali , noti  ha 
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esempio  del  buon  secolo.  Il  sordo  paò  sapere  che  tuouu 
abbia  la  quinta  ( lat.  diapente  ) o l’ ottava  (diapason)  con- 
sonanzia  della  musica  p.  337. 

Kin.sonnre  v.  n.  per  ristionarc,  manca.  Non  udirai 
(perduto  l’udito)  rinsonare  lo  sconcissime  risa  de’  pazzi  e 
li  loro  sconditi  pianti  p.  336. 

Ròco  s.  m.  Hcceìlo  dal  lat.  rochus,  manca.  Dicen: 
eh’  egli  è....  uno  uccello....  che  i nostri  Italiani  chiamin 
ròco.  p.  30. 

Stevola  8.  f.  per  stegola,  manico  dclVeratro  dal 
lat.  Stibula,  manca.  Gli  aratri  (hanno  battaglia)  colla  ste- 
vola, colli  vomeri  p.  34  e 213. 

S trebbiato  add.  m.,  da  strehhiare  per  lisciare  manca 
l’esempio  in  prosa.  Caccia  via  i famigli  begli,  caccia  via 
quegli  che  vanno  puliti  e strebbiati  o gli  astuti  p.  141. 

Tempestade  s.  f.  per  .stagione,  manca.  Dall’altra 
parte  sono  le  bellezze  delle  biade  della  terra,  la  fortezza 
dogli  animali  la  varietade  delle  tempestadi  p.  320. 

Terzio  add.  m.  dal  lat.  tertins,  manca.  (Una  patria 
è de'  buoni,  un'altra  è de’  mali)  terzia  patria  non  si  truova 

p.  . . . 

Trascorrso  s.  ni.  per  flusso  del  mare,  manca.  Di- 
ciamo pure  i tra.scorsi  corti  e ordinati  che  il  mare  fa  sopra 
il  libo  e il  ritornare  indietro  p.  20. 

Voto  add.  m.  per  scarico,  non  ha  altri  esempi  ehe. 
due  del  Firenzuola.  Dico  ad  to  che  non  cammini  disarmato 
e vóto  per  cammino  faticoso,  bench’egli  sia  sicuro,  ma  vai 
armato  et  eziandio  carico  etc.  p.  298. 
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AVVERTENZA 


Come  la  maggior  parte  del  primo  volume  della 
presente  Opera  (che  si  dee  alle  cure  e alla  dot- 
trina del  eh.  P.  D.  Casimiro  Stolfi,  giii  nostro  socio 
e collega,  passato  a miglior  vita  nello  scorso  ago- 
sto, a dì  5,  non  senza  grave  danno  delle  buone 
lettere  italiane),  fu  riveduta  dal  sig.  Giansante 
Varrini,  così  per  intero  a lui  medesimo  vuoisi 
la  correzione  di  questo  secondo.  E qui  non  àarà, 
del  tutto  indarno  ricordare,  che  un’altra  ope- 
retta, intitolata;  Fioretti  de’  Rimedii  contro  for- 
tuna di  Mess.  Fr.  Petrarca,  si  pubblicava  ad  un 
tempo  dallo  stesso  illustre  Stolfi  nella  Scelta  dì 
curiosità  del  Romagnoli , riveduta  nelle  bozze  da 
chi  or  non  cade  il  concio  di  nominare , ma  che 
sarà  fatto  allcr  che  la  necessità  il  richiegga;  la 
quale  operetta,  non  giova  tacerlo,  nella  terza  parte 
singolarmente  uscì  fuori  deturpata  da  parecchi 
errori. 

Pervenuto  cotesto  volumetto  alle  mani  dei 
PP.  della  Civiltà  Cattolica,  così  al  Q.  41",  anno 
XVIII , pag.  339,  340,  ne  favellavano:  — Sono 
poi  dovuti  (I  Fioretti)  allo  zelo  del  chiaro  e be- 
nemerito D.  Casimiro  ab.  Stolfi  dei  Monaci  Ca- 
maldolesi; il  quale  impedito  da  lunga  malattia 
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di  curare  la  edizione,  siccome  desiderava,  la 
commise  al  sig.  Zambrini.  Se  non  che  il  corret- 
tore della  stampa  o poco  pratico  o poco  dili- 
gente, vi  ha  lasciate  per  entro  mende  assai,  che 
offendono  la  nitidezza  dei  testi  e ne  guastano  la 
beltà.  — Qui,  si  voglia  o non  si  voglia,  riman 
dubbio  se  il  poco  pratico  o il  poco  dilìgente  fosse 
il  sig.  Zambrini,  ovvero  altri.  Sembrami  ad  ogni 
modo  strano  che  quei  PP.  a me  gratuitamente 
attribuissero  il  demerito  di  una  pubblicazione  che 
non  mi  spetta  di  sorte  alcuna. 

Or  su  quali  argomenti  essi  potevano  con 
tanta  sicurtà  sporre  il  mio  nome , che  in  niuna 
parte  di  quel  libretto  si  legge?  L’asserzione,  sia 
detto  in  buona  pace,  fu  troppo  arrischiata,  e 
immeritevole  la  ingiuria  dell’  equivoco  : me  ne 
appello  all’  equità  e al  senno  del  colto  pubblico. 

Francesco  Zambrini. 
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